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PREFACE 


In this edition of the Aeneid the revising editor has attempted 
to make only such alterations and additions as Dr. Frieze would 
have himself made. The Introduction has been enlarged by the 
addition of sections on the plan of the Aeneid, the meter, manu- 
scripts, editions, and helpful books of reference. The English 
form of the poet’s name is changed to Virgil, in accordance with 
the practice of leading scholars on both sides of the Atlantic. 

Changes have been made in the text only where readings, for- 
merly disputed, have now become established. In accord with 
the spelling of words in inscriptions of the first century a.D., the 
forms vulnus, vulgus, vult, Vulcanus,\ etc., are preferred to volnus, 
volgus, etc. To meet the need of early assistance in reading hex- 
ameter verse metrically, the long vowels in the first two books are 
indicated. The markings sanctioned by Lewis’s Elementary 
Latin Dictionary, and by the Appendix to Bennett’s Latin 
Grammar, where these are in disagreement, have been followed, 
although the editor is aware that some hidden quantities are still 
in dispute, e.g. vowels before gn, eius, huius, cuius, maximus, 
and some others. ; 

The Notes have been thoroughly revised. Old grammar refer- 
ences have been corrected, and new ones (to Lane and Morgan’s 
and Bennett’s grammars) added. But few of the old illustra- 
tions are retained. 

Acknowledgment is made of the free use of all critical and 
annotated editions of the poet, especially of those of Page (1894- 


1 See the Classical Review, 1899, pp. 116 and 156. In words involving assimila- 
tion also (summoveo, summitto, etc.) I have followed the results published in 


this periodical, 
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1900), Sidgwick (1894-1897), and the excellent edition of Papil- 
lon and Haigh (1892), whose dignified renderings make one wish 
that these editors would prepare a prose translation of the entire 
works of Virgil. 

Thanks are due to Professor John C. Rolfe, of the University of 
Michigan, for many helpful suggestions and for assistance in read- 
ing the proof, and to Professor Francis W. Kelsey for valuable 
hints and for the critical examination of the entire book. 

The reviser has constantly been impressed with the scholarly 
character of the last edition to which Dr. Frieze put his hand. It 
was something more than a mere schoolbook. ‘The preparation 
of this new volume has therefore been a privilege as well as a 
pleasure. 

W. D. 
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I. LIFE AND WRITINGS OF VIRGIL 


PusLius -VERGILIUS Maro was born at Andes, a village near 
Mantua, in the consulship of Pompey and Crassus, B.c. 70. Vir- 
gil’s father possessed a farm at Andes sufficiently valuable to place 
his family in easy circumstances, and to afford him the means of 
,educating his son under the most eminent teachers then living in 
Italy. The education of the future poet appears to have been 
commenced at Cremona, from whence, on assuming the “ga 
virilis, in his sixteenth year, he was transferred to the charge of 
new teachers at Mediolanum (Milan). 

After pursuing his studies, probably for several years, at Medio- 
lanum, he placed himself under the instruction of the Greek poet 
and grammarian, Parthenius, who was then flourishing at Naples. 
At the age of twenty-three he left Naples for Rome, where he 
finished his education under Syro the Epicurean, an accomplished 
teacher of philosophy, mathematics, and physics. 

Virgil’s love of literary pursuits, as well as the delicacy of his 
physical constitution, led him to choose a life of retirement rather 
than that public career which was more generally deemed proper 
for a Roman citizen. Hence, at the age when aspiring young 
Romans usually entered upon the stirring scenes of political and 
military life, he withdrew from Rome to his native Andes, with 
the intention of devoting himself to agriculture, science, and let- 
ters. The Sicilian Greek, Theocritus, was at this time his favorite 
author, and it was from him that the general plan, though not the 
individual character, of the Eclogues was derived, the first authen- 
tic work produced by the poet. 

The Eclogues were begun about B.c. 42, at the request of 
C. Asinius Pollio, who was then acting as the lieutenant of Antony 

II 
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in Gaul. Pollio was himself distinguished as a poet, and not less 
as a scholar, orator, and historian. Under his patronage the sec- 
ond, third, and fifth Eclogues had already been written, when the 
literary labors and the peaceful life of the poet were suddenly 
interrupted. The veteran legions of Octavian, on returning from 
Philippi, demanded the allotments of land which had been prom- 
ised them as a reward for their services in the civil war. They 
were authorized™to take possession of eighteen Italian cities, with 
the district of country pertaining to each. The cities allotted in 
this manner were those which had espoused the side of Brutus. 
For this the unhappy occupants of the adjacent country were 
forced to give up their hereditary estates to the rapacious soldiery. 
As the lands of Cremona, which was one of the condemned cities,» 
were not sufficient to satisfy the legionaries to whom they had been 
assigned, they took violent possession also of a part of the country 
belonging to the neighboring city of Mantua. Virgil, whose farm 
was in this district and was thus endangered, had recourse at first 
to Pollio, and for a time was secure under his protection. But 
when that commander, in B.c. 41, marched with his troops to the 
aid of L. Antonius in the Perusian war, Virgil was compelled to 
seek relief in person from Octavian, later the Emperor Augustus, 
and for this purpose visited Rome. It was the kind reception 
given him by the future emperor on this occasion which inspired 
the grateful and glowing eulogy contained in the first Eclogue, 
written in the summer of B.c. 41. 

After the close-of the Perusian war, the Maneien country was 
again disturbed by the demands of the veterans, and the poet in 
vain attempted, though at the risk of his life, to maintain his rights 
against the centurion Arrius. Fleeing again for succor to Octavian, 
he was reinstated in the possession of his farm, though not without 
long and anxious delay. During this period of delay and depress- 
ing uncertainty, in the autumn of B.c. 41, he wrote the ninth 
Eclogue, in which he bewails his unhappy lot. But on obtaining 
at length the object of his petition, his joy and gratitude found 
utterance in the beautiful hymn called the fourth Eclogue, in 
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which he hails the auspicious times just dawning on the world, 
initiated by the consulship of his friend and patron Pollio in 
B.C. 40. 

Though the material of the Eclogues, or Bucolics, as they are 
sometimes called, is taken largely from Theocritus and to some 
extent from other Greek poets, yet Virgil has given to most of 
them something of a national character by associating this foreign 
material with circumstances and personages pertaining to his own 
time and country. In the first and ninth Eclogues, for example, 
he describes with deep feeling, in the dialogues of the shepherds, 
the social miseries attending the wars of the triumvirate, and in 
the fourth he dwells with delight on the anticipated return of 
peace and blessedness under the reign of Octavian. In the first, 
again, he finds, or rather makes for himself, the opportunity of 
expressing his grateful love and admiration of the youthful ruler, 
while in the fifth he commemorates, under the name of Daphnis, 
the greatness and the untimely death of the deified Julius Caesar. 
Finally, in the sixth and tenth, in the midst of myths and fancies 
derived from his Grecian masters, he has immortalized the name 
of his friend Cornelius Gallus. . 

Though open to some criticisms, the Eclogues are among the 
most graceful and beautiful of all idyllic poems, and they possess 
a charm which fascinates the reader more and more with every 
perusal. ) 

These poems established the reputation of the poet, and at once 
gained for him ardent friends and admirers among the most power- 
ful and the most cultivated of the Romans. Among these, besides 
his early and faithful friend Pollio, were Octavian, Maecenas, 
Varius, Horace, and Propertius. These and all other educated 
Romans of the day regarded Virgil as already superior in many 
respects to any poet that had yet appeared. His excellence lay 
most of all in the exquisite finish and harmony of his hexameters. 
The hexameter verse had been introduced into the Latin language, 
at the close of the second Punic war, by the soldier and poet 
Ennius. But though distinguished by originality, strength, and 
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vigor, the poetry of Ennius was harsh and rugged to a degree which 
tendered it to the more cultivated tastes of later generations almost 
intolerable. Nor by the poets who sttcceeded- Ennius had any 
such improvement been made in the composition of Latin verse 
as to admit of ay comparisoi between them and their Greek 
models. It was reserved for two great poets of Rome, two con- 
genial spirits, filled with the most lively admiration of each other, 
laboring side by side, both striving earnestly for the same object— 
it was reserved for Virgil and Horace to elevate the national poetry 
to a character worthy of Rome, to develop all the resources of their 
noble language, and to make it flow in both heroic and lyric verse 
with all the grace and dignity that had hitherto been characteristic 
of the Greek alone. 

After the publication of the Eclogues, Virgil appears to have 
passed the remainder of his life chiefly at Naples. His feeble 
health was probably the occasion of this. 

It was here that he composed the Georgics, a didactic poem in 
four books, in which he endeavors to recall the Italians to their 
primitive but long-neglected pursuit of agriculture. In point of 
versification this is the most finished of the works of the poet, and, 
indeed, as Addison remarks, it may be regarded as in this respect 
the most perfect of all poems. In the first book he treats of the 
management of fields, in the second of trees, in the third of horses 
and cattle, and in the fourth of bees. He has gathered into this 
poem all the experience of the ancient Italians on these subjects, 
and he has contrived to make them attractive by associating them 
with wonderful beauty of diction and imagery, and with charming 
variety of illustration. ¥ 

Having devoted seven years, from B.c. 37, to the writing of this. 
work, and conscious that his poetic labors must be ended by an 
early death, he now entered upon a long-cherished plan of com- 
posing an epic in the Homeric style, which should at once 
commemorate the glory of Rome and of Augustus, and win back 
_ the Romans, if possible, to the religious virtues of their progenitors. 
He chose for his theme the fortunes of Aeneas, the traditional 
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founder of the Julian family ; he therefore called this work, which 
he divided into twelve books, the Aeneid. He had already been 
employed eleven years upon his task, and had not yet put to it the 
finishing hand, when he was overtaken by his last sickness. He 
made a voyage to Greece, with the intention of visiting Attica and 
Asia. On arriving at Athens he met Augustus, who happened to 


_ be at that time returning from Asia Minor to Italy. Virgil was 


easily persuaded by his friend and patron to return with him imme- 
diately to Rome, but he was destined never again to see the capital 
city. His malady had continually increased during: the voyage, 


_and a few days after landing at Brundisium he expired. His death 


occurred in B.c. 19. His remains were conveyed from Brundisium 
to Naples, and buried on the hill of Posilippo, in the tomb still pre- 
served and revered as the ‘ tomb of Virgil.’ 

There are no authentic portrait busts of Virgil. Outside of lit- 
erary sources, our only knowledge of the personal appearance of 
the poet is derived from miniatures of some existing manuscripts, 
notably the Codex Romanus, and from two mosaics... One of these 
mosaics was discovered at Trier in 1884. The other, a represen- 
tation of which is given on page 30 of this book, was found at 
Susa in Tunis, in 1896.! It is about three feet square. In the 
center sits the poet, clothed in a white toga having a blue border. 
His feet rest upon a footstool. He holds a partly open scroll on 
which are the words : — 


‘Musa, mihi causas memora, quo numine laeso, 
Quidve ...—.’? 


This is sufficient to identify the poet. On one side stands Clio, 
the muse of history, reading from a roll; on the other is Melpo- 
mene, muse of tragedy, identified as such by the tragic mask which 
she holds. The mosaic dates probably from the first century A.D. 

The literary history of Virgil during the Middle Ages affords a 
most interesting study. His fame as a poet was never dimin- 


1See The Bookman, April, 1897, p. 104; and School Review, 1898, pp. 598 sqq. 
2 Aeneid I, 8, 9. 
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ished. The fourth Eclogue was misinterpreted, and was believed 
to be a prophecy of the approaching birth of Christ. This, 
together with other influences, led to the medizval conception 
of Virgil as a great magician. Many fantastical legends were 
woven about his name. It was believed that Virgil’s name was 
derived from zrga, ‘a magic wand.’ Thus, in time this came to 
be spelled Virgi/ius, from which the current English form of the 
name is descended. As early as the second century the custom 
prevailed of inquiring into future events by opening at random a 
volume of the poet’s works. These chance oracles were called 
Sortes Vergilianae. 

It is said that Virgil, a short time before his death, desired to 
burn the manuscript of the Aeneid, because of the imperfect state 
in which it would necessarily be left. But being dissuaded from 
this purpose by his friends Tucca and Varius, he directed them by 
his will to strike out all the verses that were incomplete, but to add 
nothing. It does not appear, howeyer, that anything was erased 
by them, while many passages betray a lack of finish that undoubt- 
edly would have been changed and corrected had the poet lived 
to make a revision of the whole work. 

Thus the Aeneid, like some of the grandest sculptures of 
Michael Angelo, was left unfinished, and with some parts, per- 
haps, in the rough. But our interest is even enhanced in the 
works of both of these great Italian masters by the very fact that 
these unfinished parts show us the hand, as it were, still holding 
the chisel, and in the act of creation. 

Virgil was an imitator. He borrowed without stint from Homer, 
from Apollonius, from the Greek tragedies ; in short, he laid un- 
der contribution all the earlier poets both of Greece and of Rome. 
Nothing beautiful in them, nothing fitted to his purpose, escaped 
his search. But he so appropriated to himself, and assimilated to 
his own modes of thought their ideas, images, and forms of ex- 
pression, that they come before us in the Aeneid in all the fresh- 
ness and individuality of new creations. The Aeneid stands 
nearly in the same relation to all preéxisting literature as does 
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‘the Paradise Lost. The authors of these two epics are the 
greatest of all plagiarists; but the borrowed thought in both of 
them assumes so much of their individuality that their plagiarism 

“becomes a beauty and a virtue. They are plagiarists of the older 
poets in the same sense that the painter is a plagiarist of nature. 

But while the Aeneid, through the premature death of the poet, 
has been left to us somewhat incomplete, and while it claims no 
great degree of originality, but is largely the offspring, not of Vir- 
gil alone, but of the genius of all antiquity, it has always been, and 
always will be, justly regarded as the best and noblest of all the 
poetic creations of the Roman mind, and as one of the choicest 
productions of all literature. There are fashions in criticism as 
well as in other things ; not, indeed, so changeful and transitory 
as those of dress, but fashions, nevertheless; and of late years 
some scholars, even eminent scholars, have fallen into the habit 
or affectation of speaking with some contempt of ‘ the court poets 
of the Augustan age.’ This fashion will have its day; but it can- 
not set aside the verdict of so many generations past. Virgil and 
Horace are in no danger. The Aeneid is too grand, too beauti- 
ful, too pure, to be despised, neglected, or lost. 

It is replete with all the qualities that are essential to a great 
work of art. It is great in conception and invention. It is won- 
derfully diversified in scenes, incidents, and characters, while it 
never departs from the vital principle of unity. It is adorned with 
the finest diction and imagery of which language is capable. In 
discoursing of great achievements and great events, it never falls 
short of the grandeur which befits the epic style ; in passages of 
grief and suffering it takes hold of our sympathies with all the 
power of the most affecting tragedy. What a sublime epic of itself 
‘is the account of the sack of Troy! what a tragedy of passion and 
fate is presented in the story of Dido! Indeed, the student will 
find in the Aeneid many dramatic scenes, many vivid pictures of 
life and manners, many lively narratives of adventure, any one of 
which would be of itself a poem, and would secure to its author 
an enviable fame. 
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Of the preéminent worth of Virgil’s poems, and of their impor- ° 
tance as literary studies, the most striking proof is presented in the 
fact that so many of the classics of modern poetry, in all cultivated 
languages, have manifestly been produced under the molding and 
refining influence of this great master of the art. Dante, who felt 
all the power of ‘the Mantuan,’ ascribes to him whatever excel- 
lence he has himself attained in beauty of style ; and, in the gener- 
ous avowal of his indebtedness, he utters one of the noblest 
eulogies ever bestowed by any poet upon a brother poet : — 


‘Glory and light of all the tuneful train! 
May it avail me that I long with zeal 
Have sought thy volume, and with love immense 
Have conn’d it o’er. My master, thou, and guide! 
Thou he, from whom alone I have derived 
That style, which for its beauty into fame 
Exalts me,’ } 


I. >THE AENEID ASVAN Erie 


The Aeneid, while essentially the product of Roman genius 
and imagination, is yet indebted for many of its scenes and epi- 
sodes to those masterpieces of the Greek mind, the Iliad and the 
Odyssey. Each of these has for its subject events connected with 
the Trojan war; the Iliad relates the wrath of Achilles and the 
closing events of the war; the Odyssey describes the wanderings 
of Odysseus (Ulysses) in his journey homeward. 

In writing a national epic, which was to embody Roman ideas 
and sentiments, and which was to appeal first of all to Romans, 
Virgil was compelled to conform to certain tendencies that were 
likely to affect any form of narrative poetry among the Romans. 
In the first place, such an epic had to satisfy a strong national 

1 Dell’ Inferno. Canto I, 82 (Cary’s translation). 

2 The revising editor desires to acknowledge his indebtedness, here and elsewhere, 
especially to the masterly work of Sellar, The Roman Poets of the Augustan Age, — 


Virgil, and to the excellent essays, of Myer on Virgil in his Essays Classical, and 


of Nettleship, Suggestions Introductory to the Study of the Aeneid, in his Essays 
in Latin Literature. 
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sentiment ; it was expected to revive and perpetuate great events 
in Roman history, and so transmit them to posterity. The Roman, 
then, in contrast with the Greek, chosé to portray in poetical 
form actual historical events, past, or even contemporary, history 
that bore witness to the greatness of the nation. Secondly, it was 
a Roman instinct to honor great individuals, men who achieved 
success in arms in the interest of the Roman state. Accordingly 
the Roman singled out foremost leaders whom he glorified and 
whose name he perpetuated. This tendency also the Roman 
epic poet had to respect. A third characteristic of the Romans 
was their conception of all works upon a large scale. This may 
be observed in their building operations. The bulky Coliseum 
presents a striking contrast to the perfect proportion and symme- 
try of the Parthenon. The literary productions of the Romans 
might similarly be expected to be of large proportions both in 
design and conception, and to be executed upon a large scale. 
These three motives are to be discovered in Roman epic writers 
of all periods, and indeed in other departments of literary activity 
as well, namely, the sentiment of national glory ; the desire to per- 
‘petuate the name and magnify the deeds of great Romans ; and 
the production of works of wide scope and massive workmanship. 
The Greek poet, on the other hand, appealed to his readers by 
the human interest which he aroused in his portrayal of the suc- 
cesses and reverses of mankind in general. In other words, the 
Greek conception was ideal, whereas the Roman was practical. 
Keeping in mind these three motives which tended to influence 
every Roman composition, it is not difficult for us to discover how 
Virgil came to choose the story of Aeneas as the subject of his epic. 
The charming narration of events in the Homeric poems had 
‘affected Roman as well as Greek, and many a dramatic action in 
both languages took for its subject one of these heroic legends. 
Now the story of Aeneas, in the later developed form in which 
Virgil found it, is the only one of national significance that is 
connected with the events of the Trojan war. The selection of 
the story of Aeneas was further influenced by the fact that 
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Augustus Caesar and ‘his adoptive father, Julius Caesar, claimed 
descent through the Julian gevs from Iulus, Aeneas, and the god- 
dess Venus. ‘The real purpose of the Aeneid, as a national epic, 
was the glorification of Augustus and the culmination of events 
under his wise and beneficent rule. This could be done in no 
better or more effective way than by depicting the wanderings 
of his Trojan ancestor to the Western Land, mudtwm tlle et terris 
tactatus et alte; by representing the Olympian gods as taking an 
active interest in his fortunes; and by setting forth the shaping 
of events preparatory to the establishment of universal Roman 
dominion during the administration of Augustus, z#perium Oceano 
Jamam qui termine? astris. 

In selecting the story of Aeneas, Virgil thus united all the quali- 
ties necessary for a successful Roman epic. The character of the 
hero possessed interest in belonging to the distant, legendary 
period of the Trojan war, yet satisfied the national sentiment in 
being closely connected with Roman fortunes of the day, and 
this latter was the more important condition to meet. ‘The real 
keynote to the poem is not the “arma virumque” with which it 
opens, but the “Tantae molis erat Romanam condere gentem ” with” 
which the exordium closes.’ The ¢xpansion of this subject also 
gave an opportunity of magnifying the names of Romans great in 
national history. ‘This is done in the scene in Hades, described 
in Book VI, where Anchises points out to Aeneas the souls that are 
to return to the upper world and become distinguished Romans of 
future generations. At the same time the Aeneid is conceived 
upon a large scale, covering as it does the history of the establish- 
ment of Roman greatness, and, partly by way of intimation, of all suc- 
ceeding events, culminating with the rule of the Emperor Augustus. 

In two ways the Aeneid differs from its Greek models. In the 
first place it belongs to the type of the literary epic, in distinction 
from the Iliad and Odyssey, which belong to the class of primitive 
epics. The latter are the spontaneous narration of early legends 
and traditions. They are characterized by a charming natural- 
ness of manner and language, by vividness, and a lively imagina- 
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tion. The literary epic, of which the Aeneid is the representative, 
is the product of a different and a later epoch in civilization ; it 
is less spontaneous and so more artificial. It presupposes a long 
development in the literary history of a people, and implies on 
the part of the poet extraordinary powers of arranging and com- 
bining masses of material. 

In the second place, the Aeneid is, as we have seen, a national 
epic, while the Iliad and Odyssey are epics of human life. But 
Virgil’s poem is not by any means devoid of scenes of human 
interest. On the other hand, it abounds in pathetic incidents and 
exciting situations, and presents many spectacles of human life 
and manners and passion. 

The characters in this epic drama play their part well. Aeneas is 
of course the leading one. ‘The general conception of Aeneas 
is indeed in keeping with the religious idea of the Aeneid. He 
is intended to be the embodiment of the courage of an ancient 
hero, the justice of a paternal ruler, the mild humanity of a culti- 
vated man living in an.age of advanced civilization, the saintliness 
of the founder of a new religion of peace and pure observance, 
the affection for parent and child which was one of the strongest 
instincts in the Italian race.’ ‘In the part he plays he is con- 
ceived of as one chosen by the supreme purpose of the gods, as 
an instrument of their will, and thus necessarily unmoved by 
ordinary human impulses. The strength required in such an 
instrument is the strength of faith, submission, patience, and 
endurance; and it is with this strength that Aeneas encounters 
the many dangers and vicissitudes to which he is exposed, and 
withdraws from the allurements of ease and pleasure.’ Cf. notes 
on I, 10, 220. 

Besides Aeneas the characters that stand out most prominently 
are Dido and Turnus, the former dominating the first half of the 
poem, the latter the last half. The character of the ill-fated queen 
Dido is strong. * Hers was a generous and trusting, but pure and 
noble soul. Her succumbing to the fatal passion was brought 
about by divine agency. The queen’s real nature is exhibited 
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when she believes herself betrayed by the voluntary act of Aeneas, 
for she scouts the idea of divine interposition. 

Turnus is everywhere characterized by violentia, ‘blind vehe- 
mence of spirit,’ and may be intended to typify the lawlessness 
and lack of civilization of the primitive Italic tribes, not unmixed 
with bravery, which the Romans were destined to restrain and 
subdue. The fate of this daring Italian chief inspires one with 
compassionate interest as he strives to repel the foreign invaders 
and win back his promised bride. 

Other characters full of personal interest are Pallas, the brave 
but unfortunate son of Evander; Nisus and Euryalus, who 
attempted and almost succeeded in carrying to Aeneas the news 
of the Trojans besieged within their camp; the tender and faith- 
ful Creusa, who by the fates was not permitted to leave Troy with 
her husband and son; the aged Acestes, who performs the part 
of the kindly host to the sea-tossed Trojans; Anchises, whose 
untimely death the reader bewails with Aeneas ; and Camilla, the 
brave heroine, whose early life, prophetic of her future, is related 


by Diana, and who was destined to die in the last encounter with 
the Trojans. 


IN THE METER 


Virgil’s works are written in a verse known as the dactylic hex- 
ameter; each line consists of six feet, and each foot, with the 
possible exception of the last, is either a dactyl (Uw) or the 
equivalent, a spondee (_—). Accordingly each foot contains 
four units (a short syllable, U, being a unit), which must be com- 
bined in the form of either one long and two short syllables 
(— vv) or two long ones (__). The fifth foot is regularly a 
dactyl, but sometimes, though rarely, it may be a spondee, as, e.g. 
II, 68, III, 12, V, 320. Such a line is termed spondaic. Since 
in every Latin verse the last unit is indifferent, ze. may be used 
or omitted according to the will of the poet, the last foot of the 
dactylic hexameter may even consist of one long and one short 
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syllable (_v). The normal dactylic hexameter may then be 
represented thus : — 


Sd | ee SA a | 8 | 


Rhythm in English verse depends upon the strong word stress 
which prevails in this language ; it results from the collocation of 
words in such a manner as to produce a regularly recurring 
accent. In the Latin language, on the other hand, the accent of 
the individual word was very slight. In poetry, therefore, there 
was another basis for metrical rhythm, namely, the regular recur- 
rence of Zong and short syllables.’ In this respect, both in prose 
and poetry, Latin differs radically from English, namely, in its 
practice of giving more time (theoretically twice as much) to the 
pronunciation of certain vowels than it does to others. The 
English language is accentual, the Latin is quantitative. 

Since the quantitative character is as truly present in prose as 
in poetry, it follows that if one read Latin poetry as he should 
read Latin prose, that is, with a proper observance, in his pro- 
nunciation, of long and short syllables,’ the metrical flow would 
be apparent without any further effort on the part of the reader. 
But since our own language has an entirely different basis for its 
verse, it is at first difficult to read Latin poetry quantitatively. 
Only abundant practice will make it easy and enjoyable. 

Very often a lack of perfect familiarity with the length of root 
vowels is a hindrance to the reader. The student should first of 
all know fairly well the quantity of final syllables. He will get 
information on this in his grammars (H. 691 fol.; LM. 1096 fol. ; 


1Compare in this connection Bennett, The Quantitative Reading of Latin 
Poetry, Boston, 1899; What was Ictus in Latin Prosody ? American Fournal of 
Philology, vol. XIX, pp. 361 fol.; and Hale, The Roman Pronunciation of Latin, 
in School Review, 1898, pp. 394 fol. 

2 Pupils should carefully distinguish between a long vowel and a long syllable. 
A long syllable may be one (1) which contains a long vowel followed by a single 
consonant, or (2) which contains a long vowel followed by two or more conso- 
nants, or (3) even one which contains a short vowel if followed by two or more 
consonants. Thus ¢émpore is just as much a dactyl as fumine. 
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A. 348 ; B. 363 fol. ; G. 707 fol.; CH. 579)). Certain mechanical 
devices may then be resorted to. ‘Take, for instance, the opening 
line of the Third Book. ‘The sixth foot, since it is never a dactyl, 
must consist of but two syllables, here, geztem. The fifth foot is 
regularly a dactyl, here, -vertve. We have now the first four feet to 
determine. The first foot is plainly a spondee, since the Pos? in the 
first syllable is necessarily long, and the a in -gwam is long by posi- 
tion, being followed by m and r (of ves). The fourth foot is also 
a spondee since the -2, the sign of the genitive case in Pram, is 
long, and by elision there remains but one syllable (-gwe e-) 
before the beginning of the fifth foot. This must be, and as 
a matter of fact is, long. Of the remaining syllables composing 
the second and third feet, the diphthong -@ in Aste we know is 
long. The only combination possible then is ves Asi-, and -@ 
Pria-. We thus learn, without consulting a lexicon, that the four 
vowels in Asz- and Pria- are short. In this way the line may be 
read without a. previous knowledge of root vowels. The same 
method may be applied with like success to many other lines.? 

For an explanation of common terms in Latin prosody often 
recurring in the Notes of this book, such as Elision, Hiatus, 
Czesura, etc., see H. 720 fol.; LM. 110g fol.; A. 359 fol..; B. 
368 fol.; G. 718 fol.; (H. 596 fol.). 


IV. MANUSCRIPTS 


The text of Virgil occupies a unique position among the works 
of Roman writers in that it was transmitted to us by several very 
ancient manuscripts. These are seven in number, and they date 
from the fourth and fifth centuries a.p. Three are fragmentary, 
containing only a few leaves, while the other four are practically 
complete. All are written in the ‘capital’ script, the oldest form 
of writing employed in Latin manuscripts. One of the most valu- 
able is known as the Schedae Vaticanae. It begins with the third 

book of the Georgics and extends through the eighth book of the 


1Compare Whiton’s, Auxilia Vergiliana, Boston, 1892.: 
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. FACSIMILE PAGE (REDUCED) OF ‘THE CODEX PALATINUS 


This manuscript is preserved in the Vatican Library. It is written in the rustic capital script, 
- and dates from the fourth or fifth century a.p, The page given contains ll, 576-598 of 
Book XII. 


*5 THE MASTER'S ‘COLLEGE 


POWELL LIBRARY 


ane a im & 


26 VIRGIL’S AENEID 


Aeneid It is adorned with interesting miniatures. Of nearly equal 
value are the more complete Codex Palatinus, and the fragmentary 
Schedae Rescriptae Veronenses, the Verona palimpsest. Slightly 
inferior is the Codex Mediceus, preserved in the Laurentian Library 
of Florence. From a sudscriptio, or note appended to the Eclogues, 
we learn that this manuscript cannot be later than a.pD. 494. Of 
less importance still is the Codex Romanus. Of the seven lead- 
ing manuscripts, the two remaining are so incomplete that they 
have little value in determining the text of the poems. They are 
the Schedae Rescriptae Sangallenses, another palimpsest which has 
but ten leaves preserved, and the Schedae Berolinenses or Puteanae, 
- which has but seven leaves containing each forty lines. ‘The later 
manuscripts of Virgil are numerous, thus attesting the popularity 
of the poet during the Middle Ages. But few of them, however, 
are worthy of any independent consideration when they vary from 
the readings of the older capital manuscripts. Ribbeck derives | 
all existing manuscripts of Virgil from one common original called 
an ‘archetypus,’ written with but littie regard for calligraphy in the 
cursive style, and filled with numerous conjectures, glosses, and 
interpolations. 

No Latin author was quoted more extensively than Virgil by 
ancient scholars and grammarians. Nearly every line may be 
found somewhere in the works of later Roman writers, cited word 
for word. These quotations are not always of value in emending 
the text as we receive it in the manuscripts, for in such citations 
the memory was relied upon largely, and no need was felt of con- 
firming the reading by reference to a reliable manuscript. We 
know that Virgil’s Aeneid was used as a text book in Roman 
schools also. An interesting confirmation of this are the scratch- 
ings upon the walls of ancient Pompeii of the opening lines of both 
the first and second books, Arma virumque cano and Conticuere 
omnes, lessons that the school children were conning on their way 
to or from school. - 

Some writers, as Awlus Gellius (second century a.p.), Monius 
Marcellus (third century), and Macrobius (fourth century), often 


INTRODUCTION 27 


not merely quoted passages from Virgil, but discussed them as 
well from the standpoint of the textual critic. These discussions 
are exceedingly interesting, and the emendations thus upheld are 
sometimes adopted by modern textual critics against the united 
testimony of the manuscripts. The most important grammarians 
who commentated on Virgil’s poems are 7. Valerius Probus (latter 
part of the first century a.p.), 4edius Donatus (fourth century), 
and Servius (fourth century), the most famous of the Virgilian 
commentators. 


Were Di TIONS AND HELPFUL BOOKS 


The first printed edition of Virgil, the ‘editio princeps,’ was 
published in Rome about 1469. ‘The first edition from the Aldine 
press appeared in 1501, and during the sixteenth century a large 
number of editions were printed. Not until the seventeenth 
century, however, do the really critical texts and commentaries 
appear. 

Some of the early editions are those of Ruaeus (1675, with 
numerous later. reprints), Heinsius (1676), Burmann (1746), 
Heyne (1767-1775), the same revised and edited by Wagner 
(1830-1841), Lemaire (1819-1822), and Hofmann-Peerlkamp 


(1843). 
Later and recent editions! are : — 


(a) Of the entire works : — 

F. Diibner, Paris, 1858. 

O. Ribbeck, Leipzig, 1859-1868. Later edition of text only 
with Mss. readings, 1894-1895. ‘This is the great critical 
edition. 

A. Forbiger, Leipzig, ed. 4, 1872-1875. 

*J. Conington and H. Nettleship, London, 1872-1875. Bell. 
$9.75. 


1 Books recommended for a High School library are marked with an asterisk. 
The names of the publishers and the list prices are also added. 
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E. Benoist, Paris, ed. 2, 1876. 

Th. Ladewig, revised by K. Schaper, Berlin, 1882-1886. 

* A, Sidgwick, Cambridge, 1894-1897. Cambridge Univ. Press. 
$2225: 

* T. L. Papillon and A. E. Haigh, Oxford, 1892. Clarendon Press. 
$2.75. 

B. H. Kennedy, New York, new ed. 1895. 

*T, E. Page, 1894-1900. Macmillan. $ 2.00. 

(2) Of the Aeneid alone : — 

C. Theil, Berlin, 1834-1838. 

R. Sabbadini, Turin, 1885. 

K. Kappes, Leipzig, ed. 4, 1887. 

E. W. Howson, Books II and III only (the narrative of Aeneas), 
London, 188r. 

(c) Of Servius, the ancient commentator on Virgil :— 

G. Thilo and H. Hagen, Leipzig, 1881-1887. 

(d@) Special vocabulary : — 

G. A. Koch, Worterbuch zu Vergilius, Hannover, ed. 6, 1885. 

(e) Translations : — 

Besides the well known translations of Dryden (published in 
his works), and of Pitt (published in Anderson’s “ British Poets,” 
vol. XII), the following may be cited : — 

F. Bowen, Boston, 1843. 

C. P. Cranch, Boston, 1872. 

*J. Conington. An excellent prose translation, published in the 
author’s “ Miscellaneous Writings,” vol. I, London, 1872. 
Longmans, Green & Co. $2.00, 

Also a poetical translation, London, 1873. Longmans, Green 
& Gow 11892200. 

J. M. King, London, 1875. 

* W. Morris, Boston, ed. 2, 1876. Roberts. $2.50. 

O. Crane, New York, 1888. Translated into English dactylic hex- 
ameters. 

*J. D. Long, Boston, 1895. Zstes. $1.75. 

A review of the translators of Virgil will be found in the Quar- 
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erly Review, vol. 110, no. 219, pp. 38-60, 73-114, and in Tyrrell, 
Latin Poetry, pp. 295, fol. 
The following books will be found useful in the study of Virgil : — 

*W. Y. Sellar, Roman Poets of the Augustan Age, — Virgil. 
Oxford, ed. 3, 1897. Clarendon Press. $2.25. 

*F. W. H. Myers, Essays Classical, pp. 106-176. London, 1897. 
Macmillan. $1.25. 

*R. Y. Tyrrell, Latin Poetry, pp. 126-161. New York, 1895. 
floughton, Mifflin and Co. $1.50. 

*H. Nettleship, Lectures and Essays, pp. 97-142. Oxford, 1885. 
Clarendon Press. $1.90. 

H. Nettleship, Ancient Lives of Virgil. Oxford, 1879. 

J. Henry, A Voyage of Discovery in the Aeneid, I-VI. Dresden, 
1853. 

J. Henry, Aeneidea, or critical and other remarks on the Aeneid, 
2 vols. London, 1873-1879. 

* Boissier, Country of Horace and Virgil. New York, 1896. 
Putnam. §$ 2.00. 

*Collins, Virgil, in “Ancient Classics for English Readers.” 
Philadelphia, 1878. Lippincott. $0.50. 

C. A. Sainte-Beuve, Etude sur Virgile. Paris, ed. 2, 1870. 

*D. Comparetti, Vergil in the Middle Ages. London, 1895. 
Sonnenschein. $2.25. 

J. S. Tunison, Master Virgil. The author of the Aeneid as he 
seemed in the Middle Ages. Cincinnati, 1888. 

*TLeland, Legends of Virgil. New York, 1990. Macmillan. 
$1.75. 

Schuchhardt, Schliemann’s Excavations. London, 1891. 

F. J. Miller and J. R. Nelson, Dido, An Epic Tragedy, — a drama- 
tization from the Aeneid of Virgil. Chicago, 1900. 

J. W. Clough, The Hexameter of Virgil.’ Boston, 1880. 


1 For other helps on the prosody see footnote to pp. 23, 24. 
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P. VERGILI MARONIS 


AENEIDOS 


LIBER PRIMUS 


Arma virumque can6, Trdiae qui primus ab Gris 
Italiam, fats profugus, Lavinaque vénit 
Litora, multum ille et terris iactatus et/altd 

_ Vi superum saevae memorem IinGnis ob iram, 


5 Multa quoque et bello passus, dum conderet urbem, 


Inferretque deds Latis; genus unde Latinum 
Albanique patrés atque altae moenia Romae. 
Misa, mihi causés memora, quo nimine laes6, 
Quidve doléns, régina deum tot volvereé casiis 
- 10 Insignem pietate virum, tot adire laborés 
Impulerit. Tantaene animis caelestibus irae? 
Urbs antiqua fuit — Tyrii tenuére coléni — 
Karthago, Italiam contra Tiberinaque longé 
Ostia, dives opum studiisque asperrima belli; 
1s Quam Iino fertur terris magis omnibus inam 
; Posthabita coiuisse Samo. Hic illius arma, 
Hic currus fuit ; hoc régnum dea gentibus ess@ 
Si qua fata sinant, iam tum tenditque fovetque. 
Prdgeniem sed enim Trdiané a sanguine diici 
udierat, Tyrias dlim quae verteret arcés ; 
inc populum laté régem belloque superbum 
Ventirym excidid Libyae: sic volvere Parcas 
31 : 


32 


25 


30° 


35 


40 


45 


50 


VERGILI AENEIDOS 


Id metuéns veterisque memor Saturnia belli, 
Prima quod ad Trdiam pro caris gesserat Argis — 
Necdiim etiam causae irarum saevique dolorés 
Excidérant animd: manet alta:mente repostum 
lidicium Paridis sprétaeque initria formae, 

Et genus invisum, et rapti Ganymédis honorés — 
His accénsa super iactatos aequore toto 

Troéas, réliquias Danaum atque immitis Achilll, 
Arcébat longé Latio, multosque per annos 
Errabant, acti fatis, maria omnia circum. 

Tantae mdlis erat Romanam condere gentem. 


Vix @ cdnspecti Siculae tellaris in altum 
Véla dabant laeti, et spimas salis aeré ruébant, 
Cum Iin6, aeternum servans sub pectore vulnus, 
Haec sécum: “‘ Méne incepto désistere victam, 
Nec posse Italia Teucrorum Avertere régem ? 
Quippe vetor fatis. Pallasne extirere classem 
Argivum atque ipsos potuit summergere ponto, 
Unius ob noxam et furias Aiacis O7li? 
Ipsa, Iovis rapidum iaculata @ niibibus ignem, 
Disiécitque ratés €vertitque aeqtiora ventis j 
Illum exspirantem transfixo pectore flammas 
Turbine corripuit scopuldque infixit aciito ; 
Ast ego, quae divum incéd6 régina, Iovisque 
Et soror et conitinx, ina cum gente tot annds 
Bella gerd. Et quisquam nimen Iindnis adorat 
Pr#eterea, aut supplex aris imponet hondrem ?” 

Talia flammatd sécum dea corde volitans © 
Nimborum in patriam, loca féta furentibus austris, 
Aeoliam venit. Hic vast6 réx Aeolus antré 
Luctantés ventés tempestatésque sonoras 
Imperio premit ac vinclis et carcere frénat. 
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Illi indignantés magno cum murmure montis 
Circum claustra fremunt; celsa sedet Aeolus arce 
Scéptra tenéns, miolitiue animos et temperat iras. 
Ni faciat, maria ac terras caelumque profundum 
Quippe ferant rapidi sécum verrantque per auras. 
Sed pater omnipoténs spéluncis abdidit atris, 
Hoc metuéns, mdlemque et montés insuper altos 
Imposuit, régemque dedit, qui foedere’certd. 
Et premere et laxas sciret dare iussus habénas. 
Ad quem tum Iino supplex his vGécibus iisa est: 
“ Aeole, namque tibi divum pater atque hominum réx 
Et mulcére dedit fluctiis et tollere vento, 
Géns inimica mihi Tyrrhénum navigat aequor, 
Ilium in Italiam portans victdsque Penatés : 
Incute vim ventis summersasque obrue puppés, 
Aut age divers6s et disice corpora ponto,, 
Sunt mihi bis. septem, praestanti corpore Nytphae, 
Quarum quae forma pulcherrima Déiopéa, 
Conubio i iungam stabili propriamque dicabo, 
Omnés ut técum meritis pro talibus annds 
Exigat et pulchra faciat té prole parentem.” 
Aeolus haec contra: ‘“ Tuus, 6 régina, quid optés, 
Explorare labor; mihi iussa capéssere fas est. 
Ti mihi, quodcumque hoc régni, tii scéptra Iovemque 
Concilias, ti das epulis accumbere divum, 
Nimborumque facis tempestatumque potentem.” 
Haec ubi dicta, cavum conversa cuspide montem 


‘Impulit in latus; ac venti, velut agmine facto, 


Qua data porta, ruunt et terras turbine perflant. 


Incubuére mari, totumque a sédibus imis 


Una Eurusque Notusque ruunt créberque procellis 

Africus, et vastds volvunt ad litora fluctiis. 

Insequitur clamorque virum stridorae rudentum. 
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Eripiunt subitd nubés caelumque diemque 
Teucrorum ex oculis ; pont6 nox incubat atra. 
Intonuére poli, et crébris micat ignibus aethér, 
Praesentemque viris intentant omhia mortem. 
Extemplo Aenéae solvuntur frigore membra ; 
Ingemit, et duplicés tendéns ad sidera palmas 
Talia voce refert: “O terque quaterque beati, 
Quis ante dra patrum Trdiae sub moenibus altis 
Contigit oppetere! 6 Danaum fortissime gentis 
Tydidé! méne Iliacis occumbere campis 
Non potuisse, tuaque animam hance effundere dextra, 
Saevus ubi Aeacidae tél6 iacet Hector, ubi ingéns 
Sarpédon, ubi tot Simois correpta sub undis 
Sciita virum galeasque et fortia corpora volvit ?” 
Talia iactanti stridens Aquilone procella 
Velum adversa ferit, flucttisque ad sidera tollit. 
Franguntur rémi; tum prora avertit, et undis 
Dat latus; insequitur cumul6 praeruptus aquae mons. 
Hi summ0o in fluctt: pendent, his unda dehiscéns 
Terram inter fluctiis aperit ; furit aestus harénis. 
Trés Notus abreptas in saxa latentia torquet — 
Saxa vocant Italf mediis quae in fluctibus Aras, 
Dorsum immane mari summ6—trés Eurus ab alté 
In brevia et syrtés urget — miserabjle yist — 
Inliditque vadis atque aggere cingit harénae. 
Unam, quae Lycids fidumque vehébat Oronten, 
Ipsius ante oculds ingéns 4 vertice pontus 
In puppim ferit : excutitur prontiaae magister 
Volvitur in caput ; ast illam ter fluctus ibidem 
Torquet agéns circum, et rapidus vorat aequore vertex. 
Apparent rari nantés in gurgite vast6, - 
Arma virum, tabulaeque, et Troia gaza per undas\ 
Iam validam Ilionei navem, iam fortis Achatae, 
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Et qua vectus Abas, et qua grandaevus Alétés, 
Vicit hiems; laxis laterum compagibus omnés 
Accipiunt i inimicum imbrem, rimisque fatiscunt. 

Interéa magno miscéri murmure pontum, 
Emissamque hiemem sénsit Neptinus et Imis 
Stagna refijsa vadis, graviter commotus; et altd 
Prospiciéns, summa placidum caput extulit unda. 
Disiectam Aenéae tot videt aequore classem, 
Fluctibus oppressds Tréas caelique ruina, 

Nec latuére doli fratrem ItinGnis et irae. 
Eurum ad sé Zepnytumque vocat, dehinc talia fatur: 

“ Tantane vos generis tenuit fidicia vestri? 

Iam caelum terramque med sine nimine, Venti, 
Miscére, et tantas audétis tollere mdlés? 

Quods ego —! Sed modtds praestat componere fluctis. 
Post mihi n6dn simili poena commissa luétis. 

Maturate fugam, régique haec dicite vestr6: 

Non illi imperium pelagi saevumque tridentem, 

Sed mihi sorte datum. Tenet ille immania saxa, 
Vestras, Eure, domés; illa sé iactet in aula 

Aeolus, et claus6 ventdrum carcere régnet.” 

Sic ait, et dictd citius tumida aequora placat, 
Colléctasque fugat nibés solemque redicit. 
Cymothoé simul et Triton adnixus acuto 
Détridunt navés scopuld; levat ipse tridenti, 

Et vastas aperit syrtés, et temperat aequor, 

Atque rotis summas levibus perlabitur undas.. 

Ac veluti magné in populd cum saepe coorta est 
Séditid, saevitque animis ignobile vulgus, 

Iamque facés et saxa volant, furor arma ministrat ; 
Tum, pietate gravem ac meritis si forte virum quem 
Conspexére, silent, arréctisque auribus adstant ; 
Ille régit dictis animds, et pectora mulcet: 
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Sic ciinctus pelagi cecidit fragor, aequora postquam 

155 Prospiciéns genitor caeloque invectus aperto 
Flectit equés currique volans dat lora secunds. 

Défessi Aeneadae, quae proxima litora, curst 
Contendunt petere, et Libyae vertuntur ad oras. 
Est in sécessii longd locus. Insula portum 

i6éo Efficit obiectti laterum, quibus omnis ab alto 
Frangitur inque sins scindit sésé unda reductos;,._., 
Hinc atque hinc vastae ripés geminique minantur 
In caelum scopuli, quorum sub vertiée laté 
Aequora tita silent ; tum silvis scaena coruscis 

165 .Désuper horrentique atrum nemus imminet umbra ; 
Fronte sub adversa scopulis pendentibus antrum ; 
Intus aquae dulcés vivoque sedilia sax6, 
Nympharum domus. Hic fessas non vincula navés 
Ulla tenent, uncé non alligat ancora morsii. 

170 Hic septem Aenéas colléctis navibus omni 
Ex numero subit; ac magno telliris amére 
Egressi optata potiuntur Trdes haréna 
Et sale tabentés artis in litore ponunt.- 

Ac primum silici scintillam excidit Achatés 

175 Succépitque ignem foliis atque arida circum 
Nitrimenta dedit rapuitque in fomite flammam. 
Tum Cererem corruptam undis Cerealiaque arma 

Expediunt féssi rérum, friigésque receptas 
Et torréré parant flammis et frangere saxé. 

180 Aenéas scopulum interea cénscendit et omnem 
Prospectum laté pelagé petit, Anthea si quem 
Iactatum vento videat Phrygiasque birémés, 

Aut Capyn, aut celsis in pupnibus arma Caici. 
Navem in cénspectii nillam, trés litore cervos 

185 Prospicit errantés : hés tota armenta sequuntur 

A ter go, et longum per vallés pascitur agmen. 
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Constitit hic, arcumque mani celerésque sagittas 
Corripuit, fidus quae téla gerébat Achatés, 
Ductorésque ipsds primum, capita alta ferentés 
Cornibus arboreis, sternit, tum vulgus, et omnem 
Miscet agéns télis nemofa inter frondea turbam; 
Nec prius absistit, quam septem ingentia victor 
Corpora fundat humi et numerum cum navibus aequet 
Hinc portum petit, et socids partitur in omnés. 
Vina bonus quae deinde cadis onerarat Acestés 
Litore Trinacrio dederatque abeuntibus hérés, 
Dividit, et dictis maerentia pectora mulcet: 

“ O socii—neque enim ignari sumus ante malérum — 
O passi gravidra, dabit deus his quoque finem. 

Vos et Scyllaeam rabiem penitusque sonantés 
Accéstis scopulds, vés et C¥yclopia saxa 

Experti: revocate animds, maestumque timodrem 
Mittite { forsan et haec Glim meminisse iuvabits-~ 
Per varids casiis, per tot discrimina rérum =~ * 
Tendimus in Latium, sédés ubi fata quiétas 
Ostendunt; illic fas régna resurgere Trdiae. 
Dirate, et vOsmet rébus servate secundis.” 

Talia voce refert, ctrisque ingentibus aeger 
Spem vultii simulat, premit altum corde dolorem. 
Illi sé praedae accingunt dapibusque futiris: 
Tergora diripiunt costis et viscera nidant; 

Pars in frista secant veribusque trementia figunt; 
Litore aéna locant alii, flammasque ministrant. 

Tum victii revocant virés, fiisique per herbam 
Implentur veteris Bacchi pinguisque ferinae. 
Postquam exémptavfamés epulis ménsaeque remétae, 
Amissés longé socids sermdne requirunt, . 
Spemque metumque inter dubii, seu vivere crédant, 
Sive extréma pati nec iam exaudire vocatos. 
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Praecipué pius Aenéas nunc acris Oronti, 
Nunc Amyci casum gemit et cridélia secum 
Fata Lyci, fortemque Gyan, fortemque Cloanthum. 


Et iam finis erat, cum Iuppiter aethere summo 
Déspiciéns mare vélivolum terrasque iacentés 
Litoraque et latos populds, sic vertice caeli 
Constitit et Libyae défixit limina régnis. 

Atque illum talés iactantem pectore curas 

Tristior et lacrimis oculds suffiisa nitentés 

Adloquitur Venus: “O qui rés hominumque deumque 
Aeternis regis imperiis, et fulmine terrés, . 

Quid meus Aenéas in té committere tantum, 

Quid TrGes potuére, quibus, tot fiinera passis, 
Ciinctus ob Italiam terrarum clauditur orbis? 

Certé hinc Rdmanés Slim, volventibus annis, 

Hinc fore duct6rés, revocatd a sanguine Teucri, 


Qui mare, qui terras omni dicidne tenérent, 


Pollicitus; quae té, genitor, sententia vertit? 
Hoc equidem occasum Trdiae tristésque ruinas 
Solabar, fatis contraria fata rependéns; 
Nunc eadem fortiina virds tot cdsibus actds 
Insequitur. Quem das finem, réx magne, labérum? 
“ Anténor potuit, mediis élapsus Achivis, 
Illyricds penetrare siniis atque intima titus 
Régna Liburndrum, et fontem superare Timavi, 
Unde per dra novem vast6 cum murmure montis 
It mare proruptum et pelagd premit arva sonanti. 
Hic tamen ille urbem Patavi sédésque locavit 
Teucrérum, et genti ndmen dedit armaque fixit 
Tria, nunc placida compostus pace quiéscit. 
Nos, tua progeniés, caeli quibus adnuis arcem, 
Navibus, infandum! amissis, tinius ob iram 
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Prodimur atque Italis longé disiungimur Gris. 
Hic pietatis honds? sic nds in scéptra repdnis?” 

Olli subridéns hominum sator atque dedrum 
Vulti, quo caelum tempestatésque serénat, 
Oscula libavit natae, dehinc talia fatur: D 

“Parce mett, Cytheréa, manent immota tudrum 
Fata tibi. Cernés urbem et prdmissa Lavini 
Moenia, sublimemque ferés ad sidera caeli 
Magnanimum Aenéan; neque mé sententia vertit. 
Hic tibi— fabor enim, quand6 haec té ciira remordet, 
Longius et volvéns fatorum arcana movébé — 
Bellum ingéns geret Italia, populdsque ferdcés 
Contundet, morésque viris et moenia pdnet, 
Tertia dum Latid régnantem viderit aestas, 
Ternaque transierint Rutulis hiberna subactis.) 
At puer Ascanius, cui nunc cognomen [ul 
Additur —Ilus erat, dum rés stetit Ilia régno — 
Triginta magnos volvendis ménsibus orbés 
Imperio explebit, regnumque ab séde Lavini 
Transferet, et longam multa vi miniet Albam. 

“ Hic iam ter centum totds régnabitur annods 
Gente sub Hectorea, donec régina sacerdés 
Marte gravis geminam parti dabit Ilia prolem. 
Inde lupae fulv6 nitricis tegmine laetus 
Romulus excipiet gentem, et Mavortia condet 
Moenia Romandsque sud. dé ndmine dicet. 

His ego nec métas rerum nec tempora pono; 
Imperium sine fine dedi. Quin aspera lind, 
Quae. mare nunc terrasque metii caclumque fatigat, 
Cénsilia in melius referet, mécumque fovébit 
Romanés, rérum dominds, gentemque togatam. 

“ Sic placitum. Veniet listris labentibus aetas, 
Cum domus Assaraci Phthiam clarasque Mycénas 
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285 Servitis premet ac victis dominabitur Argis. 
Nascétur pulchra Troianus origine Caesar, 
Imperium Oceané, famam qui terminet astris, 
lilius, 4 magnd démissum nomen Iilo. 

Hunc tii dlim caeld, spoliis Orientis onustum, 

290 es séciira; vocabitur hic quoque Votis> 
Aspéra tum positis mit@&cent saecula bellis; ., 
Cana Fidés, et Vesta, Remo cum fratre Quirinus, 
lira dabunt; dirae ferro et compagibus artis 
Claudentur Belli Wtae;" ‘Futor i impius intus 

295 Saeva sedéns supér arma et centum vinctus a€nis 
Post tergum nodis freriet hortidus ore cruenté.” 

Haec ait, et Maia genitum démittit ab alts, 
Ut terrae, utque novae pateant Karthaginis arces 
Hospitio Teucris, ne fati oe Dido 

300 =F inibus arcéret. Nee ille per aéra ‘maghum 

Rémigid alarum, ac Lib fae citus adstitit ris. 

Et iam iussa facit, ponuntque ferdcia Poeni 

Corda volente des; in primis régma quiétum 
Accipit in Teucrds animum mentémque benignam. 


305 At pius Aenéas, per noctem pluirima yolvens, 

Ut primum lux alma, data est, exite locdsque 
Explorare novos, quas ventd accesserit ras, 

Qui teneant (nam inculta videt) hominésne feraene, 
Quaerere constituit, soclisque exacta_ referre. 

310 Classem in ¢onvexd nemorum sub rape cavata 
Arboribus clausam circum atque horrentibus umbris 
Occillit ; ipse ind graditur comitatus Achaté 
Bina mani lat6 crispans hastilia ferro. 

Cui mater inedia sésé tulit obvia silva, 

315 Virginis 6s habitumque geréns s et views arma, 

Spartanae, vel qualis equos Thréissa fatigat 
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Harpalycé volucremque fuga praevertitur Hebrum. 
Namigue umeris dé more habi em suspenderat. arctum 
Venatrix, dederatque cgmam diffindere ventis, ~ 
Nida gent, nodoque siniis collétta fluéntés. 
Ac prior “ Heus,” inquit, “iuvenés, monstrate, mearum 
VidiSstis st quam, hic errahtem forte sordrum, 
Succinctam pharetra et maculdsae tegmine lyn ae 
Aut sptimantis apri cursum clamore prementém 
Sic Venus; et Veneris contra sic filius ates: 
“ Nulla tuarum audita mihi neque visa sor6rum, 
O—quam té memorem, virgd? namque haud tibi vultus 
Mortalis, nec vox hominem sonat; 6 dea certé, 
An Phoebi soror? an Nympharum sanguinis tina? 
Sis félix, nostrumque levés, quaecumque, labdrem, 
Et, quo sub caeld tandem, quibus orbis in oris 
Iactémur, doceds; ignari hominumque locérumque 
Erramus, vento, hiic vastis et fluctibus acti. 
Multa tibi ante aras nostra cadet hostia dextra. 
Tum Venus: “ Haud equidem tali mé dignor honore ; 
Virginibus Tyriis mds est gestare pharétram, 
Purpuredque alté stirds vincire cothurno. 
Piinica régna vidés, Tyrids et Agénoris urbem ; 
Sed finés Libyci, genus intractabile bello. 
Imperium Dido Tyria regit urbe profecta, 
Germanum fugiéns. Longa est initiria, longae 
Ambagés; sed summa sequar fastigia rérum. 
Huic coniiinx Sychaeus erat, ditissimus agri 
Phoenicum, et magn6 miserae diléctus amore, 
Cui pater intactam dederat, primisque iugarat 
Ominibus. Sed régna Tyri germanus habébat 
Pygmalion, scelere ante alids immanior omnés. 
Qués inter medius vénit furor. Ille Sychaeum 
Impius ante 4ras atque auri caecus amore 
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Clam fe; 16 nae superat| ‘séciirus amorum 
Gérmanhe; fa mque dit |célavit, et agégram, 
Multa malas similla ns, vaha spe Niet 3 amantem. 
Ipsa ae in sn vé at ae 
Coniugis; 6 Pttollens pall 
Cridélés aras tr9iéct qué’ pectoral fe férré iy 
Nadayit, catctt qué /domtis sceluy/61 omne é\rétexits 
Tym cblétfire ft gant Tacos excéderel suadet, 
Auxilftimqte e vide /vetetes tellire récladit/ 
Thésauros, ignofum argenti pondis ét aati, Ti, 

“ His commota fugam Dido socidsque parabat. 
Conveniunt, quibus aut odium crudéle tyranni 
Aut-metus acer erat; navés, quae forte paratae, 
Corripiunt, onerantque auro; portantur avari 


Pygmalionis opés pelago; ag fémina fact. 


Dévénére locds, ubi nunc ingentia cernis 
Moenia surgentemque novae Karthaginis arcem, 
Mercatique solum, facti dé ndmine Byrsam, 
Taurino quantum possent circumdare tergo. 
Sed vos qui tandem, quibus aut vénistis ab Gris, 
Quove tenétis iter?” 
Quaerenti talibus ille 

Suspirans imdque trahéns a pectore vocem : 

“Q dea, si prima repeténs ab origine pergam, 
Et vacet annalés nostrdrum audire laborum, 
Ante diem claus6 compdnet Vesper Olympé. 
Nos Trdia antiqua, si vestras forte per aurés 
Trolae némen lit, diversa per aequora vectés _ 
Forte sua Libycis tempestas appulit Gris... 


Sum pius Aenéas, raptds qui ex hoste Penatés 


Classe vehd mécum, fama super aethera notus. 
Italiam quaeré patriam et genus ab Iove summé. 
Bis dénis Phrygium cénscendi navibus aequor, 
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Matre dea monstrante viam, data fata seciitus; 
Vix septem convulsae undis Eurdque supersunt. 
Ipse ignétus, egéns, Libyae déserta peragré, 
385 Europa atque Asia pulsus.’”’ Nec plira querentem 
Passa Venus medio sic interfata dolore est: 
“‘ Quisquis és, haud, crédé, invisus caelestibus auras 
Vitalés carpis, Tyriam qui advéneris urbem. 
Perge modo, atque hinc té réginae ad limina perfer. 
300 Namque tibi reducés socids classemque relatam 
Niuntio et in titum versis aquilénibus actam, 
Ni friistra augurium vani docuére parentés. 
Aspice bis sénés laetantés agmine cycnés, 
Aetheria quoés lapsa plaga Iovis ales apertd 
395 Turbabat cael6; nunc*terras ordine longo 
Aut capere auit cdptas dar déspectare videntur.. . 
Ut reducés illi lidunt stridentibus dlis, S'»” 
Et coeti cinxére polum, cantiisque dedére, 
Haud aliter puppésque tuae pubésque tuodrum 
4oo Aut portum tenet, aut is Si Wee velo. 
Perge modo, et, qua té dicit via, dérige-gressum.”” 
Dixit, etedverténs rosea cervice refulsit, sh “a 
Ambrosiaeque comae divinum vertice oda 
Spiravére, pedés vestis déflixit ad imés, 
4os_ Et véra incessi patuit dea. Ile ubi matrem 
Adgnévit, tali fugientem est vice seciitus : 
“ Quid natum totiéns, criidélis ti quoque, falsis 
‘ Lidis imaginibus? Cir dextrae iungere dextram 
| Non datur ac véras audire et reddere vocés?” 
y 410 Talibus inciisat, gressumque ad moenia tendit. 
At Venus obsciré gradientés 4ére saepsit, 
Et multd nebulae circum deh fidit amicti, 
Cernere né quis eds, neu quis contingere posset, 
MGlirive moram, aut veniendi poscere causas. 
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415 Ipsa Paphim sublfitis abit, sédésque revisit 
Laeta suas, ubi templum illi, centumque Sabaeo 
Tire calent arae sertisque recentibus halant. 

Corripuére viam interea, qua s€mita monstrat. 
Iamque ascendébant collem, qui plirimus urbi 

420 Imminet adversasque aspectat désuper arcés. 
Miratur mdlem Aenéas, magalia quondam, 
Miratur portas strepitumque et strata viarum. 
Instant ardentés Tyrii, pars dicere muros 
MOlirique arcem et manibus subvolvere saxa, 

42s Pars optare locum téct6d et conclidere sulco; 
Tura magistratusque legunt sanctumque senatum ; 
Hic portiis alii éffodiunt; hic alta theatris 
Fundamient3 locant alii, immanesque columnas 
Rupibus excidunt, scaenis decora alta futuris. 

430 Qualis apés aestate nova per florea riira 
Exercet sub sole labor, cum gentis adultos 

-Edicunt fétiis, aut cum liquentia mella . 
Stipant et dulci distendunt nectare cellas, 
Aut onera accipiunt venientum aut agmine factd 

435 Ignavum fiicds pecus 4 praesaepibus arcent; 
Fervet opus, redolentque thym6 fragrantia mellay-— 
“© fortiinati, quorum iam moenia surgunt!”~ 
Aenéas ait, et fastigia suspicit urbis. 

Infert sé saeptus nebula— mirabile dictii — 
440 Per medids, miscetque viris, neque cernitur Ulli. 
Licus in urbe fuit media, laetissimus umbra, 
Qué primum iactati “‘undis et turbine Poeni 
Effodére loed signum, quod régia “Tano 
Monstrarat, caput acris equi: sic nam fore bells 

445 Egregiam et facilem victti per saecula gentem. 
Hic templum Iindni ingéns Siddnia Dido 
Condébat, donis opulentum et numine divae, 


Tae 


| 
t 


450 


455 


460 


465 


470 


475 


480 


LIBER PRIMUS 45 


Aerea cui gradibus surgébant limina nexaeque 
Aere trabés, foribus card6 stridébat aénis. 
Hoc primum in liicd nova rés oblata timorem 
Léniit, hic primum Aenéas spérare salitem 
Ausus et adflictis melius confidere rébus. 


*Namque sub ingenti listrat dum singula templo, 


Réginam opperiéns, dum, quae Fortiina sit urbi, 
Artificumque maniis inter sé operumque laborem 
Miratur, videt Iliacds ex drdine pignas 

Bellaque iam fama totum vulgata per orbem, 
Atridas, Priamumque, et saevum ambdobus Achillem. 
Constitit, et lacrimans “‘Quis iam locus,” inquit, “ Achaté, 
Quae regio in terris nostri non pléna laboris? 

En Priamus! Sunt hic etiam sua praemia laudi; 
Sunt lacrimae rérum et mentem mortalia tangunt. 
Solve metiis; feret haec aliquam tibi fama salitem.”’ 
Sic ait, atque animum pictiira pascit inani, 

Multa geméns, largoque imectat flimine vultum. 
Namque vidébat, uti bellantés Pergama circum 

Hac fugerent Grai, premeret Troiana iuventis, 

Hac Phryges, instaret currt cristatus Achillés. 

Nec procul hinc Rhési niveis tentoria vélis 
Adgnéscit lacrimans, prim6 quae prddita somn6 
Tydidés multa vastabat caede cruentus, 
Ardentésque Avertit equés in castra, prius quam , 
Pabula gustassent Troiae Xanthumque bibissenty 
Parte alia fugiéns amissis Troilus armis, =~ 
Infélix puer atque impar congressus Achillt, 

Fertur equis, currique haeret resupinus inani, 

Lora tenéns tamen; huic cervixque comaeque trahuntur 
Per terram, et versa pulvis inscribitur hasta. 

Interea ad templum non aequae Palladis ibant 
Crinibus Iliades passis peplumque ferébant, 
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Suppliciter tristés et tansae pectora palmis ; 

Diva sold fixds oculds aversa tenébat. 

Ter circum Iliacds raptaverat Hectora mirds, 
Exanimumque auro corpus vendébat Achillés. 
Tum vérd ingentem gemitum dat pectore ab im6, 
Ut spolia, ut curriis, utque ipsum corpus amici, 
Tendentemque mantis Priamum conspexit inermés. 
Sé quoque principibus permixtum adgnovit Achivis, 
Eoasque aciés et nigri Memnonis arma. 

Dicit Amazonidum linatis 4gmina peltis 
Penthesiléa furéns, mediisque in milibus ardet, 
Aurea subnecténs exsertae cingula mammae, 
Bellatrix, audetque viris concurrere virgo. 


Haec dum Dardanio Aenéae miranda videntur, 
Dum stupet, obtitique haeret défixus in ind, 
Régina ad templum, forma pulcherrima Dido, 
Incessit, magna iuvenum stipante caterva. 

Qualis in Eurdtae ripis aut per iuga Cynthi 


' Exercet Diana chords, quam mille seciitae 


Hinc atque hinc glomerantur Oréades; illa pharétram 
Fert umer6, gradiénsque deas super€minet omnés — 
Latonae tacitum pertemptant gaudia pectus — 

Talis erat Dido, talem sé laeta ferébat 

Per medios, instans operi régnisque, futiiris. 

Tum foribus divae, media testtidine templi, 

Saepta armis solidque alté subnixa resédit. 

Iura dabat légésque viris, operumque laborem 
Partibus aequabat itistis, aut sorte trahébat : 

Cum subits Aenéas concursii accédere magno 
Anthea Sergestumque videt fortemque Cloanthum, 
Teucrérumque alids, ater qués aequore turbo 
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Obstipuit simul ipse simul percussus Achatés 
Laetitiaque metiique ; avidi coniungere dextras 
Ardébant; sed rés anim6s incognita turbat. 
Dissimulant, et niibe cava speculantur amicti, 
Quae fortiina viris, classem quo: litore linquant, 
Quid veniant: ‘ciinctis nam lécti navibus)ibant, 


(Orantés veniam,)et templum clamore petébant. 


Postquam intrdgressi et coram data copia fandi,, 
Maximus Ilioneus placids sic pectore coepit : 
“© régina, novam cui condere Iuppiter urbem 
lustitiaque dedit gentés frénare superbas, 
Troes té miseri, ventis maria omnia vecti, 
Oramus: prohibé infandés:4 navibus ignés, 
Parce pid generi, et propius rés aspice nostras. 
Non nos aut ferrd Libycds populare Penatés 
Vénirits, aut raptas ad litora vertere’ praedas ; 
Non ea vis animé, nec tanta superbia victis. 
“Est locus, H esperiam Grai cogndmine dicunt, 
Terra antiqua, poténs armis atque ibere glaebae ; 
Oen6tri coluére viri; nunc fama, minorés 
Italiam dixisse ducis dé ndmine gentem. 
Hic cursus fuit, 
Cum subitd adsurgéns flucti nimbosus Orion __.. 
In vada caeca tulit, penitusque pro Scacibus austris 
Perque undas, superante alo, perque invia saxa 
Dispulit ; hic pauci vestris adnavimus Oris. 
Quod genus hdc hominum? quaeve' hunc tam barbara 
morem 
Permittit patria? hospitis prohibémur harénae ; 
Bella cient, primaque vetant consistere terra. 
Si genus himanum et mortalia temnitis arma, 
spérate deds memorés fandi atque nefandi. 
“ Réx erat Aenéas nobis, qué itstior alter, 
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Nec pietate fuit nec bello maior et armis , 
Quem si fata virum servant, si véscitur aura 
Aetheria, neque adhiic criidélibus occubat umbris, 
Non metus; officid nec té certasse pridrem 
Paeniteat. Sunt et Siculis regionibus urbés 
Arvaque, Trdiandque 4 sanguine clarus Acestés. 
Quassatam ventis liceat subdiicere classem, 
Et silvis aptare trabés et stringere rémOs, 
Si datur Italiam, sociis et rége recepto, 
Tendere, ut Italiam laeti Latiumque petamus; 
Sin absimpta salis, et té, pater optime Teucrum 
Pontus habet Libyae, nec spés iam restat 1uli, 
At freta Sicaniae saltem sédésque paratas, 
Unde hic advecti, reégemque petamus Acesten.”’ 

Talibus Ilioneus; ciincti simul dre fremébant 
Dardanidae. 

Tum breviter Dido, vultum démissa, profatur : 
“ Solvite corde metum, Teucri, séclidite ciras. 
Rés dira et régni novitas-mé talia cOgunt 
Moliri, et laté finés ciistdde tuéri. 
Quis genus Aeneadum, quis Trdiae nesciat urbem, 
Virtitésque virdsque, aut tanti incendia belli? 
Non obtiisa adeo gestamus pectora Poeni, 
Nec tam aversus equés Tyria S6l iungit ab urbe. 
Seu vos Hesperiam magnam Saturniaque arva, 
Sive Erycis finés régemque optatis Acesten, — 
Auxilid tités dimittam, opibusque iuvabé. 
Vultis et his mécum pariter considere régnis? a 
Urbem quam status, vestra est; subdiicite navés; 


Tros Tyriusque mihi niall discrimine agétur) 


Atque utinam réx ipse Notd compulsus eddem 
Adforet Aenéas! Equidem per litora certds 
Dimittam et Libyae listrare extréma iubébo, 
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Si quibus Giectus silvis aut urbibus errat.” 
His animum arrécti dictis et fortis Achatés 
Et pater Aenéas iamdiidum érumpere nibem 
Ardébant. Prior Aenéan compellat Achatés: 
“Nate dea, quae nunc animé sententia surgit? 
Omnia tiita vidés, classem socidsque receptis. 
Unus abest, medio in flucti quem vidimus ipsi 


_Summersum; dictis respondent cétera matris.” 


Vix ea fatus erat, cum circumfisa repente 
Scindit sé ntibés et in aethera purgat apertum. 
Restitit Aenéas claraque in lice refulsit, 

Os umerosque deo similis; namque ipsa decdram 

Caesariem nato genetrix liumenque iuventae 

Purpureum et laetds oculis adflarat honorés— 

Quale manis addunt ebori decus, aut ubi flavo 

Argentum Pariusve lapis circumdatur auro. 

Tum sic réginam adloquitur, ciinctisque repente 

Improvisus ait: “Coram, quem quaeritis, adsum, 

Troius Aenéas, Libycis éreptus ab undis. 

O sola infandés Trdiae miserata laborés, 

Quae nos, réliquias Danaum, terraeque marisque 

Omnibtis exhaustds iam casibus, omnium egénds 
rbe dom6 socias, gratés persolvere dignas 

NO6n opis est nostrae, Did6, nec quidquid ubique est 

Gentis Dardaniae, magnum quae sparsa per orbem. 

Di tibi, si qua pids respectant niimina, si quid 

Usquam iistitia est et méns sibi conscia récti, 

Praemia digna ferant. Quae té tam laeta tulérunt 

Saecula? qui tanti talem genuére parentés ? 

In freta dum fluvii current, dum montibus umbrae 

Liistrabunt convexa, polus dum sidera_pascet, 
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Semper honds ndmenque tuum laudésque manébunt, 
Quae mé cumque vocant terrae.” Sic fatus, amicum 
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Jlionéa petit dextra, laevaque Serestum, 
Post alids, fortemque Gyan, fortemque Cloanthum. 

Obstipuit primo aspectii Sidonia Dido, 

Cast deinde viri tant6, et sic ore locita est: 

“ Quis té; nate dea, per tanta pericula casus 
Insequitur ? quae vis immanibus applicat Gris? — 
Tine ille Aenéas, quem Dardanio Anchisae 
Alma Venus Phrygii genuit Simoentis ad undam ? 
Atque equidem Teucrum memini Sid6ona venire, 
Finibus expulsum patriis, nova régna petentem 
Auxilid Béli; genitor tum Bélus opimam 
Vastabat Cyprum, et victor dicidne tenébat. 
Tempore iam ex ill6 casus mihi cognitus urbis 
Troianae nomenque tuum régésque Pelasgi. 

Ipse hostis Teucrés insigni laude ferébat, 

Séque ortum antiqua Teucrorum ab stirpe volébat. 
Quaré agite, 6 téctis, iuvenés, succédite nostris. 
ME quoque per multos similis fortina laborés 
Iactatam hac démum voluit consistere terra. 


[Non ignara mali miseris succurrere disco. 


~ Sic memorat; simul Aenéan in régia dicit 

Técta, simul divum templis indicit hondrem. 

Nec minus interea sociis ad litora mittit 

Viginti taurds, magnorum horrentia centum 

Terga suum, pingués centum cum matribus agnés, 

Minera laetitiamque dii. 

At domus interior régali splendida lixt 

Instruitur, mediisque parant convivia téctis ; 

Arte laboratae vestés ostrdque superbo, 

Ingéns argentum ménsis, caelataque in aurd 

Fortia facta patrum, seriés longissima rérum 

Per tot ducta virds antiquae ab origine gentis. 
Aenéas — neque enim patrius cénsistere mentem 
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Passus amor —rapidum ad navés praemittit Achatén, 
Ascanio ferat haec, ipsumque ad moenia diicat; 
Omnis in Ascanio cari stat ciira parentis. 
Minera praeterea, Iliacis érepta ruinis, 
Ferre iubet, pallam signis aurdque rigentem, 
Et circumtextum croceo vélamen acanthé, 
Ornatiis Argivae Helenae, quds illa Mycénis, 
Pergama cum peteret inconcessdsque Hymenaeés, 
Extulerat, matris Lédae mirabile dénum ; 
Praeterea scéptrum, Ilioné quod gesserat Slim, 
Maxima natarum Priami, collo6que monile 
Bacatum, et duplicem gemmis aurdque cordnam. 
Haec celerans iter ad navés tendébat Achatés. 
At Cytheréa novas artés, nova pectore versat 
Consilia, ut faciem mitatus et dra Cupido 
Pro dulci Ascani6 veniat, donisque furentem 
Incendat réginam, atque ossibus implicet ignem : 
Quippe domum timet ambiguam Tyridsque bilingués ; 
Urit atrdx Iino, et sub noctem cira recursat. 
Ergo his aligerum dictis adfatur Amorem: 
“Nate, meae virés, mea magna potentia sdlus, 
Nate, patris summi qui téla Typhoia temnis, 
Ad té cénfugid et supplex tua niimina posco. 
Frater ut Aenéas pelago tuus omnia circum 
Litora iactétur odiis Iuindnis iniquae, 
Nota tibi, et nostrd doluisti saepe dolore. 
Nunc Phoenissa tenet Didé blandisque moratur 
Vocibus; et vereor, quo sé Iundnia vertant 
Hospitia; haud tanto cessabit cardine rerum. 
Quocirca capere ante dolis et cingere flamma 
Réginam meditor, né quo sé niimine mitet, 
Sed magn6d Aenéae mécum teneatur amore. 
Qua facere id possis, nostram nunc accipe mentem : 
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Régius accitii cari genitdris ad urbem 

Siddniam puer ire parat, mea maxima cira, 

Dona feréns pelagé et flammis restantia Troiae ; 

Hunc ego sdpitum somn6 super alta Cythéra 

Aut super Idalium sacrata séde recondam, 

Né qua scire dolds mediusve occurrere possit. 

Ti faciem illius noctem non amplius inam 

Falle dold, et notds pueri puer indue vultis, 

Ut, cum té gremid accipiet laetissima Dido 

Régalés inter ménsas laticemque Lyaeum, 

Cum dabit amplexus atque oscula dulcia figet, 

Occultum inspirés ignem fallasque venéno.” 
Paret Amor dictis carae genetricis, et alas 

Exuit, et gress. gaudéns incédit Tuli. 

At Venus Ascanio placidam per membra quiétem 

Inrigat, et fotum gremio dea tollit in altds 

Tdaliae liicds, ubi mollis amaracus illum 

Floribus et dulci adspirans complectitur umbra. 
Iamque ibat dictd paréns et dona Cupido 

Régia portabat Tyriis, duce laetus Achaté. 

Cum venit, aulaeis iam sé régina superbis 

Aurea composuit sponda mediamque locavit; 

Iam pater Aenéas et iam Trdiana iuventiis 

Conveniunt stratoque super discumbitur ostro. 

Dant manibus famuli lymphas, Cereremque canistris 

Expediunt, tonsisque ferunt mantélia villis. ; 

Quinquaginta intus famulae, quibus drdine longd 

Cura penum struere, et flammis adolére Penatés; 

Centum aliae totidemque parés aetate ministri, 

Qui dapibus ménsas onerent et pocula ponant. 

Nec non et Tyrii per limina laeta frequentés 

Convénére, toris iussi discumbere pictis. 

Mirantur dona Aenéae, mirantur Iilum 
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Flagrantésque dei vultiis simulataque verba, 
Pallamque et pictum croced vélamen acantho. 
Praecipué infélix, pesti dévota futirae, 
Expléri mentem nequit ardéscitque tuend6 
Phoenissa, et pariter puerd dOnisque movétur. 
Ille ubi complexti Aenéae colldque pependit 
Et magnum falsi implévit genitdris amdrem, 
Réginam petit. Haec oculis, haec pectore tats 
Haeret, et interdum gremio fovet, inscia Didd 
Insideat quantus miserae deus. At memor ille 
Matris Acidaliae paulatim abolére Sychaeum 
Incipit, et vivo temptat praevertere amore 
Iam pridem residés animos désuétaque corda. 
Postquam prima quiés epulis, ménsaeque remOtae, 
Cratéras magn6s statuunt et vina cordnant. 
Fit strepitiis téctis, vocemque per ampla volitant 
Atria; dépendent lychni laquearibus aureis 
Incénsi, et noctem flammis fiinalia vincunt. 
Hic régina gravem gemmis aurdque poposcit 
Implévitque mero pateram, quam Bélus et omnés 
A Bélo soliti; tum facta silentia téctis: 
“Tuppiter, hospitibus nam té dare iura loquuntur, 
Hunc laetum Tyriisque diem Troiaque profectis 
Esse velis, nostr6sque hiiius meminisse min6rés. 
Adsit laetitiae Bacchus dator, et bona Iind; 
Et vos, 6, coetum, Tyrii, celebrate faventés.” 
Dixit, et in ménsam laticum libavit honorem, 
Primaque, libatd, summé tenus attigit Gre ; 
Tum Bitiae dedit increpitans. Ile impiger hausit 
Spimantem pateram, et plén6 sé proluit auro ; 
Post alii procerés. Cithara crinitus Iopas 
Personat aurata, docuit quem maximus Atlas. 
Hic canit errantem liinam sdlisque laborés; 


54 


745 


75° 


755 


VERGILI AENEIDOS 


Unde hominum genus et pecudés ; unde imber et ignés; 
Arcttirum pluviasque Hyadas geminosque Trionés ; 
Quid tantum Ocean6 properent sé tingere sdlés 
Hiberni, vel quae tardis mora noctibus obstet. 
Ingeminant plausti Tyrii, Troesque sequuntur. 
Nec non et varid noctem sermone trahébat 
Infélix Didd, longumque bibébat amorem, 
Multa super Priam6 rogitans, super Hectore multa; 
Nunc, quibus Aurorae vénisset filius armis, 
Nunc, qualés Diomédis equi, nunc, quantus Achillés. 
“Immo age, et 4 prima dic, hospes, origine nobis 
Insidids ” inquit “ Danaum, casiisque tudrum, 
Errorésque tuds; nam té iam septima portat 
Omnibus errantem terris et fluctibus aestas.”’ 
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Conticuére omnés, intentique dra tenébant. 
Inde tord pater Aenéas sic Orsus ab alté: 

Infandum, régina, iubés renovare dolorem, 
Troianas ut opés et lamentabile regnum 
Eruerint Danai; quaeque ipse miserrima vidi, 
Et quorum pars magna fui. Quis talia fando 
Myrmidonum Dolopumve aut diri miles Ulixi 
Temperet a lacrimis? et iam nox umida caelo 
Praecipitat, suadentque cadentia sidera somn6s. 
Sed si tantus amor casis cognoscere nostros 
Et breviter Troiae suprémum audire laborem, 
Quamquam animus meminisse horret, lictiique refigit, 
Incipiam. 


Fracti bell6 fatisque repulsi 
Ductdrés Danaum, tot iam labentibus annis, 
Instar montis equum divina Palladis arte 
Aedificant, sectaque intexunt abiete costas ; 
Vodtum pro rediti simulant; ea fama vagatur. 
Hic délécta virum sortiti corpora firtim 
Incliidunt caecé lateri, penitusque cavernas 
Ingentés uterumque armato milite complent. 


Est in cénspectti Tenedos, notissima fama 
Insula, dives opum, Priami dum régna manébant, 
55 
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Nunc tantum sinus et statis male fida carinis. 
Hiic sé provecti déserto in litore condunt 

2s Nos abiisse rati et vento petiisse Mycénas. 

Ergé omnis longo solvit sé Teucria licti ; 
Panduntur portae; iuvat ire et Dorica castra 
Désertdsque vidére locés litusque relictum. 

Hic Dolopum manus, hic saevus tendébat Achillés,; 

30 Classibus hic locus, hic acié certare wee <2 wale u 
Pars stupet inniptae ddnum exitiale Minervae 
Et modlem mirantur equi; primusque Thymoetés 
Dici intra miros hortatur et arce locari, 

Sive dold, seu iam Troiae sic fata ferébant. 

35 At Capys, et qudrum melior sententia menti, 
Aut pelago Danaum insidias suspectaque dona 
Praecipitare iubent, subiectisque rere flammis, 
Aut terebrare cavas uteri et temptare latébras. 
Scinditur incertum studia in contraria vulgus. 

40 Primus ibi ante omnés, magna comitante caterva, 
Laocoon ardéns summa décurrit ab arce, 

Et procul: “ O miseri, quae tanta insania, civés? 
Créditis avectds hostés? aut illa putatis 
Dona carére dolis Danaum? sic ndtus Ulixés? 

45 Aut hoc incliisi lignd occultantur Achivi, 

Aut haec in nostrés fabricata est machina miirds 
Inspectiira dom6s ventiiraque désuper urbi, 

Aut aliquis latet error; equo né crédite, Teucri. 
Quidquid id est, timed Danaés et dona ferentés.” 

50 Sic fatus validis ingentem viribus hastam 
In latus inque feri curvam compagibus alvum 
Contorsit. Stetit illa treméns, uterdque recuss6d 
Insonuére cavae gemitumque dedére cavernae. 
Et, si fata deum, si méns non laeva fuisset, 

55 Impulerat ferro Argolicas foedare latébras, 


65 


79 


HS 


80 


85 


LIBER SECUNDUS 57 


Troiaque nunc starés, Priamique arx alta manérés. 
Ecce, manis iuvenem interea post terga revinctum 

Pastorés magno ad régem clamore trahébant 

Dardanidae, qui sé igndtum venientibus ultré, 

Hoc ipsum ut strueret Trdiamque aperiret Achivis, 

Obtulerat, fidéns animi, atque in utrumque paratus, 

Seu versare dolés, seu certae occumbere morti. 

Undique visendi studid Trdiana iuventiis 

Circumfiissa ruit, certantque inlidere capté. 

Accipe nunc Danaum insidias, et crimine ab ind 

Disce omnés. 

Namque ut conspectii in medio turbatus, inermis, 

Constitit atque oculis Phrygia agmina circumspexit : 

‘‘ Heu, quae nunc tellus” inquit, “quae mé aequora 

possunt 

Accipere ? aut quid iam miser6 mihi dénique restat, 

Cui neque apud Danads isquam locus, et super ipsi 

Dardanidae infénsi poenas cum sanguine poscunt ?” 

Quo gemitii conversi animi, compressus et omnis 

Impetus. Hortamur fari, quo sanguine crétus, 

Quidve ferat, memoret, quae sit fidticia capto. 

Ille haec, déposita tandem formidine, fatur: 
“Cuncta equidem tibi, réx, fuerit quodcumque, 

fatébor 

Véra”’ inquit, “neque mé Argolica dé gente negabé. 

Héc primum; nec, si miserum Fortiina Sindnem 

Finxit, vanum etiam mendacemque improba finget. 

Fandé aliquod si forte tuas pervénit ad aurés 

Bélidae nomen Palamédis et incluta fama 

Gléria quem falsa sub proditione Pelasgi 

Insontem infandé indicid, quia bella vetabat 

Démisére neci, nunc cassum limine ligent: 

Illi mé comitem et cdnsanguinitate propinquum 
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Pauper in arma pater primis hic misit ab annis. 
Dum stabat régnd/incolumis régumque vigébat 
Conciliis, et nds aliquod nomenque decusque 

90 Gessimus. Invidia postquam pellacis Ulixi— 
Haud igndta loquor — superis concessit ab Oris, 
Adflictus vitam in tenebris lictiique trahébam, 
Et casum insontis mécum indignabar amici. ¥» 
Nec tacui déméns, et mé, fors si qua tulisset, 

95 Si patrids umquam remeassem victor ad Argos, 
Promisi ultorem, et verbis odia aspera movi. 
Hinc mihi prima mali labés, hinc semper Ulixés 
Criminibus terrére novis, hinc spargere vocés 
In vulgum ambiguas, et quaerere cOnscius arma. 

roo Nec requiévit enim, dénec Calchante ministr6 — F 
Sed quid ego haec autem nequiquam ingrata revolvé? # 
Quidve moror, si omnés tind ordine habétis Achivos, ey 
Idque audire sat est? Iamdiidum simite poends; 
Hoc Ithacus velit, et magno mercentur Atridae. GLRe 

105 Tum véro ardémus scitari et t quaerere casiis 
Ignari scelerum tantorum artisque Pelasgae. 
Prosequitur pavitans, et ne pectore fatur: yr 

» a Saepe fugam Danai Troia cupiére relict: 
&@ Moliri et longs feai-discédere bells ; 

\Fécissentque utinam ! saepe illds aspera pons x 
)Interclisit hiems, et terruit Austér euntésQU" 
» Praecipué, cum.iam hic trabtbus contextus Seal 
" “Staret equus, tots sonuérunt aethere nitnbicloww 
Suspénsi Burypylum scitahtem dracula Phoebt - 

115 Mittimus, i isque adytis haec tfistia dicta reportat : 
: Sanguine placastis ventos et virgine caesa, 
Cu primum llia is, Danai, vénistis ad Oras ; 
Sanguine quaerendi reditiis, animaque litandum 
Argolica.” WVulgi quae vox ut vénit ad aurés, 
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Obstipuére animi, gelidusque per ima cucurrit 
Ossa tremor, cui fata parent, quem poscat Apollo. 
Hic Ithacus vatem magn6 Calchanta tumulti 
Protrahit in medids; quae sint ea nimina diyum, 
Flagitat. Et mihi iam multi criidéle canébant 
Artificis scelus, et taciti ventiira vidébant. 

“ Bis quinos silet ille diés, téctusque reciisat 
Prddere véce sua quemquam aut oppodnere morti. 
Vix tandem, magnis Ithaci clamGribus Actus, 
Composit6 rumpit vocem, et mé déstinat Arae. 
Adsénsére omnés, et, quae sibi quisque timébat, 
Unius in miseri exitium conversa tulére. 

Iamque diés infanda aderat; mihi sacra parari, 

Et salsae friigés, et circum tempora vittae. 

Eripui, fateor, lét6 mé, et vincula ripi, 

Limdsdque lacti per noctem obscirus in ulva 
Délitui, dum véla darent, si forte dedissent. 

Nec mihi iam patriam antiquam spés illa videndi, 
Nec dulcés natds exoptatumque parentem ; 

Qu6ds illi fors et poenas ob nostra reposcent 
Effugia, et culpam hanc miserdrum morte piabunt. 
Quod té per superés et conscia niimina véri, 

Per, si qua est, quae restet adhiic mortalibus isquam 
Intemerata fidés, 6rd, miserére laborum 

Tantdrum, miserére animi non digna ferentis.”’ 

His lacrimis vitam damus, et miseréscimus ultro. 
Ipse vird primus manicas atque arta levari 
Vincla iubet Priamus, dictisque ita fatur amicis : 

“ Quisquis es, amissds hinc iam obliviscere Graios. 

Noster eris, mihique haec &dissere véra rogantt: 

Qué mélem hanc immAnis equi statuére? quis auctor ? 

Quidve petunt? quae réligio, aut quae machina 
belli?” . 
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Dixerat. Ile, dolis instriictus et arte Pelasga, 
Sustulit exiitas vinclis ad sidera palmas : 

“Vos, aeterni ignés, et non violabile vestrum 
Testor nimen ” ait, ‘‘ vos drae Ensésque néfandi, 
Qués fiigi, vittaeque deum, quas hostia gessi: 
Fas mihi Graidrum sacrata resolvere iura, 

Fas ddisse virds, atque omnia ferre sub auras, 
Si qua tegunt ; teneor patriae nec légibus illis. 
Tut modo promissis maneas, servataque serves 
Troia fidem, si véra feram, si magna rependam. 

“Omnis spés Danaum et coepti fidiicia belli 
Palladis auxiliis semper stetit. Impius ex quo 
Tydidés sed enim scelerumque inventor Ulixés, 
Fatale aggressi sacrato avellere templo 
Palladium, caesis summae custddibus arcis, 
Corripuére sacram effigiem, manibusque cruentis 
Virgineas ausi divae contingere vittas, 

Ex illo fluere ac retro sublapsa referri 

Spés Danaum, fractae virés, aversa deae méns. 
Nec dubiis ea signa dedit Tritonia monstris. 

Vix positum castris simulacrum : arsére coruscae 
Liminibus flammae arréctis, salsusque per artis 
Sidor iit, terque ipsa solo — mirabile dictti — 
Emicuit, parmamque geréns hastamque trementem. 

“Extemplo temptanda fuga canit aequora Calchas, 
Nec posse Argolicis exscindi Pergama télis, 
Omina ni repetant Argis, niimenque redicant, 
Quod pelago et curvis sécum avexére carinis, — 
Et nunc, quod patrias vento petiére Mycénas, 
Arma dedsque parant comités, pelagdque reménso 
Improvisi aderunt. Ita digerit Gmina Calchas. 
Hanc pro Pal adio moniti, pro nimine laeso 
Effigiem statuére;.nefas quae triste piaret. 
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185 Hanc tamen imménsam Calchas attollere mdlem 
Roboribus textis caeloque édicere iussit, 
Né recipi portis, aut diici in moenia posset, 
Neu populum antiqua sub réligione tuéri. 
Nam si vestra manus vidlasset déna Minervae, 
190 Tum magnum éxitium—quod di privs dmen_ in 
ipsum | 
Convertant ! — Priami imperis Phrygibusque futirum ; 
“Sin manibus vestris vestram ascendisset in urbem, 
Ultr6 Asiam magno Pelopéa ad moenia bellé , 
Venttram, et nostrdos ea fata manére nepotés.” 
195 Talibus insidiis periurique, arte Sinonis 
Crédita rés, captique délis jacrimisque coactis; 
Quos neque Tydidés, nec Larisaeus Achillés, 
Non anni domuére decem, non mille carinae.’ 
“Hic aliud maits miseris multdque tremendum 
200 Obicitie magis, atque improvida pectora turbat. 
Laocd6n, ductus Neptiino sorte sacerdés, 
Sollemnés taurum ingentem mactabat ad 4ras. 
Ecce autem gemini a Tenedo tranquilla per alta — 
Horrésco reféréns — imménsis orbibtis angués 
205 Incumbunt pelagé, pariterque ad litora tendunt ; 
Pectora quorpm inter fluctiis arrécta iubaeque 
Sanguineae apa ge undas ; pars cétera gid 
Pone ad Sa sinuatque imménsa volimine terga ws 
‘Fit, sonitus Spi ante’ sal6; iamque arva tenébant,” 
210 Ardentésque oculdés suffecti sanguine et igni, x 
Sibila lambébant linguis vibrantibus Ora. 
Diffugimus visi exsangués. — Ili Agmine certd 
Laocoonta petunt ; et primum parva dudrum 
Corpora natdrum serpéns amplexus uterque 
21s Implicat et miserds morsi dépascitur artis ; 
Post ipsum, auxilid subeuntem ac téla ferentem, 
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Corripiunt, spirisque ligant ingentibus ; et iam 
» Bis medium amplexi, bis coll6 squamea circum 
Terga dati, superant capite et cervicibus altis. 

220 Ille simul manibus tendit divellere nods, 

Perfiisus sanié vittas atroque venéno, 
ClamG6rés simul horrend6s ad sidera tollit, 
Qualis migitus, figit cum saucius 4aram 

Taurus et incertam excussit cervice seciirim. 

225 At gemini lapsi délubra ad summa draconés 
Effugiunt saevaeque petunt Tritonidis arcem, 
Sub pedibusque deae clipeique sub orbe teguntur. 
Tum véro tremefacta novus per pectora cunctis 
Insinuat pavor, et scelus expendisse merentem 

230 Laocoonta ferunt, sacrum qui cuspide robur 
Laeserit et tergd sceleratam intorserit hastam. 
Dicendum ad sédés simulacrum drandaque divae 
Numina conclamant. 

Dividimus muroés et moenia-pandimus urbis. 

235 Accingunt omnés operi, pedibusque rotarum 
Subiciunt lapsitis, et stuppea vincula coll6 
Intendunt. Scandit fatalis machina mids, 

Féta armis. Pueri circum inniptaeque puellae 
Sacra canunt, finemque mani contingere gaudent. 

240 Illa subit, mediaeque minans inlabitur urbi. 

O patria, d:divum domus Ilium, et incluta bell 
Moenia Dardanidum! quater ipsd in limine portae 
Substitit, atque uter6 sonitum quater arma dedére;\. x 
Instamus tamen immemorés caecique fur6re, 

245 Et monstrum infélix sacrata sistimus arce. 

Tunc etiam fatis aperit Cassandra futiiris 

Ora, dei iussii non umquam crédita Teucris. 

Nos délibra deum miseri, quibus ultimus esset 

Ille diés, fésta vélamus fronde per urbem. 
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Vertitur interea caelum et ruit S6ceand Nox, 
Involvéns umbra magna terramque polumque 
Myrmidonumque dolds; fiisi per moenia Teucri 
Conticuére ; sopor fessds complectitur artis. 

Et iam Argiva phalanx instriictis navibus ibat 

A Tened6, tacitae per amica silentia linae 
Litora nota peténs, flammas cum régia puppis 
Extulerat, fatisque dewm défénsus iniquis 
Inchisos utero Danaés et pinea firtim 

Laxat claustra Sinon. Ill6s patefactus ad auras 
Reddit equus, laetique cavo sé robore proémunt 
Thessandrus Sthenelusque ducés et dirus Ulixés, 
Démissum lapsi per fiinem, Acamasque, Thoasque, 
Pélidésque Neoptolemus, primusque Machaon, 
Et Menelaus, et ipse doli fabricator Epéos. 
Invadunt urbem somno vindque sepultam ; 
Caeduntur vigilés,. portisque patentibus omnés 
Accipiunt socids atque agmina cOnscia iungunt. 

Tempus erat quo prima quiés mortalibus aegris 
Incipit et dono divum gratissima sérpit. 

In somnis, ecce, ante oculds maestissimus Hector 
Visus adesse mihi, largosque effundere flétiis ; 
Raptatus bigis, ut quondam, aterque cruentd 
Pulvere, perque pedés traiectus lora tumentés. 

Ei mihi, qualis erat! quantum mitatus ab ill6 
Hectore, qui redit exuvias indiitus Achilli, 


Vel Danauth Phrygids iaculatus puppibus ignést) 


Squalentem barbam et concrétds sanguine crinés 
Vulneraque illa geréns, quae circum plirima muros 
Accépit patrids. Ultr6 fléns ipse vidébar 
Compellare virum et maestas expromere vocés : 
‘“‘O lax Dardaniae, spés 6 fidissima Teucrum, 
Quae tantae tenuére morae? quibus Hector ab Gris 
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Exspectate venis? ut té post multa tuorum 
Fiinera, post varids hominumque urbisque laborés 
Défessi aspicimus! quae causa indigna serénos 
Foedavit vultiis ? aut cir haec vulnera cerno?” 
Ille nihil, nec mé quaerentem vana moratur, 
Sed graviter gemitiis imo dé pectore dicéns, 
“ Heu fuge, nate dea, téque his” ait ‘“ ripe flammis. 
Hostis habet miir6os; ruit alto 4 culmine Trdia. 
Sat patriae Priamoque datum; si Pergama dextra 
Défendi possent, etiam hac défénsa fuissent. 
Sacra sudsque tibi commendat Troia Penatés ; 
Hos cape fatorum comités, his moenia quaere, 
Magna pererrato statués quae dénique pont.” 
Sic ait, et manibus vittas Vestamque potentem 
Aeternumque adytis effert penetralibus ignem. 
Diverso interea miscentur moenia licti, 
Et magis atque magis, quamquam sé€créta parentis 
Anchisae domus arboribusque obtécta recessit, 
Claréscunt sonitis, armorumque ingruit horror. 
Excutior somno, et summi fastigia técti 
Ascénsti super6, atque arréctis auribus adstd: 
In segetem veluti cum flamma furentibus austris 
Incidit, aut rapidus montano flimine torréns 
Sternit agros, sternit sata laeta boumque laborés, 
Praecipitésque trahit silvas stupet inscius alt 
Accipiéns sonitum saxi dé vertice pastor. _ 
Tum véro manifésta fidés, Danaumque patéscunt 
Insidiae. Iam Déiphobi dedit ampla ruinam, 
Vulcano superante, domus, iam proximus ardet 
Ucalegon ; Sigéa igni freta lata reliicent. 
Exoritur clamorque virum clangorque tubarum. 
Arma améns capio; nec sat ratidnis in armis; 
Sed glomerare manum bellé et concurrere in arcem 
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Cum sociis ardent animi; furor iraque mentem 

Praecipitant, pulchrumque mori succurrit in armis. 
Ecce autem télis Panthiis élapsus Achivum, 

Panthis Othryadés, arcis Phoebique sacerdés, 

320 Sacra manii victdsque deds parvumque nepdtem 
Ipse trahit, curstique 4méns ad limina tendit. 
“Quo rés summa locd, Panthi? quam préndimus: 

arcem ?”’ 
Vix ea fatus eram, gemiti cum talia reddit : 
“Vénit summa diés et inéliictabile tempus 

32 Dardaniae. Fuimus Trées, fuit Ilium et ingéns 
Gloria Teucrorum; ferus omnia Iuppiter Argés 
Transtulit ; incénsa Danai dominantur in urbe. 
Arduus armatds mediis in moenibus adstans 
Fundit equus, victorque Sindn incendia miscet 

330 Insultans. Portis alii bipatentibus adsunt, 

Milia quot magnis umquam vénére Mycénis ; 

Obsédére alii télis angusta viarum 

Oppositi; stat ferri aciés miicr6ne corusc6 

Stricta, parata neci; vix primi proelia temptant 

335 Portarum vigilés, et caecd Marte resistunt.” 

Talibus Othryadae dictis et ntiimine divum 

In flamméas et in arma feror, quo tristis Erinys, 

Quo fremitus vocat et sublatus ad aethera clamor. 

Addunt sé socids Ripheus et maximus armis 

340 Epytus, oblati per linam, Hypanisque Dymasque, 
Et lateri agglomerant nostr6, iuvenisque Coroebus, 
Mygdonidés. Illis ad Trdiam forte diébus 
Vénerat, insano Cassandrae incénsus amore, 

Et gener auxilium Priamd Phrygibusque ferébat, 

345 Infélix, qui ndn spdnsae praecepta furentis 
Audierit.— 

Quos ubi confert6s audére in proelia vidi, 
FRIEZE’S AENEID — 5 
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Incipid super his: “ Iuvenés, fortissima frustra 
Pectora, si vobis audentem extréma cupido 
Certa sequi— quae sit rébus fortiina vidétis: 
Excessére omnés, adytis arisque relictis, 
Di, quibus imperium hoc steterat; succurritis urbi 
Incénsae — moriamur, et in media arma ruamus. 
Una saliis victis, nillam spérare salitem.” 
Sic'animis iuvenum furor additus. Inde lupi ceu 
Raptorés atra in nebula, quds improba ventris 
Exégit caecés rabiés, catulique relicti 
Faucibus exspectant siccis, per téla, per hostés 
Vadimus hatid dubiam in mortem, mediaeque tenémus 
Urbis iter; nox atra cava circumvolat umbra. 
Quis cladem illius noctis, quis finera fand6 
Explicet, aut possit lacrimis aequare laborés ? 
Urbs antiqua rujt, multds dominata per ann6s ; 
Plirima perque vias sternuntur inertia passim 
Corpora perque domis et réligidsa dedrum 
Limina.) Nec soli poenas dant sanguine Teucri ; 
Quondam etiam victis redit in praecordia virtis 
Victorésque cadunt Danai. Criidélis ubique 
Lictus, ubique pavor, et plirima mortis imago. 
Primus sé Danaum, magna comitante caterva, 
Androgeds offert ndbis, socia 4gmina crédéns 
Inscius, atque ultrd verbis compellat amicis : 
“Festinate, vir. Nam quae tam séra moratur 
Ségnitiés ? alii rapiunt incénsa feruntque 
Pergama; vos celsis nunc primum 4 navibus itis.” 
Dixit, et extempld (neque enim respOnsa dabantur 
Fida satis) sénsit medids délapsus in hostés. 
Obstipuit, retroque pedem cum voce repressit. 
Improvisum aspris veluti qui sentibus anguem 
Pressit humi niténs, trepidusque repente refigit 
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Attollentem iras et caerula colla tumentem ; 
Haud secus Androgeds visti tremefactus abibat. 
Inruimus, dénsis et circumfundimur armis, 
Ignarosque loci passim et formidine captés 
Sternimus. Adspirat primé6 fortiina labori. 
Atque hic successii exsultans animisque Coroebus 
“O socii, qua prima” inquit “ fortiina salitis 9 
Monstrat iter, quaque ostendit sé dextra, sequamur ; ; 
Mitémus clipeds, Danaumque insignia nobis 
Aptémus. Dolus an virtiis, quis in hoste requirat? 
Arma dabunt ipsi.” Sic fatus, deinde comantem 
Androgei galeam clipeique insigne decdrum 
Induitur, laterique Argivum accommodat énsem. 
Hoc Ripheus, hoc ipse Dymas omnisque iuventiis 
Laeta facit; spoliis sé quisque recentibus armat. 
Vadimus immixti Danais haud nimine nostro, 
Multaque per caecam congressi proelia noctem 
Conserimus, multds Danaum démittimus Orcoé 
Diffugiunt alii ad navés, et litora cursi 
Fida petunt; pars ingentem formidine turpi 
Scandunt rirsus equum et nota conduntur in alvs. 
Heu nihil invitis fas quemquam fidere divis! 


‘Ecce trahébatur passis Priaméia virg6 


Crinibus 4 templ6 Cassandra adytisque Minervae, 
Ad caelum tendéns ardentia lamina fristra, — 
Liimina, nam teneras arcébant vincula palmas. 
Non tulit hance speciem furiata mente Coroebus, ° 
Et sésé medium iniécit perittirus in 4gmen. 
Cénsequimur cincti et dénsis incurrimus armis. 
Hic primum ex alto délibri culmine télis 
Nostrdrum obruimur, oriturque miserrima caedés 
Armorum facié et Graiarum erroére iubarum. 
Tum Danai gemiti atque éreptae virginis ira 
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Undique collécti invadunt, acerrimus Aiax, 
Et gemini Atridae, Dolopumque exercitus omnis: 
Adversi rupté ceu quondam turbine venti 
Confligunt, Zephyrusque Notusque et laetus Lois 
Eurus equis; stridunt silvae, saevitque tridenti 
Spiimeus atque imo Néreus ciet aequora fundo. 
Illi etiam, si quos obsciira nocte per umbram 
Fiidimus insidiis totaque agitavimus urbe, 
Apparent ; primi clipeds mentitaque téla 
Adgnéscunt, atque dra sono discordia signant. 
Tlicet obruimur numero ; primusque Coroebus 
Pénelei dextra divae armipotentis ad aram 
Procumbit; cadit et Ripheus, itstissimus Unus 
Qui fuit in Teucris et servantissimus aequi 
(Dis aliter visum); pereunt Hypanisque Dymasque 
Confixi 4 sociis; nec té tua plurima, Panthi, 
Labentem pietas nec Apollinis infula texity 
Iliaci cinerés et flamma extréma medrum, 
Testor, in occast vestro nec téla nec ullas 
Vitavisse vicés Danaum, et, si fata fuissent, 
Ut caderem, meruisse mani. Divellimur inde: 
Iphitus et Pelias mécum, quorum Iphitus aevd 
Iam gravior, Pelids et vulnere tardus Ulixi; 
Protinus ad sédés Priami clamGre vocati. 

Hic vér6d ingentem piignam, ceu cétera nisquam 
Bella forent, nalli tota morerentur in urbe; 
Sic Martem indomitum, Danadsque ad técta ruentés 
Cernimus, obsessumque Acta testiidine limen. 
Haerent parietibus scalae, postésque sub ipsds 
Nituntur gradibus, clipedsque ad téla sinistris 
Protécti obiciunt, prénsant fastigia dextris. 
Dardanidae contra turrés ac técta domorum 
Culmina.convellunt — his sé, quand6 ultima cernunt, 
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Extréma iam in morte parant défendere télis — 
Auratasque trabés, veterum decora alta parentum, 
Dévolvunt ; alii strictis miicrdnibus imas 
Obsédére forés; has servant agmine dénso. 
Instaurati animi, régis succurrere téctis, 
Auxilidque levare virds, vimque addere victis. 

Limen erat caecaeque forés et pervius tisus 
Téctdrum inter sé Priami, postésque relicti 
A tergé, infélix qua sé, dum régna manébant, 
Saepius Andromaché ferre incomitata solébat 
Ad socer6s, et avo puerum Astyanacta trahébat. 
Evado ad summi fastigia culminis, unde 
Téla manu miseri iactabant inrita Teucri. 
Turrim in praecipiti stantem summisque sub astra 
Eductam téctis, unde omnis Tréia vidéri 
Et Danaum solitae navés et Achaia castra, 
Aggressi ferrd circum, qua summa labantés 
linctiras tabulata dabant, convellimus altis 
Sédibus, impulimusque; ea lapsa repente ruinam 
Cum soniti trahit et Danaum super agmina até 
Incidit. Ast alii subeunt, nec saxa, nec illum 
Télorum interea cessat genus. 

Vestibulum ante ipsum primdque in limine Pyrrhus 
Exsultat, télis et lice coruscus aéna: 
Qualis ubi in licem coluber mala gramina pastus, 
Frigida sub terra tumidum quem brtima tegébat, 
Nunc, positis novus exuviis nitidusque iuventa, 
Librica convolvit sublatd pectore terga 
Arduus ad sdlem, et linguis micat ore tfisulcis. 
Una ingéns Periphas et equdrum agitator Achillis, 
Armiger Automed6n, iina omnis Scyria piibés 
Succédunt técté, et flammas ad culmina iactant. 
Ipse inter prim6s correpta dia bipenni 
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Limina perrumpit, postésque 4 cardine vellit 
Aeratos ; iamque excisa trabe firma-cavavit 
Robora, et ingentem lato dedit ore fenestram. 
Apparet domus intus, et atria longa patescunt ; 
Apparent Priami et veterum penetralia regum, 
Armatdsque vident stantés in limine primo. 

At domus interior gemiti miserdque tumulti 
Miscétur, penitusque cavae plangoribus aedés 
Fémineis ululant; ferit aurea sidera clamor. 

Tum pavidae téctis matrés ingentibus errant, 
Amplexaeque tenent postés atque oscula figunt. 
Instat vi patria Pyrrhus; nec claustra, neque ipsi 
Cistddés sufferre valent; labat ariete crébro 

Ianua, et Emdti procumbunt cardine postés. 

Fit via vi: rumpunt aditis, primosque trucidant 
Immissi Danai, et laté loca milite complent. 

Non sic, aggeribus ruptis cum spimeus amnis 

Exiit oppositasque €vicit gurgite molés, 

Fertur in arva furéns cumul6o, campdsque per omnés 
Cum stabulis armenta trahit. Vidi ipse furentem 
Caede Neoptolemum gemindsque in limine Atridas ; 


_ Vidi Hecubam centumque nurts, Priamumque per aras 
~Sanguine foedantem, quds ipse sacraverat, ignés. 


Quinquaginta illi thalami, spés tanta nepotum, 
Barbarico postés auro spoliisque superbi, 
Procubuére; tenent Danai, qua déficit ignis. 
Forsitan et, Priami fuerint quae fata, requiras. 
Urbis uti captae casum convulsaque vidit 
Limina téct6rum et medium in penetralibus hostem, 
Arma dit senior désuéta trementibus aevo 
Circumdat néquiquam umeris, et initile ferrum 
Cingitur, ac dénsos fertur moritiirus in hostés. 
Aedibus in mediis niddque sub aetheris axe 
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Ingéns ara fuit iixtaque veterrima laurus, 
Incumbéns arae atque umbra complexa Penatés. 
Hic Hecuba et natae néquiquam altaria circum, 
Praecipités atra ceu tempestate columbae, 
Condénsae et divum amplexae simulacra sedébant. 
Ipsum autem simptis Priamum iuvenalibus armis 
Ut vidit, ‘““Quae méns tam dira, miserrime coniiinx, 
Impulit his cingi télis? aut quo ruis?” inquit. 
“Non tali auxilid nec défénsoribus istis 
Tempus eget; non, si ipse meus nunc adforet Hector. 
Hic tandem concéde; haec ara tuébitur omnés, 
Aut moriére simul.” Sic Gre effata recépit 

Ad sésé et sacra longaevum in séde locavit. 

Ecce autem élapsus Pyrrhi dé caede Polités, 
Unus natdrum Priami, per téla, per hostés 
Porticibus longis fugit, et vacua atria listrat 
Saucius: illum ardéns infést6 vulnere Pyrrhus 
Insequitur, iam iamque mani tenet et premit hasta. 
Ut tandem ante oculés évasit et dra parentum, 
Concidit, ac mult6 vitam cum sanguine fidit. 

Hic Priamus, quamquam in media iam morte tenétur, 
N6Gn tamen abstinuit, nec voci iraeque pepercit : 

“‘ At tibi pro scelere,” exclamat, “ pro talibus ausis, 
Di, si qua est caeld pietas, quae talia ctret, 
Persolvant gratés dignas, et praemia reddant 
Débita, qui nati coram mé cernere létum 

Fécisti et patrids foedasti finere vultus. 

At non ille, satum qué té mentiris, Achillés 

Talis in hoste fuit Priam; sed itira fidemque 
Supplicis érubuit, corpusque exsangue sepulcr6é 
Reddidit Hectoreum, méque in mea régna remisit. 

Sic fatus senior, télumque imbelle sine icti 
Coniécit, raucd quod protinus aere repulsum 
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Et summo clipei nequiquam umbone pependit. 
Cui Pyrrhus: “ Referés ergd haec et nintius ibis 
Pélidae genitori; illi mea tristia facta 
Dégeneremque Neoptolemum narrare memento. 

sso Nunc morere.” Hoc dicéns altaria ad ipsa trementem 
Traxit et in multd lapsantem sanguine nati, 
Implicuitque comam laeva, dextraque coruscum 
Extulit ac lateri capulo tenus abdidit Ensem. 
Haec finis Priami fat6rum; hic exitus illum 

355 Sorte tulit, Trdiam incénsam et prolapsa videntem 
Pergama, tot quondam populis terrisque superbum 
Régnatdrem Asiae. Iacet ingéns litore truncus, 
Avulsumque umeris caput, et sine ndmine corpus. 


At mé tum primum saevus circumstetit horror. 

560 Obstipui; subiit cari genitdris imag6, 

Ut régem aequaevum cridéli vulnere vidi 

Vitam exhalantem; subiit déserta Creiisa, 

Et direpta domus, et parvi casus Tali. 

Respicio, et, quae sit mé circum copia, listrd. 
565 Déseruére omnés défessi, et corpora salti 

Ad terram misére aut ignibus aegra dedére. 

Iamque adeo super tinus eram, cum limina Vestae 
Servantem et tacitam sécréta in séde latentem 
Tyndarida aspicis; dant clara incendia lacem 

s7o0 Erranti passimque oculés per ciincta ferenti. 
Illa sibi inféstds Eversa. ob Pergama Teucrés 
Et poenas Danaum et déserti coniugis iras 
Praemetuéns, Trdiae et patriae comminis Erinys, 
Abdiderat sésé atque aris invisa sedébat. 

575 Exarsére ignés anim6; subit ira cadentem 
Ulcisci patriam et sceleratas stimere poenas. 
“Scilicet haec Spartam incolumis patriasque Mycénas 
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Aspiciet? partoque ibit régina triumpho, 
Coniugiumque, domumque, patrés, natdsque vidébit, 
Iliadum turba et Phrygiis comitata ministris ? 
Occiderit ferro Priamus? Trdia arserit igni? 
Dardanium totiéns sidarit sanguine litus? 

Non ita! Namque etsi nillum memordabile nomen 
Féminea in poena est nec habet victoria laudem, 
Exstinxisse nefas tamen et sumpsisse merentés 
Laudabor poenas, animumque explésse iuvabit 
Ultricis flammae, et cinerés satidsse medrum.”’ 

Talia iactabam, et furiata mente ferébar, 

Cum mihi sé, non ante oculis tam clara, videndam 
Obtulit et pura per noctem in lice refulsit 

Alma paréns, confessa deam, qualisque vidéri 
Caelicolis et quanta solet, dextraque prehénsum 
Continuit, rosedque haec insuper addidit ore: 

“Nate, quis indomitas tantus dolor excitat iras ? 
Quid furis? aut quonam nostri tibi ciira recessit? 
Non prius aspiciés, ubi fessum aetate parentem 
Liqueris Anchisén? superet coniinxne Creisa, 
Ascaniusque puer? quds omnés undique Graiae 
Circum errant aciés, et, ni mea cira resistat, 

Iam flammae tulerint inimicus et hauserit énsis. 
Non tibi Tyndaridis faciés invisa Lacaenae 
Culpatusve Paris; divum inclémentia, divum, 
Has €vertit opés sternitque 4 culmine Trodiam. 

“« Aspice—namque omnem, quae nunc obducta tuenti 
Mortalés hebetat visiis tibi et imida circum 
Caligat, nibem éripiam ; tii né qua parentis 
Iussa timé, neu praeceptis parére reciisa — 

Hic ubi disiectas mdlés avulsaque saxis 
Saxa vidés mixto6que undantem pulvere fimum, 
Neptiinus mirdés magndque émota tridenti 
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Fundamenta quatit titamque 4 sédibus urbem 
Eruit. Hic lind Scaeas saevissima portas 
Prima tenet, sociumque furéns 4 navibus agmen 
Ferro accincta vocat. 
615 Iam summias arcés Tritdnia, respice, Pallas 
Insédit, nimbo effulgéns et Gorgone saeva. 
Ipse Pater Danais animés virésque secundas 
Sufficit, ipse deds in Dardana suscitat arma. 
Eripe, nate, fugam, finemque impdone labori. 
620. Niisquam aberd, et titum patrid té limine sistam.” 
Dixerat, et spissis noctis sé condidit umbris. 
Apparent dirae faciés inimicaque Troiae 
Nuimina magna deum. 
Tum vér6 omne mihi visum considere in ignés 
625 Ilium et ex im6 verti Neptiinia Trdia; 
Ac veluti summis antiquam in montibus ornum 
Cum ferr6 accisam crébrisque bipennibus instant 
Eruere agricolae certatim; illa fisque minatur 
Et tremefacta comam concuss6 vertice nitat, 
630 Vulneribus donec paulatim évicta supremum 
Congemuit traxitque iugis avulsa ruinam. 
Déscend6, ac dicente ded flammam inter et hostés 
Expedior ; dant téla locum, flammaeque recédunt. 
Atque ubi iam patriae perventum ad limina sédis 
635 Antiquasque domés, genitor, quem tollere in altds 
Optabam primum montés primumque petébam, 
Abnegat excisa vitam prodicere Troia 
Exsiliumque pati. ‘“ Vds 6, quibus integer aevi 
Sanguis”’ ait “solidaeque sud stant rdbore virés, 
640 VOs agitate fugam. 
Mé si caelicolae voluissent diicere vitam, 
Has mihi servassent sédés. Satis tina superque 
Vidimus excidia et captae superavimus urbi. 
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Sic 6, sic positum adfati discédite corpus. 

Ipse mani mortem inveniam; miserébitur hostis 
Exuviasque petet; facilis iactiira sepulcri 

Iam pridem invisus divis et initilis annds 

Démoror, ex quo mé divum pater atque hominum réx 
Fulminis adflavit ventis et contigit igni.” 

Talia perstabat memordans, fixusque manébat. 
NOs contra effiisi lacrimis conitinxque Creiisa 
Ascaniusque omnisque domus, né vertere sécum 
Cuncta pater fatoque urgenti incumbere vellet. 
Abnegat, inceptdque et sédibus haeret in isdem, 
Rirsus in arma feror, mortemque miserrimus opté, 
Nam quod consilium aut quae iam fortiina dabatur ? 

“Méne efferre pedem, genitor, té posse relictd 
Spérasti, tantumque nefas patrio excidit dre? 

Si nihil ex tanta superis placet urbe relinqui, 

Et sedet hdc animo, perittiraeque addere Trdiae 
Téque tudsque iuvat, patet isti ianua léto; 

ITamque aderit multo Priami dé sanguine Pyrrhus, 
Natum ante ora patris, patrem qui obtruncat ad ras. 
Hoc erat, alma paréns, quod mé per téla, per ignés 
Eripis, ut mediis hostem in penetralibus, utque 
Ascanium patremque meum iuxtaque Cretisam 
Alterum in alterius mactatds sanguine cernam ? 
Arma, viri, ferte arma; vocat lix ultima victos. 
Reddite mé Danais; sinite instaurata revisam 
Proelia. Numquam omnés hodié moriémur inulti.” 

Hinc ferré accingor rirsus clipedque sinistram 
Insertabam aptans méque extra técta ferébam. 
Ecce autem complexa pedés in limine conitinx 
Haerébat, parvumque patri tendébat Tulum: 

“Si peritirus abis, et nds rape in omnia técum ; 
Sin aliquam expertus siimptis spem pOnis in armis, 
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Hanc primum titare domum. Cui parvus lilus, 
Cui pater et coniiinx quondam tua dicta relinquor?”’ 
Talia vociferans gemiti téctum omne replébat, 

680 Cum subitum dictiique oritur mirabile monstrum. 
Namque manis inter maestorumque ora parentum 
Ecce levis summ6 dé vertice visus luli 
Fundere liimen apex, tacttique innoxia mollés 
Lambere flamma comas et circum tempora pasci. 

68; Nos pavidi trepidare meti, crinemque flagrantem 
Excutere et sanctds restinguere fontibus ignés. 

At pater Anchisés oculds ad sidera laetus 
Extulit, et cael6. palmas cum voce tetendit: 
‘“‘Tuppiter omnipoténs, precibus si flecteris Uullis, 

690 Aspice nos; hodc tantum; et, si pietate merémur, 

Da deinde auxilium, pater, atque haec Omina firma.” 
Vix ea fatus erat senior, subitoque fragore 

Intonuit laevum, et dé caeld lapsa per umbras 

Stella facem diicéns multa cum luce cucurrit. 

695 Illam, summa super labentem culmina técti, 
Cernimus Idaea claram sé condere silva 
Signantemque vias ; tum longo limite sulcus 
Dat licem, et laté circum loca sulphure fimant. 

Hic vér6 victus genitor sé tollit ad auras, 

yoo Adfaturque deds et sanctum sidus adorat: 

“Tam iam nilla mora est; sequor, et, qua dicitis, ad- 
sum. 

Di patrii, servate domum, servate nepdtem. 

Vestrum hdc augurium, vestrdque in nimine Tria est. 

Cédo equidem, nec, nate, tibi comes ire reciiso.” 

705 Dixerat ille; et iam per moenia clarior ignis 
Auditur, propiusque aestiis incendia volvunt. 

“Ergo age, care pater, cervici impdnere nostrae ; 
Ipse subib6 umeris, nec mé labor iste gravabit; 
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Qué rés cumque cadent, inum et commie periclum, 
Una saliis ambobus erit. Mihi parvus Iulus 
Sit comes, et longé servet vestigia coniiinx. 
Vos, famuli, quae dicam, animis advertite vestris. 
Est urbe égressis tumulus templumque vetustum 
Désertae Cereris, iixtaque antiqua cupressus 
Réligidne patrum multds servata per annés. 
Hanc ex divers6 sédem veniémus in tinam. 
Tu, genitor, cape sacra mani patridsque Penatés; 
Mé, bello é tantd digressum et caede recenti, 
Attrectare nefas, ddnec mé flimine vivo 
Abluero.” 
Haec fatus, 15¢05. umeros subiectaque colla 
Veste super fulvique insternor pelle lednis, 
Succédéque oneri; dextrae sé parvus lilus 
Implicuit sequiturque patrem non passibus aequis ; 
Pone subit coniinx. Ferimur per opaca locorum ; 
Et mé, quem didum non illa iniecta movébant 
Téla neque adverso glomerati ex agmine Grai, 
Nunc omnés terrent aurae, sonus excitat omnis 
Suspénsum et pariter comitique onerique timentem. 
Iamque propinquabam portis, omneltie vidébar 
Evasisse viam, subits cum créber ad aurés 
Visus adesse pedum sonitus, genitorque per umbram 
Préspiciéns, ‘“‘ Nate,’ exclamat, “fuge, nate; propin- 
quant z 
Ardentés clipeds atque aera micantia cerno.” 
Hic mihi nescio quod trepidd male numen amicum 
Cénfiisam éripuit mentem. Namque Avia curst. 
Dum sequor et nota excéd6d regione viarum, 
Heu! miserd conitinx fatone érepta Cretsa 
Substitit, erravitne via, seu lassa resédit ? 
Incertum ; nec post oculis est reddita nostris ; 
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Nec prius 4missam respexi animumque reflexi, 

Quam tumulum antiquae Cereris séedemque sacratam 

Vénimus; hic démum colléctis omnibus tna 

Défuit, et comités natumque virumque fefellit. 

Quem nén inciisavi améns hominumque deorumque, 

Aut quid in éversa vidi criidélius urbe? 

Ascanium Anchisénque patrem Teucrosque Penatés 

Commend sociis et curva valle recond6 ; 

Ipse urbem repeto et cingor fulgentibus armis. 

Stat casts renovare omnés, omnemque reverti 

Per Tréiam, et riirsus caput obiectare periclis. 
Principio miirds obsctiraque limina portae, 

Qua gressum extuleram, repeté, et vestigia retro 

Observata sequor per noctem et limine listro. 

Horror ubique anim6s, simul ipsa silentia terrent. 

Inde domum, si forte pedem, si forte tulisset, 

Mé refero. Inruerant Danai, et tectum omne tenébant. 

Tlicet ignis edax summa ad fastigia ventd 

Volvitur ; exsuperant flammae, furit aestus ad auras. 

Précéd6 et Priami sédés arcemque reviso. 

Et iam porticibus vacuis Itndnis asyl6 

Custodés lécti Phoenix et dirus Ulixés 

Praedam.adservabant. Hiic undique Tréitfa gaza 

Incénsis érepta adytis, ménsaeque dedrum, 

Cratérésque auro solidi, captivaque vestis 

Congeritur. Pueri et pavidae longé drdine matrés 

Stant circum. 

Ausus quin etiam vGcés iactare per umbram 

Implévi clamGre vias, maestusque Cretisam 

Néquiquam ingeminans iterumque iterumque vocavi. 

_ Quaerenti et téctis urbis sine fine furenti 

Infélix simulacrum atque ipsius umbra Cretisae 

Visa mihi ante oculds et ndta maior imago. : 
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Obstipui, steteruntque comae et vox faucibus haesit. 
Tum sic adfari et ciiras his démere dictis: 
“Quid tantum insan6 iuvat indulgére doldri, 
Q dulcis conitinx? non haec sine nimine divum 
Eveniunt; nec té hinc comitem asportare Creiisam 
Fas aut ille sinit superi régnator Olympi. 
Longa tibi exsilia, et vastum maris aequor arandum, 
Et terram Hesperiam veniés, ubi Lydius arva 
Inter opima virum léni fluit agmine Thybris : 
Illic rés laetae régnumque et régia conitinx 
Parta tibi. Lacrimas diléctae pelle Cretisae: 
Non ego Myrmidonum sédés Dolopumve superbas 
Aspiciam, aut Grais servitum matribus =“: 
Dardanis, et divae Veneris nurus ; 
Sed mé magna deum Genetrix his détinet oris. 
Iamque valé, et nati serva communis amorem.” 
Haec ubi dicta dedit, lacrimantem et multa volentem 
Dicere déseruit, tenuésque recessit in auras. 
Ter conatus ibi coll6 dare bracchia circum ; 
Ter friistra comprénsa maniis effigit imago, 
Par levibus ventis volucrique simillima somné. 
Sic d€émum socids cOnsiimpta nocte reviso. 
Atque hic ingentem comitum adfluxisse novérum 
Invenid admirans numerum, matrésque, virdsque, 
Colléctam exsilis piibem, miserabile vulgus. 
Undique convénére, animis opibusque parati, 
‘In quascumque velim pelago dedicere terras. 
Iamque iugis summae surgébat Licifer Idae 
Diicébatque diem, Danaique obsessa tenébant 
Limina portarum, nec spés opis Ulla dabatur ; 
Cessi et sublat6 montés genitore petivi. 
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Postquam res Asiae Priamique evertere gentem 
{immeritam visum superis, ceciditque superbum 
Ilium et omnis humo fumat Neptunia Troia, 
Diversa éxsilia et desertas quaerere terras 
Auguriis agimur divum, classemque sub ipsa 
Antandro et Phrygiae molimur montibus Idae, 
Incerti, quo fata ferant, ubi sistere detur, 
Contrahimusque viros. Vix prima inceperat aestas, 
Et pater Anchises dare fatis vela iubebat : 

Litora cum patriae lacrimans portusque relinquo 
Et campos, ubi Troia fuit. Feror exsul in altum 
Cum sociis natoque Penatibus et magnis dis. 


Terra procul vastis colitur Mavortia campis — 
Thraces arant —acri quondam regnata Lycurgo 
Hospitium antiquum Troiae sociique Penates, 
Dum Fortuna fuit. Feror huc, et litore curvo 
Moenia prima loco, fatis ingressus iniquis, 
Aeneadasque meo nomen de nomine fingo. 

Sacra Dionaeae matri divisque ferebam 
Auspicibus coeptorum operum, superoque nitentem 
Caelicolum regi mactabam in litore taurum. 

Forte fuit iuxta tumulus, quo cornea summo 
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Virgulta et densis hastilibus horrida myrtus. 
Accessi, viridemque ab humo convellere silvam 
Conatus, ramis tegerem ut frondentibus aras, 
Horrendum et dictu video mirabile monstrum. 
Nam, quae prima solo ruptis radicibus arbos 
Vellitur, huic atro liquuntur sanguine guttae 

Et terram tabo maculant. Mihi frigidus horror 
Membra quatit, gelidusque coit formidine sanguis. 
Rursus et alterius lentum convellere vimen 
Insequor et causas penitus temptare latentes 
Ater et alterius sequitur de cortice sanguis. 

Multa movens animo Nymphas venerabar agrestes 
Gradivumque patrem, Geticis qui praesidet arvis, 
Rite secundarent visus omenque levarent. 

Tertia sed postquam maiore hastilia nisu 

Aggredior genibusque adversae obluctor harenae — 
Eloquar, an sileam ?— gemitus lacrimabilis imo 
Auditur tumulo, et vox reddita fertur ad aures: 
“Quid miserum, Aenea, laceras? iam parce sepulto; 
Parce pias scelerare manus. Non me tibi Troia 
Externum tulit, aut cruor hic de stipite manat. 

Heu! fuge crudeles terras, fuge litus avarum. 

Nam Polydorus ego. Hic confixum ferrea texit 
Telorum seges et iaculis increvit acutis.” 

Tum vero ancipiti mentem formidine pressus 
Obstipui, steteruntque comae et vox faucibus haesit. 
Hunce Polydorum auri quondam cum pondere magno, 
Infelix Priamus furtim mandarat alendum 
Threicio regi, cum iam diffideret armis 
Dardaniae cingique urbem obsidione videret. 

Ille, ut opes fractae Teucrum, et Fortuna recessit, 

Res Agamemnonias victriciaque arma secutus, 

Fas omne abrumpit; Polydorum obtruncat, et auro 
FRIEZE’S AENEID — 6 


82 


60 


65 


70 


75 


80 


85 


VERGILI AENEIDOS 


Vi potitur. Quid non mortalia pectora cogis, 
Auri sacra fames? Postquam pavor ossa reliquit, 
Delectos populi ad proceres primumque parentem 
Monstra deum refero, et, quae sit sententia, posco. 
Omnibus idem animus, scelerata excedere terra, 


Linqui pollutum hospitium, et dare classibus austros. 


Ergo instauramus Polydoro funus, et ingens 
Aggeritur tumulo tellus; stant Manibus arae, 
Caeruleis maestae vittis atraque cupresso, 
Et circum Iliades crinem de more solutae; 
Inferimus tepido spumantia cymbia lacte 
Sanguinis et sacri pateras, animamque sepulcro 
Condimus, et magna supremum voce ciemus. 
Inde, ubi prima fides pelago, placataque venti 
Dant maria et lenis crepitans vocat auster in altum, 
Deducunt socii naves et litora complent. 
Provehimur portu, terraeque urbesque recedunt. 
Sacra mari colitur medio gratissima tellus 
Nereidum matri et Neptuno Aegaeo, 
Quam pius Arcitenens oras et litora circum 
Errantem Mycono e celsa Gyaroque revinxit, 
Immotamque coli dedit et contemnere ventos. 
Huc feror; haec fessos tuto placidissima portu 
Accipit. Egressi veneramur Apollinis urbem. 
Rex Anius, rex idem hominum Phoebique sacerdos, 
Vittis et sacra redimitus tempora lauro, . 
Occurrit ; veterem Anchisen adgnoscit amicum. 
Iungimus hospitio dextras, et tecta subimus. 
Templa dei saxo venerabar structa vetusto: 


“Da propriam, Thymbraee, domum; da moenia 


fessis 


Et genus et mansuram urbem; serva altera Troiae 
Pergama, reliquias Danaum atque immitis Achilli. 
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Quem sequimur? quove ire iubes, ubi ponere sedes? 

Da, pater, augurium, atque animis inlabere nostris.” 
go Vix €a fatus eram: tremere omnia visa repente, 

Liminaque laurusque dei, totusque moveri 

Mons circum, et mugire adytis cortina reclusis. 

Summissi petimus terram, et vox fertur ad aures: 

“ Dardanidae duri, quae vos a stirpe parentum 

95 Prima tulit tellus, eadem vos ubere laeto 
Accipiet reduces. Antiquam exquirite matrem. 
Hic domus Aeneae cunctis dominabitur oris, 

Et nati natorum, et qui nascentur ab illis.” 
Haec Phoebus; mixtoque ingens exorta tumultu 
roo Laetitia, et cuncti, quae sint ea moenia, quaerunt, 
Quo Phoebus vocet errantes iubeatque reverti. 
Tum genitor, veterum volvens monumenta virorum, 
“ Audite, o proceres,” ait, “et spes discite vestras. 
Creta Iovis magni medio iacet insula ponto, 

1o5 Mons Idaeus ubi, et gentis cunabula nostrae. 
Centum urbes habitant magnas, uberrima regna ; 
Maximus unde pater, si rite audita recordor, 
Teucrus Rhoeteas primum est advectus ad oras, 
Optavitque locum regno. Nondum Ilium et arces 

110 Pergameae steterant; habitabant vallibus imis. 
Hinc mater cultrix Cybeli Corybantiaque aera 
Idaeumque nemus; hinc fida silentia sacris, 

Et iuncti currum dominae subiere leones. 
Ergo agite, et, divum ducunt qua iussa, sequamur ; 

115 Placemus ventos et Cnosia regna petamus. 

Nec longo distant cursu ; modo Iuppiter adsit, 
Tertia lux classem Cretaeis sistet in oris.” 
Sic fatus, meritos aris mactavit honores, 
Taurum Neptuno, taurum tibi, pulcher Apollo, 
120 Nigram Hiemi pecudem, Zephyris felicibus albam. 
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Fama volat pulsum regnis cessisse paternis 
Idomenea ducem, desertaque litora Cretae, 
Hoste vacare domos, sedesque adstare relictas. 
Linquimus Ortygiae portus, pelagoque volamus, 
Bacchatamque iugis Naxon viridemque Donusam, 
Olearon, niveamque Paron sparsasque per aequor 
Cycladas et crebris legimus freta concita terris. 
Nauticus exoritur vario certamine clamor ; 
Hortantur socii, Cretam proavosque petamus. 
Prosequitur surgens a puppi ventus euntes, 
Et tandem antiquis Curetum adlabimur oris. 
Ergo avidus muros optatae molior urbis, 
Pergameamque voco, et laetam cognomine gentem 
Hortor amare focos arcemque attollere tectis. 
Iamque fere sicco subductae litore puppes ; 
Conubiis arvisque novis operata iuventus, 
Iura domosque dabam: subito cum tabida membris, 
Corrupto caeli tractu, miserandaque venit 
Arboribusque satisque lues et letifer annus. 
Linquebant dulces animas, aut aegra trahebant 
Corpora; tum steriles exurere Sirius agros ; 


—Krebant herbae, et victum seges aegra negabat. 


145 


150 


Kursus ad oraclum Ortygiae Phoebumque remenso 

Hortatur pater ire mari, veniamque precari, 

Quam fessis finem rebus ferat; unde laborum 

Temptare auxilium iubeat; quo vertere cursus. 
Nox erat, et terris animalia somnus habebat: 

Effigies sacrae divum Phrygiique Penates, 

Quos mecum a Troia mediisque ex ignibus urbis 

Extuleram, visi ante oculos adstare iacentis 

In somnis, multo manifesti lumine, qua se 

Plena per insertas fundebat luna fenestras. 

Tum sic adfari et curas his demere dictis : 
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“Quod tibi delato Ortygiam dicturus Apollo est, 
Hic canit, et tua nos en ultro ad limina mittit. 
Nos te, Dardania incensa, tuaque arma secuti, 
Nos tumidum sub te permensi classibus aequor, 
Idem venturos tollemus in astra nepotes, 
Imperiumque urbi dabimus. Tu moenia magnis 
Magna para, longumque fugae ne lihque laborem. 
Mutandae sedes. Non haec tibi litora suasit 
Delius aut Cretae iussit considere Apollo. 

Est locus, Hesperiam Grai cognomine dicunt, 

Terra antiqua, potens armis atque ubere glaebae; 
Oenotri coluere viri; nunc fama minores 

Italiam dixisse ducis de nomine gentem: 

Hae nobis propriae sedes ; hinc Dardanus ortus, 
Iasiusque pater, genus a quo principe nostrum. 
Surge age, et haec laetus longaevo dicta parenti 
Haud dubitanda refer; Corythum terrasque requirat 
Ausonias. Dictaea negat tibi Iuppiter arva.” _ 

Talibus attonitus visis et voce deorum — 

Nec sopor illud erat, sed coram adgnoscere vultus 
Velatasque comas praesentiaque ora videbar ; 
Tum gelidus toto manabat corpore sudor — 
Corripio e stratis corpus, tendoque supinas 

Ad caelum cum voce manus, et munera libo 
Intemerata focis. Perfecto laetus honore 
Anchisen facio certum, remque ordine pando. 
Adgnovit prolem ambiguam geminosque parentes, 
Seque novo veterum deceptum errore locorum. 
Tum memorat: ‘Nate, Iliacis exercite fatis, 

Sola mihi tales casus Cassandra canebat. 

Nunc repeto haec generi portendere debita nostro, 
Et saepe Hesperiam, saepe Itala regna vocare. 
Sed quis ad Hesperiae venturos litora Teucros 
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Crederet ? aut quem tum vates Cassandra moveret ? 
Cedamus Phoebo, et moniti meliora sequamur.” 
Sic ait, et cuncti dicto paremus ovantes. 
190 Hanc quoque deserimus sedem, paucisque relictis 
Vela damus, vastumque cava trabe currimus aequor. 
Postquam altum tenuere rates, nec iam amplius 
ullae 
Apparent terrae, caelum undique et undique pontus, 
Tum mihi caeruleus supra caput adstitit imber, 

19; Noctem hiememque ferens, et inhorruit unda tenebris. 
Continuo venti volvunt mare magnaque surgunt 
Aequora; dispersi iactamur gurgite vasto ; 
Involvere diem nimbi, et nox umida caelum 
Abstulit; ingeminant abruptis nubibus ignes. 

200 Excutimur cursu, et caecis erramus in undis. 

Ipse diem noctemque negat discernere caelo, 
Nec meminisse viae media Palinurus in unda. 
Tres adeo incertos caeca caligine soles 
Erramus pelago, totidem sine sidere noctes. 

205 Quarto terra die primum se attollere tandem 
Visa, aperire procul montes, ac volvere fumum. 
Vela cadunt, remis insurgimus; haud mora, nautae 
Adnixi torquent spumas et caerula verrunt. 

Servatum ex undis Strophadum me litora primum 
zo Excipiunt; Strophades Graio stant nomine dictae, 
Insulae Ionio in magno, quas dira Celaeno 
Harpyiaeque colunt aliae, Phineia postquam 
Clausa domus, mensasque metu liquere priores. 
Tristius haud illis monstrum, nec saevior ulla 

21g Pestis et ira deum Stygiis sese extulit undis. 

Virginei volucrum vultus, foedissima ventris 


| Proluvies, uncaeque manus, et pallida semper 
Ora fame. 
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Huc ubi delati portus intravimus, ecce 
Laeta boum passim campis armenta videmus 
Caprigenumque pecus nullo custode per herbas. 
Inruimus ferro, et divos ipsumque vocamus 
In partem praedamque Iovem; tum litore curvo 
Exstruimusque toros dapibusque epulamur opimis. 
At subitae horrifico lapsu de montibus adsunt 
Harpyiae et magnis quatiunt clangoribus alas, 
Diripiuntque dapes contactuque omnia foedant 
Immundo; tum vox taetrum dira inter odorem. 
Rursum in secessu longo sub.rupe cavata 
Arboribus clausa circum atque horrentibus umbris, 
Instruimus mensas arisque reponimus ignem ; 
Rursum ex diverso caeli caecisque latebris 
Turba sonans praedam pedibus circumvolat uncis, 
Polluit ore dapes’? So¢ciis.tunc, arma capessant, 
Edico, et dira bellum cum gente gerendum. 
Haud secus ac iussi faciunt, tectosque per herbam 


_ Disponunt enses et scuta latentia condunt. 


Ergo ubi delapsae sonitum per curva dedere 
Litora, dat signum specula Misenus ab alta 
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Aere cavo. Invadunt socii, et nova proelia temptant, 


Obscenas pelagi ferro foedare volucres. 

Sed neque vigy plumis ullam né¢ vulnera_tergo 

Accipiunt, celerique fuga sub sidera lapsae 

Semesam praedam et vestigia foeda relinquunt. 
Una in praecelsa consédit rupe Celaéno, 

Infelix vates, rumpitque hanc pectore vocem : 

“ Bellum etiam pro caede boum stratisque iuvencis, 

La6émedontiadae, bellumne inferre paratis 

Et patrio Harpyias insontes pellere regno? 

Accipite ergo animis atque haec mea figite dicta, 


Quae Phoébo pater omnipotens, mihi Phoebus Apollo 
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Praedixit, vobis Furiarum ego maxima pando: 
Italiam cursu petitis, ventisque vocatis 

Ibitis Italiam, portusque intrare licebit} 
Sed non ante datam cingetis moenibus-urbem, 
Quam vos dira fames nostraeque iniuria caedis 
Ambesas subigat malis absumere mensas.”’ 
Dixit, et in silvam pennis ablata refugit. 

At sociis subita gelidus formidine sanguis 
Deriguit ; cecidere animi, nec iam amplius armis, 
Sed votis precibusque iubent exposcere pacem, 
Sive deae, seu sint dirae obscenaeque volucres. 
Et pater Anchises passis de litore palmis 
Numina magna vocat, meritosque indicit honores: 
“Di, prohibete minas; di, talem avertite casum, 
Et placidi servate pios!”” Tum litore funem 
Deripere, excussosque iubet laxare rudentes. 


- Tendunt vela Noti; fugimus spumantibus undis, 


Qua cursum ventusque gubernatorque vocabat. 
Iam medio apparet fluctu nemorosa Zacynthos 
Dulichiumque Sameque et Neritos ardua saxis. 
Effugimus scopulos Ithacae, Laértia regna, 
Et terram altricem. saevi exsecramur Ulixi. 
Mox et Leucatae nimbosa cacumina montis 
Et formidatus nautis aperitur Apollo. 
Hunc petimus fessi et parvae succedimus urbi; 
Ancora de prora iacitur, stant litore puppes. 
Ergo insperata tandem tellure potiti 
Lustramurque Iovi votisque incendimus aras, 
Actiaque Iliacis celebramus litora ludis. 
Exercent patrias oleo labente palaestras 
Nudati socii; iuvat evasisse tot urbes ; 
Argolicas mediosque fugam tenuisse per hostes. 
Interea magnum sol circumvolvitur annum, 
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Et glacialis hiems aquilonibus asperat undas. 
Aere cavo clipeum, magni gestamen Abantis, 
Postibus adversis figo, et rem carmine signo: 
‘““ AENEAS HAEC DE DANAIS VICTORIBUS ARMA.” 

Linquere tum portus iubeo et considere transtris. 
Certatim socii feriunt mare et aequora verrunt. 
Protinus aérias Phaeacum abscondimus arces, 
Litoraque Epiri legimus portuque subimus 
Chaonio et celsam Buthroti accedimus urbem. 

Hic incredibilis rerum fama occupat aures, 
Priamiden Helenum Graias regnare per urbes, 
Coniugio Aeacidae Pyrrhi sceptrisque potitum, 

Et patrio Andromachen iterum cessisse marito. 
Obstipui, miroque incensum pectus amore, 
Compellare virum et casus cognoscere tantos. 
Progredior portu, classes et litora linquens: __ 
Sollemnes cum forte dapes et tristia dona 

Ante urbem in luco falsi Simgentis ad undam 
Libabat cineri Andromache Manesque vocabat 
Hectoreum ad tumulum, viridi quem caespite inanem 
Et geminas, causam lacrimis, sacraverat aras. 

Ut me conspexit venientem et Troia circum 

Arma amens vidit, magnis exterrita mofistris 
Deriguit visu in medio, calor ossa reliquit ; 

Labitur, et longo vix tandem tempore fatur: 
“Verane te facies, verus mihi nuntius adfers, 
Nate-dea? vivisne? aut, si\lux alma recessit, 

Hector ubiest?” Dixjt, lacrimasque effudit et omnem 
Implevit clamore locum. Vix patca furenti 

Subicio et raris turbatus vocibus hisco: 

“Vivo equidem, vitamque extrema per omnia duco ; 
Ne dubita, nam vera, vides. 

Heu ! quis te casus deiectam coniuge tanto. 


\ 
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Excipit? aut quae digna satis fortuna revisit? : 
Hectoris Andromache, Pyrrhin’ conubia servas?” 

320 Deiecit vultum et demissa voce locuta est ;. 

“O felix una ante alias Priameia virgo, 
Hostilem ad tumulum Troiae sub moenibus altis 
Iussa mori, quae sortitus non pertulit ullos, 

Nec victoris eri tetigit captiva cubile! 

325 Nos, patria incensa, diversa per aequora vectae, 
Stirpis Achilleae fastus iuvenemque superbum, 
Servitio enixae, tulimus; qui deinde, secutus 
Ledaeam Hermionen Lacedaemoniosque hymenaeos, 
Me famulo famulamque Heleno transmisit habendam. 

330 Ast illum, ereptae magno inflammatus amore 
Coniugis et scelerum Furlis agitatus Orestes 
Excipit incautum patriasque obtruncat ad aras. 
Morte Neoptolemi regnorum reddita cessit 
Pars Heleno, qui Chaonios cognomine campos . 

335 Chaoniamque omnem Troiano a Chaone dixit, 
Pergamaque Iliacamque iugis hanc addidit arcem. 
Sed tibi qui cursum venti, quae fata dedere ? 

Aut quisnam ignarum nostris deus appulit oris? 
Quid puer Ascanius? superatne et vescitur aura, 

340 Quem tibi iam Troia — 

Ecqua tamen puero est amissae cura parentis? 

Ecquid in antiquam virtutem animosque viriles 

Et pater Aeneas et avunculus excitat Hector?” 
Talia fundebat lacrimans longosque ciebat 

345 Incassum fletus, cum sese a moenibus heros 
Priamides multis Helenus comitantibus adfert, 
Adgnoscitque suos, laetusque ad limina ducit, 

Et multum lacrimas verba inter singula fundit.- 
Procedo, et parvam Troiam simulataque magnis 
350 Pergama et arentem Xanthi cognomine rivum 
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Adgnosco, Scaeaeque amplector limina portae. 
Nec non et TeucriGocia simul urbe fruuntur. 
Illos porticibus rex accipiebat in amplis; 
Aulai medio libabant pocula Bacchi, 

355 Impositis auro dapibus, paterasque tenebant. 

Iamque dies alterque dies processit, et aurae 

Vela vocant tumidoque inflatur carbasus austro; 
His vatem aggredior dictis ac talia quaeso: 
“ Troiugena, interpres divum, qui numina Phoebi, 

360 Qui tripodas, Clarii laurus, qui sidera sentis 
Et volucrum linguas et praepetis omina pennae, 
Fare age—namque omnem cursum mihi prospera 

dixit 
Religio, et cuncti suaserunt numine divi 
Italiam petere et terras temptare repostas ; 

365 Sola novum dictuque nefas Harpyia Celaeno 
Prodigium canit, et tristes denuntiat iras, 
Obscenamque famem — quae prima pericula vito? 
Quidve sequens tantos possim superare labores ?” 

Hic Helenus, caesis primum de more iuvencis, 

370 Exorat pacem divum, vittasque resolvit 
Sacrati capitis, meque ad tua limina, Phoebe, 
Ipse manu multo suspensum numine ducit, 
Atque haec deinde canit divino ex ore sacerdos: 

“Nate dea, — nam te maioribus ire per altum 

375 Auspiciis manifesta fides: sic fata deum rex 
Sortitur, volvitque vices; is vertitur ordo — 
Pauca tibi e multis, quo tutior hospita lustres 
Aequora et Ausonio possis considere portu, 
Expediam dictis; prohibent nam cetera Parcae 

380 Scire Helenum farique vetat Saturnia Iuno. 
Principio Italiam, quam tu iam rere propinquam 
Vicinosque, ignare, paras invadere_portus, 
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Longa procul longis via dividit invia terris. . 
Ante et Trinacria lentandus remus in unda, 

385 Et salis Ausonii lustrandum navibus aequor 
Infernique lacus Aeaeaeque insula Circae, 
Quam tuta possis urbem componere terra. 

Signa tibi dicam; tu condita mente teneto: 
Cum tibi sollicito secreti ad fluminis undam 

390 Litoreis ingens inventa sub ilicibus sus 
Triginta capitum fetus enixa iacebit, 
Alba, solo recubans, albi circum ubera nati, 
Is locus urbis erit, requies ea certa laborum. 
Nec tu mensarum morsus horresce futuros; 

395 Fata viam invenient aderitque vocatus Apollo. 

“Has autem terras, Italique hanc litoris oram, 

Proxima quae nostri perfunditur aequoris aestu, 
Effuge; cuncta malis habitantur moenia Grais. 
Hic et Narycii posuerunt moenia Locri, 

4oo Et Sallentinos obsedit milite campos 
Lyctius Idomeneus; hic illa ducis Meliboei 
Parva Philoctetae subnixa Petelia muro. 

Quin, ubi transmissae steterint trans aequora classes 
Et positis aris iam vota in litore solves, 

405 Purpureo velare comas adopertus amictu, 

Ne qua inter sanctos ignes in honore deorum 
Hostilis facies occurrat et omina turbet. 

Hunc socii morem sacrorum, hunc ipse teneto: 
Hac casti maneant in religione nepotes. 

410 “ Ast ubi digressum Siculae te admoverit orae 
Ventus et angusti rarescent claustra Pelori, 
Laeva tibi tellus et longo laeva petantur 
Aequora circuitu; dextrum fuge litus et undas. 
Haec loca vi quondam et vasta convulsa ruina — 

415 Tantum aevi longinqua valet mutare vetustas — 


420 


425 


430 


435 


440 


445 


LIBER TERTIUS 93 


Dissiluisse ferunt, cum protinus utraque tellus 
Una foret; venit medio vi pontus et undis 
Hesperium Siculo latus abscidit, arvaque et urbes 
Litore diductas angusto interluit aestu. 

Dextrum Scylla latus, laevum implacata Charybdis 
Obsidet, atque imo barathri ter gurgite vastos 
Sorbet in abruptum fluctus, rursusque sub auras 
Erigit alternos et sidera verberat unda. 

At Scyllam caecis cohibet spelunca latebris, 

Ora exsertantem et naves in saxa trahentem. 
Prima hominis facies et pulchro pectore virgo 
Pube tenus, postrema immani corpore pistrix 
Delphinum caudas utero commissa luporum. 
Praestat Trinacrii metas lustrare Pachyni 
Cessantem, longos et circumflectere cursus, 
Quam semel informem vasto vidisse sub antro 
Scyllam et caeruleis canibus resonantia saxa. 

“ Praeterea, si qua est Heleno prudentia, vati 
Si qua fides, animum si veris implet Apollo, 
Unum illud tibi, nate dea, proque omnibus unum 
Praedicam, et repetens iterumque iterumque monebo: 
Iunonis magnae primum prece numen adora; 
Iunoni cane vota libens, dominamque potentem 
Supplicibus supera donis: sic denique victo 
Trinacria fines Italos mittere relicta. 

“ Huc ubi delatus Cumaeam accesseris urbem 
Divinosque lacus et Averna sonantia silvis, 
Insanam vatem aspicies, quae rupe sub ima 
Fata canit foliisque notas et nomina mandat. 
Quaecumque in foliis descripsit carmina virgo, 
Digerit in numerum atque antro seclusa relinquit. 
Illa manent immota locis neque ab ordine cedunt ; 
Verum eadem, verso tenuis cum cardine ventus 
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Impulit et teneras turbavit ianua frondes, 

Numquam deinde cavo volitantia prendere saxo, 

Nec revocare situs aut iungere carmina curat: 

Inconsulti abeunt, sedemque odere Sibyllae. 

Hic tibi ne qua morae fuerint dispendia tanti, 

Quamvis increpitent socii, et vi cursus in altum 

Vela vocet possisque sinus implere secundos, 

Quin adeas vatem precibusque oracula poscas 

Ipsa canat, vocemque volens atque ora resolvat. 

Illa tibi Italiae populos venturaque bella, 

Et quo quemque modo fugiasque ferasque laborem, 

Expediet, cursusque dabit venerata secundos. 

Haec sunt, quae nostra liceat te voce moneri. 

Vade age, et ingentem factis fer ad aethera Troiam.” 
Quae postquam vates sic ore effatus amico est, 

Dona dehinc auro gravia sectoque elephanto 

Imperat ad naves ferri, stipatque carinis 

Ingens argentum, Dodonaeosque lebetas, 

Loricam consertam hamis auroque trilicem, 

Et conum insignis galeae cristasque comantes, 

Arma Neoptolemi. Sunt et sua dona patcuie 

Addit equos, additque duces ; 3 

Remigium supplet; socios anita instruit armis. 
Interea classem velis aptare iubebat 

Anchises, fieret vento mora ne qua ferenti. 

Quem Phoebi interpres multo compellat honore: 

“Coniugio, Anchise, Veneris dignate superbo, 

Cura deum, bis Pergameis erepte ruinis, 

Ecce tibi Ausoniae tellus ; hanc arripe velis. 

Et tamen hanc pelago ptaeter alae necesse est; 

Ausoniae pars illa procul, quam pandit Apollo. 

Vade,” ait, “o felix nati pietate. Quid ultra 

Provehor et fando surgentes demoror austros?” 
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Nec minus Andromache, digressu maesta supremo, 
Fert picturatas auri subtemine vestes 
Et Phrygiam Ascanio chlamydem, nec cedit honori, 
Textilibusque onerat donis, ac talia fatur: 
“ Accipe et haec, manuum tibi quae monumenta mea- 

rum 

Sint, puer, et longum Andromachae testentur amorem, 
Coniugis Hectoreae. Cape dona extrema tuorum, 
O mihi sola mei super Astyanactis imago. 
Sic oculos, sic ille manus, sic ora ferebat; 
Et nunc aequali tecum pubesceret aevo.” 

Hos ego digrediens lacrimis adfabar obortis: 
“‘Vivite felices, quibus est fortuna peracta 
Iam sua; nos alia ex aliis in fata vocamur. 
Vobis parta quies; nullum maris aequor arandum, 
Arva neque Ausoniae semper cedentia retro 
Quaerenda. Effigiem Xanthi Troiamque videtis, 
Quam vestrae fecere manus, melioribus, opto, * 
Auspiciis, et quae fuerint minus obvia Grais.\_\ 
Si quando Thybrim vicinaque Thybridis-aria 
Intraro gentique meae data moenia cernam, 
Cognatas urbes olim populosque propinquos, 
Epiro, Hesperia, quibus idem Dardanus auctor 
Atque idem casus, unam faciemus utramque 
Troiam animis: maneat nostros ea cura nepotes.” 


Provehimur pelago vicina Ceraunia iuxta, 
Unde iter Italiam cursusque brevissimus undis. 
Sol ruit interea et montes umbrantur opaci. 
Sternimur optatae gremio telluris ad undam, 
Sortiti remos, passimque in litore sicco 
Corpora curamus ; fessos sopor inrigat artus. 
Necdum orbem medium Nox Horis acta subibat; 
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Haud segnis strato surgit Palinurus et omnes 
Explorat ventos, atque auribus aéra captat ; 

s15 Sidera cuncta notat tacito labentia caelo, 

Arcturum pluviasque Hyadas geminosque Triones, 
Armatumque auro circumspicit Oriona. 

Postquam cuncta videt caelo constare sereno, 

Dat clarum e puppi signum; nos castra movemus, 

520 —Temptamusque viam et velorum pandimus alas. 

Iamque rubescebat stellis Aurora fugatis, 
Cum procul obscuros colles humilemque videmus 
Italiam. Italiam primus conclamat Achates, 
Italiam laeto socii clamore salutant. 

sz5 Tum pater Anchises magnum cratera corona 
Induit implevitque mero, divosque vocavit 
Stans celsa in puppi: 

“ Di maris et terrae tempestatumque potentes, 
Ferte viam vento facilem et spirate secundi.” 

530 Crebrescunt optatae aurae, portusque patescit 
Iam propior, templumque apparet in arce Minervae. 
Vela legunt socii, et proras ad litora torquent. 
Portus ab Euroo fluctu curvatus in arcum ; 
Obiectae salsa spumant aspargine cautes, 

535 Ipse latet; gemino demittunt bracchia muro 
Turriti scopuli, refugitque ab litore templum. 
Quattuor hic, primum omen, equos in gramine vidi 
Tondentes campum late, candore nivali. 

Et pater Anchises: ‘“Bellum, o terra hospita, portas ; 
s4o Bello armantur equi, bellum haec armenta minantur. 
Sed tamen idem olim curru succedere sueti 
Quadrupedes, et frena iugo concordia ferre: 
Spes et pacis,” ait. Tum numina sancta precamur 
Palladis armisonae, quae prima accepit ovantes, 
545 Et capita ante aras Phrygio velamur amictu; 
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Praeceptisque Heleni, dederat quae maxima, rite 
Iunoni Argivae iussos adolemus honores. 

Haud mora, continuo perfectis ordine votis, 
Cornua velatarum obvertimus antennarum, 
Graiugenumque domos suspectaque linquimus arva. 
Hinc sinus Herculei, si vera est fama, Tarenti 
Cernitur; attollit se diva Lacinia contra, 
Caulonisque arces et navifragum Scylaceum. 

Tum procul e fluctu Trinacria cernitur Aetna, 

“Et gemitum ingentem pelagi pulsataque saxa 
Audimus longe fractasque ad litora voces, 
Exsultantque vada, atque aestu miscentur harenae. 
Et pater Anchises: “ Nimirum haec illa Charybdis; 
Hos Helenus scopulos, haec saxa horrenda canebat. 
Eripite, 0 socii, pariterque insurgite remis.” ; 

Haud minus ac iussi faciunt, primusque rudentem 
Contorsit laevas proram Palinurus ad undas; 
Laevam cuncta cohors remis ventisque petivit. 
Tollimur in caelum curvato gurgite, et idem 
Subducta ad Manes imos desedimus unda. 

Ter scopuli clamorem inter cava saxa dedere; 

Ter spumam elisam et rorantia vidimus astra. 
Interea fessos ventus cum sole reliquit, 

Ignarique viae Cyclopum adlabimur oris. 

Portus ab accessu ventorum immotus et ingens 
Ipse; sed horrificis iuxta tonat Aetna ruinis, 
Interdumque atram prorumpit ad aethera nubem, 
Turbine fumantem piceo et candente favilla, 
Attollitque globos flammarum et sidera lambit ; 
Interdum scopulos avulsaque viscera montis 
Erigit eructans, liquefactaque saxa sub auras | 
Cum gemitu glomerat, fundoque exaestuat imo. 
Fama est Enceladi semustum fulmine corpus 
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Urgeri mole hac, ingentemque insuper Aetnam 
380 Impositam ruptis flammam exspirare caminis ; 
Et fessum quotiens mutet latus, intremere omnem 
Murmure Trinacriam, et caelum subtexere fumo. 
Noctem illam tecti silvis immania monstra 
Perferimus, nec, quae sonitum det causa, videmus. 
s85 Nam neque erant astrorum ignes, nec lucidus aethra 
Siderea polus, obscuro sed nubila caelo, 

Et Lunam in nimbo nox intempesta tenebat. 
Postera iamque dies primo surgebat Eoo, 
Umentemque Aurora polo dimoverat umbram: 

sgo0 Cum subito e silvis, macie confecta suprema, 
Ignoti nova forma viri miserandaque cultu 
Procedit supplexque manus ad litora tendit. 
Respicimus. Dira inluvies immissaque barba, 
Consertum tegumen spinis; at cetera Graius, 

sos Et quondam patriis ad Troiam missus in armis. 
Isque ubi Dardanios habitus et Troia vidit 
Arma procul, paulum aspectu conterritus haesit, 
Continuitque gradum ; mox sese ad litora praeceps 
Cum fletu precibusque tulit: “ Per sidera testor, 

600 Per superos atque hoc caeli spirabile lumen, 
Tollite me, Teucri; quascumque abducite terras ; 
Hoc sat erit. Scio me Danais e classibus unum, 
Et bello Iliacos fateor petiisse Penates. 
Pro quo, si sceleris tanta est iniuria nostri, © 

605 Spargite me in fluctus, vastoque immergite ponto. 
Si pereo, hominum manibus periisse iuvabit.” 

Dixerat, et genua amplexus genibusque volutans 

Haerebat. Qui sit, fari, quo sanguine cretus, 
Hortamur; quae deinde agitet fortuna, fateri. 

610 Ipse pater dextram Anchises, haud multa moratus, 
Dat iuveni, atque animum praesenti pignore firmat. 
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Ille haec, deposita tandem formidine, fatur: 
“Sum patria ex Ithaca, comes infelicis Ulixi, 
Nomine Achaemenides, Troiam genitore Adamasto 
Paupere — mansissetque utinam fortuna! — profectus. 
Hic me, dum trepidi crudelia limina linquunt, 
Immemores socii vasto Cyclopis in antro 
Deseruere. Domus sanie dapibusque cruentis, 
Intus opaca, ingens. Ipse arduus, altaque pulsat 
Sidera — Di, talem terris avertite pestem ! — 
Nec visu facilis nec dictu adfabilis ulli. 
Visceribus miserorum et sanguine vescitur atro. 
Vidi egomet, duo de numero cum corpora nostro 
Prensa manu magna medio resupinus in antro 
Frangeret ad saxum, sanieque exspersa natarent 
Limina; vidi atro cum membra fluentia tabo 
Manderet, et tepidi tremerent sub dentibus artus. 
Haud impune quidem; nec talia passus Ulixes, 
Oblitusve sui est Ithacus discrimine tanto. 
Nam simul expletus dapibus vinoque sepultus 
Cervicem inflexam posuit, iacuitque per antrum 
Immensus, saniem eructans et frusta cruento 
Per somnum commixta mero, nos, magna precati 
Numina sortitique vices, una undique circum 
Fundimur, et telo lumen terebramus acuto, 
Ingens, quod torva solum sub fronte latebat, 
Argolici clipei aut Phoebeae lampadis instar, 
Et tandem laeti sociorum ulciscimur umbras. 
“Sed fugite, o miseri, fugite, atque ab litore funem 
Rumpite. 
Nam qualis quantusque cavo Polyphemus in antro 
Lanigeras claudit pecudes atque ubera pressat, 
Centum alii curva haec habitant ad litora vulgo 
Infandi Cyclopes et altis montibus errant. 
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“ Tertia iam Lunae se cornua lumine complent, 
Cum vitam in silvis inter deserta ferarum 
Lustra domosque traho, vastosque ab rupe Cyclopas 
Prospicio, sonitumque pedum vocemque tremesco. 
Victum infelicem, bacas lapidosaque corna, 
Dant rami, et vulsis pascunt radicibus herbae. 
Omnia conlustrans, hance primum ad litora classem 
Conspexi venientem. Huic me, quaecumque fuisset, 
Addixi; satis est gentem effugisse nefandam. 
Vos animam hanc potius quocumque absumite leto.” 

Vix ea fatus erat, summo cum monte videmus 
Ipsum inter pecudes vasta se mole moventem 
Pastorem Polyphemum et litora nota petentem, 
Monstrum horrendum, informe, ingens, cui lumen 

ademptum. 

Trunca manu pinus regit et vestigia firmat ; 
Lanigerae comitantur oves; ea sola voluptas 
Solamenque mali. 
Postquam altos tetigit fluctus et ad aequora venit, 
Luminis effossi fluidum lavit inde cruorem, 
Dentibus infrendens gemitu, graditurque per aequor 
Iam medium, necdum fluctus latera ardua tinxit. 
Nos procul inde fugam trepidi celerare, recepto 
Supplice sic merito, tacitique incidere funem; 
Verrimus et proni certantibus aequora remis. 
Sensit, et ad sonitum vocis vestigia torsit. 
Verum ubi nulla datur dextra adfectare potestas, 
Nec potis Ionios fluctus aequare sequendo, 
Clamorem immensum tollit, quo pontus et omnes 
Contremuere undae, penitusque exterrita tellus 
Italiae, curvisque immugiit Aetna cavernis. 

At genus e silvis Cyclopum et montibus altis 
Excitum ruit ad portus et litora complent. 
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Cernimus adstantes nequiquam lumine torvo 
Aetnaeos fratres, eaelo capita alta ferentes, 
Concilium horrendum: quales cum vertice celso 
Aériae quercus, aut coniferae cyparissi 
Constiterunt, silva alta Iovis, lucusve Dianae. 
Praecipites metus acer agit quocumque rudentes 
Excutere, et ventis intendere vela secundis. 
Contra iussa monent Heleni, Scyllam atque Charyb- 
dim 
Inter, utramque viam leti discrimine parvo 
Ni teneant cursus — certum est dare lintea retro. 
Ecce autem Boreas angusta ab sede Pelori 
Missus adest. Vivo praetervehor ostia saxo 
Pantagiae Megarosque sinus Thapsumque iacentem. 
Talia monstrabat relegens errata retrorsus 
Litora Achaemenides, comes infelicis Ulixi. 
Sicanio praetenta sinu iacet insula contra 
Plemyrium undosum; nomen dixere priores 
Ortygiam. Alpheum fama est huc Elidis amnem 
Occultas egisse vias subter mare; qui nunc 
Ore, Arethusa, tuo Siculis confunditur undis. 
Iussi numina magna loci veneramur; et inde 
Exsupero praepingue solum stagnantis Helori. 
Hinc altas cautes proiectaque saxa Pachyni 
Radimus, et fatis numquam, concessa moveri 
Apparet Camarina procul campique Geloi, 
Immanisque Gela fluvii cognomine dicta. 
Arduus inde Acragas ostentat maxima longe 
Moenia, magnanimum quondam generator equorum ; 
Teque datis linquo ventis, palmosa Selinus, 
Et vada dura lego saxis Lilybeia caecis. 
Hinc Drepani me portus et inlaetabilis ora 
Accipit. Hic pelagi tot tempestatibus actus, 
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Heu genitorem, omnis curae casusque levamen, 
Amitto Anchisen. Hic me, pater optime, fessum 
Deseris, heu, tantis nequiquam erepte periclis ! 
Nec vates Helenus, cum multa horrenda moneret 
Hos mihi praedixit luctus, non dira Celaeno. 

Hic labor extremus, longarum haec meta viarum. 
Hinc me digressum vestris deus appulit oris. 


bi 


Sic pater Aeneas intentis omnibus unus 
Fata renarrabat divum, cursusque docebat. 
Conticuit tandem, factoque hic fine quievit. 
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At regina gravi iamdudum saucia cura 
Vulnus alit venis, et caeco carpitur igni. 
Multa viri virtus animo, multusque recursat 
Gentis honos; haerent infixi pectore vultus 
Verbaque, nec placidam membris dat cura quietem. 

Postera Phoebea lustrabat lampade terras 
Umentemque Aurora polo dimoverat umbram, 
Cum sic unanimam adloquitur male sana sororem: 
“ Anna soror, quae me suspensam insomnia terrent! 
Quis novus hic nostris successit sedibus hospes, 
Quem sese ore ferens, quam forti pectore et armis! 
Credo equidem, nec vana fides, genus esse deorum. 
Degeneres animos timor arguit. Heu, quibus ille 
Iactatus fatis! quae bella exhausta canebat ! 
Si mihi non animo fixum immotumque sederet, 
Ne cui me vinclo vellem sociare iugali, 
Postquam primus amor deceptam morte fefellit ; 
Si non pertaesum thalami taedaeque fuisset, 
Huic uni forsan potui succumbere culpae. 
Anna, fatebor enim, miseri post fata Sychaei 
Coniugis et sparsos fraterna caede Penates, 
Solus hic inflexit sensus, animumque labantem 
Impulit. Adgnosco veteris vestigia flammae. 
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Sed mihi vel tellus optem prius ima dehiscat, 

25 Vel Pater omnipotens adigat me fulmine ad umbras, 
Pallentes umbras Erebi noctemque profundam, 
Ante, Pudor, quam te violo, aut tua iura resolvo. 
Ille meos, primus qui me sibi iunxit, amores 
Abstulit; ille habeat secum servetque sepulcro.” 

30 Sic effata sinum lacrimis implevit obortis. 

Anna refert: ““O luce magis dilecta sorori, 
Solane perpetua maerens carpere iuventa, 
Nec dulces natos, Veneris nec praemia noris ? 
Id cinerem aut Manes credis curare sepultos? 

35 Esto, aegram nulli quondam flexere mariti, 

Non Libyae, non ante Tyro; despectus larbas 
Ductoresque alii, quos Africa terra triumphis 
Dives alit: placitone etiam pugnabis amori ? 
Nec venit in mentem, quorum consederis arvis? 

40  Hinc Gaetulae urbes, genus insuperabile bello 
Et Numidae infreni cingunt et inhospita Syrtis ; 
Hinc deserta siti regio, lateque furentes 
Barcaei. Quid bella Tyro surgentia dicam, 
Germanique minas ? 

45 Dis equidem auspicibus reor et Iunone secunda 
Hunc cursum Iliacas vento tenuisse carinas. 
Quam tu urbem, soror, hanc’cernes, quae surgereregna . 
Coniugio tali! Teucrum comitantibus armis 
Punica se quantis attollet gloria rebus! 

so Tu modo posce deos veniam, sacrisque litatis 
Indulge hospitio, causasque innecte morandi, 
Dum pelago desaevit hiems et aquosus Orion, 
Quassataeque rates, dum non tractabile caelum.” 

His dictis incensum animum inflammavit amore, 

55 Spemque dedit dubiae menti, solvitque pudorem. 

Principio delubra adeunt, pacemque per aras 
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Exquirunt ; mactant lectas de more bidentes 
Legiferae Cereri Phoeboque patrique Lyaeo, 


- Iunoni ante omnes, cui vincla iugalia curae. 


Ipsa tenens dextra pateram pulcherrima Dido 
Candentis vaccae media inter cornua fundit, 
Aut ante ora deum pingues spatiatur ad aras, 
Instauratque diem donis, pecudumque reclusis 
Pectoribus inhians spirantia consulit exta. 

Heu vatum ignarae mentes! quid vota furentem, 
Quid delubra iuvant? Est molles flamma medullas 
Interea, et tacitum vivit sub pectore vulnus. 

Uritur infelix Dido totaque vagatur 

Urbe furens, qualis coniecta cerva sagitta, 
Quam procul incautam nemora inter Cresia fixit 
Pastor agens telis, liquitque volatile ferrum 
Nescius; illa fuga silvas saltusque peragrat 
Dictaeos; haeret lateri letalis arundo. 

Nunc media Aenean secum per moenia ducit, 
Sidoniasque ostentat opes urbemque paratam ; 
Incipit effari, mediaque in voce resistit ; 

Nunc eadem labente die convivia quaerit, 
Iliacosque iterum demens audire labores 
Exposcit, pendetque iterum narrantis ab ore. 
Post, ubi digressi, lumenque obscura vicissim 
Luna premit suadentque cadentia sidera somnos, 
Sola domo maeret vacua, stratisque relictis 
Incubat. Illum absens absentem auditque videtque, 
Aut gremio Ascanium, genitoris imagine capta, 
Detinet, infandum si fallere possit amorem. 

Non coeptae adsurgunt turres, non arma iuventus 
Exercet, portusve aut propugnacula bello 

Tuta parant ; pendent opera interrupta minaeque 
Murorum ingentes aequataque machina caelo. 
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Quam simul ac tali persensit peste teneri 
Cara Iovis coniunx, nec famam obstare furori, 
Talibus aggreditur Venerem Saturnia dictis: 
“ Egregiam vero laudem et spolia ampla refertis 
Tuque puerque tuus; magnum et memorabile numen, 
Una dolo divum si femina victa duorum est. 
Nec me adeo fallit veritam te moenia nostra 
Suspectas habuisse domos Karthaginis altae. 
Sed quis erit modus, aut quo nunc certamine tanto ? 
Quin potius pacem aeternam pactosque hymenaeos 
Exercemus? habes, tota quod mente petisti: 
Ardet amans Dido traxitque per ossa furorem. 
Communem hunc ergo populum paribusque regamus 
Auspiciis ; liceat Phrygio servire marito, . 
Dotalesque tuae Tyrios permittere dextrae.” 

Olli— sensit enim simulata mente locutam, 
Quo regnum Italiae Libycas averteret oras — 
Sic contra est ingressa Venus: ‘ Quis talia demens 
Abnuat, aut tecum malit contendere bello? : 
Si modo, quod memoras, factum fortuna sequatur ; 
Sed fatis incerta feror, si Iuppiter unam 
Esse velit Tyriis urbem Troiaque profectis, 
Miscerive probet populos, aut foedera iungi. 
Tu coniunx; tibi fas animum temptare precando. 
Perge; sequar.” Tum sic excepit regia Iuno: 
“Mecum erit iste labor. Nunc qua ratione, quod 

instat, 

Confieri possit, paucis, adverte, docebo. 
Venatum Aeneas unaque miserrima Dido 
In nemus ire parant, ubi primos crastinus ortus 
Extulerit Titan radiisque retexerit orbem. 
His ego nigrantem commixta grandine nimbum, 
Dum trepidant alae, saltusque indagine cingunt, 
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Desuper infundam, et tonitru caelum omne ciebo. 
Diffugient comites-et nocte tegentur opaca ; 
Speluncam Dido dux et Troianus eandem 
Devenient. Adero et, tua si mihi certa voluntas, 
Conubio iungam stabili propriamque dicabo. 

Hic hymenaeus erit.” Non adversata petenti 
Adnuit, atque dolis risit Cytherea repertis. 


Oceanum interea surgens Aurora reliquit. 
It portis iubare exorto delecta iuventus ; 
Retia rara, plagae, lato venabula ferro, 
Massylique ruunt equites et odora canum vis. 
Reginam thalamo cunctantem ad limina primi 
Poenorum exspectant, ostroque insignis et auro 
Stat sonipes ac frena ferox spumantia mandit. 
Tandem progreditur, magna stipante caterva, 
Sidoniam picto chlamydem circumdata limbo. 
Cui pharetra ex auro, crines nodantur in aurum, 
Aurea purpuream subnectit fibula vestem. 
Nec non et Phrygii comites et laetus Iulus 


Incedunt. Ipse ante alios pulcherrimus omnes 


Infert se socium Aeneas atque agmina iungit. 
Qualis ubi hibernam Lyciam Xanthique fluénta | 
Deserit ac Delum maternam invisit Apollo 
Instauratque choros, mixtique altaria circum 
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Cretesque Dryopesque fremunt pictique Agathyrsi ; 


Ipse iugis Cynthi graditur, mellique fluentem 


Fronde premit crinem fingens atque implicat auro, 


Tela sonant umeris: haud illo segnior ibat 
Aeneas, tantum egregio decus enitet ore. 


Postquam altos ventum in montes’atque invia lustra, 


Ecce ferae, saxi deiecta¢ vertice, caprae 
Decurrere iugis; alia de parte patentes 
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Transmittunt cursu campos atque agmina cervi 

Pulverulenta fuga glomerant montesque relinquunt. 

At puer Ascanius mediis in vallibus acri 

Gaudet equo, iamque hos cursu, iam praeterit illos, 

Spumantemque dari pecora inter inertia votis 

Optat aprum, aut fulvum descendere monte leonem. 
Interea magno misceri murmure caelum 

Incipit ; insequitur commixta grandine nimbus ; 

Et Tyrii comites passim et Troiana iuventus 

Dardaniusque nepos Veneris diversa per agros 

Tecta metu petiere ; ruunt de montibus amnes. 

Speluncam Dido dux et Troianus eandem 

Deveniunt. Prima et Tellus et pronuba Iuno 


Dant signum; fulsere ignes et conscius aether 


Conubiis, summoque ulularunt vertice Nymphae. 

Ille dies primus leti primusque malorum 

Causa fuit; neque enim specie famave movetur 

Nec iam furtivum Dido meditatur amorem; 

Coniugium vocat; hoc praetexit nomine culpam. | 
Extemplo Libyae magnas it Fama per urbes, 

Fama, malum qua non aliud velocius ullum: 

Mobilitate viget, viresque adquirit eundo; 

Parva metu primo; mox sese attollit in auras, 

Ingrediturque solo, et caput inter nubila condit. 

Illam Terra parens, ira inritata deorum, 

Extremam, ut perhibent, Coeo Enceladoque sororem — 

Progenuit, pedibus celerem et pernicibus alis, 

Monstrum horrendum, ingens, cui, quot sunt corpore 

plumae, 

Tot vigiles oculi subter, mirabile dictu, 

Tot linguae, tétidem ora sonant, tot subrigit aures. 

Nocte volat caeli medio terraeque per umbram, 

Stridens, nec dulci declinat lumina somno; | 


190 


195 


200 


205 


210 


215 


LIBER QUARTUS 109 


Luce sedet custos aut summi culmine tecti, 
Turribus aut altis, et magnas territat urbes, 
Tam ficti pravique tenax, quam nuntia veri. 
Haec tum multiplici populos sermone replebat 
Gaudens et pariter facta atque infecta canebat : 
Venisse Aenean, Troiano sanguine cretum, 
Cui se pulchra viro dignetur iungere Dido; 
Nunc hiemem inter se luxu, quam longa, fovere 
Regnorum immemores turpique cupidine captos. 
Haec passim dea foeda virum diffundit in ora. 
Protinus ad regem cursus detorquet Iarban, 
Incenditque animum dictis atque aggerat iras. 
Hic Hammone satus, rapta Garamantide Nympha, 
Templa Iovi centum latis immania regnis, 
Centum aras posuit, vigilemque sacraverat ignem, 
Excubias divum aeternas, pecudumque cruore 
Pingue solum et variis florentia limina sertis. 
Isque amens animi et rumore accensus amaro 
Dicitur ante aras media inter numina divum 
Multa Iovem manibus supplex orasse supinis : 
“Tuppiter omnipotens, cui nunc Maurusia pictis 
Gens epulata toris Lenaeum libat honorem, 
Aspicis haec? an te, genitor, cum fulmina torques, 
Nequiquam horremus, caecique in nubibus ignes 
Terrificant animos et inania murmura miscent ? 
Femina, quae nostris errans in finibus urbem 
Exiguam pretio posuit, cui litus arandum 
Cuique loci leges dedimus, conubia nostra 
Reppulit ac dominum Aenean in regna recepit. 
Et nunc ille Paris cum semiviro comitatu, 
Maeonia mentum mitra crinemque madentem 
Subnixus, rapto potitur; nos munera templis 
Quippe tuis ferimus, famamque fovemus inanem.” 
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Talibus orantem dictis arasque tenentem 

220 Audiit omnipotens, oculosque ad moenia torsit 

Regia et oblitos famae melioris amantes. 
Tum sic Mercurium adloquitur ac talia mandat: 
“Vade age, nate, voca Zephyros et labere pennis, 
Dardaniumque ducem, Tyria Karthagine qui nunc 
22s Exspectat, fatisque datas non respicit urbes, 
Adloquere et celeres defer mea dicta per auras. 
Non illum nobis genetrix pulcherrima talem 
Promisit Graiumque ideo bis vindicat armis ; 
Sed fore, qui gravidam imperiis belloque frementem 

230 Italiam regeret, genus alto a sanguine Teucri 
Proderet, ac totum sub leges mitteret orbem. 

Si nulla accendit tantarum gloria rerum 
Nec super ipse sua molitur laude laborem, 
Ascanione pater Romanas invidet arces? _ 

235 Quid struit? aut qua spe, inimica in gente, moratur, 
Nec prolem Ausoniam et Lavinia respicit arva? 
Naviget: haec summa est; hic nostri nuntius esto.” 

Dixerat. Ille patris magni parere parabat 
Imperio; et primum pedibus talaria nectit 

240 Aurea, quae sublimem alis sive aequora supra 
Seu terram rapido pariter cum flamine portant. 
Tum virgam capit; hac animas ille evocat Orco- 
Pallentes, alias sub Tartara tristia mittit, 

Dat somnos adimitque, et lumina morte resignat. 

245 Illa fretus agit ventos, et turbida tranat 
Nubila. Iamque volans apicem et latera ardua cernit 
Atlantis duri, caelum qui vertice fulcit, 

Atlantis, cinctum adsidue cui nubibus atris 
Piniferum caput et vento pulsatur et imbri; 

250 Nix umeros infusa tegit; tum flumina mento 

Praecipitant senis, et glacie riget horrida barba. 
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Hic primum paribus nitens Cyllenius alis 
Constitit ; hinc toto praeceps se corpore ad undas 
Misit, avi similis, quae circum litora, circum 
Piscosos scopulos humilis volat aequora iuxta. 
Haud aliter terras inter caelumque volabat 

Litus harenosum ad Libyae, ventosque secabat 
Materno veniens ab avo Cyllenia proles. 

Ut primum alatis tetigit magalia plantis, 
Aenean fundantem arces ac tecta novantem 
Conspicit ; atque illi stellatus iaspide fulva 
Ensis erat, Tyrioque ardebat murice laena 
Demissa ex umeris, dives quae munera Dido 
Fecerat et tenui telas discreverat auro. 

Continuo invadit: “Tu nunc Karthaginis altae 
Fundamenta locas, pulchramque uxorius urbem 
Exstruis? heu regni rerumque oblite tuarum! 
Ipse deum tibi me claro demittit Olympo 
Regnator, caelum et terras qui numine torquet ; 
Ipse haec ferre iubet celeres mandata per auras: 
Quid struis, aut qua spe Libycis teris otia terris ? 
Si te nulla movet tantarum gloria rerum 

Nec super ipse tua moliris laude laborem, 
Ascanium surgentem et spes heredis [uli 


Respice, cui regnum Italiae Romanaque tellus 


Debentur.” Tali Cyllenius ore locutus 
Mortales visus medio sermone reliquit, 
Et procul in tenuem ex oculis evanuit auram. 

At vero Aeneas aspectu obmutuit amens, 
Arrectaeque horrore comae, et vox faucibus haesit. 
Ardet abire fuga dulcesque relinquere terras, 
Attonitus tanto monitu imperioque deorum. 

Heu quid agat? quo nunc reginam ambire furentem 
Audeat adfatu? quae prima exordia sumat ? 
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Atque animum nunc huc celerem, nunc dividit illuc, 
In partesque rapit varias perque omnia versat. 
Haec alternanti potior sententia visa est: 

Mnesthea Sergestumque vocat fortemque Serestum, 
Classem aptent taciti sociosque ad litora cogant, 
Arma parent, et, quae rebus sit causa novandis, 
Dissimulent; sese interea, quando optima Dido 
Nesciat et tantos rumpi non speret amores, 
Temptaturum aditus, et quae mollissima fandi 
Tempora, quis rebus dexter modus. Ocius omnes 
Imperio laeti parent ac iussa facessunt. 


At regina dolos — quis fallere possit amantem ? — 
Praesensit, motusque excepit prima futuros, 
Omnia tuta timens. Eadem impia Fama furenti 
Detulit armari classem cursumque parari. 
Saevit inops animi, totamque incensa per urbem 
Bacchatur, qualis commotis excita sacris 
Thyias, ubi audito stimulant trieterica Baccho 
Orgia nocturnusque vocat clamore Cithaeron. 
Tandem his Aenean compellat vocibus ultro: 

“ Dissimulare etiam sperasti, perfide, tantum 
Posse nefas, tacitusque mea decedere terra? 
Nec te noster amor, nec te data dextera quondam, 
Nec moritura tenet crudeli funere Dido? 
Quin etiam hiberno moliris sidere classem, 
Et mediis’ properas aquilonibus ire per altum, 
Crudelis? Quid? si non arva aliena domosque 
Ignotas peteres, et Troia antiqua maneret, 
Troia per undosum peteretur classibus aequor? 
Mene fugis? Per ego has lacrimas dextramque tuam 

tes 

Quando aliud mihi iam miserae nihil ipsa reliqui — 
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Per conubia nostra, per inceptos hymenaeos, 

Si bene quid de te merui, fuit aut tibi quicquam 
Dulce meum, miserere domus labentis et istam, 
Oro, si quis adhuc precibus locus, exue mentem. 

320 Te propter Libycae gentes Nomadumgue tyranni 
Odere, infensi Tyrii; te propter eundem 
Exstinctus pudor et, qua sola sidera adibam, 

Fama prior. Cui me moribundam deseris, hospes ? 
Hoc solum nomen quoniam de coniuge restat. 

325 Quid moror? an mea Pygmalion dum moenia frater 
Destruat, aut captam ducat Gaetulus Iarbas? 
Saltem si qua mihi de te suscepta fuisset 
Ante fugam suboles, si quis mihi parvulus aula 
Luderet Aeneas, qui te tamen ore referret, 

330° Non equidem omnino capta ac deserta viderer.” 

Dixerat. Ile Iovis monitis immota tenebat 
Lumina, et obnixus curam sub corde premebat. 
Tandem pauea refert: “Ego te, quae plurima fando 

._ Enumerare vales, numquam, regina, negabo 

335 Promeritam; nec me meminisse pigebit Elissae, 
Dum memor ipse mei, dum spiritus hos regit artus. 
Prore pauca loquar. Neque ego hanc abscondere furto 
Speravi — ne finge — fugam, nec coniugis umquam 
Praetendi taedas,aut haec in foedera veni. 

340 Me si fata meis paterentur ducere vitam 
Auspiciis et sponte mea componere curas, 

Urbem Troianam primum dulcesque meorum 
; Reliquias colerem, Priami tecta alta manerent, 
ue Et recidiva manu posuissem Pergama Victis. 
345, Sed nunc Italiam magnam Gryneus Apollo, 
“Italiam Lyciae iussere capessere sortes }, 
Hic amor, haec patria, est. Smtd Karthaginis arces, 
Phoenissam, Libycaeque aspectus detinet urbis, 
FRIEZE’S AENEID — 8 
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Quae tandem, Ausonia Teucros considere terra, 

350 Invidia est? Et nos fas extera quaerere regna. 
Me patris Anchisae, quotiens umentibus umbris 
Nox operit terras, quotiens astra ignea surgunt, 
Admonet in somnis et turbida terret imago ; 

Me puer Ascanius capitisque iniuria cari, 

355 Quem regno Hesperiae fraudo et fatalibus arvis. 
Nunc etiam interpres divum, Iove missus ab ipso — 
Testor utrumque caput —celeres mandata per auras 
Detulit ; ipse deum- manifesto in lumine vidi 
Intrantem muros, vocemque his auribus hausi. 

360 Desine meque tuis incendere teque querelis : 

| Italiam non sponte sequor.” 

Talia dicentem iamdudum aversa tuetur, 
Huc illuc volvens oculos, totumque pererrat 
Luminibus tacitis, et sic accensa profatur : 

365 “Nec tibi diva parens, generis nec Dardanus auctor, 
Perfide; sed duris genuit te cautibus horrens 
Caucasus, Hyrcanaeque admorunt ubera tigres. 
Nam quid dissimulo? aut quae me ad maiora reservo? 
Num fletu ingemuit nostro? num lumina flexit ? 

370 Num lacrimas victus dedit, aut miseratus amantem 

estiiae 

Quae quibus anteferam? Iam iam nec maxima Iuno, 
Nec Saturnius haec oculis pater aspicit aequis. 
Nusquam tuta fides.. Eiectum litore, egentem 
Excepi et regni demens in parte locavi; 

375 Amissam classem, socios a morte reduxi. 

“ Heu furiis incensa feror! Nunc augur Apollo, 
Nunc Lyciae sortes, nunc et Iove missus ab ipso 
Interpres divum fert horrida iussa per auras. 
Scilicet is superis labor est, ea cura quietos 
380 Sollicitat. Neque te teneo, neque dicta refello; 
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I, sequere Italiam ventis, pete regna per undas. 
Spero equidem mediis, si quid pia numina possunt, 
Supplicia hausurum scopulis, et nomine Dido 
Saepe vocaturum. Sequar atris ignibus absens, 
Et, cum frigida mors anima seduxerit artus, 
Omnibus umbra locis adero. Dabis, improbe, poenas. 
Audiam, et haec Manes veniet mihi fama sub imos.” 
His medium dictis sermonem abrumpit, et auras 
Aegra fugit, seque ex oculis avertit et aufert, 
Linquens multa metu cunctantem et multa parantem 
Dicere. Suscipiunt famulae, conlapsaque membra 
Marmoreo referunt thalamo stratisque reponunt. 
At pius Aeneas, quamquam lenire dolentem 
Solando cupit et dictis avertere curas, 
Multa gemens magnoque animum labefactus amore, 
Iussa tamen divum exsequitur, classemque revisit. 
Tum vero Teucri incumbunt et litore celsas 
Deducunt toto naves. Natat uncta carina, 
Frondentesque ferunt remos et robora silvis 
Infabricata, fugae studio. 
Migrantes cernas, totaque ex urbe ruentes. 
Ac velut ingentem formicae farris acervum 
Cum populant, hiemis memores, tectoque reponunt : 
It nigrum campis agmen, praedamque per herbas 
Convectant calle angusto; pars grandia trudunt 
Obnixae frumenta umeris; pars agmina cogunt 
Castigantque moras; opere omnis semita fervet. 
Quis tibi tum, Dido, cernenti talia sensus, 
Quosve dabas gemitus, cum litora fervere late 
Prospiceres arce ex summa, totumque videres 
Misceri ante oculos tantis clamoribus aequor? 
Improbe amor, quid non mortalia pectora cogis? 
Ire iterum in lacrimas, iterum temptare precando 
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Cogitur, et supplex animos summittere amori, 
Ne quid inexpertum frustra moritura relinquat. 

“ Anna, vides toto properari litore? Circum 
Undique convenere; vocat iam carbasus auras, 
Puppibus et laeti nautae imposuere coronas. 

Hunc ego si potui tantum sperare dolorem, 

Et perferre, soror, potero. Miserae hoc tamen unum 
Exsequere, Anna, mihi: —solam nam perfidus ille 
Te colere, arcanos etiam tibi credere sensus ; 

Sola viri molles aditus et tempora noras — 

I, soror, atque hostem supplex adfare superbum ; 
Non ego cum Danais Troianam exscindere gentem 
Aulide iuravi, classemve ad Pergama misi, 

Nec patris Anchisae cinerem Manesve revelli: 

Cur mea dicta neget duras demittere in aures? 

Quo ruit? extremum hoc miserae det munus amanti: 
Exspectet facilemque fugam ventosque ferentes. 

Non iam coniugium antiquum, quod prodidit, oro, 
Nec pulchro ut Latio careat regnumque relinquat ; 
Tempus inane peto, requiem spatiumque furori, 

Dum mea me victam doceat fortuna dolere. 
Extremam hanc oro veniam, — miserere sororis — 
Quam mihi cum dederis, cumulatam morte remittam.” 

Talibus orabat, talesque miserrima fletus 
Fertque refertque soror. Sed nullis ille movetur 
Fletibus, aut voces ullas tractabilis audit ; 

Fata obstant, placidasque viri deus obstruit aures. 
Ac velut annoso validam cum robore quercum 
Alpini Boreae nunc hinc nunc flatibus illinc 
Eruere inter se certant; it stridor, et altae 
Consternunt terram concusso stipite frondes ; 
Ipsa haeret scopulis, et, quantum vertice ad auras 
Aetherias, tantum radice in Tartara tendit : 
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Haud secus adsiduis hine atque hinc vocibus heros 
Tunditur, et magno persentit pectore curas ; 
Mens immota manet, lacrimae volvuntur inanes. 

450 Tum vero infelix fatis exterrita Dido 
Mortem orat; taedet caeli convexa tueri. 
Quo magis inceptum peragat lucemque relinquat, 
Vidit, turicremis cum dona imponeret aris — 
Horrendum dictu !— latices nigrescere sacros 

455 Fusaque in obscenum se vertere vina cruorem. 
Hoc visum nulli, non ipsi effata sorori. 
Praeterea fuit in tectis de marmore templum 
Coniugis antiqui, miro quod honore colebat, 
Velleribus niveis et festa fronde revinctum: 

460 Hinc exaudiri voces et verba vocantis 
Visa viri, nox cum terras obscura teneret; 
Solaque culminibus ferali carmine bubo 
Saepe queri et longas in fletum ducere voces ; 
Multaque praeterea vatum praedicta piorum 

465 Terribili monitu horrificant. Agit ipse furentem 
In somnis ferus Aeneas; semperque relinqui 
Sola sibi, semper longam incomitata videtur 
Ire viam et Tyrios deserta quaerere terra. 
Eumenidum veluti demens videt agmina Pentheus, 

470 Et solem geminum et duplices se ostendere Thebas ; 
Aut Agamemnonius scaenis agitatus Orestes 
Armatam facibus matrem et serpentibus atris 
Cum fugit, ultricesque sedent in limine Dirae. 

Ergo ubi concepit furias evicta dolore 

475 Decrevitque mori, tempus secum ipsa modumque 
Exigit, et, maestam dictis aggressa sororem, 
Consilium vultu tegit, ac spem fronte serenat: 

“Inveni, germana, viam, — gratare sorori — 

Quae mihi reddat eum, vel eo me solvat amantem. 
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480 Oceani finem iuxta solemque cadentem 
Ultimus Aethiopum locus est, ubi maximus Atlas 
Axem umero torquet stellis ardentibus aptum ; 
Hinc mihi Massylae gentis monstrata_sacerdos, 
Hesperidum templi custos, epulasque draconi 

485 Quae dabat et sacros servabat in arbore ramos, 
Spargens umida mella soporiferumque papaver. 
Haec se carminibus promittit solvere mentes, 
Quas velit, ast aliis duras immittere curas ; 
Sistere aquam fluviis, et vertere sidera retro ; 

490 Nocturnosque ciet Manes; mugire videbis 
Sub pedibus terram, et descendere montibus ornos. 
Testor, cara, deos et te, germana, tuumque 
Dulce caput, magicas invitam accingier artes. 
Tu secreta pyram tecto interiore sub auras 

495_ Erige, et arma viri, thalamo quae fixa reliquit 
Impius, exuviasque omnes, lectumque iugalem, 
Quo perii, superimponas; abolere nefandi 
Cuncta viri monumenta iuvat, monstratque sacerdos.” 

Haec effata silet, pallor simul occupat ora. 

soo Non tamen Anna novis praetexere funera sacris 
Germanam credit, nec tantos mente furores 
Concipit, aut graviora timet quam morte Sychaei. 
Ergo iussa parat. 7 

At regina, pyra penetrali in sede sub auras 

_so05 Erecta ingenti taedis atque ilice secta, 
Intenditque locum sertis et fronde coronat 
Funerea; super exuvias ensemque relictum 
Effigiemque toro locat, haud ignara futuri. 
Stant arae circum, et crines effusa sacerdos 

sto Ter centum tonat ore deos, Erebumque Chaosque 
Tergeminamque Hecaten, tria virginis ora Dianae. 
Sparserat et latices simulatos fontis Averni, 
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Falcibus et messae ad Lunam quaeruntur aénis 

Pubentes herbae nigri cum lacte veneni; 

Quaeritur et nascentis equi de fronte revulsus 

Et matri praereptus amor. 

Ipsa mola manibusque piis altaria iuxta, 

Unum exuta pedem vinclis, in veste recincta, 

Testatur moritura deos et conscia fati 

Sidera; tum, si quod non aequo foedere amantes 

Curae numen habet iustumque memorque, precatur. 
Nox erat, et placidum carpebant fessa soporem 

Corpora per terras, silvaeque et saeva quierant 

Aequora, cum medio volvuntur sidera lapsu, 

Cum tacet omnis ager, pecudes pictaeque volucres, 

Quaeque lacus late liquidos, quaeque aspera dumis 

Rura tenent, somno positae sub nocte silenti 

Lenibant curas, et corda oblita laborum. 

At non infelix animi Phoenissa, nec umquam 

Solvitur in somnos, oculisve aut pectore noctem 

Accipit; ingeminant curae, rursusque resurgens 

Saevit amor, magnoque irarum fluctuat aestu. 

Sic adeo insistit, secumque ita corde volutat : 
“En, quid ago? rursusne procos inrisa priores 

Experiar, Nomadumque petam conubia supplex, 

Quos ego sim totiens iam dedignata maritos? 

Iliacas igitur classes atque ultima Teucrum, | 

Iussa sequar? quiane auxilio iuvat ante levatos, 

Et bene apud memores veteris stat gratia facti? 

Quis me autem, fac velle, sinet, ratibusve superbis 

Invisam accipiet ? nescis heu, perdita, necdum 

Laomedonteae sentis periuria gentis? 

Quid tum? sola fuga nautas comitabor ovantes? 

An Tyriis omnique manu stipata meorum 

Inferar, et, quos Sidonia vix urbe revelli, 


120 VERGILI AENEIDOS 


Rursus agam pelago, et ventis dare vela iubebo? 
Quin morere, ut merita es, ferroque averte dolorem. 
Tu lacrimis evicta meis, tu prima furentem 
His, germana, malis oneras atque obicis hosti. 

sso Non licuit thalami expertem sine crimine vitam 
Degere, more ferae, tales nec tangere curas ! 
Non servata fides, cineri promissa Sychaeo!” 
Tantos illa suo rumpebat pectore questus. 


Aeneas celsa in puppi, iam certus eundi, 

sss Carpebat somnos, rebus iam rite paratis. 

Huic se forma dei vultu redeuntis eodem 
Obtulit in somnis, rursusque ita visa monere est, 
Omnia Mercurio similis, vocemque coloremque 
Et crines flavos et membra decora iuventa: 

560 “Nate dea, potes hoc sub casu ducere somnos, 
Nec, quae te circum stent deinde pericula, cernis, 
Demens, nec Zephyros audis spirare secundos ? 

Illa dolos dirumque nefas in pectore versat, 
Certa mori, varioque irarum fluctuat aestu. 

s65 Non fugis hinc praeceps, dum praecipitare potestas ? 
Iam mare turbari trabibus, saevasque videbis 
Conlucere faces, iam fervere litora flammis, 

Si te his attigerit terris Aurora morantem. 
Heia age, rumpe moras. Varium et mutabile semper 

570 Femina.” Sic fatus nocti se immiscuit atrae. 

Tum vero Aeneas, subitis exterritus umbris, 
Corripit e somno corpus sociosque fatigat: 
“Praecipites vigilate, viri, et considite transtris ; 
Solvite vela citi. Deus aethere missus ab alto 

575 Festinare fugam tortosque incidere funes 
Ecce iterum stimulat. Sequimur te, sancte deorum, 
Quisquis es, imperioque iterum paremus ovantes. 
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Adsis 0 placidusqueyiuves, et sidera caelo 
Dextra feras.” Dixit, vaginaque eripit ensem 
Fulmineum, strictoque ferit retinacula ferro. 
Idem omnes simul ardor habet, rapiuntque ruuntque; 
Litora deseruere ; latet sub classibus aequor ; 
Adnixi torquent spumas et caerula verrunt. 
Et iam prima novo spargebat lumine terras 
Tithoni croceum linquens Aurora cubile. 
Regina e speculis ut primum albescere lucem 
Vidit et aequatis classem procedere velis, 
Litoraque et vacuos sensit sine remige portus, 
Terque quaterque manu pectus percussa decorum 
Flaventesque abscissa comas “ Pro Iuppiter! ibit 
Hic”’ ait ‘et nostris inluserit advena regnis ? 
Non arma expedient, totaque ex urbe sequentur, 
Deripientque rates alii navalibus? Ite, 
Ferte citi flammas, date tela, impellite remos ! — 
Quid loquor? aut ubi sum? Quae mentem insania 
mutat, | 
Infelix Dido? nunc te facta impia tangunt ? 
Tum decuit, cum sceptra dabas. — En dextra fidesque, 
Quem secum patrios aiunt portare Penates, 
Quem subiisse umeris confectum aetate parentem ! — 
Non potui abreptum divellere corpus et undis 
Spargere? non socios, non ipsum absumere ferro 
Ascanium, patriisque epulandum ponere mensis ? — 
Verum anceps pugnae fuerat fortuna. — Fuisset ; 
Quem metui moritura? Faces in castra tulissem, 
Implessemque foros flammis, natumque patremque 
Cum genere exstinxem, memet super ipsa dedissem. — 
“Sol, qui terrarum flammis opera omnia lustras, 
Tuque harum interpres curarum et conscia Iuno, 
Nocturnisque Hecate triviis ululata per urbes, 
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610 Et Dirae ultrices, et di morientis Elissae, 
Accipite haec, meritumque malis advertite numen, 
“Et nostras audite preces. Si tangere portus 
Infandum caput ac terris adnare necesse est, 
Et sic fata Iovis poscunt, hic terminus haeret: 

615 At bello audacis populi vexatus et armis, 
Finibus extorris, complexu avulsus Iuli, 
Auxilium imploret, videatque indigna suorum 
Funera; nec, cum se sub leges pacis iniquae 
Tradiderit, regno aut optata luce fruatur, 

620 Sed cadat ante diem mediaque inhumatus harena. 
Haec precor, hanc vocem extremam cum sanguine 

fundo. 

Tum vos, o Tyrii, stirpem et genus omne futurum 
Exercete odiis, cinerique haec mittite nostro 
Munera. Nullus amor populis, nec foedera sunto. 

625 Exoriare aliquis nostris ex ossibus ultor, 
Qui face Dardanios ferroque sequare colonos, 
Nunc, olim, quocumque dabunt se tempore vires. 
Litora litoribus contraria, fluctibus undas 
Imprecor, arma armis; pugnent ipsique nepotesque.” 

630 Haec ait, et partes animum versabat in omnes, 
Invisam quaerens quam primum abrumpere lucem. 
Tum breviter Barcen nutricem adfata Sychaei, 
Namque suam patria antiqua cinis ater habebat: 

“Annam cara mihi nutrix huc siste sororem. 

635 Dic corpus properet fluviali spargere lympha, 
Et pecudes secum et monstrata piacula ducat. 
Sic veniat ; tuque ipsa pia tege tempore vitta. 
Sacra lovi Stygio, quae rite incepta paravi, 
Perficere est animus, finemque imponere curis, 

640 Dardaniique rogum capitis permittere flammae.” 
Sic ait. Illa gradum studio celerabat anili. 
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At trepida, et coeptis immanibus effera Dido, 
Sanguineam volvens aciem, maculisque trementes 
Interfusa genas, et pallida morte futura, 

645 Interiora domus inrumpit limina, et altos 
Conscendit furibunda rogos, ensemque recludit 
Dardanium, non hos quaesitum munus in usus. 
Hic, postquam Iliacas vestes notumque cubile 
Conspexit, paulum lacrimis et mente morata, 

6s0 Incubuitque toro, dixitque novissima verba: 

* Dulces exuviae, dum fata deusque sinebat, 
Accipite hance animam, meque his exsolvite curis. 
Vixi, et, quem dederat cursum fortuna, peregi; 

Et nunc magna mei sub terras ibit imago. 
655 Urbem praeclaram statui; mea moenia vidi; 
Ulta virum, poenas inimico a fratre recepi ; 
Felix, heu nimium felix, si litora tantum 
Numquam Dardaniae tetigissent nostra carinae!”’ 

Dixit, et, os impressa toro, ‘‘ Moriemur inultae, 

660 Sed moriamur”’ ait. “Sic, sic iuvat ire sub umbras. 
Hauriat hunc oculis ignem crudelis ab alto 
-Dardanus, et nostrae secum ferat omina mortis.” 
Dixerat ; atque illam media inter talia ferro 
Conlapsam aspiciunt comites, ensemque cruore 

66; Spumantem, sparsasque manus. It clamor ad alta 
Atria; concussam bacchatur Fama per urbem. 
Lamentis gemituque et femineo ululatu 
Tecta fremunt; resonat magnis plangoribus aether. 
Non aliter, quam si immissis ruat hostibus omnis 

670 Karthago aut antiqua Tyros, flammaeque furentes 
Culmina perque hominum volvantur perque deorum. 

Audiit exanimis, trepidoque exterrita cursu 
Unguibus ora soror foedans et pectora pugnis 
Per medios ruit, ac morientem nomine clamat : 
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“Hoc illud, germana, fuit? me fraude petebas? 
Hoc rogus iste mihi, hoc ignes araeque parabant? 
Quid primum deserta querar? comitemne sororem 
Sprevisti moriens? Eadem me ad fata vocasses ; 
Idem ambas ferro dolor, atque eadem hora tulisset. 
His etiam struxi manibus, patriosque vocavi 
Voce deos, sic te ut posita crudelis abessem ? 
Exstinxti te meque, soror, populumque patresque 
Sidonios urbemque tuam. Date, vulnera lymphis 
Abluam, et, extremus si quis super halitus errat, 
Ore legam.” Sic fata gradus evaserat altos, 
Semianimemque sinu germanam amplexa fovebat 
Cum gemitu, atque atros siccabat veste cruores. 
Illa, graves oculos conata attollere, rursus 
Deficit.; infixum stridit sub pectore vulnus. 
Ter sese attollens cubitoque adnixa levavit; 
Ter revoluta toro est, oculisque errantibus alto 
Quaesivit caelo lucem, ingemuitque reperta. 

Tum Iuno omnipotens, longum miserata dolorem 
Difficilesque obitus, Irim demisit Olympo, 
Quae luctantem animam nexosque resolveret artus. 
Nam quia nec fato, merita nec morte peribat, 
Sed misera ante diem, subitoque accensa furore, 
Nondum illi flavum Proserpina vertice crinem 
Abstulerat, Stygioque caput damnaverat Orco. 
Ergo Iris croceis per caelum roscida pennis, 
Mille trahens varios adverso sole colores, 
Devolat, et supra caput adstitit: ‘‘Hunc ego Diti 
Sacrum iussa fero, teque isto corpore solvo.” 


Sic ait, et dextra crinem secat: omnis et una 


Dilapsus calor, atque in ventos vita recessit. 
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Interea medium Aeneas iam classe tenebat 
Certus iter, fluctusque atros aquilone secabat, 
Moenia respiciens, quae iam infelicis Elissae 
Conlucent flammis. Quae tantum accenderit ignem 
Causa, latet; duri magno sed amore dolores 
Polluto, notumque, furens quid femina possit, 
Triste per augurium Teucrorum pectora ducunt. 

Ut pelagus tenuere rates, nec iam amplius ulla 
Occurrit tellus, maria undique et undique caelum, 
Olli caeruleus supra caput adstitit imber, 

Noctem hiememque ferens, et inhorruit unda tenebris. 
Ipse gubernator puppi Palinurus ab alta: 

“Heu! quianam tanti cinxerunt aethera nimbi? 
Quidve, pater Neptune, paras?” Sic deinde locutus 
Colligere arma iubet validisque incumbere remis, 
Obliquatque sinus in ventum, ac talia fatur: 
“Magnanime Aenea, non, si mihi Iuppiter auctor 
Spondeat, hoc sperem Italiam contingere caelo. 
Mutati transversa fremunt et vespere ab atro 
Consurgunt venti, atque in nubem cogitur aer. 

Nec nos obniti contra, nec tendere tantum 
Sufficimus. Superat quoniam Fortuna, sequamur, 


- Quoque vocat, vertamus iter. Nec litora longe 
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Fida reor fraterna Erycis-portusque Sicanos, 

Si modo rite memor servata remetior astra.” 

Tum pius Aeneas: “ Equidem sic poscere ventos 
Iamdudum et frustra cerno te tendere contra. 
Flecte viam velis. An sit mihi gratior ulla, 
Quove magis fessas optem demittere naves, 
Quam quae Dardanium tellus mihi servat Acesten, 
Et patris Anchisae gremio complectitur ossa?”’ 
Haec ubi dicta, petunt portus, et vela secundi 
Intendunt Zephyri; fertur cita gurgite classis, 

Et tandem laeti notae advertuntur harenae. 

At procul ex celso miratus vertice montis 
Adventum sociasque rates occurrit Acestes, 
Horridus in iaculis et pelle Libystidis ursae, 

Troia Criniso conceptum flumine mater 
Quem genuit. Veterum non immemor ille parentum 
Gratatur reduces et gaza laetus agresti 
Excipit, ac fessos opibus solatur amicis. 

Postera cum primo stellas Oriente fugarat 
Clara dies, socios in coetum litore ab omni 
Advocat Aeneas, tumulique ex aggere fatur: 

“ Dardanidae magni, ‘genus alto a sanguine divum, 
Annuus exactis completur mensibus orbis, 

Ex quo reliquias divinique ossa parentis 

Condidimus terra maestasque sacravimus aras. 
Iamque dies, nisi fallor, adest, quem semper acerbum, 
Semper honoratum — sic di voluistis — habebo. 
Hunc ego Gaetulis agerem si Syrtibus exsul, 
Argolicove mari deprensus et urbe Mycenae, 

Annua vota tamen sollemnesque ordine pompas 
Exsequerer, strueremque suis altaria donis. 

Nunc ultro ad cineres ipsius et ossa parentis, 

(Haud equidem sine mente reor sine numine divum,) 
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Adsumus et portus delati intramus amicos. 
Ergo agite, et laetum cuncti celebremus honorem; 
Poscamus ventos, atque haec me sacra quotannis 
Urbe velit posita templis sibi ferre dicatis. 
Bina boum vobis Troia generatus Acestes 
Dat numero capita in naves; adhibete Penates 
Et patrios epulis et quos colit hospes Acestes. 
Praeterea, si nona diem mortalibus almum 
Aurora extulerit radiisque retexerit orbem, 
Prima citae Teucris ponam certamina classis; 
Quique pedum cursu valet, et qui viribus audax 
Aut iaculo incedit melior levibusque sagittis, 
Seu crudo fidit pugnam committere caestu, 
Cuncti adsint, meritaeque exspectent praemia palmae. 
Ore favete omnes, et cingite tempora ramis.” 

Sic fatus velat materna tempora myrto. 
Hoc Helymus facit, hoc aevi maturus Acestes, 
Hoc puer Ascanius, sequitur quos cetera pubes. »< 
Ille scanty multis it add ibat pee 
Ad tumulum, magna medius comitante caterva. 
Hic duo rite mero libans carchesia Baccho 
Fundit humi, duo lacte novo, duo sanguine sacro, 
Purpureosque iacit flores, ac talia fatur : 
“ Salve, sancte parens, iterum; salvéte, recepti 
Nequiquam cineres, animaeque umbraeque paternae. 
Non licuit fines Italos fataliaque arva, 
Nec tectum Ausonium, quicumque est, quaerere Thy- 

brim.” : 

Dixerat haec, adytis cum lubiicus anguis ab imis 
Septem ingens gyros, septena volumina traxit, 
Amplexus placide tumulum lapsusque per aras, 
Caeruleae cui terga notae maculosus et auro 
Squamam incendebat fulgor, ceu nubibus arcus 
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Mille jacit varios adverso sole colores. 

90 Obstipuit visu Aeneas. Ille agmine longo 
Tandem inter pateras et levia pooula serpens 
Libavitque dapes, rursusque innoxius imo 
Successit tumulo, et depasta altaria liquit. 

Hoc magis inceptos genitori instaurat honores, 

95 Incertus, Geniumne loci famulumne parentis 
Esse putet; caedit binas de more bidentes, 
Totque sues, totidem nigrantes.terga iuvencos 
Vinaque fundebat pateris, animamque vocabat 
Anchisae magni Manesque: Acheronte remissos. 

roo Nec non et sacii, quae cuique est copia, laeti 
Dona ferunt, onerant aras, mactantque iuvencos ; 
Ordine aéna locant alii, fusique per herbam 
Subiciunt veribus pounds et viscera torrent. 

OA Ce. 
Exspectata dies aderat nonamque serena 
ros Auroram Phaethontis equi iam luce vehebant, 
*Famaque finitimos et clari nomen Acestae 
Excierat ; laeto complerant litora coetu, 
Visuri Aeneadas, pars et certare parati. 
Munera principio ante oculos circoque locantur 

110 In medio, sacri tripodes viridesque coronae __ 
Et palmae, pretium victoribus, armaque et ostro 
Perfusae vestes, argenti aurique talenta; 

Et tuba commissos medio canit aggere ludos. 

. Prima pares ineunt gravibus certamina remis 

115 Quattuor ex omni delectae classe carinae. 
Velocem Mnestheus agit acri remige Pristim, 
(Mox Italus Mnestheus, genus a quo nomine Memmi) 
Ingentemque Gyas ingenti mole Chimaeram, 
Urbis opus, triplici pubes quam Dardana versu 

120 Impellunt, terno consurgunt ordine remi; 
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Sergestusque, domus tenet a quo Sergia nomen, 
Centauro invehitur magna, Scyllaque Cloanthus 
Caerulea, genus unde\tibi, Romane Cluenti. 

Est procul in pelago saxtmm spumantia contra 
Litora, quod tumidis summerstm tunditur olim 
Fluctibus, hiberni condunt ubi sidera Cori; 
Tranquillo silet, immotaque attollitur unda 
Campus et apricis statio gratissima mergis. 

Hic viridem Aeneas frondenti ex ilice metam 
Constituit signum nautis pater, unde reverti 
Scirent et longos ubi circumflectere cursus. 
Tum loca sorte legunt, ipsique in puppibus auro 
Ductores longe effulgent ostroque decori ; 
Cetera populea velatur fronde iuventus 
Nudatosque umeros oleo perfusa nitescit. 
Considunt transtris, intentaque bracchia remis ; 
Intenti exspectant signum, exsultantiaque haurit 
Corda pavor pulsans laudumque arrecta cupido. 

Inde, ubi clara dedit sonitum tuba, finibus omnes, 
Haud mora, prosiluere suis; ferit aethera clamor 
Nauticus, adductis spumant freta versa lacertis. 
Infindunt pariter sulcos, totumque dehiscit 
Convulsum remis rostrisque tridentibus aequor. 
Non tam praecipites biiugo certamine campum 
Corripuere ruuntque effusi ca ypgere currus, 

Nec sic immissis aurigae un ntia lora 

Concussére iugis pronique in verbera pendent. 
Tum plausu fremituque virum studiisque faventum 
Consonat omne nemus, vocemque inclusa volutant 
Litora, pulsati colles clamore resultant. 

Effugit ante alios primisque elabitur undis 
Turbam inter fremitumque Gyas; leu deinde Clo- 

anthus 
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Consequitur, melior remis, sed pondere pinus 
Tarda tenet. Post hos aequo discrimine Pristis 
Centaurusque locum tendunt superare priorem ; 
Et nunc Pristis habet, nunc victam praeterit ingens 
Centaurus, nunc una ambae iunctisque feruntur 
Frontibus et longa sulcant vada salsa carina. 

Iamque propinquabant scopulo metamque tenebant, 
Cum princeps medioque Gyas in gurgite victor 
Rectorem navis compellat voce Menoeten : 
“ Quo tantum mihi dexter abis? huc dirige gressum ; 
Litus ama, et laevas stringat sine palmula cautes; 
Altum alii teneant.” Dixit; sed caeca Menoetes. 
Saxa timens proram pelagi detorquet ad undas. 
“Quo diversus abis?”’ iterum “ Pete saxa, Menoete!” 
Cum clamore Gyas revocabat; et ecce Cloanthum 
Respicit instantem tergo, et propiora tenentem. 
Ille inter navemque Gyae scopulgsque sonantes 
Radit iter laevum interior,(subitoque priorem 
Praeterit et metis tenet aequora tuta relictis. 
Tum vero exarsit iuveni dolor ossibus ingens, . 
Nec lacrimis caruere genae, segnemque Menoeten, 
Oblitus decorisque sui sociumque salutis, 
In mare praecipitem puppi deturbat ab alta; ~ 
Ipse gubernaclo rector subit, ipse magister, 
Hortaturque viros, clavumque ad litora torquet. 
At gravis, ut fundo vix tandem redditus imo est, 
Iam senior madidaque fluens in veste, Menoetes 
Summa petit scopuli siccaque in rupe resedit. 
Illum et labentem Teucri et risere natantem, 
Et salsos rident revomentem pectore fluctus. 

Hic laeta extremis spes est accensa duobus, 
Sergesto Mnestheique, Gyan superare morantem. 
Sergestus capit ante locum scopuloque propinquat, 
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Nec tota tamen ille prior praeeunte carina: 

Parte prior; partem rostro premit aemula Pristis. 
At media socios incedens nave per ipsos 

Hortatur Mnestheus: “ Nunc, nunc insurgite remis, 

190 Hectorei socii, Troiae quos sorte suprema 
Delegi comites ; nunc illas promite vires, 

Nunc animos, quibus in Gaetulis Syrtibus usi 

Tonioque mari Maleaeque sequacibus undis. 

Non iam prima peto Mnestheus, neque vincere 
certo; — 

195 Quamquam o! — Sed superent, quibus hoc, Neptune, 

dedisti ; — 

Extremos pudeat rediisse ; hoc vincite, cives, 
Et prohibete nefas.”” Olli certamine summo 

' Procumbunt; vastis tremit ictibus aerea puppis, 
Subtrahiturque solum; tum creber anhelitus artus 

200 Aridaque ora quatit; sudor fluit undique rivis. 
Attulit ipse viris optatum casus honorem ; 

Namque furens animi dum proram ad saxa suburget 
Interior spatioque subit Sergestus iniquo, 
Infelix saxis in procurrentibus haesit. 

20, Concussae cautes, et acuto in murice remi 
Obnixi crepuere, inlisaque prora pependit. 
Consurgunt nautae et magno clamore morantur, 
Ferratasque trudes et acuta cuspide contos 
Expediunt, fractosque legunt in gurgite remos. 

210 At laetus Mnestheus successuque acrior ipso 
Agmine remorum celeri ventisque vocatis 
Prona petit maria et pelago decurrit aperto. 
Qualis spelunca subito commota columba, 

Cui domus et dulces latebroso in pumice nidi, 
ais Fertur in arva volans, plausumque exterrita pennis 
Dat tecto ingentem, mox aére lapsa quieto 
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Radit iter liquidum, celeres neque commovet alas: 
Sic Mnestheus, sic ipsa fuga secat ultima Pristis 
Aequora, sic illam fert impetus ipse volantem. 

220 Et primum in scopulo luctantem deserit alto 
Sergestum brevibusque vadis frustraque vocantem 
Auxilia et fractis discentem currere remis. 

Inde Gyan ipsamque ingenti mole Chimaeram 
Consequitur; cedit, quoniam spoliata magistro est. 

225 Solus iamque ipso superest in fine Cloanthus, 
Quem petit, et summis adnixus viribus urget. 
Tum vero ingeminat clamor, cunctique sequentem 
Instigant studiis, resonatque fragoribus aether. 

Hi proprium decus et partum indignantur honorem 

230 Ni teneant, vitamque volunt pro laude pacisci; 
Hos successus alit: possunt, quia posse videntur. 
Et fors aequatis cepissent praemia rostris, 

Ni palmas ponto tendens utrasque Cloanthus 
Fudissetque preces, divosque in vota vocasset : 
235 “Di, quibus imperium pelagi est, quorum aequora 
curro, 

Vobis laetus ego hoc candentem in litore taurum 
Constituam ante aras, voti reus, extaque salsos 
Proiciam in fluctus et vina liquentia fundam.” 

Dixit, eumque imis sub fluctibus audiit omnis 

240 Nereidum Phorcique chorus Panopeaque virgo, 
Et pater ipse manu magna Portunus euntem 
Impulit ; illa Noto citius volucrique sagitta 
Ad terram fugit, et portu se condidit alto. 

Tum satus Anchisa, cunctis ex more vocatis, 

245 WVictorem magna praeconis voce Cloanthum 
Declarat, viridique advelat tempora lauro ; 
Muneraque in naves ternos optare iuvencos 
Vinaque et argenti magnum dat ferre talentum, 
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Ipsis praecipuos ductoribus addit honores: 

250 Victori chlamydem auratam, quam plurima circum 
Purpura Maeandroduplici Meliboea cucurrit, 
Intextusque puer frondosa regius Ida 
Veloces iaculo cervos cursuque fatigat, 

Acer, anhelanti similis, quem praepes ab Ida 

255 Sublimem pedibus rapuit Iovis armiger uncis; 
Longaevi palmas nequiquam ad sidera tendunt 
Custodes, saevitque canum latratus in auras. 

At qui deinde locum tenuit virtute secundum, 
Levibus huic hamis consertam auroque trilicem 

260 Loricam, quam Demoleo detraxerat ipse 
Victor apud rapidum Simoenta sub Ilio alto, 
Donat habere viro, decus et tutamen in armis. 
Vix illam famuli Phegeus Sagarisque ferebant 
Multiplicem, conixi umeris; indutus at olim 

265 Demoleos cursu palantes Troas agebat. 

Tertia dona facit geminos ex aere lebetas, 
Cymbiaque argento perfecta atque aspera signis. 

Iamque adeo donati omnes opibusque superbi 
Puniceis ibant evincti tempora taenis, 

270 Cum saevo e scopulo multa vix arte revulsus, 
Amissis remis atque ordine debilis uno, 

Inrisam sine honore ratem Sergestus agebat. 
Qualis saepe viae deprensus in aggere serpens, 
Aerea quem obliquum rota transiit, aut gravis ictu 
27s Seminecem liquit saxo lacerumque viator, 
Nequiquam longos fugiens dat corpore tortus, 
Parte ferox, ardensque oculis, et sibila colla 
Arduus attollens; pars vulnere clauda retentat 
Nixantem nodis seque in sua membra plicantem: 
280 Tali remigio navis se tarda movebat ; 
Vela facit tamen, et plenis subit ostia velis. 
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Sergestum Aeneas promisso munere donat, 
Servatam ob navem laetus sociosque reductos. 
Olli serva datur, operum haud ignara Minervae, 
Cressa genus, Pholoé, geminique sub ubere nati. 


Hoc pius Aeneas misso certamine tendit 
Gramineum in campum, quem collibus undique curvis 
Cingebant silvae, mediaque in valle theatri 
Circus erat; quo se multis cum milibus heros 
Consessu medium tulit exstructoque resedit. 

Hic, qui forte velint rapido contendere cursu, 

Invitat pretiis animos, et praemia ponit. 

Undique conveniunt Teucri mixtique Sicani, 

Nisus et Euryalus primi; 

Euryalus forma insignis viridique iuventa, 

Nisus amore pio pueri; quos deinde secutus 

Regius egregia Priami de stirpe Diores ; 

Hunc Salius simul et Patron, quorum alter Acar. 
nan, 

Alter ab Arcadio Tegeaeae sanguine gentis ; 

Tum duo Trinacrii iuvenes, Helymus Panopesque, 

Adsueti silvis, comites senioris Acestae; 

Multi praeterea, quos fama obscura recondit. 

Aeneas quibus in mediis sic deinde locutus: 

“‘ Accipite haec animis, laetasque advertite mentes : 
Nemo ex hoc numero mihi non donatus abibit. 
Cnosia bina dabo levato lucida ferro 
Spicula caelatamque argento ferre bipennem ; 
Omnibus hic erit unus honos. Tres praemia primi 
Accipient, flavaque caput nectentur oliva. 

Primus equum phaleris insignem victor habeto; 
Alter Amazoniam pharetram plenamque sagittis 
Threiciis, lato quam circum amplectitur auro 
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Extulit ; ille ictum venientem a vertice velox 
Praevidit, celeriqué elapsus corpore cessit ; 
Entellus vires in ventum effudit, et ultro 
Ipse gravis graviterque ad terram pondere vasto 
Concidit, ut quondam cava concidit aut Erymantho 
Aut Ida in magna radicibus eruta pinus. 
Consurgunt studiis Teucri et Trinacria pubes ; 
It clamor caelo, primusque accurrit ‘Acestes, 
Aequaevumque ab humo wiiserans attollit amicum. 
At non tardatus casu neque territus heros, 
Acrior ad’pugnam redit, ac vim sustitat i ira; 
Tum pudor incendit vires et conscia virtus ; 
Praecipitemque Daren ardens agit aequore toto, 
Nunc dextra ingeminans i¢tus, nunc ille sinistra ; 
Nec mora, nec requies: quam multa grandine nimbi 
Culminibus crepitant, sic densis ictibus heros 
Creber utraque manu pu ulsat(Versatque Dareta. 
Tum pater Aeneas procedere longius i iras 
Et sheuihe: animis Entellum haud passus Soe 
Sed finem nem jmposuit pugnae, fessumque Dareta 
ity mulcens dictis, ac talia fatur : 
‘Infelix, quae tanta animum dementia cepit ? 
“Non vires alias conversaque numina sentis? 
Cede deo.” Dixitque et : proelia voce diremit. 
Ast illum fidi aequialds, x genua aegra trahentem, 
Tactititémque y puede caput, cra que cruorem 
Ore eiectantem mixtosque in sanguine dentes, 
Ducunt ad naves; galeamque ensemque vocati 
Actipiunt ; palmam Entello taurumque relinquunt. 


O&-Hic victor, superans animis tauroque superbus: 


475 


“Nate dea, vosque hace inquit eozaoscite} Teu- 


cri, in 
Et mihi quae fuetint iuvenali i in corpore vires, 
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Et qua servetis révocatum a morte Dareta.” 
Dixit, et adversi contra stetit ora iuvenci, 
Qui donum adstabat pugnae, durosque reducta 
Libravit dextra media inter cornua caestus, 
480 Arduus, effractoque inlisit in ossa cerebro. 
Sternitur exanimisque tremens procumbit humi bos. 
Ille super tales effundit pectore voces: 
“Hance tibi, Eryx, meliorem animam pro morte 
Daretis 
Persolvo; hic victor caestus artemque repono.” 


485.  Protinus Aeneas celeri certare sagitta 
‘ Invitat qui forte velint, et praemia ponit, 
Ingentique manu malum de nave Seresti 
Erigit, et volucrem traiecto in fune columbam, 
Quo tendant ferrum, malo suspendit ab alto. 

490 Convenere viri, deiectamque aerea sortem 
Accepit galea; et primus clamore secundo 
Hyrtacidae ante omnes exit locus Hippocoontis; 
Quem modo navali Mnestheus certamine victor 
Consequitur, viridi Mnestheus evinctus oliva. 

495 Tertius Eurytion, tuus, o clarissime, frater, 
Pandare, qui quondam, iussus confundere foedus, 
In medios telum torsisti primus Achivos. 
Extremus galeaque ima-subsedit Acestes, © 
Ausus et ipse manu iuvenum temptare laborem. 

500 Tum validis flexos incurvant viribus arcus 
Pro se quisque viri, et depromunt tela pharetris. 
Primaque per caelum nervo stridente sagitta 
Hyrtacidae iuvenis volucres diverberat auras ; 
Et venit, adversique infigitur arbore mall. 

505 Intremuit malus, timuitque exterrita pennis 
Ales, et ingenti sonuerunt omnia plausu. 
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Post acer Mnestheus adducto constitit arcu, 
Alta petens, pariterque oculos telumque tetendit. 
Ast ipsam miserandus avem contingere ferro 
Non valuit ; nodos et vincula linea rupit, 

Quis innexa pedem malo pendebat ab alto; 
Illa notos atque atra volans in nubila fugit. 
Tum rapidus, iamdudum arcu contenta parato 
Tela tenens, fratrem Eurytion in vota vocavit, 
Iam vacuo laetam caelo speculatus, et alis 
Plaudentem nigra figit sub nube columbam. 
Decidit exanimis, vitamque reliquit in astris 
Aetheriis, fixamque refert delapsa sagittam. 

Amissa solus palma superabat Acestes; 

Qui tamen aérias telum contendit in auras, | -->———> 
Ostentans artemque pater arcumque sonantem. “ 
Hic oculis subitum obicitur magnoque futurum 
Augurio monstrum ; docuit post exitus ingens, 
Seraque terrifici cecinerunt. omina vates. 

Namqgue volans liquidis in nubibus arsit arundo, 
Signavitque viam flammis, tenuisque recessit 
Consumpta in ventos: caelo ceu saepe refixa 
Transcurrunt crinemque volantia sidera ducunt. 
Attonitis haesere animis, superosque precati 
Trinacrii Teucrique viri; nec maximus omen 
Abnuit Aeneas, sed laetum amplexus Acesten 
Muneribus cumulat magnis, ac talia fatur: 

“ Sume, pater; nam te voluit rex magnus Olympi 
Talibus auspiciis exsortem ducere honores. > 
Ipsius Anchisae longaevi hoc munus habebis, 
Cratera impressum signis, quem Thracius olim 
Anchisae genitori in magno munere Cisseus 
Ferre sui dederat monumentum et pignus amoris,” 
Sic fatus cingit viridanti tempora lauro, 
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Et primum ante omnes victorem appellat Acesten. 
Nec bonus Eurytion praelato invidit honori, 
Quamvis solus avem caelo deiecit ab alto. 
Proximus ingreditur donis, qui vincula rupit, 
Extremus, volucri qui fixit arundine malum. 


At pater Aeneas, nondum certamine misso, 
Custodem ad sese comitemque impubis Luli 
Epytiden vocat, et fidam sic fatur ad aurem: 

“Vade age, et Ascanio, si iam puerile paratum 
Agmen habet secum, cursusque instruxit equorum, 
Ducat avo turmas, et sese ostendat in armis, 
Dic” ait. Ipse omnem longo decedere circo 
Infusum populum, et campos iubet esse patentes. 

Incedunt pueri, pariterque ante ora parentum 
Frenatis lucent in equis, quos omnis euntes 
Trinacriae mirata fremit Troiaeque iuventus. 
Omnibus in morem tonsa coma pressa corona; 
Cornea bina ferunt praefixa hastilia ferro, 

Pars leves umero pharetras; it pectore summo 
Flexilis obtorti per collum circulus auri. 

Tres equitum numero turmae, ternique vagantur 
Ductores; pueri bis seni quemque secuti 
Agmine partito fulgent paribusque magistris. 
Una acies iuvenum, ducit quam parvus ovantem 
Nomen avi referens Priamus, tua clara, Polite, 
Progenies, auctura Italos; quem Thracius albis 
Portat equus bicolor maculis, vestigia primi 
Alba pedis frontemque ostentans arduus albam. 
Alter Atys, genus unde Atii duxere Latini, 
Parvus Atys, pueroque puer dilectus Iulo. 
Extremus, formaque ante omnes pulcher, Iulus 
Sidonio est invectus equo, quem candida Dido 


or 
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Esse sui dederat monumentum et pignus amoris. 
Cetera Trinacriis pubes senioris Acestae 
Fertur equis. ‘ 

575 Excipiunt plausu pavidos, gaudentque tuentes 
Dardanidae, veterumque adgnoscunt ora parentum. 
Postquam omnem laeti consessum oculosque suorum 
Lustravere in equis, signum clamore paratis 
Epytides longe dedit insonuitque flagello. 

580 Olli discurrere pares, atque agmina terni 
Diductis solvere choris, rursusque vocati 
Convertere vias infestaque tela tulere. 

Inde alios ineunt cursus aliosque recursus 
Adversi spatiis, alternosque orbibus orbes 
585 Impediunt, pugnaeque cient simulacra sub armis; 

. Et nunc terga fuga nudant, nunc spicula vertunt 
Infensi, facta pariter nunc pace feruntur. 

Ut quondam Creta fertur Labyrinthus in alta 
Parietibus textum caecis iter, ancipitemque 

590 Mille viis habuisse dolum, qua signa sequendi 
Falleret indeprensus et inremeabilis error: 
Haud alio Teucrum nati vestigia cursu 
Impediunt, texuntque fugas et proelia ludo, 
Delphinum similes, qui per maria umida nando 

595 Carpathium Libycumque secant luduntque per un- 

das. 

Hunc morem cursus atque haec certamina primus 
Ascanius, Longam muris cum cingeret Albam, 
Rettulit et Priscos docuit celebrare Latinos, 
Quo puer ipse modo, secum quo Troia pubes; 

600 Albani docuere suos; hinc maxima porro 
Accepit Roma, et patrium servavit honorem ; 
Troiaque nunc, pueri Troianum dicitur agmen. 
Hac celebrata tenus sancto certamina patri. 
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Hic primum Fortuna fidem mutata novavit. 
605 Dum variis tumulo referunt sollemnia ludis, 
Irim de caelo misit Saturnia uno 
Iliacam ad classem, ventosque adspirat eunti, 
Multa movens, necdum antiquum saturata dolorem. 
Illa, viam celerans per mille coloribus arcum, 
610 Nulli visa cito decurrit tramite virgo. 
Conspicit ingentem concursum, et litora lustrat, 
Desertosque videt portus classemque relictam. 
At procul in sola secretae Troades acta 
Amissum Anchisen flebant, cunctaeque profundum 
615 Pontum aspectabant flentes. Heu tot vada fessis 
Et tantum superesse maris! vox omnibus una. 
Urbem orant; taedet pelagi perferre laborem. 
Ergo inter medias sese haud ignara nocendi 
Conicit, et faciemque deae vestemque reponit ; 
620 Fit Beroe, Tmarii coniunx longaeva Dorycli, 
Cui genus et quondam nomen natique fuissent ; 
Ac sic Dardanidum mediam se matribus infert : 
“OQ miserae, quas non manus” inquit ‘‘ Achaica bello 
Traxerit ad letum patriae sub moenibus! O gens 
625 Infelix, cui te exitio Fortuna reservat ? 
Septima post Troiae excidium iam vertitur aestas 
Cum freta, cum terras omnes, tot inhospita saxa 
Sideraque emensae ferimur, dum per mare magnum 
Italiam sequimur fugientem, et volvimur undis. 
630 Hic Erycis fines fraterni, atque hospes Acestes : 
Quis prohibet muros iacere et dare civibus urbem? 
O patria et rapti nequiquam ex hoste Penates, 
Nullane iam Troiae dicentur moenia? nusquam 
Hectoreos amnes, Xanthum et Simoenta, videbo ? 
635 Quin agite et mecum infaustas exurite puppes. 
Nam mihi Cassandrae per somnum vatis imago 
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Ardentes dare visa faces: ‘ Hic quaerite Troiam; 
Hic domus est’ inquit ‘vobis.’ Iam tempus agi res. 
Nec tantis mora prodigiis. En quattuor arae 
Neptuno ; deus ipse faces animumque ministrat.” 
Haec memorans prima infensum vi corripit ignem, 
Sublataque procul dextra conixa coruscat, 
Et iacit. Arrectae mentes stupefactaque corda 
Iliadum. Hic una e multis, quae maxima natu, 
Pyrgo, tot Priami natorum regia nutrix: 
“ Non Beroe vobis, non haec Rhoeteia, matres, 
Est Dorycli coniunx; divini signa decoris 
Ardentesque notate oculos, qui spiritus illi 
Qui vultus, vocisque sonus, vel gressus eunti. 
Ipsa egomet dudum Beroen digressa reliqui 
Aegram, indignantem, tali quod sola careret 
Munere, nec meritos Anchisae inferret honores.” 
Haec effata. af 
At matres primo ancipites, oculisque malignis 
Ambiguae spectare rates miserum inter amorem 
Praesentis terrae fatisque vocantia regna, 
Cum dea se paribus per caelum sustulit alis 
Ingentemque fuga secuit sub nubibus arcum. 
Tum vero attonitae monstris actaeque furore 
Conclamant, rapiuntque focis penetralibus ignem ; 
Pars spoliant aras, frondem ac virgulta facesque 
Coniciunt. Furit immissis Vulcanus habenis 
Transtra per et remos et pictas abiete puppes. 
Nuntius Anchisae ad tumulum cuneosque theatri 
Incensas perfert naves Eumelus, et ipsi . 
Respiciunt atram in nimbo volitare favillam. 
Primus et Ascanius, cursus ut laetus equestres 
Ducebat, sic acer equo turbata petivit 
Castra, nec exanimes possunt retinere magistri. 
FRIEZE’S AENEID — 10 
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670 “Quis furor iste novus? quo nunc, quo tenditis”’ inquit, 
“Heu miserae cives? non hostem inimicaque castra 
Argivum, vestras spes uritis. En, ego vester 
Ascanius!” Galeam.ante pedes proiecit inanem, 
Qua ludo indutus belli simulacra ciebat. 

675 Accelerat simul Aeneas, simul agmina Teucrum. 
Ast illae diversa metu per litora passim 
Diffugiunt, silvasque et sicubi concava furtim 
Saxa petunt; piget incepti lucisque, suosque 
Mutatae adgnoscunt, excussaque pectore Iuno est. 

680 Sed non idcirco flammae atque incendia vires 
Indomitas posuere ; udo sub robore vivit 
Stuppa vomens tardum fumum, lentusque carinas 
Est vapor, et toto descendit corpore pestis, 

Nec vires heroum infusaque flumina prosunt. 

685 Tum pius Aeneas umeris abscindere vestem, 
Auxilioque vocare deos, et tendere palmas: 
“Tuppiter omnipotens, si nondum exosus ad unum 
Troianos, si quid pietas antiqua labores 
Respicit humanos, da flammam evadere classi 

690 Nunc, Pater, et tenues Teucrum res eripe leto. 
Vel tu, quod superest, infesto fulmine morti, 

Si mereor, demitte, tuaque hic obrue dextra.” 
Vix haec ediderat, cum effusis imbribus atra 
Tempestas sine more furit, tonitruque tremescunt 

695 Ardua terrarum et campi; ruit aethere toto 
Turbidus imber aqua densisque nigerrimus austris ; 
Implenturque super puppes; semusta madescunt 
Robora; restinctus donec vapor omnis, et omnes, 
Quattuor amissis, servatae a peste carinae. 

700 At pater Aeneas, casu concussus acerbo, 

Nunc huc ingentes, nunc illuc pectore curas 
Mutabat versans, Siculisne resideret arvis, 


"705 


710 


105 


720 


125 


73° 


735 


LIBER QUINTUS 147 


Oblitus fatorum, Italasne capesseret oras. 
Tum senior Nautes, unum Tritonia Pallas 
Quem docuit multaque insignem reddidit arte — 
Haec responsa dabat, vel quae portenderet ira 
Magna deum, vel quae fatorum posceret ordo — 
Isque his Aenean solatus vocibus infit : 
“ Nate dea, quo fata trahunt retrahuntque, sequamur ; 
Quidquid erit, superanda omnis fortuna ferendo est. 
Est tibi Dardanius divinae stirpis Acestes : 
Hunc cape consiliis socium et coniunge volentem ; 
Huic trade, amissis superant qui navibus, et quos 
Pertaesum magni incepti rerumque tuarum est ; 
Longaevosque senes ac fessas aequore matres, 
Et quidquid tecum invalidum metuensque pericli est, 
Delige, et his habeant terris sine moenia fessi; 
Urbem appellabunt permisso nomine Acestam.” 
Talibus incensus dictis senioris amici, 
Tum vero in curas animo diducitur omnes. 
Et Nox atra polum bigis subvecta tenebat: 
Visa dehinc caelo facies delapsa parentis 
Anchisae subito tales effundere voces: 
“Nate, mihi vita quondam, dum vita manebat, 
Care magis, nate, Iliacis exercite fatis, 
Imperio Iovis huc venio, qui classibus ignem 
Depulit, et caelo tandem miseratus ab alto est. 
Consiliis pare, quae nunc pulcherrima Nautes 
Dat senior ; lectos iuvenes, fortissima corda, 
Defer in Italiam; gens dura atque aspera cultu 
Debellanda tibi Latio est. Ditis tamen ante 
Infernas accede domos, et Averna per alta 
Congressus pete, nate, meos. Non me impia namque 
Tartara habent tristes umbrae, sed amoena piorum 
Concilia Elysiumque colo. Huc casta Sibylla 
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Nigrarum multo pecudum te sanguine ducet. 

Tum genus omne tuum, et quae dentur moenia, disces. 
Iamque vale; torquet medios Nox umida cursus, 

Et me saevus equis Oriens adflavit anhelis.” 

Dixerat, et tenues fugit, ceu fumus, in auras. 
Aeneas, “Quo deinde ruis? quo proripis?”’ inquit, 
“Quem fugis? aut quis te nostris complexibus arcet?”’ 
Haec memorans cinerem et sopitos suscitat ignes, 
Pergameumque Larem et canae penetralia Vestae 
Farre pio et plena supplex veneratur acerra. 

Extemplo socios primumque arcessit Acesten, 
Et Iovis imperium et cari praecepta parentis 
Edocet, et quae nunc animo sententia constet. 
Haud mora consiliis, nec iussa recusat Acestes. 
Transcribunt urbi matres, populumque volentem 
Deponunt, animos nil magnae laudis egentes. 

Ipsi transtra novant, flammisque ambesa reponunt 
Robora navigiis, aptant remosque rudentesque, 
Exigui numero, sed bello vivida virtus. 

Interea Aeneas urbem designat aratro 

Sortiturque domos; hoc Ilium et haec loca Troiam 
Esse iubet. Gaudet regno Troianus Acestes, 
Indicitque forum et patribus dat iura vocatis. 

Tum vicina astris Erycino in vertice sedes 
Fundatur Veneri Idaliae, tumuloque sacerdos 

Ac lucus late sacer additur Anchiseo. 

Iamque dies epulata novem gens omnis, et aris 
Factus honos; placidi straverunt aequora venti, 
Creber et adspirans rursus vocat Auster in altum. 
Exoritur procurva ingens per litora fletus; 
Complexi inter se noctemque diemque morantur. 
Ipsae iam matres, ipsi, quibus aspera quondam 
Visa maris facies et non tolerabile nomen, 
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Ire volunt, omnemque fugae perferre laborem. 

770 Quos bonus Aeneas dictis solatur amicis, 

Et consanguineo lacrimans commendat Acestae. 
Tres Eryci vitulos et Tempestatibus agnam 
Caedere deinde iubet, solvique ex ordine funem. 
Ipse, caput tonsae foliis evinctus olivae, 

775 Stans procul in prora pateram tenet, extaque salsos 
Proicit in fluctus ac vina liquentia fundit. 
Prosequitur surgens a puppi ventus euntes; 
Certatim socii feriunt mare et aequora verrunt. 


At Venus interea Neptunum exercita curis 
780 Adloquitur, talesque effundit pectore questus: 
“Tunonis gravis ira nec exsaturabile pectus 
Cogunt me, Neptune, preces descendere in omnes; 
Quam nec longa dies, pietas nec mitigat ulla, 
Nec Iovis imperio fatisque infracta quiescit. 
78s Non media de gente Phrygum exedisse nefandis 
Urbem odiis satis est, nec poenam traxe per omnem ; 
Reliquias Troiae, cineres atque ossa peremptae 
Insequitur. Causas tanti sciat illa furoris. 
Ipse mihi nuper Libycis tu testis in undis 
790 Quam molem subito excierit ; maria omnia caelo 
Miscuit, Aeoliis nequiquam freta procellis, 
- In regnis hoc ausa tuis. 
Per scelus ecce etiam Troianis matribus actis 
Exussit foede puppes, et classe subegit 
795 Amissa socios ignotae linquere terrae. 
Quod superest, oro, liceat dare tuta per undas 
Vela tibi, liceat Laurentem attingere Thybrim, 
Si concessa peto, si dant ea moenia Parcae.” 
Tum Saturnius haec domitor maris edidit alti: 
800 “Fas omne est, Cytherea, meis te fidere regnis, 
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Unde genus ducis. Merui quoque; saepe furores 
Compressi et rabiem tantam caelique marisque. 
Nec minor in terris, Xanthum Simoentaque testor, 
Aeneae mihi cura tui. Cum Troia Achilles 

805 Exanimata sequens impingeret agmina muris, 
Milia multa daret leto, gemerentque repleti 
Amnes, nec reperire viam atque evolvere posset 
In mare se Xanthus, Pelidae tunc ego forti 
Congressum Aenean nec dis nec viribus aequis 

810 Nube cava rapui, cuperem cum vertere ab imo 
Structa meis manibus periurae moenia Troiae. 
Nunc quoque mens eadem perstat mihi; pelle timorem. 
Tutus, quos optas, portus accedet Averni. 

Unus erit tantum, amissum quem gurgite quaeres ; 
8r5 Unum pro multis dabitur caput.” 
His ubi laeta deae permulsit pectora dictis, 
Iungit equos auro genitor, spumantiaque addit 
Frena feris, manibusque omnes effundit habenas. 
Caeruleo per summa levis volat aequora curru ; 

820 Subsidunt undae, tumidumque sub axe tonanti 
Sternitur aequor aquis, fugiunt vasto aethere nimbi. 
Tum variae comitum facies, immania cete, 

Et senior Glauci chorus, Inousque Palaemon, 
Tritonesque citi, Phorcique exercitus omnis ; 

825 Laeva tenet Thetis, et Melite, Panopeaque virgo, 

Nesaee, Spioque, Thaliaque, Cymodoceque. 


Hic patris Aeneae suspensam blanda vicissim 
Gaudia pertemptant mentem ; iubet ocius omnes- 
Attolli malos, intendi bracchia velis. 

830 Una omnes fecere pedem, pariterque sinistros, 
Nunc dextros solvere sinus, una ardua torquent 
Cornua detorquentque; ferunt sua flamina classem. 
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Princeps ante omnes.densum Palinurus agebat 
Agmen,; ad hunc alii cursum contendere iussi. 
Iamque fere mediam caeli Nox umida metam 
Contigerat; placida laxabant membra quiete 
Sub remis fusi per dura sedilia nautae: 
Cum levis aetheriis delapsus Somnus ab astris 
Aéra dimovit tenebrosum et dispulit umbras, 
Te, Palinure, petens, tibi somnia tristia portans 
Insonti; puppique deus consedit in alta, 
Phorbanti similis, funditque has ore loquelas: 
“Taside Palinure, ferunt ipsa aequora classem: 
Aequatae spirant aurae; datur hora quieti. 
Pone caput, fessosque oculos furare labori. 
Ipse ego paulisper pro te tua munera inibo.” 
Cui vix attollens Palinurus lumina fatur: 
“Mene salis placidi vultum fluctusque quietos 
Ignorare iubes? mene huic confidere monstro? 
Aenean credam quid enim fallacibus auris 
Et caeli totiens deceptus fraude sereni?”’ 


Talia dicta dabat, clavumque affixus et haerens: 


Nusquam amittébat, oculosque sub astra tenebat. 
Ecce deus ramum Lethaeo rore madentem 
Vique soporatum Stygia super utraque quassat 
Tempora, cunctantique natantia lumina solvit. 
Vix primos inopina quies laxaverat artus, 

Et super incumbens cum puppis parte revulsa 
Cumque gubernaclo liquidas proiecit in undas 


Praecipitem ac socios nequiquam saepe vocantem. 


Ipse volans tenues se sustulit ales ad auras. 
Currit iter tutum non setius aequore classis, 
Promissisque patris Neptuni interrita fertur. 


Iamque adeo scopulos Sirenum advecta subibat, 


Difficiles quondam multorumque ossibus albos ; 
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Tum rauca adsiduo longe sale saxa sonabant: 
Cum pater amisso fluitantem errare magistro 
Sensit, et ipse ratem nocturnis rexit in undis, 
Multa gemens, casuque animum concussus amici. 
“© nimium caelo et pelago confise sereno, 
Nudus in ignota, Palinure, iacebis harena.” 


a ee om DE! 
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Sic fatur lacrimans, classique immittit habenas, 

Et tandem Euboicis Cumarum adlabitur oris. 
Obvertunt pelago proras ; tum dente tenaci 
Ancora fundabat naves, et litora curvae 

5  Praetexunt puppes. Iuvenum manus emicat ardens 
Litus in Hesperium; quaerit pars semina flammae 
Abstrusa in venis silicis, pars densa ferarum 
Tecta rapit silvas, inventaque flumina monstrat. 
At pius Aeneas arces, quibus altus Apollo 

10 Praesidet, horrendaeque procul secreta Sibyllae, 
Antrum immane, petit, magnam cuimentemanimumque 
Delius inspirat vates aperitque futura. 

Iam subeunt Triviae lucos atque aurea tecta. 
Daedalus, ut fama est, fugiens Minoia regna, 

15  Praepetibus pennis ausus se credere caelo, 
Insuetum per iter gelidas enavit ad Arctos, 
Chalcidicaque levis tandem super adstitit arce. 
Redditus his primum terris, tibi, Phoebe, sacravit 
Remigium alarum, posuitque immania templa. 

20 In foribus letum Androgeo; tum pendere poenas 
Cecropidae iussi— miserum ! — septena quotannis 
Corpora natorum: stat ductis sortibus urna. 

Contra elata mari respondet Cnosia tellus: 
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Hic crudelis amor tauri, suppostaque furto 
Pasiphaé, mixtumque genus prolesque biformis 
Minotaurus inest, Veneris monumenta nefandae ; 
Hic labor ille domus et inextricabilis error ; 
Magnum reginae sed enim miseratus amorem 
Daedalus, ipse dolos tecti ambagesque resolvit, 
Caeca regens filo vestigia. Tu quoque magnam 
Partem opere in tanto, sineret dolor, Icare, haberes. 
Bis conatus erat casus effingere in auro ; 
Bis patriae cecidere manus. Quin protinus omnia 
Perlegerent oculis, ni iam praemissus Achates 
Adforet atque una Phoebi Triviaeque sacerdos, 
Deiphobe Glauci, fatur quae talia regi: 
“ Non hoc ista sibi tempus spectacula poscit ; 
Nunc grege de intacto septem mactare iuvencos 
Praestiterit, totidem lectas de more bidentes.”’ 
Talibus adfata Aenean —nec sacra morantur 
Iussa viri— Teucros vocat alta in templa sacerdos. 
Excisum Euboicae latus ingens rupis in antrum, 
Quo lati ducunt aditus centum, ostia centum; 
Unde ruunt totidem voces, responsa Sibyllae. 
Ventum erat ad limen, cum virgo “ Poscere fata 
Tempus” ait; “deus, ecce, deus!”’ Cui talia fanti 
Ante fores subito non vultus, non color unus, 
Non comptae mansere comae; sed pectus anhelum, 
Et rabie fera corda tument; maiorque videri, 
Nec mortale sonans, adflata est numine quando 
Iam propiore dei. ‘“Cessas in vota precesque, 
Tros”’ ait “ Aenea? cessas? neque enim ante dehiscent 
Attonitae magna ora domus.” Et talia fata 
Conticuit. Gelidus Teucris per dura cucurrit 
Ossa tremor, funditque preces rex pectore ab imo: 
“ Phoebe, graves Troiae semper miserate labores, 
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Dardana qui Paridis derexti tela manusque 

Corpus in Aeacidae, magnas obeuntia terras 

Tot maria intravi duce te penitusque repostas 
Massylum gentes praetentaque Syrtibus arva, 

Iam tandem Italiae fugientes prendimus oras; 

Hac Troiana tenus fuerit Fortuna secuta. 

Vos quoque Pergameae iam fas est parcere genti, 
Dique deaeque omnes, quibus obstitit Ilium et ingens 
Gloria Dardaniae. Tuque, o sanctissima vates, 
Praescia venturi, da —non indebita posco 

RKegna meis fatis — Latio considere Teucros 
Errantesque deos agitataque numina Troiae. 

Tum Phoebo et Triviae solido de marmore templum 
Instituam, festosque dies de nomine Phoebi. 

Te quoque magna manent regnis penetralia nostris. 
Hic ego namque tuas sortes arcanaque fata, 

Dicta meae genti, ponam, lectosque sacrabo, 

Alma, viros. Foliis tantum ne carmina manda, 

Ne turbata volent rapidis ludibria ventis ; 

Ipsa canas oro.” Finem dedit ore loquendi. 

At, Phoebi nondum patiens, immanis in antro 
Bacchatur vates, magnum si pectore possit 
Excussisse deum; tanto magis ille fatigat 
Os rabidum, fera corda domans, fingitque premendo. 
Ostia iamque domus patuere ingentia centum 
Sponte sua, vatisque ferunt responsa per auras: 
“O tandem magnis pelagi defuncte periclis ! 

Sed terrae graviora manent. In regna Lavini 
Dardanidae venient — mitte hanc de pectore curam — 
Sed non et venisse volent. Bella, horrida bella, 

Et Thybrim multo spumantem sanguine cerno. 

Non Simois tibi, nec Xanthus, nec Dorica castra 
Defuerint ; alius Latio iam partus Achilles, 
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Natus et ipse dea; nec Teucris addita Iuno 

Usquam aberit, cum tu, supplex in rebus egenis, 

Quas gentes Italum aut quas non oraveris urbes ! 

Causa mali tanti coniunx iterum hospita Teucris 

Externique iterum thalami. 

Tu ne cede malis, sed contra audentior ito, 

Qua tua te Fortuna sinet. Via prima salutis, 

Quod minime reris, Graia pandetur ab urbe.” 
Talibus ex adyto dictis Cumaea Sibylla 

Horrendas canit ambages antroque remugit, 

Obscuris vera involvens; ea frena furenti 

Concutit, et stimulos sub pectore vertit Apollo. 

Ut primum cessit furor et rabida ora quierunt, 

Incipit Aeneas heros: “ Non ulla laborum, 

O virgo, nova mi facies inopinave surgit ; 

Omnia praecepi atque animo mecum ante peregi. __ 

Unum oro: quando hic inferni ianua regis © 

Dicitur et tenebrosa palus Acheronte refuso, 

Ire ad conspectum cari genitoris et ora, 

Contingat; doceas iter et sacra ostia pandas. 

Illum ego per flammas et mille sequentia tela 

Eripui his umeris, medioque ex hoste recepi ; 

Ille meum comitatus iter maria omnia mecum 

Atque omnes pelagique minas caelique ferebat, 

Invalidus, vires ultra sortemque senectae. 

Quin, ut te supplex peterem et tua limina adirem, 

Idem orans mandata dabat. Natique patrisque, 

Alma, precor, miserere, — potes namque omnia, nec 

te 

Nequiquam lucis Hecate praefecit Avernis. 

Si potuit Manes arcessere coniugis Orpheus, 

Threicia fretus cithara fidibusque canoris, 

Si fratrem Pollux alterna morte redemit, 
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Itque reditque viam totiens — quid Thesea, magnum 

Quid memorem Alciden?—et mi genus ab Iove summo.”’ 
Talibus orabat dictis, arasque tenebat, 

Cum sic orsa loqui vates: “Sate sanguine divum, 

Tros Anchisiade, facilis descensus Averno; 

Noctes atque dies patet atri ianua Ditis; 

Sed revocare gradum superasque evadere ad auras, 

Hoc opus, hic labor est.? Pauci, quos aequus amavit 

luppiter, aut ardens evexit ad aethera virtus, 

Dis geniti potuere. Tenent media omnia silvae, 

Cocytusque sinu labens circumvenit atro. 

Quod si tantus amor menti, si tanta cupido est, 

Bis Stygios innare lacus, bis nigra videre 

Tartara, et insano iuvat indulgere labori, 

Accipe, quae peragenda prius. Latet arbore opaca 

Aureus et foliis et lento vimine ramus, 

Iunoni infernae dictus sacer; hunc tegit omnis 

Lucus et.obscuris claudunt convallibus umbrae. 

Sed non ante datur telluris operta subire, 

Auricomos quam qui decerpserit arbore fetus... 

Hoc sibi pulchra suum ferri Proserpina munus 

Instituit. Primo avulso non deficit alter 

Aureus, et simili frondescit virga metallo. 

Ergo alte vestiga oculis, et rite repertum 

Carpe manu: namque ipse volens facilisque seque- 

tur, 

Si te fata vocant; aliter non viribus ullis 

Vincere, nec ¢luro poteris convellere ferro. 

Praeterea iacet exanimum tibi corpus amici — 

Heu nescis ! —totamque incestat funere classem, 

Dum consulta petis nostroque in limine pendes. 

Sedibus hunc refer ante suis et conde sepulcro. 

Duc nigras pecudes; ea prima piacula sunto. 
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Sic demum lucos Stygis et regna invia vivis 
Aspicies.” Dixit, pressoque obmutuit ore. 


Aeneas maesto defixus lumina vultu 
Ingreditur, linquens antrum, caecosque volutat 
Eventus animo secum. Cui fidus Achates 
It comes, et paribus curis vestigia figit. 
Multa inter sese vario sermone serebant, 
Quem socium exanimem vates, quod corpus humandum 
Diceret. Atque illi Misenum in litore sicco, 
Ut venere, vident indigna morte peremptum, 
Misenum Aecoliden, quo non praestantior alter 
Aere ciere viros, Martemque accendere cantu. 
Hectoris hic magni fuerat comes, Hectora circum 
Et lituo pugnas insignis obibat et hasta. 
Postquam illum vita victor spoliavit Achilles, 
Dardanio Aeneae sese fortissimus heros 
Addiderat socium, non inferiora secutus. 
Sed tum, forte cava dum personat aequora concha, 
Demens et cantu vocat in certamina divos, 
Aemulus exceptum Triton, si credere dignum est, 
Inter saxa virum spumosa immerserat unda. ~ 
Ergo omnes magno circum clamore fremebant, 
Praecipue pius Aeneas. Tum iussa Sibyllae, 
Haud mora, festinant flentes, aramque sepulcri 
Congerere arboribus caeloque educere certant. 
Itur in antiquam silvam, stabula alta ferarum, : 
Procumbunt piceae, sonat icta securibus ilex, 
Fraxineaeque trabes cuneis et fissile robur 
Scinditur, advolvunt ingentes montibus ornos. 
Nec non Aeneas opera inter talia primus 
Hortatur socios, paribusque accingitur armis. 
Atque haec ipse suo tristi cum corde volutat, 
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Aspectans silvam immensam, et sic voce preca- 
tur: 
“Si nunc se nobis ille aureus arbore ramus 
Ostendat nemore in tanto! quando omnia vere 
Heu nimium de te vates, Misene, locuta est.” 
190 Vix ea fatus erat, geminae cum forte columbae 
Ipsa sub ora viri caelo venere volantes, 
Et viridi sedere solo. Tum maximus heros 


Maternas adgnoscit aves, laetusque precatutizems=n— \ 7 q 


“ Este duces, o, si qua via est, cursumque per auras 
195 Derigite in lucos, ubi pinguem dives opacat 
Ramus humum. Tuque, o, dubiis ne defice rebus, 
Diva parens.” Sic effatus vestigia pressit, 
Observans, quae signa ferant, quo tendere pergant. 
Pascentes illae tantum prodire volando, 
200 Quantum acie possent oculi servare sequentum. 

_ Inde ubi venere ad fauces grave olentis Averni, 
Tollunt se celeres, liquidumque per aéra lapsae 
Sedibus optatis gemina super arbore sidunt, 
Discolor unde auri per ramos aura refulsit. 

23) re Quale solet silvis brumali frigore viscum 
Fronde virere nova, quod non sua seminat arbos, 
Et croceo fetu teretes circumdare truncos: 
Talis erat species auri frondentis opaca 
Ilice, sic leni crepitabat bractea vento. 

210 Corripit Aeneas extemplo avidusque refringit 
Cunctantem, et vatis portat sub tecta Sibyllae. 

Nec minus interea Misenum in litore Teucri 

Flebant, et cineri ingrato suprema ferebant. 
Principio pinguem taedis et robore secto 

215 Ingentem struxere pyram, cui frondibus atris 
Intexunt latera, et ferales ante cupressos 
Constituunt, decorantque super fulgentibus armis. 
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Pars calidos latices et aéna undantia flammis 
Expediunt, corpusque lavant frigentis et unguunt. 
220 Fit gemitus. Tum membra toro defleta reponunt, 
Purpureasque super vestes, velamina nota, 
Coniciunt. Pars ingenti subiere feretro, 
Triste ministerium, et subiectam more parentum 
Aversi tenuere facem. Congesta cremantur 
225 Turea dona, dapes, fuso crateres olivo. 
Postquam conlapsi cineres et flamma quievit, 
Reliquias vino et bibulam lavere favillam, 
Ossaque-lecta cado texit Corynaeus aéno. 
Idem ter socios pura circumtulit unda, 
230 Spargens rore levi et ramo felicis olivae, 
Lustravitque viros, dixitque novissima verba. 
At pius Aeneas ingenti mole sepulcrum 
Imponit, suaque arma viro remumque tubamque, 
Monte sub aério, qui nunc Misenus ab illo 
235 Dicitur, aeternumque tenet per saecula nomen. 
His actis propere exsequitur praecepta Sibyllae. 
Spelunca alta fuit vastoque immanis hiatu, 
Scrupea, tuta lacu nigro nemorumque tenebris, 
Quam super haud ullae poterant impune volantes. 
240\ Tendere iter pennis; talis sese halitus atris 
\Faucibus effundens supera, ad convexa ferebat: 
Unde locum Grai dixerunt nomine Aornon. 
Quattuor hic primum nigrantes terga iuvencos 
Constituit frontique invergit vina sacerdos, 
245 Et summas carpens media inter cornua saetas 
Ignibus imponit sacris, libamina prima, 
Voce vocans Hecaten, Caeloque Ereboque potentem. 
Supponunt alii cultros, tepidumque cruorem 
Suscipiunt pateris. Ipse atri velleris agnam 
2so0 Aeneas matri Eumenidum magnaeque sorori 
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Ense ferit, sterilemque tibi, Proserpina, vaccam. 
Tum Stygio regi nocturnas incohat aras, 
Et solida imponit taurorum viscera flammis, 
Pingue super oleum infundens ardentibus extis. 
Ecce autem, primi sub lumina solis et ortus 
Sub pedibus mugire solum, et iuga coepta moveri . 
Silvarum, visaeque canes ululare per umbram, 
Adventante dea. “Procul 0, procul este, profani,” 
Conclamat vates, “totoque absistite luco; 
Tuque invade viam, vaginaque eripe ferrum ; 
Nunc animis opus, Aenea, nunc pectore firmo.”’ 
Tantum effata, furens antro se immisit aperto; 
Ille ducem haud timidis vadentem passibus aequat. 


Di, quibus imperium est animarum, Umbraeque 
silentes, 

Et Chaos, et Phlegethon, loca nocte tacentia late, 
Sit mihi fas audita loqui; sit numine vestro 
Pandere res alta terra et caligine mersas. 

Ibant obscuri sola sub nocte per umbram, 
Perque domos Ditis vacuas et inania regna: 
Quale per incertam lunam sub luce maligna 
Est iter in silvis, ubi caelum condidit umbra 
Iuppiter, et rebus nox abstulit atra colorem. 
Vestibulum ante ipsum primisque in faucibus Orci 
Luctus et ultrices posuere cubilia Curae ; 
Pallentesque habitant Morbi, tristisque Senectus, 
Et Metus, et malesuada Fames, ac turpis Egestas, 
Terribiles visu formae, Letumque, Labosque ; 
Tum consanguineus Leti Sopor, et mala mentis 
Gaudia, mortiferumque adverso in limine Bellum, 
Ferreique Eumenidum thalami, et Discordia demens, 
Vipereum crinem vittis innexa cruentis.. 
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In medio ramos annosaque bracchia pandit 
Ulmus opaca, ingens, quam sedem Somnia vulgo 
Vana tenere ferunt, foliisque sub omnibus haerent. 
Multaque praeterea variarum monstra ferarum 
Centauri in foribus stabulant Scyllaeque biformes 
Et-centumgeminus Briareus ac belua Lernae, 
Horrendum stridens, flammisque armata Chimaera, 
Gorgones Harpyiaeque et forma tricorporis umbrae. 
Corripit hic subita trepidus formidine ferrum 
Aeneas, strictamque aciem venientibus offert ; 

Et, ni docta comes tenues sine corpore vitas 
Admoneat volitare cava sub imagine formae, —_ » 
Inruat, et frustra ferro diverberet umbras. <~* 

Hinc via, Tartarei quae fert Acherontis ad undas. 
Turbidus hic caeno vastaque voragine gurges 
Aestuat atque omnem Cocyto eructat harenam. 
Portitor has horrendus aquas et flumina servat 
Terribili squalore Charon, cui plurima mento 
Canities inculta iacet, stant lumina flamma, 
Sordidus ex umeris nodo dependet amictus. 

Ipse ratem conto subigit, velisque ministrat, 
Et ferruginea subvectat corpora cymba, 
Iam senior; sed cruda deo viridisque senectus. 

Huc omnis turba ad ripas effusa ruebat, 

Matres atque viri, defunctaque corpora vita 
Magnanimum heroum, pueri innuptaeque puellae, 
Impositique rogis iuvenes ante ora parentum: 
Quam multa in silvis autumni frigore primo 

Lapsa cadunt folia, aut ad terram gurgite ab alto 
Quam multae glomerantur aves, ubi frigidus annus 
Trans pontum fugat et terris immittit apricis. 
Stabant orantes primi transmittere cursum, 
Tendebantque manus ripae ulterioris amore. 
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Navita sed tristis nunc hos nunc accipit illos, 
Ast alios longe submotos arcet harena. 

Aeneas —miratus enim motusque tumultu — 
“Dic” ait, “o virgo, quid vult concursus ad amnem? 
Quidve petunt animae? vel quo discrimine ripas 
Hae linquunt, illae remis vada livida verrunt ?”’ 

Olli sic breviter fata est longaeva sacerdos: 

“ Anchisa generate, deum certissima proles, 

Cocyti stagna alta vides Stygiamque paludem, 

Di cuius iurare timent et fallere numen. 

Haec omnis, quam cernis, inops inhumataque turba est; 
Portitor ille Charon ; hi, quos vehit unda, sepulti. 
Nec ripas datur horrendas et rauca fluenta 
Transportare prius, quam sedibus ossa quierunt. 
Centum errant annos volitantque haec litora circum; 
Tum demum admissi stagna exoptata revisunt.” 
Constitit Anchisa satus et vestigia pressit, 

Multa putans, sortemque animo miseratus iniquam. 
Cernit ibi maestos et mortis honore carentes 
Leucaspim et Lyciae ductorem classis Oronten, 
Quos simul a Troia ventosa per aequora vectos 


- Obruit Auster, aqua involvens navemque virosque. 


Ecce gubernator sese Palinurus agebat, 
Qui Libyco nuper cursu, dum sidera servat, 
Exciderat puppi mediis effusus in undis. 
Hunc ubi vix multa maestum cognovit in umbra, 
Sic prior adloquitur: “Quis te, Palinure, deorum 
Eripuit nobis, medioque sub aequore mersit? 
Dic age. Namque mihi, fallax haud ante repertus, 
Hoc uno responso animum delusit Apollo, 
Qui fore te ponto incolumem, finesque canebat 
Venturum Ausonios. En haec promissa fides est ?” 
Ille autem: ‘‘ Neque te Phoebi cortina fefellit, 
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Dux Anchisiade, nec me deus aequore mersit. 
Namque gubernaclum multa vi forte revulsum, 

350 Cui datus haerebam custos cursusque regebam, 
Praecipitans traxi mecum. Maria aspera iuro, 
Non ullum pro me tantum cepisse timorem, 

Quam tua ne, spoliata armis, excussa magistro, 
Deficeret tantis navis surgentibus undis. 

3ss Tres Notus hibernas immensa per aequora noctes 
Vexit me violentus aqua; vix lumine quarto 
Prospexi Italiam summa sublimis ab unda. 
Paulatim adnabam terrae; iam tuta tenebam, 

Ni gens crudelis madida cum veste gravatum 

360 Prensantemque uncis manibus capita aspera montis 
Ferro invasisset, praedamque ignara putasset. 
Nunc me fluctus habet, versantque in litore venti. 
Quod te per caeli iucundum lumen et auras, 

Per genitorem oro, per spes surgentis Tuli, 

365 Eripe me his, invicte, malis: aut tu mihi terram 
Inice, namque potes, portusque require Velinos, 
Aut tu, si qua via est, si quam tibi diva creatrix 
Ostendit, — neque enim, credo, sine numine divum 
Flumina tanta paras Stygiamque innare paludem — 

370 Da dextram misero, et tecum me tolle per undas, 
Sedibus ut saltem placidis in morte quiescam.” 

Talia fatus erat, coepit cum talia vates: 
“Unde haec, o Palinure, tibi tam dira cupido? 
Tu Stygias inhumatus aquas amnemque severum 
375 Eumenidum aspicies, ripamve iniussus adibis ? 
Desine fata deum flecti sperare precando. 
Sed cape dicta memor, duri solacia casus. 
Nam tua finitimi, longe lateque per urbes 
Prodigiis acti caelestibus, ossa piabunt, 
380 Et statuent tumulum, et tumulo sollemnia mittent, 


385 


390 


395 


490 


405 


410 


LIBER SEXTUS 165 


Aeternumque locus Palinuri nomen habebit.” 
His dictis curae emotae, pulsusque parumper 
Corde dolor tristi; gaudet cognomine terrae. 
Ergo iter inceptum peragunt fluvioque propinquant. 
Navita quos iam inde ut Stygia prospexit ab unda 
Per tacitum nemus ire pedemque advertere ripae, 
Sic prior aggreditur dictis, atque increpat ultro: 
“Quisquis es, armatus qui nostra ad flumina tendis, 
Fare age, quid venias, iam istinc, et comprime gressum. 
Umbrarum hic locus est, Somni Noctisque soporae ; 
Corpora viva nefas Stygia vectare carina. 
Nec vero Alciden me sum laetatus euntem 
Accepisse lacu, nec Thesea Pirithoumque, 
Dis quamquam geniti atqué invicti viribus essent. 
Tartareum ille manu custodem in vincla petivit, 
Ipsius a solio regis, traxitque trementem ; 
Hi dominam Ditis thalamo deducere adorti.” 

Quae contra breviter fata est Amphrysia vates: 
“ Nullae hic insidiae tales — absiste moveri— 
Nec vim tela ferunt; licet ingens ianitor antro 
Aeternum latrans exsangues terreat umbras, 
Casta licet patrui servet Proserpina limen. 
Troius Aeneas, pietate insignis et armis, 
Ad genitorem imas Erebi descendit ad umbras. 
Si te nulla movet tantae pietatis imago, 
At ramum hunc” —aperit ramum, qui veste latebat — 
“ Adgnoscas.” Tumida €x ira tum corda residunt. 
Nec plura his. I Ile admirans venerabile donum 
Fatalis virgae, longo post tempore visuny 
Caeruleam advertit puppim, ripaeque propinquat. 
Inde alias animas, quae per d@uga longa sedebant, 
Deturbat, laxatque foros; simul accipit alveo 
Ingentem Aenean. Gemuit sub pondere cymba 
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Sutilis, et multam accepit rimosa paludem. 

41s Tandem trans fluvium incolumes vatemque virumque 
Informi limo glaucaque exponit in ulva. 

Cerberus haec ingens latratu regna trifauci 
Personat, adverso recubans immanis in antro. 
Cui vates, horrere videns iam colla colubris, 

420 Melle soporatam et medicatis frugibus offam 
Obicit. Ille fame rabida tria guttura pandens 
Corripit ohiectam, atque immania terga resolvit 
Fustis htimi, totoque ingens extenditur antro. 
Occupat Aeneas aditum cugtode sepulto, 

425 Evaditque celer ripam inremeabilis undae. 
Continue auditae voces vagitus et ingens 
Infantumque animage flentes in limine primo, 
Quos dulcis vitae exsertes et ab ubere raptos 

Abstulit atra dies et funere mersit acerbo. 

430 Hos iuxta falso damnati crimine mortis. 

Nec vero hae Sine sorte dftae, sine iudice, sedes: 
et a gs Papal : 

Quaesitor Minos urnam movet; ille silentum 

Conciliumque vocat vitasque et crimina discit/ 

Proxima deinde tenent maesti loca, qui sibi letum 

435 Insontes peperere manu, lucemque peresi 
Proiecere animas. Quam vellent aethere in alto 
Nunc et pauperiem et duros perferre labores! 
Fas obstat, tristique palus inamabilis unda 
Alligat, et noviens Styx interfusa coercet. 

440 Nec prectl hinc part@m fusi monstrantur in omnem 
Lugentes campi; sic illos nomine dicunt. 

Hic, ques durus amor crudeli tabe peredit, 
Secreti celant calles et nryrtea circum 
Silva tegit ; curae nen ipsa in mérte relinquunt. 


445 His Phaedram Procrimque lecis, maestamque Eri- 
phylen, 


450 


455 


465 


470 


475, 


LIBER SEXTUS 167 


Crudelis nati monstrantem vulnera) cernit, 
Euhadnenque et Pasiphaen; his Laedamia 
It comes, et iuvenis quondam, nunc femina, Caeneus, 
Rursus et in veterem fato revoluta figuram. 
Inter quas Phoenissa recens a vulnere Dide 
Errabat silva in magna: quam Treius heros 
Ut primum iuxta stetit adgnovitque per umbras - 
Obscuram, qualem primo qui surgere mense 
Aut videt aut vidisse putat per nubila Lunam, 
Demisit lacrimas, dulcique adfatus amore est: 
“Infelix Bide, verus mihi nuntius ergo ~~ ——— 
Venerat exstinctam, ferroque extrema secutam? 
Funeris heu tibi causa fui? Per sidera iuro, 
Per superos et si qua fides tellure sub ima est, 
Invitus, regina, tuo de litore cessi. 
Sed me iussa deum, quae nunc has ire per umbras, 
Per loca senta situ cogunt noctemque profundam, 
Imperiis egere suis; nec credere quivi 
Hunc tantum tibi me discessu ferre dolorem. 
Siste gradum, teque aspectu ne subtrahe nostro. 
Quem fugis? extremum fato, quod te adloquor, hoc est.” 
Talibus Aeneas ardentem et torva tuentem 
Lenibat dictis animum, lacrimasque ciebat. 
Illa solo fixos oculos aversa tenebat, 
Nec magis incepto vultum sermone movetur, 
Quam si dura silex aut stet Marpesia cautes. 
Tandem corripuit sese, atque inimica refugit 
In nemus umbriferum, coniunx ubi pristinus illi 
Respondet curis aequatque Sychaeus amorem. 
Nec minus Aeneas, casu concussus iniquo, 
Prosequitur lacrimans longe, et miseratur euntem. 
Inde datum molitur iter. TPamque arva tenebant 
Ultima, quae bello clari secreta frequentant. 
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Hic illi occurrit Tydeus, hic inclutus armis 
Parthenopaeus et Adrasti pallentis imago ; 
Hic multum fleti ad superos belloque caduci 
Dardanidae, quos ille omnes longo ordine cernens 
Ingemuit, Glaucumque Medontaque Thersilochumque, 
Tres Antenoridas, Cererique sacrum Polyphoeten, 
Idaeumque, etiam currus, etiam arma tenentem. 
Circumstant animae dextra laevaque frequentes. 
Nec vidisse semel satis est ; iuvat usque morari, 
Et conferre gradum, et veniendi discere causas._ 
Et Danaum proceres Agamemnoniaeque phalanges 
Ut videre virum fulgentiaque arma per umbras, 
Ingenti trepidare metu; pars vertere terga, 
Ceu quondam petiere rates; pars tollere vocem 
Exiguam : inceptus clamor frustratur hiantes. 
Atque hic Priamiden laniatum corpore toto 
Deiphobum videt et lacerum crudeliter ora, 
Ora manusque ambas, populataque tempora raptis 
Auribus, et truncas inhonesto vulnere nares. 
Vix adeo adgnovit pavitantem et dira tegentem 
Supplicia, et notis compellat vocibus ultro: 
“‘Deiphobe armipotens, genus alto a sanguine Teucri, 
Quis tam crudeles optavit sumere poenas ? 
Cui tantum de te licuit? Mihi fama suprema 
Nocte tulit fessum vasta te caede Pelasgum 
Procubuisse super confusae stragis acervum. 
Tunc egomet tumulum Rhoeteo litore inanem 
Constitui, et magna Manes ter voce vocavi. 
Nomen et arma locum servant; te, amice, nequivi 
Conspicere et patria decedens ponere terra.’’ 
Ad quae Priamides: “ Nihil o tibi amice relictum; 
Omnia Deiphobo solvisti et funeris.: umbris. 
Sed me fata mea et scelus exitiale Lacaenae 
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His mersere malis; illa haec monumenta reliquit. 
Namque ut supremam falsa inter gaudia noctem 
Egerimus, nosti; et nimium meminisse necesse est. 
Cum fatalis equus saltu super ardua venit bie 
Pergama et armatum peditem gravis attulit alvo, 
Illa, chorum simulans, euhantes orgia circum 
Ducebat Phrygias; flammam media ipsa tenebat 
Ingentem, et summa Danaos ex arce vocabat. 
Tum me, confectum curis somnoque gravatum, 
Infelix habuit thalamus, pressitque iacentem 
Dulcis et alta quies placidaeque simillima morti. 
Egregia interea coniunx arma omnia tectis 
Amovet, et fidum capiti subduxerat ensem ; 
Intra tecta vocat Menelaum, et limina pandit, 
Scilicet id magnum sperans fore munus amanti, 
Et famam exstingui veterum sic posse malorum. 
Quid moror? inrumpunt thalamo; comes additur una 
Hortator scelerum Aeolides. Di, talia Grais 
Instaurate, pio si poenas ore reposco. 
Sed te qui vivum casus, age, fare vicissim, 
Attulerint. Pelagine venis erroribus actus, 
An monitu divum ? an — quae te Fortuna fatigat, 
Ut tristes sine sole domos, loca turbida, adires?”’ 
Hac vice sermonum roseis Aurora quadrigis 
Iam medium aetherio cursu traiecerat axem ; 
Et fors omne datum traherent per talia tempus, 
Sed comes admonuit breviterque adfata Sibylla est: 
“ Nox ruit, Aenea; nos flendo ducimus horas. 
Hic locus est, partes ubi se via findit in ambas: 
Dextera quae Ditis magni sub moenia tendit. 
Hac iter Elysium nobis; at laeva malorum 
Exercet poenas, et ad impia Tartara mittit.”’ 
Deiphobus contra: “ Ne saevi, magna sacerdos ; 
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Discedam, explebo numerum, reddarque tenebris. 
I decus, i, nostrum; melioribus utere fatis.”’ 
Tantum effatus, et in verbo vestigia torsit. 
Respicit Aeneas; subito et sub rupe sinistra 
Moenia lata videt, triplici circumdata muro, 
Quae rapidus flammis ambit torrentibus amnis, 
Tartareus Phlegethon, torquetque sonantia saxa. 
Porta adversa ingens, solidoque adamante columnae, 
Vis ut nulla virum, non ipsi exscindere bello 
Caelicolae valeant; stat ferrea turris ad auras, 
Tisiphoneque sedens, palla succincta cruenta, 
Vestibulum exsomnis servat noctesque diesque. 
Hinc exaudiri gemitus, et saeva sonare 
Verbera; tum stridor ferri, tractaeque catenae. 
Constitit Aeneas, strepituque exterritus haesit. 
“Quae scelerum facies? o virgo, effare; quibusve 
Urgentur poenis? quis tantus plangor ad auras?” 
Tum vates sic orsa loqui: “ Dux inclute Teucrum, 
Nulli fas casto sceleratum insistere limen; 
Sed me cum lucis Hecate praefecit Avernis, 
Ipsa deum poenas docuit, perque omnia duxit. 
Cnosius haec Rhadamanthus habet, durissima regna, 
Castigatque auditque dolos, subigitque fateri, 
Quae quis apud superos, furto laetatus inani, 
Distulit in seram commissa piacula mortem. 
Continuo sontes ultrix accincta flagello 
Tisiphone quatit insultans, torvosque sinistra 
Intentans angues vocat agmina saeva sororum. 
Tum demum horrisono stridentes cardine sacrae 
Panduntur portae. Cernis, custodia qualis 
Vestibulo sedeat ? facies quae limina servet ?— 
Quinquaginta atris immanis hiatibus Hydra 
Saevior intus habet sedem. Tum Tartarus ipse 
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Bis patet in praeceps tantum tenditque sub umbras, 
Quantus ad aetherium caeli suspectus Olympum. 
Hic genus antiquum Terrae, Titania pubes, 
Fulmine deiecti fundo volvuntur in imo. 
Hic et Aloidas geminos immania vidi 
Corpora, qui manibus magnum rescindere caelum 
Aggressi, superisque Jovem detrudere regnis. 
Vidi et crudeles dantem Salmonea poenas, 
Dum flammas Iovis et sonitus imitatur Olympi. 
Quattuor hic invectus equis et lampada quassans 
Per Graium populos mediaeque per Elidis urbem 
Ibat ovans, divumque sibi poscebat honorem, 
Demens! qui nimbos et non imitabile fulmen 
Aere et cornipedum pulsu simularet equorum. 
At pater omnipotens densa inter nubila telum 
Contorsit, non ille faces nec fumea taedis 
Lumina, praecipitemque immani turbine adegit. 
Nec non et Tityon, Terrae omniparentis alumnum, 
Cernere erat, per tota novem cui iugera corpus 
Porrigitur, rostroque immanis vultur obunco 
Immortale iecur tondens fecundaque poenis 
Viscera rimaturque epulis habitatque sub alto 
Pectore, nec fibris requies datur ulla renatis. 
Quid memorem Lapithas, Ixiona Pirithoumque ? 
Quos super atra silex iam iam lapsura cadentique 


-Imminet adsimilis; lucent genialibus altis 


Aurea fulcra toris, epulaeque ante ora paratae 

Regifico luxu; Furiarum maxima iuxta 

Accubat, et manibus prohibet contingere mensas, 

Exsurgitque facem attollens, atque intonat ore. 
Hic quibus invisi fratres, dum vita manebat, 

Pulsatusve parens, et fraus innéxa ¢lienti ; 

Aut qui divitiis soli incubuere repertis, 
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Nec partem posuere suis, qyae maxima turba est ; 
Quique ob adulterium caesi, quique arma secuti 
Impia nec veriti dominorum fallere dextras, 
Taclusi poenam exspectant. Ne quaere doceri, 
Quam poenam, aut quae forma viros fortunave mersit. 
Saxum ingens volvunt alii, radiisque rotarum 
Distyicti pendent ; sedet, aeternumque sedebit, 
Infelix Theseus; Phlegyasque miserrimus omnes 
Admonet et magna testatur*voce.per umbras: 
: Discite iustitiam moniti, et non temnere divos.’ 
Vendidit hic auro patriam, dominumque potentem 
Imposuit; fixit leges pretio atque refixit ; 
Hic thalamum invasit natae vetitosque hymenaeos ; 
Ausi omnes immane nefas, ausoque potiti. 
Non, mihi si linguae centum sint oraque centum, 
Ferrea vox, omnes scelerum comprendere formas, 
Omnia poenarum percurrere nomina possim.” 
Haec ubi dicta dedit Phoehi longaeva sacerdos : 
“Sed iam age, carpe viam et susceptum perfice munus ; 
Acceleremus”’ ait; “‘Cyclopum educta caminis 
Moenia conspicio atque adverso fornice portas, 
Haec ubi nos praecepta iubent deponere dona.” 
Dixerat, et pariter, gressi per opaca viarum, 
Corripiunt spatium medium, foribusque propinquant. 
Occupat Aeneas aditum, corpusque recenti 
Spargit aqua, ramumque adverso in limine figit. 
His demum exactis, perfecto munere divae, : 
Devenere locos laetos et amoena virecta 
Fortunatorum nemorum sedesque beatas. 
Largior hic campos aether et lumine vestit 
Purpureo, solemque suum, sua sidera norunt. 
Pars in gramineis exercent membra palaestris, 
Contendunt ludo et fulva luctantur harena; 
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Pars pedibus plaudunt choreas et carmina dicunt. 
Nec non Threicius longa cum veste sacerdos 
Obloquitur numeris septem discrimina vocum, 
Iamque eadem digitis, iam pectine pulsat eburno. 
Hic genus antiquum Teucri, pulcherrima proles, 
Magnanimi heroes, nati melioribus annis, 
Ilusque Assaracusque et Troiae Dardanus auctor. 
Arma procul currusque virum miratur inanes. 
Stant terra defixae hastae, passimque soluti 

Per campum pascuntur equi. Quae gratia currum 
Armorumque fuit vivis, quae cura nitentes 
Pascere equos, eadem sequitur tellure repostos. 
Conspicit, ecce, alios dextra laevaque per herbam 
Vescentes laetumque choro Paeana canentes 
Inter odoratum lauri nemus, unde superne 
Plurimus Eridani per silvam volvitur amnis. 

Hic manus ob patriam pugnando vulnera passi, 
Quique sacerdotes casti, dum vita manebat, 
Quique pii vates et Phoebo digna locuti, 
Inventas aut qui vitam excoluere per artes, 
Quique sui memores aliquos fecere merendo; 
Omnibus his nivea cinguntur tempora vitta. 

Quos circumfusos sic est adfata Sibylla, 
Musaeum ante omnes; medium nam plurima turba 
Hunc habet, atque umeris exstantem suspicit altis: , 
“‘Dicite, felices animae, tuque, optime vates, 

Quae regio Anchisen, quis habet locus? illius ergo 
Venimus et magnos Erebi tranavimus amnes.”’ 
Atque huic responsum paucis ita reddidit heros: 

“ Nulli certa domus; lucis habitamus opacis, 
Riparumque toros et prata recentia rivis 
Incolimus. Sed vos, si fert ita corde voluntas, 
Hoc superate iugum ; et facili iam tramite sistam.” 
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Dixit, et ante tulit gressum, camposque nitentes 
Desuper ostentat; dehinc summa cacumina linquunt. 
At pater Anchises penitus convalle virenti 

680 Inclusas animas superumque ad lumen ituras 
Lustrabat studio recolens, omnemque suorum 
Forte recensebat numerum carosque nepotes, 
Fataque fortunasque virum moresque manusque. 
Isque ubi tendentem adversum per gramina vidit 

685 Aenean, alacris palmas utrasque tetendit, 
Effusaeque genis lacrimae, et vox excidit ore: 
“Venisti tandem, tuaque exspectata parenti 
Vicit iter durum pietas? datur ora tueri, 

Nate, tua, et notas audire et reddere voces ? 

690 Sic equidem ducebam animo rebarque futurum, 
Tempora dinumerans, nec me mea cura fefellit. 
Quas ego te terras et quanta per aequora vectum 
Accipio! quantis iactatum, nate, periclis! 

Quam metui, ne quid Libyae tibi regna nocerent!” 

695 Ille autem: “Tua me, genitor, tua tristis imago, 
Saepius occurrens, haec limina tendere adegit : 
Stant sale Tyrrheno classes. Da iungere dextram, 
Da, genitor, teque amplexu ne subtrahe nostro.” 
Sic memorans largo fletu simul ora rigabat. 

7oo Ter conatus ibi collo dare bracchia circum, 

Ter frustra comprensa manus effugit imago, 

Par levibus ventis volucrique simillima somno. 
Interea videt Aeneas in valle reducta 

Seclusum nemus et virgulta sonantia silvae, 

705 Lethaeumque, domos placidas qui praenatat, amnem. 
Hunc circum innumerae gentes populique volabant; 
Ac velut in pratis ubi apes aestate serena 
Floribus insidunt variis, et candida circum 
Lilia funduntur, strepit omnis murmure campus. 
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Horrescit visu subito, causasque requirit 
Inscius Aeneas; quae sint ea flumina porro, 
Quive viri tanto complerint agmine ripas. 

Tum pater Anchises: ‘ Animae, quibus altera fato 
Corpora debentur, Lethaei ad fluminis undam 
Securos latices et longa oblivia potant. 

Has equidem memorare tibi atque ostendere coram, 
Iampridem hanc prolem cupio enumerare meorum, 
Quo magis Italia mecum laetere reperta.” 

“‘O pater, anne aliquas ad caelum hinc ire putandum est 
Sublimes animas, iterumque ad tarda reverti 
Corpora? quae lucis miseris tam dira cupido?” 
““Dicam equidem, nec te suspensum, nate, tenebo.” 
Suscipit Anchises, atque ordine singula pandit. 

“Principio caelum ac terras camposque liquentes 
Lucentemque globum Lunae Titaniaque astra 
Spiritus intus alit, totamque infusa per artus 
Mens agitat molem et magno se corpore miscet. 

Inde hominum pecudumque genus vitaeque volantum 

Et quae marmoreo fert monstra sub aequore pontus. 

Igneus est ollis vigor et caelestis origo 

Seminibus, quantum non noxia corpora tardant 

Terrenique hebetant artus moribundaque membra. 

Hinc metuunt cupiuntque, dolent gaudentque, neque 
auras 

Dispiciunt clausae tenebris et carcere caeco. 

“Quin et supremo cum lumine vita reliquit, 

Non tamen omne malum miseris nec funditus omnes 
Corporeae excedunt pestes, penitusque necesse est 
Multa diu concreta modis inolescere miris. 

Ergo exercentur poenis, veterumque malorum 
Supplicia expendunt. Aliae panduntur inanes 
Suspensae ad ventos; aliis sub gurgite vasto 
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Infectum eluitur scelus, aut exuritur igni. 

Quisque suos patimur Manes; exinde per amplum 
Mittimur Elysium; et pauci laeta arva iene 
Donec longa dies, perfecto temporis orbe, 
Concretam exemit labem, purumque relinquit 
Aetherium sensum atque aurai simplicis ignem. 
Has omnes, ubi mille rotam volvere per annos, 
Lethaeum ad fluvium deus evocat agmine magno, 
Scilicet immemores supera ut convexa revisant 
Rursus et incipiant in corpora velle reverti.” 

Dixerat Anchises, natumque unaque Sibyllam 
Conventus trahit in medios turbamque sonantem, 
Et tumulum capit, unde omnes longo ordine posset 
Adversos legere, et venientum discere vultus. 

“ Nunc age, Dardaniam prolem quae deinde sequatur 
Gloria, qui maneant Itala de gente nepotes, 
Inlustres animas nostrumque in nomen ituras, 
Expediam dictis, et te tua fata docebo. 

“lle, vides, pura iuvenis qui nititur hasta, 
Proxima sorte tenet lucis loca, primus ad auras 
Aetherias Italo commixtus sanguine surget, 
Silvius, Albanum nomen, tua postuma proles ; 
Quem tibi longaevo serum Lavinia coniunx 
Educet silvis regem regumque parentem ; 


‘Unde genus Longa nostrum dominabitur Alba. 


‘“Proximus ille Procas, Troianae gloria gentis, 
Et Capys, et Numitor, et qui te nomine reddet, 
Silvius Aeneas, pariter pietate vel armis 
Egregius, si umquam regnandam acceperit Albam. 
Qui iuvenes! quantas ostentant, aspice, vires, 
Atque umbrata gerunt civili tempora quercu! 

Hi tibi Nomentum et Gabios urbemque Fidenam, 
Hi Collatinas imponent montibus arces, 
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Pometios Castrumque Inui Bolamque Coramque. 
Haec tum nomina erunt, nunc sunt sine no ge terrae. 
“Quin et avo comitem sese Mavortius Me 
Romulus, Assaraci quem sanguinis Ilia mater 
Educet. Viden’, ut geminae stant vertice cristae, 
Et pater ipse suo superum iam signat honore? 
En, huius, nate, auspiciis illa incluta Roma 
Imperium terris, animos aequabit Olympo, 
Septemque una sibi muro circumdabit arces, 
Felix prole virum: qualis Berecyntia mater 
Invehitur curru Phrygias turrita per urbes, 
Laeta deum partu, centum complexa nepotes, 
Omnes caelicolas, omnes supera alta tenentes. 

“Fhuc geminas nunc flecte aeies, hanc aspice gentem 
Romanosque tuos. Hic Caesar et omnis luli 
Progenies, magnum caeli ventura sub axem. 

Hic vir, hic est, tibi quem promitti saepius audis, 
Augustus Caesar, Divi genus, aurea condet 
Saecula qui rursus Latio regnata per arva 
Saturno quondam, super et Garamantas et Indos_ 
Proferet imperiunr; iacet extra sidera tellus, 
Extra anni solisque vias, ubi caelifer Atlas 
Axem umero torquet stellis ardentibus aptum. 
Huius in adventum iam nunc et Caspia regna 
Responsis horrent divum et Maeotia tellus, 
Et septemgemini turbant trepida ostia Nili. 
Nec vero Alcides tantum telluris obivit, 
Fixerit aeripedem cervam licet, aut Erymanthi 
Pacarit nemora, et Lernam tremefecerit arcu; 
Nec, qui pampineis victor iuga flectit habenis, 
Liber, agens celso Nysae de vertice tigres. 
Et dubitamus adhuc virtutcm extendere factfs, 
Aut metus Ausonia prohibet consistere terra ? 
FRIEZE’S AENEID — 12 
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“ Quis procul ille autem ramis insignis olivae 
Sacra ferens? Nosco crines incanaque menta 
Regis Romani, primam qui legibus urbem 
Fundabit, Curibus parvis et paupere terra 
Missus in imperium magnum. Cui deinde subibit, 
Otia qui rumpet patriae residesque movebit 
Tullus.in arma viros et iam desueta triumphis 
Agmina. Quem iuxta sequitur iactantior Ancus, 
Nunc quoque iam nimium gaudens popularibus auris. 
Vis et Tarquinios reges, animamque superbam 
Ultoris Bruti, fascesque videre receptos? 
Consulis imperium hic primus saevasque secures 
Accipiet, natosque pater nova bella moventes 
Ad poenam pulchra pro libertate vocabit, 
Infelix! Utcumque ferent ea facta minores, 
Vincet amor patriae laudumque immensa cupido. 
Quin Decios Drusosque procul saevumque securi 
Aspice Torquatum et referentem signa Camillum. - 

“ Tllae autem, paribus quas fulgere cernis in armis, 
Concordes animae nunc et dum nocte premuntur, 


‘Heu quantum inter se bellum, si lumina vitae 


Attigerint, quantas acies stragemque ciebunt, 

Aggeribus socer Alpinis atque arce Monoeci 

Descendens, gener adversis instructus Eois! 

Ne, pueri, ne tanta animis adsuescite bella, 

Neu patriae validas in viscera vertite vires ; 

Tuque prior, tu parce, genus qui ducis Olympo, 

Proice tela manu, sanguis meus! 

Ille triumphata Capitolia ad alta Corintho 

Victor aget currum caesis insignis Achivis. 

Eruet ille Argos Agamemnoniasque Mycenas, 

Ipsumque Aeaciden, genus armipotentis Achilli, 

Ultus avos Troiae, templa et temerata Minervae. 
~, / \ 
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“Quis te, magne Cato, tacitum, aut te, Cosse, re- 
linquat? 

Quis Gracchi genus, aut geminos, duo fulmina belli, 
Scipiadas, cladem Libyae, parvoque potentem 
Fabricium, vel te sulco, Serrane, serentem ? 
Quo fessum rapitis, Fabii? tu Maximus ille es, 
Unus qui nobis cunctando restituis rem. 
Excudent alii spirantia mollius aera, 
Credo equidem, vivos ducent de marmore vultus, 
Orabunt causas melius, caelique meatus 
Describent radio et surgentia sidera dicent : 
Tu regere imperio populos, Romane, memento; 
Hae tibi erunt artes; pacisque imponere morem, 
Parcere subiectis, et debellare superbos.” 

Sic pater Anchises, atque haec mirantibus addit: 
“ Aspice, ut insignis spoliis Marcellus opimis 
Ingreditur, victorque viros supereminet omnes! 


- Hic rem Romanam, magno turbante tumultu, 


Sistet, eques sternet Poenos Gallumque rebellem, 
Tertiaque arma patri suspendet capta Quirino.” 

Atque hic Aeneas; una namque ire videbat 
Egregium forma iuvenem et fulgentibus armis, 
Sed frons laeta parum, et deiecto lumina vultu: 

“ Quis, pater, ille, virum qui sic comitatur euntem ? 
Filius, anne aliquis magna de stirpe nepotum? 

Qui strepitus circa comitum! quantum instar in ipso! 
Sed nox atra caput tristi circumvolat umbra.” 

Tum pater Anchisés, lacrimis ingressus obortis : 
“O nate, ingentem luctum ne quaere tuorum ; 
Ostendent terris hunc tantum fata, neque ultra 
Esse sinent. Nimium vobis Romana propago 
Visa potens, superi, propria haéc si dona fuissent. 
Quantos ille virum magnam Mavortis ad urben {\ 
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Campus aget gemitus! vel quae, Tiberine, videbis 
Funera, cum tumulum praeterlabere recentem ! 

875 Nec puer Iliaca quisquam de gente Latinos 
In tantum spe tollet avos, nec Romula quondam 
Ullo se tantum tellus iactabit alumno. 
Heu pietas, heu prisca fides, invictaque bello 
Dextra! non illi se quisquam impune tulisset 

880 Obvius armato, seu cum pedes iret in hostem, 
Seu spumantis equi foderet calcaribus armos. 
Heu miserande puer! si qua fata aspera rumpas, 
Tu Marcellus eris.. Manibus date lilia plenis, 
Purpureos spargam flores, animamque nepotis 

885 His saltem accumulem donis, et fungar inani. 
Munere.” Sic tota passim regione vagantur 
Aéris in campis latis, atque omnia lustrant. 
Quae postquam Anchises natum per singula duxit, 
Incenditque animum famae venientis amore, 

890 Exin bella viro memorat quae deinde gerenda, 
Laurentesque docet populos urbemque Latini, 
Et quo quemque modo fugiatque feratque laborem. 


Sunt geminae Somni portae, quarum altera fertur 
Cornea, qua veris facilis datur exitus umbris ; 
895 Altera candenti perfecta nitens elephanto, 
Sed falsa ad caelum mittunt insomnia Manes. 
His ibi tum natum Anchises unaque Sibyllam 
Prosequitur dictis, portaque emittit eburna, 
Ille viam secat ad naves sociosque revisit ; 
goo Tum se ad Caietae recto fert litore portum. 
Ancora de prora iacitur; stant litore puppes. 


NOTES 


BOOK I 


Lille ego, qui guondam gracili modulatus avena 
' Carmen, et egressus silvis, vicina coégi 
Ut quamvis avido parerent arva colono, 
Gratum opus agricolis: at nunc horrentia Martis. 


THE above verses are usually placed, in the editions of Virgil, at the begin- 
ning of the Aeneid, but printed in a form different from that of the text, as an 
indication that there is a question as to their authenticity, and as to their 
proper connection with the poem. They were known to Servius, the great 
commentator on Virgil, and seem not unworthy of the poet. But, on the 
other hand, the lines are not found in the best manuscripts, while “all 
antiquity,” as Ribbeck says, ‘recognizes the words arma virumque as the 
beginning of the poem.” They were thus understood by Propertius and 
quoted by Ovid, contemporaries practically of the poet, and by the later 
writers, Martial and Persius. It is possible that these four lines were prefixed 
by the poet to one or more copies of the first book presented to personal 
friends. At any rate, although they may be Virgilian, they should not form 
part of the text. 


Trans.: ‘I, that poet who formerly tuned my song with the slender pipe, 
and (then) coming forth from the wood (i.e, dismissing sylvan or pastoral 
themes) taught the neighboring fields to fulfill the desire of the husbandman, 
however greedy (i.e. made his labors fruitful through the teachings of my 
poems on husbandry), a work (of song) acceptable to the tillers of the soil: 
yet now sing the bristling arms of Mars.’ 


ego: sc. cano. 
vicina: ‘neighboring,’ near by the woods, implying that the subjects of the 
Bucolics and Georgics are nearly related. 
horrentia: the idea of ‘terrible’ or ‘dreadful’ is occasionally associated, as 
perhaps here, with the literal meaning of horrens. 
* NI 
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The storm at sea, the landing of Aeneas near Carthage, and his 
reception at the palace of Dido. 


1-7. The exordium: “Arms I sing, and the man, driven by fate from his 
native Ilium: who endured many hardships of land and sea and war, until 
he founded in Latium the kingdom from which sprang mighty Rome.” 
Thus are ‘indicated briefly the contents of the entire poem: Aeneas, obedi- 
ent to the fates and to the gods, in his wanderings, his trials, and his war of 
conquest. In multum et terris iactatus et alto, we have the subject of the 
first six books of the epic, which thus far resembles the Odyssey; in multa 
guogue et bello passus that of the last six books, in which the poet describes 
warlike scenes like those of the Iliad. 


I. qui: relatives and other connectives are often displaced in poetry, and 
sometimes ‘very widely, from their regular position. primus: ‘first,’ in the 
usual sense of ‘the first who.’ There is no inconsistency between this state- 
ment and that made in 1. 242 in regard to Antenor, for Patavium, which this 
Trojan hero founded, being in Cisalpine Gaul, was not regarded by Virgil as 
strictly within the limits of Italy. 

2. Italiam: for ad /taliam. In poetry the omission of prepositions is 
frequent before accusatives and ablatives of place; the cases being sufficient 
to express, without prepositions, the relations of ‘to,’ ‘from,’ and ‘in.’ fato 
profugus: ‘exiled by fate’; ‘by fate a wanderer.’ Thus is presented at the 
very beginning the idea of the supremacy of fate, which gives unity to the 
Aeneid. Lavina: for the regular form, Zavinta. Lavina litora is added 
to /éaliam to restrict the meaning. Cf. 1. 569. . 

3. ille: in apposition with gz, recalls and emphasizes the subject. iacta- 
tus, passus: to be taken as participles. 

4. superum: for szperorum, ‘the gods above’; equivalent here to divina, 
agreeing with vz, and referring especially to Juno; for she alone of the 
Olympian gods was persecuting Aeneas. saevae: in poetry, adjectives and 
genitives are commonly separated from the substantives to which they belong. 
memorem: ‘relentless’; that forgets not. 

5. quoque: join with w/a. et: connects the foregoing ef terris et alto with 
bello ; ‘in war also (as well as on land and sea) having suffered much besides.’ 
dum conderet : ‘while he was striving to found’; expressing an idea of purpose. 
H. 603, II, 2; LM. 921; A. 328; B. 293, I, 2; G.572; (H. 519, Il, 2). 


1H. = Harkness’s Complete Latin Grammar (references to Harkness’s Stan- 
dard Latin Grammar in parentheses) ; LM. = Lane and Morgan's; A. = Allen and 
Greenough’s; B. = Bennett’s; G. = Gildersleeve’s. Common abbreviations used 
in the Notes are: 1. = line; sc. (scélicet) = supply; trans. = translate; cf. (confer) 
= compare; indic. = indicative; subj. = subjunctive; pl. = plural; p., pp. = page 
pages; lit.= literally, For other abbreviations, see‘list preceding the Vocabulary. 
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6. Latio: the dative instead of the accusative with ix. H. 419, 4; LM. 
540; A. 225, 4, 3; B. 193, 1; G. 358, N. 2; (H..380, II, 4). unde is equiva- 
lent to gua ex re; from the fact that Aeneas suffered and did thus, originated 
the Latin race, Alba, and Rome. For the position of unde, see note on gut, 
1,1. Latinum: the aborigines and the Trojans were united under the com- 
mon name of Ladinz. 

7. altae: Rome, like many cities of Italy, was built on elevated ground, 
for greater security from attack. Perhaps, however, the reference is to its 
lofty walls. ‘The main purpose of the Aeneid is indicated in these lines; 
namely, to celebrate growth, in accordance with a divine dispensation of the 
Roman empire and Roman civilization’ (Nettleship). 


8-11. The invocation to the Muse. 


8. quo numine laeso: ‘what divine purpose thwarted?’ what interest vio- 
lated? referring to Juno’s favorite plan of making Carthage the mistress of 
the world. For another example of zwmen in the sense of ‘will’ or ‘purpose,’ 
see V, 56. 

g. tot volvere casus: ‘to pass through so many vicissitudes.’ The inci- 
dents of life, like time itself, are conceived as moving in a round or circle; 
hence, ‘turning’ is a metaphor signifying ‘to pass through.’ The infinitive 
here is poetic for wt volveret. 

10. pietate: embodying the predominant quality of Aeneas’s character, 
emphasized throughout the Aeneid, ‘absolute loyalty to duty.’ See note 
to 1, 220. 

11. Impulerit: H. 649, II; LM. 810; A. 334; B. 300; G. 467; (H. 529, 1). 
animis: H. 430; LM. 542; A. 231; B. 190; G. 349; (H. 387). Cf. Milton’s 
well-known line, Par. Lost, 6, 788: — 


‘in heavenly breasts could such perverseness dwell?’ 


12-33. The reply to the questions addressed above to the Muse. The 
present occasion for the hostility of Juno toward Aeneas is her apprehension 
for the fate of Carthage, which is destined to be overthrown by the future 
Rome (12-22); besides this, she remembers the war she has just conducted 
against Troy, and the causes of the resentment which occasioned that war 
are still rankling in her mind; namely (1), the origin of the Trojan race 
through Dardanus from Jupiter and Electra; (2) the choice of the Trojan 
Ganymede to be cup-bearer of the gods instead of Juno’s daughter, Hebe; 
(3) the decision (iadicium) of the Trojan prince, Paris, by whom the golden 
apple was awarded to Venus, in preference to Juno and Minerva. 

12. Urbs antiqua: Carthage was ‘ancient’ with reference to the time of Vir- 


gil, not to the time of Aeneas. Tyrii: the founders of Carthage and their de- 
scendants are termed indifferently by Virgil Phoentces, Sidonii, Poeni, or Tyrii. 
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13. Karthago: for information concerning proper names, location of cities, 
etc., see the Vocabulary, and Map, p.-30. contra: for prepositions placed 
after their cases, see H. 676, 1; LM. 668; A. 263, N.; B. 144, 3; G. 678, 35 
(H. 569, II, 1). longe: is joined with contra. Not only opposite but ‘far’ 
opposite; separated from the mouth of the Tiber by the Mediterranean Sea. 

14. dives, etc.: ‘rich in resources, and formidable in the pursuits of war.’ 
See H. 451, 2; LM. 573; A. 218, a; B. 204,13; G. 3745 (H. 399, I, 3). 

15. terris magis: for the ablative with the comparative, instead of the 
accusative of the object, see H. 471, 3; LM. 616; A. 247, @,N.; B. 217; G 
398, 296,R.; (H. 417, 1,N.1). unam: emphatic; ‘one in particular’; here 
the emphasis is increased by its position at the end of the verse. 

16. Posthabita Samo : ‘ (even) Samos being less esteemed.’ The most 
ancient temple and worship of Juno were in the island of Samos, where she 
was nurtured, and where she was married to Jupiter. The -o in Samo is not 
elided here, and yet retains its quantity, the hiatus being relieved by the 
caesural pause. 

17. Hic currus fuit: the gods, like the heroes, used war chariots. Mic 
refersto Uréds (1.12) and=inhac urbe. hoc: agrees with the following noun, 
regnum, though it refers to Urds. H. 396, 2; A. 195, @; B. 246, 5; G.211, 
R.53 (H. 445, 4). -regnum esse: ‘to be the ruling power.’ The infinitive - 
after tenditgue fovetgue instead of w¢ sit, Regnum is a substitute for vegno, 
a dative of the end, and gentibus a dative of the thing affected. See H. 433; 
LM, 548; A. 233,¢; B.191, 2; G. 356; (H. 390, II, Nn. 2). 

18. Siqua: ‘ifin any way.’ sinant: H. 576; LM. 936; A. 305, 4, 2; B. 

* 303; G.596,1; (HH. 507). iam tum: ‘even then’; so early in the history of 
Carthage; before it was even completely built, and before it had subdued even 
the neighboring tribes of Africa. tenditque fovetque: ‘both purposes and 
fondly hopes.’ The couplet, gae— gue, for e¢— et, ‘both —and,’ is not infre- 
quent in poetry. 

1g. sed enim: an elliptical expression; ‘but (she feared for Carthage) 
for she had heard.’ Trans.. ‘but yet,’ ‘but indeed. Cf. the language of 
Tennyson, The Coming of Arthur : — 


‘But — for he heard of Arthur newly crowned.’ 


duci: ‘was being derived’; the race was'even then springing up. 

20. quae verteret: for the subjunctive, see H. 590; LM. 835; A. 317, 2; 
B, 282, 2; G. 630; (HH. 497, 1). The ‘overthrow of the Tyrian citadels’ has 
reference to the sack of Carthage by Scipio Aemilianus, B.c. 146, 

21. Hinc: ‘hence’; Le. from this offspring. late regem: for date reg- 
nantem ; ‘ruling far and wide.’ This usage of the substantive for an adjective 
or participle is chiefly poetical. For the adverb before vex, see H. 497) 53 
LM. 670; A. 188, 7; B. 354, @; G. 439; (H. 359, N. 4). 
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22. exscidio Libyae: ‘for the destruction of Africa.’ For the two datives, 
see note on regnum esse, 1.17. After the Scipios had destroyed the power 
of Carthage, the succeeding generations of Romans rapidly advanced to the 
conquest of the world, thus becoming /a¢e regem, everywhere supreme. vol- 
vere: ‘decreed.’ The three Parcae are Clotho, Lachesis, and Atropos. The 
first draws the thread from the distaff, the second winds or twists it by turn- 
ing (volvere) the spindle, and the last decides the destinies of men by cutting 
the thread with the shears, But volvere may also have reference merely to 
the ‘revolving’ or ‘circling’ of events. 
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Fig. 1.— Judgment of Paris (1. 27) 


23. Id: the destiny of Rome and Carthage above described. veteris: 
‘former.’ 

24. Prima: ‘of old.’ quod: see note on guz,l.1. pro Argis: ‘for Greece.’ 

25. Necdum etiam: ‘not even yet.’ Not only was the war itself still 
fresh in her memory, with all the irritating circumstances attending the ten 

years’ siege of Troy, but she had not ceased to think of the provocations 
which had preceded and brought about the war. The passage from 1, 25 to 
28 inclusive, is parenthetical. 

26. repostum: for reposttum. 

27. Iudicium: Eris, the goddess of strife, threw among the gods assembled 
to celebrate the marriage of Peleus and Thetis, a golden apple inscribed, ‘to 
the fairest.’ The prize was claimed by Juno, Venus, and Minerva; the shep- 
herd Paris, son of Priam, being summoned to act as judge, assigned the 
apple to Venus. See Fig. 1. iniuria is explanatory of zudicium. formae: 
an objective genitive. 
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28. invisum: ‘hated,’ ‘odious’; on account of her jealousy of Electra, from 
whom and Jupiter the Trojan race had sprung. rapti: Ganymede, accord- 
ing to the myth, when hunting on Mount Ida, was seized by the eagle of 
Jupiter, and carried to Olympus. See Fig. 44. 

29. The construction of the sentence, interrupted by the preceding paren- 
thetical lines, is here resumed. His accensa super: ‘being inflamed by 
these things besides.’ These old causes of hostility are added to her jeal- 
ousy for Carthage. super: an adverb, 

30. Troas: for this form of the accusative, see H. 110; A. 64; B. 47, 3; 
G.-65; (H. 68). reliquias Danaum: for ve/¢guias Danazs erepias ; referring 
to Aeneas and his followers. 

31. Arcebat: ‘was repelling from.’ She did this by stratagems, not by 
direct opposition; she instigated the inferior powers, as, for example, Aeolus 
and Iris, to injure the Trojans. 

32. acti fatis: see note on futo profugus, |. 2. circum: see note on 
contra, \. 13. 

33. molis: see H. 447; LM. 557; A. 214, @; B. 203, 5; G. 366; (H. 398, 
I, and 402). 


34-49. Six years after the fall of Troy (see introductory note to Book 
Third) Aeneas and his followers arrived at Drepanum, in the west of Sicily, 
where they were hospitably entertained by Acestes, a prince of Trojan 
descent. During this visit Anchises, the father of Aeneas, died. The Tro- 
jans were now, in the seventh summer, setting sail again from Drepanum, 
joyful (/aezz) in the hope of soon reaching Italy, the end of their wanderings. 
The narrative, therefore, begins in the middle of the adventures which form 
the subject of the poem. What had previously transpired is related by 
Aeneas himself in the second and third books. 


34, 35. in altum Vela dabant: ‘were unfurling their sails for the deep us 
ventis is understood with dadant, 

35. Salis: sa/ is frequently used for mare. aere: ‘with the brazen prow.’ 
The prow of a ship was sheathed with copper in Virgil’s time. For the form 
of the ship, see Fig. 24; for the rostrum, or beak, Fig. 41. 

36. aeternum servans vulnus: ‘cherishing the eternal wound’; ‘the 
bitter wrath’ mentioned in 1. 25. 

37. Mene — desistere: ‘am I to desist from my purpose, defeated?’ 
H. 616, 3; LM. 976; A.274; B. 334; G. 534; (H. 539, III). 

39, 40. classem Argivum: ‘a,’ not ‘the, fleet of the Greeks,’ 

40. ipsos: ‘themselves,’ as distinguished from the ships. ponto: after 
mergo and summergo the ablative, either with sad or z, or without a prepo- 
sition, is used. See VI, 342; also below, 1. 584. 

41. Unius: ‘of one only.’ Pallas was angry with Ajax alone, and friendly 
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to the rest of the Greeks, whereas Juno was angry with the whole of the 
Trojan race, The ¢ in Undus is scanned short here, as frequently in genitives 
of this termination. H. 93, 4; LM. 1088; A. 347; 2, 1; B. 362, 1,2; G. 722; 
(1 577, 3, (3)). ob noxam: the outrage offered to Cassandra by Ajax the 
Less, or the Oilean Ajax, in the temple of Minerva, during the sack of Troy. 
See II, 403-405. Pallas, enraged on account of this violation of her sanc- 
tuary, raised a storm against the fleet of Ajax, on his return from Troy, 
when passing near the Euboean promontory of Caphereus, destroying the 
fleet, and killing Ajax himself with lightning. His body was then cast by 
the waves upon the rocks. Oili: gen. of Ozleus (cf. Achilli, 1. 30), here a 
patronymic, ‘son of Oileus.’ : 

42. Ipsa: signifies that Pallas did this ‘ her- 
self,’ personally, without the interposition of any 
other divinity. 

44. transfixo: ‘pierced’ by the lightning. 

45. Turbine: ‘with the lightning-blast,’ the 
wind supposed to accompany the bolt. Jnfigo 
takes indifferently the dative or ablative. Cf. 
V, 5043 IX, 746. 

46. ego: contrasted with Pallas. divum: 
for divorum. incedo: suggests a majestic mien. 
Cf. 1. 405. It is substituted here for sem to ex- 
press in a livelier manner the conscious superi- 
ority of Juno. regina: H. 393, 10; LM. 465; 
Agi185;) ba 107, 1685.G.-3253 (H.362, 2; Ne1). : 

47. soror: Juno and Jupiter were children Fig. 2. — Juno (Ludovisi) 
of Saturn. 

48. Iunonis: is more forcible than #zeum would have been. See note on 
V, 354 

49. Praeterea: for fosthac, ‘hereafter.’ The indic., adorat and imponet, 
expresses the idea more forcibly than the subj.; ‘surely no one henceforth 
adores, no one will bring sacrifice.’ The present is occasionally used for the 
future in lively or earnest discourse, indicating strong assurance. See II, 322. 
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50-63. Description of the realm of Aeolus in the Liparaean islands. 


51. austris: the names of particular winds are often put for the general term. 

52. antro: not the situation of Aeolus himself, but the place in which the 
winds are restrained and bound. 

54. vinclis, carcere: ablative of means. 

55. magno cum murmure montis: ‘with the loud reéchoing of the moun- 
tain” The hollow mountain resounds with the roaring of the winds, furious 
to burst the barriers. Cf. below, 1. 245. Here and in 1, 53, the spondees, 


, 
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which predominate, suggest well the power of the struggling winds, and the 
alliteration their roar. 

56. arce: the palace was built on the summit or slope of a mountain, and 
is called, in 1. 140, awa. Virgil probably conceives of the king seated on a 
throne in the open air. Some, however, think that the poet has in mind 
a throne within the castle or palace. 

58. Ni faciat, ferant, verrant: for the present subjunctive, see H. 576, 2; 
A. 308, e; G. 596, R. 1; (H. 509, N. 2). Cf. II, 599; VI, 293. In prose the 
imperfect subjunctive would be used. 

59. Quippe: ‘for,’ ‘because’; is removed from its proper place, at the 
beginning of the sentence, by poetic license. Trans.: ‘For should he not do 
this, they would swiftly bear away,’ etc. 

60. speluncis: for the case, cf. II, 553; though the ablative also occurs 
after abdere. 

61. molem et montis altos: an instance of hendiadys (two nouns joined 
by a coérdinate conjunction, equivalent logically to one noun modified by an 
adjective or a genitive) for molem montium altorum. insuper: ‘above’ or 
‘upon’*them. Cf. III, 579. Some render it ‘ moreover.’ 

62. foedere certo: ‘according to a determinate law.’ H. 475; LM. 612; 
A. 245; B. 219; G. 408; (H. 416). Join with the infinitives. 

63. premere: ‘to restrain (them).’ sciret: ‘who might’ or ‘that he 
might know.’ See note onl, 20, iussus: ‘when ordered’; i.e. by Jupiter. 


64-80. The address of Juno to Aeolus, and his reply. 


65. namque: is elliptical here, as ez above, 1. 19, It introduces. the 
ground of her appeal to Aeolus: ‘I come to thee, for —.’ Cf. 1, 731; VII, 195. 

66. mulcere, tollere: are governed by dedi¢ as accusatives, instead of being 
in the form of the participle in -dus. H. 622; LM. 994; A. 294, d; B. 337, 
TotO 22) sy nA 235 ible GAAS Ne), 

67. Tyrrhenum aequor: ‘the Tuscan sea’; that part of the Mediter- 
ranean which lies between Italy and the islands of Sicily, Sardinia, and 
Corsica. For the accusative after xavigat, see H. 4095 Ame 27 ac smn 
176, 4; G. 333, 2, R. 2; (H. 371, ID). 

68. victos: the household gods of Troy, as its protectors, must be con- 
sidered vanquished in suffering the city to be captured and destroyed. 

69. summersas obrue puppis: lit. ‘the ships being sunk, bury (thou) in 
the waves’; a Latin idiom which should be turned into English by two 
independent verbs, ‘Sink and bury the ships in the waves.’ H. 639; A. 2092, 
ip ES Wonks 5 (GEL Gy Pye 

70. diversos: ‘(their crews) asunder.’ 

71. bis septem: zs or zey with a numeral is a favorite mode of expressing 
numbers in poetry. corpore: an ablative of description. See note on |. 164. 
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72. Quarum quae, etc.: ‘and Deiopea, who (is) the fairest of these in 
beauty, I will unite to you in lasting wedlock, and pronounce your own.’ . 
The nominative, Dezopea, is put by attraction in the case of the relative quae, 
instead of the accusative, which would have been the regular construction. 
H. 399, 33 A. 200, 6; B. 251, 4; G. 616; (H. 445, 9). Quarum is trans- 
lated as if earumgue. The preference for the relative in Latin often gives 
rise to the construction, which we have here, of two relatives in the same 
sentence; cf. the frequently recurring expression in Cicero, guae cum ita sint. 
The genitive is governed by the superlative, pudcherrima, as a genitive of the 
whole. See note on], 96, 

73- Conubio: is scanned as a trisyll, H. 733, 3, N. 4; LM. 1112; A. 347, 
c; B. 367, 1; G. 723; (11. 608, III, N. 2). propriam: is a strong word, 
denoting sure and perpetual possession. 

75. pulchra prole: seems to modify factat in the same way as if the 
expression were enixa pulchram prolem ; ‘that she may make thee a parent, 
having borne to thee (by bearing to thee) a fair offspring.’ Thus it is an 
ablative of means. 

76. haec: supply az¢ or dicit. See H. 388, 5; LM. 461; A. 206, c; B. 
166, 3; G. 688; (H. 368, 3). Tuus—labor: ‘it is thy task to consider 
what thou desirest’; ice. I have not the responsibility of deciding whether 
that be right or wrong which you wish. 

77. Explorare: to look into the nature of the request. Aeolus will excuse 
himself, when called to account for trespassing on the dominion of Neptune, 
by pleading the command of Juno, and his duty to her. 

78. Tu mihi: in ascribing to Juno’s intercession with Jupiter the power 
and dignity conferred upon Aeolus, Virgil has probably followed some ancient 
myth, in which Juno, as the impersonation of the air, was represented as exer- 
cising some influence over the winds and in the creation of a king under 
whose control they were placed. quodcumque hoc regni (es¢): ‘this domin- 
ion, such as it is.’ sceptra: as above, |. 57, and below, 1. 253, indicates 
the kingly power with somewhat more fullness than the singular number. 
For the case of epulis, see H. 429; LM. 532; A. 228; B. 187, III; G. 3473 
CH. 386). 

79. accumbere: the infinitive with dare, as in |. 66. 

80. Nimborum: H. 451, 2; LM. 573; A. 218, 2; B. 204, 1; G. 374; CH. 
399, I, 3). 

. 81-123. The storm; the despair of Aeneas, the loss of one ship, and extreme 


peril of his whole fleet. 


81. conversa cuspide: ‘with his shifted spear’; not with the point turned 
downward, but turned from a vertical to a horizontal position. While still 
seated, Aeolus strikes the point of the spear, which he had previously held as 
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a scepter resting vertically on the ground, into the side of the hill; or, as 
some understand it, against the door of the prison. Note the alliteration 
‘which marks the ring of the blow on the hollow mountain side’ (Page). 

82. in latus: a more vigorous construction for 2 latere. Cf. Jn puppim 
below, l. 115. agmine facto: ‘in battle array’; lit. ‘a battalion being 
formed’; a military figure. 

83. Qua: ‘where,’ ‘by whatever way.’ H. 476; LM. 644; A. 258, ¢; B. 
BiSs Os GaOr, 21 3) (420,05, 3) mach Milton’s Par. Regained, 4, 413: — 


‘Nor slept the winds 
Within their stony caves, but rushed abroad 
From the four hinges of the world.’ 


84. Incubuere: ‘they descended upon.’ The verb in this sense is fol- 
lowed by the dative. Cf. Il, 514. totum: sc. mare, in the accusative after 
ruunt, which is transitive here, though intransitive in the foregoing sentence. 

87. -que — que: see note on 1.18, virum: the Trojans. 

92. solvuntur frigore: ‘are paralyzed with chilling fear.’ Fear is analo- 
gous to cold in its effect on the blood. Cf. III, 175; XII, 905. 

93. duplices: for amdas, ‘both’; as in VII, 140; X, 667, and elsewhere. 

94. terque quaterque: a climax is usually expressed by ‘thrice’; but Latin, 
as well as Greek poets, sometimes add ‘four times,’ for still greater emphasis. 

95. quis: H. 182, footnote 3; LM. 288; A. 104,d@; B. 89; G. 105, N. 2; 
(H. 187, footnote 5). 

96. oppetere: sc. mortem, ‘to meet death. gentis: limits /ordissime. 
H. 442;.1M._560; A. 216, 2,2; B. 201, 1; G.372; (H.-397, 3): 

97. Tydide: his contest with Aeneas is described in the Iliad, V, 239-318. 
Aeneas was saved on this occasion by Venus. occumbere: sc. moréi. cam- 
pis: ablative of place where. H. 483; LM. 627; A. 258, /; B. 228; G. 385; 
(H. 425). See note on /taliam, |. 2. 

97, 98. mene —Non potuisse: for the exclamatory infinitive, see note on 
l. 37. Trans.: ‘That I could not have!’ _ 

99. telo iacet: lit. ‘lies by the spear’; i.e, ‘lies slain by the spear.’ Instru- 
mental ablative. 

102. iactanti: the dative limits the whole proposition, procella adversa 
Jerit. H. 425, 2; LM. 537; A. 235; B. 188; G. 352; (H. 384, II, 1, 2)). 
‘As he utters these words, a blast, roaring from the north, opposite (to the 
course of the ship), strikes the sail’ Aquilone: ‘from the north, 

_ 104. tum prora avertit: sc. sese. et undis Dat latus: the ship, no 
longer impelled by the oars, falls into the trough of the sea, and is immedi- 
ately struck by the whole weight of a mountainous wave, breaking upon its 
side. 


105. cumulo: ‘in a mass’; join with zzsegui¢ur as an ablative of manner. 
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106. Hi: those in one ship; his: those in another. Cf. below, 1. 162, 
hine — hine. 

107. harenis: ablative of means, ‘with the sands’; not of the shore, but 
of the bottom of the sea. 

Iog. quae in fluctibus: sc. swz¢. The rocky islets referred to are possibly 
the Aegimuri, thirty miles north of Carthage. 

110, mari summo: ‘at the surface of the sea’; an ablative of place. 

111. brevia et syrtes: ‘shoals and sand banks’; not the so-called Syrtes 
Maior and Minor on the African coast. miserabile: H. 394, 4; A. 189, d; (H. 
438, 3). visu: H. 635; LM. 1007; A. 303; B. 340, 2; G. 436; (H. 547). 

114. Ipsius: refers to Aeneas, The z in the genitive as in Unzus, |. 41. 
a vertice: for desuper; ‘from above’; from the point to which the wave 
has risen so as to stand almost vertically to the ship, and to descend ‘right 
down’ upon the stern. pontus: equivalent to fluctus; as when we say, 
“A sea strikes the ship.’ 

115. In puppim: cf. zz /atus,\. 82. excutitur magister: ‘the helmsman 
is struck from his seat.’ The helmsman, or pilot, of Orontes’s ship was Leu- 
caspis. See VI, 334. 

116. in caput: ‘headlong.’ illam: the ship, in contrast with the persons 
on board. 

118, rari: ‘here and there’; referring to the voyagers seen struggling in 
the sea, less numerous than the arms, planks, and valuables floating all about 
per undas. Note the spondees, in strong contrast with the dactyls of the 
preceding line, which suggest the fierce whirl of the eddy. 

121, qua vectus (es¢) Abas: ‘(the one) in which Abas sailed.’ 

122. Vicit: ‘has overpowered’; either by driving them away at the mercy 
of winds and waves, or by casting them on rocks and sands, It does not 
mean ‘destroyed,’ for all were saved except the ship of Orontes. laxis com- 
pagibus: H. 489; LM. 638; A. 255, 2; B. 227, 1; G. 409; (H. 431, 4). 
omnes: sc. naves. 

123. rimis: ablative of manner. 


124-156. Neptune hears the storm raging on the sea, and is indignant that 
Aeolus has sent the winds to invade his dominion. He rises in his chariot to the 
top of the waves, rebukes and disperses the winds, and rescues the Trojan ships. 


124. misceri: ‘agitated.’ 

125. Emissam: ‘let loose.’ 

126. Stagna: the waters near the bottom of the sea are supposed not to 
be disturbed by ordinary winds; hence, they are called here ‘standing’ or 
still waters.’ These are now ‘thrown up’ (vefusa) from the bottom to the 
surface by the violent agitation of the whole mass of the waters. vadis: the 
ablative with refusa. graviter commotus: ‘deeply indignant’ or ‘with deep 
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displeasure,’ not ‘violently agitated’ or ‘roused to fury’; it is the stern dis- 
pleasure of a god, conscious of his supreme power, and calmly exercising his 
authority to restrain or punish, without any external excitement. Hence 
placidum caput, in the next verse, is not inconsistent. alto Prospiciens: 
‘looking forth upon the deep’; avo, the dative for 2 altum. 
Cf. pelago, |. 181. 

129. caelique ruina: ‘by the destructive force of the air’; 
lit. ‘by the rushing down of the sky’; referring to the furious 
descent of the winds. 

. fratrem: Neptune was a son of Saturn, and therefore 
brother of Juno. That this storm 
had been brought about by her 
stratagems was at once apparent 
to him, 

131. Eurum Zephyrumque: 
all the winds are implied, al- 
though only two are mentioned. 
dehinc: is scanned as one sylla- 
bles e.(7335 635 sUNia Le Tis 
337563 Baes075 11 Ge 7eriem Cie 
608, III). 

132. generis, etc.: ‘pride of 
your birth’; referring to the 
divine origin of the winds as sons 
of Aurora and Astraeus. 

133. Iam: ‘now at length’; 
i.e. having been presumptuous in 
other ways, have you now dared 
to do this? 

135. Quos ego—: for the fig- 

‘ure of aposzopesis, see H. 751, I, 
Nats) Ay 3805) G. 1000s) |i 037 
xi, 3). The remainder of the 
threat, ‘ will chastise,’ is left unex- 
pressed because ‘it is better (now) to allay the excited waves.’ 

136. Post: adv., ‘hereafter.’ 

139. sorte: the whole kingdom of Saturn was allotted to Jupiter, Neptune, 
and Pluto; the former receiving heaven, Neptune the water, and Pluto the 
regions under the earth, 

140, 141. aula—regnet: ‘let him display his power (se zacte?) in that 
court, and reign in the close shut prison of the winds.’ Cavcere is related to 
regnet, as in 1. 52, antro, to imperio premit, i.e. the place in which his power 


Fig. 3. —- Neptune 


. citizen was allowed to carry warlike weapons 
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is exercised. Cf, VI, 766. Eurus alone is mentioned by name, though 
vestras shows that all the winds are addressed. : 

142. dicto: H. 471, 8; LM. 619; A. 247, 5; B. 217, 4; G. 398, R. 1; 
GH 54.17 5.T5)N.05). 

144. adnixus: instead of the usual construction in the plural, adnixi, 
refers both to the Nereid, Cymothoe, and to the sea god, Triton. H. 395; 
LM..479; A. 187, 4; B. 235, 1; -G. 286; (H. 439). 

145. scopulo: this is the same as the saxa Jatentia, above, |, 108. For 
the case, see H. 462; LM. 601; A. 243, 2; B. 214; G. 390; (H. 434, N. 1). 

146. aperit syrtes: ‘opens a way through the sand banks’; the agger 
harenae mentioned in 1. 112. 

147. rotis: for curru, ablative of means. 

148. Ac veluti, etc.: the poet has in mind 
such scenes as often transpired in the Roman 
forum in his own day. saepe: implies guod 
sacpe accidit, ‘as often happens.’ Cf. X, 723. 

150. Observe the caesura here in the fourth 
foot. arma: their fury leads them to seize 
such arms as stones and firebrands only. No 


Fig. 4.—A Triton (1. 144) 


within the walls of Rome. 

151. pietate gravem ac meritis: ‘revered on account of his moral worth 
and (public) services.’ 

155. invectus, etc.: ‘borne along in the cloudless sky.’ The perfect parti- 
ciple is used as a present. See H. 640,1; LM. 1011; A. 290, 6; B. 336, 5; 
Gii2S25 (HH. 550s:N:. 2). 

156. curru: another form (originally an instrumental or locative) for the 
dat. curruz. 


157-222. Aeneas, with seven of his ships, lands in a secure haven, not far 
from the new city of Carthage. Leaving his companions awhile, he ascends 
the neighboring rocks to obtain a view of the sea, in the hope of descrying 
the rest of his fleet. He falls in with a herd of deer, and thus secures food 
for his friends, whom he addresses, on returning, with consoling words. 


157. Aeneadae: ‘followers of Aeneas,’ ‘the Trojans.’ quae —litora: ‘the 
shores which are nearest.’ H. 399, 3; A. 200,4; B.251,4; G.616; (H. 445, 
9). For the omission of sné, see note on /amulae, |. 703. 

158. Libyae: the country around Carthage was strictly Africa, and Libya 
was the region between Africa and Egypt; but the poets use geographical 
terms with great freedom. 

159. secessu longo: ‘inadeep recess.’ It is not likely that Virgil is describ- 
ing a real scene on the African coast, though some have tried to identify the spot. 
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159, 160. insula —laterum: ‘an island forms a haven by its jutting sides.’ 
Lying along in front of the cove, and against (0d) the sea, it forms a natural 
breakwater. 

160. quibus: the ablative, expressing the means of frangitur and scindit; 
‘by which every wave from the deep is broken, and divides itself into the 
deep windings of the bay’; i.e. rolls broken, and so with diminished force, 
into the haven. 

162. Hinc atque hinc: ‘on this side and on this’; ‘on either side.’ 
gemini: two rocky promontories, forming the opposite extremities or head- 
lands of the cove. 

164, 165. tum—umbra: ‘at the same time a curtain of woods with 
waving foliage, and a grove dark with roughening shadow overhang from 
above.’ The rocky heights which form the sides and inner wall of the haven 
are crowned all around with dark masses of trees. Virgil applies the term 
scaena to this landscape, because it resembles the stage of the Roman 
theater, when prepared for the sports of fauns and satyrs. silvis coruscis: 
an ablative of quality or description. H.473,2; LM. 643; A. 251; B. 224; 
G. 400; (H. 419, Il). Desuper: ‘from above,’ in contrast with sad vertice. 
horrenti: I prefer the literal meaning, ‘rough, bristling.’ nemus: is added 
to scaena by way of epexegesis. 

166. Fronte sub adversa: ‘beneath the brow (of the cliffs) opposite’; 
opposite, namely, to one entering the bay; therefore situated at the inmost 
point of the bay. scopulis pendentibus: ‘of overhanging rocks.’ See note 
on szlvis, 1. 164. 

167. saxo: the ablative as in l. 164. 

169. unco morsu: ‘with crooked fluke.’ An anachronism. In the Ho- 
meric period stones were used for anchors. 

171. amore: ablative of manner. 

173. tabentes: ‘drenched.’ in litore: see note on regvis, |. 226. 

174. silici, etc.: H. 429, 2; LM. 539; A. 229; B. 188, 2, 7; G. 345, R. 1; 
(H. 386, 2). ‘First Achates struck a spark from the flint, and caught the fire in 
leaves, and placed dry fuel around (it), and rapidly roused the flame in the dry 
wood.’ Lit. ‘seized the flame in the dry fuel.’ succepit : archaic for szscepiz. 

178. fessi rerum: H. 452,2; LM. 575; A. 218, ¢; B.204,4; G. 374, N. 6; 
(H. 399, III, 2). receptas: ‘recovered’; i.e. from the sea. 

179. torrere: ‘to roast’; in order to prepare it the better for crushing 
with the stone. 

181. pelago: dative for iz pelagus ; to be taken with prospectum, ‘a view 
far seaward.’ See above note onl. 126, si quem: in agreement with Anthea ; 
‘(to see) if he can discern any (one, as) Antheus, etc.’ Cf. IV, 328. si is 
here interrogative; H. 649, II, 3; LM. 812; A. 334, J; B. 300, 3; G. 460, (4); 
(H. 529, I, 1). 
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182. biremes: for ‘ships’ in general. 

183. arma: perhaps the shields were fastened on the stern and sides of 
the ship, as was the custom in the Middle Ages. 

185. armenta: the plural is designed merely to indicate a large number. 

190. Cornibus arboreis: join with aa. vyulgus: ‘the herd,’ as opposed 
to ductores. 

193. fundat et aequet: the subjunctive implies that he did not intend 
to cease from the chase before he had killed the seven. H. 605, 1; LM. 878; 
A. 327; B, 292; G.577; (H. 520, 1, 2). humi: H. 484, 2; LM. 621; A. 
258, 7; B. 232, 2; G. 411, R. 23 (H..426, 2). 

194. Hinc: ‘thereupon.’ 

195. deinde: usually a dissyllable in poetry. In prose the order would 
be, deinde vina quae bonus Acestes heros, etc. Cf. II], 609; and the position 
of guippe, 1.59. cadis: dative for the prosaic construction, gwibus cados one- 
rarat. Cf. VITI, 180. Acestes, the son of a Trojan woman named Segesta, 
dwelt in the western part of Sicily, and had hospitably entertained Aeneas 
and his followers there during the winter just passed. 

196. Litore: ablative of place. abeuntibus: namely, at the commence- 
ment of their present voyage, as described above, 1. 34. 

198. enim: gives the ground of some proposition understood, as 222 
desperandum, ante malorum: ‘of former evils’; equivalent to praeterito- 
rum malorum. See note onl, 21. 

200. Scyllaeam—experti: see III, 554. Adjectives derived from proper 
names are often substituted for the genitive case; as, Hectoreum corpus, II, 
543; “erculeo amictu, VII, 669. 

2o1. Accestis: for accessistis, H. 238, 3; LM. 383; A. 128, 4; B. 116, 4, c; 
G. 131, 4, 4,1; CH. 235, 3). 

203. et haec: ‘these sufferings also’; these we now endure, as well as 
those I have just mentioned, 

204. discrimina rerum: ‘perils of fortune.’ 

205. fata—Ostendunt: the fates have been revealed to Aeneas by the 
ghost of Hector, II, 295; and by that of Creusa, II, 781; by the oracle at 
Delos, III, 94; by the vision of the Penates, III, 163; by the prophecy of 
Cassandra, III, 183; by that of the harpy Celaeno, III, 253; and by that of 
Helenus, III, 374. 

206. illic — Troiae: ‘there it is the will of the gods for the realms of Troy 
to rise again,’ 

209. Observe the emphasis given to spem vultu and corde dolorem, both by 
their position in the verse and by the reversed order of the words (chiasmus). 

211. costis: denotes here the carcases, and viscera the fleshy parts, or all 
within the hide. Cf. VIII, 180. 

212. Pars: asa cullective noun, is followed here by a verb in the plural, 
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H. 389, 1; LM. 477; A. 205, ¢; B. 254, 4, 6; G. 211, Ex. a; (H. 461, 1). 
veribus: ‘on spits.’ See note on regnis, 1, 226, and cf, HI, 287.  tre- 
mentia: ‘still quivering.’ . 

213. aéna: ‘bronze vessels.’ The water was heated, says Servius, not for 
cooking any portion of the flesh, for boiling was not then practiced, but for 
washing the hands. Perhaps, however, the poet had in mind, as he has fre- 
quently, the customs of his own times. 

215. Implentur: with the force of the middle voice, ‘they fill themselves.’ 
Bacchi: is putfor wine as above, 1.177, Ceres for wheat. So frequently 
Vulcan for fire, Jupiter for the sky, etc. For the genitive, see H. 458, 2; 
LM. 594; A. 223; B. 212, 1; G. 383; (H. 410, V, 1). 

216. Postquam: H. 538, 3; LM. 881; A. 324; B. 287, 1; G.561; (H. 
471, 4). mensae remotae: ‘the viands were removed’; lit. ‘the tables.’ 

217, Amissos—requirunt: ‘they mourn in continued conversation their 
missing friends.’ Aeguzrunt here very nearly = deszderant, ‘regret.’ 

218. credant: depends on duéiz. seu, Sive: are used by poetic license 
for wtrum and an, ‘whether — or,’ See note on sz, |. 181. 

21g. extrema: ‘the final (doom)’; ic. death. vocatos: ‘when called.’ 
Perhaps Virgil alludes to the custom of pronouncing the word va/e over the 
body of the dead at the moment of death, and also at the funeral pyre, when 
the body had been burned. See note on II, 644. i 

220. pius: ‘loyal to duty.’ ‘“ His (Aeneas’s) distinguishing epithet ( pzzs) 
suggests not one heroic quality merely, but the character of a son who loves 
his father, of the king who loves his subjects, of the worshiper who reverences 
the gods” (Nettleship, Lectures and Essays, p. 104). See note to 1. 10. 


223-305. A’scene in Olympus. Venus comes to Jupiter while he is con- 
templating the affairs of men, and with tears complains of the hardships of 
Aeneas, who is debarred through the anger of Juno from his destined home 
in Italy, in spite of his piety, and the fates, and the promises of Jupiter, while 
Antenor, another Trojan prince, has been permitted already to find a resting- 
place on the shores of the Adriatic. Jupiter consoles her by reaffirming the 
promise that she shall hereafter receive her son into Olympus, and that his 
descendants in Italy, the Romans, shall rule the world. Mercury is then sent 
down to Carthage, in order to exercise a secret influence on Queen Dido and 


the Carthaginians, that they may be prepared to give the Trojans a friendly 
reception. 


223. finis: ‘an end’; ie. of their mournful conversation. aethere 
summo: ‘from the summit of the sky,’ i.e. from Olympus. 

224. Despiciens: ‘looking down upon.’ velivolum: ‘sailwinged.’ iacen- 
tes: ‘spread out’; as they would appear when seen from a great height 
above. 
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225. latos: = /ate habitantes. sic recalls despiciens » ‘thus (looking down- 
ward, I say).’ Cf. VII, 668; VIII, 488. 

226. regnis: probably dative = iz reena. Cf. Latio, |. 6. 

227. tales —curas: ‘meditating upon such cares’; such, namely, as are 
occasioned by the present condition of Aeneas in Libya, to which especially 
Jupiter has turned his attention, while he stands ‘on the summit of heaven.’ 

228. Tristior (quam solita): ‘sadder than was her wont.’ She was by 
distinction the “smiling goddess.” oculos: accusative with the passive verb 
suffusa, in imitation of the Greek, H. 416; LM. 510; A. 240, ¢; B. 180; 
G. 338; (H. 378). 

230. terres, absolutely: ‘dost inspire terror,’ ‘terrify,’ 

231. Quid: ‘what offense.’ 

232. funera: ‘disasters.’ /zmera signifies here not only deaths, but other 
great calamities. 

233. Ob Italiam: ‘because of Italy’; because Juno desires to keep the 
Trojans from Italy, and so prevent the founding of the Roman empire, she is 
striving to render the whole world, or every shore, inaccessible to them, and 
will thus bring about their destruction. clauditur: in prose the subjunctive 
would be used here in a clause of result, guzbus being equal to w¢ evs. The 
indicative presents the circumstance more vividly as an actual fact, not as a 
conceived consequence. 

234. hinc: ‘hence,’ or ‘from them,’ referring to Aeneas and the Trojans, 
and equivalent to ad fis. olim: ‘hereafter.’ volventibus annis: sc. se; 
‘in the course of revolving years, or ages’; ablative absolute. 

235. fore is here equivalent to orituros esse. revocato: ‘restored’ or 
‘reéstablished.’ The blood or race of Teucer, the Cretan ancestor of the 
Trojans (III, 108), has well-nigh perished in the fall of Troy. Jupiter has 
promised that it shall be revived in Italy through Aeneas and his followers. 

236. omni dicione: ‘with unlimited sway.’ qui tenerent: see note on 
verteret, |. 20, 

237. Pollicitus: sc. es. Cf. X, 827. 

238. Hoc: ablative; ‘withthis(promise).’ occasum— Solabar: instead of 
me solabar de occasu, ‘1 was consoling myself for the fall.’ Cf. X, 829; XI, 110. 

239. fatis: ablative of price. Sc. melioribus, or aliis, ‘with other (or 
propitious) fates’; i.e, the promised kingdom in Italy. rependens: ‘bal- 
ancing,’ ‘ offsetting.’ 

240. Nunc: is emphatic, ‘even now,’ when we had a right to look for better 
fortunes. 

243. tutus: ‘safe,’ notwithstanding the warlike character of the Illyrians 
and the Liburni, and the dangers of the navigation. 

244. Timavyi: the springs of the Timavus, a few miles northwest of Trieste, 
flow through an indefinite number of subterranean cavities into the Adriatic 
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at the distance of a mile from the source. Virgil here describes a strange 
phenomenon, by which the sea during-a storm is forced back through these 
channels, deluging the fields. 

245. vasto— montis: ie. from the reverberation of the waters in the 
caverns, See note above onl. 55. 

246. It—sonanti: ‘the sea comes bursting forth, and covers the fields 
with its roaring flood.’ 

247. Hic tamen: though he encountered these perils in coasting the 
Adriatie, ‘yet here,’ etc. 

248. nomen: he called the nation Veneti, and thus ‘gave a name to the 
nation’; or it may be understood, ‘he gave his own name to the nation,’ 
calling them Anéenoridae. arma fixit: ‘hung up his arms,’ In token of 
gratitude he fastened his arms to the wall or doorposts of the temple of his 
patron deity. Cf. IH, 287. 

249. compostus: for composztus,; ‘buried he rests in peace.’ Componere 
often denotes, as here, the last offices performed in the sepulture of the dead, 
implying especially the depositing of the body, or of the funeral urn, in the 
tomb. 

250. Nos: expresses the maternal feeling of Venus, which makes the interest 
of Aeneas her own. caeli arcem: ‘the abode of heaven’;- ice. Olympus. 
The poets are fond of designating it by the expressions arx caeli, aetherea 
domus, lucidae sedes, igneae arces, and the like. adnuis: Jupiter has at some 
time promised that Aeneas shall be received into heaven after his death. 

251. infandum: H. 421; LM. 512; A. 240, d; B. 183; G. 343, 1; (H. 
381 and 557). amissis: only one ship was actually lost. unius: refers to 
Juno. 

252. Prodimur: this word casts reproach, by implication, upon Jupiter 
himself, and is justified by the heavy grievances of which she complains. 
“We are betrayed; we are left unprotected by thee from the cruel machina- 
tions of Juno, though we are but obeying thy will and that of fate.” 

253. sic—reponis? ‘dost thou thus restore us to power?’ Is it thus that 
thou fulfillest thy promise of reéstablishing our Trojan. empire in Italy? 
sceptra: the symbol of power, instead of imperium. H. 752, 3; A. 386, 
metonymy » (H. 637, III). : 

254. Olli: archaic form for the dative 22/2. 

257. metu: for metu?. See note above on]. 156. Cytherea: Venus was 
so called from the island of Cythera, near which she sprung from the sea. 
immota: in the predicate. 

258. tibi: for the ethical dative, see H. 432; LM. 541; A. 236; B. 188, 2, 4; 
G. 351; (H. 389). Lavini: for Levins. 

259. feres ad sidera caeli: in accordance with the promise alluded to 
above, |. 250. 
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261. Hic: refersto Aeneas. haec cura: anxiety on his account. 

262. volvens: is descriptive of the unrolling of a scroll or volume, in which 
the decrees of fate are conceived to be written. 

263. Italia: see note on /taham, |. 2. 

264. mores: is here ‘constitution,’ or ‘civil organization and laws.’ Cf. VI, 
852; VIII, 316. viris: ‘for his people.’ 

265. He shall be engaged in this work of establishing his power three years 
after having subdued Turnus and the Rutulians. Then, we are to understand, 
he shall be taken into heaven. Some traditions said that Aeneas was drowned 
in the Numicius; others, that he was slain in battle, and buried on the banks 
of that river. regnantem: is not ‘beginning his reign,’ but ‘continuing his 
reign.’ For the distributive numeral in Terna hiberna, see H. 164, 3; LM. 
LOST -weALN OG, O15", Dol, 4,905) G: 2053) (Ek 174, 12,93)). 

266. Rutulis subactis: perhaps better regarded as a dative of reference 
with ¢vansierint, although possibly in the ablative absolute construction, 
‘Aeneas is conceived by Virgil as embodying in his character the qualities of 
a warrior, a ruler, and a civilizer of men, the legendary personification of all 
that was great in the achievements of Rome. His mission is to carry on a 
contest in Italy, to crush the resistance of its warlike tribes, to give them 
customs, and to build them cities. .... His must be a life of struggle, of 
heroic endurance, and of great difficulties overcome’ (Nettleship, Lectures 
and Essays, p. 103). 

267. At: often denotes the transition to a new idea or new topic, not incon- 
sistent with the foregoing, but merely different from it. Iulo: for the dative 
see H. 430, 1; LM. 543; A. 231, 46; B.190,1; G. 349, R. 5; (H. 387, N. 1). 
The name /z#/us appears to have been invented by the Julian family, or by 
their eulogists, as the form from which to derive Zz/izs, and as bearing some 
resemblance to the name of the Trojan king Ilus, founder of Ilium. 

268. Ilus: Ascanius is fancied to have been so called after his ancestor, 
the king mentioned in the last note. dum—regno: ‘while Ilium’s state 
stood in its sovereign power.’ egno is an ablative of respect. 

269. magnos—orbes: ‘ great circles of revolving months’; i.e. great annual 
circles or years, each of which consists of revolving moons or months. Véo/- 
vendis = se volventibus,. Cf. 1X, 7. mensibus: is an ablative of description. 

271. vi: ‘with strength,’ ‘strongly,’ not only in position and fortifications, 
but in population and resources. muniet: this verb often signifies, not to 
strengthen that which has been already built, but ‘to build strong,’ or simply 
‘to build.’ 

272. regnabitur: passive and impersonal, ‘the government shall be admin- 
istered by a king.’ 

273. Hectorea: an emphatic substitute for 7yo¢ana, as Hector was the 
most renowned hero of Troy. regina sacerdos Ilia: ‘a royal priestess of 
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Trojan descent’; sacerdos and /dia in apposition with regina, which we may 
translate as an adjective. 

274. partu dabit: ‘shall bear.’ 

275. lupae nutricis: the infants Romulus and Remus were nourished by a 
she-wolf until they were discovered by the shepherd Faustulus. Trans. : 
‘exulting in the tawny robe of his wolf-nurse’; i.e. ‘a welf such as nursed 
him,’ tegmine: ablative with /ae¢ws, which is used poetically to signify pos- 
sessing or using, with the accessory idea of pleasure or advantage. It is analo- 
gous to the ablative with condentus, praeditus, and fretus. 

276. Romulus — gentem: ‘ Romulus shall receive the race’ (under his 
power); i.e. succeed to the dominion, Genéem is the Alban or Trojan nation. 
The Ascanian dynasty of Alban kings terminates with Amulius and Numitor. 
Romulus receives the dominion which is passing away with them, and 
reéstablishes it in Rome. 

276, 277. Mavortia Moenia: the walls, or city of Mars. Rome is so called 
because its founder, Romulus, is the son of JVavors, or Mars. de: cf. 
ll. 367, 533 

278. His: the Romans. ego: the expression of the pronoun gives greater 
weight to the promise; even I, who have the power both to promise and fulfill. 
nec — pono: ‘I assign neither boundaries nor periods to their power.’ MMedas 
refers to the territorial extent, and ¢empora to the duration of their dominion. 

279. Quin: ‘nay, even,’ what is still more worthy of remark. 

. 280. metu: perhaps better taken as an ablative 
of means or manner with /utigat. ‘She wearies 
out or exhausts with fears,’ i.e. by exciting fears; by 
some taken as an ablative of cause, ‘on account of 
her fears.’ Cf. 1. 23, zd mzeetuens. 

281. Consilia —referet: cf. XI, 426. mecum 
fovebit : ‘shall cherish with me’; i.e. equally with 
mies 
282. rerum dominos: ‘lords of the world.’ 
togatam: the oga was the distinguishing dress of 
the Roman citizen. 

283. Sic placitum: ‘thus I have decreed.’ 

284. domus Assaraci: the Romans are so called 
because their founder, Aeneas, was the great-grand- 
son of Assaracus, the son of Tros. Phthiam: the 
Fig. 5.— Roman clad in BORE IS A 

the Toga (1. 282) 284, 285. Mycenas, Argis: the one ruled by Aga- 
memnon, the other by Diomedes. It is pleasing to 

Venus to hear that the descendants of the conquerors of Troy shall one day 
be subjugated by the descendants of the vanquished Trojans, Greece and 
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Macedon were brought under the sway of Rome by T. Quinctius Flamininus, 
L. Aemilius Paulus, and L. Mummius between B.c. 200 and 146. 

285. Argis: here the ablative of place where. See note on campis, |. 97. 
Cf. V1, 766. Domtnor governs the dative only in the later Latin writers. 

286. origine: join with 7vozanus as an ablative of quality. See note on 
1.164. Caesar: the reference here is plainly to Augustus, who was also called 
Julius (1. 288), in consequence of his adoption by the dictator, his full name 
being thereafter C. Julius Caesar Octavianus. The title, Augustus, was con- 
ferred in B.C. 27. Cf. 1. 289. The eulogy of Augustus is like many found in 
Virgil, Horace, and other writers of the period. Cf. VI, 792-798; VIII, 678- 
688. 

287. terminet: the relative clause expresses the end or purpose for which 
he shall be brought into the world by destiny. See note onl. 20. astris: in 
allusion to his expected deification. His glory shall be like that of Hercules, 
Achilles, and other heroes, who have been received into Olympus. Cf. Milton, 


Par. Lost, 12, 370: — ae ke 
‘and bound his reign 


With earth’s wide bounds, his glory with the Heavens.’ 


289. Olim: of future time, as in ]. 20. caelo: ablative. After accipere 
the place is either in the ablative or in the accusative with a preposition. 
spoliis Orientis onustum: Augustus at the battle of Actium, B.c. 31, accord- 
ing to the expression of Virgil, VIII, 687, gained Oriental spoils. 

290. secura: ‘thou free from alarm.’ hic quoque: ‘he also’; Augustus 
as well as Aeneas. Augustus was called Divus and Deus by the Romans, 
and temples were erected and sacrifices made to him in the provinces, even 
before his death and apotheosis. 

gr. tum: i.e. in the reign of Augustus, which was looked upon as the 
beginning of a new Saturnian or golden age, “ when first the iron age should 
cease, and the age of gold arise,” Cf. VIII, 319. Aspera secula: ‘the age 
of strife.’ 

292. Fides: faith between man and man is the bond of society. Cana: 
also sometimes applied to Vesta, ‘hoary,’ or ‘venerable,’ as pertaining to the 
primitive and most righteous period. Vesta: the goddess of the hearth, 
represents religion and domestic virtue. ‘Romulus reconciled with Remus’ 
indicates the restoration of concord-among the citizens of Rome. 

293. Iura dabunt: ‘shall administer laws,’ ‘shall rule.’ For the plural of 
the verb, see H. 389, 4; 463, II; LM. 470; A. 205; B.255; G. 285; (H. 461, 4). 

293, 294. dirae, portae: one of the arches of Janus, called here the ‘ gates 
of war,’ situated at the foot of the 47giletum near the Roman Forum, was 
always closed in time of peace. This happened but four times before the 
Christian era, —first during the reign of Numa, next in the year B.c. 235, 
shortly after the first Punic war, and twice in the reign of Augustus, namely, 
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in B.c. 29 and 25. The image of war, conceived of as a Fury, chained within, 
is of course a poetic fancy. Some suppose it refers to an ancient painting 
of War by Apelles, placed by Augustus in his new forum. ferro — artis: is 
an instance of hendiadys (see note on 1. 61) for ferrets compagibus artis. 

294. impius: has reference to the recent civil and fraternal bloodshed 
during the contest between Caesar and Pompey, and then between Augustus 
and Antony. 

297. Maia: one of the seven daughters of Atlas, called the Pleiades. 
Her son by Jupiter was Mercury, the messenger of the gods (see Fig. 36). 
For the case, see H. 469, 2; LM. 609; A. 244, a; B. 215; G. 395; (H. 
Pause ID 

298-300. pateant, arceret: H. 546; LM. 805; A. 287, e; B. 268, 3; G. 
511, R. 1; (H. 495, II). Hospitio: the ablative of manner, equivalent to 
hospitaliter, as in III, 83; or possibly a dative of the end or purpose. fati 

_nescia: ‘ignorant of fate’; ignorant of the destiny of the Trojans, which 
decreed that they should settle in Italy, she might suppose they intended 
to make their abode in Africa, and hence repel them from her territories. 

301. Oris: adstare, ‘stand,’ or ‘light upon,’ takes either the ablative or 
dative. 

302. iussa facit: ‘executes the commands (of Jupiter).’ He does this 
by so influencing the minds of the Carthaginians and their queen, that when 
the Trojans shall present themselves, their reception will be friendly. ponunt: 
often used in poetry for deponere. 

303. volente deo: ‘because the god wills it.’ Probably Mercury is meant. 


305-417. On the following morning Aeneas walks forth, attended by 
Achates alone, to explore the neighboring country. In the forest he is met 
by Venus disguised as a huntress, to whom he tells the story of his misfortunes, 
She directs him to continue his walk until he shall reach the new city of Car- 
thage, where he will meet with a kind reception, and she assures him of the 
safety of the twelve missing ships. She then reveals herself in her real form 
just as she is vanishing from his sight. Aeneas pursues his way, protected 
by his mother, who renders him and his companion invisible by surrounding 
them with a thick mantle of cloud. 


305. At: see note onl. 267. volvens; a free use of the present participle 
for the past, and equivalent to guz volvebat; an opposite use to that of comi- 
tatus, below, 1. 312. 

305. Ut primum: ‘as soonas.’ See note onl. 216. This clause denotes 
the time of cozstituz¢, not of the infinitives. LZxire, explorare, and referre 
depend on cons¢ituit; ‘but pious Aeneas, who was (or had been) meditating 


much throughout the night, when the genial light first dawned, resolved 
to go forth,’ etc. 
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307. vento: ablative of instrument. The interrogative clauses, quas acces- 
sertt and gui teneant, depend on guaerere. See note on |. 181. For the 
omission of e¢ before guaerere, see H. 657, 6; LM. 752; A. 208, 4; B. 346; G. 
473, R; (H. 636, I, 1). The second —ne here is not strictly ‘or,’ but a second 
‘ whether.’ 

308. inculta: refers to docos and oras. H. 395, 2,N.; LM. 480; A, 187, 
6; B. 235, 2, 6, 8; G. 286, 1; (H. 439, 3). videt lengthens the last syllable 
by the zetus. H. 733, 5; LM. 1114; A. 359, /; B. 367, 2; G.721; (H. 599). 
The final vowel was originally long. 

309. exacta: ‘ the things ascertained.’ 

310, 312. Classem — Occulit: ‘he conceals the fleet in the wooded hol- 
low, under the overarching rock, where it is surrounded by trees with their 
projecting shadows.’ 

310. convexo: refers to the secessus longus, 1.159. Nearly the same descrip- 
tion is found in III, 229, 230, where secesse dongo is substituted for convexo. 
312. comitatus: H. 222, 2; LM. 353; A. 135, 6; B. 112, 4; G. 282; 
(H. 231, 2). The participle 
is used here not only as a pas- 
sive, but as a present partici- 
ple. The regular form would 
be Achate comitante. Cf. se- 

cutae for sequentes, |. 499. 

313. Bina: see note on 
terna, |. 266, and Fig. 65. 

314. Cui: limits odvia ; 
‘advanced to meet him,’ 

315, 316. Virginis— fati- 
gat: Venus had appeared to 
Aeneas on other occasions, 
and especially in the last night 
of Troy, fully revealed as his 
divine mother; she now as- 
sumes the countenance and 
dress of a virgin, and also the 
weapons of the chase, such as 
befit a Spartan virgin, or a 
Thracian huntress, like Har- 
palyce. Trans.: ‘Having as- 
sumed the face and dress of a 
virgin, and the arms of a vir- 
gin (either) a Spartan or such as the Thracian Harpalyce (is, who) wearies 
her steeds,’ etc. We often have with gwa/is, as here, not only an ellipsis of 


Fig. 6. — Diana of Versailles 
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its antecedent, ¢a/is, but also of a verb, and sometimes of a connective. Here 
all three are omitted; namely, ¢alis, est, guae (or cum). Cf. below, 1. 498; 
IV, 143. 

318. de more: ‘after the manner’; i.e. of huntresses. 

319. diffundere: for aiffundendam. See note on |, 66. 

320. Genu: accusative of specification with Vuda, sinus: ‘with the knee 
uncovered, and the flowing folds of her dress gathered up in a knot’; accusa- 
tive with a passive participle, with the reflexive force of the Greek Middle 
voice; cf, the similar construction, 1. 228. The statue of Diana with the stag, 
now in the gallery of the Louvre, corresponds to this description. The dress 
consists of two pieces, the tunic underneath, and the mantle over it. The 
tunic is shortened by being partially drawn up underneath the girdle, and 
allowed to fall over it in a fold, thus bringing the bottom of the tunic a 
little above the knee. The light mantle is then folded, and knotted round 
the waist. It seems to be this gathering up of the tunic and knotting of the 
mantle that Virgil has in mind. 

322. Vidistis: H. 574, 581; LM. 933; A. 306; B. 302; G. 595; (H. 503, 
I and 4). 

325. For the ellipsis of dxzz, see note on |. 76. 

326. mihi: for the dative of the agent after the passive, see H. 431, a; 
LM. 545; A. 232, 4; B. 189, 2; G. 354; (H. 388, 4). 

327. quam—memorem? ‘whom can I call thee?’ For the mood, see 
note on |. 565. : 

328. nec hominem sonat: ‘nor does thy voice sound human.’ Soza¢ takes 
an accusative of the inner object (cognate accusative). Cf. VI, 50; see H. 
409, 2; LM. 503; A’ 238,a; B.176, 4; G. 330; (H. 371, II, N.). “certe: see 
note on /aze, |. 21. 

329. An—an: H. 380, 3; LM. 702; A. 211, 6; B. 162, 4,2; G.457; (H. 
353, 2, N.4). sanguinis: for the case, see H. 442; LM. 560; A. 216, a, 2; 
B2ousG. 3703) GH. 3079 2). 

330. Sis felix: ‘be propitious.’ quaecumque: sc. es. 

331. tandem: join with zactemur. 

' 332. Iactemur: see note on videaz, 1. 181. -que: at the end of the line 
loses its final vowel in scanning. H. 738, N. 2; LM. 1137; A. 359, ¢, R.; B. 
367, 6; G. 745, 3; (H. 613, N. 5). 

335. dignor: as a deponent, signifies ‘I deem worthy of,’ and governs the 
accusative of the direct object (se), and the ablative of that of which one is 
deemed worthy (onore). é 

338. Carthage is here called the city of Agenor, because its founder, Dido, 
is descended from him. 

339. fines: ‘the country,’ or ‘territory,’ around the city in distinction 
from regna, ‘realm,’ which is here the organized state. genus: though 
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grammatically in apposition with fies, relates in sense to the substantive 
Libycorum implied in Libyci. Cf. IV, 40. 

340. urbe: see note on /taliam, 1.2. The sense of the passage Il. 335- 
340 is this: I am no goddess, deserving of worship, but a simple Tyrian 
huntress; for we whom you will see here are Tyrians, descendants of Agenor, 
forming a Punic state under Dido, a fugitive from her brother. But though 
we are Tyrians, the country itself (izes) is the warlike Libya. 

341. iniuria: ‘the story of her injuries.’ fugiens: cf. vo/vens, |. 305. 

342. summa sequar fastigia: ‘I will relate the principal events.’ 

343. Sychaeus: here has the y long, in 1. 348 short. agri: ‘in land,’ 
limits di¢isstmus. See note onl. 14. 

344. Phoenicum: also limits ddissimus. WH. 442; LM. 560; A. 216, 2; B. 
201, 1; G. 372; (H. 397, 3). miserae: for a4 ca misera. See note on l. 326. 

345. pater: Dido’s father was Ae/us, mentioned below, 1. 621. primis 
Ominibus : ‘in the first marriage ceremonies’; i.e. in her first marriage. 

348. Quos: refers to Sychaeus and Pygmalion. inter: the prepositions 
ante, contra, inter, and propter are sometimes placed after the relative pro- 
noun, and occasionally after the demonstrative ic. See note on |. 13. 

349. Impius: especially because he committed the murder ane aras. 
Sychaeus was a priest of Hercules. 

350, 351. securus amorum Germanae: ‘regardless of his sister’s loye,’ 
ie. her love for Sychaeus. For the genitive with securzs, see note on |. 14. 

352. Multa malus simulans: giving false reasons for the disappearance 
of Sychaeus. spe: ie. ‘with the hope’ of seeing him again. amantem: 
‘the fond wife.’ 5 

353. Ipsa sed, etc.: ‘but (in spite of Pygmalion’s dissimulation) the very 
ghost,’ etc. 

354. modis miris: is hardly distinguishable from the singular; ‘in a 
wonderful manner,’ ‘wonderfully.’ It is joined with pallida, Cf. X, 822; 
Wile 738. 

356. Nudavit: the ghost seemed in the dream to conduct her to the altar, 
to show her the instruments and traces of his murder, and then to lead her 
to the place where his treasures were concealed. Cf. II, 296. 

357. celerare, excedere: the infinitive instead of the regular construction 
after swadeo, which is wf with the subjunctive. H. 565; A. 331,g¢3; B. 295 
andiessiNss G.'540, R. £3. (HH.-498, 1): 

358. Auxilium viae: ‘as an aid for the voyage.’ Viae is an objective 
genitive. H. 440, 2; LM. 571; A. 217; B. 200; G. 363, 2; (H. 396, II). 
recludit: equivalent to effodit,; ‘digs out’ of the earth; ie. in the dream 
the ghost seems to do so. 

362. quae forte paratae: ‘that happened to be ready’; already launched 
and prepared for different destinations, 
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363. auro: H.477, II; LM. 645; A. 248, c; B. 218, 8; G. 405; (H. 421, 
(OWES Sis, 1s 

364. Pygmalionis opes: not actually the treasures of Pygmalion, but 
wealth which he had expected to secure by murdering Sychaeus. 

365. locos: see note on |, 2. cernis: is used with the same freedom as 
vides, above, |. 338: ‘you have before you,’ ‘can see.’ 

367. Byrsam: the citadel of Carthage was so called, according to the 
Greeks whose explanation Virgil follows, from Bupa, ‘a hide’; because the 
colonists cut a bull’s hide into strips and thus managed to inclose a large 
tract of land for the Acropolis of their new settlement. The real meaning 
of éyrsa, however, which is a corruption of the Phoenician word dosra, seems 
to be ‘citadel.’ 

368. possent: H. 643; LM. 1026; A. 340; B. 314,1; G. 628; (H. 524). 
tergo: for corio, ‘hide,’ as in V, 405, and elsewhere. 

370. Quaerenti: the present participle to express an action which had been 
going on and was hardly completed, as volvens, 1. 305. talibus: sc. verdzs. 

371. imo: H. 497, 4; LM. 565; A. 193; B. 241, 1; G. 291, R. 2; (H. 440, 
2Nwelsr2 ye 

372. dea: Aeneas feels that she is something more than a simple huntress, 
notwithstanding her disavowal. pergam and vacet (‘were I to go on,’ 
‘were there leisure’): would regularly be followed by the present subjunctive 
in the apodosis; but the indicative, comonet, is substituted to express the 
absolute certainty of the conclusion in the mind of the speaker. 

374. Ante: ‘before’ I should conclude. Vesper: the god of evening. 
He is represented by the evening star, and his office is to close the portals of 
the sky, or Olympus, when the sun with his chariot has entered in; and thus, 
as it were, he puts the day to rest (componere). 

376. Troiae: H. 440, 4; LM. 569; A. 214, f; B.202; G. 361; (H. 396, 
VI). iit: see note on Vidistis, 1. 322. vectos: as in 1. 121. 

377. Forte sua: ‘of its own will,’ as opposed to the idea of any foresight 
or plan of ours. Oris: dative, for the usual prose construction, ad oras. 

378, 379. raptos — veho: this is one principal proof of his piety. 

380. Italiam patriam: ‘Italy, our fatherland’; because Dardanus our 
ancestor was born in Italy. et genus ab Iove summo: ‘and (land of ) our 
ancestry (which is) from highest Jove.’ Genus is accusative. Dardanus was 
the son of Jupiter. 

381. Bis denis: see note on dis septem, 1. 71. 

382. data fata: see II, 771-784; III, 94-98, 154-171, and note on 1. 205. 
secutus: for segwens. See note on comitatus, l. 312. 

383. Vix septem: ‘barely seven’; scarcely even this small number sur- 
vives. Euro: for vento. ; 


385. Europa pulsus: cf. note on 233. querentem = wt guereretur. 
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387. Quisquis es. H. 525, 3; LM. 833; A. 309,c; B. 312; G. 254, 43 
(H. 476, 3). haud —caelestibus: ‘not odious to the gods.’ 

388. qui adveneris: H. 592; LM. 839; A. 320, ¢; B. 283, 3; G. 6333 
(HESS 17). k 

389. te perfer: ‘convey thyself, ‘proceed.’ The common form is confer ; 
but fer denotes the completion of the walk which he has begun. limina: 
ee palace of Dido. H. 752, 4; A. 386, synecdoche; G. 6953 

390. reduces: ‘brought back to land.’ classem refers to the twelve miss- 
ing ships, 

391. tutum: ‘safety,’ ‘a place of safety.’ versis aquilonibus: ‘the 
winds having shifted.’ Aguz/onzbus, as quite often, for the general term. 
Weriesnmict.) Vy 2: 

392. vani: ‘false’; pretending to have a knowledge they. did not possess, 
docuere: for the indicative, see note on Vidistis, |. 322. 

393-400. Aspice, etc.: she calls his attention to a flock of twelve swans, 
corresponding in number to that of the missing ships, which during the con- 
versation have been pursued by an 
eagle (Jovis ales), but which are just 
settling safely on the ground. ‘ Behold 
flying joyfully in orderly array twice six 
swans, which the bird of Jove, swoop- 
ing from the upper air, was (even 
now) scattering in the open heaven. 
Now you see them in a long line either 
settling on the ground (capere terras), 
or looking down upon the ground al- 
ready occupied (by their companions). 
As rallying (reduces) they sport with 
flapping wings, after wheeling swiftly 
through the air (cézxere polum), and 
uttering notes of joy: not otherwise 
do your ships and the manly band 
(pubes) of your countrymen either Fig. 7.— Venus (Kaufmann) 
hold the harbor, or enter its mouth (Profile view of the head facing p. 106.) 
with full sail.’ Large birds of this 
kind often fly in a long line, and those in advance alight first, while the 
others continue a little while hovering above, and circling swiftly round in 
the air, before they settle down with their companions. The points of resem- 
blance between. the birds and the ships are these: the swans have been scat- 
tered by the eagle, the ships by the tempest; both swans and ships have 
come together (reduces) again; a part of the swans are actually alighting, 
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while the rest are on the point of alighting: so some of the ships are already 
furling their sails, or discharging their crews upon the shore, while the rest 
are coming into the harbor under full sail. Perhaps the poet has in mind 
that the swan was one of the birds sacred to Venus. 

399. tuorum: not a partitive genitive, but a limiting noun denoting that 
which goes to make up pubes. 

4oo. portum tenet: ‘holds,’ ‘is in a harbor.’ For the singular number, 
see above note on |. 212. 

401. qua: see note onl, 83. 

402. avertens: sc. se. Cf. note on 1. 104. 

403. vertice: ‘from her head.’ 

404. vestis defluxit: her dress had been girded up like that of a huntress, 
but now suddenly fell in folds around her person. 

4o5. incessu patuit: ‘was evident by her walk.’ Cf. Gray’s words (Prog- 
ress of Poesy, 39) : — 

‘In gliding state she wins her easy way.’ 


The gliding movement of a god is compared by Homer (Iliad 5, 778) to that 
of a dove skimming along on motionless wings. Cf. V, 649. In this verse 
the final vowel of dea is not elided. - 

407. crudelis tu quoque: as well as Juno and the other unfriendly powers. 

408. dextrae: zungere and meiscere are followed by the dative, by the 
ablative with cum, or by the ablative without a preposition. For the govern- 
ment of izngere, see H. 615; LM.971; A.270; B. 327; G.422; (H.538). 

409. datur: for the quantity, see H. 711, 1; LM. 330; A. 351, exc.; B. 
127, 1; (H.586,1). veras: ‘sincere,’ without disguise. Cf. VI, 689. 

410. moenia: the walls of Carthage, of which Venus has just spoken. 

411. obscuro — saepsit: this fancy is not unfrequent in the ancient epics, 

412. A poetic repetition of the idea contained in the foregoing verse. The 
compound circumfudit is separated by tmesis. LM. 1117; A. 385, emesis; 
B. 367, 7; G. 720; (H. 636, V, 3). For the construction of the cases after 
circumfundo, see H. 426, 6; LM. 535; A. 225,¢; B. 187, 1, @; G. 348; (H. 
- 384, II, 2). 

413. neu: for eve, ‘or lest.’ 

415. Ipsa: contrasted with Aeneas. 

416. Laeta: no longer /ris¢is (see |. 228) since the interview with Jupiter. 

417. Ture: no victims were slain at the shrines of Venus; she was wor- 
shiped with incense and flowers. sertis: see Fig. 63. The ancients were 
accustomed to hang festoons of leaves and flowers around the temples from 
pillar to pillar, and also about the altars. Cf. Milton, Par. Lost, 2, 244:— 


‘His altar breathes 
Ambrosial odors and ambrosial flowers.’ 
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418-493. Aeneas soon comes in sight of rising Carthage, and wonders at 
the energy of the colonists, who are rapidly constructing fortified walls, public 
and private edifices, streets, arsenals, and docks. He enters the newly erected 
temple of Juno, and is both surprised and consoled on discovering there, 
. painted on the walls of the temple, the principal incidents of the siege of 
Troy, including the battles in which he himself had been conspicuous. 


418. Corripuere: ‘speed on,’ lit. ‘seized.’ Cf. V, 145. qua: cf. 1. 401. 

41g. plurimus: ‘very high.’ On the position of the adjective, see H. 510, 
4; LM. 829; A. 200, 7; B. 251, 4,¢c; G. 616, 3; (H. 453, 5). Cf. Il, 278; 
V, 728. 

421. molem: ‘the massive structures’ or ‘mass of buildings.’ magalia 
quondam: ‘formerly huts’; i.e. where huts formerly stood. Perhaps the 
words are thrown in by the poet, and not to be regarded as the thought of 
Aeneas. 

422. strata viarum: for s¢ratas vias, ‘the paved streets.’ The genitive 
here is partitive in form, but not in sense. 

423. With our punctuation, ducere and the following infinitives depend on 
instant, a construction which occurs again II, 628, and X,118. See H. 607; 
LM. 9543, A. 271, N.; B. 328, 1; G. 423, N. 2; (CH. 533). The infinitives may, 
however, be regarded as historic. See H. 610; LM. 708; A. 275; B. 335; G. 
647; (H. 536,1). pars: in apposition with 7yr7z. H. 393, 4; A. 184, 4; 
B, 169, 5; G. 323; (CH. 364). 

425. concludere sulco: sc. em; ‘to inclose (the place chosen) with a 
furrow’; i.e. a plowed line marking, according to the Roman custom, the 
limits of the estate. Some, however, understand here a ‘trench’ for the 
foundation wall of a building. 

426. Iura, etc.: ‘Make laws and choose magistrates’; /egwn¢ is an example 
of zeugma. H. 751, 2, N.; A. 385, zeugma, B. 374, 2,2; G. 690; (1H. 636, 
Il, 1). It is not necessary to suppose that everything mentioned here is 
actually seen by Aeneas. 

427. alta: ‘deep’; repeated below in 1. 429 in a different meaning. 

429. Rupibus: ‘from the quarries.’ The African marbles were celebrated. 
Theaters did not exist at the period of the foundation of Carthage; but Virgil 
seems here, as well as in the account of the paintings below (ll. 466-493), 
and not infrequently elsewhere, to have had his own times in view. scaenis: 
the dative limits exciduné, the force of which is continued by the appositive | 
decora; or, perhaps, in such instances there may be an ellipsis of a relative 
with some form of esse; here, guae sint. alta: ‘lofty.’ This word means 
‘extending vertically, up ov down,’ according to.the point of view. The rear 
wall of the stage was usually decorated with columns. 

430. Qualis: see note on 1, 316. The antecedent being supplied, the 
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sentence will be ¢alis labor eos exercebat qualis apes—exercet. The English 
idiom omits the noun, /aéor, in the second clause. Milton expresses the same 


figure in Par. Lost, I, 768: — 
“As bees 
In springtime, when the sun with Taurus rides, 
Pour forth their populous youth about the hive 
In clusters.’ 


432. liquentia: from Zguor, not Agueo. 

434. venientum: for vententium. 

436. Fervet opus: ‘the work glows hot’; ‘is briskly pursued.’ 

437. iam: ‘even now.’ In contrast with the fortune of Aeneas, whose 
promised walls of Lavinium (1. 258) are not yet begun. 

438. suspicit: ‘looks up to’; having descended the hill. See 1. 419. 

439. dictu: see note on visw, ], 111. 

440. medios: sc. vivos. miscet: sc. se. iris: see note on dextrae, 
1, 408. ulli: for a ullo. See note on |. 326, 

441. laetissimus umbra: ‘very abundant in shade.’ So the best Mss. A 
very plausible emendation is wm#brae, with which cf. the genitive opwm, 1. 14. 

442. Quo: join with /oco. primum: ‘in the beginning’; or on their first 
arrival. 

443. signum: ‘the token,’ 

444. Monstrarat: ‘had indicated.’ She had foretold to them, through 
some vision or oracle, that from the ground where she desired them to plant 
their new city, they would dig up as a sign the head of a horse. sic: i.e. by 
such a token as this. fore: depends on monstrarat understood; ‘for she 
had thus shown that the nation would be renowned in war and easily sus- 
tained for ages’; lit. ‘easy in living,’ ‘easy to be nourished.’ ‘The supine 
victu is from vivo. See note on visu, |, 111. 

446. Sidonia: see above note on |. 12. 

447. donis —divae: ‘rich with offerings (valuable treasures given by devo- 
tees) and with the powerful manifestation (i.e. presence, zamine) of the god- 
dess.’ tered 

448. Aerea: the costly material of the door indicates the splendor of the 
temple. The idea is still more impressed by its repetition in geve and aénis, 
as well as by the position of the terms at the beginning and end of the verse. 
CE. a similar repetition of aureus in IV, 138, 139, and VII, 278, 279. cui: 
limiting surgebant, is equivalent to cuéus limiting gradibus. See note on 
Ascanio, |. 691. nexae Aere trabes: ‘timbers bound with bronze,’ describes 
the ‘bronze doorposts,’ which were timbers cased or covered over with bronze; 
nexae aere being nearly equal to aeratae. We may render freely: “From 
whose steps arose a threshold of bronze, and doorposts overlaid with bronze, 
bronze were the doors with their creaking hinges.’ Virgil perhaps had in 
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mind the sumptuous temples erected in Rome in his own time; one of which, 
the Pantheon, with its lofty portal of bronze folding doors (fores), bronze 
jambs (¢rades), threshold and lintel, is still in use. See Fig. 19. foribus: 
dative with s¢rideda¢ instead of a genitive with cardo,; rendering aénis more 
emphatic by throwing it into the predicate. The hinges or pivots creaked in 
their sockets in turning the ponderous doors of bronze. ~que: in 1. 448, is 
joined to the next verse in scanning. See note on 1. 332. 

452. rebus: H. 476, 3; LM. 629; A. 254, 4; B. 219, 1; G. 346, 2; (H. 
425, 1), N.). 

454. quae—urbi: ‘the prosperity which the city enjoys.’ Quae is the 
relative, not the interrogative. H. 643; LM. 1026; A. 340; B. 314, 1; G. 
650; (H. 524). 

455. Artificum manus: ‘the skill of the artists.’ inter se: ‘(comparing 
them) with each other.’ Conington translates ‘the rival skill.’ operum 
laborem: ‘the efforts of their skill.’ _These words refer to the building 
itself, i.e. the labor bestowed upon the construction of the temple, in contrast 
with artificum manus, which refers to the works of art. The paintings were 
in honor of Juno, who had been victorious in the Trojan war. 

456. ex ordine: ‘in their (historical) order.’ 

458. ambobus: ‘to both parties.’ Achilles was cruel to the sons of Atreus, 
(Agamemnon and Menelaus) in refusing so long to aid in the defense of the 
Grecian camp; and to Priam in slaying so many of his sons and particularly 
Hector. 

460. laboris, etc.: ‘filled with (the story of) our misfortune.’ See note 
on l, 14. 

461.. En Priamus: H. 421, 3; LM. 490; A. 241, ¢; (H. 381, .N. 3, 2)). 
Sunt —laudi: ‘glory (i.e. praiseworthy conduct) has even here its own re- 
ward,’ i.e. even in this remote part of the world. sua: H. 503,4; LM. 1043; 
A. 196, ¢; B. 244, 4; G. 309, 2; (H. 449, 2). praemia: the reward in the 
case is fame and present human sympathy, as expressed in the following beau- 
tiful line. 

462. rerum: an objective genitive. H. 440, 2; LM. 571; A. 217; B. 200; 
G. 363,23) (H. 393,N.). Cf. IL, 784. 

463. haec fama: ‘this renown.’ The knowledge of our history which the 
Carthaginians show in these pictures. 

464. pictura: ‘painting’; in its general sense, referring to the whole 
collection. 

465. Multa: H. 416, 2; LM. 505; A. 238, 4; B. 176, 2, 6; G. 333, 13 
(He 378,12). : 

466. uti: interrogative, ‘how.’ For the mood following, cf. note on videat, 
|. 181. Pergama: means properly the citadel of Troy, but is sometimes put, 
as here, for the whole city. circum: see note on 1, 32. 
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466-493. The poet seems to have in mind a series of eight pictures, which 
we must imagine to be painted understhe portico on the outer wall of the 
temple: (1) the victory of the Trojans under Hector; (2) the victory of the 
Greeks under Achilles; (3) the death of Rhesus; (4) the death of Troilus; 
(5) the Trojan matrons before the statue of Minerva; (6) Priam as a suppli- 
ant before Achilles; (7) Memmon in battle; and (8) the battle of the Ama- 
zons with the Greeks. 

467, 468. Hac (sc. parte): ‘here,’ ‘in this part’; ie. on this panel - ‘Here 
the Greeks were flying, (while) the Trojan youth pursued; here (on the next 
panel) the Trojans (were flying, while) the crested Achilles in his chariot 
pressed on.’ curru: an ablative of the instrument. 

469. Nec procul hinc: ‘and not far hence’; from that part of the series 
of paintings mentioned in the preceding verses. Rhesi: ‘ Rhesus,’ a Thracian 
prince, who had come to the aid of Priam, and encamped on the night of his 
arrival outside of the city. According to some post-Homeric accounts, it was 
fated that Troy should not fall unless the horses of Rhesus should come into 
the possession of the Greeks before they had tasted of the pasturage of Troy 
and drunk of the river Xanthus. In the Iliad, X, 433, Ulysses and Diomedes 
penetrate into the camp of Rhesus, slay the chief himself and twelve of his 

. followers, and convey the horses to the Grecian camp. niveis velis: ‘with 
snowy coverings’; ablative of description. Virgil is thinking of his own 
times, Huts of twigs and turf were used in the heroic age. 

470. primo prodita somno: ‘betrayed in their first (and therefore sound- 
est) sleep.’ Others understand by ‘first sleep’ the sleep of the first night of 
their arrival. 

471. vastabat: ‘was (just before) devastating.’ He was not represented 
in the painting as actually engaged in slaughter, but the bodies of the slain, 
scattered around in the picture, suggest this idea. multa caede: better 
with vastaba¢ than cruentus. : 

472. avertit: ‘is leading away,’ ‘driving away. This is the immediate 
subject, or, so to speak, the action of the picture. 

473. gustassent: the pluperfect is used here after an historical present. 
For the mood, see H. 605, 2; LM. 880; A. 327; B. 292; G. 5773 (H. 520, II). 

474. Troilus: the youngest son of Priam, 

475. atque: connects zfelix and impar. Achilli: limits congressus. 

476. curru: see note onl, 226. resupinus: ‘thrown backward. The war 
chariot was very short and low, and open behind. Two warriors usually rode 
together, one to fight and the other to drive. The chariot in this case is empty, 
because Troilus is thrown out, and the charioteer, perhaps, has been slain. 

477. tamen: ‘yet (though he has been thrown out of the chariot).’ 

478. versa hasta: ‘with his inverted spear,’ which being held in the right 
hand, and thrown backward over his shoulder, trails in the dust as he is 
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dragged along. See Fig. 17. pulvis: the last syllable is lengthened by the 
ictus. See note on 1, 308. 

479. Interea: ‘in the meanwhile.’ The paintings seem like a narrative, 
and hence suggest the narrative term. In the Iliad, VI, 269-312, the Trojan 
matrons, by the request of Hector, bear a pep/um in procession to the temple 
of Minerva, in the hope of propitiating the angry goddess. non aequae: 
‘unpropitious.’ Minerva was under the same provocation to anger as Juno; 
namely, the judgment of Paris. See |. 27 and note. 

480. Crinibus passis: the hair was unbound in token of woe, according 
to the practice of females in ancient times. Cf. III, 65. 

481. Suppliciter: ‘as suppliants’; join with ¢rzs¢es. tunsae—pectora: 
‘beating their breasts.’ The accusative is used with the perfect participle 
having a middle or reflexive use. H. 407; LM. 510; A. 240, c,N.; B. 180; 
G, 338, N. 2; (H. 377). The perfect participle is used as comitatus, 1, 312. 

482. solo: the ablative with fxos. aversa: ‘turned away’; to be taken 
literally; not ‘hostile,’ though it implies that. The statue is represented in 
the painting with the head averted and the eyes cast toward the ground. 

484. vendebat: this is the incident represented in the picture. Achilles 
listens to the entreaties of the aged Priam, who kneels before him and begs 
the body of Hector; while near by is seen the chariot of Achilles with the 
body fastened to it by leather thongs. The scene is described in the Iliad, 
XXIV, 478, sqq. 

486. spolia: refers to the arms of Hector, lying near the tent of Achilles. 
Ut: H. 666, 1; LM. 1148; A. 386, anaphora; B. 350, 11, 6; G. 682; (H. 
636, III, 3). . 

487. inermes: in its literal signification, ‘unarmed’; for he came to Achil- 
~ les as a suppliant. 3 

488. Se quoque: Aeneas, as one of the most distinguished among the 
Trojan heroes, must also appear in these paintings; but the particular scenes 
are not specified. For the government of srzncipzbus, see note on dextrae, 
1,408. 

489. Eoas: ‘eastern.’ Memnon, the son of Tithonus and Aurora, and 
nephew of Priam, came with both Oriental and Aethiopian forces to the 
succor of Troy, and was slain by Achilles. His arms were made by Vulcan 
at the solicitation of Aurora. See VIII, 384. 

490. Amazonidum: the Amazons, a race of female warriors, were said to 
dwell near the river Thermodon, in the northern part of Asia Minor. Accord- 
ing to the post-Homeric poets, they came to the help of Priam under their 
queen, Penthesilea, who was killed in battle by Achilles. lunatis—peltis: 
an ablative of description, limiting agmzna. 

4092. exsertae: ‘uncovered.’ subnectens: = gerens subnexa, ‘wearing a 
girdle bound,’ etc. ; 
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493. Bellatrix: ‘a warlike heroine’; in apposition with Pemthestlea. Ob- 
serve the emphasis given to this appellative by its position in the verse, like 
venatrix, |. 319. audetque, etc.: ‘and (though) 
a virgin,’ etc. Fig. 8, copied from a statue in 
the Vatican, represents an Amazon in the Greek 
style. The half-moon shield is seen at her side. 
An Amazon in the Phrygian costume is repre- 
sented in vase paintings. 


494-612. Aeneas is lost in the contemplation 
of the Ilian pictures, when Queen Dido enters 
the temple, attended by a numerous train, and 
proceeds to give audience to her people. While 
Aeneas and Achates, still invisible, are watching 
the proceedings, they behold Ilioneus and the 
other Trojan chiefs belonging to the missing 
ships entering the temple, followed by a tumul- 
tuous crowd of the Carthaginians. Jlioneus, as 
the eldest of the party, addresses the Queen, 
and makes known their name, nation, and re- 
cent mishap, complaining of the hostile disposi- 
tion of her subjects, who have attempted to 
oppose the landing of the Trojans. He men- 
tions Aeneas and his uncertain fate, and entreats 
the Queen to aid the remnant of the Trojans to 
resume their voyage to Italy. Dido makes a 
friendly reply, and apologizes for the harsh con- 
duct of her subjects. She offers to give them the desired aid, or to receive 
them as subjects into her-new state. While she is expressing the wish that 
Aeneas himself were present, and her determination to send messengers 
everywhere in search of him, the cloud which enveloped him is suddenly 
dispelled, and he thus appears unexpectedly in the presence of the Queen 
and his Trojan friends, 


494. dum: is joined with a present, though the events are past, the regu- 
lar construction. H. 553,4; LM.917; A.276,e; B.293,1; G.570; (H. 467, 
Ill, 4). Aeneae: limits vzdendur as a dative of the agent. Cf. wd/d, 1. ago. 
Vidert is used as above in 1. 326, in its literal sense; while Aeneas is looking 
at these objects deserving of wonder, ‘ marvels to see.’ 

497. Incessit: ‘advanced.’ See note on 1.46. iuvenum: ‘of youthful fol- 
lowers’; men and women in the prime and vigor of life. stipante: as 
comitante, II, 40; V, 76. 

498. Qualis—Exercet Diana choros: ‘such as Diana when she leads her 
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dancing trains.’ Talis, correlative to gualis, is expressed below, 1. 503. The 
first syllable of Diana here is long. Eurotae, Cynthi: Diana, as the god- 
dess of the chase, and therefore the patron goddess of Sparta, a city devoted 
to war and the chase, frequented the banks of the Eurotas, the principal 
river flowing through Sparta. Like her brother, Apollo, she was also be- 
lieved to resort at times, with her nymphs, to Mount Cynthus. Cf. IV, 147. 

499. quam secutae: ‘following whom’; the perfect participle as above in 
1. 481. 

500. Hinc atque hinc: ‘on either side.’ See note on lL 162. illa — pec- 
tus: is parenthetical. Latona delights in the beauty of her children. 

504. Per medios: as inl. 440. Jnstare is followed either by the dative 
or accusative. Cf. VIII, 433. 

505. foribus: ‘in’ or ‘within the doors’; so near the portal as to appear 
to the spectator to be in it. The Queen had been advancing with her train 
toward (ad) the temple. She has now ascended the flight of steps, crossed 
the broad platform or colonnade in front, passed through the door, and taken 
her seat on a high throne placed directly in the rear of the wide portal. 
media testudine templi: ‘within the vault of the temple.’ Virgil has in 
mind, as before, Roman temples, in which extensive use was made of the 
arch and dome. J/edza is here very nearly equivalent to the preposition zz, 
as any point within an inclosure is medzus. 

506. Saepta armis: ‘surrounded by men at arms.’ solio subnixa; 

‘seated (i.e. supported by) upon a throne.’ Cf. III, 402, 
, 507. Iura dabat legesque viris: ‘she was administering justice and giving 
laws to her people.’ /zra are ‘rights,’ ‘ decisions,’ ‘ usages’; /eges are ‘ forms 
of law,’ ‘statutes.’ operum laborem: ‘the execution of (public) works.’ 
She was assigning the charge of these to various overseers, either directly, 
according to her own judgment, or else by drawing (¢vahedaz) lots from an 
urn. The act of ‘drawing the lots’ is transferred, by a poetic turn of expres- 
sion, to the ‘labor’ which was to be determined by lots. 

509. concursu: is the multitude of Carthaginians accompanying the 
Trojans. 

512. penitus —oras: ‘and had conveyed far away to other shores’; 
i.e. other than those near Carthage, where Aeneas had landed. 

513. Obstipuit: is understood with Achates; and percussus, with ¢fse. 
For the adjective, see H. 395, 1; LM. 485; A. 187, @; B. 235, 1; G. 290; 
(H. 439, 1); for the verb, H. 392; LM. 471; A. 205, d; B. 255, 2; G, 285, 
1; (H. 463, 1). 

515. res incognita: i.e, the unknown circumstances of their friends. See 
Il. 517-519. 

516. Dissimulant: ‘they remain concealed.’ Not wholly of their own 
choice, it is true, for they have no power to dispel the cloud; but they would 
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not wish to emerge, at this moment, if they could; and hence they connive, 
as it were, with the divinity that is concealing them. speculantur: ‘look 
out,’ ‘watch to ascertain what fortune,’ etc. 

517. Quae fortuna viris: sc. s¢; ‘what fate attends the men.’ ~The 
present is substituted for the perfect, because the action is conceived as 
scarcely yet finished. 

518. Quid: ‘why?’ lit. ‘as to what’; adverbial accusative. cunctis — 
navibus : ‘chosen from all the ships.’ See note on /¢éalzam, |. 2. 

519. Orantes veniam: ‘to sue for favor’; i.e. here, ‘for protection.’ See 
1.526. The present participle is used to denote purpose. H. 638, 3; 533; 
2; LM. 1017; A. 290, 2, 3; 293, 4 2; B. 337,43 (H. 549, 3). 

520. introgressi: for the auxiliary to be supplied here, see note on 1. 216. 
coram: sc. regina ; ‘before the queen.’ 

521. Maximus: sc. zatw. placido: ‘calm,’ though like Neptune, 1. 126, 
graviter commotus. 

522. condere: for the infinitive, see note on |. 66. 

523. gentes superbas: ‘proud nations’; refers to the neighboring barba- 
rians, not to the Carthaginians. 

524. Observe the emphatic position of 7voes. maria: an extension of the 
cognate accusative with vec/?, ‘having traversed all seas.’ Cf. aeguora curro, 
V, 235. A similar use is that with zavzgat, |. 67. 

526, generi: H.7426, 2; UM. 5315 5A; 2275" B. 187 lb; 4G a46; 2teK HH. 
385, Il). pio: ‘righteous’; obedient to the gods; hence, deserving to be 
received in a friendly manner, propius: render literally, ‘more closely’; 
implying that their real character and circumstances have been misunderstood. 

527. Non: is rendered emphatic by its position. nos: H. 387, 1; LM. 
456; A. 194, @; B. 242, 1; G. 207; (H. 368, 2, N.). Libycos: see note on 
1. 446. populare: the infinitive, after the Greek idiom, to denote a pur- 
pose, H. 608; LM. 950; A. 318; B. 326, n.; G. 421, N.1, (2);. (H.'533, 11). 
Penates: by metonymy for ‘hearths’ or ‘homes.’ 

528. raptas — vertere: ‘to seize and drive away.’ See note on 1.69. Ver- 
tere is for avertere (cf. VIII, 208), and refers especially to the captives and 
the cattle, which would form the most valuable part of the booty. 

529. ea: ‘such.’ animo, victis: sc. esd. 

530. Hesperiam: 410; LM. H 521; A. 239; B. 177; G. 340; (H. 373). 
The other accusative here is gam understood. 

532. Oenotri: these people were said to be kindred with the Pedasgi of 
Greece, and also with the Szca/’, and to have occupied Bruttium and Lucania, 
in the south of the Italian peninsula. //a/ia was originally another designa- 
tion for the same part of the peninsula, but was gradually extended in its 
application, until it came to signify, as now, the whole country south of the 
Alps. See note on Zrimus, 1.1. fama: sc. est, of which the following clause 
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is the subject. H. 615; LM. 971; A. 272, r.; B. 327; G. 5353 CH. 538), 
minores, etc.: ‘that their descendants have called the country Italy.’ 

533. gentem: metonymy for ¢errvam. ducis: this leader was Jtalus, a 
king of the Oenotr?, or, according to Thucydides, of the Sicud?. 

534. hic: not the adverb. This verse, like many others (fifty-four in all in 
the twelve books of the Aeneid), was left unfinished, though the sense is 
complete; in fact, the only example of such a hemistich that is incomplete 
in sense occurs III, 340. 

535. adsurgens fluctu: ‘rising from the wave.’ See note on /taliam, |. 2. 
subito: may be joined to ¢u/i/, or connected, as an adjective, with Jiuctu, 
thus, “with a sudden wave’ or ‘sea.’ The setting of the constellation Orion 
in November was proverbial in the ancient writers as portending stormy 
weather. In consequence, Orion was supposed to exert a direct influence 
upon the weather, even though represented as rising, as in the present 
passage. The first O in Orzom here is short; in III, 517, it is long. 

536. penitus: as inl. 512. 

538. pauci: ‘few in number’; i.e. as compared with the whole fleet, a 
large part of which is missing. oris: cf. 1. 377. 

539. Quod geaus, etc.: refers to the Carthaginian subjects of Dido. 

540. hospitio: H. 464; LM. 600; A. 243; B. 214,2; G. 390, 2; (H. 414). 

541. Bella cient: refers to the same Carthaginians, stationed to guard the 
shore. Dido has commanded her people to oppose the landing of strangers. » 
prima terra: ‘the very shore’; lit. ‘the first part of the land.’ H. 497, 4; 
LM. 565; A. 193; B. 241, 1; G. 291,.R.2; (H. 440, 2, N. 1). 

* 543. sperate, etc.: ‘expect the gods to be mindful.’ 

544. quo iustior, etc.: sc. egue before alter. Trans.: ‘Aeneas was our 
king, than whom there neither was any more righteous, nor more renowned 
in piety, or in war and in arms.’ 

547. Aetheria: the poets sometimes use aether and aetherius for aer 
and aerius. Cf. below, 1. 587, and VI, 762; VII, 557. umbris: for zz 
umobris. 

548. Non metus: sc. es¢ ozs; ‘we have no fear’; i.e. as to our ultimate 
safety. priorem, etc.: ‘nor would you regret having tried to anticipate him 
in kind offices.’ 

549. et: = praeterea. The thought is: Besides the consideration that 
there is a hope of recovering our chief, and that he will return your favors, 
we have also Trojan friends and cities in Sicily ready to receive us; so that 
you need not fear any attempt on our part to settle here in your country. 

552. silvis: see note on /falium, |. 2. stringere remos: ‘to trim oars’; 
for facere remos. 

553. Si datur: protasis of u¢ pefamus. rege, sociis: ablative absolute 
of attendant circumstance. recepto: agrees with the nearest noun, and is 
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understood with socits. H. 395,1; LM. 485; A. 187, 1; B. 235, 15 G, 290; 
(H. 439, 1). 

554. ut petamus: here, and in 1, 558, is the purpose of sudbducere, aptare, 
and s¢ringere. 

556. nec spes—Iuli: ‘our hopes in Iulus no longer exist.’ Cf. VI, 364. 

557. At—saltem: ‘yet at least (even though Aeneas be lost) that we may 
seek the waters of Sicily.’ freta:-as in 1. 607. sedes paratas: the settle- 
ment already established in Sicily under King Acestes, See note on l. 195. 

558. Unde —advecti: they have just left Sicily. See l. 34. 

561. vultum: see note on sézus, 1. 320. demissa: ‘downcast,’ not only 
through modesty, but also on account of the outrages charged upon her sub- 
jects, ll. 525, 539-541. 

562. corde: see H. 462; LM. 600; A. 243; B.214; G. 390, 2; (H. 414). 

563. Res dura: ‘hard necessity’; ‘my hard condition’; for she is in con- 
stant danger of invasion from the warlike Libyans (see 1. 339) and from her 
hostile brother. See ll. 347 sqq. talia Moliri: ‘to take such precautions’; 
to devise such things; namely, as patrols (custode). For the mood, see note 
on III, 134. 

565. Aeneadum: = Aencadarum. quis nesciat: see H. 557; LM. 723; 
A. 268; B. 277; G. 265; (H. 486, Il). How Dido has heard of the Trojans 
is explained below, ll. 619 sqq. 

566. Virtutes: ‘the prowess.’ 

568. aversus: ‘remote’; i.e. we are not so far from the world that our 
minds are stupid or uninformed (od¢uzsa), 

569. Saturnia arva: an appellation of Zatium, because it had been the 
retreat of Saturn, when driven by Jupiter from his throne in Olympus. Cf. 
VIII, 319. It has here the same restrictive relation to Hesperiam as, in l. 2, 
Lavina litora to Italiam. 

571. Auxilio: join with ¢wéos as an ablative of means. 

572. Vultis et: ‘or would you.’ mecum pariter: ‘on equal terms with me.’ 

573. Urbem quam: for wrbs quam. See note on guae litora, |, 157. 

574. mihi: see note on wé/i, 1, 440. agetur: ‘shall be governed’ or 
‘treated.’ Note the singular instead of the plural. 

575. Noto: for vento, as austris, 1. 536. 

576. Adforet: H.558,1; LM. 712; A. 267; B. 279; G. 260; (H. 483, 
2). certos: ‘trusty.’ 

577. lustrare: ‘to explore.’ For the mood, see H. 614; LM. 968; A. 
271, 6; B. 331, 2; G. 423,.2, N. 2; (H. 535, II). 

578. Si: ‘if perchance,’ ‘in case,’ not ‘to see if,’ which would require the 
subjunctive, silvis, urbibus: should be joined with evraz, as ablatives of 
place. Urdzbus is taken in an indefinite sense for inhabited places. 

579. animum: see note on 1, 228, 


— 
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581. Ardebant: ‘had been desiring.” H. 535,1; LM. 738; A. 277, 2; B. 
260, 4; G. 234; (H. 462, II, 2). 

582. Nate dea: ‘O goddess born’; a frequent appellation of Aeneas, as 
the son of Venus, . 

584. Unus abest: i.e. Orontes, who was lost in the storm, ¢psius ante ocu- 


? Zos, as described in ll. 113-117. 


585. dictis matris: see ll. 390, 391. 

588. Restitit: ‘stood revealed.’ 

589. Os umerosque: see note on oculos, 1. 228. 

590, 591. lumen Purpureum: ‘the ruddy glow’; the brilliant complexion 
supposed to belong to the gods. 

591. laetos honores: ‘sparkling beauty’; a beauty full of the joy of youth; 
expressing and giving joy; omores is for the singular honorem, in the sense 
of decus. adflarat: ‘had imparted.’ 

592. Quale decus: see note on]. 430. manus: ‘the hands (of artists).’ 
Cf. 1.455. aut ubi: ‘or (such beauty as appears, guale decus est) when.’ In 
works of art ivory was sometimes combined with gold or with wood (see X, 
136); marble and silver also are made to appear more beautiful by contrast 
with a setting of gold. 

594. cunctis: dative, with zmprovisus. 

595. quaeritis: is addressed to the assembly, and not to Dido alone. 

597. miserata: a participle, equivalent to a relative clause, guae miserala 
es; as passt, |. 199. 

598. que—dque: for e¢—ef. See note onl. 18. 

599. omnium: H. 451, 2; LM. 573; A. 218, a; B. 204, 1; G. 374; (H. 
399, I, 3). 

600. Urbe domo socias: ‘biddest us share thy city and thy home.” ‘Lhe 
ablative denotes that in respect to which they are made associates. 

601. Non opis est nostrae: = on possumus. H. 447; LM. 557; A. 
214, da; B. 198, 3; G. 366; (H. 402). nec quicquid, etc.: ‘nor (is it in the 
power of the Trojan race) whatever of the Trojan race exists anywhere.’ 

603. pios: Dido is pzus in fulfilling the duty of kindness and hospitality 
towards strangers. ‘If the conscientious fulfillment of duty is properly appre- 
ciated by any divinities in the universe.’ 

604. iustitia, mens conscia recti: refer to her scrupulous performance 
of such duties. For széz and rect?, see H. 451, 2, N. 2. 

607. montibus: dative of reference with /ustrabunt used for montium 
limiting convexa. See note on cui, 1. 448.  Trans., ‘While the shadows 
move along the sides of the mountains,’ i.e. as long as the sun shall pursue 
his diurnal course. 

‘608. pascet: the sky or aether was supposed ‘to feed’ the stars, or to 
furnish the subtle fiery element which nourished and kept them burning. 
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60g. tuum: see note on I. 553. 

610. Quae me cumque : ‘whatsoever lands summon me’; whether I accept 
your invitation to dwell in Carthage, or go to other lands. For the dmeszs, 
see note on |, 412. 

61x. Ilionea: the Greek form of the accusative in -ea is usually taken from 
the Ionic form -éa, but here and in III, 122, from the other Ionic form -7ja, 

612. Post: for posted. 


613-694. Dido, having recovered from her first surprise, addresses Aeneas 
courteously, and immediately prepares to entertain her new guests with royal 
hospitality. Aeneas sends Achates to the ships, to summon Ascanius and to 
bring suitable presents for the queen. Venus causes Cupid to assume the 
form of Ascanius, while she conyeys the latter to Idalium. 


613. primo: ‘at first’; not an adjective here. Cf. LV, 176. 

614. Casu—tanto: ‘at the wonderful destiny of the man,’ 

616. immanibus: ‘savage,’ because inhabited by the savage Libyans. oris: 
see note on l. 377. 

617. Dardanio: the o is retained here in scanning, and the verse is 
spondaic. See H. 735, 3;. LM. 1131; A. 362, a; B. 368, 2; G. 784; (H. 
610, 3). 

619. Teucrum: Teucer, who was banished by his father from Salamis on 
his return from the Trojan war because he had not hindered or revenged the 
death of his brother Ajax, settled in Cyprus, which was conquered and be- 
stowed upon him by Belus, the king of Sidon. venire: H. 618, 2; A. 336 A, 
Ned; G, 2892, N.3 eH. 537.41)s 

620. nova regna: he called his new city Salamis. 

622. dicione: cf. 1. 236. 

623. cognitus (es?): H. 392; LM. 471; A. 205, @; B. 255, 2; G. 285, 
EXC. 1; (H. 463, 1). mihi: see note on wi, 1. 440. 

624. Pelasgi: here for Graecz. 

625. Ipse hostis: ‘even he (Teucer), though an enemy’; though he had 
fought against the Trojans. Teucros: so called from their ancestor Teucer 
of Crete. ; 

626. ortum volebat: ‘gave it out,’ ‘wished it to be understood that he 
was descended.’ Vo/o is sometimes used, as here, equivalent to Aabere volo. 

627. iuvenes: as inl. 321. tectis: dative with succedite. 

632. templis: for 2% templis. In the Homeric age, however, a thanks- 
giving sacrifice in honor of guests and strangers was offered at the family 
altar, not in temples. honorem: ‘sacrifice’; as in 1. 49. 

635. Terga: ‘bodies,’ as often for corfora. 

636. Munera, laetitiam: are in apposition with the foregoing accusatives. 
She sends these things ‘as presents and the enjoyment of the day’; i.e. 


} 
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means of enjoying the day; a hendiadys (see note on 1. 61), equivalent to 
‘gifts for a day of enjoyment,’ or ‘festal-day.’ Dez, ‘the god of_joy,’ ie. 
Bacchus (see IX, 337), is the better authorized Ms. reading, but A. Gellius 
(IX, 14, 8, see Introd., p. 25) ascribed it to the ignorance of the copyists. 
~¥or the form dii, see H. 134, 2; LM. 236; A. 74, 2; B. 52729 iGwOg uN as 
Car 21,-1)2 

637. domus interior: see note on II, 483 and 487. 

637, 638. domus splendida Instruitur: Servius (see Introd., p. 26) inter- 
prets as an example of prolepsis or anticipation, joining sp/endida in sense 
with ivstruitur rather than with the subject domus, as if it were domus instru- 
itur ut regali luxu splendida sit. Trans., ‘The house is adorned with royal 
wealth and splendor.’ For other examples of prolepsis, see 1. 659, III, 236; 
IV, 22. : 


Fig. 9.— Necklaces a Troy (1. 654) 


[Reprinted, by permission, from Schliemann’s Ilios. Copyright, 1880, by Harper & Brothers. ] 


639. Arte—superbo: ‘Coverlets there are, skillfully wrought and of royal 
purple.’ Supply szezz. 

640. Ingens argentum: ‘massive plate.’ mensis: for 77 mensis. caelata 
in auro: ‘carved on gold.’ The deeds of her Phoenician ancestors were 
chased on the vessels of gold and silver. 

642. ducta: ‘transmitted’ or ‘derived.’ 

645. ferat, ducat: express the purpose of praemittit, and tas require 
ut in prose. haec: refers to all the incidents just narrated in regard to 
Aeneas and his friends. ipsum: relates to Ascanius. : 

646. cari: carus is both subjective and objective; ‘that loves,’ or ‘that is 
loved.’ Here it is used in the former sense, ‘fond.’ in Ascanio stat: ‘is 
fixed on Ascanius.’ ; 

648. pallam: an ample robe covering the entire person, and worn over 
the stola. See figure of Juno, facing p. 33. signis auroque: ‘with figures of 
gold’; hendiadys (see note on |. 61) for s¢gnzs aurets. 
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649. circumtextum acantho: ‘bordered with the yellow acanthus.’ Per- 
haps the leaves of the acanthus were imitated in embroidery with golden 
threads; hence, ‘yellow.’ 

650. Ornatus: namely, the Aa//a and velamen. Mycenis: put for Greece, 
as in II, 577. 

651. peteret: has the last syllable long under the zc¢us. See note on]. 308. 

652. donum: also refers to the.‘robe’ and ‘veil.’ 

653. sceptrum: supply fevve zudet. The scepter was borne not only by 
sovereigns, but by other persons of rank, 

654. Maxima: ‘eldest.’ See note on 1.521. collo: dative of purpose with 
montle. Cf. scaenis, |, 429. 

655. duplicem: ‘double,’ ie. twofold with the two materials of which it 
was composed —‘ gems’ and ‘gold.’ Cf. ll. 648, 728; III, 467. 

656. celerans: for wt celeraret. Cf. orantes, |. 519. 

658. faciem et ora: ‘in form and features.’ 


Fig. to.— Diadem from Mycenae (1. 655) 


659. donis: join with zzcenda¢; ‘that he may with (aided by) the gifts 
inflame the queen to madness.’ Furendem is proleptic. See note on 1. 637. 
Cupid is conceived as exercising his own power, while aided also by the 
princely gifts of Aeneas; for these awaken kind feelings in Dido. Cf. 1. 714, 

660. ossibus: cf. VII, 355. 

661. domum: ‘house’; i.e. ‘race’ or ‘nation,’ as in 1. 284. ambiguam, 
bilingues: these words express the natural prejudice of Virgil and the Ro- 
mans, who employed the term Pumica fides as a synonym for bad faith, 

662. Urit: ‘burns,’ ‘disturbs (her).’? Supply eam. She is troubled with 
the fear of Juno’s enmity and her skill in mischief. cura recursat: the 
anxiety of Venus about Aeneas had been relieved by the promises of Jupiter 
(see Il. 257 sqq.); but now, as the banquet hour approaches at nightfall (sed 
noctem), she thinks of the new perils of the Trojans, and her fear returns. 
There may be an allusion to the fact that night is apt to bring back and 
magnify the anxieties of the mind, 


‘ 
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664. meae—temnis: ‘my strength, who alone art my great power, my 
child, who dost set at naught the Typhoian missiles of the supreme father.’ 
solus: is to be joined with the preceding words. The thunderbolts of Jupiter 
- Slew the giant 7yphoeus, hence 7ypfhoia. Ancient artists represented Cupid 
as breaking in mockery the thunderbolts of Jupiter. 

666. tua numina: ‘thy divine power.’ 

667. Frater: see 1.618. ut: asin 1. 466. omnia: cf. 1. 32. 

668. iactetur: the last syllable is lengthened by the zctus. odiis: cf. ll. 4 
and 251, 0b vam. 

669. Nota: for zotuwm. This accords with the Greek idiom. See Had- 
ley’s Greek Gr. 635; Goodwin’s, 899, 2. 

671. Iunonia: hospitalities which are extended by the people of Juno, and 
which are subject to her influences, can not be safe for the Trojans. quo se 
vertant: ‘what direction they may take.’ 

672. cardine: ablative of attendant circumstance denoting time. 

673. flamma: ‘with burning love.’ 

674, 675. ne quo —teneatur: ‘that she may not be changed by any divine 
influence, but may be held,’ etc. Uf supplied before zeneatur is suggested by 
the foregoing ze. 

675. mecum: ‘in common with me’; i.e. as well as I. 

676. Qua: ‘in what manner?’ The question depends on accif~e mentem. 

677. cari: as inl. 646. 

679. pelago, flammis: ablative with vestantia. The preposition de, which 
would regularly be used, is omitted. 

680. sopitum: see note on swmmersas, |. 69. 

682. qua: asin1l.18. dolos: ‘wiles.’ medius occurrere: = zxtervenire, 
‘interfere.’ 

683. Tu: is emphatic, as opposed to Hume (1. 680). faciem Falle: ‘coun- 
terfeit his form.’ noctem: see H. 471, 4; LM. 618; A. 247, ¢; B. 217, 3; G. 
296, R. 4; (H. 419, 1, N. 2). 

684. pueri puer: the association of ideas is aided by the juxtaposition of 
the words. Cf. V, 569; X, 734. See H. 667; LM. 1146; A. 344, g; B. 
350, 10; G. 681; (H. 563). 

686. Regales —Lyaeum: ‘Amidst the royal banquet and the flow of wine.’ 

688. Cf. VII, 350. 

690. gressu gaudens incedit: equivalent to gressu gaudet incedere. The 
god takes delight in assuming the form and gait of Iulus, partly on account 
of his sportive nature, and partly, perhaps, in the anticipation of mischief. 
The former seems to be the predominant, if not the whole, idea. 

691. Ascanio: dative of reference, equivalent to a possessive genitive. 
H. 425, 4, N.; LM. 538; A. 235, 4; B. 188, 1. N.; G. 350, 1; (H. 384, 4, 
N. 2). 
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692. Inrigat: ‘she diffuses.’ 

693. Idaliae: another form for /dalium, |, 681. 

694. Floribus et umbra: join with complectitur. adspirans: ‘breathing 
(odors) upon (him).’ 


695-756. Cupid, having thus entered the palace, disguised as the child 
Ascanius, exercises his power over the mind of the queen, to make her for- 
get Sychaeus and love Aeneas. She protracts the banquet by making many 
inquiries of Aeneas about the Trojan war, and finally begs him to give an 
account of ihe sack of Troy, and of his own subsequent adventures, 


696. duce laetus Achate: see note onl, 275. 

697. venit: the present. H.532, 3; LM. 733; A. 276, d; B. 259, 3; G, 
229; (H. 467, III). aulaeis superbis: ‘amid splendid hangings’; ablative 
of attendant circumstance. H. 473, 3; B. 221; (H. 419, III, footnote 3). 
Tapestries richly wrought with woven and embroidered figures were used 
variously as curtains, canopies, draperies, and coverings for thrones and 
couches. 

698. Aurea: here a dissyllable. composuit, locavit: the perfect definite, 
translated with the auxiliary ‘has.’ See H. 537, 1; LM. 742; A. 279; B. 
262, A; G. 235, 236; (H.471,1). Observe the relation of the tense here to the 
historical present, vevzz¢, ‘when he arrives the queen has already assumed her 
position and taken her place in the midst. mediam: for zz medio. Cf. 
1. 348. The queen disposes her person with dignity (comzposuz?) on a sepa- 
rate couch in the midst —i.e. in the place of honor, having the Carthaginian 
princes, such as Bitias (1. 738), on one side, and her Trojan guests on the 
other. Virgil supposes the guests to recline at the banquet, though this 
practice does not seem to have been introduced until long after the heroic 
age. 


699. Iam Conveniunt: ‘are already assembling’; i.e. when the supposed 


Ascanius arrives. ; 


700. strato ostro: ‘on couches draped with purple’ (lit. ‘on the purple 
spread over (the couches)’; safer is an adverb). Cf. 1. 697. 

7o1. manibus: dative with dant. 

701, 702. canistris Expediunt: ‘they present in baskets,’ or, as others 
translate, ‘serve from baskets.’ tonsis villis: ‘with soft nap.’ 

703. The inner apartments (czfus), where the servants are preparing 
the food, are separated from the courts or banqueting rooms by narrow 
passages, called fauces. An ordinary dining room, or ¢riclinium, would 
not, of course, be used on the present occasion. With famulae, supply 
sunt, H. 388, 4; LM. 461; A. 206; B, 166, 3; G. 209; (H. 368, 3). quibus: 
sc. est, of which strwere and adolere are the subjects: ‘Whose care it is,’ 
etc, ordine longo: ‘in a long row,’ or ‘in long rows’; referring, not to 
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the order in which the servants stood, but to the arrangement of dishes of 
food or provisions (fenum). To prevent confusion -at such an entertain- 
ment, all the courses must be properly set out in the inner room by the 
servants (/amulae), so that the waiters (ménistr?) might promptly perform 
their duty of carrying the dishes into the banqueting hall and changing the 
courses. 

704. struere: ‘to arrange’; i.e. before they are carried to the guests. 
flammis ddolere Penates: ‘to keep the hearth aglow with fire.’ The Pe- 
nates are the gods of the larder (fenus) and its contents, and their images 
were naturally kept near the hearth fire, so that to keep it up is ‘to magnify 
the Penates with fire’ (Page). 

706. Qui: H. 398, 1; LM, 485; A. 108, @; B. 250, 2; G. 614, 5; (H. 
439, 2). Onerent, ponant: see note on J. 287. 

7o7. Nec non et: ‘andalso.’ The usage of ec mon in juxtaposition to 
connect two single ideas is peculiar to poets and later prose writers. per 
limina laeta: ‘through the festive halls.’ 

708. toris pictis: the embroidered coverings (au/aeis) mentioned above, 
1. 697, iussi: ‘invited.’ 

711. Cf. 648, 649. 

712. pesti: ‘to baneful passion.’ Cf. IV, 90. 

713. mentem: with exp/erz, which has a middle force. Cf.1. 481. nequit: 
PE ZOo ee Ma s3AA AA oe bs. is75 15 Gar7os CH 206). 

714. puero donisque: cf. ll. 659, 660. 

715. complexu colloque: ‘in the embrace and upon the neck.’ Pendeo is 
followed by ad, ex, or in, with the ablative, or by the ablative alone. Cf. II, 
546; VII, 184; XI, 577. 

716. magnum —amorem: i.e. all the endearments that his supposed 
father wished to bestow. 

718. inscia Dido, etc.: ‘Unhappy Dido, not knowing what a powerful 
divinity she holds in her embrace.’ 

720. Sychaeum: see 1. 343. 

721. praevertere: ‘to prepossess.’ The god causes her to forget her first 
love, and reawakens her dormant passions (ves¢des animos), which he occu- 
pies. with a living object (vivo amore), before her mind falls back into habit- 
ual thoughts of Sychaeus, 

723. quies: sc. fuit; ‘when the feasting was first suspended’; referring 
to the change of courses (mensae). For the dense to be supplied, see note 
on |. 216. 

724. vina coronant: ‘they wreathe the wine cups.’ Cf. IH, 525. The 
Romans, in Virgil’s time, were accustomed to put a wreath round the drinking 
cup as well as round the mixing bowl or crater. 

725. Fit strepitus tectis: ‘the noise (of festivity) arises in the halls.’ 
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726. laquearibus aureis: the concave spaces or panels formed in the ceil- 
ings by the beams intersecting each other were called /aguearia or lacunaria, 
and were decorated with gold. aureis: a dissyl- 
lable, as in ]. 698. Similar language occurs in 
Pope, Temple of Fame, 144: — 


‘As heaven with stars, the roof with jewels glows, 
And ever-living lamps depend in rows.’ 


728. Hic: here, as frequently, an adverb of 
time. gravem gemmis auroque: ‘heavy with 
gems and gold’; ie, a massive goblet of gold 
studded with gems. f 

729. pateram: see Fig. 28. quam: is the 
object of zmplere understood, dependent upon 
solitt. 

730. A Belo: sc. ortz. { 

; 731. nam: elliptical asin 1. 65. hospitibus 
Fig. 11.— Bronze Hanging dare iura: ‘that thou dost appoint the laws of 
Lamp from Pompeii (1.726) hospitality.’ Jupiter is &éyos, the patron of 

[Taken from Mau’ s Pompeii: guests. ‘All strangers are from Jove,’ Odyssey, 
Its Life and Art. permis- : 
sion of the publishers. st Poa: 

733. velis: H.559; LM. 714; A. 266; B. 275; 
G. 263; (H. 484, 1). huius (diei): H. 454; LM. 588; A. 219; B. 206; G, 
Byer Gels ekovy IO) 

736. laticum libavit honorem: ‘poured a libation of wine’; a small por- 
tion of the wine was poured upon the table as a drink offering to the gods. 

737- libato: for the participle alone in the ablative absolute, see H. 489, 
7; LM. 642; A.255,¢; G.410,N. 4; (H. 431, 4,N.2). It is not necessary to 
supply any noun. summo ore: ‘with her lips’; lit. ‘the tip of the lips.’ 

738. increpitans: ‘challenging’; calling upon him to drink the pledge. 
impiger: ‘not backward.’ hausit: ‘drained.’ 

739. se proluit: ‘drank deeply,’ lit. ‘drenched himself. auro: meton. 
for ‘the golden goblet.’ H. 752, 3; A. 386, metonymy; (H. 637, III). 

740. proceres: sc. dzbun¢, Cithara: ablative of means. He sings, accom- 
panying himself with the harp, Cv¢hara is often used for any stringed instru- 
ment. See Fig. 60. crinitus: Apollo, the god of the lyre, wore long, flowing 
hair, and hence his votaries are so represented. See Fig. 26. 

741. docuit: refers not to the music, but to the natural science taught him 
by Atlas. Atlas: Virgil adopts here the idea that Atlas was a real personage, 
and an astronomer, and in IV, 247, that he was symbolized in Mount Atlas. 

742. Hic: refers to lopas. 

743. unde: sc. siz. ignes: ‘lightnings’; as in 1. go. 
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745. tantum: ‘so much’; ‘so early’; ie. making the day so short in winter. 

746. vel quae mora, etc.: refers to the ‘winter nights,’ lingering and 
retarded in their progress to the dawn. 

748. Nec non et: asin Il. 707. 

750. Multa—multa: observe the chiastic order of the words in this line. 

751. filius Aurorae: ie. Memnon. See note on 1. 489. 

752. Quantus: ‘of what stature’; heroes were conceived to tower above 
common men. 

753. Immo age: ‘nay, come (these disconnected details do but irritate 
our curiosity), recount to us from their very beginning the wiles of the 
Greeks.’ Origine: does not refer to the beginning of the siege of Troy, but 
to the final stratagem which led immediately to the sack of Troy; for it is 
with this stratagem of the “wooden horse” that Aeneas begins his narrative 
in the Second Book. ‘ 

755. septima aestas: = septimus annus. See introductory note to Third 
Book, 


BOOK II 
Aeneas recounts to Dido the capture and sack of Troy. 


1-249. After a brief introduction, Aeneas enters upon his narrative, which 
begins with the story of the wooden horse. The Greeks, now in the tenth 
year of the siege, disheartened by their ill success, resort to stratagem. On 
the night which precedes the burning of the city, they pretend to have aban- 
doned the siege, and to have taken ship for Greece; they leave upon the 
plain, before the walls of Troy, an immense fabric of wood, made to resemble 
a horse, and of such size that it can be carried into the city only by enlarging 
the gate or breaking down a portion of the wall. 

Within this fabric are concealed many of the Grecian chiefs, while the army, 
under the command of Agamemnon, instead of continuing the voyage, lies 
hidden beyond the island of Tenedos, a few miles from Troy. 

The Trojan multitude issues from the gates, and, gathering round the strange 
image, hesitate whether to convey it into the city or to destroy it. 

At this moment the cunning Sinon, who has purposely suffered himself to 
be made prisoner, is brought before King Priam, and by his artful story gains 
the confidence of the king, and leads him and his people to believe that the 
wooden horse, once placed within the citadel, will become, like the Palla- 
dium, the safeguard of Troy. The device of Sinon and the Greeks is aided 
by Minerva, who sends two serpents to slay the priest Laoco6n for attempting 
to destroy the image consecrated to her. This prodigy confirms the Trojans 
in the purpose already formed, and by means of ropes and rollers they convey 
the wooden horse through the city up to the citadel. 
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1. Conticuere: ‘ (all) were silent’;~a completed action; tenebant: an 
action continuing. intenti: may be rendered adverbially, ‘intently,’ ‘ear- 
nestly.” The beginning of this line has been found scratched upon the walls 
of Pompeii. 

3. renovare: sc. ze. 

4. ut: ‘how,’ interrogative, as in I, 466. The indirect question depends 
on renovare dolorent, which here implies the notion of narrating. 

5. quaeque: ‘and (the things) which’; the antecedent, ea understood, is 
in the same construction as dolorem. 

6. fando: ‘while uttering’; a gerund in the ablative expressing the rela- 
tion of time and equivalent to a present participle. This usage also occurs 
occasionally in prose. 

7. Myrmidonum, Dolopum: join with Quis as a partitive. The Myrmi- 
dons and Dolopians were Thessalian soldiers, followers of Achilles, and, after 
his death, of his son Pyrrhus, or Neoptolemus. They are specified here as 
being the most bloodthirsty enemies of Troy. Before miles sc. gzzs. 

8. Temperet: ‘could refrain.’ See note on mesczaz, 1, 565. caelo: for de 
caelo, 

g. Praecipitat: sc’ se, as in IX, 670; XI, 617; “is swiftly descending.’ 
On the journey of night through the heavens, see note-gn |. 250. suadent: 
EIN fea, 

Io. amor: sc. est 7207, ‘if such a desire possesses you.’ The infinitives 
cognoscere and audire depend upon amor est, which has the governing power 
of cupis or vis; the infinitive is thus equivalent to the genitive of the gerund. 
Hi608, 45°N.v2; JEM..9565) A. 208, Ni;G. 4235.2; (H: 533,11, Na 3). 

11. supremum laborem: ‘the final disaster.’ 

12. meminisse —refugit: ‘though my mind shudders to recall it, and 
hath shrunk from it with grief’ The perfect may be used with the present, 
for while the mere act of shrinking is now past, the feeling of horror remains. 
Cf. also X, 726, 804. 

14. tot—annis: ‘while so many years were passing by.’ The present 
participle denotes an action which has been going on and is still continu- 
ing. H. 533, 1; LM. 732; “A. 276, @; B.259, 4; G. 2305 (HH: 467, Ill, 2). 

15. Instar: in apposition with eguwm, with the genitive depending upon 
it. It may be translated ‘as large as.’ divina Palladis arte: the actual 
builder of the horse was Epeos. See below, 1. 264, 

16. intexunt: ‘they construct.’ abiete: an ablative of means, scanned 
here as a trisyllable, ad-ye-te. See note on I, 73, and cf. parietibus, 1. 442. 

17. Votum: sc. esse. The Greeks possibly indicated by some inscription 
on the image that it was a ‘votive offering,’ or votwm, to Minerva, and was 
intended to secure, through her favor, a safe return to their country. 

18. Huc: equivalent to zz eguum. lateri (1. 19) explains Auc, and refers 
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more definitely to the interior of the horse. Both terms limit zncludunt. 
Trans. as if it were written hudus in /atus. virum corpora: for vires. 

20. milite: ‘with soldiery’; used collec- 
tively. 

21. in conspectu: ‘in sight,’ ie. of Troy. 

22. Opum: for the genitive, see note on I, 14. 

23. Nunc tantum sinus: ‘at present there 
is only a bay’; it is no longer an opulent sea- 
port. male fida: ‘unsafe.’ So male amicum, 
below, 1. 735; male sana, IV, 8. 

24. Huc: join with provecte. 

25. abiisse: sc. eos as subject. Mycenas: 
put for the whole of Greece, as in I, 284. 

26. Teucria: for Zyota. luctu: the abla- 
tive of separation. See FI. 462; LM. 600, 601; 
Dae24a dBi 204, r,.asiG, 3005 (HH. 414, 1). 
The woe occasioned by the ten years’ siege is 
‘the long (continued) grief’ referred to. 

27. Dorica: for Graeca. 

2g. tendebat: ‘encamped’; ‘stretched’ 
(his tents). See note on I, 469. 

30. locus: subject of eva¢ understood. 

31. stupet, mirantur: H. 389, 1, N.; LM. 
472; A. 205, ¢,1, N.; B. 254, 4; G. 211, Exc.; (H. 461, 1, N.2). donum: the 
horse was at once a gift to the Trojans (see ll. 36, 44, 49) and to Minerva (see 
above, 1.17). exitiale: the idea is that of the narrator, not of the Trojan 
multitude. Minervae: an objective genitive; ‘the gift (offered) to Minerva.’ 

32. Thymoetes: is mentioned in the Iliad, III, 146, as one of the elders 
of Troy. A soothsayer had predicted that a child should be born on a certain 
day who should cause the destruction of Troy. On that day both Paris, the 
son of Priam, and Munippus, the son of Thymoetes, were born. Hence Priam, 
supposing the prophecy had reference to Munippus, ordered both the infant 
and his mother, Cylla, to be put to death.. Aeneas, therefore, is in doubt 
whether the advice of Thymoetes to carry the horse into the city is given out 
of resentment and treachery (do/o), or under the influence of fate (sze fata 
ferebant). 

33. arce: see note on I, 2. 

34. ferebant: ‘tended’ or ‘ directed.’ 

35. Capys: a Trojan chief, not mentioned by Homer, but by Virgil, I, 183, 
VI, 768, and elsewhere. quorum —menti: sc. era/; ‘who entertained a 
better purpose.’ The expression is equivalent to guzdus melior sententia erat. 

36. pelago: dative for in pelagus. See notes on I, 6 and 181. 


Fig. 12. — Athena (Farnese) 
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37. -que: there are two plans suggested as to the disposition to be made 
of the horse: one, to destroy it at once; the other, to penetrate the fabric 
and ascertain what there is in it. These two main propositions are separated 
by aut, The first of them, however, contains two subordinate ideas as to the 
method of destroying the horse: some advise casting it into the sea; and 
others, burning it. Hence the propriety of -guwe, rather than -ve, a reading 
sometimes adopted here. ‘ 

40. Primus: Laocoén was foremost, not ih giving counsel, but in making 
any active demonstration. 

42. procul: sc. clamat. imsania: sc. est asta ? 

43. Creditis: in vehement language the interrogative particles w¢rum and 
ne are often omitted. 

44. carere dolis: cf. /uctu, 1.26. sic notus Ulixes: you should suspect 
that the craft of Ulysses is in some way connected with the wooden’ horse. 

46. machina —Inspectura: Virgil has in mind the siege towers of a later 
period, which, being rolled up to the walls of the besieged city, enabled the 
assailants from the several stories and from the summit of the tower to hurl 
their missiles, and to pass over upon planks to the battlements of the besieged. 
Thus the Greeks might have intended to use the wooden horse. For-the use 
of the future participle here, see H. 638, 3; LM. 1017, ¢; A. 2093, 6; B. 337, 
4; G. 438, N; (H. 549, 3). Ventura desuper refers rather to the descent 
of those in the machina upon the city than to the fabric itself. 

47. urbi: poetical use of the dative for ¢7 urbem. 

48. aliquis: is occasionally employed, as here, in the sense of alius quis, 
‘some other.’ 

49. Quidquid—est: see note on I, 387. et: ‘even.’ dona: see note on 
poe 

51. In latus inque—alvum: he hurled the spear with such violence that it 
penetrated not only the frame, but even the inner cavities of the beast. feri: 
as in V, 818. compagibus: is joined with curvam (= curvatam) as an abla- 
tive of means; ‘curving with jointed work.’ 

52. illa: the spear. 

53. gemitum: of the hollow sound given back by the wooden fabric. Cf. 
TTI, 555; IX, 709. 

54. Sifata: sc. fuissent; ‘if the fates of the gods had so willed” Cf. 1. 
433. si—fuisset: ‘if our minds had not been perverse’; referring to the 
infatuation of the multitude. 

55. Impulerat: ‘he had induced us’; put for the subjunctive, impulisset, 
which would not so vividly have expressed the conviction of the narrator. 
H. 525, 4; A. 308, 4; B. 304, 3; G. 597, R. 2; (H. 476, 2). 

57. Ecce: a striking incident now diverts their attention from the horse. 
manus: see note on IJ, 228. 
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59. venientibus: join with Odzulerat. 

60. Hoc ipsum: ‘this very purpose’; namely, that of being brought before 
King Priam. strueret: ‘might execute.’ The subjunctive denotes the pur- 
pose of Odtulerat. 

61. fidens animi: H. 452,1; LM. Myf tele GRU} fa) ISR Ih levi. Aly (C5 ays 
N. 7; (H. 399, Ill, 1). in utrumque: ‘for either issue’; for either of the 
alternatives expressed.in the following lines. For the gender, see H. 495, 2; 
LM. 437; A. 189, 7; B. 237, 2,@; G.204, N. 2; (H. 441). 

62. versare dolos: ‘to follow out his stratagems.’ 

64. Circumfusa ruit: more lively than cércum/unditur ; the youths ‘ gather 
rapidly round.’ For the number of the verbs, see note above on 1. 31. 

65. ab uno —omnes: ‘from one wicked act learn (to know) all the 
Greeks’; from the treachery of one, understand them all. 

68. Observe the spondaic verse. 

69. Heu: the first object of Sinon is to gain the pity and confidence of the 
Trojans by pretending to have been cruelly treated by his countrymen.» 

71. super: adverbially, ‘moreover.’ 

72. poenas cum sanguine: ‘bloody punishment.’ Cf. IV, 514; X, 617. 

73. conversi: sc. suz¢. et: in prose would stand before compressus. In 
poetry the conjunctions ef, zec, sed, enim, are sometimes, as here, placed after 
the first word of the second of the two codrdinate sentences. 

74. quo sanguine cretus: ‘of what lineage he is sprung.’ S2¢is understood. 

75. Quid ferat: ‘what (information) he brings.’ Cf. 1. 161; VIII, 119. 
memoret: ‘that he declare.’ For the omission of w/, see H. 565, 4; LM. 
480; B. 295,8; G.546,R. 2; (H.499,2). ortari may be followed by either 
the infinitive or subjunctive; as here by farz and memore¢. quae —capto: 
sc. s2éz,; ‘what ground of confidence he has as a captive.’ 

76. formidine: he lays aside his pretended fear. Since this line is incon- 
sistent with 1. 107 below, it is believed to have been interpolated here. The 
line occurs in its proper connection, III, 612. 

77. quodcumque fuerit: ‘whatever the result shall have been’; put for 
erit. Quodcumgue is used here substantively for guidgucd, 

78. me: subject of esse understood. 

79. Hoc: object of fzéeor understood. Sinonem: the name is here an 
emphatic substitute for me. Cf. I, 48. 

80. Finxit: H. 573. cLass 1; LM. 933; A. 305, 306; B. 302; G.595; (H. 
507, I). | 

81. Fando: ‘by heresay.’ aliquod—nomen: ‘any mention.’ 

82. Palamedis Belidae: ‘Palamedes, the descendant of Belus.’ 

83. falsa sub proditione: ‘under a false charge of treason.’ 

84. infando indicio: ‘on outrageous testimony.’ Through the contrivance 
of Ulysses, a letter, purporting to be signed by King Priam, and a quantity of 
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gold, were secreted in the tent of Palamedes; and these being produced 
against him, he was stoned to death by the Greeks, on the charge of corre- 
spondence with the enemy. 

85. Demisere neci: ‘they condemned to death’; so mortt demittere, V, 692. 
lumine: ‘life.’ H. 465; LM. 604; A. 243, 2; B. 214, 1, @; G. 390, 33 (H. 
414, 1). lugent: they now mourn him because they need his wise counsels. 
It was his reputation for wisdom which had excited the jealousy of Ulysses. 
Supply e¢ or gaem before nunc — luged. 

86. Illi—annis: conclusion of the condition introduced by sz (1. 81). et: 
connects comdtem and consanguinitate propinguum as two considerations on 
account of which Sinon was sent. 

87. Pauper: the term is calculated to excite compassion in the hearers. 
in arma: for zz bellum. 

88. stabat regno: ‘stood safe in his royal dignity.’ regum vigebat Con- 
ciliis: ‘had weight in the assemblies of the princes.’ The Grecian chiefs 
held frequent councils in their camp below Troy. 

8g. et nos: ‘I also’; the plural, as inl. 139. que—dque: cf. I, 18. 

gt. Haud ignota: ‘things*by no means unknown.’ The cunning of Sinon 
shows itself in connecting his pretended misfortunes with the real ones of 
Palamedes, the account of which has doubtless already reached the Trojans. 
superis — ab oris: ‘from the upper world’; from this region of the living to 
the lower world, sub wmébras. Cf. 1V, 660. For the tense after postguam, see 
note on I, 216. 

92. in tenebris: ‘in gloomy solitude.’ 

94. me: subject of fore understood. tulisset: ‘should bring it about.’ 
The pluperfect subjunctive represents a future perfect indicative of the direct 
discourse. H. 644, 2; LM. 804; A. 286, R.; B. 269, 1, 4; G. 657, 4; (H. 
525, 2). 

95. Argos: for Graectam. Cf. 1, 285. Palamedes was from Euboea. 

96. Odia: the hatred, namely, of Ulysses. 

97. Hinc: ‘from this cause’; others regard it as temporal, ‘from this time.’ 
prima labes: ‘the first ruinous step,’ ‘the beginning of misfortune.’ 

98, 99. The infinitives are historical. H. 610; LM. 708, 709; A. 275; B.— 
3353 G. 647; (H. 536, I). Cf. the language of Milton (Par. Lost, 5, 703): — 


‘Tells the suggested cause and casts between 
Ambiguous words and jealousies.’ 


conscius: ‘conscious (of wrong)’}, i.e. conscius sibi sceleris; knowing his 
own guilt, and the danger of being exposed by me. arma: ‘weapons’, 
means for my destruction. 

too, Calchante ministro: ‘with Calchas for his tool.’ Sinon artfully 
breaks off here, in order to excite the Trojans to further inquiries, 


* 
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ror. Sed autem: ‘but indeed’ The phrase is colloquial, intended to 
give naturalness to the narration. ingrata: “unwelcome.’ Sinon pretends 
to think-that the narrative possesses no interest for the Trojans. 

102. si: nearly equivalent to guwonzam. omnes: all the Greeks, whether 
such as Palamedes and Sinon or such as Ulysses. 

103. Id: ie. me Achivum esse. Jamdudum: ‘now at once.’ It implies 
that the act has already been long delayed. 

104. magno: for the case, see H. 478; LM. 652, 653; A. 252, a; B. 225; 
G. 404; (H. 422). With velit and mercentur the protasis, 57 possdnd, is to 
be supplied. 

107. Prosequitur: ‘proceeds,’ This verb in this sense, and without an 
object, seems to occur only here. 

10g. Moliri: the term implies effort to overcome difficulties, bello: join 
with fessz. 

110, Fecissent: ‘would that they had so done.’ See note on I, 576. If 
they had gone away at that time, Sinon would not have been condemned as 
the victim for sacrifice. 

111. euntes: ‘when departing’; not actually on their way, but when on 
the point of going. 

114. Suspensi: ‘uncertain’; not knowing what to do. scitantem: ‘to 
consult’; a present participle denoting purpose. See note on I, 519, 

115. adytis: ‘from the sanctuary.’ 

116. placastis: for p/acavistis. See note on I, 201. virgine caesa: ‘by 
the sacrifice of a maiden.’ For the construction, see note on 1. 413. The 
Grecian chiefs had assembled at Aulis before sailing for Troy, and being de- 
tained by contrary winds, were instructed to sacrifice Iphigenia, the daughter 
of Agamemnon, as a propitiatory offering to Diana. 

118. quaerendi: sc. sez. litandum: ‘heaven must be appeased.’ 

11g. Argolica: ‘Grecian.’ A Greek must now be slain, just as the victim 
at the beginning of the war was a Greek. Vulgi: ‘of the multitude’; i.e. 
the common soldiery. vox: ‘response.’ ut: ‘when. See note on I, 216, 

120, 121. ima Ossa: ‘our inmost marrow.’ Cf. III, 308; VI, 54. 

121. cui fata parent: ‘for whom the fates are preparing (death),’ This 
and the following question depend on ¢vemor, which implies some such word 
as tncertorum. quem poscat Apollo: i.e. who it is that the oracle of Apollo 
means, 

122. Hic: ‘here’; as an adverb of time. 

123. Protrahit: Calchas pretends to be reluctant. ea numina divum: 
‘these commands of the gods.’ Ulysses demands of Calchas what person is 
meant by this revelation of Apollo. 

124. iam canebant: ‘were already foretelling.’ 

125. Artificis: ‘of the plotter.’ The cunning of Ulysses, as Sinon wished 
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the Trojans to understand, was exercised in turning the oracle to his private 
purpose by causing his tool, Calchas, to single out Sinon as the victim, ven- 
tura: ‘what was to come.’ : 

126. Bis quinos: cf. I, 71, 381, and notes. tectus: ‘concealing his 
thoughts’; possibly also in its literal sense, ‘shut up in his tent.’ 

129. Composito: for ex composito, «by agreement’; i.e. with Ulysses. 

131. conversa (ea): equivalent to earum rerum 
_conversionem. See note onl. 413. ‘They (readily) 
suffered the turning of those ills, which each feared for 
himself, to the destruction of one unhappy wretch’; 
i.e. when once I had been declared the victim, they 
were all relieved from farther apprehensions for them- 
selves. 
132. parari: historical infinitive. 
133. salsae fruges: for mola salsa, ‘the salted 
Fig. t3.— Head of Bull meal.’ Cf. IV, 517. Grain, parched, crushed, and 

Bacened twit, Pegae’. muxed with salt, was thrown upon the victim. vittae: 
(1. 233) ‘fillets,’ or twisted bands of white and red wool. 

134. fateor: the term implies that it might be con- 
sidered culpable to have shrunk from a sacrifice demanded by religion. vin- 
cula: the cords with which he was bound when being led to the altar. 

135, 136. obscurus Delitui: ‘I lay hid and unseen.’ si— dedissent: ‘if 
perchance they should set sail.’ See note onl. 94. dedtssen¢ is put by the law 
of sequence of tenses (after delztuz) for the fut. perf. dederinz. The clause is 
virtually in indirect discourse, depending upon the idea of ¢kinking in Sinon’s 
mind. There was the uncertainty whether the Greeks would, after all, set sail 
without having made the appointed sacrifice of one of their own countrymen. 

139. Quos: accusative of the person; poenas: of the thing; ‘from whom, 
perchance, they will also exact punishment.’ H. 411; LM. 522; A. 239, ¢; 
B. 178, 1, @; G. 3393 (CH. 374). : 

141. Quod: ‘wherefore,’ lit. ‘as to which.’ H. 416, 2; LM. 507; A. 240, 
6; B. 176, 3; G. 334; (H. 378, 2). te: addressed to Priam: 

142. Per: the following clause suggests the object: ‘if there still be any 
inviolable pledge anywhere among men, by this I adjure thee.’ For the sepa- 
ration of fer from its case in adjurations, see note on IV, 314. quae restet: 
clause of characteristic. : 

143. laborum: for the case, see H. 457; LM. 586; A. 221, a; B. 209, 2; 
G.3775 \(..406,1). 

144. animi: ‘a spirit’; put for the person. non digna: ‘undeserved.’ 

145. lacrimis: ablative of cause; ‘by reason of these tears.’ ultro: ‘be- 
sides,’ ‘moreover.’ This word is capable of a variety of significations, arising 
from the fact that it means that ‘beyond’ what is expected or required, 
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148. amissos: ‘whom you have given up.’ hinc: ‘henceforth.’ 

149. haec edissere vera: ‘declare these things truthfully.’ 

150. Quo: ‘whereto,’ ‘to what end.’ 

151. quae religio, etc.: ‘what sacred token is it, or (if none) what engine 
of war?’ 

154. aeterni ignes: sun, moon, and stars. Cf. III, 599; IX, 420. 

155. enses: the sacrificial knives. All the holy objects Sinon appeals to 
are witnesses of the outrage he has 
- suffered, and of his being bound by 


no tie of loyalty to his countrymen. 

157. Fas: sc. est. 

158. ferre sub auras: ‘to bring 
to the light.’ 

159. tegunt: sc. 2/z,; i.e. the 
Greeks. 

160. promissis: the prose con- 
struction is 27% promissis maneas. 
CimV LL 643; 

163. auxiliis: ablative of means. 
ex quo: ‘from what time’; antece- 
dent is in ex zlo, below, |. 169. 

164. sed enim: as in J, 19. 

165. Fatale: ‘fateful’; the Palladium was so termed because the fate of 
Troy depended on its preservation. It was a small, rude image of Pallas, 
which was believed to have fallen from heaven, and was guarded by the Tro- 
jans with great care. 

168. vittas: the fillets round the head of the image. 

169. fluere, referri: historical infinitives. This metaphor seems to be 
drawn from the movement of a ship which the rowers have ceased to propel 
against the current, so that it again falls down the stream. 

171. ea signa: ‘tokens of this,’ ie. of her displeasure. Cf. III, 505. 

172. simulacrum: the Palladium. arsere: would be regularly connected 
with the foregoing vix positum by -gue, et, or cum. Cf. 1. 692. 

173. Luminibus arrectis: ‘from her starting eyeballs.’ 

174. ipsa: the image itself, ger se. ter: seenoteonI,94. solo: H. 464; 
LM. 600; A, 243, 4; B. 214; G. 390; (H. 434,N.1). dictu: see note on J, 111. 

176. That an image should show such miraculous signs of anger is a suff- 
cient reason to the minds of the Trojans, as Sinon is well aware, for the advice 
of Calchas and the hasty departure of the Greeks. There is, therefore, no 
difficulty now in believing that the Greeks have actually gone, and that what 
Sinon adds about the destination of the wooden horse is reasonable and 
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Fig. 14. Diomedes and Ulysses carrying 
off the Palladium (ll. 165 sqq.) 


true. 
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178. Omina ni repetant Argis: ‘unless they seek the omens again in 
Greece.’ They had before sailing for Troy taken the omens at Aulis. Virgil 
may have in mind the practice of Roman generals, who, under certain cir- 
cumstances, went back to Rome to renew the auspices. numen: ‘the favor 
of heaven.’ 

179. quod—avexere: ‘which (says Sinon) they brought away (of old) 
upon the sea.’ The indicative mood shows this statement to be the language 
of Sinon, not of Calchas, which would have been quoted indirectly, and be 
put therefore in the subjunctive mood. 

180. quod petiere—parant: ‘as to the fact that they have sought — (it 
is because) they are preparing.’ H. 588, 3,N.; LM. 847; A. 333, 2; B. 299, 
2; G.525, 2; (H. 540, IV, N). 

181. Arma, deos: i.e. reénforcements for war and the favor of the gods. 

183. moniti: ‘being instructed’; namely, by Calchas. pro: ‘in place of.’ 
Here Sinon comes to the most delicate part of his story; he must give a 
plausible reason both for the building of the horse and for its vast size, and he 
must make such suggestions as shall induce the Trojans to take it into the 
city. 

184. quae piaret: ‘to atone for.’ See note on I, 20. 

185,186. The emphasis is on immensam, which should be joined to attol- 
lere. They were not only advised to build this in place of the Palladium, but 
to build it of vast dimensions, so that the Trojans might not get it into the 
city to serve as a new Palladium, and that they might be tempted through 
suspicion to lay violent hands upon it, and thus incur the anger of Minerva. 

186. Roboribus: ablative expressing the means of a¢tollere. caelo: dative 
for ad caelum. See note on Lavi, I, 6. : 

187. portis: the instrumental ablative of way by which. H. 476; LM. 
644; A. 258, g; B. 218,93; G. 389; (H. 420, 1, 3)). moenia: for wrbem. 

188. Neu: ‘or lest’; =e¢ we. antiqua sub religione: under the same 
religious security as that which they had enjoyed under the Palladium. 

189. Nam—violasset: this is the continuation, in the oblique form, of 
what Calchas had stated. An idea of saying is implied in the foregoing verb, 
zussit (1, 186). For the subjunctive, see note on l. 94, 

190. omen: i.e. the fate or destruction indicated by the omen. ipsum: 
refers to Calchas. 


193. Ultro: ‘beyond’ what you would expect; i.e. ‘actually,’ ‘even.’ See 
note on |, 145. : 

194. nostros: refers to the Greeks. ea fata: ‘such fates,’ namely, as the 
exttium in |. 190, This calamity would await the posterity of the Greeks if 
the horse should be received into the city by the Trojans. 

198. mille: a round number. In the Iliad, II, 924 sqq., the number of 
the Grecian ships is stated as 1186. 
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190. Hic: see note on |, 122. maius: even a greater event than the 
adventure of Sinon. 

2o1. ductus sorte: though priest of Apollo, Laocoén had been appointed 
by lot on this day to make sacrifices to Neptune. 

202. Sollemnes: ‘sacrificial,’ ‘where the sacrifices are customarily made.’ 
Note the derivation. 

203. Ecce: cf. 1.57. gemini: ‘two’; implying similarity. Cf. I, 162. 
a Tenedo: they come from Tenedos as an omen that the enemy is coming 
from its concealment there to destroy the city. 

204. immensis orbibus: an ablative of description, limiting angwes. 

205. Incumbunt pelago: ‘they breast the sea’; with ¢ranguilla per alta. 
pariter: ‘side by side.’ ad litora tendunt: ‘make for the shore.’ 

207. Sanguineae: ‘bloody’; of the color of blood. pars cetera: all 
except the head and breast. pontum Pone legit: ‘courses the sea behind.’ 

208. sinuatque: in connection with /eg7¢ may be translated as a present par- 
ticiple, ‘ curving.’ volumine: ‘in folds’; referring to the undulating curves 
made by the long bodies of serpents in propelling themselves over the waves. 

209. sonitus spumante salo: note the alliterative effect. The repetition 
of the s-sound is intentional, in imitation of the plashing of the waves. arva: 
‘the shores.’ 

210. oculos: see note on I, 228. 

212. visu exsangues: ‘terrified by the sight.’ agmine certo: ‘in an 
undeviating course’; indicating that they had been sent, by a higher power, 
expressly to destroy Laocoén, and were not merely seeking for prey. 

215. morsu depascitur: ‘devours.’ 

216. Post: adverbially for Jostea. ipsum: refers to Laocodn. auxilio: 
dative of the end or purpose. See note on I, 22. 

218. medium: sc. ewm, ‘around his body. collo: ‘around his neck. 
For the dative, see H. 426, 6; LM. 535; A. 225, 27; B. 187, 1, 2; G. 348; 
GHr1384, 11, 2). ' 

219. superant: ‘rise above him.” capite: ‘with their heads.” Cf. volu- 
mine, |, 208, for a similar use of the singular for the plural. ' 

221. vittas: see note on I, 228. 

223. Qualis mugitus: sc. es¢. If Virgil was familiar with the famous statue 
of Laocoén, now preserved in the Vatican, he chose rather, with true poetic 
taste, to transfer the spirit of that great work to his description than to adhere 
to the original in respect to all its details. 

225. At: intransition. delubra summa: ‘the lofty shrine’; the same as 
arcem in the following line. 

226. arcem: for éemplum. It was situated on the summit of the Acropolis. 

227. Sub pedibus: the statues of Minerva are often represented with ser- 
pents coiled at the feet. 
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Fig. 15.— Laocoén and his Children attacked by the Serpents (11. ass sqq.) 


NOTES— BOOK II - N59 


228, 229. novus pavor: ‘new terror’; no longer apprehension for our 
personal safety, as in ]. 212, but fear of the goddess who has punished 
Laocoén, and thus shown the danger of committing ‘any outrage upon the 
_ wooden horse. cunctis: for the dative, see H. 425, 4,N.; LM. 538; A. 235, 
a; B, 188, 1, N.3 G. 350, 1; (H. 384, 4). Insinuat: sc. se. scelus expen- 
Bae for sceleris poenam Colpisse: 

. Laeserit: for the mood, see note on I, 388. tergo: for corport. 

ae ad sedes: ‘to the shrine.’ 

233. conclamant: ‘exclaim with one voice.’ 

234. Dividimus—urbis: ‘we divide the walls and disclose to view the 
buildings.’ The murz are the city walls; the moenia, the buildings within. 

235. Accingunt: sc. se; ‘apply themselves,’ Cf.1, 210. rotarum lapsus: 
; the gliding wheels’; put for the simple term vo/as. Cf. 1, 301. collo: ‘about 
the neck’; dative. 

237. Scandit: ‘climbs’ or ‘mounts’; a bold figure, indicating the diffi- 
culties overcome in conducting the wooden horse through the walls and to 
the summit of the citadel. 

238. armis: for armatis, as in I, 506. For the ablative, see H. 477, I; 
LM. 651;/ A. 248, c, 2; B..218, 8; G. 405; (H. 421, II). 

239. Sacra canunt: hymns were sung at the sacred festivals of the Romans 
by choirs of boys and girls. 

240. The dat. urbi is governed by zx/adi¢tur. minans: ‘towering’; as in 
I, 162. 

242. Dardanidum: see note on I, 565. 

243. Substitit: ‘halted.’ Stumbling on the threshold was considered an 
evilomen. utero: the ablative of place. The shock of the sudden halt caused 
the weapons of the Greeks secreted within the horse to clash and rattle. 

244. Instamus: cf. 1, 423, and below, 1.491. immemores, caeci: ‘thought- 
less’ and ‘blind’ in respect to the circumstances which should have awakened 
suspicion, namely, the stumbling of the horse and the noise of the arms from 
within. 

245. Sistere is followed by the accusative with zz, or by the ablative either 
with or without zz. Cf. X, 323. 

246. Tunc etiam: ‘then also’ as an additional warning. 

247. credita: is better joined with ova than with Cassandra, Yor the 
dative Teucrzs, see note on w/z, I, 440. 

248. esset: relative clause of characteristic expressing the cause of mdserd. 
See note on I, 388. Others make it concessive. 

249. velamus: see note on I, 417. 


250-437. While the city is buried in slumber, the Grecian fleet returns 
silently from the island of Fenedos, and Sinon, seeing the signal torch on 
FRIEZE’S AENEID — 26 
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board the ship of Agamemnon, opens the wooden horse. The leaders issue 
forth and commence the attack on the city, setting fire to it in various places 
with the aid of Sinon, and are soon joined by their whole army at the Scaean 
gate. Aeneas is warned of the danger in a dream by the shade of Hector, 
and is roused from sleep by the increasing noise of the conflict and of the 
flames. He arms himself and hastens from the palace of his father, and, 
being joined by Coroebus and other warriors, undertakes to defend the city. 
After a momentary success, his party is defeated, Coroebus and others are 
slain, and he is left with only two companions, with whom he proceeds to the 
palace of Priam. 


250. Vertitur: the sky itself is conceived to revolve, while the earth 
stands still. ruit oceano: ‘ascends from the ocean’; i.e. Night rises in her 
chariot from the eastern ocean when the sun sinks in the west. Cf. V, 721; 
and for this sense of razz, VI, 539; VIII, 369. 

252. Myrmidonum: for Graiorum. dolos: refers especially to the strat- 
agem of the wooden horse. per moenia: ‘throughout the city’; not the 
fortifications merely. See note on 1. 234. 

254. phalanx: here = ‘host’ or ‘army.’ instructis navibus: ‘with their 
ships drawn up in order.’ They advanced in regular array, in order to be 
ready for an enemy, and to 
effect a simultaneous landing. 

255. amica —lunae: ‘the 
friendly. stillness of the silent 
moon’; i.e. ‘friendly,’ or ‘fa- 
vorable” to the projects of the 
Greeks. According to the post- 
Homeric tradition, Troy was 
taken at the time of full moon. 
We should infer from ll. 340, 
360, 397, 420, etc., that the 
moon was sometimes shining, 
and sometimes obscured. 

256. nota: ‘well known’; 
Fig. 16.— The Greeks descending from the for the Greeks had been ten - 

Wooden Horse (ll. 259 sq.) years encamped upon the 
shores. 

257. Extulerat, etc.: intensive for the perfect: ‘suddenly raised the signal — 
flame’; the signal by which Sinon was to understand when to open the horse. 
defensus: ‘protected’ from discovery in his nocturnal movements. 

259. Laxat: this verb is adapted to both objects, Danaos and claustra, by 
zeugma: ‘releases the Greeks, and loosens the bolts” H. 751, 2, N.; A. 
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p- 430; B. 374, 2, a; G. 690; (H. 636, II, 1). The natural order of the ideas 
is also reversed. This license is termed Aysteron proteron. 

260. se promunt: for Arodeunt. robore: see note on /taliam, I, 2. 

262. Demissum per funem: ‘along a rope let down.’ 

263. primus: this should probably be understood literally, and, in that case, 
would show that the speaker, in mentioning the names rapidly, was reminded 
at the moment when Machaon’s name occurred, that he was said to have 
issued first from the horse. 

264. doli (i.e. egw’) fabricator: he was directed by Minerva. See 1. 15. 

265. sepultam: cf. 1. 253. 

266. portis: ablative of the way by which. See note on 1.187. omnes 
socios: those who have just landed from the ships. 

267. conscia: ‘confederate’; implying that those already in the city and 
those just arrived have a mutual understanding of the plan of attack. 

268. Cf. IV, 522. aegris: ‘sorrow-laden’; said of men, as compared 
with the gods, 


269. dono divum: ‘by the blessing of the gods.’ Cf. Spenser, opening 
lines of Vision of Bellay: — 


‘It was the time when rest, soft sliding downe 
From heaven’s height into men’s heavy eyes, 
In the forgetfulnes of sleepe doth drowne 
The carefull thoughts of mortall miseries.’ 


270. In somnis: ‘in slumber.’ Cf. 1. 302. Aeneas is repeatedly favored 
with warnings by visions and dreams. 

271. largos fletus: ‘a flood of tears.’ Cf. I, 465. 

272. Raptatus bigis, ut quondam: ‘ (appearing) as formerly (he was), 
when dragged by the chariot.’ Aeneas had seen the corpse of Hector in this 
condition after it had been brought back to Troy by Priam. ‘The ghosts of 
the slain are conceived to have the appearance of their disfigured and muti- 
lated bodies. See VI, 494. 

273. per—tumentes: for Joris per pedles tumentes traiectis, lora: the 
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Greek accusative, used with somewhat more boldness than usual, as it is ap- 
plied not to a part of the person, nor-even to the dress. Cf. note on J, 228. 
The ordinary Greek accusative here would have been fedes, accompanied by 
Joris in the ablative. 

274. Ei mihi: H. 432; LM. 541; A. 236; B. 188, 2,4; G. 351; (H. 389, 
N.2). qualis: refers to the appearance of Hector’s person. 

275. redit: the present in vivid.narration. H. 532, 3; LM. 733; A. 276, 
d; B.259,3; G. 229; (H. 476,111). quiredit: may be rendered ‘returning.’ 
exuvias: ‘the spoils’; those, namely, which had been taken from the body 
of Patroclus, whom Hector had slain in battle, and who had worn the armor 
of his friend Achilles. Hence, they are called here ‘the spoils of Achilles.’ 
For the accusative, see H. 407; LM. 511; A. 240, c, N.; B.175,2,d23; G. 338, 
N. 2; (H. 377); and cf. note on I, 320. ; 

276. iaculatus: ‘after he had hurled.’ puppibus: ‘upon the ships.’ The 
ships were drawn up from the water, with the sterns toward the land, and 
surrounded on the land side by fortifications. 

278. quae plurima: see note on I, 419. The wounds are those wantonly 
inflicted on the dead body of Hector by the Greeks, and the mutilations re- 
ceived when it was dragged by the chariot of Achilles. Ultro: ‘at once,’ 
‘first’; lit., ‘of my own accord,’ without waiting to be first addressed by the 
ghost; join with compellare. flens ipse: ‘myself also weeping’; as well as he. 

282. morae: in his dream Aeneas does not realize that Hector is dead, 
but fancies that he has been long absent, and anxiously waited for. 

283. Exspectate: vocative by attraction for the nominative. H. 402, 3; 
LM. 493; A. 241, 6; G. 325, R. 1; (H. 369, 3). ut: ‘how’; ie. ‘how gladly’; 
join with aspicimus. 

287. nihil: the object of vesfondi¢ understood, nec—moratur: ‘nor 
heeds my useless inquiries.’ 

290. a culmine: ‘from the summit’; from top to bottom. Cf. below, 1. 
603. 

291. Sat—datum: ‘enough has been done by thee for thy country and 
for Priam.’ (Qua) dextra: ‘by (any) right hand’; i.e. by human prowess. 

292. hac: ‘with this’; ie. with mine. For the construction, see H. 579; 
LM. 938; A. 308; B. 304; G. 597; (H. 510). 

293. Sacra: sc. swa. A limiting word pertaining equally to two substan- 
tives is sometimes expressed only with the last. Cf. surgentem, I, 366. The 
Penates of Troy are those which pertain to the whole state in common, as 
distinguished from those of individual families. 

294. comites: ‘as companions’; in apposition with os. his: dative. 
moenia: for urbem. 

295. The order is: guae magna, ponto pererrato, denique statues, Although 
this city was Lavinium, the poet seems to have Rome in mind. 
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296, 297. The vision seems to bring the figure of Vesta with the fillets 
round her head, and other sacra which pertained to her worship, from the 
enetralia, or sanctuary of the house. Among the Penaces of the city or 
state appear to have been included Jupiter, Juno, and Vesta; perhaps, also, 
Neptune, Apollo, and other great gods. These are also called Dei Magni. 
See III, 12, and VIII, 679. « 

298. Diverso luctu: ‘with manifold sounds of woe.’ Cf. XII, 620. 

299, 300. secreta—recessit: the house of Anchises was remote from the 
Scaean gate, where the enemy were chiefly assembled, and it also stood by 
itself. ecesst¢, as refugit, 111, 536, denotes situation rather than motion. 

302. summi fastigia tecti: ‘the battlements on the top of the roof. Cf. 
below, 1. 458, and note. 

303. arrectis auribus: cf. I, 152; II, 206. 

304. veluti cum, etc.: as the shepherd, ignorant (zsc7us) of the remote 
cause of the devastation around him, is amazed (s¢ufet), so Aeneas, at first 
stupefied by what he hears and sees, does not comprehend the origin and 
nature of the uproar. Cf. X, 405; XII, 521. furentibus austris: ablative 
absolute, expressing time. Avs¢ris is used for winds in general, as in I, 536. 

305. rapidus montano flumine: ‘(made) impetuous by the mountain 
flood.’ With this and the following line cf. Spenser, Faérie Queene, II, 11, 


18:— 
‘Like a great water-flood, that, tombling low 


From the high mountaines, threates to overflow 
With suddein fury all the fertile playne.’ 


306. boum labores: by metonymy for segeées. 

307. inscius: ‘ignorant (of the cause).’ 

309. fides: ‘the truth,’ or ‘the fact’; namely, that the Greeks had got 
possession of the city. Zs¢ is to be supplied. 

310. Deiphobi: his death is described in VI, 509 sqq. 

31x. Vulcano: i.e. igzz. See note on I, 215. proximus: ‘next’ to the 
house of Deiphobus. 

312. Ucalegon: a bold metonymy for the ‘house of Ucalegon.’ Cf. III, 275. 
Sigea freta: ‘the Sigean waters’; about four miles northwest from Troy. 

314. nec sat rationis (est mihi): ‘nor have I sufficient deliberation’; 
‘I have not a clear purpose in seizing arms’; do not consider what is to be 
done or gained in fighting. : 

315. bello: dative for ad dellum. arcem: ‘the citadel.’ 

317. pulchrum : the predicate accusative with esse understood, of which 
mori is subject. H. 394, 4; 615, 2; LM. 972; A. 189, 2; B. 327; G. 422; 
(H. 438, 3 and 538, 2). succurrit, etc.: ‘the thought comes over me oat the 
midst of the excitement I have one thought only: ‘that it is glorious to die 


in arms,’ 
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318. Ecce: cf. 1. 203. 

319. arcis Phoebique: priest of the citadel only so far as he was priest 
of Apollo, whose temple, like those of the other tutelary gods, was on the 
citadel. 

320. Sacra, deos: cf. 1. 293. victos: as in I, 638. 

321. trahit: ‘leads. Cf. 1. 457. cursu tendit: ‘hastens’; lit. ‘holds 
(his way) with running.’ limina: ‘ (my) threshold’; the house of Anchises 
and Aeneas. The arrival of Panthus with the sacra is a fulfillment of the 
words of Hector’s ghost: Troy commits to thee her gods. See 1. 293. The 
poet leaves us to understand that the child and the sacred objects are left by 
Panthus at the palace of Anchises. See]. 717. 

322. res summa: ‘the common weal.’ Quo loco: ‘in what condition.’ 
Panthu: the Latin vocative, from the Greek IIdvOov. quam prendimus 
arcem? ‘what stronghold are we to seize?’ The present is used for the 
future, as not infrequently in animated discourse. Cf. III, 88. . H. 533, 2; 
A. 276, ¢3 G. 228. 

324. summa: ‘final.’ 

325. Fuimus, fuit: an impressive way of saying, ‘we have ceased to be 
Trojans; Ilium no longer exists.’ H. 538, 1; LM. 743; A. 279, a; G. 236, I. 
(H. 467, 1, 5). Dardaniae: dative. 

329. Sinon: see note onl. 259. miscet: ‘scatters all around.’ 

330. Insultans: expresses the joy Sinon feels in the success of his strata- 
gem, as well as his contempt for the victims of it. alii: ‘others,’ as opposed 
to that portion of the Greeks who have descended from the horse. bipaten- 
tibus portis: ‘at the wide-open gates.’ Cf. 1. 266. 

331. Milia quot: sc. the antecedent /oz, the subject of adsum¢ understood. 
See note on I, 430. Mycenis: H. 491, Il, 2; LM. 605; A. 258,@; B. 220, 
in) (Eq Stoneeh Galaxy sO. 

332. alii: another portion of the main body from the ships. angusta via- 
rum: ‘the narrow passageways.’ See note on I, 422. 

333. Oppositi: ‘opposed’; i.e. to the Trojans who attempt to resist. stat 
Stricta: a lively substitute for es¢ stricta; suggesting the position of the 
blade firmly grasped, and raised for the blow. mucrone corusco: ablative 
of description. 

334. primi: those who are foremost, or at the gate. 

335. caeco Marte: ‘in the blind conflict” Cf. IX, 518. 

336. numine divum: not by his own deliberate purpose, for he had not 
sat vationts in armis. ; 

337. tristis Erinys: ‘the grim Fury’; the gloomy spirit of conflict. 

339. Addunt se socios: cf. VI, 778. 


341. agglomerant: sc. se; ‘gather around. nostro: for meo, as in 1. 139. 
343. insano: ‘frantic.’ 
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344. gener: ‘asa (future) son-in-law.’ 

345. furentis: ‘prophetic.’ 

346. Audierit: cf. the use of essed, 1. 248. 

347- Quos ubi vidi: see note on I, 72. audere: ‘venturing upon” H. 
613, 1; LM. 961; A. 272; B. 331, 1; G. 527; (H. 535, 1). 

348. super: asin I, 29. ‘Besides’ the enthusiasm they already manifest, 
I seek to enkindle more, and so ‘begin with these words.’ his: ablative of 
manner. 

349. Pectora: as amimz, |. 144, put for persons. audentem: sc. me. si 
vobis, etc.: sc. the indicative, est, since there is no uncertainty. extrema: ‘a 
last hazard.” cupido Certa: ‘a fixed resolve.’ 

350. sequi: for the infinitive depending on czfido, see note on |. 10. 

351. Excessere: the ancients believed that the capture of a city or 
country was preceded by the departure of its tutelary gods. 

352. quibus: ‘through whom’; ablative of means. 

353- moriamur, ruamus: ‘let us die, and (to that end) rush into the 
midst of the enemy.’ Also taken as an instance of hysteron proteron. See 
onl. 259. Cf. III, 662. 

354. Una salus: predicate nominative: ‘to hope for no safety (is) the 
only safety of the conquered.’ 

357. caecos: ‘blind,’ or ‘furious’ from hunger. 

360. nox atra: the moon is at times obscured. See Il. 397, 420, and 621. 
But night in general, whether with or without a moon, may be understood as 
‘dark,’ contrasted with day. 

361. fando: ‘in speech.’ 

364, 365. -que -que: ‘both—and,’ See note on I, 18. inertia: ‘lifeless,’ 
referring to the corpses of the slain; or ‘helpless,’ with reference to the 
bodies of old men, women, and children, and persons unfit for war. 

366. poenas dant sanguine: ‘suffer punishment with blood’; i.e. suffer 
death. Cf. 1. 72. 

369.. pavor: H. 733, 5; LM. 1114; A. 359; 7; B. 367, 2; G. 721; (H- 
608, V). plurima imago: ‘many a vision’; innumerable corpses, representa- 
tions of death, everywhere seen. 

371. Androgeos: a Grecian hero, not mentioned in Homer. credens: sc. 
NOS esse. 

372. ultro: ‘at once,’ ‘first’; as in ]. 279; without being first addressed. 

376. Responsa Fida: ‘reliable answers.’ 

377. sensit delapsus: lit. ‘having fallen, he perceived (it)’; a Greek 
idiom for semst¢ se delapsum esse. 

378. retro repressit: ‘checked.’ 

379. aspris: for asferis. sentibus: ablative of place where. 

380. humi nitens: ‘with firm tread.’ See note on IJ, 193. 
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381. Attollentem iras: ‘rears its angry crest.’ /ras is equivalent to zra- 
tum caput. colla: Greek accusative. 

383. densis, etc.: ‘and we surround them with our serried arms’; the 
verb is used in the middle sense; lit. ‘we poured ourselves about them.’ Cf. 
implentur, 1, 215; and zeguntur, |. 227. 

384. -que: connects the verbs circum/fundimur and sternimus. 

385. Adspirat: ‘smiles upon.’ labori: ‘conflict.’ 

386. successu, animisque: ablatives of cause; both success and boldness 
of spirit make the youth exult. 

388. ostendit se dextra: for ostendit se dextram ,; ‘shows herself favorable.’ 

389. insignia: ‘martial ornaments’; the arms by which the Greeks were 
distinguished from the Trojans, especially their helmets and shields. 

390. Dolus: sc. sé4,. requirat: see note on l. 8. 

391. deinde: see note on I, 195. 

392. clipei insigne decorum: ‘the shield with its beautiful device’; zz- 
signe isa noun. Shields were often adorned with raised work in metal. For 
the accusative, see note on 1. 275. 

396. haud numine nostro: ablative of attendant circumstance; ‘under 
an unfavorable divinity’; lit. ‘under a divinity not our own.’ ‘The possess- 
ive sometimes has the force of secundus. 

400. Fida: ‘safe,’ as affording a retreat to the ships. 

4o1. conduntur: for se condunt. Cf. 1. 383. 

402. nihil fas (es?) fidere, etc.: ‘alas, men may not put their trust in 
unwilling gods’; i.e. the Trojans, in putting on Greek armor, placed them- 
selves under the protection of the divinities who were unfavorable to them. 
The sentiment is intended to introduce the incident which immediately fol- 
lows, and which turns the tide of success against the Trojans. 

403. Priameia: ‘daughter of Priam.’ 

404. Crinibus: see note on I, 480. a templo Minervae: she had fled to 
the shrine of Minerva for refuge. adytis: ‘from the inner sanctuary.’ This 
was the outrage referred to in I, 41, which provoked the wrath of Minerva 
against Ajax Oiletis. 

407. speciem: ‘spectacle.’ Coroebus: see ll. 341sqq. furiata mente: 
ablative absolute. : 

408. periturus: see note onl. 46. 

409. densis armis: ablative of manner, as in 1. 383. is, or hostibus, in 
the dative, is understood after zzcurrimus. 

410. delubri culmine: a party of Trojans was hurling down missiles from 
the top of the temple of Minerva on the citadel. , 

411. obruimur: for the quantity of the last syllable, see note on pavor, |. 369. 

412. Armorum facie, etc.: ‘on account of the appearance of our arms, and 
the mistake arising from our Grecian crests’; so facies is used in V, 768, 
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413. ereptae virginis: ‘at the rescue of the virgin’; a subjective genitive, 
like zabarum above. For the use of the participle, see H. 636, 4; LM. 
1013; A. 292, a; B. 337, 5; G. 664, R. 2; (H. 549, 5, N. 2). 

414. Undique: with cod/ecti. acerrimus: Ajax was angered by the loss 
of Cassandra, 

416. Adversi: ‘opposed (to each other)’ and hence ‘opposing.’ turbine 
rupto: ‘when a whirlwind bursts forth’; ablative absolute, expressing time. 

417. Cf. I, 85, 86. 
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Fig. 18. — The Tabula Iliaca 


This stone tablet represents scenes from the Trojan war. Only a portion, showing the 
walled city, is reproduced here. The upper scene represents the strife and bloodshed that 
followed immediately after the Greeks descended from the horse (Il. 265 sqq.). The scene 
just below represents a court in the palace of Priam. The aged ruler is seated upon an altar. 
from which Pyrrhus is about to tear him (Il. 506 sqq.). On the right, Menelaus seeks to kill 
Helen. In the foreground at the left, Aeneas receives the Penates from a priest (cf. Il, 318- 

21). Directly in front, Aeneas, guided by Mercury, is issuing from the city gate, bearing 
he father on his shoulder and leading Ascanius. Just behind is Creusa, Cf. Il. 721 sqq. 


418. equis: with /aetus. Cf. tegmine, I, 275. The winds are sometimes 
described as riding on horses. 

419. imo fundo: cf. I, 84 and 125. 

420. si quos: = guoscumgue. per umbram: cf. 1. 397. 

421. insidiis: see ll. 389 sqq. 

422. primi: ‘the foremost’; those in front. Cf. 1. 334. mentita: ‘de- 
ceptive,’ with the regular active use of deponents, AZentitos is understood 
also with clipeos, 


ay 
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423. Adgnoscunt: ‘they recognize’; they perceive that our arms and 
shields are theirs, though worn by enemies. ora sono discordia signant: 
‘they (the primi, 1, 422) mark our speech, differing (from theirs) in sound.’ 
Virgil seems to have regarded the speech (ova) of the Greeks and Trojans as 
being dialects of the same language. 

424. Ilicet: ‘instantly,’ ‘thereupon.’ 

425. dextra: cf. I, 98. ad aram: the great altar stood at the foot of 
the steps in front of the pronaos, not within the temple itself. 

426. unus: emphatic, as in I, 15. 

427. aequi: H. 451, 3; LM. 574; A. 218, 4; B. 204, 1,¢; G. 375; (H. 
399, II). 

428. Dis aliter visum: he deserved to live, but the gods willed it differ- 
ently. Cf. below, 1. 430. 

429. asociis: ‘by their friends’ on the summit of the temple, who are 
ignorant of their real character. Seel. 410. Panthu: see l. 322. 

430. infula: put by metonymy for the priestly office. 

431. flamma meorum (c7v7w). Aeneas speaks as if burning Troy were 
a funeral pile, in which his slain countrymen had been consumed. 

432. vestro: may be referred both to Troy, implied in //iacz, and to meorumnt. 

433. vices Danaum: ‘encounters with the Greeks.’ Vitavisse, meruisse: 
the subject, me, is omitted. fata fuissent: contain the notion of ‘ decreeing,’ 
‘commanding’; hence, the following subjunctive with zd. 

434. manu: ‘by my hand’; i.e. by my bold deeds. 

435. Iphitus et Pelias mecum: sc. dvelluntur,; ‘are separated (from 
the rest) with me.’ Q 

436. vulnere Ulixi: ‘the wound of,’ i.e. ‘inflicted by, Ulysses.’ 

437. vocati: sc. sumus, 


438-558. Aeneas is now attracted by the noise of the combatants to the 
palace of Priam. On reaching the palace, he finds the great body of the 
Greeks, led on by Pyrrhus, making a furious assault on the front. He effects 
an entrance by a private postern gate, and ascending to the roof, aids the 
defenders in hurling down missiles and masses of the building material on 
the assailants. From the roof he sees the Greeks under Pyrrhus finally burst 
through the principal gate, and rush into the interior courts. He sees Pyr- 
rhus slay Polites, a son of Priam, at the feet of his father, and Priam himself, 
after a feebly resistance, near the family altar. 


438. ceu, etc.: ‘as if other battles were nowhere going on’; i.e. as if all 
the fighting were concentrated here. H. 584, 4; LM. 944; A. 312; B. 307, 
yn GAoo2 (HH. on, ls 

440. Sic: explanatory of the foregoing words, and qualifies indomitum, 
ruentes, and obsessum, Martem: ‘conflict,’ For the participle after cernimus, 


pat vetr 
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see H.613,4; LM. 1019; A. 292, ¢; B. 337, 3; G. 536; (H.535,4). The Greeks 
make an attack on the front of the palace in two divisions. One party, 
headed by Pyrrhus, storms the gate, under cover of their shields. These they 
join together above their heads, by lapping one shield over another, like the 
tiles or shingles of a roof, forming thus a ¢es¢udo, under the shelter of which 
they are safe from the missiles hurled down upon them by the defenders 
(Il. 441 and 469 sqq.). The other party attempts, by scaling ladders, to gain 
the battlements (ll. 442-444). 

441. acta testudine: ‘with an advancing testudo,.’ limen: ‘the gate.’ 

442. parietibus: for the case, see note on I, 226. On the pronunciation 
of the word here, paryetzdus, cf. note on adiede, 1. 16. postes sub ipsos: 
‘close to the very posts’; ie. of the palace gate. 

443. Nituntur: ‘they climb’; referring to the assailants. gradibus: ‘on 
the steps’ of the ladders. Join szzzs¢ris with odiciunt, ‘They present their 
shields with their left hands against the missiles (of the defenders), shielding 
themselves (thus, while) they grasp the battlements with their right hands.’ 

444. fastigia: ‘battlements’ of the parapet. See note on 1. 458. 

445. tecta Culmina: refers to the whole roofing, including also the BES 
rafters, auratas trabes, underneath the tiles. 

446. His telis: ‘with such weapons,’ or ‘missiles, as these.’ Notice the 
emphatic position of /7zs. ultima: ‘the end of things’; when they see that 
things have come to the last extremity. 

447. Extrema in morte: ‘in death’s extremity.’ 

449. alii: these are Trojans in the vestibule and court, standing ready with 
drawn swords to meet the enemy, if they should burst through the doors. 
imas fores: ‘the doors below,’ as distinguished from the roof where Aeneas 
stood. 

451. Instaurati animi: refers both to himself and to his two companions, 

452. vim: ‘force’; i.e. new impulse. 

453. Limen erat, etc.: this passage serves to explain how Aeneas and his 
comrades made their way into the palace in the rear, while the host of Greeks 
was swarming round the front walls and the principal entrance. men, fores, 
and fos¢es all refer to the private entrance in the rear (ve/icti a tergo). Within 
this were corridors, affording an easy communication (fervius usus) of the 
various buildings or parts of the palace with each other (cz/er se). 

456. incomitata: in a more public place the custom of the Trojans and 
Greeks would have required the matron to be attended by a female servant. 

457. soceros: Priam and Hecuba. So faéres, below, 1. 579. 

458. Evado: ‘I make my way’; by the private passage just described. 
ad summi fastigia culminis: ‘to the battlements on the top of the roof.’ 
Cf. 1. 302, and note. The poet has in mind a roof resting in the rear, on the 
colonnade which surrounds the courts, and sloping upward to the top, or 
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terrace, of the outer wall, where it is fortified with a battlemented parapet, 
interrupted here and there with turrets. From this roof, or terrace, Aeneas 
commands the view both of what is going on outside of the palace in front of 
the walls and gate, and also in the courts within. ' 

460. Turrim: object of convellimus, 1. 464. in praecipiti: ‘on the edge.’ 
summis Eductam tectis: ‘rising with lofty roof.’ 

462: solitae: ‘sc. suzz. 

463. qua summa labantes, etc.: ‘where the topmost stories afforded 
yielding joints,” The semma tabudata, ‘highest flooring’ or ‘highest stories’ 
of the palace, served as the base, or floor, of the tower; and if the tower 
was of wood, it could be easily thrown down in one mass, when loosened and 
separated at that point. 

464. altis Sedibus: ‘from its lofty foundations’; the ¢adwlata and ¢ecta, or 
palace roof, just mentioned. 

468, interea: refers to the time occupied in tearing up the tower, and in 
the replacing of the Greeks destroyed by its fall. 

469. Vestibulum: ‘the entrance’ into the atrium, or first court. See note 
on 1,.449. 

470. Exsultat: ‘springs to and fro’; indicates the swift movements of the 
warrior. teliset luce aéna: ‘with the gleaming of brazen weapons.’ <A case 
of hendiadys (see note on I, 61). 

471. Qualis ubi: the full expression would be ¢alis, gualis est coluber, 
ubt, etc. See note on I, 316. 

472. sub terra: is contrasted with zz /ucem. tumidum: he is supposed 
to be swollen by eating venomous herbs. 

473. positis exuviis: ‘his old skin laid aside.’ 

475. Arduus ad solem: ‘uprising toward the sun.’ ore: ablative of 
place. 

477. Scyria pubes: ‘the Scyrian band’; followers of Pyrrhus, from the 
island of Scyros, one of the Cyclades, which was ruled over by Lycomedes, 
the grandfather of Pyrrhus. 

478. Succedunt tecto: ‘advance to the palace.’ They hurl firebrands up 
to the battlements, to prevent the Trojans from casting down missiles on 
,Pyrrhus and the other assailants. 

479. Ipse: Pyrrhus. 

480. Limina: the lintel and threshold, for the door. perrumpit, vellit : 
the present denotes the continuance of the act, the ‘attempt to break’ and 
‘wrench,’ contrasted with cavavit and dedit (ll. 481, 482), which denote the 
completion of the act. postes: = fores, ‘the door.” cardine: the hole in 
the lintel and threshold, in which the pivots at the top and bottom of the door 
turned. See Fig. 19. ; 

481. Aeratos: ‘bronze,’ ‘ covered with bronze.’ Cf. I, 448, 449. 
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482. ore: limits fexestram ; ‘an opening with a broad mouth,’ 


on szlvzs, I, 164. 
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See note 


483. Apparet: through this opening the great central apartments ate at 
once visible to the Greeks; for the vestibule admitted directly to the courts, 


which were connected by open passages, 
so that the eye could range through the 
whole at one view. 

485. Armatos: the armed guards 
defending the vestibule, mentioned in 
1. 449. vident: refers to the Greeks. 

487. cavae aedes: a second court, 
or square, around which the more pri- 
vate apartments were built, was often 
called cavaedium, but Virgil may not 
necessarily have been thinking of this 
part of the Roman house in the expres- 
sion, cavae aedes. 

491. Instat vi patria: ‘presses on 


Fig. 19 


The first illustration is designed to show 
the general shape of the ancient déor. The 
postzs was the upright pillar (a, 4), at 
whose ends were fastened bronze pivots 


(shown on an enlarged scale in the annexed 
cut, 4). These pivots moved in bronze 
sockets (cardzues), made in the threshold 
and lintel. The third cut presents a hori- 


with his father’s fury’; with the im- 
petuosity inherited from his father, the ! 
_ wrathful Achilles. Hon, Ig em elope 

492. sufferre: ‘to withstand (him).’ : 
ariete: pronounced here av-ye-te. See note on 1.16. The battering-ram in 
its primitive form is probably meant, i.e. a long stick of timber, wielded by 
men without the aid of machinery. crebro: as below, 1. 627. 

493. cardine, postes: see above, 1.480. Join cardine with emotz,; ‘started 
from the socket.’ 

495. milite: used as a collective noun. See note on 1. 20. 

496. aggeribus ruptis: ‘the barriers burst.’ The Po in many places was 
kept within its channel, like the lower Mississippi at the present day, by 
embankments; and Virgil was familiar with the disastrous floods produced 
by a crevasse, or breach in the dike. 

497. Exiit: i.e. from its channel. 

498. cumulo: ‘in a mass’; ablative of manner, as in I, 105. 

499. Vidi ipse: ‘I myself saw.’ Aeneas, who had been repelling the 
storming party of Greeks from the battlements, was compelled to witness 
the entrance of Neoptolemus and the other assailants at the gate, without the 
power to render help. 

501. nurus: ‘daughters’; put for both the daughters and daughters-in- 
law of Hecuba. per aras: usually explained as equivalent to ¢v/er aras. 

504. Barbarico: ‘barbaric’; because the gold and spoils which adorned 
the door posts were trophies captured from foreign or barbarian enemies of the 
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Trojans. It was customary to hang such spoils on the door posts of houses, as 
well as of temples. Cf. V, 393; VII, 183. The same use of ‘barbaric’ occurs 
in Milton, Par, Lost, I, 3: — 


‘Or where the gorgeous East, with richest hand, 
Showers on her kings barbaric pearl and gold.’ 


506. fuerint: see note on videaz, I, 181. The fate of Priam has just 
been indicated in general terms, but it is natural to ask the particulars of 
his death. requiras: H. 552; LM. 717, 718; A. 311, a; B. 280,1; G. 257; 
(H. 486, 1). 

507. uti: temporal, as z/, in |. 67. 

508. medium: cf. I, 348. 

509. Arma: especially the Zorica. diu: join with deswefa. senior: ‘the 
aged king.’ 

510. umeris: dative. See note on I, 412. ferrum: accusative with czmg7- 
tur, which has a middle force. See note on exuvias, |. 275. 

511. fertur: ‘is hurrying’; but he is interrupted by Hecuba. See 1. 515. 
moriturus: cf. perzéurus, |. 408. 

512. Aedibus in mediis: ‘in the midst of the palace’; in the inner court. 
See note on 1. 487. nudo sub axe: ‘under the open vault.’ 

515. nequiquam: ‘in vain’; for, in the end, its sacredness failed to save 
them. circum: see note on I, 32. 

516. Praecipites: = se praccipitantes. 

517. sedebant: it was the custom to flee for refuge, in time of peril, to the 
altars and images of the gods. 

519. mens: ‘ purpose.’ 

520. Cingi: sc. ¢e. 

521. auxilio: for the ablative, see note onl. 44. defensoribus istis: ‘such 
defenses as those (weapons) of thine.’ 

522. non, si, etc.: ‘not even if my Hector were now here.’ For not even 
Hector could now help us with arms; it is only the altar, and the gods, that 
can save us. 

525. sacra in sede: i.e. on the altar, or steps of the altar. 

526. Polites has been defending the entrance to the palace, in company with 
those mentioned in 1. 449. Pyrrhus, from whom he has already received a 
deadly wound, is on the point of dispatching him. Pyrrhi de caede: ‘from 
the death-dealing hand of Pyrrhus.’ 

528. Porticibus: ‘along the porticoes’; the ablative of the way or route. 
His flight is through the colonnades which surround the courts, and also 
across the courts. vacua: either ‘empty,’ referring to some of the courts 


not yet occupied by the Greeks, or ‘open,’ ‘spacious.’ Cf. 1. 761. lustrat: 
‘ traverses.’ 
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. 529. infesto vulnere: ‘with deadly aim’; join with insequitur. 

530. iam iam: ‘now, even now.’ -que: connects insequitur with the 
following verbs. premit: ‘is close upon him.’ 

533- in media morte tenetur: i.e. death is all around him; his son lies 
before him dead, and his own death is imminent. 

535. ausis: ‘reckless deeds.’ 

536. si: asin I, 603. curet: clause of characteristic. 

538. coram: equivalent to oculis mets. 

539. foedasti: ‘hast violated.’ It implies both the outrage to his nature 
as a father, and the defiling of his person with the blood of the slain; for the 
touch, or even the presence, of a corpse rendered the individual religiously 
impure. 

540. quo: H. 469, 2; LM..609; A. 244, a2 and N. 1; B. 215; G. 3953 
(H. 415, Il). - mentiris: ‘you falsely pretend’; for you would dishonor such 
a father. 

541. in hoste: ‘in respect to (toward) his enemy.’ iura fidemque sup- 
plicis erubuit: ‘he respected (lit. ‘blushed at’) a suppliant’s rights, a suppli- 
ant’s trust.’ 

542. sepulcro: dative of the purpose; ‘for burial.’ 

543. Hectoreum: see note on I, 200. : 

544. senior: cf.l. 509. sine ictu: ‘without force’ or ‘effect.’ 

545. repulsum: sc. esé. 

547. ergo: ‘so then.’ The particle expresses bitter irony. The future here 
is almost equivalent to an imperative. 

549. Degenerem: a scornful allusion to the comparison between father and 
son, just made by Priam, Il. 540 sqq. 

550. Hoc dicens: ‘while saying this.’ trementem: not with fear, but with 
age. See l. 509. 

552. Implicuit comam laeva: for comae laevam. Cf. 1. 723. 

553. Extulit: ‘raised on high.’ lateri: dative for 77 /atus. See note on 
1.18. capulo tenus: ‘up to the hilt.’ For the position of ‘emus, see note 
Oly 13. ; 

555. Sorte tulit: ‘befell by fate.’ 

556. populis, terris: ablative, denoting the cause of superbum. 

558. sine nomine: ‘without a name’; because deprived of the head, that 
by which the individual is distinguished. 


559-631. Aeneas is reminded, by the fate of Priam and his house, of his own 
father and family, and is hastening homeward, when he discovers the Grecian 
Helen, the cause of all these misfortunes, hiding in the temple of Vesta. He 
stops, and is on the point of taking vengeance by putting her to death, but he 
is deterred by his mother, who appears to him in her own form, and reveals to 
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him the gods at work in the destruction of Troy. He submits to fate, and, 
guarded by Venus, arrives at his home in safety. 


559. tum primum: Aeneas is now for the first time awakened to all the 
horrors of his own situation, and that of his family. 

562. subiit: ‘came to my mind’; sc. mentem. Cf. 1.575. Creusa: wife 
of Aeneas, and daughter of Priam. 

563. domus: has the last syllable long under the ictus. See note on pavor, 
1. 369. casus: ‘the fortune’; as in I, 623. 

564. Respicio: ‘I look about.’ He has been absorbed in the scene in the 
court below, and the death of Priam. Now he withdraws his eyes to consider 
what is going on around him on the battlements. sit: subjunctive mood in 
indirect question. quae copia: ‘what force?’ 

566. Ad terram, etc.: ‘they have cast themselves (from the battlements) 
to the ground.’ The perfect definite is used here with reference to the pre- 
ceding historical present. 

567. The passage, as far as ‘1. 587, appears inconsistent with VI, 510-527, 
and is said to have been set aside by Tucca and Varius, the critics to whom 
the manuscript of Virgil was committed by Augustus. Hence, it is wanting 
in the best manuscripts; but it is regarded as Virgilian by recent commen- 
tators, and is retained in practically all texts, adeo: Virgil often joins this 
particle with zam. It may be translated, ‘so now.’ super unus eram: for 
supereram. limina: ‘shrine.’ 

568. servantem: ‘keeping’; i.e. holding, as a place of refuge, secure on 
account of its sacredness, 

570. Erranti: he has left the battlements of the palace, but is still on the 
Acropolis, seeking to escape to his own house, without coming in contact with 
the enemy. Hence he pursues a devious course, looking about cautiously, ocz- 
los per cuncta ferenti. 

571. eversa Pergama: ‘the overthrow of Troy.’ See note on 1. 413. 

572. poenas Danaum: ‘punishment inflicted by the Greeks.’ What geni- 
tive? Cf. Uixi, 1. 436. -coniugis: Menelaus. 

573- communis Erinys: because she had been the cause of the ten years’ 
war, which had been attended with many disasters to the Greeks, and was now 
closing with the destruction of Troy. 

574. aris sedebat: i.e. on the steps of the altar. imvisa: ‘odious,’ 
‘hateful.’ 


575. ignes: ‘fury’; the fires of passion, subit ira: ‘wrath enters (my 
soul),’ 


576. The infinitivesasinl.10. sceleratas poenas: = sceleris poenas, Cf. 
VI, 563. 


577- Mycenas: put fur Graeciam, Cf. Ts 650. 
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578. triumpho: ablative absolute, with sarvo. 

579. Coniugium: = coniugem. Cf. XI, 270. patres: ‘parents’; as soce- 
ros, l. 457. 

580. comitata: cf. I, 312, and note. turba, ministris: ablative of 
means, In the Odyssey, books IV and XV, Helen is reinstated as queen 
in the palace of Menelaus at Sparta. It should be remarked that the impres- 
sion given by Virgil of Helen is widely different from that which we get from 
the Iliad and Odyssey, where she is represented rather as the victim of mis- 
fortune than as a deliberate evil-doer. See Fig. 18. 

581, 582. The future perfects express the bitter indignation with which he 
conceives of her about to return in triumph after having occasioned all this 
woe. 


Fig. 20. — Menelaus pursues Helen (I. 580) 


583. Non ita: ‘it shall not be thus.’ 

584. Feminea: possessive, as Hectoreum, |. 543. 

585. Exstinxisse: the infinitive depends upon an idea of saying, implied 
in Jaudabor, which is equivalent to cum laude dicar, nefas: metonymy for 
nefariam. 

586. explesse: more intensive than zzflesse. 

587. Ultricis flammae: ‘with avenging fury.’ See note on I, 215. _ sati- 
asse: ‘to have appeased.’ The Janes of the slain cannot be quiet in the 
lower world until they are revenged. 

590. pura luce: ‘in clear light’; not in a cloud, as gods often appear. 

591. confessa: put for the present, as comitata, |. 580; ‘her godhead mani- 
fest’; not disguised, as in I, 314 sqq. 

592. quanta: ‘so great as’; for the gods are conceived to be of lofty 
stature, dextra: she seized the hand with which he was about to slay Helen. 
prehensum Continuit: sc. me. See note on I, 69. ’ 
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595. nostri: Venus is represented as including herself with the family of 
Aeneas. Cf. I, 250. 

596. prius: ‘first’; ie. before you think of slaying Helen. ubi: inter- 
rogative. 

597- -ne: in prose would be joined to szperet. 

599. resistat: see note on I, 58. 

600. tulerint, hauserit: the perfects suppose the completion of the action 
at the present time. 

Gor. tibi: ethical. ‘Not the hateful form of Helen, as you think, not the 
guilty Paris, but the stern will of the gods, is overthrowing this dominion for 
thee.’ 

602. -ve: trans. ‘nor.’ 

603. Opes: ‘might,’ ‘power.’ aculmine: cf. 1. 290, and note. 

604. Aspice: Venus now causes Aeneas to see all that the gods see. The 
great gods themselves are destroying the city. 

605. tibi: dative of reference, equivalent to the genitive of possession. 
H. 425, 4; N.; LM. 538; A. 235,@; B.188,1,N.; G. 350; (H. 384, II, 4,N. 2). 
umida caligat: ‘gathers misty.’ 

606. ne qua parentis Iussa time: ‘fear not to follow any commands of 
thy mother’; for now that your eyes are opened to things invisible, you may 
understand that her counsels are safe. 

609. undantem: ‘rising in waves.’ mixto pulvere: ‘mingled with dust.’ 

610. Neptunus: Neptune had built the walls of Troy for Laomedon, the 
father of Priam, and was defrauded by that king of his stipulated reward. 
Hence his hostility to Troy. tridenti: join with emofra, 

612. Scaeas: the Scaean gate was on the west side of Troy, looking toward 
the sea. By this the Grecians were still pouring into the city. Cf. 1. 330. 

613. Prima: ‘foremost’; as leader of the Greeks. 

615. Iam: now at length even Pallas joins in the destruction. She usu- 
ally aids in building, not destroying. respice: cf.1. 564. His attention had 
been directed thus far by Venus to the walls and the gate, where Neptune 
and Juno are acting; now he turns to behold Minerva, 
who sits upon the top of the citadel, probably on the 
pediment of her own temple. 

616. nimbo effulgens et Gorgone saeva: ‘bright 
with her storm-cloud and Gorgon grim.’ The zzmbus 
refers to the aegis of Zeus, which the goddess often 
wore, and from which, if shaken, proceeded storm and 
(1. 616) oad The Gorgon’s head was in the center of the 

shield. 


617. Ipse pater: even Jupiter, though not unfriendly to the Trojans, must 
execute the decree of destiny. 
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619. Eripe fugam: ‘hasten your flight’; while flight is still possible. 

620. limine: for the case, see note on |. 244. 

622. dirae facies: ‘fearful forms’; the gods now made visible to Aeneas, 
and exerting their powers against Troy. 

624. Tum vero: ‘then indeed’; when my eyes were thus opened. visum 
(est): ‘was seen.’ 

625. Neptunia: Troy is thus called because Neptune constructed its walls. 

626. Ac veluti Cum: ‘even as when.’ 

627. ferro bipennibus: /endiadys for ferrets bipennibus. See note on I, 
61. accisam: limits ovzwm. instant: with infinitive, as I, 423. 

628. minatur: ‘threatens to fall.’ 

629. comam: ‘leaf-crown’; the foliage of trees is often so-called. ver- 
tice: join with 7z/a¢ as an ablative of manner. 

630. supremum: ‘for the last time’; adverbially. Cf. III, 68. 

631. iugis: ‘from the hilltops’; join with evudésa. 


632-746. Anchises at first refuses to join Aeneas in his flight, but yields at 
last to the signs and warnings sent by Jupiter. While they are making their 
way out of the city, Creiisa, the wife of Aeneas, is separated from her com- 
panions and lost; but she is not missed until they reach the place of ren- 
dezvous, outside of the gate. 


632. Descendo: Aeneas descends from the Acropolis to his father’s pal- 
ace. ducente deo: ‘under the guidance of the divine one (Venus).’ Cf. 
1, 620. 

633. Expedior, recedunt: Aeneas, by the divine agency of his mother, is 
carried safely through the fire and the enemy, weapons and flames moving 
aside from him. 

634. perventum (es¢ a me): = pervent. 

635.. Antiquas: the necessity of forsaking his home is the more painful, 
as it has been the abode of a long line of ancestors. 

636. primum: in both instances agrees with gwem. Aeneas must carry 
his father; for he had been formerly disabled by a stroke of lightning. See 
ll. 648, 649. 

638. integer aevi: ‘unimpaired in age. H.452,1; LM.575; A. 218, c; 
B. 204, 4; G. 374, N. 6; CH. 399, III, 1). 

639. Sanguis and vires are also thus connected in V, 396. stant robore, 
etc.: ‘whose strength remains firm in its own vigor’; needing the aid of 
none. For the ablative, see note on vegno, I, 268. 

640. agitate: ‘urge forward’; implying both planning and executing. 

642. Satis superque: there is an ellipsis of est— quod; ‘it is enough and 
more, that I have seen,’ etc. The plural asin 1. 89. una: H. 166,1; LM. 
1081; A. 94, @; B. 81, 4,4; G. 97, 3; (H. 175, N. 1). Troy had been 
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captured and sacked by Hercules during the reign of Laomedon. Anchises 
has survived that capture. 

643. superavimus: for superfucmus ,; as in |. 597. 

644. Sic—positum: ‘thus lying, yea, thus.’ He reclines on a couch, in 
the position of one dead, or dying. Cf. IV, 681. adfati: ‘having bid fare- 
well to my body.’ It was the custom, immediately on the decease of a 
Roman, for the nearest relative at-the bedside to call on the dead by name, 
and utter three times in a loud voice the word va/e. See note on vocatos, I, 
219. 

645. manu: ‘by violence’; ‘in conflict’; i.e. by provoking the enemy to 
attack me. miserebitur: ‘the enemy will show compassion’; i.e. they will 
put me out of my misery by slaying me, while seeking to plunder my house 
and person. 

646. facilis iactura sepulcri: ‘the loss of burial is a light thing,’ lit. 
‘easy (to bear).’ This sentiment is very unusual for a Greek or Roman, but 
not unnatural for an old man in despair. Cf. IV, 620; VI, 333. 

648. Demoror: H. 533, 1; LM. 732; A. 276, @5_B. 259, 4; G. 2303 (CH. 
467, III, 2). ex quo: sc. tempore. 

649. Fulminis adflavit ventis: ‘breathed upon me with the blasts of 
lightning.’ See note on I, 45. Anchises was struck with lightning, and thus 
crippled, for divulging to mortals his amour with the goddess Venus. 

650. perstabat: figuratively; ‘he persisted.’ fixus: used literally; ‘fixed’ 
in his position and place. Cf. 1. 654. 

651. Nos: cf.1.139; the plural for the singular. effusi lacrimis (sums) : 
equivalent to effusz tx lacrimas ; ‘we were dissolved in tears.’ 

652, 653. ne—vellet: the purpose of the entreaty implied in the forego- 
ing words, 

653. fato urgenti incumbere: ‘to add fresh weight to the fate (death) 
already impending.’ 

654. haeret: by a kind of zeugma is both figurative and literal in its use 
respectively with zcepto and sedidus. im: prepositions belonging alike to 
two terms are sometimes joined by the poets to the second, instead of the 
first. See note on 1, 293. 

655. in arma feror: ‘I rush to arms’; ‘to the combat.’ 

656. iam: after every plan has been tried in vain to save my father. for- 
tuna: ‘resource.’ 

658. Sperasti = exspectavisti ; asin IV, 419. tantum nefas: ‘so impi- 
ous a thought’; as that a son should forsake his father in peril. 

, 660. sedet hoc animo: sc. #47, ‘this is fixed in your desire.’ For par- 
allel expressions, cf. IV, 15; V, 418; VII, 368. 

661. isti leto: ‘to that death (which you choose),’ 

664. Hoc erat (2//ud) quod: ‘was it this for which?’ Cf. IV, 675. For 
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the accusative guod, see note on |. 141. quod Eripis: equivalent to a sub- 
stantive idea, ‘your saving me,’ subject of evaz, of which hoc is predicate. For 
the use of the present, cf. note on 1. 275. 

667. in alterius sanguine: ‘in the blood of each other.’ mactatos: H. 
395, 2; LM. 479; A. 187, 2, 6; B. 235, 2,6), a; G. 286, 1; (H. 439, 2). 
cernam: the present subjunctive is used, since the time of the main thought 
is really present; ‘this is, I now see, the purpose of,’ etc. 

669. revisam: see note on memoret, 1. 75. 

670. Numquam: is an emphatic substitute for zov. 

671. clipeo: dative. The arm passes through the leather straps, the znser- 
torta, which are fastened across the middle of the shield, and the hand 
grasps the handle between the center and the circumference. Observe the 
imperfect tense in this passage, as in 1. 588. 

674. patri: for ad patrem. 

675. et: ‘also.’ 

676. expertus: ‘taught by experience.’ sumptis in armis: ‘in taking 
‘up arms.’ See note on |. 413. 

678. quondam: ‘once’ called, but now not treated as your wife. 

680. dictu: see note on I, 111. 

682. levis apex: ‘a light, pointed flame.’ It was the appearance of a 
flame, pointed like the peak of a priest’s cap, and called ‘light,’ because it 
was unsubstantial. vertice—summo: ‘from the crown of his head’; his 
head being uncovered, 

683. tactu innoxia: ‘harmless with its touch.’ 

685. metu: join with pavidi. trepidare: the historical infinitive. See 
note on l. 99. 

686. sanctos: because sent by the gods, 

688. caelo: for ad caelum; as in |. 186. 

690. Aspice: ‘look upon us’; i.e. with favor. hoc tantum: sc. feto a te; 
‘this only I ask of thee’; one look of pity. 

691. haec omina firma: Anchises thinks he sees in this prodigy a token 
of divine favor, but desires some additional sign to confirm his hope. 

692. It is customary for the poets to treat as codrdinate two clauses, of 
which the first is introduced by via, the second by ev, as in ITI, 8, V, 857, or 
by -gue, as in the present passage, or by no conjunction at all, as in I, 172, 
III, 90. In all these cases the second clause is logically dependent on the 
first in a temporal sense; i.e. the second clause may be translated as if it 
were introduced by cum. Cf. I, 586. 

693. Intonuit is impersonal, and laevum is an adverb; ‘it thundered on 
the left,? —a good omen in Roman augury. 

694. Join multa cum luce with facem ducens. 

695. tecti: the palace of Anchises. 
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696. Idaea silva: in the pine forest on Mount Ida, south of Troy. The 
course of the meteor showed that the family of Anchises must flee to Mount Ida. 
697. Signantem: ‘marking (its) path’; to be joined with claram, tum: 
‘at the same time.’ longo limite: ablative of manner of da¢ /ucem. sulcus: 
‘its track’; like a furrow in the air. Servius, the Virgilian commentator 
(see Introd., p. 26), interpreted the brightness of the star as indicating the 
future glory of the house of Aeneas, its track (sz/cws), that there was to be a 
journey by sea, and the smoke, that they were to experience the horrors of war. 

699. se tollit ad auras: ‘lifts himself up’; from his couch. See 1. 644. 

703. vestro in numine, etc.: ‘Troy is in thy divine keeping. Cf. IX, 
247. That which survives of the family of Anchises and of the Trojan race 
represents Troy, and is destined to found a new Troy in another land. 

704. tibi: H. 425, 4, N.; LM. 538; A. 235,@; B.188,1,N.3; G. 350; (H. 
384, 4, N. 2). 

705. Clarior: refers to the roaring of the conflagration. 

706. aestus, etc.: ‘the flames roll nearer their burning floods.’ 

yo7. cervici: H. 429; LM. 532; A. 228; B.,187, III; G. 347; (H. 386). 
Imponere: passive voice, but with middle sense, equivalent to zmpone Ze. 
Cf. 1. 383. 

708. subibo: sc. ¢. umeris: the ablative of means. iste: see note on 
I, Bein 

711. longe: ‘at some distance.’ Cf. 1.725. The parties must not go in 
one body, as that would be more likely to attract the attention of the enemy. 

712. advertite: with the ablative of azzmws instead of the accusative is 
very rare. Trans. as if animos advertite vestros ad ea quae dicam. 

713. egressis: ‘as you go out of the city,’ etc.; lit. ‘to those having gone 
forth.’ H. 425, 4; LM. 546; “A. 235, 3; B. 188, 2, a; 
G. 3533 CH. 384, 4, N. 3). 

713,714. templum—Cereris: for semeplum Cereris 
desertum. 

717. sacra: see Hector’s admonition, 1. 293. The 
sacred objects had been conveyed to the house of An- 
chises by Panthus. See 1. 320. 

720. Abluero: to engage in religious rites, or to 
touch the sacred things, without first washing the 
hands in ‘living,’ i.e. running, water, was deemed 
impious. 

721. latos umeros subiecta: ‘stooping (to receive the burden).’ See 
Figs. 18 and 22, 

722, super: adverbial. insternor: middle force. Cf. 1. 707. 


725. Pone: cf. X, 226. opaca locorum: ‘obscure places.’ See note on 
I, 422. 


Fig. 22. — Aeneas flee- 
ing with Anchises 
and Ascanius 
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727. adverso glomerati ex agmine: ‘crowded together in an opposing 
phalanx.’ The ablative with ex expresses the composition of the crowd, the 
material of which it is composed, 

729. Suspensum: ‘anxious.’ comiti: see 1. 711. 

731. Evasisse: ‘to have passed through in safety.’ Aeneas now relates 
the sudden panic which the near approach of a party of Greeks occasioned, 
and which led, in the confusion of the moment, to the separation of Creiisa 
from the rest of the party. 

735- mihi: H. 427; LM. 539; A. 229; B. 188, 2,2; G.347,R. 5; (H. 385, 
II, 2). mnescio quod = eliquod; ‘some. H. 651, 2; LM. 818; A. 334, ¢; 
PBs 253, 6;5G. 467, Rk. 1; (i. 520, II, 5, 3)). male amicum: cfilli23; IV, 8 

736. Confusam eripuit: equivalent to confudit et eripuit. Cf. I, 69. 
cursu: cf. I, 157. 

737. nota regione: ‘from the familiar direction.’ 

738-740. The irregular construction and arrangement are occasioned by 
deep emotion. Below (1. 788), the ghost of Creiisa reveals to Aeneas that 
she is in the service of the goddess Cybele, but leaves him uncertain how she 
was taken away; and this is still a mystery at the time when Aeneas is tell- 
ing the story. ‘Alas! did my wife Creiisa, torn from me, unhappy wretch! 
by fate, remain behind? did she wander from the path? did she sit down 
weary? (It is) uncertain.’ The questions are probably direct. The first in- 
terrogative, -ne, would come regularly after mzsero. For the case of misero, 
see note on |. 735. mec connects zzcertum (est) and est reddita. 

74x. Nec amissam respexi animumve reflexi: ‘but I did not look back 
for the lost one, or turn my thoughts (to her).’ respexi: in its literal sense. 

742. Cereris: ‘the temple of Ceres.’ See 1. 714. So Apollo, III, 275. 
For the omission of ad, see note on I, 2. 

744. Defuit —fefellit: ‘she alone was missing, and was lost by her 
companions,’ etc. 

745. amens: causal; ‘in my madness.’ -que: is joined, in scanning, with 
the following verse. See note on I, 332. 

746. eversa: see note onl. 413. 


747-804. Aeneas returns through the city, and wanders everywhere in 
search of Creiisa, even venturing into the midst of the Greeks, who now hold 
complete possession. The shade of Creiisa appears to him, consoles his grief, 
assures him of her happiness, and predicts his final settlement in Italy. He 
returns to his friends, who have been joined in the meantime by a multitude 
of fugitives, and conducts them to Mount Ida. 


748. recondo: cf. the use of occudit, I, 312. 
749. cingor: with middle sense. Cf. 1. 383. Aeneas had given his weap- 
ons to his attendants, while carrying his father. 
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750. Stat: sc. mihi sententia ; ‘I determine.’ Cf. seded, 1. 660. 

751. caput: for vzdam. 

753. Qua: see note on I, 83. 

754. Observata sequor per noctem: ‘I trace and follow my footsteps back 
in the darkness’; join retro with seguor. lumine lustro: ‘scan with my 
eyes. Cf. VIII, 153. 

755. Horror: put for the objects which occasion horror. 

756. si forte, si forte: ‘if by chance, if (but) by chance.’ The repetition 
denotes the mingled feelings of hope and fear. H. 649, 3; LM. $12; A. 
Bey [OR Wh Sees (nwo, 1% @)R (sk Rey WE TONG ae 

759. aestus: as in 1. 706. 

761. porticibus, asylo: both ablative of place where. The temple of 
Juno was a place of refuge and safety, especially on the present occasion, 
because that goddess was reverenced more than any other by the Argives. 

764. mensae: perhaps small tables and tripods of bronze, or of gold and 
silver. 

765. auro solidi: ‘of solid gold’; for ex auro solido. Cf. I, 655. 

771. sine fine: ‘incessantly.’ 

773. maior: the ghost of the dead was supposed to be larger than the 
living person. 

774. steterunt: has the penultimate syllable shortened by systole. H. 
733003 AuMin 11s 5ieAc| 3515.0, Nese. 307523501G. 17225 (i, 608, Vl) aun 
was the original quantity. , 

775. adfari, demere: see note on]. 99. ‘The line is repeated in III, 153. 

779. Fas: may be rendered ‘fate.’ aut: instead of ec. See note on 1. 602, 

780. Longa —exsilia: ‘distant wanderings’; far from your native land. 
Se. sunt obeunda. 

781. Lydius: the Tiber was often called Etruscan, or Tuscan, because it 
rises in Etruria; and Zydius is here used by Virgil as synonymous with 
Etruscus, because, according to tradition, the Etruscans were from Lydia, in 
Asia Minor. 

782. virum: as in I, 264, for hominum ; join with arva. 

783. res laetae: ‘auspicious fortunes.’ regia coniunx: Lavinia, the 
daughter of King Latinus, was destined to be the wife of Aeneas. 

784. Parta: ‘destined for thee.’ The participle must also be supplied 
with ves and regnum. See note on I, 553. Creusae: objective genitive; 
‘tears for Creiisa.’ See note on lacrimae rerum, I, 462. 

785. Cf.1.7. Cretisa rejoices that her fate will not be like that of An- 
dromache, and other Trojan princesses, who are about to be carried away 
as slaves. See III, 325-327. 

786. servitum: H. 633, 2; LM. 1005; A. 302, R.; B. 340; G. 4355) (H, 
546, 2 and 4). 
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788. Genetrix: Cybele. 
792. collo: is the dative with circumdare, which is separated by tmesis. 
The lines occur again in VI, 700 sqq. 
794. somno: for somnzo, ‘a dream.’ Cf. a similar thought in Wordsworth, 
Laodamia : — 
‘Forth sprang the impassioned queen her lord to clasp; 
Again that consummation she essayed, 
But unsubstantial form eludes her grasp 
As often as the eager grasp was made.’ 


797. matresque virosque: ‘both matrons and men’; in apposition with 
numerum. 

798. pubem: ‘a band’; in apposition with the foregoing accusatives, and 
denoting, as in VII, 219, the whole body of the followers of Aeneas. 

799. animis: ‘in spirit.’ Their resolution is fixed. Cf. XII, 788. opi- 
bus: ‘in fortune.’ They have gathered money, provisions, and the remnants 
of their movable property. 

Soon velim):) 1.1644, 15) UM. S053) Al 287) 0a 3) B. 2685-7, 23 (G.1628; 
(II. 525, 1). General relatives regularly take the indicative in direct dis- 
course. Geducere: the proper expression to denote the planting of a colony. 

801. Lucifer: a name applied to the planet Venus as morning star; 
which, as the evening star, is Hesperus, or Vesper. Cf. I, 374. 

803. portarum: all the gates were now guarded by the Greeks. opis: 
‘of (giving) aid’; of delivering my country. 

804. Cessi: ‘I yielded to fate.” montes petivi: cf. 1. 636, 


Se 


Fig. 23. Present View of the Height upon which Troy was built 
{Taken from Schuchardt, Schliemann’s Excavations. By permission of the publishers. ] 


NOTE. — The investigations of Dr. Schliemann, followed by those of Dr. D6rp- 
feld and others in 1893-94, have made it evident beyond any reasonable doubt that 
the site of ancient Troy was on the hill now called Hissarlik, situated about three 
miles and a half from the northwestern shore of the Troad, and between the Sca- 
mander and the Simois, which came together a short distance northwest of the hill. 

The excavations made under the eye of these experts have brought to light nine 
successive strata, the remains of nine settlements that have occupied this site. Of 
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these, the lowest five strata are prehistoric, the second stratum dating, it is esti- 
mated, from about 3000 B.c. ‘The sixth stratum is the most important and the 
most interesting, since this is the one that actually represents the Pergamos of 
Homer and the ancient Troia of Virgil. Remains of seven large buildings were 
discovered, of a construction that resembles that of the ancient sites of Tiryns and 
of Mycenae, the home of Agamemnon. Upon the acropolis were found remains 
of an ancient temple, surrounded by a wall of fortification, having a strong tower at 
the northeast angle. Traces of fire were also discovered. 


BOOK III 


The voyages and settlements of Aeneas before his arrival at 
Carthage. 


THE time embraced in the narrative of this book is nearly seven years. It 
begins with the events immediately succeeding the fall of Troy, which oc- 
curred traditionally in 1184 B.c. The Trojan fugitives, under the command 
of Aeneas, spent the remainder of the summer, and the following winter, in 
building ships in the harbor of Antandros (sud Antandro), a city on the 
southern side of Mount Ida. This was the first year, i.e. the first summer 
and winter, after the fall of Troy. The second year begins with the depar- 
ture! of the exiles (early in the summer) for Thrace, and is spent in the 
attempt to establish a colony there (ll. 13-69). In the third year the new 
colony, called Aenos, or, as some think, Aenea, is abandoned, and the wan- 
derers, stopping at Delos to consult the oracle (1. 73), proceed to Crete (1. 
131), and commence the colony of Pergameum (ll. 132-134). Having 
passed the fourth year and part of the fifth in Crete, they are compelled by a 
pestilence to give up this settlement also (1. 190), and sail to Actium in 
Acarnania, where they remain during the fifth winter (1. 284). They resume 
their. voyage in the beginning of the sixth summer, and first landing near 
Buthrotum, and meeting with Helenus and Andromache (ll. 294-505), they 
cross the Adriatic to Portus Veneris, in Apulia (1. 523), and from thence con- 
tinue their voyage along the coasts of Italy and Sicily to Drepanum (1. 707), 
which they reach at the close of the sixth summer, and where soon after- 
wards Anchises dies (1. 710). In the beginning of the following, or seventh 


summer (see I, 34sqq.), they start for Italy, but are immediately driven by a 
storm to the coast of Africa. 


1-68. Aeneas, with twenty ships, built in Antandros, passes over to Thrace 
and attempts his first settlement of Aenea, or Aenos. After commencing his 
colony, he is warned by the shade of the murdered Polydorus to flee from 
Thrace, and again sets sail with his followers, 


NOTES — BOOK III N85 


1. res Asiae: ‘the fortunes of Asia.’ Troy was the chief city of Asia 
Minor, and the head of an extensive league. Cf. es Agamemnonias, |. 54, 
for the power of Greece. 

2. Immeritam: ‘not having deserved (such a fate).? Laomedon and 
Paris were the guilty ones, not the Trojans in general. 

3. humo: i.e. from its foundations. fumat: the present indicates that the 
ruins of Troy are still smoldering. Neptunia: see note on II, 625. 

4. Diversa: ‘remote.’ desertas: ‘solitary,’ ‘ desolate,’ 

5. Auguriis: ‘omens,’ ‘warnings.’ ipsa: virtually emphasizes sud ; ‘ close 
under.’ sub Antandro: Antandros lay on high ground above its harbor. 

7. ubi sistere de- 
tur: ‘where it is 
granted us to settle.’ 
For the infinitive, see 
note on I, 66. 

8. prima aestas : 
‘earliest summer.’ 
See note on I, 541. A ’ 

on tech 692 == LE 2 = == 
and note. fatis: da- == = ' 
tive. 

1o. cum: may be ° 
rendered ‘and then.’ 

12. magnis dis: see note on II, 297. For the spondaic verse, see H. 735 
Bele Meti at; A) 362, a5) B. 308, 23 Gi7 845, (EL 610, 3). 

13. Terra Mavortia: ‘a land of Mars,’ the tutelary god of the warlike 
Thracians. 

14. regnata: ‘ruled over.’ Lycurgus was an early king of Thrace, who 
had fiercely opposed the rites of Bacchus. The present king, Polymnestor, 
had married Ilione, the daughter of Priam. 

15. Hospitium: ‘hospitable resort’; in apposition with zerra. sociique 
Penates: sc. evant. 

16. Fortuna: i.e. the prosperity of Troy. 

17. ingressus: sc. erram. fatis iniquis: ablative of manner; ‘under 
inauspicious fates.’ They were not known, however, to be hostile from 
any previous indication, but from what turned out after the landing was 


Fig. 24. — Ancient Vessel under Sail and Oars (1. 9) 


made. 
18. Aeneadas: there was a city, Aenos, at the mouth of the Hebrus, and 


another, Aenea in Chalcidice, both of which were by tradition founded by 
Aeneas. The name, Aeveadas, by which Aeneas calls his followers, implies 
that Virgil was in doubt which town to regard as the one founded by the 


hero, 
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20. Auspicibus, etc.: ‘patrons of,’ or ‘favorable to the work commenced.’ 

22. tumulus: ‘a mound.’ Polydorus had been left unburied on the shore, 
and the sand had covered his body. quo summo: ‘on the top of which.’ 

23. hastilibus: ‘spear-shafts.’ Both myrtle and cornel were used in 
making spear-shafts. Join the ablative with horrida. 

25. Conatus: a participle. tegerem: according to the custom (cf. I, 
248) of adorning altars and sacred places with boughs and wreaths. The 
myrtle was sacred to Venus. 

26. Observe the liveliness of the historical present wzdeo, It is joined by 
-que (in viridemgue) to accesst. 

28, huic: HH: 428, 2; LM. 530; A.§220;, By 8882525 eGs 47585; 
(H. 385, 4,2)). ‘Drops of dark blood ooze from that shoot which is first torn 
up.’ sanguine: descriptive ablative. 

29. Mihi Membra quatit: cf. I, 92. 

30. gelidus: an instance of prolepsis. The effect of fear is assumed 
instead of being predicated. 

31. alterius: ‘of a second.’ 

32. penitus tentare: ‘to explore thoroughly.’ 

34, 35- Aeneas supposes that the preternatural appearance may have been 
produced by the Nymphs who preside over the spot, or by Mars (Graaivus), 
who is the guardian of Thrace; and he now implores them to give the signs 
(wisus) a favorable issue, and to mitigate the omen; i.e. to send another 
token by which he may know that the gods are not displeased with him. 

36. secundarent: ‘make favorable.’ For the omission of wz, see note on 
Il, 75: 

39. Eloquar: for the subjunctive, see note on I, 565. 

41. laceras: every cornel or myrtle shoot is connected with the body of 
Polydorus, iam: ‘now at least’; after having repeated the torture.  se- 
pulto: he is covered by the sand. 

42. Parce: with infinitive expresses a prohibition; a poetical variation of 
noli scelerare, 

43. aut: continues the force of the negative. Cf. II, 779. ‘Troy pro- 
duced me no stranger to you, nor does this blood flow from the stock’; but 
from my lacerated body. Forbear, then, for you are doing violence to a 
human body, and even to a friend and fellow-countryman. 

45, 46. ferrea: because of the ‘iron points,’ or spear-heads. iaculis in- 
crevit acutis: ‘has grown up in sharp javelins.’ The spears, left in the 
body of Polydorus, have miraculously put forth roots in the accumulated 
sand, and sent up new shoots, straight and tapering; fitted, indeed, for jave- 
lins. /aculis is the ablative of manner. 

47. ancipiti: ‘twofold’; occasioned both by the blood, and by the voice 
of the shade. mentem: ‘in mind.’ See note on I, 228. 
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50. alendum: H. 638, 3; LM. 994; A. 294, @; B. 337, 7, 4, 2); G. 430; 
(CH. 549, 3). 

51. regi: Polymnestor. 

55: Fas omne: every obligation imposed by religion and the laws of hos- 
pitality. 

56. potitur: here of the third conjugation. Quid —cogis? ‘to what dost 
thou not force the hearts of men?’ Both accusatives are governed by cogis, 
after the analogy of verbs of teaching or demanding. H. 412; LM. 524; 
A. 239, ¢5 B. 178, 1,¢3 G, 3393 (H. 375). 

58. primum: he consults Anchises first as the most venerable and the 
most experienced in auguries. 

59. refero: ‘I report’; lay before them. 

60. animus: for sententia, ‘The infinitive follows in apposition. H. 616, 
Zyl Oy swAN 270; Grazr (EH. 530; TD). 

61. dare classibus austros: for classes austris, by hypallage. 

63. Aggeritur: ‘is heaped 
upon,’ ‘added to.’ tumulo: 
the mound mentioned in 
], 22. arae: sometimes two 
altars were erected to the 
Manes of a deceased person. 
See below, 1. 305. Such al- 
tars usually bore the inscrip- 
tion, Dis Manibus. 

66. Inferimus: on the 
grave or ashes of the dead it 
was customary to pour liba- 
tions of milk, honey, sacri- 
ficial blood, and unmixed Fig. 25.— Offerings at a Tomb (ll. 64 sqq.) 
wine. 

68. Condimus: ‘we put to rest.’ Without these ceremonies the Manes 
were supposed to ‘be wandering in misery. See VI, 318-330. supremum: 
‘for the last time’; according to the custom described in note on II, 644. 


69-120, Aeneas arrives at the island of Delos, where he is hospitably re- 
ceived by King Anius, the priest of Apollo. On consulting the Delian oracle, 
the Trojans are told to seek out the land from which their earliest ancestors 
were derived. This Anchises pronounces to be Crete. 


69. pelago: dative; sc. evat,; ‘when first the sea could be trusted’; i.e. 
in the spring or early summer. 

yo. auster: for ventus. 

71. Deducunt: ‘draw down.’ Cf. below, 1. 135. ~The ships were drawn 
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up and sheltered on the land after a voyage had been completed. complent: 
‘cover’; i.e. with the ships. 

73. Sacra tellus: refers to Delos, a small island in the midst of the 
Cyclades, the birthplace of Apollo and Diana, and the seat of one of the 
principal oracles of Apollo. 

74. matri: Doris, wife of Nereus. The dative depends upon grafissima. 
This verse retains the final vowels in mazrz and Meptuno, unelided. See note 
on I, 617. Neptune is called the Aegean because, according to Homer, his 
palace was in the Aegean Sea, 

75. pius: because in this act Apollo showed his filial piety to his mother, 
who had found shelter in Delos. circum: see note on I, 13. 

76. Mycono e celsa Gyaroque, etc.: ‘which, when wandering about: all 
seas and shores, the grateful Archer bound fast to lofty Myconos and Gyaros.’ 
With revinaxit e, cf. religavit ab, VII, 106, and such expressions as @ sinistra, a 
Jronte, etc. 

77. coli, contemnere: see note on I, 66. Before Delos was thus fastened 
it was uninhabited. 

78. fessos: the voyage was somewhat more than two hundred miles. 

79. veneramur: ‘we approach with reverence.’ 

80. idem: H.508, 3; LM. 1059; A. 195,¢; B. 248, 1; G. 310; (H.451, 3). 

81. tempora: see note on I, 228. 

82. Occurrit: ‘hastens to meet us.’ 

83. hospitio: ‘in hospitality.’ 

84. Templa: the plural indicates the courts and porticos as well as the 
cella, or temple proper. -venerabar: implies approaching the temple as a 
worshiper, and offering sacrifice on the altar. saxo vetusto: the material is 
expressed either by the ablative alone, as I, 655, II, 765, V, 663, or by ex 
with the ablative, as IV, 138. 

85. Da, etc.: ‘grant to us our lasting abode’; i.e. reveal to us the place 
which the fates destine for our permanent (propfriam) abode. 

86, 87. serva altera Pergama: ‘save the second Troy’; i.e. by your coun- 
sel save us, who are to found the second Troy. reliquias: cf. I, 30. 

88. Quem sequimur? ‘what leader are we to follow?’ For the use of 
the present, see note on II, 322. 

89. inlabere: properly said of the inspiration of the priest, but here of 
information to be given to the suppliant directly by the voice of the oracle. 

go. See note on II, 692. 

gt. -que: ‘both’; is lengthened here by the ictus. Limina: is put for 
the whole temple, and with /awrus is in apposition with omnia. 

92. Mons: Mount Cynthus. adytis reclusis: ablative absolute. The 


earthquake is connected with the sudden opening of the inner sanctuary. 
Chav Si. 
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93. Summissi petimus terram: freely translated, ‘we prostrate ourselves 
upon the ground.’ 

94. quae, etc.: ‘the land which first bore you from the stock of your 
ancestors.’ See note on I, 573. 

95. ubere laeto: ‘in her fruitful lap’; on her teeming soil. 

97. Hic: asin I, 272, refers to the place just mentioned. oris: ablative 
of place where. 

tor. The oracle directs them to re- 
.turn to their mother country; but the 
question now is, what is the real 
mother country or cradle of their race. 

102. genitor: Anchises. Cf. above, 
ll, 9 and 58. 

104. Iovis insula: since Jupiter 
was born there. 

105. Mons Idaeus: from this the 
Trojan Ida derived its name. 

106. Centum: a round number. 
regna: ‘realms’; properly so called 
because in every city there was an 
dvaé, or sovereign. Cf. I, 338. 

108, primum: cf. I, 1. Some tra- 
ditions made Teucer a native of the 
Trojan country, others a Cretan, who 
migrated to the Troad. He is called 
maximus as the apxnyérns, or original 
father of the race. 

Iog. regno: dative. nondum ste- GF 


SS 


terant: ‘had not yet been built.’ we 
111. Hinc: from Crete was derived Fig. 26.— Apollo Citharoedus 
the worship of Cybele, mother of the (Il. 90 sq.) 


gods, magna mater. cultrix Cybeli: , 

‘inhabitant of Cybele.’ She had a temple on the Phrygian mount Cybele. 
aera: ‘brazen cymbals,’ used by the priests, or Corybantes, in the worship of 
the goddess, 

112. nemus: there was a grove on the Trojan Ida consecrated to Cybele, 
in imitation of that on the Cretan Ida. silentia: the strict secrecy of the 
mysteries, and the practice of exhibiting the figure of the goddess in a 
chariot drawn by lions, were also brought from Crete (A7nc evant). 

116. Nec—cursu: the distance from Delos to Crete is about 150 Roman. 
miles. adsit: H. 587; LM. 920; A. 314; B. 310; G. 573; (H. 513, I). 

118. aris: ablative of place where. ‘ 
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121-191. Aeneas lands in Crete without opposition, as King Idomeneus 
has fled from the country. His new settlement is soon visited with plague 
and famine, and the Penates declare to him in a vision that the Delian oracle 
referred not to Crete, but to Hesperia or Italy. Anchises recalls the tradi- 
tion of the twofold origin of the Trojans (Teucer from Crete, and Dardanus 
from Italy), and advises him to set sail for Hesperia, 


122. Idomenea: accusative of the Greek declension (Idouevfa). Idome- 
neus was one of the most distinguished of the Grecian chiefs at the siege of 
Troy. In fulfillment of a vow made during a tempest, to sacrifice to the gods 
the first object which should meet him on landing in Crete, he was compelled 
to make his own son, Merion, the victim. A pestilence which befell.the 
people soon afterwards being attributed to this act, Idomeneus was expelled 
from his country, and, therefore, planted a new dominion in the Sallentine 
district of Southern Italy. See below, 1. 400, and XI, 264 sq. 

123. Hoste: H. 462; LM. 600; A. 243, a; B. 214, 1,¢; G. 390; (H. 421, 
Il). The thought is: There is no one left in the country who will oppose us. 

125. Bacchatam iugis: ‘where Bacchus is worshiped on the hills,’ There 
is no corresponding English term. This island, the largest of the Cyclades, 
was noted for the cultivation of the vine and for the worship of Bacchus. 

126. niveam: referring to the white marble of Paros. 

127. Cycladas: Aeneas has particularized some of the Cyclades and some 
of the Sporades, and now sums up the whole in the terms Cycladas and ¢erris. 
legimus: ‘we sail along.’ It governs the accusatives, Vaxon, etc. concita: 
‘disturbed.’ The idea is that the number and proximity of the islands render 
the sea, thus pent up and interrupted in its currents, rougher and more dan- 
gerous. 

128. vario certamine: ‘in manifold strife’; ice. with various cries of 
mutual encouragement and with rival effort. 

129. petamus: see note on the use of hordor, |. 134, below. 

133. Pergameam: sc. urdem. The real name was Pergamum. 
mine: see note on I, 275. 

134. arcem attollere tectis: ‘to erect a citadel with (lofty) buildings’; 
ie. build the usual fortifications, temples, and public edifices on the acropolis. 
The infinitive with ortor is poetic. H. 608, 3; A. 331, @ and g; B. 2950053 
NB ACS “BRS DONE OG (Hele Rai, IN) 

135. Iam fere: ‘now all was well-nigh done’; /eve limits in a general way 
the thought of the sentences following. subductae: see note onl, 71. 

136. Conubiis: here a trisyllable; comzdyds, ; 

137. Iura domosque dabam: ‘I was administering justice and assigning 


dwelling places.’ Cf. 1,507, tabida: in an active sense; ‘wasting.’ mem- 
bris: dat.; ‘on our limbs.’ 


cogno- 
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138. Corrupto caeli tractu: ‘the expanse of heaven being infected’; ice. 
the region, or tract, of atmosphere pertaining to Crete. 

139. satis: ‘upon our crops’; the same construction as meméris. 

140. animas: for vz¢as. 

141. steriles: an instance of frolepsis,; as in 1. 30. exurere: historical 
infinitive. Sirius: its rising, which occurs in the hot season, was supposed 
to produce drought, and sometimes pestilence. 

143. Ortygiae: see]. 124. 

144. ire: see note on avollere, 1.134. mari: ablative absolute with ve- 
menso, as pelago remenso, 11,181. The deponent has here, as often, a passive 
signification. veniam precari: the favor to be asked of Apollo is a revela- 
tion, informing them ‘what end, etc.’; the clauses introduced by guam, unde, 
and guo are thus dependent on the idea of responding or instructing implied 
in veniam. 

145. fessis rebus: cf. 1,452. ferat: like da in 1. 85, is said of Apollo, as 
being able to relieve them by declaring what the fates decree concerning 
them. 

147 sqq. Cf, Tennyson, On a Mourner : — 


‘like a household god 
Promising empire; such as those 
Once heard at dead of night to greet 
Troy’s wandering prince, so that he rose 
With sacrifice, while all the fleet 
Had rest by stony hills of Crete,’ 


terris: ablative of place where. 

148. Effigies: ‘images.’ 

150. visi: it was a dream, as in II, 270, iacentis: sc. mez, limiting ocd/os. 

151,152. se fundebat: gives more fullness of meaning than /ucem fundebat. 

154. delato: ‘when thou hast sailed.’ dicturus est: ‘is on the point of 
saying’; ‘would say.’ 

155. ultro: ‘unasked’; without being first invoked. See note on II, 145. 
This condescension is in return for the piety of Aeneas in saving the images 
of the Penates amidst such dangers. 

156,157. secuti, permensi: sc. sums. 

158. Idem: for Zidem. in astra: a phrase probably symbolical here, as 
ad aethera, \. 462, of the glory of the descendants of Aeneas in general. 

159. magnis: is left indefinite, perhaps purposely. We may understand 
viris, or rebus ; or dis, i.e. the Trojan Penates, who are speaking. 

160. para: Aeneas was not actually to build the great city of Rome, but 
only to prepare the way for it by founding Laviniwm. See note on II, 295. 

161. Non suasit: ‘did not point out.’ 
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162. aut: see note on II, 602. Cretae: H. 484, 1; LM. 620; A. 258, 
CRs Bs 232) 2)G. 4it se Gle42651). . 

163-166. Repeated from I, 530-533. 

167. nobis: the Penates identify themselves with the Trojans. Dardanus: 
the brothers Dardanus and Iasius were natives of Corythus, a city of Etruria. 
They migrated from Italy to Samothrace, and from thence Dardanus passed 
over to the Troad, where he married the daughter of Teucer, and received 
with her a share of the kingdom, which thus took the name of Dardania. 
The later name of Troy was derived from his grandson, Tros. 

168. pater: is applied to Iasius, as being, in common with his brother, an 
original member of the family, or one of the patriarchs. quo: must be 
referred to Dardanus as the conspicuous name; lasius being merely appended 
as naturally associated with Dardanus. 

170. requirat: ‘let him (Anchises) seek.’ Anchises is recognized as the 
chief adviser and director of their movements. 

171. tibi: Aeneas. 

173. Nec sopor illud erat: ‘nor was that (all) a dream’; it was preter- 
natural. illud: the regular construction would be z//e. H.394,1; A. 195, 2; 
LS WG, Be, (Gi Wil, ies” Csi, ABE) 3). 

174. Velatas comas: they were veiled or bound with the fillets. 

175. gelidus: cf. 1. 30. corpore: ‘from my body.’ 

177, 178. munera Intemerata: ‘libations of unmixed wine.’ focis: ‘on 
the hearth’; the altar of the Penates. laetus: join with facio, not honore. 
honore: ‘ offering.’ . 

179. Ordine pando: ‘I narrate.’ 

180. prolem ambiguam: ‘the twofold lineage.’ Adgnovit: governs the 
accusatives and the infinitive deceptum esse as direct objects. 

181. novo: it was natural that at this late day Anchises should be liable 
to err in deciding which of the early homes of his ancestors the oracle meant. ° 
veterum locorum: an objective genitive after evrore,; ‘new mistake about 
the ancient land.’ 

183. tales casus: ‘such fortunes’; namely, as that we should wander so 
far and settle in Italy. 

184. repeto: ‘I recall.’ portendere: sc. eam ,; ‘that she prophesied.’ 

185. vocare: ‘that she mentioned.’ 

187. Crederet, moveret: ‘who could believe,’ etc.; deliberative subjunc- 
tive. H. 557; LM. 723; A. 268; B. 277; G. 265; (H. 486, II). 

188. moniti: ‘warned’; i.e. by the vision. _ 

189. dicto: the ‘word’ or ‘command’ of Anchises. 

1g0. quoque: ‘also’ this settlement as well as the one in Thrace. paucis 
relictis: ‘leaving a few (of our number)’ In Virgil’s time, Pergamum and 
the supposed descendants of the Trojan colonists still existed in Crete. 
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IgI. aequor: accusative with currimus,; ‘we traverse.’ See note on I, 
67, and cf. V, 235. 


192-266. The Trojans, having set sail ftom Crete, are driven about by a 
storm for three days and nights, and on the fourth reach the Strophades, 
small islands west of the Peloponnesus, where the Harpies dwell. They are 
annoyed by the Harpies and make an assault upon them. Celaeno, chief of 
the Harpies, pronounces a curse upon the voyagers, and they leave the island 
in terror. 


193. caelum—pontus (appare/): sc. sed before caelum. 

194. adstitit: a livelier word than surrexié. 

195. inhorruit unda tenebris: ‘the sea became ruffled with darkness’; 
the sea became rough, and was overspread with the gloomy shadow of the 
clouds. Cf. ’Tennyson’s imitation (The Lady of Shalott, 12, 13) : — 


‘ 
‘Little breezes dusk and shiver 
Thro’ the wave that runs for ever.’ 


19g. Abstulit: cf. I, 88. ingeminant, etc.: ‘the lightnings continually 
flash from the riven clouds.’ 

201. discernere, etc.: Palinurus does not perceive in the heavens (i.e. by 
looking at the heavens) when the day ends and the night begins. Cae/o is 
the ablative of place. 

202. With Nec supply dzci¢, which is occasionally omitted, as here, after 
negat, meminisse, etc.: sc. se, ‘and says that he does not distinguish his 
course in the midst of the wave.’ 

203. Tres adeo soles: ‘three whole days’; adeo qualifies zres, ‘three, 
even so many.’ incertos caeca caligine: the days are called ‘uncertain,’ 
since their course is uncertain on account of the profound darkness. 

206. aperire montes: ‘to disclose its mountains’; to bring its mountains 
into view. volvere fumum: therefore the Trojans suppose it to contain the 
dwellings of men. 

207. remis insurgimus: they exchange sails for oars, in order to have the 
ships more under their command as they approach the shore, where there 
may be rocks and shallows. 

209. Strophadum: the name of the islands is said to be derived from 
orpépery, since the pursuers of the Harpies, by the command of Jupiter, at 
this point ‘turned back’ to Greece. 

aio. stant: ‘are situated’; a lively culties for sunt, as zncedo, I, 46, 
and colitur, above, |. 73. ( 

211. Insulae Ionio in magno: the diphthong @ in zmsu/e is not elided, 
and is shortened. See H. 733, 2, N.; LM. 1110; A. 359, & and 355, @; 
B. 366, 7,a; G. 720; (H. 608, II, N. 3.) 
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212. aliae: the others, whose names are known, were Ocypete, Podarge, 
Nicothoé, and Aéllo. 

213. Clausa: the house of Phineus was closed against the Harpies after 
they had been expelled by the Argonauts, Zetes and Calais, who pursued 


them over the sea. They had tormented Phineus by constantly devouring 
or defiling the food that was placed upon his table. 

215. Pestis et ira: ‘plague and curse.’ 

216. Virginei volucrum vultus: ‘the faces of the winged creatures are 
like those of maidens’; ‘they are birds with the faces of maidens.’ 

220. laeta: ‘abundant.’ 


Fig. 27.— Harpies (Il. 216 sqq.) 


221. Caprigenum: agrees with fecus. nullo custode: ablative absolute. 
They were sacred to the Harpies, and left to feed, as was usual with sacred 
animals, without a herdsman. 

222, 223. divos—Iovem: we devote a portion of the prey as a sacrifice 
to the gods, out of gratitude for our preservation. In partem praedamque: 
hendiadys for 27 partem praeaae. Cf. I, 61. 

224. toros: ‘couches,’ or ‘seats’ of piled-up turf. dapibus: H. 476; LM. 
645; A. 248, ¢; B. 218; G. 401; (H. 421, footnote 1). 

225. subitae: instead of the adverb, swédizo. horrifico lapsu: ‘with 
terrific swoop’; ablative of manner. 

226. clangoribus: refers to the loud flapping of their wings. Cf. I, 397. 

2297230. Gil. 310,300. 

231. aris: altars erected for the sacrifices mentioned in ll. 222, 223. 
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232. diverso caeli: ‘from an opposite part of the heaven.’ Cf. II, 716. 

233. pedibus: see 1. 217. 

235. Edico: ‘I order’; as a verb of commanding, followed by the sub- 
junctive (ut) capessant, and, as signifying ‘I declare,’ also followed by the 
infinitive, gerendum esse. 

236. iussi: sc. facere. 

230, 237. tectos, latentia: proleptic. See note on I, 637. 

239. specula: some high rock serves as a watch-tower. 

241. foedare: in apposition with Aroeia. See note on l. 60, 

242. tergo: ‘on the body,’ 

246. Infelix: ‘ill-boding.’ rumpit: ‘shrieks forth’; the word describes 
her fury. , 

247, 248. Bellum etiam pro caede, bellumne: ‘war then in return for the 
slaughter of our oxen, is it war?’ in return (fro) for the oxen of which you 
have robbed us. Laomedontiadae: in this passage a reproachful epithet, as 
Laomedon was faithless. Cf. IV, 542. But this is not always the case. See 
VII, 105; VIII, 18 and 158. 

249. patrio: ‘hereditary’; since the Harpies were daughters of Pontus or 
Poseidon. : 

251. pater omnipotens; Jupiter was the source of all the attributes of his 
children, and thus imparted to Apollo the gift of prophecy, and the power to 
inspire others with prophecy. 

252. Furiarum: the poets do not always distinguish the Harpies from the 
Furies. 

253. ventis vocatis: ‘having invoked the winds,’ Cf. above, 1. 115. 

254. Italiam: see note on I, 2. 

256. nostrae caedis: ‘of the murder of us’; your attempted slaughter of us, 

257. Ambesas: see note on summersas, 1, 69. subigat: after anteguam. 
H. 605,1; LM. 878; A. 327,4; B. 292; G.577; (H.520,1,2). malis: join 
with adsumere. The prophecy was fulfilled, VII, 1ogf. 

259. gelidus: cf. 1. 30. 

260. armis, etc.: ‘nor do they now wish to seek security with arms, but 
with vows and prayers.’ i 

262. sive—sint: their vengeance is to be deprecated if they are god- 
desses; their continued persecution, if they are only horrible monsters. The 
subjunctive is that of indirect discourse, dependent on an idea of saying con- 
tained in exfoscere. 

266. funem: the ‘hawser,’ or ‘cable,’ which moors the ship to the shore. 


267-277. The Trojans sail by the islands of the Ionian Sea, Zacynthus, 
Dulichium, Same, Neritos, Ithaca, Leucate, and reach Actium in Acarnania, 
on the bay of Ambracia, 
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267. excussos —rudentes (see note on 1. 257): ‘to loosen and fling free 
the sheets.’ The vudentes were ropes which were fastened to the lower cor- 
ners of the sails, and by which the sail was adjusted to the direction from 
which the wind blew. See V, 830 and note. 

270. Iam apparet, etc.: they coast along the west side of Greece to 
Buthrotum, 

271. Neritos: probably a small island near Ithaca, though some under- 
stand it to refer to the mountain of that name on the island of Ithaca. 

275. Et aperitur Apollo: ‘and (after we have passed by Leucadia) the 
temple of Apollo opens to the view.’ This was situated on the promontory 
of Actium, near the town of the same name, at the entrance of the Ambracian 
gulf. Shipwrecks frequently occurred here, and hence the temple is said to 
be dreaded by sailors. 


278-289. At Actium they celebrate games in honor of Apollo, and leave a 
shield suspended on the doorpost of the temple, with an inscription to com- 
memorate their visit. 


278. insperata: because they have encountered such dangers on the sea, 
and sailed so near the homes of their enemies. 

279. Lustramur Iovi: ‘we perform lustral sacrifices to Jupiter,’ because 
of the recent adventure with the Harpies; the verb is used in the middle 
sense. Cf. II, 383. Virgil represents Aeneas and his followers as performing 
a lustration according to the practice of the Romans, thus referring that 
custom to their Trojan ancestors. Augustus had ordered quinquennial games 
to be celebrated in honor of Apollo at Actium, to commemorate his decisive 
victory achieved there, in 31 B.C., over Antony and Cleopatra. By represent- 
ing Aeneas as performing lustral games at the same place, and as thus being 
the founder of the Actian games, the poet pays a high compliment to Augus- 
tus. votis: meton. for sacrzs, ‘sacrifices.’ 

280. celebramus litora ludis: Aypallage for celebramus in litoribus ludos. 
Cf. note on 1. 61. Cedebrare may perhaps be used here in its original sense 
of ‘throng.’ 

281. oleo labente: ablative absolute. The oil with which they were 
anointed flowed from their bodies while wrestling. palaestras: here = 
‘athletic games,’ 

284. circumvolvitur, etc.: ‘the sun completes the full year.’ The accusa- 
tive expresses duration of time. 

286. Aere cavo: ablative of description. gestamen Abantis: ‘the equip- 
ment of Abas’; carried by Abas. This was an ancient king of the Argives, 
some one of whose descendants, Virgil imagines, was slain by Aeneas at Troy, 
thus leaving to the victor his shield as a trophy. This is now fastened upon 
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the doorpost (facing the visitor, adversis),so as to meet the eye of one enter- 
ing the temple. 

287. rem: ‘the fact’ that it is an offering made by Aeneas. carmine: 
‘with the verse’; the verse following. 

288. Aeneas: sc. dedicat ; ‘ Aeneas (consecrates) these arms (taken) from 
the victorious Greeks.’ 


290-505. Aeneas sails again to the northward, and lands at Pelodes, the 
seaport of Buthrotum, in Epirus. At Buthrotum he has an interview with 
Helenus, the brother of Hector, and Andromache, formerly the wife of Hec- 
tor, and more recently the slave of Pyrrhus, but now the wife of Helenus. 
By a wonderful combination of events, Helenus and Andromache have come 
to be the rulers of Chaonia, a district in Epirus. Just before parting with 
Aeneas, Helenus, who is a priest and prophet, gives him instructions about 
his future course; informing him that his new kingdom is to be planted, not 
on the nearest (or Adriatic) shore of Italy, but on the farthest (or Tyrrhe- 
nian) shore; that he must pass round the peninsula, shunning the new Greek 
colonies established by Idomeneus, the Locri, and Philoctetes; that he must 
not enter the straits of Scylla and Charybdis, but sail round Sicily by the 
south, and enter the Tuscan Sea from Drepanum; that he must seek an 
interview with the prophetess or Sibyl. at Cumae, who will give him direc- 
tions for his future guidance, ; 


291. abscondimus: ‘we lose sight of.’ arces: ‘heights’ or ‘mountains.’ 

292. portu: dative. 

293. Chaonio: the harbor is so called because situated in Chaonia, a region 
of Epirus. The name of the port pertaining to Buthrotum was Pelodes. 
celsam: a common appellative of walled cities. The city was at some dis- 
tance from the port, but not on high ground. 

295. Helenum: one of the sons of Priam, renowned as a prophet. Being 
made prisoner by the Greeks, he was carried by Pyrrhus, the son of Achilles, 
to Epirus. That the son of the principal enemy of the Greeks should now be 
a king in Grecian cities fills Aeneas with wonder. The position of the words 
aids the contrast of ideas. 

296. Coniugio: as in II, 579. 

297. patrio marito: ‘a husband of her own country’; i.e. of Troy, the 
country which had become hers by marrying Hector. iterum cessisse: ‘has 
again become subject to.’ Helenus is her second Trojan husband. 

299. The infinitives after amore, as in II, 10. 

300. Progredior: Aeneas goes attended with a part of his companions 
only and without Ascanius. Afterwards the Trojans are all entertained by 
Helenus. portu: ablative; see note on I, 2. 

301. Sollemnes dapes: ‘annual funeral sacrifices.’ 
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302. falsi Simoentis: ‘the fictitious’ or ‘pretended Simois.’ Helenus 
and Andromache had indulged their love of country by applying Trojan names 
to this stream and to other objects in their new kingdom. See ll. 335, 336, 
349, 497- 

304. Hectoreum ad tumulum: ‘at the tomb of Hector.’ This was a ceno- 
taph. The real tomb was at Troy. viridi, etc.: ‘which (formed) of green 
turf, a cenotaph (lit. empty), she had consecrated.’ 

305. geminas aras: see note on avae, |. 63. causam lacrimis : ‘an 
occasion for tears’; because the tomb and the altars would remind her of 
Hector. For the'dative, see note on scaenzs, I, 429. 

307. magnis exterrita monstris: ‘astounded at the great prodigy.’ To 
her the sudden apparition of Aeneas and his followers was the more likely to 
seem supernatural, because her mind was on the deceased Hector. 

309. longo tempore: for dongo post tempore. HH. 479; LM. 655; A. 250; 
B. 223; G. 403; (H. 430). 

gio. Vera facies: ‘a living form.’ te: addressed to Aeneas. 

311. recessit: ‘has departed (from thee).’ The sense is: If thou art dead, 
and comest from the lower world, and from the assembly of Trojan heroes 
there, tell me where in that world is my Hector? 

313. clamore: ‘with loud lamentations.’ 

314. Subicio: ‘I answer in reply.’ raris, etc.: ‘1 gasp in faltering words.’ 

316. Answer to the question in 1]. 310. 

317. deiectam: ‘deprived of’; lit. ‘cast down from.’ 

318. Excipit: ‘awaits.’ 

319. Hectoris Andromache, etc.: ‘dost thou, once the Andromache of 
Hector, preserve the marriage ties of Pyrrhus?’ Not said in reproach, but in 
grief that her hard fate is such. With the genitive, Hectoris, cf. Oz, I, 41. 
e in the interrogative -me is elided. 

320. Deiecit: she is the victim of necessity and fate, but she can not 
escape some sense of shame in the thought of her connection with Neop- 
tolemus. 

321. virgo: the allusion is to Polyxena, the daughter of Priam, slain as a 
sacrifice at the tomb of Achilles, who had been enamored of her, and had 
sought her hand in marriage. 

323. Iussa: ‘when commanded.’ The participle indicates the cause of 
felix. sortitus: ‘allotments,’ ‘distributions by lot.’ Compare the style of 
this passage with that of I, 94 sqq. 

325. Nos: for ego, in contrast with Polyxena. 

326. Stirpis Achilleae: for fii Achilli, i.e. Pyrrhus. 

327. Servitio enixae: ‘having borne children in bondage.’ According 


to Pausanias, I, 11, she bore three sons to Pyrrhus, — Molossus, Pileus, and 
Pergamus. 
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328. Lacedaemonios: Hermione was the daughter of Menelaus of Lace- 
daemon, and of Helen, the daughter of Leda. Her grandparents, Tyndarus 
and Leda, had promised her in marriage to Orestes, but her father gave her 
to Pyrrhus. Orestes, already frantic with the consciousness of having mur- 
dered his mother (scelerum Furiis agitatus), and still more maddened at the 
loss of his betrothed (erepiae coniugis), came upon Pyrrhus either at Phthia, 
his paternal home, or at Delphi, where he was pg a ouls at the altar 
erected to Achilles (fatrzas aras), and slew him. 

329. famulamque: the particle -gue is grammatically unnecessary; ‘gave 
me to Helenus a slave, (being) also myself a slave.’ 

332. patrias: equivalent to pazris. 

333- Morte: ablative of time; ‘at the death.’ -reddita: ‘being delivered 
up.’ 

335. Troiano a Chaone: Chaon was a friend or brother of Helenus, for 
whom he is said to have sacrificed his life. 

336. Pergama Iliacamque arcem: the second term defines the first 
by epfexegesis. Cf. I, 2: Laliam Lavinaque litora. iugis: dative with 
addidit, 

339. Quid: sc. agzt; ‘how fares the boy?’ vescitur: cf. I, 546. 

340. Quem tibi, etc.: this is the only fragmentary verse of the Aeneid in 
which an idea is not fully expressed. See note on I, 534. The general sense 
seems to be: ‘whom Creiisa bore to thee when Troy was being besieged.’ 

341. tamen: ‘still, (though she be no more).’ The story of Creiisa’s dis- 
appearance at Troy may have reached Andromache during the several years 
of the wanderings of Aeneas. 

342. Ecquid: an emphatic indefinite interrogative particle. See H. 416, 
DN eso 6 Ant240,10 5 Boab 70,2) \G.mgo3. Reem (i 378) 2). ortheir 
deeds, and the knowledge that he is related so nearly to them, stimulate 
him in any respect to noble conduct? 

343. avunculus: Hector, according to one account, was the brother of 
Creiisa. 

345. Incassum: ‘in vain,’ for grief can not restore the dead. 

347. suos: ‘his countrymen.’ 

349-351. Troiam, Pergama, etc.: see note onl. 302, arentem—rivum: 
‘the shallow stream with the name of Xanthus.’ For the ablative, see H. 
473, 2; LM. 643; A. 251; B. 224; G. 400; (H. 419, IT). amplector: it 
was the ancient custom to embrace and kiss the threshold, the gate, and the 
doorpost, either on leaving or revisiting the ancestral roof. Cf. I, 490. 
The Trojan names bring Aeneas to his home again. 

352. Teucri: after thé interview between Aeneas and his friends above 
described, all the Trojans are summoned, and invited to share in the hospi- 
talities of King Helenus, 
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354. Aulai medio: ‘in the midst of the court.’ Az/az is the archaic form 
of the genitive singular. See note on media, I, 505. libabant pocula: 
‘they poured out cups of wine in libations.’ Cf. I, 736. 
So remarkable a meeting required special honors to 
the gods. 
355. Impositis auro dapibus: ‘having placed the 
feasts (or sacrifices for the gods) on golden chargers’; 
‘as at a Roman /ectisternium. pateras tenebant: they 
held the goblets while making libations. These reli- — 
gious ceremonies open the banquet given to the guests. 
359. interpres divum: the knowledge of future 
events was derived either from direct inspiration or 
from signs. Helenus had both gifts. He receives the 
direct influence of Apollo, like the Pythia on the tri- 
pod at Delphi, or like the priests in the oracular grotto 
of Claros, in Ionia; he also understands the warnings of the stars, and the 
notes and the flight of birds. 

362, 363. prospera: grammatically with religio, but logically with cursum. 
numine: ‘by revelation’; by divine 
tokens. The clause is explanatory of 
the foregoing. 

364. repostas: for reposztas ; ‘re- 
mote). Cf. V1,59. 

365. dictu nefas: H. 635, 1, 2; 
LM. 1007; A. 3033 B. 340,2; G.436; 
(H. 547, 1 and 2). 

367. Obscenam famem: ‘revolt- 
ing hunger.’ vito: cf. II, 322. 

368. Quid sequens: ‘ (by) pursu- 
ing what course.’ 

369. de more: cf. I, 318. 

370. vittas resolvit: the fillets 
must be removed from his head when 
about to be inspired, that the god 
might work freely in him. See VI, 
77894: 

371. limina: Virgil understands 
that Apollo has a temple in the new Pergama of Helenus, as in the old 
Pergama. 

372. multo: ‘powerful.’ suspensum: ‘awed.’ * 

374, 375. nam: introduces the ground on which Helenus reveals the 
will of the gods to Aeneas; namely, the fact just mentioned by Aeneas in 


Fig. 28. — Sacrificial 
Scene, showing Use 
of the Patera (1.355) 


cy 


. Fig. 29.— Cortina and Tripod (1. 360) 
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Il, 362-364. _maioribus Auspiciis: ‘under higher auspices’; i.e. under those 
of the greater gods, Jupiter himself directs Aeneas. manifesta fides (¢s/) : 
‘there is clear proof.’ Jre is the subject of esz. 

376. Sortitur: ‘determines.’ volvit vices: ‘disposes events.’ See note 
on volvere, 1,9 and 22. is vertitur ordo: ‘this is the fixed order of events 
that revolves’; i.e. upon the wheel of destiny. 

377- quo: followed by the subjunctive. H. 568, 7; LM. 908; A. 317, 4; 
B. 282, 1,@; G. 545, 2; (H. 497, Il, 2). hospita: ‘foreign.’ 

380. fari, etc.: ‘Juno (ie. the fear of Juno) forbids him to utter.’ 

381. Italiam: not the whole of Italy, but that part which is destined for 
the Trojans. ‘A pathless (¢zv¢2) path and long separates (that destined) 
Italy afar by continuous lands (/ongis terris).’ 

383. terris: an ablative of means, to be joined with divédzz. It refers to 
the southern part of the peninsula, and also to Sicily, which they must pass 
round before they can reach their new country. 

384. lentandus: ‘must be bent’; must be dipped. 

385. salis Ausonii: ‘of the Ausonian sea’; that part of the sea which 
lies between Etruria and Sicily. 

386. Infernique lacus: Lake Avernus. Zuwustrare here is used in the 
sense both of ‘traverse’ and of ‘survey.’ H. 751, 2, N.; A. p. 430, zeugmea ; 
B. 374, 2, 2; G. 690; (H. 636, II, 1). Aeaeae: from 4ea, a city of Colchis. 
insula: refers to the promontory of Circeium, having the sea on one side and 
the Pontine marshes on the other, and probably once an island. 

387. possis: the subjunctive after anteguam. See note on |. 257. 

389. Cum, etc.: the sow and her progeny of thirty young, found near the 
Tiber (as described in VII, 82), will indicate the place where Aeneas shall 
build the new city. tibi: dative of the agent; to be joined with zzvenda. 
secreti: ‘solitary.’ Cf. VIII, 44 sqq. 

392. nati: sc. zacebunt. 

396. Has, hanc: ‘these coasts,’ ‘this part (of the Italian shore),’ near us, 
on the Adriatic and the gulf of Tarentum. 

399. Narycii Locri: a colony of Locrians from Naryx, or Narycium, oppo- 
site Euboea, said to be the followers of the Oileian Ajax, settled on the coast 
of Bruttium, 

400. Sallentinos: the Sallentine fields, between the Tarentine Gulf and 
the Adriatic. milite: ‘soldiery’; collective, as in II, 495. 

401. Idomeneus: was driven from Crete, Il. 121, 122. ducis Meliboei: 
Philoctetes, being driven out of his native town, Meliboea in Thessaly, 
settled in Petelia, on the east coast of Bruttium. 

402. Philoctetae: limits mo. subnixa: ‘resting on.’ Cf. I, 506. 

404. litore: the shore where the first landing shall be made in Italy. 

405. velare comas: imperative passive, with the force of the middle; ‘be 
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veiled’; ‘cover thy head. Cf. II, 707. This was the custom of the Romans, 
not of the Greeks, when sacrificing. 

406. inter sanctos ignes: ‘amidst the holy fires’; i.e. ‘during the holy 
sacrifices,’ 

407. Hostilis facies: ‘adverse appearance’; the sight of any inauspicious 
object, which would vitiate the omens (¢srdet omina) ascertained by inspect- 
ing the victim, rendering them either unavailing or evil. Some understand 
this to mean ‘the face of an enemy.’ 

409. religione: ‘religious custom.’ 


VGH SX 


Fig. 30.—Scylla (1. 420) 


410. digressum: after you shall have left that first landing place in Italy. 
orae: for the case, see note on I, 377. ‘ 

411. angusti: logically would agree with c/austra. rarescent: ‘shall 
begin to open (to the view).’ 

412. Laeva: turn to the south, and follow the shore on: your left, instead 
of turning to the right and going through the straits to the north. 

414. Haec loca: the places on the right. The tradition seems to have 
been that the rent between Italy and Sicily was first produced by some vol- 
canic convulsion, and that it was perpetuated and increased by the rush of 
the sea through the channel thus formed. 

415. Tantum valet mutare: ‘can effect such changes,’ 

416. protinus: join with Una, 
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417. medio: ablative of place; ‘in the midst,’ ‘between.’ 

419. Litore diductas: ‘separated in respect of their shores,’ angusto 
aestu: ablative of manner with zz¢erduit; ‘with a narrow tide.’ 

420. Scylla: on the Italian side of the strait, is a lofty rock, surrounded 
by smaller rocks, A roaring of the waves is produced, which is described in the 
fable as the barking of dogs. Charybdis: a whirlpool which is most notice- 
able when southerly winds force a great mass of waters into the strait, and 
against the Sicilian shore. 

421. ter: ‘thrice (daily).’ 

422. in abruptum: ‘down to the bottom.’ sub auras: see note on 
1. 576. 

426. Prima hominis facies, etc.: ‘the upper part of the form (is that) of 
a human being.’ 

427. Pube tenus: ‘as far as the groin.’ postrema: sc. facies. 

428. Delphinum —luporum: ‘having the tails of dolphins joined to the 
belly of wolves.’ Caudas, accusative with the passive participle, commetssa, in 
imitation of the Greek. Cf. I, 320. Zi is substituted here for canes. See 
l, 432, Cf. Milton, in his description of sin (Par. Lost, 2, 650 sqq.) : — 


‘Woman to the waist and fair, 
But ended foul in many a scaly fold 
Voluminous and vast, a serpent armed 
With mortal sting: about her middle round 
A cry of hell-hounds never ceasing barked 
With wide Cerberean mouths full loud, and rung 
A hideous peal.’ 


429. metas: properly the goal, or turning point, in the race course; here, 
the ‘ promontory,’ around which they are to sail. 

435. pro omnibus: ‘instead of (i.e. worth) all other things’; one thing 
to be observed, even if all others are neglected. 

437. primum: ‘first of all’; before all other deities; join with zumen. 
Cf. V, 540. 

438. cane vota: vows are expressed in the rhythmical form, or chant, 
common to all religious formulas. Cf. I, 176. 

439. victor: because he will have overcome all difficulties. 

440. fines: for ad fines. mittere: ‘thou wilt be conveyed.’ 

442. Divinos lacus: see note on]. 386. silvis: ablative of means or in- 
strument. The lake was only about a mile and a half in circumference, and, 
at that time, hemmed in with woods. See VI, 238, and Fig. 51. 

446. Digerit in numerum: ‘places in order.’ She arranges the leaves so 
that the words on them form sentences in verse. 

448. eadem: sc. folia; object of prendere. 
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449. ianua, etc.: ‘the door disturbs them’ by admitting the wind. 

450. deinde: ‘thenceforth’; answering to the foregoing cui. 

452. Inconsulti: ‘uninstructed’; without any responses, since, when they 
enter, the leaves are so disturbed as to be unintelligible. 

453. Hic—tanti: ‘here let no expenditure of delay be of so much (value) 
in your eyes (#2). tanti: H. 458, 13 LM. 578;) As 252, 23 By 20373; 
G. 380, 1; (H. 404, N. 1). a; 

454, 455. et vi cursus, etc.: ‘and though your voyage urgently invite 
your sails to the sea.’ The more natural expression would be, ventas vela 
vocet. 

456. Quin: ‘so that not’; connects the dependent clause with ze fwerint 
tanti, which are equivalent to an expression of hindering. H.591,1; LM. 
913; A. 319, @; B. 284, 3; G.555; CH. 504). 

457. Ipsa canat: that she may not in the case of Aeneas commit her 
prophecies to the uncertain leaves. Aeneas follows this injunction in VI, 74. 
The subjunctive depends on foscas. volens: ‘kindly’; i.e. swa sponte. 

459. quo modo: interrogative, ‘how’; the question depends on exfediet. 

460. dabit: as inl. 85. 

461. liceat: He 5915) M333; AS 320; 1B, 283; Gs 637,12;\(H1 503, 

462. ingentem: an instance of prolepsis. 

463, 464. postquam —dehinc: like cwm—tum ; ‘after —thereupon.’ 
auro gravia, etc.: ‘heavy with gold and carven ivory’; i.e. massive vessels 
of gold and carved ivory. <The final vowel of gvavia is long here under the 
ictus ; or it may possibly be a retention of the original length of the vowel. 

465. stipat carinis: ‘stows away in the ships.’ The expression is equiva- 
lent to stipat carinas argento. See note on I, 195. 

466. Dodonaeos lebetas: ‘vessels of Dodona,’ so called because they 
resembled the bronze vessels of Dodona that rang loudly at the slightest 
touch. Dodona was in the do- 
minions of Helenus. 

467. Loricam —trilicem: a 
coat, or hauberk, of chain mail, 
in which the hooks, or rings, fas- 
tened into each other (consertam 
hamis), were of gold, and in 
: three layers; i.e. it was of three- 

Fig. 31.— Chain Mail (1. 467) “ply golden chain work. See 
Fig, 31. 

468. conum galeae: is equivalent to galeam. 

469. Arma Neoptolemi: see 1. 333, and II, 470. 
I, 461. 

470. duces: ‘pilots,’ ‘ guides,’ 


Sua: see note on sua, 
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471. Remigium: for remdges, ‘rowers.’ Aeneas might need oarsmen, as 
some of the Trojans had been left in Crete, and others may have perished, 
socios: the old companions of Aeneas, as opposed to remigium or remiges, 
those just added to his company. armis: in its usual meaning, 

475. dignate: ‘deemed worthy of.’ 

476. bis erepte: see note on II, 642. 

477. tibi: see note on II, 274. tellus: see note on ex, I, 461. 

478. hanc: ‘this,’ the nearest shore of Italy, as in 1. 396. praeterlabare: 
sc. wt, after zecesse est. 

480, 481. Quid ultra Provehor: ‘why am I carried too far (in discourse) ?” 
ultra, i.e. quam opus est. 

483. subtemine: a thread of gold wrought into the cloth in figures. 

484. nec cedit honori: ‘nor does she fail to show due honor’; lit. ‘nor 
does she yield to the honor due him.’ For the form of the chlamys, see 
Fig. 76. 

485. Textilibus: ‘woven.’ Phrygia was famous for beautiful woven fab- 
rics. 

486. et haec: Helenus has made appropriate presents to your friends; I 
make ‘these also’ to you. 

487. Sint, testentur: see note on I, 20. 

489. Mihi: with sper, which has the force of an adjective; ‘sole sur- 
viving image to me.’ 

491. pubesceret: ‘would be growing up.’ 

493. Vivite felices: a parting salutation, like our ‘farewell,’ but more im- 
pressive, because less frequently used. quibus, etc.: ‘whose destined (sua) 
fortune is already achieved.’ alia ex aliis in fata: ‘from one destiny to 
another’; nothing settled and fixed. 

497. Effigiem Xanthi: see note onl. 302. 

499. Auspiciis: see note on II, 396. fuerint: future perfect. obvia: 
«exposed to.’ 

500. Thybridis: an older form for 7%der7s, limits vicina. H.435,4; LM. 
536; A. 218, 7; -B. 192, 1; G. 359; (H. 391, II, 4). 

503. Epiro, Hesperia: ‘ (situated) in Epirus (and) Hesperia’; referring 
to Rome and Buthrotum. ‘ 

504. utramque: in apposition with wrées. ‘We will make our kindred 
cities and nearly related nations both one Troy in spirit.’ 

505. ea cura: ‘this duty.’ Perhaps Virgil has in mind the friendly rela- 
tions actually established by Augustus, after the battle of Actium, with the 
people dwelling in the Chaonian country. 


506-587. Aeneas sets out again on his wanderings. He sails as far north 
as the Ceraunian promontory, and from thence crosses over to the port of 
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Venus (fortus Veneris), on the Italian side, in Calabria. After sacrificing, 
and seeking, according to the directions of Helenus, to propitiate the favor 
of Juno, they resume their voyage, and pass by the harbor of Tarentum, the 
promontory of Lacinium, Caulon, Scyllaceum, and then come in sight of the 
volcano of Aetna, to the shores of which they are driven in seeking to shun 
the terrors of Scylla and Charybdis. The country about Aetna is inhabited 
by the giant race of Cyclops. The Trojans pass a night on the shore at the 
foot of Mount Aetna, and are terrified by the strange noises of the volcano. 


506. pelago: ‘over the sea,’ as in II, 179, Ceraunia: mountains on the 
coast of Epirus, north of Buthrotum, forming the promontory nearest to Italy. 
iuxta: follows its case, as in IV, 255. 

507. Italiam: see note on I, 2. 

508. ruit: ‘sets’; contrary to the signification of the same word in IT, 250. 
opaci: proleptic, belonging in sense to the predicate. Compare Tennyson’s 
imitation : — 

‘And the sun set and all the ways were dark.’ 


510. Sortiti remos: ‘after assigning the oars by lot.’ They determined 
by lot what men should be ready to take the oars when the signal was given 
at midnight to commence the voyage across the gulf. Otherwise there might 
be disorder and delay. 

512. Nox Horis acta: night is conceived of as a goddess riding through 
the sky in a chariot conducted, like the god of day, by the hours, also personi- 
fede CL aVise 7.20. 

517. Oriona: the first two syllables here form a spondee. See note on I, 
535: 

518. cuncta constare: ‘that all is settled.’ 

519. clarum: ‘loud.’ signum: Virgil is thinking of the Roman signal 
given by a trumpet. Cf. 1. 239. castra: see note on IV, 604. 

522. humilem: appearing low because distant in the horizon. In fine 
weather it is possible to see entirely across the Adriatic from Otranto to 
Albania. 


527. in puppi: he stands near the image of the tutelar god in the stern 
of the ship. 

528. The genitives are governed by fotentes. See note on I, 80. 

529. vento: an ablative of means. secundi: cf. sudétae, 1. 225. 

530. portus: the harbor intended is probably portus Veneris, about six 
miles south of Hydruntum, in Calabria. The place, where the temple was 
located, was Castrum Minervae, patescit: cf. rarescent,l. 411, and note. 

531. in arce: ‘on a height.’ The temple of Minerva, built by Idomeneus, 
was on a summit, and from a distance appeared to be near the shore. But 
as they approached, the lower grounds between this height and the water 
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gradually came in sight, and thus the temple seemed to recede (refugere) 
from the shore. 

533- ab Euroo fluctu: ‘(sheltered) from the eastern wave,’ i.e. the harbor, 
curved like a bow, seems to withdraw away from the waves driven on by the 
east wind, Cf.1.570, Others make ad fluctu the personal agent in a poeti- 
cal sense of curvatus. 

534. cautes: ‘cliffs,’ or rocky promontories at each extremity of the har- 
bor. These break the force of the waves, and also conceal the harbor itself 
(/pse latet), though they open to the eye (patescun?) of the voyager as he 
draws near. They are the points of two ridges of towering rocks (‘urriti 
scopult) which run out into the sea, on either side, in two natural walls. 

535- gemino— muro: ‘stretch down their arms in two similar walls.’ Cf. 
I, 162. 

537- primum omen: ‘as the first omen.’ 

540. Bello: dative, as in II, 315. armenta and Quadrupedes (1. 542): 
are here varied terms for eguz. 

541. olim: ‘sometimes.’ curru: dative. 

542. iugo: ‘under the yoke’; an ablative of means or instrument. 

543. et: ‘also’; a token of peace ‘as well as’ of war. 

544. quae prima: the temple of Pallas is the first shrine which presents it- 
self on their arrival, and thus the goddess seems to be the first to greet them. 

546. Praeceptis: ‘according to the instructions.’ See Il. 436sqq. max- 
ima: ‘as the most important.’ See note on I, 419. 

549. obvertimus: supply the dative, Ze/ago. Cf. VI, 3. The sail yards 
are turned by the ropes attached to the cornua. Hence, to turn the cornua 
is to turn the yards; and this, again, is to turn or give direction to the sails, 
which must receive the wind from aft and belly toward the front; i.e. in the 
present case, toward the sea. 

550. Graiugenum: see ll. 398 sqq. 

551. Hinc: ‘then,’ ‘next.’ Herculei: one tradition ascribed the founding 
of Tarentum to Taras, son of Neptune, another to Hercules, and still another 
to Phalantus, a descendant of Hercules. 

552. diva Lacinia: the temple of /#no Lacinia, one column of which is 
still standing, was on the promontory of Lacinium in Bruttium, six miles 
southeast of Croton. contra: ‘opposite’ to the Tarentine shore. 

553. navifragum: on account of frequent gales and the lack of harbors. 

554. Tum: ‘then,’ after having coasted the southern extremity of Italy, and 
doubled the Heracleum promontory, they come in sight of Aetna. e fluctu: 
far off on the sea and rising therefrom. 

556. fractas ad litora voces: ‘roar of the breakers on the shore.’ 

558. haec illa: ‘this certainly is: that Charybdis,’ that, namely, which 
Helenus described to us. 
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559. canebat: see ll. 420sqq. 

560. Eripite: sc. vos. 

561. rudentem: describes the noise made by the water as the prow rushes 
through. 

565. ad Manes: a bold figure to signify down to the very bottom. dese- 
dimus: ‘we have sunk.’ The perfect, used with the present above (¢o//imur), 
makes the contrast still more striking. Page compares Psalm cvii. 26: — 


‘They mount up to heaven, they go down again to the depths: their soul is 
melted because of trouble.’ 


566. clamorem: ‘a resounding echo.’ Clamor, voces, and gemitus are all 
applied here to the noise of waves. 

567. elisam: ‘dashed forth.’ rorantia astra: ‘the dripping stars.’ The 
expression is bold, but justified by the appearance of objects at the moment 
through the spray. 

568. reliquit: ‘has left.? This action precedes adlabimur: we float to 
the shores of the Cyclops, after we have been deserted both by sun and wind. 

570, 571. So far as regards the hayen itself, it is capacious and safe; but 
the noises and fires of the neighboring mountain suggest danger. ruinis: 
‘with desolation,’ referring to the destruction caused by the eruption of 
stones and ashes. 

573. Turbine fumantem, etc.: ‘smoking with pitchy eddies and with 
glowing ashes.’ 

576. sub auras: is not high into the air, but simply up into the open air, 
as opposed to the inner depths of the mountain. 

577. glomerat: ‘rolls,’ ‘gathers up,’ at the mouth of the crater. 

579. insuper: cf. I, 61. 

580. flammam exspirare, etc.: ‘that huge Aetna piled above (him) 
emits flame from its broken cavities.’ caminis: the openings forced (rupjis) 
by the flames through the sides of the mountain. 

582. subtexere: ‘overspreads,’ The subject is 7rinacriam, though we 
should have expected Aefnam. 


583. monstra: ‘prodigies’; the noises of the volcano, which the Trojans 
do not comprehend. 


588-654. In the morning the Trojans discover a stranger approaching 
from the woods. He describes himself as a follower of Ulysses, lately de- 
serted by his companions, who had fled in haste from the island, after es- 
caping from the cave of the Cyclops, Polyphemus. The cave of Polyphemus 
and his bloody feasts are described by Achaemenides, the stranger. 


588. primo Koo: ‘at the first dawn.’ H. 486; LM. 630; A. 256; B, 230; 
G. 393; (CH. 429). 
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590. macie: ablative of manner. 

591. cultu: refers to his clothing and external appearance. 

593. With the nominatives supply eva¢ cdl. 

594. tegumen: for vests. cetera: ‘as for the rest.’ Apart from his 
squalid appearance, the other indications of language, dress, and equipment 
proved that he was a Greek, and, indeed, he had been engaged in the Trojan 
war. 

599. testor: equivalent to precor. 

600. lumen: for aéra. 

601. terras: for ad ¢terras. See note on I, 2. 

602. Scio: is by synizesis pronounced as a monosyllable. 

605. Spargite me: equivalent to me discerplum spargite. 

606. pereo: retains its final vowel before hominuwm, without shortening it; 
ie. this is a case of hiatus) hominum: emphatic; ‘of men’; not by the 
hands of monsters like Polyphemus. 

607. genibus: ablative of place; ‘prostrating himself (vo/etans sc. se), at 
our knees, he clung there.’ 

608, 609. fari, fateri: for the infinitive, see note on]. 134. deinde: be- 
longs to hortamur understood. It does not always stand at the beginning of 
its clause. See I, 195. agitet: ‘is (now) pursuing him.’ 

610. multa: cf. I, 465, and note. 

611. pignore: the pledge is the giving of the right hand. 

614. Nomine: ablative of specification. genitore — Paupere: ‘my father 
Adamastus being poor,’ denotes the reason why Achaemenides had engaged 
in the Trojan war. 

615. fortuna: the poverty to which he was born. 

616. crudelia limina: several of his companions had been killed and de- 
voured by the Cyclops, Polyphemus, who had confined the whole party in his 
cave, until they escaped through the artifice of Ulysses. linquunt: see note 
on I, 494. 

618. sanie dapibusque cruentis: ‘(the house) of blood and gory feasts.’ 
Ablatives of quality or description. Sazze has no modifying adjective, con- 
trary to usage (H. 473, 2; LM. 643; A. 251; B.224;'G. 4oo (H. 419, II)), 
but the influence of cruenéis extends to sanze also. 

619. Ipse: Polyphemus. See note on I, 40. Sc. est. 

621. Nec visu, etc.: no one can endure to behold him or to speak to him. 
ulli: limits the predicates vzse facilis and dictu affabilis, For the supine, 
see note on I, III. 

629. -ve: see note on II, 602. 

630. simul: for sil atgue ; ‘as soon as.’ 

631. per: denotes extension, and suggests the enormous length of the 
_ giant’s body. 
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633. Per somnum: join with evacfans. mero: the wine given to him by 
Ulysses. 

634. sortiti vices: ‘having determined our parts by lot’; i.e. the parts, 
more or less dangerous, which each should take in the transaction. 

635. telo: the instrument used was a sharp-pointed stake. 

637. Phoebeae lampadis: cf. IV, 6. instar: properly, an indeclinable 
noun in apposition with guwod. See note on I, 15. 

641. qualis: refers to his appearance and his features, quantus to his 
size. 

645. Tertia iam—complent: already the moon is coming to the full for 
the third time. 

646. Cum: ‘since.’ 

647. ab rupe: with prospicio. 

651. primum: after long watching, now, for ‘the first time,’ he has 
caught sight of ships, and these the Trojan fleet. 

652. Huic— Addixi: ‘whatever it should prove to be, I resolved to give 
myself up to it.’ /zzsse¢ (after addixi) stands for the future perfect indica- 
tive of direct discourse. At the moment when he made the resolution his 
form of expression would have been addicam, guaecumque fuerit. 

654. potius: rather than leave me to be destroyed by the Cyclops. 


655-681. Polyphemus, who has been deprived of his eye by the artful 
Ulysses, descends to the shore to wash the blood from the socket. He over- 
hears the Trojans as they attempt to sail away, pursues them far into the 
water, and then utters loud cries which call forth all his giant brethren. 
They stand about on the hills casting threatening looks in vain at the Tro- 
jans, who are already beyond their reach. 


658. Observe the ponderous line adapted in sound to the object described. 

659. Trunca—firmat: ‘a lopped-off pine tree (held) in his hand guides 
and assures his steps.’ Cf. VI, 30. 

660. ea: see note on hoc, I, 17. 

662. ad aequora: ‘to the open sea’; where he could most easily bathe 
his eye. The expression elaborates the idea contained in altos fluctus. 
Some, however, take the line as an example of hysteron proteron. 

663. inde: refers to aeguora; he washes it with the water dipped with 
his hand from the sea. 

664. gemitu: for e¢ gemens; cf. II, 323. It denotes the manner of the 
act expressed in dentibus infrendens, while dentibus itself expresses the means 
or instrument of zx/frendens. 

666. inde: of place. celerare: historical infinitive. 

667. sic merito: ‘so deserving’; i.e. to be received into our ships. 

669. vocis: cf.1.556. It refers here to the ‘plashing noise’ of the oars. 


=| 


NOTES — BOOK III NIII 


671. Ionios: i.e. coming from the direction of the Ionian Sea. potis: sc. 
est and zie. aequare sequendo: ‘to match the waves in pursuing’; i.e. to 
overtake those who are borne on the swift waves. 

673. penitus exterrita (¢s¢): ‘far within (its borders) was terrified, 

676. For the difference of number in the verbs here, see note on II, Big 

677. nequiquam: qualifies the whole phrase, adstantes lumine torvo. 

679. vertice: local ablative. 

681. Constiterunt: see note on II, 774. The perfect of this verb often 
has the force of a present. The oak was sacred to Jupiter, and the cypress 
to Hecate, the Diana of Hades. 


682-715. They leave the shores of the Cyclops, and coasting by the mouth 
of the river Pantagia, the towns of Megara and Thapsus, the bay of Syracuse, 
then by the river Helorus and the promontory of Pachynum, they sail west- 
erly by Camarina, Gela, Mount Acragas, or Agrigentum, and doubling Lily- 
baeura, the western cape of Sicily, arrive at Drepanum, where they are 
received by king Acestes, and where Anchises dies. 


682. Praecipites: agrees with zos. quocumque rudentes Excutere: ‘to 
loosen our sheets for any course whatever.’ Cf. |. 267. 

683. ventis secundis: dative; ‘to the guiding winds’; to whatever course 
they may be favorable. 

684-686. A perplexing passage. The sense, however, is perfectly clear. 
The wind was bearing the fleet to the northward, and directly toward the 
straits of Scylla and Charybdis. The warning of Helenus is opposed to this 
course, yet the danger from the Cyclops seems at the moment so much greater 
than any other that they resolve to sail back (certum est, etc.) toward the 
straits; but then suddenly a breeze is sent by a favoring divinity from the 
north, and thus they escape both the perils of the straits and of the Cyclops. 
The passage from Scyl/am to cursus is in indirect discourse dependeht upon 
an idea of saying implied in monent; hence the third person in Zeneant. 
utramque viam: subject of esse understood. Scyllam and Charybdim are 
governed by inzer. discrimine parvo: ablative of description with vam ; 
‘with small distance (of death).’ Translate thus: ‘On the other hand, the 
instructions of Helenus warn them that between Scylla and Charybdis the 
path.on either side is but little distant from death, if they fail to hold their 
course.’ dare lintea retro: must be understood of their return toward the 
straits, for the wind was then in that direction. 

687. angusta: ‘narrow’; because Pelorus is situated on the straits. 

688. Vivo: see note on I, 167. The Pantagia flows into the sea below 
Leontini between rocky banks. Hence its mouth is ‘ of natural rock.’ 

689. Thapsum: a ‘level’ peninsula bounding the Megarean Gulf on the 


south side. 
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690. Talia: ‘such spots (as these).’ relegens retrorsus Litora: ‘ coast- 
ing back again along the shores.’ Virgil conceives Achemenides to have 
approached the coast of the Cyclops from the southern point of Sicily. He 
is now sailing with Aeneas in the contrary direction, errata: = pererraia ; 
‘by which he had wandered.’ 

692. sinu: dative with prae¢enda. The harbor of Syracuse is formed by 
Ortygia and Plemyrium. 


Fig. 32. — The Fountain of Arethusa in Modern Times (Il. 694 sqq.) 


696. The story was that the nymph Arethusa was loved by the river god 
Alphetis, When he pursued her, she was changed by Artemis into a stream 
that flowed beneath the sea to Ortygia. The god continued to pursue her, 
and his waters were mingled with hers in the fountain which bears her name. 

697. Iussi: ‘commanded’; i.e. by Anchises, . 

698. Exsupero: for praetervehor ; ‘I sail by.’ Helori: the river Helorus 
runs into the sea a little above the promontory of Pachynum with a very 
gentle current, which is sometimes even rendered stationary by the easterly 
wind, so that the neighboring lands are overflowed and fertilized. 

jor. Camarina: not the city itself, but a lake near the city, was forbidden by 
the oracle of Apollo to be removed. When the inhabitants, on account of pes- 
tilence, caused the lake, in spite of the oracle, to be drained, the city was thus 
exposed to its enemies, who passed over the bed of the lake and captured it. 


7oz. Immanis: ‘impetuous,’ to be taken with Ge/a. Gela: takes the long 
@ final from the Greek. 


NOTES — BOOK IV NII3 


703. Acragas: a hill on which was situated the splendid city of Agrigen- 
tum, some ruins of which are still in existence. 

704. Magnanimum, etc.: this would seem to be the remark of the poet 
rather than of Aeneas. 

705. datis ventis: ablative absolute. Selinus: mentioned both by an- 
cient and modern writers as remarkable for the abundance of palm trees in 
its vicinity. 

706. saxis caecis: ‘by reason of the hidden (or submerged) rocks,’ Join 
with dura, ‘ dangerous.’ 

711. nequiquam: ‘ (saved) in vain’; because he was not suffered to see 
the end of all their wanderings, and the accomplishment of their enterprise. 

718. Conticuit: refers to the voice of the speaker; ‘he ceased to speak.’ 
quievit: to the task and fatigue of narrating; ‘he rested.’ 


BOOK IV 
Dido — her love and death. 


1-89. Dido confides to her sister Anna the passion she has conceived for 
Aeneas, and, encouraged by her, she begins to 
think of winning him to an alliance in mar- 
riage; meanwhile the public works of Carthage 
and the duties of government are neglected. 


1. At: denotes the return from the narra- 
tive of Aeneas to that of the poet, which was 
interrupted at the end of the first book. gravi 
cura: ‘with deep passion.’ saucia: see I, 
719-722. 

2. alit: not voluntarily, for at first she re- 
sists the feeling. 

3. Multa, multus: to be taken closely with 
recursat and equivalent to adverbs, ‘oft... 
oft.’ 

4. honos: the glory of his family, as sprung 
from Jupiter and Venus. Cf. 1. 12, and X, 
228. 

8. male sana: cf. II, 23. 

g. insomnia: = somnia graviora et terri- 
bilia, ‘startling dreams.’ 

10. Quis — hospes: an elliptical expression, equivalent to: gas est hic 
novus hospes, gui successtt ? 


Fig. 33.— Cupid bending his 
Bow 
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11. Quem, etc.: ‘presenting what a noble mien!’ lit. ‘bearing himself 
what in countenance!’ pectore et armis: ablatives of quality with /ospes. 
Supply est. Arms is from arma. 

12. genus: predicate accusative with esse. Hum (understood) is the 
subject. 

13. Degeneres animos: ‘souls of base descent.’ The heroism of Aeneas 
confirms his claim to a divine origin. 

15. fixum immotumque: in agreement with the following clause, which 
is the logical subject of sederet. 

17. deceptam: see note on I, 69. : 

18. pertaesum: sc. me. H. 457; LM. 585; A. 221, 4; B. 209; G. 377; 
(A. 410, IV). 

19. potui succumbere: ‘I might have yielded.” H.525,1; LM. 693; A. 
308, 63) Ba270, 23 Ga254,R. 15 5975 R. 33 (H. 476, 4). culpae: loving and 
marrying another after Sychaeus was, to her mind, a fault; for she had 
resolved to remain true to him. 

21. sparsos Penates: for the construction, see note on II, 413. 

22. hic: refers to Aeneas. The quantity here is short, as in VI, 792. 
labantem: an instance of prolepsis, ‘has shaken my resolution until it 
totters.’ 

24. optem: H.556; LM. 719; A. 267, c; B. 280, 2, 2; G. 260; (H. 484, 
I). prius: is expressed again in Axze, |. 27, owing to the length of the inter- 
vening passage. 

24,25. dehiscat, adigat: see note on memoret, II, 75. 

26. Erebi: a god of Hades, put for Hades itself. 

29. habeat: sc. eos, referring to amores, ‘let him keep them.’ 

30. sinum —obortis: ‘she bedews her bosom with gushing tears.’ 

31. luce: in prose would be guam vita. sorori: ‘to thy sister’; more 
expressive than mzhz. ; 

32. Solane—iuventa: ‘wilt thou through thy whole youth in loneliness 
pine away with grief ?’ lit. ‘be wasted away grieving.’ /uvenza is an ablative 
of time, modifying the phrase maerens carpere. 

33. noris: future perfect (soveris) with the sense of a future. 

34. Id: ie. your abstaining from marriage. sepultos: naturally trans- 
ferred from the buried body to the A/anes, at rest in Hades and free from 
earthly anxieties. 

35. Esto: ‘granted (that)’; referring to what follows. aegram: ‘in thy. 
grief’; mourning for Sychaeus. 

36. Libyae: locative case. Tyro: ablative of place where. 

37, 38. triumphis Dives: because it abounded in warlike tribes and chiefs 
continually engaged in internal wars. 


38. amori: pugno, dello, certo, and /uctor take the dative by poetic usage. 


NOTES— BOOK IV NITE * 


40. Gaetulae urbes: the Gaetuli dwelt in the country south of Numidia. 
genus: in apposition with wrbes. See note on genus, I, 339. 

41. inhospita syrtes: inhospitable on account of the barbarian tribes in 
its neighborhood. 

42. siti: ablative, expressing the cause of deserta. 

43. Tyro: ‘from Tyre.’ The idea of motion from is implied in surgentia. 
dicam: see note on zemferet, II, 8. 

44. Germanique minas: added by way of efexegesis, to define more par- 
ticularly the nature of the war. 

45. Iunone: ablative absolute with secwnda. As Juno is the guardian of 
Carthage, if she has favored the coming of the Trojans, it must be for some 
good to her people. a 

49. quantis rebus, etc.: ‘with what fortune will the Carthaginian glory 
raise itself!’ 

50. Tu: both here and in 1. 47 is used to impress the advice more 
forcibly. 

54. incensum: ‘ (already) burning.’ 

55. pudorem: her regard for the memory of Sychaeus led her at first to 
look upon the love of Aeneas as a violation of duty and as a cause of shame. 

56. per aras: ‘at the altars’; namely, of the gods immediately mentioned. 

57. de more: join with mactant.’ Cf. III, 369. bidentes: dzdens, as a 
victim for sacrifice, usually, though not invariably, means a ‘sheep,’ i.e. a sheep 
intended for sacrifice. Sheep two years old have two conspicuous teeth of 
the permanent set. 

58. Legiferae: a Greek title (= Oecpuoddpos), the ‘lawgiver’ as goddess of 
civilization. 

61. inter cornua fundit: ‘she pours the libation between the horns’; thus 
consecrating the victim. She is occupied both in propitiating the gods by sac- 
rifice, and in divining the future by inspecting the entrails (zxhians exta). 

62. pingues: because of the numerous victims sacrificed upon them. 

63. Instaurat; ‘celebrates the day with offerings’; ‘renews’ the sacri- 
fices throughout the day. -! 

64. Pectoribus: has the final syllable long. 

66. Est: from edo; ‘consumes.’ molles: ‘melting,’ ‘tender.’ 

69-73. qualis—arundo: ‘such as the hind, struck by an arrow, which’ 
unawares a shepherd, hunting with his weapons, in the Cretan woods, has 
transfixed from afar unwittingly, leaving the winged weapon (in the wound)’ 
liquit: is closely appended by -que to the foregoing proposition, and is 
equivalent to a present participle. 

75. Sidonias opes: ‘Phoenician wealth’; the splendor of her new city. 
paratam: ‘prepared’ to receive Aeneas, and thus to save him from longer 
trial and delay. 
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77. eadem convivia: i.e. a repetition of the banquet of yesterday. 

80. ubi digressi (sw): ‘when they (the guests) have retired.’ vicis- 
sim: ‘in hergturn’; in contrast with dadende die. 

82.’ stratis relictis: ‘on the couch left’ by Aeneas. 

84. Ascanium: he too is absent, but in fancy she caresses him; in the 
same sense as she hears and sees Aeneas. Conington, however, takes Detinet 
literally. 

85. si: ‘ (seeking) whether.’ See note on I, 181. 

87. bello: dative with parant. 

88, 89. minae Murorum ingentes: for murz ingentes et minantes. 

89. machina: ‘derricks,’ or ‘cranes.’ 


go-128. Juno seeks to entrap Venus, and to prevent the founding of the 
destined Trojan empire in Italy, by proposing to bring about a marriage 
between Aeneas and Dido, to which Venus, knowing that the fates cannot 
thus be frustrated, artfully consents. 


go. Quam: refers to Dido. 

gi. famam: i.e. care for fame. 

94. numen: subject of est understood; ‘your power is great and famous.’ 
Others read zomen, ‘ fame.’ 

g6. adeo: adds force to me; ‘nor me, at least’; even if it escapes others. 
veritam: limits ze. 

98. quo, etc.: sc. cenditis. What further object have you to accomplish 
by such a contest? You have already entrapped Dido. 

102, Communem: ‘in common.’ 

102, 103. paribus Auspiciis: ‘with joint authority.’ 

104. dotales: ‘asa dowry.’ By the Greek and Roman custom, a gift was 
presented by the bride, or by her father, to the bridegroom. Here Juno 
takes the place of the parent. tuae dextrae: i.e. to thy protection and 
control. 


105. Olli: see I, 254, and note. Venus meets Juno with still deeper dis- 
simulation. 


106. regnum Italiae: ‘the (destined) kingdom cf Italy, the Roman 
empire that the fates had decreed. Juno intends, if possible, to detain 
Aeneas and the Trojans in Carthage, so that Libya, instead of Italy, may be ° 
the seat of the great dominion; thus the destined empire would be ‘turned 
away’ or ‘diverted’ to Africa. 

10g. factum: ‘the act’; namely, of uniting the two races. 

110. fatis: ablative of cause of incerta feror, not of incerta alone. ‘I am 
moved with doubt by the fates.’ si: interrogative; ‘whether.’ 

114. excepit: ‘replied’; lit. ‘took (the discourse) from (her)’; i.e. took 
it up where she ceased, 


NOTES — BOOK IV IN SIG, 
117. Venatum: see note on II, 786. : 

121. alae: applied frequently to the cavalry of a legion; here, to horse- 
men or mounted huntsmen. 

123. nocte: as in I, 89. 

124. Speluncam: see note on J, 2. 

125. Adero: as /uno pronuba she presides over nuptials. 

126. Conubio, etc.: cf. I, 73. 

128. dolis repertis: ‘in her detection of the stratagem (ablative absolute).’ 
She smiled, for she knew from her late interview with Jupiter (1, 227 sqq.) 
that the fates would prevent the fulfillment of Juno’s design of keeping the 
Trojans away from Italy. 


129-172. Aeneas and Dido, with their attendants, go to hunt among the 
mountains. Through the contrivance of Juno, they are overtaken by a storm, 
and both are brought together into the same cave. 


131. lato ferro: see note on sz/vzs, I, 164. 

132. ruunt: is joined by zeugma with all the nominatives. Zfferuntur 
would have been more proper with vetia, plagae, and venabula. odora 
canum vis: for canes acri odoratu, ‘the keen-scented hounds.’ 

137. chlamydem: for the accusative with circumdata, see note on exu- 
vias, II, 275. limbo: ablative of description. 

138. in aurum: her hair is either bound with a band of gold or by a net 
of golden threads. 

139. fibula: apparently a clasp, fastening the girdle round her waist. Cf. 
I, 492; and see also note on I, 448. : 

143-150. Aeneas is compared to Apollo, as (in I, 498-504) is Dido to Diana. 

142. agmina iungit: ‘joins his train’ with hers. Cf. II, 267. 

143. hibernam: ‘his winter home.’ 

146. picti: ‘tattooed.’ 

148. Fronde: i.e. the laurel, sacred to Apollo. fingens: his statues rep- 
resent the hair neatly arranged. auro: a golden diadem. 

149. Tela: the arrows in his quiver. Aeneas is as buoyant in movement, 
and as glorious in his looks, as Apollo. 

151. ventum (es?) : for the tense with poséguam, see note on I, 216. 

152. deiectae, etc.: ‘driven down from the summit of the rock’; cf. X, 707. 

154. Transmittunt cursu = ¢ranscurrunt. The reflexive se is sometimes 
omitted with cransmttiere, as often with ¢razcere. 

155. montesque relinquunt = mondibus relictis. 

158. votis: perhaps better taken as indirect object with dard. 

164. amnes: ‘torrents’; quickly formed by the rain in hilly regions. 

166. Prima: adverbial. In this and the following lines the various parts 
of a Roman wedding ceremony are represented, The witnesses are Earth 
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and Juno pronuba, both of whom foster marriage rites. The lightning’s flash 
furnish the nuptial torches, and the shrieking of the nymphs is the wedding 
song (Aymenacus). 

167, 168. conscius Conubiis: ‘witness to the nuptials’; referring both to 
the lightning and the air. For the dative with comscius, see H. 453, 3; LM. 
536; A. 234; B. 192; G. 359; CH. 400, I). 

170. specie famave: ‘by propriety or report.’ 


173-195. Fame, a monster whose form and character are described, 
reports the alliance of Aeneas and Dido to Iarbas, a powerful Gaetulian 
prince, who is a suitor for the hand of Dido, and from whom she had pur- 
chased the right to settle in Africa. 


175. Mobilitate—eundo: ‘she is refreshed by speed and gains strength by 
traveling.’ 

176. primo: adverb. When arumor first springs up, it is reported with 
something of doubt and timidity. 

178. ira—deorum: ‘incited with anger against the gods’; because her 
offspring, the Titans, had been hurled down to Hades. Deorum is objective 
genitive. 

181. cui: introduces st (understood with oczlzZ), and sonant. quot— 
Tot: for every feather there is an eye, a tongue, and an ear. 

184. caeli medio terraeque: for zzter caelum et terram. 

185. Stridens: refers to the rushing sound of her wings. somno: abla- 
tive of manner. 

186. custos: ‘sentinel’; that she may detect everything. técti: ‘the 
private house’; as opposed to zurrzdbus, ‘ palaces,’ or ‘ public buildings.’ 

188. nuntia: in apposition with 2//a. 

18g. tum: ‘now’; while Aeneas was at Carthage. 

192. Cui viro: ‘to whom asa husband.’ dignetur: subjunctive in indi- 
rect discourse. 

193. hiemem fovere: a bold expression for Aiemem inter voluptates tran- 
sigere. quam longa (sz¢): ‘as long as (it is)’; i.e. the entire winter. Cf. 
VIII, 86. 

194. Regnorum: the kingdoms of both; that of Dido, as well as the 
future kingdom of Aeneas. 

195. virum—ora: ‘the mouths of men.’ 


196-218. Iarbas calls upon Jupiter, his reputed father, to avenge the insult 
cast upon him by Dido in rejecting his offers of marriage, and in receiving 
Aeneas, a mere fugitive from Asia. 


201. Excubias aeternas: ‘unceasing sentry’; in apposition with ignem. 
The fire was keeping, as it were, never-ending vigils in the service of the gods, 


NOTES — BOOK IV ; NII9Q 


202. Pingue: see note on l. 62. variis: ‘changing’; ‘ever renewed.’ 
solum, limina: accusatives with sacraverat, 

203. animi: an old locative. See note on II, 61. 

204. media inter numina: ‘in the very presence of the gods’; inthe temple. 

206. nunc: hitherto the worship of Jupiter has 
been unknown in this country; it is I, Iarbas, who 
have honored Jupiter by establishing it here. 

207. Lenaeum honorem: ‘the libation of wine.’ 

209. caeci: ‘without aim.’ Are the lightnings, 
after all, not under thy direction? 

210. inania murmura: ‘empty mutterings.’ 
miscent refers to the ‘ confused’ sound of thunder. 

212. pretio: see I, 367. 

213. leges: for imperium, ‘dominion (over 
the place).’? Others translate, ‘ conditions’ under 
which the ‘land’ is held. 

215. Paris: the term is applied to Aeneas in contempt of his nation, as 

: well as of his present connection with Dido. 
Jarbas would claim to be another Menelaus. 

216. Maeonia: more strictly a Lydian coun- 
try, but distinguished by the same habits of 
dress as Phrygia, whose inhabitants wore a 
peaked cap with lappets passing round the 
face, and meeting under the chin. In Fig. 35 
the lappets are folded up on the temples. 
madentem: anointing the hair with perfumed 
oils was also a custom of Asiatic origin. 

217. Subnixus: ‘supported.’ Potitur: note 

é5 the shortened form. See note on II, 774. 
QI 218. inanem: ‘empty’; that brings me no 
Fig. 35. —Phrygian or Trojan real advantage; referring to the general report 

Youth (Il. 215 sqq.) that Jupiter is all-powerful. 


abe 


Fig. 34. — Jupiter Ammon 
(1. 198) 


219-278. Jupiter sends down Mercury to reproach Aeneas for his forget- 
fulness of his destiny and duty in lingering so long at Carthage, and to require 
him to prepare immediately for his departure. 


21g. aras tenentem: to be taken literally. Worshipers laid hold upon 
the altars as if thus to come into close contact with the god. 

220. moenia: i.e. of Carthage. 

225. Exspectat: ‘tarries’; intransitive. 

228. ideo: ‘for such a purpose’; namely, as that of dwelling at Carthage. 
bis: Aeneas was rescued by his mother from Diomed (see. note on I, 97), 
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and again when in danger of perishing in the sack of Troy. See II, 632, 633. 
vindicat: the present tense implies ‘has saved and is still saving.’ 

229. fore: sc. z//um. ‘The infinitive depends on Promised. gravidam im- 
periis: ‘teeming with empire’; referring to the future power of Rome. 

230. qui regeret: H. 591; LM. 836; A. 320; B. 283; G..631, 1; (H. 
5O3, ty 

231. Proderet: ‘should propagate.’ mitteret: Aeneas was destined to 
subjugate the world through his descendants, the Romans. 

232. accendit: sc. eum. 

233. ipse: in contrast with Ascanius. 

234. pater: if the father has no high ambitions, 
he should not grudge his son. 

235. spe: is not elided before zzzmica. Sucha 
hiatus occurs often in the ¢heszs of a foot. 

237. hic—esto: ‘let this be our message.’ 

242. virgam: the caduceus, or ‘wand.’ 

244. morte —resignat: ‘ unseals the eyes (of the 
deceased) at death.’ He unseals the eyes of the dead 
before conducting them to Hades. 

245. Illa fretus: ‘depending on this.’ 

248. Atlantis, etc.: ‘even Atlas, whose pine- 
bearing head,’ etc. cui: dative of reference nearly equivalent to the genitive 
of possession. H. 425, 4,N.; LM. 538; A. 235, @; B. 188, 1, N.; G. 350, 1; 
(H. 384, 4, N. 2). ‘Pine-bearing’ is a frequent appellative of mountains. 

250. mento: ablative, ‘from his chin.’ 

252. nitens: ‘poising himself.” Mercury first rests on Mount Atlas, and 
then darts down to the place of his destination. 

253. toto corpore: ‘with his whole weight’; allowing the weight of his 
body to have its full effect, without any resistance from the wings. 

254. avi: some bird of the kind that feeds on fish, and darts down to the 
water, when it has caught sight of its prey. 

257. ad: governs /itus. Cf. note on I, 13. secabat: has the same termi- 
nation as volaba¢ in the foregoing verse. Such oipuoiorédevra, or verses with 
like endings, though perhaps accidental, are occasionally met with in Virgil. 
See I, 625, 626; III, 656, 657; V, 385, 386; VI, 843, 844. 

259. tetigit: for the tense, see note on I, 216. magalia: see note on I, 421. 

260. tecta novantem = ova tecta aedificantem. 

264. discreverat: she had interwoven between the long ‘threads of the 
cloth (¢e/as) cross threads of gold. The cloak was woven, therefore, by Dido — 
herself, in accordance with primitive customs. 

265. Karthaginis: art thou, Aeneas, laying the foundations of mighty 
Carthage, Carthage, the city of that Juno, who seeks your destruction? 


Fig. 36. — Mercury 
(Il. 238 sqq.) 
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268. tibi: for ad ¢e. 

271. teris otia: ‘dost thou squander idle hours?’ 

274. Tuli: see note on I, 267. 

276. Debentur: they are ‘due’ or ‘destined’ to him by fate. 

277- Mortales visus: ‘human vision’; here referring only to Aeneas. 
medio sermone: ‘in the midst of his words’; when he had scarcely ceased 
to speak, and without waiting for an answer. 


279-295. Aeneas calls his captains together in secret, and orders them 
quietly to get everything in readiness for the voyage. 


283. agat, etc.: dubitative subjunctive; ‘what can he do,’ etc. See note 
on I, 565. ambire: ‘approach’; for the purpose of conciliating her. The 
word is used regularly of those who canvass for votes. 

286. In partes rapit varias: ‘speeds (his thoughts) along different paths’; 
ive. thinks rapidly of various expedients. Cf. Tennyson, Passing of Arthur, 
ae ‘This way and that dividing the swift mind.’ 

287. Haec: with sextentia. 

288. vocat: his plan is explained by what he does. 

289-291. aptent, cogant, parent, and Dissimulent: subjunctive in indi- 
rect discourse after an idea of commanding implied in vocaz. These words 
would be expressed in the imperative in direct discourse. 

290. Arma parent: they must arm themselves that they may be ready 
to resist any attempt to prevent their departure. See below, ll. 592 sqq. 
rebus novandis: ‘for forming new plans.’ 

292. Nesciat, speret: see note on dignetur, 1. 192. rumpi: the present, 
because the matter is already in progress. 

293. Temptaturum (esse): the construction passes over into indirect dis- 
course, depending on dicens or putans implied. aditus: ‘the approaches’; 
the ways of addressing her so as to give the least offense. Sc. s¢w¢ with 
Tempora, and sit with modus. 

294. rebus: is in the dative with dexter; ‘adapted to circumstances.’ 
omnes: the Trojan chiefs. 


296-449. Dido becomes aware of the secret preparation of the Trojans, 
and bitterly reproaching Aeneas, still begs him, with entreaties, and by re- 
peated messages, conveyed by Anna, to change his purpose, or at least to 
postpone his departure. 

297. prima excepit: ‘the first to detect.’ 

298. Omnia—timens: ‘fearing all things (even while) secure.’ Eadem: 
‘the same’ that had already roused Iarbas. impia: ‘fell.’ furenti: is pro- 
leptic. The report rendered her furious. 


- 
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300. inops animi: cf. 1. 203 and II, 61. 

301. commotis sacris: when the vessels and symbols are brought forth 
from the temple. 

302. audito Baccho: ‘when Bacchus is heard’; ie. when the cry, /o/ 
Bacche, is heard, announcing the Bacchanalian rites. 

303. Orgia: subject of stimulant. 

305. Dissimulare — sperasti: ‘didst thou hope also to conceal?’ Not 
only has he resolved to leave her, which she regards as an outrage, but he 
expected to conceal his departure. 

307. data dextera: the right hand given in mutual pledge of love. 

308. moritura: ‘destined to die.’ He must know that neither her honor 
nor her disappointed love will suffer her to live if he departs. 

309. moliris: for paras. Cf. III, 6. 

310. aquilonibus: ablative of time; ‘at the time of the stormy winds’; 
‘in the wintry season.’ 

314. Mene fugis? ‘is it I whom you flee?’ Per: for the separation of 
this preposition from its case in adjurations, see H. 676, 2; G. 413, N. 2; 
(H. 569, II, 3). dextram: cf. 1. 307. 

316. conubia: their secret union, as opposed to hymenaeos, the formal 
marriage. inceptos: the formal marriage had not yet taken place, but Dido 
understands that a private betrothal, or the ‘beginning’ of the nuptials, has 
been made. ; 

317. quicquam meum: ‘anything in me.” 

318. domus labentis: ‘my house (or family) falling (i.e. ruined, if you 
now desert me).’ 

320. Nomadum: for Vumidarum. 

321. infensi Tyrii: nothing was more natural than that her Carthaginian 
or Tyrian nobles should be jealous of Aeneas and the newcomers. 

322. qua—adibam: ‘by which alone I was approaching immortality.’ 
Sidera adive = ‘to win immortality.’ Cf. III, 462. 

323. moribundam: see note on 1. 308. . 

324. Hoc nomen, etc.: since I am permitted now to call thee only 
stranger, instead of husband. 

325. Quid moror? ie. to die. an: ‘is it then?’ 

326. Destruat: H. 603, II, 2; LM. 921; A. 328; B. 293, III, 2; G. 572. 
(H. 519, 2). 

327. suscepta fuisset: among the Greeks and Romans it was the custom 
for the father of the new-born infant to lift it up (sescipere or tollere) in his 
arms, in token of his intention to protect and rear it; hence, suscifz in a 


secondary sense, ‘to be born.’ Swsczp~io is used here in the same sense with 
reference to the mother. 


329. tamen: ‘after all,’ 
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330. capta: ‘captured,’ either by Iarbas, or some other enemy. 

332. obnixus: ‘struggling’ against his emotions. The perfect participle 
for the present. Cf. I, 155. 

333. plurima: trans. in the antecedent clause, as in I, 419; ‘never will I 
deny that thou hast done me very many favors (lit. deserved of me), which 
thou canst mention (/azdo Enumerare)’; i.e. no matter how many claims 
you may make to my gratitude, I own them all. 

337. Pro re: ‘for (in defense of ) my conduct.’ 

339. Praetendi, etc.: ‘I have never carried before thee (i.e. caused to be 
carried before thee in bridal procession) the (marriage) torches of a hus- 
band’; with the accessory idea of ‘make pretense of a marriage.’ aut: see 
note on II, 602. foedera: marriage ‘contracts.’ 

340, 341. meis Auspiciis: ‘under my own direction’; at my own will. 
componere curas: ‘to end my toils.’ 

342, 343. dulces Reliquias: ‘the dear remnant.’ Cf. 1, 30. colerem: 
*T should cherish’; should be now cherishing in my own native land. 

344. posuissem, etc.: ‘I should have built for the conquered with my 
own hand a new-created Troy.’ 

346. Lyciae sortes: ‘Lycian oracles’; so called from the Lycian oracle of 
Apollo at Patara. Cf. 1. 143. 

347. Hic amor: ‘this is my love’; this destined Italy is the land which I 
must love as my own. 

349, 350. Quae Invidia est (27)? etc.; ‘what cause of jealousy is it that 
the Trojans settle?’ etc. Et nos, etc.: ‘it is right for us also (as well as you).’ 

353. turbida imago: the countenance of his father, seen in his dreams, 
seems to be troubled, and to reproach him for dallying in Carthage. See 
VI, 696. 

357. Testor utrumque caput: i.e. both thine and mine. 

362. iam dudum: ‘long before’ he had finished. 

363. totum: ‘his whole person’; from head to foot. 

364. Luminibus tacitis: ‘with silent glances.’ Join sic with accensa: 
‘being thus enraged.’ profatur: historical present. 

366. cautibus: construed with orrens,; ‘rough with jagged rocks.’ 

367. admorunt ubera: ‘gave thee suck.’ 

368. Nam quid, etc.: ‘why do I conceal my indignation? For what 
greater wrongs (ad quae maiora) do I reserve myself ?’ 

369. fletu: ablative of cause. The third person of the verb, ¢gemuit, indi- 
cates that, in her scorn and distraction, she does not address Aeneas directly. 

371. Quae quibus anteferam: ‘to what (emotion) shall I first give utter- 
ance?’ lit. ‘what shall I say before what ?’ 

373. Nusquam tuta fides: if Aeneas has violated his faith, nowhere in 
the world can man be trusted. litore: ablative of place where. 
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374. Excepi: not accepi, as if he had come of his own accord to Carthage. 

376. incensa feror: cf.l. 110. Nunc: ‘now’; when it suits your conven- 
ience. 

379. Scilicet: in bitter irony. is labor, ea cura: see note on I, 171. 
The fortunes of Aeneas, forsooth, are the occasion of labor and anxiety to the 
gods in their tranquillity. ; 

382. pia: cf. II, 536. quid possunt: ‘have any power’; gzwzd is a kind 
of cognate accusative used with an adverbial force. Cf. note on I, 465. 

383. hausurum: ‘that you will suffer’; drain to the bottom, take in the 
whole, suffer all extremes; ¢e would be expressed in prose. Dido: accusa- 
tive, object of vocaturum. 

384. atris ignibus: ‘with smoky fires’; suggested by the idea of the Furies, 
who pursue the guilty with flaming and smoking torches. The sense of the pas- 
sage is: as long as I live I shall, though absent, be present to your conscience, 
like a Fury; and when I am dead, my ghost shall haunt you everywhere. 

387. Manes: for Hades. 

388. medium sermonem: see note on |. 277. auras: for /ucem, ‘the 
light of day.’ 

390. multa: adverbial. See note on I, 465. metu: ‘through fear’ that 
if he says anything more in his own defense he will but increase her anger. 

392. thalamo: dative for 7 thalamum. UH. 419, 4; LM. 540; A. 258, 2, 
N, 1; B. 193; G. 358, N. 2; (H. 380, 4). Cf. V,451. stratis: ablative of place. 

397, 398. litore Deducunt: ‘draw down (the ships) from the shore’; i.e. 
launch. Cf, III, 71. 

399. Frondentes: in their haste the Trojans bring branches from the 
woods with the leaves still on, and timber unhewn, for forming oars, yards, 
benches, etc. 

401. cernas: the second person singular of the imperfect subjunctive is 
the usual form in prose for expressing the indefinite ‘one might,’ ‘could,’ 
etc.; H. 552, 555; LM. 720; A. 311, a, N. 1; B. 280, 3; G. 258; (H. 485, 
N. I); but the present here is more lively. 

404, 405.. It—Convectant: both agree with agmen. See note on II, 31. 

406. Obnixae: for the construction, see H. 397; LM. LW fp Ne Dye GES AB 
235, B, 2,¢3; G. 211, EXC. (a); (H. 438, 6). agmina cogunt: ‘ muster ranks.’ 

407. moras: = morantes. 

409. fervere: ‘is aglow’; animated with the stir of the multitude hasten- 
ing their departure. 

412. quid cogis: see note on III, 56. 

413. Ire in lacrimas: ‘to resort to tears’; i.e. to tearful entreaties. 

414. animos: ‘her proud spirit.’ y 

415. frustra moritura: she would die in vain if it should after all be true 
that Aeneas may be won back. 
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418. imposuere coronas: in token of joy at their departure. 

419, 420. si—potero: ‘if (=since) I could have expected so great a 
sorrow, I shall also prove able to endure it.’ It is what I ought to be ex- 
pected to sustain, inasmuch as it was easy to foresee that it would come. 
- tamen: ‘yet,’ though I express this hope of bearing up under the trial. 

422. colere, credere: historical infinitives. 

423. molles aditus et tempora: hendiadys for ¢empora viri molliter ade- 
und. 

424. hostem superbum: ‘the haughty foe,’ once a friend, now, like a 
disdainful enemy, unmoved by prayers. 

426. Aulide: see note on II, 116. -ve: see note on II, 602. 

428. Cur = wt ea re. ‘so that.’ 

430. ventos ferentes: cf. III, 473. 

433. Tempus inane: ‘mere time’; i.e. a brief period ‘free from’ the 
love and passion of the former period. spatium: ‘respite’; opportunity for 
my grief to subside. 

434. dolere: ‘to endure grief.’ 

435- OYFo: sc. Ze. 

436. Quam — remittam: ‘and when you shall have granted it to me, I 
will repay (it) generously (cumulatam, lit. heaped up) at my death.’ morte: 
an ablative of time, as below, 502, and III, 333; or possibly ablative of 
means. No interpretation of this much-disputed passage is thoroughly satis- 
factory. 

438. Fertque refertque: ‘both bears, and bears again (to Aeneas).’ Cf. 
V, 709; XII, 866. 

440. placidas: he is disposed to give a kindly hearing, but duty forbids. 

443. it stridor: ‘the rush (of winds) resounds.’ altae: proleptic, taken 
closely with consternunt, ‘deeply strew.’ 

445, 446. Cf. the similar expression in Dryden, Eleonora, 93, 94: — 


‘And lofty cedars as far upward shoot 
As to the nether heavens they drive the root.’ 


448. Tunditur: ‘is assailed.’ 

449. Mens: the resolution of Aeneas. lacrimae: the tears of Dido and 
Anna. 

450. fatis exterrita: ‘rendered frantic by her destiny,’ now fully confront- 
ing her. 
452, 453. Quo magis peragat — Vidit: ‘that she may the more readily 
accomplish her design, she saw,’ etc. The sequence of tenses is irregular. 
The subjunctive here with gwo denotes the destination or purpose of some 
higher power; as if she were made to see these signs, that she might thus be 
led on to her fate. 


N126 VIRGIL’S AENEID 


455. obscenum: ‘ill boding.’ Cf. III, 262. 

456. visum: used substantively; ‘appearance.’ 

457. in tectis: ‘within her palace.’ In the open court of the palace 
there was a memorial temple dedicated to the Manes of Sychaeus, Dido’s 
coniunx antiquus. 

459. Velleribus niveis: ‘with snowy woolen bands (fillets).’ See note 
on I, 417. ? 

462. bubo: feminine only in Virgil. It was a bird of ill omen, and when- 
ever it appeared in Rome an expiatory sacrifice was made. culminibus: 
‘on the (palace) roofs.’ Tennyson is indebted to Virgil, in Lancelot and 
Elaine, in the following lines (992 sqq.) : — 


‘Death like a friend’s voice from a distant field 
Approaching through the darkness, called; the owls 
Wailing had power upon her.’ 


464. piorum: ‘holy.’ 

467, 468. semper—terra: an impressive foreshadowing of death. viath: 
H.409; LM. 504; A. 238; B. 176, 4; G. 333, 2; Ci. 37%, ID): 

469-473. Her mind is filled with diseased fancies; she is like Pentheus, 
who was driven mad by the Furies (the Eumenides, or Dirae) because he 
opposed the introduction of the Bacchanalian rites into his kingdom of 
Thebes; or, like Orestes, also represented on the stage (scaenis) as pursued 
(agitatus) by the Furies.. Inthe Bacchae of Euripides, 1. 918, which Virgil 
may have in mind, Pentheus says, ‘I seem to see two suns, and Thebes, and 
the seven-gated city double.’ In the Eumenides of Aeschylus, Orestes, fleeing 
from the avenging shade of Clytemnestra, and from the Furies (cf. III, 331), 
seeks refuge in the temple of Apollo at Delphi. The Furies follow to the 
door of the sanctuary, which they are afraid to invade, and therefore sit, 
guarding the entrance (sedent in limine Dirae). 


474-552. Dido makes preparation for her suicide by causing a funeral pyre 
to be erected in the court of the palace, ostensibly for the purpose of burning 
an image of Aeneas, and the arms and clothing left by him; which ceremony, 
she assures Anna, will magically work the cure of her love for Aeneas, or else 
restore him to her affections. A sorceress from the Hesperides has given her 
instructions to perform the ceremony, with the promise of such a result; and 
Dido causes Anna to believe that she intends nothing more than to go 
through with these magic rites. In the night, when by herself, she gives 
utterance to her bitter anguish. 


475. secum: ‘with herself (alone)’; without the knowledge of Anna, or 
any confidant. modum: the mode of accomplishing her death. 
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476. Exigit: ‘plans’; ‘determines.’ The deceptive conversation with her 
sister, which immediately follows, is a part of the plan. 

477. Spem—serenat: ‘shows calm hope in her countenance.’ Cf. I, 209. 

479. It was a common superstition that incantations had owe to bind or 
release lovers. 

482. aptum: lit. ‘fitted with,’ i.e. ‘studded with.’ 

483. Massylae: i.e. Libyan. 

484. Hesperidum templi: the ‘temple’ or ‘sacred inclosure’ of the Hes- 
perides is the fabulous garden where the golden apples were guarded by the 
dragon. epulasque: the connective -que joins custos and the antecedent 
of the relative clause, Quae dabat, ‘the keeper and the one who.’ servabat: 
the priestess preserved the fruit by keeping the dragon watchful. 

486. Spargens, etc.: ‘sprinkling liquid honey’; i.e. on the food. sopori- 
ferum : has no reference here to the present action, but is used as the general 
appellative of papaver. 

487. carminibus: ‘by her incantations’; magical rites accompanied by 
forms of words in verse. 

488. curas: ‘pangs of love.’ 

490. videbis: is applied to mugzre, because visible motion as well as sound 
is conceived of in the quaking of the earth. 

493. invitam: the apology is rendered necessary by Roman rather than 
by Carthaginian manners; for magic rites were not reputable at Rome. 
accingier: sc. me; ‘that I have recourse to’; lit. ‘gird myself’ For the 
archaic infinitive in -zev, see H. 244, 6; LM. 389; A. 128, e, 4; B. 116, 4, 
a; G. 130, 6; (H. 240, 6). For the accusative artes, used with accingier, 
which has a middle force, see note on exuvzas, II, 275, and cf. Il, 383. 

494. secreta: ‘unobserved.’ tecto interiore: ‘in the interior (court) of 
the palace.’ sub auras: ‘heavenward’; i.e. in the open air. 

496. exuvias: ‘relics.’ 

498. iuvat, etc.: ‘it pleases (me), and the priestess (so) directs.’ 

500. tamen: though the deadly paleness that suddenly overspreads the 
countenance of Dido might have excited suspicion, yet Anna does not believe 
that her sister is contriving her death under the pretext of sacred rites, 

501, 502. nec mente Concipit: ‘nor does she imagine.’ 

502. aut: see note on II, 602. morte: an ablative of time. She appre- 
hends nothing more serious than such funeral rites as were performed at the 
death of Sychaeus. 

504. penetrali in sede: ‘in the secluded court’; namely, the /ectum inée- 
rius mentioned in 1. 494. 

505. taedis—secta: join with zngenzti. 

506. Intendit — sertis: for ztendit loco serta. 

507. super; adverbial, ‘above,’ on the couch, 
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508. Effigiem: an image of wax, which, as it melted in the fire, was sup- 
posed to betoken either the softening-and yielding of the estranged lover, or 
else his wasting away and death. futuri: ‘of what is to come’; ie. of her 
approaching death. 

509. sacerdos: the sorceress mentioned in 1. 483. 

510. Ter centum: = /recendos; for a large and indefinite number. tonat 
ore: ‘she utters aloud’ the names of three hundred gods. Cf. VIII, 716. 
Chaos: is sometimes applied to the infernal regions, as denoting immeasur- 
able void space, and here personified as an infernal god. 

511. Tergeminam Hecaten: ‘triple-formed Hecate.’ Compare also the 
following words, tria ora Dianae, ‘ Diana of three faces,’ since the goddess 
was worshiped as Luna in heaven, Diana on earth, and Hecate in Hades. 
pee Fig. 52. 

512. simulatos, etc.: ‘feigned waters of the Avernian lake’; common 
water being used instead of the genuine water of the Avernus. 

513. mMessae quaeruntur: ‘are sought and cut.’ aénis: bronze was more 
potent in magic than iron. 

514. lacte: ‘juice.’ 

515, 516. Quaeritur—praereptus amor: ‘and search is made for the 
love charm, torn from the forehead of the colt just foaled, and snatched 
away beforehand from the mother.’ amor: ‘love charm,’ is put for the 
hippomanes or excrescence on the forehead of the new-foaled colt, which 
the dam was supposed instantly to seize and swallow, unless anticipated. 

517. Ipsa: Dido. piis: ‘pure.’ Before making a sacrifice the hands are 
washed in running water. 


519. Testatur deos: she calls upon the gods to witness and avenge her 
wrongs. 


519, 520. conscia fati Sidera: the stars look down upon the destinies of 
men. 

520. non aequo foedere: ‘not on equal terms’; i.e. with unrequited love. 

521. Curae: dative of purpose or end; lit. ‘(has) for a care’; i.e. has 
under his protection. 

526, 527. Quaeque — quaeque: both water fowl and land birds. 

527. somno: ablative. positae: ‘lulled.’ 

528. From the fact that this line occurs elsewhere (IX, 225) with a slight 
change, and is not given by all the manuscripts, it is believed to be an inter- 
polation, 

529. At, etc.: ‘but not thus did Dido (soothe her woes).’ animi: see 
note on II, 61, Compare Tennyson’s imitation (The Marriage of Geraint, 
1. 531):— 

‘She found no rest, and ever failed to draw 
The quiet night into her blood.’ 


4 
! 
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531. ingeminant curae: ‘her griefs redouble.’ 

532. aestu: cf. VIII, 19. 

533- Sic adeo insistit: ‘so therefore she begins.’ Cf. XII, 47. 

534- quid ago? ‘what shall I do?’ The present as in II, 322. rursus: 
join with experiar. imrisa: ‘set at naught’; namely, by Aeneas. 

536. sim dedignata, etc.: H. 593, 2; LM. 839; A. 320, ¢; B. 283, 3, d; 
G. 634; CH. 515, III) ‘though I have so often already scorned them as 
suitors.’ 

537- igitur: supposes that the answer ‘no’ has been given to the forego- 
ing question. ultima Iussa: ‘the most debasing commands’; putting myself 
under their power as the humblest slave. 

538. quiane iuvat, etc.: sc. eos; ‘because (forsooth) it is a pleasure to 
them to have been formerly relieved by my aid.’ 

539. bene: join with memores. 

540. fac velle: ‘suppose (me) to be willing.’ Quis sinet: ‘who (of 
them) will suffer me?’ 

542. Laomedonteae: used reproachfully, as in III, 248, with reference to 
the falsehood of Laomedon toward Apollo and Neptune, and afterward to 
Hercules, a character which his descendants are supposed to have derived 
from him. 

543. Ovantes: as taking away the Carthaginian queen in triumph, and also 
rejoicing to start on the voyage. 

544. stipata: see note on comitatus, I, 312. 

545. Inferar: ‘shall I attack them?’ lit. ‘be carried against them.’ 

546. pelago: ablative; ‘on the sea.’ 

547. Quin morere: ‘nay, die’; the imperative, addressed to herself. 

548. She accuses, in the excess of her grief, her absent sister, recalling the 
first conversation between Anna and herself about Aeneas (see ll. 9-55). 

550. Non licuit (mzh?)! may be rendered interrogatively: ‘might I not 
have?’ 

551. more ferae: i.e. in solitude. 


554-584. A youthful form, like that of Mercury, appears to Aeneas in his 
sleep, and warns him instantly to depart. The Trojans immediately set sail. 


554. certus eundi: ‘resolved on departure.’ Here the genitive of the 
gerund is used, and in l. 564, the infinitive, with cerfus. 

556. Vultu redeuntis eodem: the vision appears ‘with the same counte- 
nance’ as of the god himself when delivering the message in Il. 265 sq. 

558. Omnia: the Greek accusative. This line is hypermetrical, the final 
-gue being elided before the initial £7 of the next line. Cf. note on I, 332. 

561. quae—pericula: ‘what dangers immediately await you?’ deinde, as 
in VI, 756, 890, of the time immediately coming. 
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566. Iam mare, etc.: ‘presently you will see the sea agitated with her 
ships.’ 

569. Varium et mutabile: see H. 394, 5; LM. 482; A. 189, c; B. 234, 2; 
G. 211, Exc. (4), 4; (H. 438, 4). Compare Tennyson, Queen Mary, Act III, 


Scene 6:— “You know what Virgil sings, 


Woman is various and most mutable.’ 


571. subitis: with reference to the sudden appearance and vanishing of 
the divine form (umérzs). 

573. Praecipites: ‘swift, = ‘swiftly’; join with wigilate and considite 
transtris. 

574. citi: ‘quickly’; used like praecipites, equivalent to an adverb. 

575. tortos: ‘twisted’; an appellative; not ‘coiled.’ 

577. Quisquis es: it was only a vision resembling Mercury. 

578, 579. sidera—feras: ‘render the stars in the sky-(i.e. the weather) 
propitious.’ The stars were supposed to influence the weather. 

581. rapiuntque ruuntque: ‘they lay hold and rush to and fro’; seizing 
upon the ropes, arranging the sails and rigging, hastening to their places at 
the oars. 

582. Litora deseruere: ‘they have (even now) left the shores.’ The per- 
fect expresses the rapidity of the act. 


584-665. Dido, at dawn, perceiving from the watch tower of her palace 
that the Trojans are already on the sea, utters a terrible and prophetic curse 
on them. She rushes frantic down to the court, and ascends the funeral 
pyre. After a few words, partly in grief for her misfortunes, and partly in 
pride at her success in establishing a kingdom, she seizes the sword of 
Aeneas and plunges the weapon into her body. 


586. speculis: ‘from the watch tower’; the same as avce ex summa, 
l. 410. 

587. aequatis: ‘with steady sails’; with the wind filling them evenly. 

588. sine remige: ‘without a sailor’; this defines vacwos, ‘forsaken’; 
not an oarsman being left. 

589. pectus percussa: cf. I, 481. The passive has the force of the middle 
voice. See note on II, 275. 

591. inluserit: the future perfect has peculiar force here: ‘shall it be 
said that he mocked at my power?’ etc. See also note on II, 581. advena: 
with emphasis, 

592. Expedient: sc. az. tota: from the ‘whole’ city; will not all Car- 
thage join in the pursuit ? 

593- Ite: has the more force from its position at the end of the verse, . 
where it is unusual to place a word of two syllables after a long pause. 
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594. citi: asin l. 574. 

595. mentem mutat: ‘unseats my reason.’ 

596. facta impia: refers to her violation of duty, her faithlessness toward 
Sychaeus, in yielding to the love of Aeneas (see 1. 552); ‘now thy impious 
conduct affects thee!’ now thy unfaithfulness is meeting its just punishment. 

597. Tum decuit: sc. facta impia te tangere. sceptra dabas: cf. 1. 214. 

598. Quem: the antecedent is e/ws, understood with dextra and fides. 
‘Witness the right hand and faith of him who,’ etc. 

599. umeris: see note on II, 708. 

600. Non potui— divellere ? cf. 1. 19. 

602. patriis—mensis: she might have murdered Ascanius, as Atreus did 
the sons of Thyestes, or as Procne the son of Tereus, and have caused the 
body to be placed on the table as food for his father, 

603. fuerat: for fuzsse¢. See H. 525, 4; LM. 940; A. 308, ¢; B. 304, 3; 
G. 597, 3; (H. 476, 2). Fuisset: ‘suppose it had‘ been’; concessive sub- 
junctive. H. 559, 3; LM. 716; A. 266,c; B. 278; G. 264; (H. 484, III). 

604. Quem metui? ‘whom did I fear,’ i.e. ‘had to fear?’ beingealready 
resolved on death. castra: ‘the camp’; the place where their ships were 
drawn up on land. 

605, 606. tulissem, Implessem, exstinxem, dedissem: ‘I should have 
carried, I should have filled,’ etc. H.559,6; A. 266,¢; (H. 483,2,N). For 
the shortened forms, cf. note on I, 201. 

606. Cum genere: ‘with the whole race’; all the surviving Trojans. 
super: ‘moreover.’ Cf. I, 29. 

607. Sol: the witness of all things on the earth is invoked, as the stars, 1. 520, 

608. interpres: Juno is the agent and witness of her woes. 

609. Hecate: see note on 1. 511. ululata: ‘whose name is shrieked.’ 

610. di: those deities who pity and revenge such unhappy lovers as Dido 
(cf. ll. 520, 521). 

611. haec: ‘these prayers.’ meritum— numen: ‘turn to my woes your 
power (of vengeance) they (the authors of my woes) deserve.’ 

612. Si: with the indicative here is an expression of her conviction that 
so it must be; it is thus almost equivalent to gwontam. Dido upon the verge 
of death is gifted with prophetic power. Her curse was fulfilled in the dan- 
gers and losses which Aeneas met with in the war with Turnus, who, with his 
brave Rutulians, came near destroying the Trojans. Aeneas was on this occa- 
sion obliged to leave Ascanius and his followers in the camp near the Tiber, 
and to seek help from Evander. He perished in the fourth year after finish- 
ing the war and making a treaty with the Latins, in which treaty the name of 
Trojan had to be sacrificed (hence pacis iniguae, |. 618). See XII, 828. He 
was finally deprived of burial (the heaviest curse of all) because his body could 
not be found. 
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613. caput: put for the person. 

614. hic terminus haeret: ‘(and if) this end (destiny) is fixed.’ 

618. Funera: on his return from Evander, he witnessed the havoc which 
had been made in his army. 

620. -que: connects ante diem (taken as an adjective = zmmaturus) and 
inhumatus. Cf. 1. 484, and note. 

624. populis: ie. the Carthaginians and Romans, between whom, until 
the destruction of Carthage in the Third Punic war, there was bitter hatred 
and almost incessant hostilities, broken only by temporary periods of peace 
for recuperation: 

625. Exoriare, etc.: ‘arise, some avenger’; she seems to see and address 
the future avenger. The allusion is to Hannibal. ex ossibus: not descended 
from her, but rising up to represent her, to reémbody on the earth again all 
her hatred to the Trojan race, as if he had risen from her very ashes. 

626. Quisequare: ‘to pursue.’ A relative clause of purpose. See note 
on. J, 20: 

627. “Nunc, olim: ‘now (or) hereafter.’ 

629. ipsique nepotesque: ‘both themselves (those of the two races now © 
living) and their descendants.’ 

631. lucem: see note on 1. 31. 

633. patria: i.e. in Tyre. 

634. mihi: join with sés¢e. 

635. properet: see note on memoret, II, 75. 

636. piacula: ‘offerings of atonement’; meaning the sacrifices which 
were to aid either in setting her mind free from Aeneas, or in restoring him 
to her. So Anna understands the object. See ll. 478sqq. monstrata: 
‘directed’ by the sorceress. 

637. Sic: ‘thus’; i.e. after observing these directions. 

638. Iovi Stygio: i.e. Pluto. 

639. Perficere: she will now execute the rites commenced, Il. 509 sqq.; 
including the burning of the funeral pyre. 

644. genas: see note on I, 228. 

645. Interiora domus limina: ‘the inner court of the palace.’ 

647. in usus, etc.: ‘a present not asked for use like this’; implying that 
in some happy moment she had begged of Aeneas the sword which he had 
used in the Trojan war, and which, in 1. 507, is mentioned as having been 
left by him. 

649. mente: ‘in thought’; in recalling the past. 

651. dum: closely related to dulces. 

652. Accipite: it will be upon these mementos of Aeneas that she will 

fall. 


653. Vixi: ‘I have lived’; ‘my life is closed.’ Cf. fuimus, II, 325. 
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654. magna: ‘illustrious,’ Her shade will retain the glory which attaches 
to her character as a successful founder of a state. 

656. poenas recepi: ‘I have taken vengeance.’ 

659. Os: as in I, 320. 

660. Sic: even by this violent death, and even though unavenged. 

661. Hauriat oculis: for Zercipiat oculis, Let him expect the fulfillment 
of my curses upon him, as the author of my ruin. Cf. Il. 385sqq. The poet 
here removes us from the immediate scene of the suicide, and describes it 
indirectly through the spectators, or attendants of Dido, who witness the act. 

663. media inter talia: i.e. when she had scarcely ended her words, 
See note on 1. 277. 

664. comites: ‘her attendants.’ 


665-692. The news flies through the city, and Anna rushes wild with grief 
to the side of her dying sister. 


666. bacchatur, etc.: ‘the rumor flies wildly through the horror-stricken 
city.’ 

671. Culmina: = ¢ecéa and is governed by per. 

675. Hoc iliud fuit: was this, then, thy aim in thy commands to me? 
me: even me, your sister? fraude petebas: ‘were you deceiving (even) 
me?’ lit. ‘were you attacking me with deceit?’ 

676. iste: see ll. 494, 495. 

678. vocasses, etc.: ‘you should have called me.’ See note on ¢udissem, 
etc., ll, 604-606; or possibly it is the optative subjunctive. Cf. X, 854. 

681. sic posita: ‘when thou wast lying thus.’ Cf. II, 644. 

682. Exstinxti: see note on I, 201. 

683. Date (w/) —Abluam: ‘give, that I may wash her wounds with water’; 
i.e. bring water that I may wash her wounds, 

685. Ore legam, etc.: this was the office of the nearest relative present at 
the bedside of the dying. 

686. Semianimem: four syllables: semyanimem. 

689. stridit: ‘gurgles.’ 

692. ingemuit reperta: ‘(the light) perceived, she groaned’; mourning 
at the last moment to leave the world. 


‘ 


693-705. Iris is sent down from heaven by Juno to release the struggling 
soul from the body. 


The dead are regarded as an offering to Pluto and Proserpina; and thus a 
lock of hair is cut from the forehead of the dying as a sign of dedication to 
the gods below, just as hair is cut from the forehead of the victims slain in 
sacrifice, and cast upon the altar fire. Cf. VI, 245. But as Dido is not taken 
away in the course of nature (/a/o), nor by a death justly incurred (merzta 
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morte), but dies through the pressure of overwhelming misfortune and despair, 
life lingers, reluctant to leave her; Proserpina delays; and thus Iris takes the 
office of Proserpina in obedience to the command of Juno, whom she serves 
as messenger. 


695. animam— artus: Iris was sent down ‘to set free the spirit from the 
limbs entangled with it.’ 

yor. sole: for ex sole. The rainbow was supposed to be caused by the 
descent of Iris from heaven to earth. 

‘The episode of Dido was not told, primarily, to excite our pity and compas- 
sion, but to show the effect of a willful resistance to the commands of Heaven, 
It is the story of &7 [just retribution] in a Roman form’ (Nettleship). 


BOOK V 


Aeneas in Sicily. Funeral games in honor of Anchises, and 
departure for Italy. 


1-41. Aeneas far off at sea sees the light of Dido’s funeral pile, and with sad 
feelings divines the cause. His fleet is soon overtaken by a storm, and forced 
to steer for the coast of Sicily, where he is again kindly received by Acestes. 


1, 2. medium tenebat iter: ‘was well on his way.’ Any part of the way 
on the open sea, after the harbor is left, is medium. Cf. I, 505. 

2. Certus: ‘resolved.’ He was sure that he was obeying the behest of 
Jupiter, and hence unwavering in his resolution to continue the voyage. 
aquilone: for wind in general. The north wind would have been adverse to 
them, and would have driven them from their course still more than the west 
wind, which (Il. 19 sqq.) compelled them to turn aside and land in Sicily. 
Some editors join agudlone with secadat (cf. vento petiisse, Il, 25); others 
prefer, perhaps more correctly, to connect it with a¢ros. 

3. respiciens: cf. IV, 661. 

4. accenderit: for the mood, see note on zdeaz, I, 181. 

5. amore Polluto: ablative absolute, expressing cause, containing also an 
idea of time, ‘when love is profaned.’ 

6. notum: agrees with the following interrogative clause. The passage 
may be freely translated: ‘But the knowledge of the bitter pangs caused by 
violated love, and of what a frenzied woman can do, leads the thoughts of the 
Trojans through sad foreboding.’ The participles szo¢i (understood) and notum 
are used as ereféae in II, 413; the ‘thing known’ the ‘knowledge.’ 

7. augurium: their ‘conjecture’ or ‘foreboding’ as to the fate of Dido. 
pectora: for animos. 

14. deinde: join with zzdez, 
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15. Colligere arma: ‘to reef the sails,’ 

16. Obliquat sinus: ‘turns the canvas obliquely to the wind’; he turns it 
to such a position that it takes the wind on the side of the ship (not as in 
IV, 587); i.e. he ‘tacks.’ Palinurus was unable to keep to his course (almost 
directly north) to Italy, but, as the wind shifted, was compelled to turn west- 
ward toward Sicily. The ancient ships could not lie as close to the wind as 
modern sailing vessels. 

17. Iuppiter auctor: ‘Jupiter as adviser.’ 

18. Spondeat —sperem: see note on sizaz, 1, 18. hoc caelo: ablative 
of attendant circumstance; ‘with weather (lit. ‘sky ’) like this.’ 

1g. transversa: ‘athwart our course’; the neuter plural accusative used 
adverbially. 

21. tantum: ‘so much’ as the strength of the wind requires, if we would 
overcome them: ‘ We have neither power to struggle against them, nor even 
to hold our course.’ 

24. fraterna: Eryx was also the son of Venus. 

25. Si—astra: ‘if only remembering well, I retrace (measure again) the 
stars I observed (before) ’; i.e. observed on gur former voyage from Sicily to 
Africa. rite: = recte, with mzemor. 

28. Flecte viam velis: ‘turn your course by (means of) the sails.’ sit: 
see note on I, 565. 

28. ulla: sc. ¢ellus. 

29. Quove: ‘or (any land) whither.’ 

30. Acesten: see note on I, 195. 

37. Horridus: can properly be said both of the spears pointed and, as it 
were, bristling, and of the shaggy hide of the bear. 

38. Criniso— flumine: ‘conceived of the river (god) Crinisus.’ 

39. Veterum parentum: ‘of his early (Trojan) progenitors.’ 

40. reduces: sc. eos esse; ‘he congratulates them on their return’; ‘wel- 
comes them.’ 


42-103. Arrived in Sicily, and entertained by Acestes, Aeneas assembles 
the Trojans, and proclaims a sacred festival and games in honor of his father, 
the anniversary of whose death has now come round. He then conducts them 
to the tomb of Anchises, and there performs a solemn sacrifice. * 


42. Oriente: see note on III, 588. 

43. litore ab omni: ‘from the whole shore’; from all along the shore, 
where the Trojans were near their ships, or on board them. i 

44. tumuli ex aggere: ‘from the summit of a mound’; a tribunal made 
by throwing up the soil, as was customary in preparing the tribunal from 
which the Roman general addressed his soldiers in camp. 

45. 4 sanguine divum: because Dardanus was the son of Jupiter. 


N 136 VIRGIL’S AENEID 


46. exactis mensibus: ablative absolute. 

47. Ex quo (¢empore): ‘since.’ 

49. Iam—adest: the actual day has returned. nisi fallor: the poet 
ascribes this uncertainty to Aeneas, perhaps, on account of the known imper- 
fection of the ancient method of reckoning time. 

50. honoratum: a day on which /onores, or sacrifices, are rendered to the 
gods. 

51. Hunc: sc. dem. 

54. struerem—donis: ‘I would cover with their appropriate sacrifices.’ 
To make sacrifices to a hero after his death, as to a god, was in accordance 
with the ancient customs. See note on III, 328. 


Fig. 37.— The Rising of Helios (1. 42) 


55. ultro: ‘beyond’ all expectation, or hope. Besides the motive that I 
should have to keep the day anywhere, and under the most unfavorable cir- 
cumstances, I am ‘actually’ on the very ground. 

59. Poscamus ventos: ‘let us pray (i.e. Anchises) for favorable winds.’ 

590, 60. ‘And that he (Anchises) may suffer me, when my city shall have 
been built, to offer yearly these sacrifices in temples consecrated to him.’ 
(Ut) velt¢ depends on foscamus. 

61, 62. Bina—naves: ‘two head of cattle for each of the ships.’ nu- 
mero: qualifies dzza, . 

64. si: equivalent to cam (temporal). Cf. VI, 828. mnona: in allusion to 
the Roman custom of making sacrifices for the deceased on the ninth day 
after his death; this period was called zovemdiale. 


/ 
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66. Prima ponam certamina: ‘I will fix as the first contests (of the day)’; 
I will appoint contests, the first of which, etc. 

67. viribus: ablative of cause with audax. 

68. incedit: cf. I, 46, and note. 

69. Seu, etc.: ‘or if (any one) dares.’ 

71. Ore favete: lit. ‘favor with the lips’; i.e. ‘keep solemn silence.’ This 
was the common formula addressed to the assembly by the priest, lest 
some word of ill omen be 


accidentally spoken. These 
words, and, in fact, the whole 
verse, refer to the ceremo- 
nies now immediately to be 
performed at the tomb of 
Anchises. 

72. materna: the myrtle 
was sacred to Venus, 

730 aeVs see-EL. 452, 13 
LM. 575; A. 218, ¢; B. 204, 6 
ees nacctn: tisied SES SES Cg 
the following ablatives limit carchesta as ablatives of description. 

78. humi: see note on I, 193. 

' 80. iterum: ‘once more.’ The sa/ve was uttered for the first time at the 


burial. 


Fig. 39. — Painting from a Pompeian Lares Chapel, showing the Serpent partaking 
of the Offerings (ll. 84 sqq.) 


80, 81. recepti Nequiquam: ‘in vain rescued’ from Troy and from the 
sea, because he did not, after all, survive to reach Italy. animae, umbrae: 
‘soul,’ ‘shade’; plural for the singular. So wmdrae, IV, 571. 

83. quicumque est: for they have only heard the name. quaerere: sc. 
me or mihi. 

84. adytis: the inmost part of the shrine is in this case the interior of the 
tomb. The snake was looked upon as a token of good, and his form was 
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supposed to be assumed by the genius oct. In the present instance it is 
uncertain whether it is the genius of the place or the attendant spirit (/amu- 
Zus) of Anchises. 

87, 88. ‘Whose back azure streaks (adorn), and whose scales a brightness 
spotted with gold illumined,’ The plural zevga has reference to the multi- 
plied coils of the snake. 

89. Mille —colores: cf. IV, 701. adverso sole: ablative absolute. 

gi. serpens: ‘gliding.’ 

94. Hoc magis: ‘so much the more’; because he regards it as a good 
omen. instaurat honores: ‘commences anew the sacrifices’; which had 
been disturbed. 
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96. bidentes, etc.: the swovetaurilia, or sacrifice of a boar, a sheep, and a 
bullock. 

97. nigrantes: black victims were offered to the Manes and deities of the 
lower world. 

99. remissos: ‘released.’ The Manes were supposed, when invoked (az7- 
mam vocare), to come back from the lower world, and partake of the sacrifice. 
* 100. quae — copia: ‘according to the ability of each.’ 

102. aéna locant, etc.: cf. I,213sqq. The feast accompanies the sacrifice. 


104-285. The appointed day having arrived, the games are opened with a 
race of ships. Four galleys enter the lists. Gyas in the Chimaera takes the 
lead, followed by Cloanthus in the Scylla; the Pristis and Centaur, under 
Mnestheus and Sergestus, side by side, pursue the others. As they approach 
the goal, Menoetes, the old pilot of the Chimaera, fears the rocks and keeps 
too far away. The Scylla takes advantage of the error, and shoots between 
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the Chimaera and the goal, and, having passed round it, turns back toward 
the shore, leaving Gyas behind. He in his fury casts the pilot overboard, and 
takes the helm himself. Meanwhile Mnestheus and Sergestus are vieing with 
each other to pass the Chimaera. Sergestus at first has the advantage, but 
only by a part of the ship’s length, and, in his eagerness to round the goal at 
the nearest point, runs his ship on the rocks. The Pristis rushes by, and now 
strives to overtake the Scylla. But Cloanthus prays to the gods of the sea, 
with whose aid the ship speeds to the land, and receives the first prize, while 
that of Mnestheus takes the second, and the Chimaera the third. Sergestus, 
with difficulty, brings his ship to land. 


105. Phaéthontis: put for the sun. 

108. pars et parati: ‘a part also (besides coming to see the Trojan 
strangers) prepared,’ etc. For the plural with jars, see note on Odnixae, 
IV, 406. 

Iog. circo: either the civcus mentioned in |, 289 or it is translated the 
‘encircling throng.’ 

110. sacri: tripods are sacred because so frequently consecrated to the 
gods or used for sacred purposes. 2 

113. tuba: an anachronism. The trumpet was an invention of the Etrus- 
cans, and unknown to the Trojans. commissos ludos: ‘the beginning of 
the games.’ 

114. The race of ships, substituted for the chariot race in the Iliad, is an 
idea original with Virgil, and has produced one of the most stirring and 
entertaining passages of the Aeneid. pares: ‘well-matched’; the four that 
were known as the best and most nearly equal, and therefore ‘chosen’ (de- 
Zectae) by Aeneas from the whole fleet. gravibus remis: ablative of manner 
with cweunt certamina, ‘four well-matched ships—open the first contests 
with heavy oars.’ 

116. remige: join with agzt. Pristim: the name is indicated by the 
image used as the figurehead. Cf. the representation of a fish on the vos- 
trum, Fig. 41. 

117. Mox Italus, etc.: he is destined soon to become an Italian, and to 
give origin to a family which shall be called the race of Memmius (gems 
Memmi). ‘The relation of names is analogous to that of weurijc@ar to memi- 
nisse. As Mnestheus is descended from Assaracus, Virgil pays a high com- 
pliment to the Memmii by assigning to the family such an ancestor. 

118. ingenti mole: ablative of description. 

119. Urbis opus: ‘as great as a city.’ triplici versu: ‘in triple row.’ 
There are three banks of oars on each side of the ship. Such vessels, how- 
ever, were unknown before the time of the Peloponnesian war. 

120. terno ordine: ‘in three ranks’; a poetic repetition. 
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127. Tranquillo: ‘in calm weather’; ablative of the neuter adjective 
used substantively, and expressing time. 

128. Campus and statio are in apposition with wzda, ‘a level spot and a 
resort.’ 

130, 131. unde, ubi, Scirent: relative clauses, 
denoting purpose. 

132. auro, ostro: join with decorz. 

134. populea: because these were funeral games. 
The poplar was sacred to Hercules, who is said to 
have brought it from Hades. 

137. Intenti: ‘eager.’ 

137, 138. exsultantia — cupido: ‘throbbing fear 
(the trembling hope of success) and the ardent desire of glory thrill their 
panting breasts.’ 

140. prosiluere, etc.: the ships seem as animated as the horses in the 
chariot race. 

141. versa: ‘upturned’ (from vertere). adductis lacertis: expresses the 
means of versa, ‘by their straining (lit. ‘ pulled toward’ the body) arms.’ 

142. pariter: ‘side by side’; but only at the start. 


Fig. 41. — Rostrum, or 
Beak of a Vessel (1. 143) 


SCALE OF : 1000 FEET 


Fig. 42.— Plan of an Ancient Roman Circus 


Down the center extends the sfzza (‘ backbone’), or dividing barrier, around which the char- 
‘ats ~ in the race. At A,.A, are the carceres, or stalls from which the racers started 
- 145). ; 


145. Corripuere campum: ‘take the course,’ —a strong term, lit. ‘seize.’ 
The perfect here, and in ll. 140, 147, indicates the rapidity or suddenness of 
the act. effusi carcere: ‘darting forth from the barrier.” The carceres are the 
stalls from which the chariots started in the circus races. See Fig. 42. They 
correspond here to the fimes, stations, or starting places of the ships, |. 139. 

146. immissis: ‘swiftly running’; lit. ‘being let go.’ 

147. iugis: for eguis; dative. in verbera: ‘to blows’; i.e. ‘to ply the 
on ’; join with pendent. Charioteers stood up and leaned over toward the 

orses. 
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148. studiis faventum: ‘cheers of partisans.’ 

149, 150. inclusa Litora: wooded hills inclose the shore, and thus the 
shouting is the more loudly reéchoed. 

152. Turbam inter fremitumque: ‘amidst the din and tumult,’ 

155. locum priorem: they are running side by side, each striving to gain 
the lead, or the place ahead. 

157. iunctis Frontibus: ‘with even prows.’ 

156. habet: ‘gets’ the priorem locum. 

159. metam tenebant: ‘were nearing the goal’; epexegetical of propin- 
guabant scopulo. 

160. princeps: ‘foremost’; i.e. in the race thus far. gurgite: ‘in the 
boiling deep.’ 

162. Quo abis? ‘whither are you bearing away?’ mihi: ‘pray’; the 
dativus ethicus. H. 432; LM. 541; A. 236; B.188, 2, 4; G. 351; (H. 389). 

163. ama, etc.: ‘hug the shore and let the oar blade graze the rocks on 
the left’ For the omission of wf after s¢ze, see note on memoret, II, Wise 
They turn the goal to the left, and strive to gain time by making the turn as 
near to it as possible. 

166. diversus: ‘away from the track’; a usage similar to that of dexter 
above, 1. 162. 

167. clamore revocabat = clamabat revocans. 

168. Respicit: ‘he looks back and sees.’ tergo: dative with zzstantem. 
propiora: ‘the inside course’; i.e. ‘nearer’ the goal. 

169. Ille: i.e. Cloanthus. 

170, interior: between Gyas and the rocks. Cf. XI, 695. priorem: i.e. 
Gyas. 

172. Ossibus: ablative of place. 

174. socium: genitive case, an older form. 

179. Iam senior: one reason for gvavis , another is fluens, ‘ dripping.’ 

184. Mnesthei: here a dissyllable. superare: see note on II, Io. 

185. capit ante locum: ‘takes the place ahead’; ‘the lead,’ the priorem 
locum, for which the two were contending, as mentioned in 1, 155. The 
Centaur is now ahead, but by only a part of the ship’s length, as we learn in 
the next line, where fvior contains the same idea as ante locum. Ante is, 
therefore, an adverb. Cf. II, 348. scopulo: the ‘signal rock’ or ‘goal.’ 

187. rostro: ‘with her beak.’ Her beak is close opposite to the side of 
the Centaur. 

190. Hectorei socii: i.e. my comrades, once the comrades of Hector. 
sorte suprema: ‘in the final destiny’ or ‘ overthrow (of Troy).’ 

192. usi: sc. estzs. ; 

194. prima: ‘the first prize’; used substantively. 

195. Quamquam: see note on I, 135. 
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196. hoc vincite: ‘win this (at least)’; referring to the preceding words, 
Extremos pudeat rediisse. 

199. Subtrahitur solum: ‘the sea is drawn beneath them.’ ‘Their speed 
is so furious that the water itself seems to rush beneath the vessel. So/um, 
‘the surface (of the sea)’; properly the surface of the earth. 

202. furens animi: see note on II, 61. 

203. iniquo: there was not room enough between the Pristis on his right 
and the rocks on his left. 

204. procurrentibus: ‘jutting out,’ but covered by the water, and hence 
caeca, as they are called in l. 164. ; 

205. murice, etc.: ‘the oars striking on the jagged rock were broken with 
a crash (crepuere).’ 

206. The prow was held fast upon the rock; the rest of the ship was afloat. 

211. Agmine remorum: ‘with the steady movement of the oars.’ ven- 
tisque vocatis: ablative absolute, expressing attendant circumstance. 

212. Prona maria: ‘smooth waters’; i.e. the waters now unobstructed by 
any rock or ship, a clear and open sea. Others trans. prona ‘shoreward’; 
i.e. lit. ‘sloping (toward the shore).’ 

215, 216. exterrita tecto: ‘frightened from her home.’ 

217. Cf. Milton’s line, Par. Lost, 2, 634: — 


‘Shaves with level wing the deep.’ 


218, 219. ultima Aequora: ‘the final waters’ of the race; those from the 
turning of the goal to the shore. 

220. alto: ‘high’ relatively; high for a ship to rest upon. 

224. cedit: ‘she falls behind’; allows the other ship to pass her. 

227. cuncti: all the spectators. sequentem: sc. A/mesthea or illum. 

229. proprium: the crew of the Scylla regard the victory as already ‘their 
own.’ partum: ‘ (already) won.’ 

231. Hos—alit: ‘success incites these’; i.e. the crew of Mnestheus. Cf. 
1, 210. possunt —videntur: ‘they can, because they think (véden¢ur) they 
can.’ 

233. ponto: ‘toward the sea’; for ad pontum. Cf.1,6. utrasque: the 
plural is properly used only when each of the two objects referred to is plural; 
but exception is made, as here, when they are things naturally associated. 

234. in vota: ‘to his vows’; to bear witness to his vows. A vow, or con- 
ditional promise, was attached to a prayer; some offering was to be made on 
condition that the gods fulfill the wishes of the suppliant. If the prayer is 
answered, he will be bound to fulfill his promise (veus, or damnatus volt). 

235. aequora: see note on I, 67. 


237. voti: H. 456, 4; LM. 573; A. 220, 2; B. 208, 3; G. 374, N. 2; (CH. 
410, III, N. 2). 
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241. manu magna: ‘with his mighty hand’; as below, l. 487. Gods and 
heroes were larger than men. euntem: join with xavem (understood). 

243. condidit: see 
note on |. 145. alto: 
ive. ‘deep’ inland, the 
deep bosom of the bay. 

244. cunctis: all 
who had been engaged 
in the contest. 

247, 248. optare, 
ferre: explanatory infinitives with da¢. See note on I, 66. There are several 
bullocks ready for presents and prizes (see 1. 366), three of which he allows each 
of the commanders to choose for his crew; beginning of course, with Cloanthus. 

248. There is also a present 
of wine and of silver for each of 
the ships. magnum: not the so- 
called great talent; but merely 
an appellative, ‘heavy.’ 

250, 251. quam—cu- 
currit: ‘around which 
ran a wide border of 
Meliboean purple in two 
waving stripes.’ plurima: refers 
to the width of the border. 
Maeandro duplici: ie. in two 
meandering and parallel lines. 

252. Two scenes are repre- 
sented: one the chase, in which 
Ganymede is hunting the stag 
on Mount Ida; in the other the 
eagle of Jupiter is bearing Gany- 
mede up to the sky. 

254. anhelanti similis: ‘like 
one panting (in the chase).’ The 
picture is lifelike. 

255. Sublimem: proleptic; 
bore ‘aloft in the air.’ Iovis 
armiger: the eagle was often 
represented as bearing in his claws the thunderbolts of Jupiter. 

256. Longaevi: the old men, guardians of the youth, are stretching their 
hands in despair toward the eagle as he ascends, while the dogs, resting on 
their haunches, bark furiously at the supposed bird of prey. See Fig. 44. 


j 


Fig. 43. — The ‘Maeander’ Pattern (1. 251) 
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Fig. 44. Ganymede carried up to Heaven by 
the Eagle of Jupiter (1. 252) 
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257. in auras: because they are looking upward. 

258. qui deinde: Mnestheus. 

259. Lévibus: note the quantity of the first syllable. hamis consertam, 
etc.: see note on the same words, III, 467. 

260. ipse: Aeneas. 

261. The o in Ilio is retained (hiatus), and made short. See note on 
Willig SARI 

262. habere: for habendam. See above, note on |, 247. viro: repeats 
the huic (1. 259), because of its distance from the verb, Donat. 

264. Multiplicem: ‘with its heavy folds’; emphatic and explaining vzx. 

265. cursu: ‘in swift pursuit’; join with agedatz. 

267. argento: ablative with perfecta, ‘well made.’ aspera signis: ‘em- 
bossed with figures.’ 

268. Iamque adeo: ‘now at length’; adeo strengthens the zam. Cf. 
II, 567. 

269. taenis: for éaenzis. 

271. Ordine debilis uno: ‘disabled in one row of oars’; i.e. one side is 
partially disabled. ordine, ablative of specification. By a natural figure, 
quite frequent in nautical phrase, the captain, instead of the ship, is said to 
be crippled (dedzdis). : 

273. Qualis: cf. I, 430, and note. saepe: asin I, 148. viae in aggere: 
‘on the raised pavement of the road.’ The entire surface of the road is an 
agger. 

274. Obliquum: ‘lying across the track.’ ictu: join with gravis. 

275. Sax0: join with both adjectives, sezzzecem and lacerum. 

276-279. Nequiquam —plicantem: ‘in vain throws forth long wreaths 
with his body, while attempting to flee; in one part fierce and glowing with 
his eyes, and stretching high his hissing neck ; (the other) part crippled by 
the wound, holds him back (though) struggling (to force himself forward) 
on his coils (oats), and winding himself into his own folds,’ 

279. Nixantem: refers to the action of the unwounded portion of his 
body first described; with this he vainly struggles to pull himself along by 
throwing it into contortions, while he twists the joints (memdra) of the 
wounded part, or part below the wound, upon themselves; i.e. into coil 
within coil. nodis: ‘knots’; denotes the alternate contraction and exten- 
sion of the joints, either vertical or horizontal, which in the snake are the 
means of motion, and which, in this case, when he is struggling violently, 
rise into large, undulating knots. 

281. Vela facit: ‘unfurls the sails.’ 

282. promissO munere: no particular reward has been mentioned in the 


narrative, but we may infer from 1. 305 that in the ship race also, none was 
to go unrewarded. 
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284. datur: the last syllable is long here. Cf. II, 369. operum Minervae: 
the use of the needle, distaff, and loom. 
285. genus: Greek accusative. 


286-361. Description of the foot race. Aeneas chooses a meadow, encir- 
cled by wooded hills, as a circus or stadium. Ue invites all who wish to 
make trial of their speed in a foot race to present themselves. The most 
prominent competitors are Nisus, Euryalus, Diores, Salius, Patron, Helymus, 
and Panopes. Nisus takes the lead, Salius is next, and third Euryalus, fol- 
lowed by Helymus and Diores. Near the goal Nisus falls down, but gives the 
victory to his friend Euryalus by tripping up Salius. Helymus takes the sec- 
ond prize, and Diores the third. 


287, 288. quem —silvae: ‘which woods surrounded on curving hills on 
every side’; i.e. which wood-covered hills encircled. collibus: ablative of 
place with ¢errae. 

288. mediaque — erat: ‘in the midst of a valley was the circle of a theater,’ 

290. Consessu: dative for 77 consessune. 

291. qui: the antecedent is eorum (limiting ezimos) understood. 

296. Nisus— pueri: ‘Nisus distinguished by his affectionate love for the 
the boy (Euryalus).’ 

299. ab: see note on I, 730. 

300. Helymus: was a friend of Acestes, mentioned above, 1. 73. 

307. caelatam: ‘mounted with silver’; probably having a wooden handle 
embossed, or inlaid, with figures in silver. ferre: = ferendam. Cf. ll. 248, 262. 

308. praemia: ‘prizes’; to be distinguished here from omos, the present 
which was to be common to all. 

310. phaleris insignem: ‘adorned with trappings.’ These were straps of 
leather mounted with metallic ornaments, and fastened about the breast, neck, 
and head of the horse. 

311, 312. Amazoniam, Threiciis: general appellatives here, signifying such 
as Amazons and Thracians use; for both races were renowned as archers. 

312. lato auro: ablative of description with Aalteus; ‘of broad gold,’ 
circum (adv.) amplectitur: the belt, as seen in some antique representa- 
tions of the quiver, passes round the quiver, and the two ends are joined 
together by the buckle, or brooch. See p. 27. 

313. tereti gemma: ‘with a polished jewel’; ablative of instrument with 
subnectit ; or may be ablative of description with “dua. 

315. locum: ‘the place’ for starting. Cf. 1. 132. 

316. Corripiunt spatia: ‘they seize upon the course.’ Cf. 1. 145, and I, 
418. limen: ‘the starting point.’ 

317. ultima signant: ‘they mark the farthest point’; i.e. with the eye; 
for without fixing the eye on the goal, they may turn from a direct line. 


N 146 VIRGIL’S AENEID 


318. corpora: nicely chosen here for the persons themselves. 

319. fulminis alis: the thunderbolt was often represented on coins, with 
wings. 

321. deinde: is joined with ézseguidur (understood). post: with re/zcto, 
governing ewm understood. 

323. quo sub ipso: ‘and close behind him.’ 

324. calcem—calce: ‘and even now grazes heel with, heel’; i.e. ‘foot 
with foot’; almost abreast of Helymus, lacking only a pace of it. 

325. umero: the shoulder or side of Helymus. spatia plura: for p/us 
spatii, supersint —relinquat: the present for the imperfect subjunctive of 
a condition contrary to fact in present time. Cf. 22 faczaz, 1, 58. : 

326. ambiguumve relinquat: ‘or he would leave it (the result or issue 
of the contest) uncertain,’ 

327. spatio extremo: ‘in the farthest part ,of the course’; the wltéma 
mentioned in 1. 317. The race seems to have terminated here, and not to 
have turned back from the goal, as in the regular circus. 

328. sub Finem: ‘near to the end’; defining more precisely the preced- 
ing words. levi sanguine: because slippery. Victims had been slaughtered 
on the spot, as is implied in sacra, 1. 333. 

329. ut: causal, ‘since. forte: it ‘happened’ that, when they were 
slaughtering bullocks, the blood had soaked the ground in this part of the 
race course. 

‘330. Fusus (eva): ‘had streamed.’ super: adverb. 

331, 332. presso solo: ablative absolute denoting time. When once his 
foot had pressed this treacherous spot, he instantly slipped and fell headlong. 

334. ille: in apposition with the foregoing subject, as in I, 3. 

336. revolutus: ‘rolled over.’ spissa harena: ‘on the compact sand.’ 

337. Euryalus: the last syllable is long under the ictus and before the 
caesura. 

338. plausu, fremitu: ablative of manner. 

339. nunc: emphatic; ‘now’ that Nisus and Saliu. are thrown out. 
palma: sc. est, lit. ‘prize,’ i.e. here = ‘prize winner,’ ‘ victor.’ 

340. Caveae ingentis: ‘of the vast theater.’. See 1. 288. 

340, 341. Ora Prima: ‘the front seats of the fathers.’ The senators at 
Rome occupied the seats in front; so now the nobles and elders were seated 
in front of the multitude. 

344. veniens virtus: ‘his merit presenting itself.’ 

349: palmam — nemo: ‘no one moves the prize from the (determined) 
order.’ The prizes were to be given to those who should come out first, sec- 
ond, and third, with no other condition specified. 

352. aureis: here, a dissyllable. 

354. Niso: an emphatic substitute for mhz. Cf. II, 79, and IV, 31. 
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355. laude: ‘merit.’ 

357- Simul his dictis: H. 490, 4; LM. 665; A.261,4; B. 144, 2; G. 417, 
12; (H. 437, 2). 

358. olli: cf. I, 254. 

359. artes: in apposition with clipeum. 

360. Danais: dative of the agent with refixum. See note on I, 326. The 
Greeks had taken the shield from a temple of Neptune, and perhaps it had 
come into the hands of Aeneas through Helenus. 

361. Hoc munere: H. 426, 6; LM. 535; A. 225,¢;.B. 187, 1, a; G. 348; 
(Gals ee J Aye 


362-484. The pugilistic contest is next described. Dares, a Trojan, pre- 
sents himself as the challenger, but at first no one is disposed to compete with 
him. ‘Then an old Sicilian of Trojan descent, Entellus, is induced by his 
friend Acestes to enter the lists. They put on the gauntlets furnished by 
Aeneas, and begin the fight. Entellus at first stands on the defensive, and 
merely parries or avoids the blows of his more nimble antagonist. At last 
the old man aims a blow with immense effort at Dares, who adroitly turns 
aside, leaving Entellus to fall headlong by the impetus of his own motion. 
Entellus, thus roused by shame and revenge, rises from the ground, attacks 
Dares with fury, and gains the victory. 


362. peregit: for the tense, see note on fostguam, I, 216. 

363. animus praesens: ‘a prompt spirit.’ 

364. evinctis palmis: ‘the palms being bound’; i.e. with the caestus ; 
not a boxing glove covering the hand, but a coil of leather thongs, filled with 
lead or iron, and bound around the palm and wrist, sometimes extending to 
the elbow. See Fig. 45. 

366. auro: is, perhaps, best referred to the practice of gilding the horns; 
and velatum explained as a zeugma. 

370. Paridem: the post-Homeric poets represent Paris as a hero excelling 
in agility, strength, and the use of weapons. 

371. ad tumulum: at the funeral games in honor of Hector. quo: ‘in 
which.’ 

373. veniens se ferebat, etc.: ‘who boasted of his descent from,’ etc. 
As in II, 377, III, 310, the participle agrees with the subject, yet virtually 
modifies the predicate as if in the accusative. Others render, ‘who with 
huge bulk strode forth (se ferebat) a descendant of,’ etc. Amyci: Amycus, 
king of the Bebrycians, compelled all strangers to contend with him until 
at length he was killed by Pollux, who had landed with the other Argonauts 
in Bithynia. 

375. prima in proelia: ‘for the beginning of the fight’; or possibly 
prima = primus. He ‘first’ presented himself. 
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381. Aeneae: better the dative of reference (equivalent to the genitive of 
possession) than the genitive. : 

384. finis: not here ‘purpose,’ but ‘time’; ‘what will be the end of delay- 
ing?’ i.e. how long must I remain here? usque: separated from guo by tmesis. 

385. Ducere: supply me as the subject. 

387. gravis: for graviter, with castigat. 

388. ut consederat: ‘as (by chance) he had seated himself.’ 

389. frustra: ‘in vain,’ if, after all, you suffer another to carry away the 
prize on the present occasion. 

391. nobis: ethical dative; ‘where, pray, is that god of ours?’ See note 
on |, 162. 

395. sed enim: ‘but in fact’ (= dA\a ydp). An ellipsis is involved 
senecta: with /ebet. 

307. qua: governed by fidens. H.476,3; LM. 629; A. 254, 4; B. 219, 13 
G., 401, R651 y 4255015 Dies 

400. nec dona moror: ‘nor 
do I regard the gifts.’ Cf. II, 
287. deinde: see note onl. 14. 

402. in proelia: join with 
jerre. Quibus: ‘ (armed) with 

Fig. 45. — The Caestus (1. 40) which.’ 
403. intendere: ‘bind.’ _ 

404. tantorum: with dou conveys the same notion as if it were sam 
qualifying zzgenéza —an exaggerated description of the size of the caestus. 

406. longe recusat: ‘shrinks far back.’ 

407, 408. pondus —versat: ‘tries the weight of the gauntlets, and turns 
over, this way and that, the immense folds themselves.’ Their numerous 
great coils are distinguished from their weight. 

410. arma: is added to signify that they were weapons actually used by 
him in combat. 


413. Sanguine, cerebro: the blood and brain of some who had been 
beaten or killed by Eryx. 

414. His: see note on Quzdus, 1. 402. suetus: sc. pugnare. 

418. Id: is ambiguous, but probably relates to the proposition following, 
to take equal gauntlets. sedet: for sedet animo or placet. probat: sc. e¢, 
auctor: predicate with prodaz; ‘sanctions with his authority,’ 

421. duplicem amictum: as an old man, he had quietly seated himself, 
wrapped in a cloak made of coarse cloth doubled. Such a cloak was called 
by the Romans adol/a. 


422. lacertosque: is connected with the following verse in scanning. See 
note on IV, 558. 


423. With Exuit in this usage, vestédus is understood. 
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426. in digitos: join with arrectus. 

431. mole: ‘in his heavy frame.’ 

431, 432. trementi labant: may be rendered ‘tremble and totter.’ Genua: 
here, a dissyllable, gex-wa. aeger anhelitus: ‘troubled panting’; a hard 
drawing of the breath that betrays infirmity. 

433. vulnera: metonymy for verbera. 

434. ingeminant: here, transitive, with mulfa (vulnera) as object. 

434, 435. pectore—sonitus: ‘wake deep echoes on the chest’; from the 
blow received. errat: ‘play.’ 

437. gravis: in the predicate, implying that he is fixed and steady by his 
weight. mnisu: ‘firm position.’ 

438. tela exit: ‘shuns blows.’ For the accusative after exz#, see H. 420, 
3; A. 237, a. modo: limits corpore and oculis. " 

439. Ille: Dares; subject of pererrad (1. 441) and urget (1.442). 

444. avertice: for desuper ; as in I, 114. 

446. ultro: ‘of his own impulse’; not because struck by his opponent. 

450. studiis: ‘with eager interest.’ 

451. Caelo: see note on Lazio, I, 6. 

456. Daren: the form Dareda for the accusative also occurs, |. 460. 

457. ille: see note on I, 3, and ef. Il. 186, 398. 

458. quam: trans. ‘as,’ and join with mz/ta. The correlative would regu- 
larly be zam instead of sic. 

459, 460. densis—Creber: ‘frequent with swift following blows’; for 
densts et crebris ictibus. versat: ‘drives round and round’; as agit ‘oto 
aequore, |. 456. 

466. vires alias: ‘superhuman strength’; ‘do you not perceive that his 
strength is other (than mortal)?’ Some god helps him. Others trans.: ‘the 
strength (of both of you) is changed’; i.e. other than before. conversa nu- 
mina: ‘that the favor of heaven is changed.’ When Entellus fell, the gods 
seemed to be on the side of Dares; now that they have become adverse, he 
need not feel disgraced to submit to their power. He is not wanting in 
prowess, but is only zz/felcx. 

467. deo: ‘to the god (whoever he may es , 

» 469. utroque: ‘to either side.’ 

471. vocati: these friends represent Dares. 

476. qua a morte: ‘from what (certain and cruel) death.’ revocatum: 
‘rescued.’ See note on summersas, I, 69. 

478. donum pugnae: ‘as the prize of the combat.’ 

479. media inter cornua: ‘ right between the horns.’ 

480. Arduus: ‘rising to his full height.’ 

481. humi: see note on I, 193. Observe the monosyllable closing the 
verse. H. 738; G. 784, 10; and cf. I, 105; (H. 613, N. 4). 
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482. super: ‘over him.’ ; 

483. meliorem animam: Dares would have been slain as a victim to Eryx; 
but the life of the bull is given as a more acceptable sacrifice. Eryx was the 
master of Entellus, and has just now, as a god, secured him the victory. 


485-644. The trial of skill in archery. There are four competitors: Hip- 
pocoén, Mnestheus, Eurytion, Acestes. Their order is determined by lot. 
The mark is a dove fastened by a cord to a ship’s mast, erected for the pur- 
pose in the ‘long circus.’ The arrow of Hippocoén strikes the mast, but 
misses the bird. Mnestheus hits the string only, and the bird escapes. Eury- 
tion kills her on the wing. Acestes discharges his arrow into the air at ran- 
dom. It takes fire and vanishes in the sky. In consequence of this miracle, 
the old man is pronounced victor. 


486. qui forte velint: ‘such as perchance may 
wish.’ 

487. Ingenti manu: ‘with powerful hand.’ 
See note on manu, |. 241. 

488. traiecto in fune: ‘by a string passed 
around it (the dove’s foot).’ 

489. tendant: see note on I, 20. 

492. locus: ‘the place’; metonymy for the lot 
which decided the place or order. Hyrtacidae: 
Hippocoén and Nisus (1X, 177) are both called 
sons of Hyrtacus. 


Fig. 46. —An Ancient Bow- 4 : : 
man (1.500) 494. Oliva: Mnestheus, as one of the victors in 
: the ship race, has still the olive wreath on his head. 

Eurytion, like Hippoco6n, is not elsewhere mentioned. His brother Pandarus 
was famed for archery, and under the direction of Minerva (zzssus) had broken 
off the truce with the Greeks by discharging an arrow at Menelaus. 

498. Acestes: metonymy for the name or lot of Acestes. 

499. et ipse: ‘even he,’ though aged. 

501. Pro se quisque: ‘each one with all his power.’ H. 389, 3; LM. 1069; 
Ne 202; 2euG. 30559356 (lA GIN) 

502. nervo stridente: ablative absolute. ‘ 

505. timuit—pennis: the frightened bird showed its fear (¢imudt) by 
fluttering with its wings; the ablative expresses instrument. 

506. ingenti—plausu: of those viewing the contest. 

507. adducto arcu: ‘his bow being drawn (to the breast)’ 

508. Alta petens: ‘aiming high.’ 

512. notos: ‘winds’; governed by the preposition zz. For a similar dis- 
placement of the preposition, see II, 654. 

513. arcu contenta parato: ‘strained on the ready bow.’ 
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514. Tela: for the singular; ‘his shaft.’ The arrow is said to be strained 
as well as the bow. See note onl. 507. fratrem: Eurytion invoked the aid 
of Pandarus, a deified hero, as Entellus (1. 483) that of Eryx. 

521. Ostentans: the distant flight of the arrow, and the noise of the bow, 
would show the strength and skill of old Acestes. 

522-524. Hic—vates: ‘hereupon a strange sight, sudden and destined 
to be a portent of great presage, meets their eyes. The great event after- 
ward explained it, and the awful soothsayers interpreted the omens too late.’ 
The event which this omen was intended to foreshadow has never been satis- 
factorily identified. It perhaps does not refer to the burning of the ships 
described ll. 659 sqq., but to later events in the history of Sicily, perhaps her 
wars with Rome. 

530-532. nec maximus, etc.: Aeneas regards the prodigy as a token of 
divine favor toward Acestes, and /ae¢um indicates the same understanding 
of it on the part of Acestes himself. 

533, 534. voluit — auspiciis: ‘has made known his will by such tokens.’ 

534. exsortem: with Ze, used adverbially; ‘apart from the lot,’ ‘out of 
due course’; i.e. he drew a prize not provided for among the premiums first 
proposed. 

537. in magno munere: ‘asa noble gift.’ 

538. Ferre: see note on I, 66. sui monumentum: ‘as a memento of 
himself.’ 

541. praelato—honori: ‘the honor put before (his own).’ He is not 
displeased that an extraordinary gift, eclipsing the first prize, should be pre- 
sented to Acestes. 

543. Proximus ingreditur donis: ‘he advances next in gifts’; i.e. next in 
receiving a prize. 


545-603. The cavalry exercise (cursus eguorum) of Ascanius and his 
young companions is introduced in addition to the regular contests, and as a 
pleasing surprise to the spectators. Three leaders (ductores, magistri), Pri- 
amus, Atys, and Ascanius, command each a troop of twelve boys. They 
engage in complicated evolutions, compared by the poet to the Labyrinth of . 
Daedalus, and are nearly through with the exercise, when they are suddenly 
interrupted by the news that the ships are on fire. 

The martial game of the boys, here described, was called 77oza, and was 
practiced by the Romans, especially in the time of Virgil, under the patron- 
age of Augustus. 


545. nondum—misso: ‘when the contest (of the archers) had not yet 
been ended.’ Epytides had been called while the game of archery was still 
going on, that the troop of boys might be prepared to appear without delay. 
Certamine is regarded by some editors as equivalent to /zdis. 
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546. Custodem: noble youths, both in the heroic age and in Virgil’s time, 
were attended by guardians. Cf. 1. 257. 

550. Ducat, ostendat: subjunctive with dic as a verb of commanding. 
See note on IV, 635. avo: ‘in honor of his grandfather.’ 

551. Ipse: Aeneas. longo circo: ‘from the long extended arena.’ 

552. Infusum: the multitude had ‘poured in’ (crowded) over the level 
ground during the trial in archery. 

553. pariter: ‘equally,’ or sifilarly equipped and adorned. 

554. lucent: they shine in polished armor, and with their glittering weap- 
ons and golden ornaments. euntes: ‘as they advance.’ 

554, 555- quos: with mzraza, not fremit. 

556. in morem: for de or ex more; ‘according to the custom’ of boys in 
this game. ‘The hair of all was bound with a well-trimmed crown,’ probably 
of olive leaves. 

558. pectore: ablative of place. It is ‘at the top of the breast’ that the 
ends of the zorgueés, or stiff twisted collar, come together. 

560. numero: join with 77ves. turmae: ‘companies’; synonymous with 
acies, |. 563, and agmina, 1, 580. terni: ‘three each,’ and bis seni (1. 561), 
twelve each,’ are distributive numerals. 

561. secuti: asa present, like mzrata, 1. 555. 

562. Agmine partito: ‘the (whole) band being divided’; i.e. not being 
one organized company under a common leader, but consisting of three inde- 
pendent battalions (agmzna), each with its own captain, though now, when 
they first enter, moving in one column. paribus magistris: their captains 
are well matched in age, rank, and appearance. 

563. Una acies: sc. es¢. 

564. It was customary among the Greeks to name the grandson after the 
grandfather. 

565. auctura Italos: ‘destined to swell the number of Italians’; Cato says 
that the people of Politorium, an Italian city, were the descendants of Polites. 
quem, etc.: ‘whom a Thracian horse bears, dappled with white spots, showing 
white pasterns (ie. primz pedis, the front part of each foot), and a white 
forehead high upraised.’ 

566. vestigia pedis: ‘footsteps’; here for pedes. 

567. arduus: has reference to the head alone. 

568. Atys: the second leader is so called as a compliment to Augustus, 
whose mother belonged to the Atian gems. 

569. puero: dative. Cf. IV, 31. The order of the words follows as in I, 
684; III, 329. 

572. Esse: prose construction would require wt, or gud esset. Cf. 1. 538. 

575. Pplausu: join with excipiunt. pavidos: ‘trembling’; i.e. with boyish 
timidity and modesty. 
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578. Lustravere: ‘passed in review.’ paratis: ‘ready,’ the review being 
now ended. 

579. longe: ‘from afar.’ 

580. pares: ‘equal’ in numbers or strength. 

580, 581. agmina solvere: ‘they separated their battalions’; i.e. they 
break up the three companies that were proceeding in column. terni: i.e. 
each of the three companies divides into bands or sections (chori), each com- 
prising one half, or six of the boys in the company. vocati: ‘being called,’ 
i.e. by another signal from Epytides, they wheel and charge. The boys have 
galloped at the first signal of Epytides to their stations on the field, and now, 
at the second signal, commence the cavalry action, or sham fight, two of the 
squadrons maneuvering as allies against the third. 

584. Adversi spatiis: ‘opposite in position.’ 

585. Impediunt: ‘intersect’ or ‘interweave.’ sub armis: for armati. 
Cf. 1.440. The passage (580-585) may thus be rendered: ‘they galloped 
apart in equal numbers, and the three companies broke up the line in parted 
bands; and again, when called, they wheeled (convertere vias) and charged 
with hostile weapons. Then they enter upon successive advances and retreats, 
confronting one another, and intersect circles with circles, one after another, 
_ and as armed men call up the image of battle.’ 

587. facta—feruntur: ‘in truce they ride abreast’; in a united column, 
just as in the opening review. 

589. Parietibus: is scanned as four syllables, Jar-yet-2-bus. See note on 
II, 16. It is the ablative of manner with ¢extum. caecis: ‘blind,’ i.e. with- 
out doors or windows. 

589, 590. ancipitem dolum, etc.: ‘a treacherous winding rendered uncer- 
tain by a thousand pathways, where the untraced and inextricable maze ren- 
dered all guiding marks deceptive.’ 

592, 593. Haud —ludo: ‘in like (swift and devious) course do the sons of 
the Trojans intersect (each others’) footsteps, and interweave retreats and 
charges in mock battle (udo).’ 

504. Delphinum: H. 435, 4; LM. 573; A. 218, @; B. 204, 3; G. 359, Rk. 
1and Nn. 4; (H. 391, Il, 4). 

599. ipse, pubes: sc. celebravit. 

600. suos: ‘their children.’ hinc: ie. from Alba. 

601. honorem: ‘ observance.’ 

602. Troia, etc.: ‘and now (the game) is called Troy, the boys the Trojan 
band.’ dicitur: agrees with the predicate nominative. See H. 390; LM. 
473; A. 204, 6; B. 254, 3; G. 211, Exc. (4); (H.462,N.2). The sham fight 
called Troia was one of the games of the circus at Rome. 

603. Hac—tenus: separated by tmesis. sancto patri: ‘to the deified 
father’; Anchises, 
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604-699. The burning of the ships. While the games are in progress 
Juno sends Iris down to excite discontent among the Trojan women, who are 
assembled near the shore, not witnessing the games, but gazing mournfully on 
the sea, while they bemoan the death of Anchises. While they are grieving 
that so much of the sea is still to be crossed, and that they cannot put an end 
to their hardships by settling in Sicily, Iris presents herself in the form of 
Beroé, a Trojan matron, and gives utterance to the feelings which fill them 
all. They are roused to fury, and, seizing firebrands from the altars of Nep- 
tune, on which sacrifices are burning near the water, they hurl them into the 
ships. Presently the alarm is conveyed by Eumelus to the Trojan assembly at 
the tomb of Anchises. Ascanius, having scarcely completed the cavalry exer- 
cise, hastens on his horse, followed by Aeneas and the rest, to extinguish the 
fire. But it has already penetrated into the holds of the ships, and all human 
efforts are unavailing. Aeneas then calls upon Jupiter, who answers his 
prayer by sending down a flood ‘of rain, and preserving all the ships save four. 


604. Hic primum: ‘now first’; for up to this moment the games had 
been going forward without any untoward accident. fidem mutata novavit: 
‘changing fortune broke her faith’; a poetic expression for fidem mutavit. 
Her favor thus far had been a pledge, as it were, of continued favor through- 
out the day. 

605. ludis: ablative of manner. tumulo: the dative as in avo, 1. 550. 

608. antiquum—dolorem: cf. I, 25. For the accusative, see note on 
T, 228; 

609. Ila: Iris. coloribus: ablative of description with arcum. 


610. Nulli: see note on I, 326. virgo: ‘(a celestial) virgin’; in apposi- 
tion with zd/a. 


612. relictam: ‘left’ by the men. 

613. secretae: ‘apart’; separated from the assembly (concursum). sola 
acta: the strand was lonely compared with the concourse at the tomb. 

615, 616. Heu— maris: ‘alas, to think that so many waters, that so much 
of the sea remains for us weary voyagers!’ For the infinitive, see note on I, 
37. Compare the language of Tennyson, Lotus Eaters: — - 


‘But evermore 
Most weary seemed the sea, weary the oar, 
Weary the wandering fields of barren foam,’ 


vox: predicate nominative with es¢ understood, of which the foregoing clause 
is the subject. 

618. medias: as medios, I, 440. 

621. Cui: ‘as one to whom.’ A relative clause of cause. See note on ip 


388. Cui is better referred to Beroé than to Doryclus. Her rank made her 
a fit person for Iris to counterfeit. : 


uh 
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622. sic: ‘thus’ transformed. Dardanidum: genitive as I, 565. 

623, 624. Traxerit, reservat: for the mood, see note on 1. 621. 

626 sqq. Septima: the seventh summer commenced with the departure of 
the Trojans from Sicily, and their speedy arrival in Carthage. See I, 755. 
From |. 46 we learn that at the time of the games a year had elapsed since 
the funeral of Anchises. Virgil’s chronology therefore is slightly inconsistent. 
vertitur: ‘is closing’; finishing its revolution. Cf. III, 284. freta and terras: 
are governed by fer?mur (= ‘traverse’). For this use of the passive of ero, 
cf. vecti, I, 524. saxa Sideraque: objects of emensae. 

630. fraterni: as in 1. 24, on account of the relationship between Aeneas 
and Eryx. 

631. iacere: instead of guominus taciamus. H. 608, 3; A. 331,23 G.549, 
N.1; (H.535,1V). civibus: ‘to (our) countrymen.’ 

632. nequiquam: for we have failed to secure for them a new abode. 

633. Nullane iam: ‘shall no walls now,’ etc.; are we now at length to 
give up all hope? 

634. Hectoreos: Hector is dear to them, and his heroic deeds are asso- 
ciated with these two rivers, Cf. 1. 190. They had hoped to find a new 
fatherland, where old names should be revived just as they were by Helenus 
in Epirus (see III, 497). 

638. Iam —res: ‘even now is it the time to act’; lit. ‘for things to be 
done.’ 

639. mora: sc.est. tantis: ‘so great’; namely, as this dream. quattuor 
arae: ‘four altars’ on the shore, erected to Neptune, perhaps, by the cap- 
tains of the four ships, before engaging in the race. 

641. prima: Cf. I, 24. 

642. procul: with Swdlaza, ‘high.’ Cf. 1. 775. 

646. vobis: the ethical dative; ‘you have not Beroé here.’ 

648. qui spiritus illi: ‘what a (godlike) air she has!’ 

651. quod, etc.: ‘because she alone (of all) was deprived of such a festival.’ 

655. spectare: historical infinitive. ancipites, Ambiguae: ‘uncertain,’ 
‘hesitating.’ 

656. fatis: ‘with the voice of fate.’ 

657. paribus alis: cf. IV, 252. 

659. Tum vero: when it was manifest that a goddess had been eaeaing 
them, they were the more stimulated to execute their purpose. 

660. focis penetralibus: ‘from the sacred hearths’; i.e. of their tempo- 
rary dwellings by the seashore. 

661. spoliant: of the burning ‘ boughs’ (/rondem, etc.). 

662. immissis habenis: i.e. with unbridled fury. 

663. abiete: ablative of material, for ex adéete; ‘painted sterns of fir’ is 
* equivalent to ‘sterns of painted fir.’ 
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664, 665. Nuntius perfert: ‘bears tidings’; lit. ‘reports as a messenger.’ 

665. Incensas naves: ‘the setting on fire of the ships.’ See note on II, 413. 

667, 668. ut—sic: ‘even thus as he was’; not laying aside his arms, 
and still mounted. equo: ablative expressing the means of fetiv7/, and is 
closely related to acer. 

669. Castra: see note on IV, 604. magistri: Epytides and the other 
custodes. See note on |. 546. 

670. iste: ‘that (madness of yours).’ 

672. En: see note on I, 461. 

673. Galeam, etc.: he takes off his helmet to verify his words. inanem: 
‘empty’; a natural appellative of the helmet when removed from the head. 

674. ludo ciebat: cf. ll. 585 and 593. 

676. diversa per litora: ‘along different parts of the shore.’ 

677. sicubi Saxa: ‘wherever (there are) hollow rocks.’ 

679. Mutatae: ‘transformed,’ ‘coming to themselves.’ excussa: Juno, 
through Iris, had stimulated them to execute a mad purpose. Her influence 
is now ‘shaken off,’ ‘ driven from their souls.’ 

681. udo: water has been cast on the outside, but does not penetrate into 
the closely packed calking of tow, or oakum, through which the fire is steal- 
ing its way. 

683. Est: see note on IV, 66. 

684. heroum: Aeneas and his captains. 

685. abscindere: historical infinitive. 

687. eXOSUS: SC. és. 

688. quid, etc.: ‘if (thy) pity, which is of old, has any regard for mortal 
sufferings.’ Qzzd is an adverbial accusative. 

689. da—classi: the infinitive is the direct, and c/ass¢ the remote, object; 
‘grant that the fleet may escape the flames.’ 

691. tu: gives emphasis to the petition. quod superest: ‘that which 
(alone) remains’; the only thing which remains for thee to do, and for me 
to desire or pray for, if my ships are now destroyed, is that thou at once 
destroy me with thy thunderbolt. 

693. effusis imbribus: ablative absolute, expressing means. 

694. sine more: ‘without precedent’; i.e. with great fury. 

695. Ardua terrarum: ‘the hills.’ See note on I, 422; and cf. VIII, 221; 
XI, 513. campi: ‘the plains’; the level lands. ruit—austris: ‘down 
poured from all the sky its murky stores of rain, black with misty southern 
blasts’ (Papillon). 

697. super: ‘to overflowing.’ 


700-778. Aeneas in his perplexity is advised by the aged Nautes to leave a 
portion of his followers in Sicily to form a new colony under the rule of. 
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Acestes. In a nocturnal vision Anchises appears to him, and approves of the 
counsel of Nautes, recommending that only the hardy and warlike youth be 
conveyed to Italy. He then consults his captains and Acestes. The new 
colonists are set apart, the ships are repaired, the new settlement is planted, 
and a temple is consecrated to Venus on Mount Eryx. All preparations 
being made for the voyage, the last farewells are exchanged, and Aeneas, 
with his diminished number of followers, sets sail once more for Italy. 


701, 702. ingentes—versans: ‘ was shifting about and pondering mighty 
cares in heart, now this way now that.’ 

704. unum: more than all others. 

706, 707. Haec—ordo: parenthetical: ‘he was wont to give such (haec) 
replies (reveal by replies such things), as (gwae) either the great wrath of 
the gods,’ etc. Other editors take Aaec as referring to Pallas; i.e. ‘she was 
wont to give replies (through Nautes),’ etc. 

708. solatus: with the force of a present participle. Cf. I, 312. Isque: 
‘and (therefore) he.’ Jsgwe resumes the sentence interrupted by the paren- 
thesis, while, at the same time, this sentence is connected with the parenthesis 
by -gue. 

710. Quidquid erit: ‘whatever shall happen’; i.e. whatever fortune shall 
bring. 

711. divinae stirpis: see 1. 38. 

713. superant: = szpersunt ; ‘those who are left over from the lost ships.’ 

716. quidquid: indefinite pronouns and adjectives in the neuter gender 
are often used of persons. 

717. habeant sine: see note on memoret, II, 75. 

718. permisso nomine: the honor of calling the new city Acesta being 
granted by you, though you yourself are the real founder. Cicero, in Verr. 5, 
33, 72, says that Segesta (the name given by the Romans to the site of 
Acesta) was founded by Aeneas, and that the people from that circumstance 
held themselves bound to the Romans, not only as allies and friends, but also 
as kinsmen. 

721. bigis subvecta, etc.: ‘upwafted on her steeds.’ See note on III, 
512. polum tenebat: ‘was in midheayen.’ 

722. facies: not the shade of Anchises dwelling in Hades, but a form or 
phantom serit from heaven in his image. See note on VI, 696. 

728. pulcherrima: see note on Alurimus, I, 419. 

72g. corda: cf. II, 349. 

730. dura—cultu: ‘hardy and savage in habits of life.’ 

731. ante: ‘first’; i.e. before you proceed to Latium. 

732. Averna alta: a cavern on the side of Lake Avernus was supposed to 
be one of the entrances to Hades. 
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734. tristes umbrae: in apposition with Zartara. 

736. Nigrarum: black victims were sacrificed to the infernal gods. See 
VI, 243sqq. sanguine: ablative of means. By slaying many black victims 
she will secure an entrance for you. 

738. torquet cursus: she has passed the zenith and is turning her course 
down toward the horizon. 4 

739. saevus: ‘pitiless’; for it breaks off my interview with you. Ghosts 
and dreams must flee before the dawn. With the sentiment, cf. Shakespeare, 
Midsummer Night’s Dream, 3, 2, 379: — 


‘Yonder shines Aurora’s harbinger, 
At whose approach ghosts, wandering here and there, 
Troop home to churchyards.’ 


Cf. also the words'of the Ghost in Hamlet : — 
‘Methinks I scent the morning air.’ 


741. Quo deinde: ‘whither now.’ 
743. sopitos ignes: he renews the fires on the domestic hearth, that 
may offer a sacrifice of wheat and incense 
to Vesta and the Penates. Cf. III, 177, 
178. 

744. Larem: the household god. Usually 
the plural, Zaves, occurs in Virgil. pene- 
tralia: ‘the shrine’; put for the goddess 
herself. 

745. Farre pio: ‘with the sacred (sacrifi- 
cial) wheat.’ y 

749. consiliis: ‘to his plan’ or present 
purposes, 

750. Transcribunt urbi matres: they 
‘transfer matrons, or elderly women, to the 
new city or colony by enrolling their names 
on the list of citizens. But only part, or at 
least not all, of the women were thus left to 
dwell in Sicily. See XI, 35. populumque 
A volentem: those of the men who wished to 
<= i remain. 

Fig. 47. —A Bronze Lar (1.744) 752. Ipsi: those who are to proceed on 
the voyage. 

753. Navigiis: dative with reponunt. This line is hypermetric. See 
note on IV, 558. 

754. bello: the dative with vzvida. 
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755. designat aratro: this was a sacred ceremony in marking out the 
boundary of a new city. 

756. domos: he allots the places for dwellings. Ilium, the city, Troiam, 
the region or district, including the city. 

758. forum: seems here to be put for zudicia, ‘the courts,’ the proceed- 
ings of which constituted the characteristic business of the forum. 

760. A priest or flamen is appointed for the tomb of Anchises, and the 
wood far around it is set apart, or consecrated. Join late with sacer. 

761. Anchiseo: a possessive adjective put for the genitive of the noun. 
See note on Scyllaeam, I, 200, 

762. novem: see note on zona, 1.64. aris: ablative of place. 

764. creber et adspirans: ‘and blowing fresh’; a proleptic expression. 

768. non tolerabile nomen: the very name of the sea was suggestive of 
hardship, and not to be borne. 

772. Eryci: ‘to Eryx,’ as a deified hero, and one of the gods of the place. 
Tempestatibus: ‘to the. Storms,’ which may forbear to molest them, if pro- 
pitiated. Cf. III, 120. 

773. ©X Ordine: ‘one after another.’ 

774. caput: join with evzmctus. tonsae: ‘trimmed.’ Cf. 1. 556. 

775- procul: ‘high up’ and apart from the rest; join with s¢avs. Cf. 1. 642. 

777; 778 Cf. III, 130, 290. 


779-871. Venus, in her dread of the persistent anger of Juno, appeals to 
Neptune for his interposition to prevent any further disaster by sea to the 
fleet of Aeneas. Neptune reminds her of his former friendly acts to Aeneas 
both on sea and land, and promises now to protect him, requiring, however, 
that one of his crew shall be lost on the voyage. Meanwhile, the whole fleet 
proceeds under full sail, led by the ship of Aeneas, which is steered by the 
pilot Palinurus. In the night Aeneas and all on board fall asleep, except 
Palinurus, who watches, and keeps the helm alone. Somnus descends from 
the sky, and tempts him to sleep, and, in spite of his resistance, overpowers 
him with Lethean influence. Palinurus falls over into the sea, still grasping 
the helm, and carrying a fragment of the ship, torn off with it. Aeneas is 
awakened by the irregular motion of the ship, and perceiving the fate which 
has befallen Palinurus, bemoans his loss, while he himself directs the course. 


781. nec exsaturabile pectus: ‘and her insatiate revenge.’ 

782. omnes: ‘all’; even the most humiliating. 

783. longa dies: ‘length of time.’ pietas: his piety in general as well as 
toward Juno. 

784. infracta: ‘subdued.’ Juno knows the fates concerning Aeneas, but 
she still persists. 

785. exedisse: ‘to have devoured’; strongly expressive of her hatred. 
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786. traxe: for ¢raxisse. See note on I, 201. poenam per omnem: 
‘through all suffering’; i.e. of the ten years’ siege. 

787. Reliquias, etc.: ‘she pursues the remnant of Troy, the (very) ashes 
and bones of the city she has destroyed.’ 

788. sciat illa: ‘let her understand,’ for I do not. 

78g. tu testis: sc. es. See I, 50sqq. 

791. Nequiquam: ‘in vain’; for Neptune had thwarted her attempt by 
repelling the winds of Aeolus. 

793. Per scelus: is not an adverbial expression for sce/es¢e, but a substi- 
tute for ad, or in scelus; meaning, ‘through all the steps of crime.’ Join 
with acéis. 

794. subegit: sc. 2//um or Aenean. Classe: anger is apt to exaggerate. 

796. Quod superest: ‘as the only thing that remains’; ie. to be asked 
for. Cf. 1. 691. Others refer it to ‘the remnant’ of the fleet. 

797. tibi: join with Vela dare, ‘let it be lawful (for them) to commit 
their sails safely to you’; i.e. to your protection. 


Fig. 48. — Neptune attended by Tritons and Nereids (il. 826 sqq.) 


798. ea moenia: that city which Aeneas is aiming to establish in Italy. 

800. omne: = omnino, ‘it is wholly right.’ 

801. Unde genus ducis: she sprung from the foam of the sea. See note 
on Cytherea, I, 257. quoque: it is not only right by the laws of nature, 
but also I have by my own friendly acts deserved your confidence. 

805. impingeret agmina muris: ‘dashed their battalions against the 
walls,’ 

810, Cum cuperem: ‘though I desired.’ 

811. periurae: ‘false,’ because her king, Laomedon, had violated his 
promise to Neptune. See note on II, 610. 

813. Portus Averni: refers especially to Cumae, which is near Lake 
Avernus. 

814. Unus erit, etc.: Palinurus is the destined victim. See ll. 840sqq. 

815. caput: = viza. 

816. laeta: proleptic. 


817. auro: for aureo tugo ; ablative of instrument. 
820. Cf. I, 147. 
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821. aquis: either an ablative of place where (= mar), or ablative of speci- 
fication. fugiunt: ‘disappear.’ vasto aethere: ‘from the wide heavens,’ 

822. cete: a Greek plural, = kjrn. 

823. senior: ‘aged’; a term often applied to marine deities, 

822-826. Virgil may have had in mind a group of statuary by Scopas, 
which stood in the Circus Flaminius at Rome (described in Pliny’s Natural 
History, 36, 5). 

827. Hic, etc.: cf. I, 502. vicissim: ‘in turn’; ice. in place of care. 

830. Una—pedem: ‘they all hauled the sheet alike.’ All the vessels, 
governed by the movements of Palinurus, took the wind alike (una, pariter), 
now on the one side of the ship, now on the other. Pes was the name of 
the rope called by us the ‘sheet,’ fastened at each of the lower corners of 
the sails. These were alternately ‘let out’ and ‘shortened,’ according as the 
ship took the wind from the right or left. Hacere pedem is ‘to manage the 
sheet.’ Cf, III, 267, and note. 

831, 832. They simultaneously turned the sails now to the left, now to the 
right. The yards themselves are necessarily turned to one side or the other 
when the sheets are hauled or loosened. 

833, 834. densum Agmen: ‘the squadron in close array.’ 

834. ad hunc: ‘after him’; according to his movements. 

835. mediam metam: her turning point or goal in the middle of the 
heavens; ‘the middle of her course.’ 

837. Sub remis: ‘near their oars.’ 

839. dispulit umbras: Somnus did not disperse the darkness, but passed 
through it, ‘parting’ it, as it were, in his descent. : 

843. ipsa = sua sponte. 

844. Aequatae: ‘fair’; such as make the sails eeguata, with the acces- 

sory idea of ‘steady.’ See IV, 587. 

845. labori: the dative is rare with furarz. Cf. H. 427; LM. 539; A. 229; 
B. 188, 2,27; G. 345, R. 1; (H. 385, I, 3). 

847. vix attollens: ‘scarcely lifting’; i.e. hardly turning his eyes away 
from his steering to notice the supposed Phorbas. 

853. Nusquam: occasionally, as here, for xwnguam. amittebat: has 
the last syllable long under the ictus. sub astra: ‘up toward the stars,’ by 
which he was steering the boat. 

856. cunctanti: ‘of him resisting” matantia: is proleptic. lumina 
solvit: the eyes of Palinurus, which had been strained and fixed steadily on 
the stars, Somnus causes to yield and to sink to sleep. 

857. primos: for primum. 

858. Et: equivalent to cm, as in III, 9. 

861. Ipse: Somnus. ales: as a winged creature; ‘on his wings.’ 

862. Currit: with the cognate accusative, z/er. Cf. III, 191. 
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865. Difficiles quondam: ‘once dangerous’; when former voyagers, such 
as Ulysses, passed them; but no-longer so, at least, on account of the 
Sirens, as they had disap- 
peared before the arri- 


val of Aeneas in these 
waters; for, according 
to the myth, they cast 
themselves into the sea 
and perished because 
they were outwitted by 
Ulysses. 

866. Tum: refers to 
the time when Aeneas 
sailed by the rocks. 
rauca: proleptic, may be 
translated as an adverb. 
sale sonabant: they were 
no longer sounding with 
the music of the Sirens. 


867. Cum: relates to 
iam subibat. 

869. Multa gemens: 
see note on I, 465. ani- 
mum: see note on I, 228. 


Fig. 49. — Ulysses bound to the Mast successfully 


asses the Sirens (ll. 864, 86 é 
A . ( Pe) 871. Nudus, ignota: 


to die away from one’s native land was a great misfortune, but the greatest of 
all was to be deprived of burial. Palinurus, soon after his death, meets Aeneas | 
in Hades, and gives him the particulars of his fate. For these, see VI, 347 sqq. 


BOOK VI 


Arrival of Aeneas at Cumae. His descent to Hades and inter- 
view with the shade of Anchises. 


1-155. Aeneas lands at Cumae, and immediately proceeds to the temple 
of Apollo, on the Acropolis, to consult the Sibyl. Deiphobe, the Sibyl, who 
is also priestess of Hecate, informs him of his future wars and hardships, and 
instructs him how to prepare for his proposed descent into the lower regions. 


- Sic fatur lacrimans: these words closely connect the narrative of the 
Fifth and Sixth Books. immittit habenas: ‘loosens the sheets.’ Cf. cmmit- 
tere funes, VIII, 708. 
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2. Euboicis—oris: Cumae, a city situated on the coast of Campania, a 
little north of Naples, was founded in very ancient times by a colony from 
Cyme, in Asia Minor, and 
from Chalcis, in Euboea. 
Hence the terms Zudoean * Beneventur 
and Chalcidian are applied ; 
to the city of Cumae and to 
objects connecte& with it. 


Traces only of the ancient KatePve weapoti 
city remain to-day. Beneath ae feo aol 


the Acropolis, on which stood 
the temple of Apollo, are very 
many subterranean passages. 
3. Obvertunt: on land- 
ing, the prow of the ship was 
turned toward the water, and 
the stern toward the shore. 
8. Tecta rapit, etc.: ‘part Fig. 50.— Map of the Vicinity of Cumae 
quickly penetrate the thick 
forests, the habitations of wild beasts, and point out the discovered streams.’ 


Fig. 51.— View of the Vicinity of Cumae 


lent to cursu rapit, and means here ‘hurries through.’ Their first object is 
to find fuel and food. Cf. I, 174. 
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9. arces: for the singular, which is used in]. 17; ‘the Acropolis.’ altus: 
seems to have reference here to the lofty site of the temple, though a/fus 
Apollo, in X, 875, can mean only ‘ exalted Apollo.’ 

10. horrendaeque procul, etc.: ‘and seeks at a distance the solitary abode 
of the awe-inspiring Sibyl.’ 

11. cui, etc.: ‘in whom the Delian prophet breathes mighty intelligence 


SC OO LE 


and inspiration”. 

13. Triviae Pie. Hecate. Cf. 

V, 511. aurea tgcta : ‘the golden 

temple.’ 

14. Daedalus: according to 
tradition, Daedalus was an Athe- 
nian, and the pioneer of Athenian 
art, but he is sometimes called 
Cretan, on account of his resi- 
dence in Crete under King Minos, 
for whom he built the celebrated 
Labyrinth. Having offended Mi- 
nos by aiding Pasiphaé in the 
commission of an unnatural crime, 

‘he was imprisoned with his son 
Icarus in the Labyrinth. He ef- 
fected their escape by contriving 
artificial wings of wax and other 
materials. Icarus flew too near 
the sun, so that the heat melted 
his wings, and he fell into that 

y3 ae part of the Mediterranean called, 
Fig. 52.— Hecate (1. 13) after him, the Icarian Sea. ae 
dalus, flying toward the north (ad 

Arctos), according to one tradition, landed safely in Sicily; according to 

another, which Virgil adopts, he first alighted on the Acropolis of Cumae. 

15. pennis: ablatifeyof the instrument. 

17. Chalcidica: see note on]. 2. : 

18. Redditus: ‘returning’; reaching the earth again first at this point.’ 
Redux, reddere, and kindred words are used of objects coming back from the 
air or water to the land, at whatever point the land is reached again. Cf. I, 
390. sacravit: ‘devoted.’ He suspended ‘the oarage of his wings’ in the 
temple of Apollo as a thank offering for his preservation. 

20. On the folds or valves ( foribus) of the door, Daedalus had represented 
in raised work, or bas-reliefs of gold, some of the most striking events in 
the history of Theseus. Each of the two folds of the door was divided into 
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panels, adorned with these designs; those on one side representing scenes in 
Athens, those on the other (con¢ra) in Crete. letum: sc. erat. Androgeo: 
Greek genitive (“Avdpéyew), from ’ Avdpéyews. ~ Androgeos was the son of 
Minos, king of Crete, who, on a visit to Athens, was murdered by the Athe- 
nians (Cecropfidae) through envy of his success in the public games. Minos 
made war upon the Athenians and compelled them to sue for peace, which 
he granted o 
maidens. ¢ll, 


Minotau# it ,e 
the Athen ns.) #: 
Ag! mistrum : 


sofs only, as this is\sufficient to suggest the well-known story of the seven of 
-each ‘sex. \ 

24. stat urna: the lots had been drawn from the urn in order to decide 
who, among the Athenian youth, should be the victims; and these, with their 
parents and friends, were represented in attitudes expressive of agony. sor- 
tibus: ablative absolute, 

, 23.| Contra: ‘on the opposite side’; i.e. on the other fold of the door. 
_ 24. Hic: on this side of the door; or in Crete, which is represented on 
; this side. crudelis amor: ‘cruel passion’; because cruelly excited by Venus 
in Pasiphaé. tauri: objective genitive. supposta: for swpposita. furto: 
refers to) the artifice of Daedalus, who, according to the story, constructed the 
image 2 a cow, in which Pasiphaé concealed herself. 

25. mixtum genus: the Minotaur, or progeny of Pasiphaé, half man and 
half bull. 

26. inest: ‘is carved’ or ‘represented on’ the door. Veneris—nefandae: 
‘a memorial of unnatural lust.’ monumenta: poetic plural for the singular 
is in apposition with A/znotaurus. 

27. Hic: ‘here’ (too); on this same valve of the door is also another 
scene in Crete; namely, the Athenian hero Theseus, after slaying the Mino- 
taur, tracing his way out of the Labyrinth by the guidance of a thread, which 
had been prepared for him by Daedalus at the intercession of the princess 
(regina) Ariadne, daughter of Minos, who had Pecan enamored of Theseus. 
domus: genitive. error: cf. V, 591. 

28. sed enim: see note on I, 19. 

30. vestigia: the footsteps of Theseus. 

31. sineret dolor: ‘had grief permitted.’ On the omission of sz, see H. 
573, N; LM. 777; A. 310, 4; B. 305, 2; G. 598; (H. p. 281, footnote 2); 
on the imperfect subjunctive for the pluperfect, H. 579,1; LM. 939; A. 308, 
Zeer 320A, Zoe GeiSO7, Rk) Ed. (5 1O,uN. 2). 

32. conatus erat: sc. i//e, referring to Daedalus. 

33, 34- Quin protinus Perlegerent: ‘indeed, they would have examined 


condition that seven of their young men and seven of their 
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successively.’ For the tense, see note on |. 31. omnia: is here a dissyllable, 
om-nya. praemissus: ‘who had been sent forward,’ while Aeneas remained 
in front of the temple. From this it would seem that the Sibyl’s cave was at 
some distance, procu/, from the temple of Apollo. 

36. Deiphobe: the name here given to the Cumaean Sibyl. Glauci: 
‘(the daughter) of Glaucus.’ G/awcus was a marine divinity gifted with 
prophecy. 

38. intacto: ‘untouched’; not yet brought under the yoke. ' 

39. Praestiterit: ‘it were best’; potential subjunctive to exptess a modest 
assertion, instead of the indicative of direct statement.. H. 552 and 554, 2; 
LM. 718; A. 311, 2; B. 280, 23 G. 257; (H. 486,1). bidentes: see note 
on IV, 57. 

40. sacra Iussa: ‘the rites commanded.’ 

41. alta templa: the lofty or vast cavern of the Sibyl; the same as the 
Antrum immane,\, 11, and the ingens antrum of the following line. This 
sacred grotto, or holy place in the depths of the hill, was probably connected 
with the temple of Apollo (aurea ¢ecta, |. 13) by a passage in the rear, and 
thus was related to it as an adytum (1. 98). 

42. in: ‘into’; i.e. so as to form’ a cavern. 

43. aditus: ‘passages’; not all necessarily foot passages, but channels, 
natural or artificial, communicating with the grotto, or axtrum,—the ady- 
tum, whence is heard the oracular response (1. 98). centum: for a number 
indefinitely great. 

44. Unde: ‘out of which’; whenever the Sibyl gives utterance to her 
prophecies. 

45. ad limen: ‘to the threshold’ at the inner end of a corridor, leading 
into the antrum. Poscere fata: i.e. to pray for responses, which are reve- 
lations of the fates. 

46. deus! the priestess, while before the entrance, is already under the 
influence of the god. 

47. fores: the same as /i#zen above. non—unus: ‘did not remain the 
same.’ 

48. Non comptae: ancient soothsayers wore the hair unbound. That of 
Deiphobe now becomes disordered. 

49. rabie: join with ¢wment. maior videri: ‘greater in aspect’; lit. 
‘greater to be seen.’ Videri is an explanatory infinitive dependent on maior. 
H. 608, 4, N. 1; LM. 952; A. 273, 2; B. 3333 G. 421, (c); (H. 533, Il, 3,N. 2). 

50. mortale: accusative; ‘a human sound,’ See note on I, 328. Her 
whole frame expands, and her voice assumes an unnatural elevation and 
strength of tone. 

51. Iam propiore: already felt, though not even yet in his greatest power. 
Cessas in yota: ‘dost delay to begin thy prayers ?? 


NOTES— BOOK VI N 167 


52. neque ante: i.e. not before Aeneas shall have made supplication. 

53. Attonitae: the cave of the Sibyl is personified as if itself awed by the 
presence of the god. 

57- qui direxti (direxisti): Apollo, as the patron of archery, gave Paris 
the skill to hit Achilles (Aeacédae) in the heel, the only point where he was 
vulnerable. 

58. in: governs corpus. 

59. duce te: because it was the response of Apollo at Delos (III, 154 sqq.) 
which led him to undertake his voyage, first to Crete, and finally to Hesperia. 
penitus: ‘far remote.’ He did not actually visit the Massyli (AZassylum, the 
old form of the genitive plural) and the shores of the syrtes, but Carthage, 
near by them. 

60. praetenta: ‘bordering upon’; followed by the dative, as in III, 692. 

61. prendimus: ‘we grasp’; the significance of the word is shown the 
more distinctly by fugzentes. Italy is seeking, as it were, to elude our grasp. 
Cf. V, 629. 

62. Hac, etc.: ‘thus far let Trojan fortune have pursued us’; and let that 
be enough of ill fortune to satisfy the hostile gods. For the subjunctive, see 
Hi 559, 13) LMo714; A206; B. 2755; Ga260;, (EH. 483; 2). 

63. iam fas est: ‘it is now right’; it cannot be opposed now to the divine 
decrees even that you (Juno, Minerva, etc.) should spare the Trojan race. 

66. non indebita: sc. mhz. 

67. fatis: ‘according to my destiny.’ See I, 205. da considere: the 
priestess, or prophetess, can ‘grant’ this, in so far as she can inform them 
how to secure it. See note on III, 85. 

69. An allusion to the temple of Apollo, erected by Augustus on the Pala- 
tine, in 28 B.c. In this temple a splendid statue of the god was placed be- 
tween those of Latona and Diana. 

yo. festosque dies: the Ludi Apollinares, which were established in 
212 B.C. 

71. Te quoque: this vow, made to the Sibyl to consecrate sacred arcana 
in the future kingdom of Aeneas for the preservation of her oracles, was ful- 
filled in the history of the so-called Sibylline books. These were at first, in 
the reign of the Tarquins, deposited in the Capitol; but, after the destruction 
of the Capitol and its contents by fire in the time of Sulla, 82 B.c., no new 
collection of such books for state purposes was made, until the building of 
the above-mentioned temple of Apollo. In this were deposited what were 
supposed to be genuine Sibylline books, or oracles, collected by Augustus 
from different sources, and placed in two chests at the foot of the statue of 
the god. penetralia: ‘sacred shrines’; i.e. archives for the preservation of 
the books of the Sibyl. 

74. Alma: ‘kind prophetess,’ viros: at first two, afterward ten, and 
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finally fifteen men (Quindecemviri Sacris Faciundis) were appointed to the 
custody of the Sibylline books. 

76. Ipsa canas: cf. III, 457. 

77. Phoebi—patiens: ‘not yet yielding to Apollo.’ Divine inspiration 
is too much for human weakness at first to sustain, and her nature instinc- 
tively struggles against the influence. The prophetess thus resisting is com- 
pared to an unbroken horse, which resists the efforts of the rider to subdue 
his fierceness. immanis: ‘wild’; join with dacchatur. 

78. si: elliptical and interrogative, as in I, 181; ‘whether she may.’ 

79. Excussisse: the perfect infinitive is not used here merely for the pres- 
ent, a usage which is occasionally met with in poetry, but it denotes the 
instant completion of the action; she desires to ave done with the terrible 
influence, 

80. fingit premendo: ‘forms her to his will by curbing.’ The metaphor 
is continued. . 

81, 82. The priestess and Aeneas are in the cavern, 77 antro (see l. 77), in 
the general sense of the term, dnd before the threshold (ante fores, 1. 47) of 
the inner grotto, or place of the oracle; but, after Aeneas has made his prayer, 
the doors spontaneously open, and the Sibyl rushes in, leaving him on the 
outside; her voice is then immediately heard from within. 

84. terrae: sc. pericu/a. regna Lavini: the kingdom to be established 
by Aeneas, of which Lavinium is destined to be the chief city. 

86. non: limits volent. 

89. Defuerint: H.540,1; LM. 748; A. 281, R; B. 264; G. 244; (H. 473, 
1). alius Achilles: this other Achilles is the Rutulian Turnus, who is already 
being raised up by the fates in Latium to resist the Trojans. 

go. Natus dea: Turnus was the son of the nymph or goddess Venilia. 
See X, 76. For the force of et ipse, see H. 509, 7; G. 311,2; (H. 452, 6). 

go, 91. nec—aberit: ‘nor shall Juno, (always) haunting the Trojans, 
ever leave their side. Teucris addita: ice. adhering (in hatred) to the 
Trojans. 

git. cum: the fulfillment of the prophecy is found in VIII, 126 sqq. 

93. coniunx: i.e. Lavinia, the daughter of Latinus, who had promised her 
in marriage to Turnus, but on the arrival of Aeneas violated this promise in 
order to espouse her to the latter. This was the cause of the war. iterum: 
join with evz¢ understood. hospita Teucris: ‘a stranger alien to the Tro- 
jans’; just as had been the case with Helen, who had been in like manner 
the cause of the war against Troy. 

96. Qua: sc. via. 

97. Graia urbe: Aeneas will find his first ally in Evander, a Grecian prince 
who had formed a little settlement called Pallanteum, on what was afterward 
named the Palatine hill, at Rome. See VIII, 49 sqq. 
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99. Horrendas ambages: ‘the dread mysteries’; the ambiguous utter- 
ances of oracles, 

too. ea frena: ‘such reins’; i.e. such influences as to make her prophesy 
thus. The metaphor of ll. 77-80 is resumed. 

- 103. rabida ora: ‘frenzied lips.’ Cf. 1. 80, 

105. praecepi, etc.: he has been led to ‘anticipate all hardships and en- 
counter them in thought,’ by the revelations of Helenus and Anchises, III, 
441; V, 730. 

107. palus Acheronte refuso: ‘the pool from overflowing Acheron.’ 
The lake alluded to is probably that called in ancient times Acherusia 
palus. Its waters were supposed to rise up from the river Acheron in the 
lower world. 

tog. Contingat: ‘let it be my lot.’ 

114. Invalidus: ‘ (though) feeble.’ ultra sortem: for the proper lot of 
old age is quiet and ease. 

116. mandata dabat: see V, 731 sqq. 

117. potes omnia: ‘you have all power,’ i.e. so far as the object of my 
present petition is concerned; for you control the Avernian entrance to 
Hades. Omnia, cognate accusative; H. 409,1; LM. 507; A. 238, 4; B. 
Hi Ose Pats a 835025) Kos Cbd 3 70, LE (2)) 

118. Hecate: see note on 1. 13. 

119. Si potuit: if Orpheus or Pollux had such power, because they were 
divine, I also am of divine parentage, and am therefore entitled to the same ' 
privilege. 

121. Of the twin sons of Leda, Pollux was the son of Jupiter, and Castor 
son of Tyndarus; so that one was mortal, the other immortal. But when 
Castor died, the love of Pollux led him to share his immortality with his 
brother by descending every other day to the lower world, and allowing 
Castor to dwell during the same day with the gods in Olympus. 

122. viam: see note on IV, 468. Thesea: Theseus descended with his 
friend Pirithotis into Hades, to assist him in carrying off Proserpine. 

123. Alciden: Hercules brought Cerberus from the lower world, and after- 
ward Alcestis. 

124. arasque tenebat: see note on IV, 219. We must suppose an altar 
placed in front of the “men. 

126. descensus Averno: ‘the descent into Hades’; dative for zz Aver- 
num. See note on Lazio, I, 6, and pelago, I, 181. 

128. superas ad auras: ‘to the upper air’; to this world of ours, above 
the regions of the dead. Cf. ll. 436, 481, 568, 719. 

129. Pauci, etc.: ‘a few sons of the gods, whom propitious Jupiter has 
loved.’ The descent to Hades is easy and open to all; in the natural order 
of things, mortals are continually thronging to the lower world; but only a 
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gifted few, men of divine birth and character, are permitted both to descend 
and return again. 

131. Tenent omnia, etc.: ‘woods occupy all the intervening space’; i.e. 
between the upper and lower world. Cocytus, Styx, and Acheron are used 
indifferently to denote the waters which are supposed to flow around Hades. 
More strictly, they are branches of one great stream. See note on I. 295. 
Cf. Milton’s description of the rivers of the lower world (Par. Lost, 2, 577) :— 


‘Abhorred Styx, the flood of deadly hate; 

Sad Acheron of sorrow, black and deep; 
Cocytus, named of lamentation loud 

Heard on the rueful stream; fierce Phlegethon, 
Whose waves of torrent fire inflame with rage. 
Far off from these a slow and silent stream, 
Lethe, the river of oblivion, rolls 

Her watery labyrinth; whereof who drinks 
Forthwith his former state and being forgets, 
Forgets both joy and grief, pleasure and pain.’ 


133. menti (es): ‘your mind has.’ For the infinitive with amor, cupido 
see note on II, 10. 

134. Bis: i.e. once now, and again after death. This is said on the sup- 
position that Aeneas will die like other men. 

137. foliis, vimine: join with aureus; ‘golden in leaves and stem.’ H. 
, 480; LM. 650; A. 253; B. 226; G. 397; (H. 424). 

138. Iunoni infernae: cf. 1V, 638. dictus sacer: ‘consecrated.’ 

141. qui: indefinite; ‘any one.’ In prose, cuzguam: would have been used 
in the foregoing clause, and the pronoun omitted here. fetus: ‘growth.’ 

142. Hoc suum munus: ‘this as her peculiar gift’; most dear to her. 

144. simili— metallo: ‘a twig of the same metal puts forth leaves’; or 
metallo may be joined with frondesct¢ as an ablative of manner. 

145. alte: ie. with your eyes directed high. rite: ‘properly’; not by 
cutting, but by ‘ pulling off’ with the hand; join with carfe. 

146. sequetur: ‘will yield.’ 

149. Praeterea: she has now given the necessary directions for his 
descent to the lower world, and now adds of her own accord: the information 
following in regard to the sudden death of Misenus. tibi: ethical dative. 

150. incestat: ‘defiles’; in a religious sense. 

151. consulta: ‘responses,’ The term was used technically of the legal 
advice given by Roman lawyers. 

152. Sedibus suis: ‘to his own resting place’; the tomb. 

153. Duc: ‘lead (to the altar)’ mnigras pecudes: see note on V, 736. 
prima: ‘first’; ie. preliminary, initiatory, prior to the descent into Hades. 

154. Sic: i.e. by first making such a sacrifice. 
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156-235. Aeneas returns to the shore, and discovers that the dead body 
spoken of by the Sibyl is that of Misenus. While preparing the funeral pile, 
he enters the forest and is led by the doves of Venus to the tree on which 
the golden bough is hid. He plucks the branch and conveys it to the cave 
of the Sibyl, and then completes the funeral rites of Misenus. 


158. Cui: see note on II, 704. 

162. Diceret: the question depends on serebant. They were uncertain 
what person the Sibyl spoke of ; for they could not think that her words (ll. 
149, 150) had reference to Palinurus, who had been lost on the first night of 
the voyage from Sicily to Cumae. 

163. indigna: ‘unworthy’; not such a death as was meet for a hero. 

164. Aeoliden: ‘the son of Aeolus’; Aeolus, a Trojan, mentioned in XII, 
542, as slain in battle with the Latins. 

165. Aere: cf. III, 240. ciere, accendere: H. 608, 4; LM. 952; A. 
273, @; B. 333; G. 241, ¢; (CH. 533, II, 3). cantu: ‘with the sound.’ 

170. inferiora: ‘fortunes less noble’; for Aeneas was a hero of the same 
rank as Hector, with whom he is placed side by side in XI, 289. 

171. personat: for the tense, see note on I, 494. concha: he used the 
shell on this occasion, such as Triton himself employed, thus showing still 
more daring in competing with him. 

173. exceptum immerserat: ‘seized and plunged him.’ See note on I, 
69. si credere dignum: this indicates a doubt as to the truthfulness of the 
report about the manner of his death. 

176. iussa Sibyllae: see 1. 152. 

177. aram sepulcri: the funeral pile, termed below, |. 215, pyra. 

178. caelo: dative for ad caelum. 

179. Stabula: cf. Zecta, 1. 8. 

182. montibus: ‘from the mountains.’ The ad- in advolvunt has refer- 
ence to the pyre. 

183. primus: ‘foremost.’ Cf. I, 24. 

184. accingitur, etc.: ‘girds himself (#¢da/e use) with like implements.’ 
He ‘ encourages ’ them also by his example. 

185. ipse: ‘he himself, while employed in common with the rest, is also 
turning over in his mind these (the following) thoughts. 

187. Si: ‘if only,’ ‘O that.’ arbore: ‘on the tree.’ 

188. quando: ‘since.’ As she has proved true in regard to Misenus, she 
must be trusted also as to the golden bough. 

191. Ipsa sub ora: ‘before his very eyes’; so that they could not fail to 
attract his attention. caelo: for de caelo. 

193. Maternas: ‘sacred to his mother.’ Doves as well as swans were 
sacred to Venus. 
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195. pinguem: ‘fertile’; since it produces such a bough. 

196. rebus: dative. 

197. vestigia pressit: ‘he checked his steps’; stopped in order to watch 
the first signs given by the birds. 

198. quae signa ferant: ‘what tokens they bring’; what signs, by which 
he may be led to the wished-for tree. 

199. tantum prodire: ‘kept advancing only so far.’ The infinitive is his- 
torical. 

200. possent: see note on I, 20. acie: the ablative of instrument. 

201. grave: cognate accusative with o/entis, ‘foul-smelling,’ ‘fetid’ 

203. Sedibus, etc.: ‘they alight in the wished-for place on the twofold tree.’ 
gemina: indicates the twofold nature of the tree; one part ordinary wood 
and foliage, the other, the branch of gold. optatis: i.e. by Aeneas. 

204. Discolor: ‘variegated’; the gleaming of the gold contrasting with 
the green of the other foliage. . aura: ‘radiance.’ 

205. viscum: a parasite growing on oaks and other trees, and penetrating 
with its roots into the inner bark of the foreign tree (0m sua arbos). 

206. seminat: ‘produces.’ 

207. croceo: refers to the yellowish green bark of the mistletoe twigs. 

209. Ilice: ablative of place. 

211. Cunctantem: ‘lingering’; not actually resisting, for this would be 
inconsistent with the words of the Sibyl in 1. 146; but slow to yield as com- 
pared with the eagerness of Aeneas, described by avzdus. 

214. taedis: join with ginguem, robore with /ngentem. See note on 
IV, 505. 

216. Intexunt: it was customary to cover the sides of the pyre with dark 
green boughs. cupressos: the fumes of the cypress were said to counteract 
‘the odor of the burning body. ‘The tree has thus come to be connected with 
death. 

217. armis: the arms and clothing of the dead were burned with the 
corpse. 

218. undantia: refers to the water boiling up in the caldron. 

220. toro: ‘on the (funeral) couch,’ on which the body was placed or laid 
in state, after being washed and anointed. Then in the. usual order of 
funeral ceremonies the lamentation was raised (722 gemitus), but the order is 
not here observed. 


221. velamina nota: ‘well-known habiliments’; familiar to the eyes of 
them all, 

222. subiere feretro: ‘took up the bier’; upon their shoulders. The ac- | 
cusative is the usual construction with this sense of swdive. See III, 113, 

223. ministerium: in apposition with the thought contained in sudiere 
feretro., Cf. IX, 53; X, 311. more parentum, etc.: ‘after the custom of 
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their ancestors, with averted face they held the torch to the foot’ (subiectam 
tenuere facem) of the pile, after they had deposited the corpse thereon. 

224. Congesta: ‘brought together.’ The participle is understood with 
dapes and crateres. 

225. dapes: ‘the victims’; such also being burned on the funeral pile. 
Olivo: ablative of description. 

229. Idem—unda: lit. ‘he also thrice carried pure water around the 
assembly.’ He sprinkled them thrice with a branch of olive dipped in 
water. This was the /wstratio, a ceremonial cleansing, necessary to remove 
all religious impurity supposed to be contracted from the presence of a dead 
body. This act of purifying was expressed in the old Latin by cércumferre, 
which thus acquired a transitive signification (‘to purify’) analogous to that 
of circumdare, and so was followed by the accusative and ablative. 

230. felicis: ‘fruitful.’ The wild olive, wild pine, and non-fruitbearing 
trees are called zz/e/ices. The laurel was generally used instead of the olive 
for the ustratio. 

231. novissima verba: salve, vale, the ‘last words’ addressed to the 
dead. See note on I, 219; XI, 97. 

233. sua arma: namely, the ‘oar’ and ‘trumpet.’ 

234. Misenus: the name of the lofty promontory, A/zsenxum, which forms 
the northwestern point of the bay of Naples, suggested the story of the death 
and burial of Misenus there. See view, Fig. 51. 


236-263. Aeneas at midnight makes the proper sacrifices preparatory to en- 
tering upon his journey to the lower world. At sunrise Hecate approaches; 
the cavern of Avernus opens, and the Sibyl rushes in, followed by Aeneas. 


236. praecepta: see |. 153. 

237. Spelunca: not the grotto of the oracle under the Acropolis, but a cave 
on the shore of Lake Avernus, a little more than a mile distant from Cumae. 

238. tuta: ‘guarded.’ 

239. volantes: ‘flying creatures.’ 

242. This line is generally regarded as an interpolation. 

243. nigrantes terga: ‘with black bodies’; the Greek accusative. The 
sacrifices are made as directed in 1. 153. 

245. carpens saetas: she plucks some of the hairs from. the forehead to 
throw into the fire as the first offering (damina prima) to the infernal gods. 
_ See note on IV, 693. 

247. Voce: emphatic; ‘with aloud voice.” Cf. IV, 681. Caeloque Ere- 
boque: see note on IV, 510. 

250. matri Eumenidum: Nox. sorori: Terra. 

252. Stygio regi: Pluto. nocturnas—aras: it was customary to make 
offerings to the infernal deities by night. incohat: zwcokare as a ceremonial 
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term, Servius says, is used for facere, ‘make’ or ‘consecrate.’ In infernal rites 
the ground hollowed out was substituted for an altar. 

253. solida viscera: ‘whole carcasses’; all parts of the victim excepting 
the skin. See note on I, 211. The gods below required a ‘holocaust.’ 

254. super: is separated from infundens by tmesis. It also has the last 
syllable long under the ictus. 

255. primi—ortus: at the first flush of day. 

256, 257. iuga Silvarum: ‘the wood-covered summits.’ canes: Stygian 
hounds were supposed to accompany Hecate and the Furies. 

258. Adventante dea: the approach of the goddess, Hecate, to open 
the way, is announced by the howling of her dogs. Procul este profani: 
this is the sacred formula employed on solemn occasions to warn away 
the uninitiated. The words are addressed to those of the Trojans who have 
been present to aid in slaying and burning the victims. See 1. 248. 

260. vagina eripe ferrum: the drawn sword, though useless in itself, will 
give him greater boldness at the first sight of the shadowy monsters which 
he is about to encounter. 


264-294. After invoking the favor of the deities, whose realms he is about 
to describe, the poet enters upon this new and difficult part of his work. 
Aeneas first passes through the vestibule, where he is startled by many hide- 
ous forms. 


‘265. Chaos: personified, is sometimes represented as the father of Night 
and of Erebus, and sometimes as a deity of Hades. 

266. sit numine vestro: ‘let it be (mine) with your consent.’ 

269. vacuas: ‘empty’; because unoccupied by material bodies. inania 
regna: ‘the realms of shadows.’ 

270. maligna: ‘dim.’ 

273. The woes which afflict men in various ways, that continually destroy 
life, and conduct men, as it were, to the lower world, are personified in 
hideous forms and occupy the very entrance, as the point whence they can 
most ‘easily continue their fatal work. 

274. ultrices curae: ‘avenging cares’; the pangs of conscience. 

276. malesuada: that tempts to robbery and other evil deeds. Egestas: 
is called ¢urpzs, ‘loathsome,’ with reference to the squalor of the poverty 
stricken. 

278, 279. mala mentis Gaudia: ‘the guilty joys of the mind’; all evil 
desires. adverso in limine: on the threshold that meets you after passing 


through the vestibule just described; i.e. at the doorway of Hades. Cf. Shelley 
- (Queen Mab) : — 
‘How wonderful is Death, 
Death and his brother, Sleep.’ 
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280. Ferrei: the last two vowels_here form a diphthong. The Zumenides 
are conceived to have seats at the entrance of Hades, as well as in Tartarus, 
and even on the threshold of Jupiter’s palace. See XII, 849. 

281. Vipereum: the hair of Discord, like that of the Furies, and of the 
Gorgons, was entwined with snakes. 

282. In medio: ‘in the midst’ of the vestibule; or, perhaps, of the court 
beyond. 

283. vulgo: ‘incommon.’ Cf. III, 643. 

284. haerent: a change of construction, instead of the infinitive, dependent 
on ferunt. 

286. Scyllae: ‘Scyllas’ such monsters as Scylla, 

287. centumgeminus: ‘the hundred-handed’; an indefinite use of the 
term. belua: the Lernaean hydra killed by Hercules. 

289. tricorporis umbrae: the giant Geryon, slain by Hercules, who was 
said to have had three bodies. 

292. tenues, etc.: ‘thin ghosts without a body.’ Admoneat, Inruat: the 
present subjunctive for vividness instead of the imperfect (contrary to fact 
condition). Cf. I, 58, and note. 


295-330. Aeneas comes to the border of Acheron, and among the throng 
of shades waiting to cross the river in the boat of Charon discovers Orontes. 


295. Acherontis: three rivers surround the abodes of the dead. Virgil 
places the Acheron first; this flows into the second, called Cocytus; the third 
is the Styx. The Phlegethon and Lethe are separate from the others. See 
Il. 550 sqq., and 705. 

296, 297. ‘This eddy, mingled with slime, and of unfathomable depth, 
seethes,’ etc. 

299. Terribili squalore: ablative of description with Chavon. 

300. stant —flamma: ‘his eyes stand fixed with balls of flame.’ 

zor. nodo: ‘bya knot.’ His ch/amys was not fastened with the usual clasp. 

302. velis ministrat: ‘manages (the boat) with the sails.’ Others regard 
velis as dative. Cf. X, 218. 

304. sed cruda, etc.: ‘but the old age of a god is green.’ 

305. Huc ad ripas: ‘hither to the bank.’ Cf. Huc caeco lateri, II, 18, and 
Hic in vasto antro, ITI, 616. 

306. corpora: = formae. 

307. Magnanimum: see note on 1. 59. 

309, 310. Quam multa, etc.: ‘as many as the leaves in the forests, that 
descending fall with the first frost of autumn.’ Lapsa: serves as an inceptive 
of cadunt. . 

313. Stabant, etc.: ‘they (the ghosts) stood beseeching to make the 
passage first.’ For the infinitive, see note on III, 134. 
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316. submotos arcet: ‘removes and drives away.’ See note on I, 69. 

317. miratus—tumultu: parenthetical. Cf. IV, 105. 

321. Olli: cf. I, 254. 

324. cuius numen: ‘by whose divinity.’ After zwrare the poets some- 
times use the accusative without fev, in imitation of the Greek idiom. The 
violation of an oath which called the Styx to witness, subjected the god thus 
perjured to the power of death. 

325. Haec: opposed to z, in the following line. 

327. Nec datur: ‘nor is it permitted’; ie. to Charon. 

329. errant: ‘they (the unburied) wander.’ 

332. The reading animo is retained here, as well as in X, 686, though 
animt (old locative, ‘in mind’) is the reading of the Codex Mediceus, one of 
the best Mss. (see Introd. p. 25). 

333. mortis—carentes: ‘deprived of the honor due to death’; i.e. of burial. 

334. Leucaspim: one of the friends of Orontes. See I, 113. 

335- simul vectos: ‘sailing in company’; i.e. with Aeneas. 


337-383. Aeneas meets the shade of the pilot Palinurus, who gives an 
account of his fate after having been cast into the sea by Somnus, and begs 
that his body may be found and buried, or that he may now accompany 
Aeneas to Elysium. The Sibyl consoles him with the promise that his 
remains shall be honored, and that his name shall be given to the land where 
his body lies, though it is impossible to grant his second request. 


338. Libyco cursu: ‘on the Libyan voyage’; on the voyage from Africa 
to Italy; for they had started from Libya, or Africa, though the voyage was 
interrupted by the landing in Sicily. servat: see note on I, 494. 

339. mediis in undis: ‘in mid-ocean.’ 

343. Namque mihi, etc.: Aeneas speaks here of some revelation of Apollo 
which has not been introduced into the foregoing narrative. The event is, 
however, foretold in V, 814, 815, but by Neptune to Venus. 

348. nec, etc.: it was not a god, but the drowsiness of the pilot, so far as 
he himself is aware, which caused him to fall from the ship. 

350. Before regebam supply gwo as the instrument. 

351. Praecipitans: intransitive, as in II, 9; ‘falling headlong,” Maria: 
for the accusative, see note on 1, 324. 

353- spoliata armis: ‘deprived of its equipment’; i.e. of its rudder. ex- 
cussa magistro: ‘robbed of its pilot’; the regular form would have been 
excusso magistro. Cf. I, 115. 

354. undis: ablative absolute. 

356. aqua: with vzolentus. 


357. ab unda: join with Prosfexi. He had floated on the rudder. See 
V, 858. 
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358. tuta tenebam: see H. 525, 4; A. 308, 4; B. 304, 3, N.; G. 597, R. 2; 
(Gal, Aue ay. 

360. capita — montis: ‘the sharp points of a cliff.’ 

361. praedam : ‘booty.’ In their ignorance they took me to be a ship- 
wrecked voyager loaded with all the valuables I could save. 

362. versant: the body is dashed to and fro by the advancing and receding 
waves. 

363. Quod: see note on II, 141. 

365. malis: the ‘woes’ he suffers in consequence of being unburied. 

365, 366. terram Inice: as on the remains of Polydorus, III, 63, and 
Misenus, above, 1. 232. 

366. potes: you can do it by sailing back to Velia. 

367. diva creatrix: ‘thy goddess mother.’ 

374. Tu: the pronoun expressed here denotes surprise. 

377- Cape dicta memor: i.e. take my words into your memory. 

378. finitimi: ‘the inhabitants around’; i.e. the Lucanians. longe late- 
que: join with acéz. 

379. Prodigiis—caelestibus: there was a tradition that the Lucanians, 
being visited by a pestilence, made expiatory offerings for the murder of 
Palinurus. 

380. tumulo mittent: ‘will bring to the tomb.’ 

381. Aeternum: the cape is still called Punta di Palinuro. 

382. parumper: ‘for a little while’; then to return again. 


384-425. On the approach of 
Aeneas, Charon warns him to keep 
aloof from the bank, but at length, 
appeased by the words of the Sibyl, 
and by the sight of the golden 
branch, conveys them over the Styx. 
On landing, they immediately come 
to the portal where Cerberus keeps 
watch. 


384. Ergo: like igz/ur, resumes 
the thread of a narrative. 

385. iam inde: perhaps best 
joined with prospexit; ‘even from 
that moment.’ It may also be local, 
‘Even from that place’ where he 
(Charon) was. 

387. ultro: lit. ‘of his own accord’; i.e. ‘unprovoked,’ without being first 
spoken to, 


Fig. 53.— Charon receiving a Soul to ferry 
over the River Styx (from a Roman lamp) 
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388. armatus: Charon is alarmed at the appearance of an armed man, 
remembering the disturbance formerly occasioned in Hades by the visits of 
Hercules, Theseus, and Pirithoiis. 

389. Fare iam istinc: ‘speak even from there’ where you are. 

392. Nec sum laetatus: when Hercules went into the lower world to bring 
up Cerberus, Charon, being terrified, carried him at once over the Styx, and, 
as a punishment, was imprisoned a year by the command of Pluto. euntem: 
for advenientem. 

393. Accepisse lacu: ‘that I received him on the water.’ 

304. Dis geniti: Theseus was a son of Neptune; Pirithoiis, of Jupiter. 

395. custodem: the dog, Cerberus. 

396. a solio regis: when Hercules appeared, Cerberus fled for refuge to 
the throne of Pluto. 

397. dominam: ‘the queen’; Proserpine. Ditis: join with “halamo. 

398. Amphrysia: the Sibyl is so called as the servant of Apollo, who had 
himself received the designation Amphrysius for keeping the oxen of King 
Admetus near the river Amphrysus. 

400. licet: ‘it is permitted’ so far as we are concerned. Aeneas has no 
such violent purpose as the heroes you have mentioned. 

401. With terreat sc. wz. 

402. patrui: ‘of her uncle’; for Proserpine was the daughter of Jupi- 
ter, brother of Pluto, her husband. servet limen: ‘may keep within the 
threshold.’ ; 

405. imago: ‘the vision’; the representation, view, or exhibition of such 
piety as that which is seen in Aeneas. 

407. Tumida—residunt: ‘his swollen breast subsides from anger.’ Ex 
expresses the transition from one state of feeling to another. 

408. Nec plura his: ‘no more than this (she says).’ 

409. Fatalis virgae: ‘the branch of fate’; because the branch served as 
the token that he had been called by the fates to Hades. Seel. 147. longo 
post tempore: ‘ (now) after a long time.’ 

411. alias animas: a contracted form of expression for alios, guae ant- 
mae evant, 

412. laxat foros: ‘clears the hatches’; ie. here, the boat. 

413. Ingentem: the form of the hero is great and ponderous, in contrast 
with the frail structure of the boat, and its ordinary passengers. 

414. Sutilis: the boat was made either of reeds sewed together, or of a 
frame covered over with hides which were sewed together. rimosa: not 
bearing the weight and strain of a body of flesh and blood, the seams start 
open in cracks (rims fatiscunt) like those of the ships strained by the waves, 
I, 122. paludem: for paludis aguam. - ; 

416. in: see note on II, 654. 
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417. tegna: accusative with fersonat. Cf. 1.171. 

418. adverso: opposite to them as they land. 

420. Melle soporatam — offam: ‘a cake made stupefying with honey and 
drugged meal.’ Soforatam cannot strictly apply to med/e, and must be re- 
garded here as joined with it by a kind of zeugma. In strictness the language 
would be melle imbutam et frugibus medicatis soporatam. 

421. fame: H. 145, 3; A. 59, 2,4; G. 68, 8; (H. 137, 2). 

424. Occupat: ‘gains’; seizing the time before the dog shall recover from 
the opiate. sepulto: i.e. 2 somno. Cf. II, 265. 

425. Evaditque ripam: ‘escaping from the bank.’ Zvadit is used with 
reference to the threatened hindrance interposed by the watchdog. The 
verb with -gwe appended, as frequently, may be rendered by a participle. 


426-439. Aeneas first comes to the abode of those who have died in infancy, 
and of those who have been put to death under false accusations, or who have 
been impelled by the hardships of life to commit suicide. 


427. in limine primo: ‘at the very threshold.’ Having passed by the 
cave where the watchdog lies, he now enters by a gateway the dwelling place 
of the shades. 

430. mortis: for the case, see note on vot, V, 237. 

431. Nec sine sorte, etc.: the customs of the Romans are here alluded 
to. The description is purposely vague, since here, as in other passages of 
description, the poet is not bound to definiteness of detail, but such descrip- 
tions everywhere must be judged rather from artistic considerations, Minos 
as guaesitor, praetor, or presiding officer of the court, assigns judges, or jurors 
(zudices), to decide on the case of each individual. These jurors he appoints 
by drawing lots from an urn (#ovet urnam). Conington supposes sedes to 
refer to the abodes of the shades in general, and not alone to those of the class 
just mentioned. 

432, 433. ille —discit: ‘he both summons the assembly of the silent 
- (shades) and investigates their lives and their transgressions’; i.e. it is his 
prerogative to summon them before the court, and to investigate and decide 
each case according to the method of procedure above explained. 

436. aethere in alto: see note on 1. 128. 


440-476. Aeneas next arrives at the fields of mourning (/ugentes camft), 
where dwell the shades of such as have in any way come to an untimely end 
on account of love. Here he meets Dido, and in vain tries to obtain her for- 


giveness, 


440. partem fusi in omnem: ‘extending in every direction.’ 
442. quos: the masculine, because both sexes are included. 
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443. myrtea: the myrtle is sacred to Venus, the goddess of love. 

445. Phaedram: Phaedra, the wife of Theseus, killed herself, because 
her stepson, Hippolytus, refused to gratify her wicked passion, Procrim : 
Procris, the wife of Cephalus, concealed herself in the woods to watch her 
husband, while he was hunting, and was thus accidentally killed by his 
spear. Eriphylen: Eriphyle, the wife of Amphiaraiis, bribed by Polynices, 
persuaded her husband to go to the Theban war, and was killed by her son 
Alcmaeon. 

446. nati vulnera: ‘wounds inflicted by her son.’ Cf. IT, 436. 

447. Euhadnen: the wife of Capaneus, perished by casting herself, through 
love and despair, upon his funeral pile. Pasiphaén: see note onl. 24. his: 
see note on II, 7o4. Laodamia: the wife of Protesilaus, the first Greek slain 
at Troy. She is said to have paid divine honors to an image of her dead hus- © 
band, and to have perished by casting herself into the fire into which her 
father, Acastus, had thrown the image. 

448. iuvenis, etc.: Caenis was changed by Neptune into an invulnerable 
youth, under the name of Caeneus. In Hades the youth was again trans- 
formed to Caenis, the beautiful girl. 

451. quam: is governed by zux/a. 

452. per umbras: cf. l. 340. 

453. Obscuram: with gwam (1.451). primo mense: ‘in the beginning 
of the (lunar) month’; when the new moon is easily obscured, and one may 
be uncertain whether he sees it or not. 

454. per nubila: join with vzde¢ and viaisse. 

456. nuntius: perhaps refers to the light of the funeral pyre (see V, 2-7); 
or the tidings of Dido’s fate could have easily been brought by trading ves- 
sels from Carthage to Sicily, while Aeneas was still there. ergo: like our 
‘then,’ when mournful tidings are confirmed. 

457. exstinctam (esse): sc. ze. extrema: ‘death.’ See note on I, 219. 

459. si qua fides, etc.: ‘if there is any (binding) pledge in (this) lower 
world ’— by this I swear. He knows not what form of oath may satisfy the 
shades of the dead. ; 

462. senta situ: ‘rough, through neglect.’ 

464. tantum: such as to cause thy suicide. Cf. IV, 410. 

465. aspectu: dative. For the case, see note on capiti, |. 524. - 

466. extremum — est: ‘this is fated to be the last word I address to thee.’ 
L«tremum is used substantively. Quod: cognate accusative. fato: fate will 
not suffer him to see her again, for after death he cannot expect to dwell in 
the /ugentes campi. ato is ablative of cause. 

467. ardentem and tuentem agree with axzmuwm. Her mind shows itself 
in her angry look; and thus, as it were, it is her mind which sternly surveys 
him, torvya: adverbial, See note on muita, I, 465. i 
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468. Lenibat: for /eiesat. The imperfect tense here expresses an attempted 
action: ‘tried to,’ etc. lacrimas: more naturally of Aeneas than Dido. 
469. Cf. I, 482. So Tennyson, A Dream of Fair Women, 101 :— 


‘With sick and scornful looks averse.’ 


470. vultum: the Greek accusative of specification. 

471. stet: stronger thansz, See note on zncedo, 1, 46. The subject is 
za understood. 

473. illi: see note on cz, I, 448. 

475. casu—iniquo: ‘smitten to the heart by her unhappy fate.’ 


477-547. Aeneas comes next to the place set apart for the abode of dead 
warriors, Here he sees the ghosts of many Grecian and Trojan heroes; 
among these Deiphobus, one of the sons of Priam, who had married Helen 
after the death of Paris. He relates to Aeneas the story of his own murder 
by the hands of Menelaus, who was introduced into his chamber by Helen on 
the night of the sack of Troy. 


477. datum: ‘permitted’; the way which he was allowed by the fates, or 
the gods, to pursue through the infernal regions in search of his father. Cf. 
datum tempus, \. 537. molitur: ‘toils along.’ The word implies effort. 

477, 478. arva— Ultima: ‘they were now arrived at the farthest fields’; 
the farthest in this division of Hades, which seems to terminate with the wall 
of Tartarus, and the entrance to Elysium. 

479. First are noticed the heroes of the Theban war, anterior to the siege 
of Troy. 

481. ad superos: ‘among those in the upper world’; ‘among the living.’ 
See note on 1. 128. Ad is equivalent to apud. 

484. Cereri sacrum: ‘consecrated to Ceres’; i.e. a ‘ priest of Ceres,’ 

488. conferre gradum: ‘to walk by his side.’ 

491, 492. trepidare, etc.: historical infinitives. 

495-497. ora, etc.: Greek accusatives. populata raptis Auribus: ‘rav- 
aged of his ears.’ H. 462; LM. 601; A. 243, 2; B. 214; G. 390; (H. 414). 

498. pavitantem: ‘trembling’; fearing to address Aeneas, because he 
felt himself to be miserably deforméd and scarcely recognizable. tegentem: 
for tegere volentem. 

499. Supplicia: used here not with the notion of penalty, but to express 
more forcibly the inhuman cruelty of the mutilations he had suffered. ultro: 
‘first’; voluntarily, without waiting to be spoken to by Deiphobus. Cf. 1. 387. 

501. optavit: seems to denote the deliberate cruelty of the deed. 

502, Cui tantum, etc.: ‘to whom has so much power over thee been 
allowed ?’ 

502, 503. suprema Nocte: the night of the sack of Troy, 
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sos. tumulum inanem (cf. III, 304): this was the cenotaph erected by 
Aeneas at Rhoeteum, while he was preparing his fleet at Antandros. 

506. Manes vocavi: see note on vocados, I, 219. 

507. Nomen et arma, etc.: ‘thy name and arms preserve the memory of 
the place.’ te: ‘thee thyself’; ie. ‘thy body.’ The vowel is unelided and 
shortened. 

508. patria ponere terra: ‘to bury thee in thy native land.’ 

509. tibi: dative of apparent agent. Cf. I, 326. 

510. funeris umbris: ‘to the shades of (my) dead body.’ 

511. Lacaenae: Helen. See II, 601. 

513. ut: interrogative, as in I, 466. falsa: because they were occasioned 
by the false belief that the Greeks had departed. 

514. Meminisse: sc. Ze. 

515. saltu super venit: ‘leaped over.’ See note on II, 237. 

516. gravis: like Feta armis, II, 238. 

517. Illa, etc.: Helen was acting in concert with the Greeks. By leading 
the Trojan women about the city (c¢vcum) in a choral procession (chorum) 
shouting the praises of Bacchus, she easily obtained the opportunity, without 
exciting suspicion, of giving the signal with a torch from the Acropolis. This 
was answered by the torch on board the ship of Agamemnon (cf. II, 256), so 
that Sinon could at the proper moment release the Greeks from the wooden 
horse. Chorus is here a religious or festive procession. euhantes orgia: 
‘celebrating the orgies (of Bacchus).’ circum: is adverbial. 

519. ex arce: she herself gave the signal from the Acropolis with the 
torch which she bore in the procession. 

520. confectum: not yet recovered from the hardship of the long siege of 
Troy. 

524. subduxerat: the pluperfect is to be taken strictly, implying that the 
sword, the most important thing, was first secured, and afterward the other 
arms. Capiti: the dative with széduco is analogous to the dative with evipio. 
See note on mzhi, II, 735. 

525. In II, 567sqq., Helen is represented as seeking refuge in the temple 
of Vesta, through fear both of the Greeks and Trojans. What is here de- 
scribed by Deiphobus may have occurred in the early part of the attack, and 
subsequently the fear of punishment may have taken possession of her, as 
there stated. Or Virgil may have written one passage in forgetfulness of the 
other. limina: ‘the chamber,’ 

526. amanti: ‘to her fond husband.’ 

528. thalamo: dative for zz thalamum. 

529. Hortator — Aeolides: ‘Ulysses, the instigator of crimes.’ There was 
a story that Ulysses was the illegitimate son of Sisyphus, and hence he is here 
contemptuously styled Aeofdes, from Aeolus, the father of Sisyphus. 
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530. Instaurate: ‘repay’; cause such things to be perpetrated again, but 
let it be upon the Greeks. 

531. qui—Attulerint: ‘what chances have brought you living hither?’ 
Observe the force of vivwm. This indirect question depends on fare. 

532. Pelagine, etc.: ‘do you come in the course of your wanderings on 
the sea or by the direction of the gods?’ 


535-627. The Sibyl interrupts the conversation of Aeneas and Deiphobus. 
The journey is continued, and presently they come in sight of the gate and 
walls of Tartarus. Aeneas inquires the meaning of the horrible noises arising 
from within, and the Sibyl describes the punishments inflicted on the wicked. 


535. Hac vice sermonum: ‘during this interchange of discourse.’ 

536. Iam—axem: ‘had already passed the middle of the heavens’; i.e. 
in the upper world. They are aware of the progress of day in the world 
above, while they are wandering among the shades. Aeneas and the Sibyl 
had commenced the descent at dawn (see |. 255), and must return at sunset. 
More than half the day has already been consumed, and still the interview 
with Anchises has not yet been secured. cursu: ‘on her journey.’ 

539. Nox ruit: ‘night hastens on’; is rapidly coming up, following Aurora. 
See note on II, 250. 

540. partes in ambas: ‘into two parts’; the point where two ways are 
formed from one. Ambas for duas. The region, then, through which they 
have just passed from the Styx, to the parting roads which they have now 
reached, seems to have been set apart for those who in different ways have 
met with a premature death, whether in infancy or by unjust violence, by sui- 
cide, or in war. 

541. Dextera: sc. vza est. 

542. Hac: refers back to Dextera. iter: sc. est. The accusative, Elysium, 
like /taliam, I, 2. 

543. Exercet poenas: the left-hand part or way is figuratively said to exer- 
cise or carry on the punishment of the wicked, because it leads to the place 
where punishment is executed, 

545. explebo numerum: ‘I will fill up the number’ of my companions. 
I will again return to. my comrades, The point where the two ways di- 
verge marks the boundary of the region assigned to those who have fallen 
in battle. 

547. in verbo: ‘with the word.’ 

548. Respicit Aeneas: Aeneas, while still standing at the junction of the 
two ways, withdraws his eyes from the retiring shade of Deiphobus, and 
beholds the triple walls of Tartarus rising at the end of the left-hand avenue. 
sub rupe sinistra: ie. under the left-hand side of the towering rock which 


separates the two ways. 
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549. Moenia lata: ‘wide-extended prison walls’; an immense inclosure 
formed of three concentric walls. 

551. Phlegethon: the river of fire which surrounds the walls of Tartarus 
as a moat. torquetque: = éorguens. The river, like a stream of lava, hurls 
rocks along its channel. 

552. adversa: see note on |, 279; ‘fronting’ the beholder. 

554. turris: here a gate tower. 

555. See note on 1. 280. 

558. The infinitives are historical. For the usage of the participle tractae, 
see note on II, 413. 

560. facies: ‘forms.’ 

561. ad auras: ‘ (rises) on high.’ 

563. fas: sc. esd. 

564. me praefecit: cf. 1. 118. 


Fig. 54.— Struggle of the Giants against the Olympian Gods (Il. 580 sqq.) 


565. deum poenas: i.e. punishments inflicted by the decree of the gods. 
per omnia: ‘through all places’; through all parts of Tartarus. 

566. Rhadamanthus: deals only with criminals previously tried and con- 
victed by Minos, and hence sits before Tartarus, where his office is like that 
of the 7rzumvirt Capitales, to mete out punishment (cas¢igare) to those who 
have been consigned to his charge. In order to do this, he ascertains the 
greater or less enormity of their crimes by questioning (adit), and in some 
cases by torture (swédigit fateri). regna: with our punctuation in apposition 
with haec (loca), 

567. Castigatque auditque dolos: probably not a hysteron proteron (see 
II, 259), but ‘ Rhadamanthus is an inquisitor who employs the lash to extort 
confession.’ See note on 1. 566. dolos: there is more or less of cunning 
either in planning or concealing crime. 

568. Quae: is relative, the antecedent piacuda being omitted after faterz. 
See note on 1,157. quis: = a/iguis. piacula: implies both crimes and atone- 
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ment for crimes. Trans., ‘Whatever atonement for crimes perpetrated in the 
world above (i.e. among men) any one,’ etc. apud superos: with both com- 
missa and Distulit. furto inani: ‘by vain (i.e. unsuccessful) concealment.’ 

569. seram: ‘too late.’ 

570. Continuo: ‘forthwith’; as soon as Rhadamanthus has awarded the 
punishment. accincta flagello: ‘armed with the scourge.’ 

571. quatit: ‘lashes.’ 

572. angues: her whip is armed with snakes. sororum: her sisters, Al- 
lecto and Megaera, aid her. 

573- Tum demum: when the scourging has been performed, the gate of 
Tartarus opens wide, and the condemned are thrust in by the Furies. sacrae: 
cf, III, 57. Cf. Milton, Par. Lost, 2, 879: — 


‘ 


“On a sudden open fly 
With impetuous recoil and jarring sound 
The infernal doors, and_on their hinges grate 
Harsh thunder.’ 


574. custodia: for custos, refers to Tzsiphone ; so also facies, below. 

577. Saevior: even than the Furies. Tum: while these objects are so ter- 
rible, ‘at the same time’ Tartarus itself is frightful on account of its vastness. 

578, 579. The depth of Tartarus is twice as great as the distance (szspectus, 
‘upward view’) from earth to heaven. 

580. genus Terrae: ‘progeny of Terra.’ Titania pubes: the Titans, sons 
of Caelus and Terra, who at first with Saturn held sway over the universe, but 
were at last conquered by Jupiter and hurled down to Tartarus by his thunder- 
bolts. 

581. For the construction of deiecti, see note on IV, 406. 

586. Dum imitatur: even while imitating the lightning and thunder of 
Jupiter, he was overtaken with his punishment. With the idea of time is con- 
nected also that of cause; ‘ for imitating.’ 

588. Elidis urbem: Olympia, where Jupiter was especially worshiped. 

591. Aere: ‘with bronze.’ He rode in a bronze chariot over plates of bronze 
or coppergto imitate thunder. simularet: see note on I, 388. Cf. Tennyson’s 
(ie ‘Tramp of the hornfooted horse.’ 

593. taedis: the cause of fumea. 

594. turbine: see note on I, 45. 

596. Cernere erat: = cerneres, or cernere licuit. 

598. fecunda poenis: ‘fruitful in punishments.’ His liver daily grows 
afresh for renewed tortures. 

599. epulis: dative for ad epzlas. 

602. cadenti: sc. sé/icd, The line is hypermetric. See note on IV, 558. 
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604. toris: for the case, see note on forzbus, I, 449. 

605. Furiarum maxima: either Allecto or Megaera. 

608. Hic: sc. sunt ez, or erat cernere e05. 

609. Pulsatus parens, etc.: one of the Laws of the XII Tables read: Qu 
patrem pulsaverit, manus ei praecidantur; another: Patronus, st clienti 
fraudem fecertt, sacer 
esto. It was natural 


to infer that what was 
regarded as so crimi- 
‘nal on earth should 
be severely punished 
also in Tartarus. cli- 
enti: the claim of the 
client to the protec- 
tion of his patron was 
as sacred as that of a 
child on a parent. 
610. qui soli, etc.: 
‘who brooded alone 
over their accumu- 
lated wealth’; im- 
parting none even to 
Fig. 55.— Tantalus, Ixion, and Sisyphus (ll. 601 sqq.) their relatives (szzs). 
613. Impia: the 
Roman civil wars are thus designated. dominorum — dextras: ‘to violate 
their pledges to their masters’; the right hand is clasped when a promise is 
made. 

615. poenam: sc. exspectant. quae forma, etc.: ‘what kind (of torture) 
or what doom have plunged them (into woe).’ For the indicative in depend- 
ent questions, see note on 1. 779. 

618. Theseus: was chained to a rock in Tartarus on account of the attempt 
mentioned above in], 397. Phlegyas: the father of Ixion had set fire to the 
temple of Apollo at Delphi, and in Tartarus was condemned to a punishment 
similar to that of Tantalus. 

622. fixit, refixit: ‘put up and took down’; i.e. established and annulled. 


Roman laws were engraved on bronze tables and fastened up in some public 
place. 


625. For use of the present subjunctive in a condition contrary to fact, see 
note on |, 292 and I, 58. 


628-683. Aeneas deposits the golden bough in the vestibule of Pluto’s pal- 
ace, and passes on to the right into the Elysian fields. Here he sees the 
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shades of various classes of men engaged in the pursuits and pleasures in 
which they delighted when living. Among these is the ancient bard Musaeus, 
who, by the request of the Sibyl, points out the way to the place where the 
shade of Anchises dwells. 


629. susceptum — munus: ‘finish the offering you have undertaken’; i.e. 
the gift of the golden branch to Proserpine. 

630. Cyclopum educta caminis: ‘reared by the forges of the Cyclopes.’ 
The palace of Pluto is of iron wrought by the Cyclopes, or workmen of 
Vulcan. 

631. adverso fornice portas: ‘the gates under the archway opposite’ to 
us. The gate opens at the inner end of the arched or vaulted vestibule in 
front of the palace. 

632. Haec dona: poetic use of the plural for the singular. praecepta: ‘the 
(divine) instructions.’ 

633. Opaca viarum: = ofacae viae. See note on I, 422. 

634. foribus: the same as the foréas, |. 631. 

635. aditum: ‘the vestibule.’ Here, as at the entrance of a temple; there 
is a vase of holy water, with which the devotee must purify himself. 

636. in limine: he suspends the branch on the doorpost. 

637. divae: ‘to the goddess’; an objective genitive. 

638. Devenere locos: cf. I, 365. 

640. et: connects Larvgior and lumine Purpureo (ablative of quality), 
which are used predicatively with ves¢i¢. 

641. norunt: ‘they (the shades) enjoy.’ 

642. With this passage cf. Milton’s picture drawn of the same scene, Par. 


Lost, 2, 528 sqq. : — 
‘Part, on the plain or in the air sublime, 


Upon the wing or in swift race contend, 

As in the Olympian games or Pythian fields; 
Part curb their fiery steeds, or shun the goal 
With rapid wheels, or fronted brigads form,’ 


645. sacerdos: Orpheus, the most famous bard of the heroic period, is also 
called here ‘priest,’ because the Grecian orgies and mysteries were first cele- 
brated by him. 

646. Obloquitur, etc.: ‘strikes in accompaniment to the measures (of the 
dances and songs, l. 644) the seven distinctions of sounds,’ i.e. the notes of 
the seven strings. The lyre of seven strings, furnishing seven open notes, is 
assigned to Orpheus. 

647. digitis, pectine: he touches the strings with his fingers to produce a 
soft sound, and with the p/ectrum when louder notes are required. 

649. melioribus annis: ‘in the better times’; the ages before Laomedon 


and Priam. 
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653. currum: contracted form of the genitive plural, for currudum. 

658, 659. unde —amnis: ‘whence the stream of the Eridanus rolls in a 
swelling tide,’ etc.; Plurimus: is emphatic and in the predicate. superne: 
‘above’; i.e. out in the world above. 

660. passi: ‘who have suffered.’ For the construction, see note on IV, 406. 

663. vitam: ‘ (human) life.’ 

664. merendo: ‘by their services.’ 

667. Musaeum: Musaeus, a contemporary of Orpheus, and, like him, re- 
vered as one who had made use of poetry and music as means of redeeming 
men from barbarism. 

674. Riparum toros: ‘soft cushioned banks.’ recentia rivis: ‘fresh with 
running brooks’; watered by fertilizing steams, and therefore always green. 

675. corde: ablative of place, with voluntas. fert: ‘tends.’ 

676. tramite: ablative of place where. 

677. nitentes: cf. 1. 640. 

678. ostentat: Musaeus from the top of the hill shows them the pathway, 
and they descend on the other side, while he returns to his companions. 
dehinc: see note on I, 131. 

679. penitus: ‘far down (in the valley).’ 

680. ituras: ‘destined to go.’ 

681. studio recolens: ‘ considering earnestly.’ 

682. Forte: join with the two verbs. It so happened that he was just at 
this time tracing out the destinies of his descendants. 


684-751. Anchises receives Aeneas with an affectionate greeting, and first 
converses with him on the nature and condition of the innumerable spirits 
which are seen flitting about the river Lethe. 


685. palmas utrasque: see note on V, 233. 

687. exspectata parenti: ‘looked for by thy father.’ 

688. iter durum: ‘the difficult passage’; the horrors and toils of the descent. 

690. futurum: ‘that it would be’; i.e. that you would come; join with 
both the preceding verbs. 

691. cura: ‘my anxious hope.’ 

692. terras: see note on II, 654. 

695. Aeneas seems to refer to such dreams and apparitions as are men- 
tioned in IV, 353, and V, 722, of which Anchises himself has no knowledge. 

696. tendere adegit: for the infinitive instead of the subjunctive with z#, 
see note on III, 134. 7 

700-702. Repeated from II, 792-794. 

703. in valle reducta: ‘in the secluded valley’; the convadle (1. 679) in 
which Aeneas has found his father; a vale completely shut in by hills, and 
thus separated from the other parts of Elysium. Aeneas is struck with amaze- 
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ment at the multitude of spirits flitting about the banks»of Lethe, which winds 
through this valley. 

704. virgulta sonantia silvae: ‘the rustling thickets of a forest.’ 

706. gentes populique: ‘nations and tribes.’ 

7og. strepit: ‘murmurs’; i.e. with the hum of the vast multitude. Supply 
sic, correlating with veduz, 

710. subito: an adjective limiting wisz. 

711. Inscius: cf. II, 307. ea—porro: ‘those far-off winding streams.’ 

713, 714. quibus —debentur: ‘to whom new bodies are destined by fate’; 
bodies other than those which they have previously occupied in the world 
above. See ll. 748-751. The view here given by Anchises of the origin, suc- 
cessive states, and final destiny of souls, is probably the expression of Virgil’s 
own belief, as derived from his study of the Greek philosophers. 

715. Securos latices: ‘the waters of forgetfulness.’ Cf. Milton’s descrip- 
tion, 1. 131 above. 

716. Has: ‘these spirits’; these in particular. Anchises points out a cer- 
tain portion of the multitude. 

717. Iampridem cupio: these words belong equally to the foregoing line 
and to this. 

718. Quo magis: see note on III, 377. Italia reperta: ‘in the discovery 
of Italy’; i.e. that you have at length, after so much hardship, achieved your 
voyage to Italy. For the use of the participle, see note on II, 413. 

71g. aliquas: ‘any indeed.’ ad caelum: ‘to the upper light’; as opposed 
to Hades. See note on 1. 128. 

720. Sublimes: ‘on high,’ ‘aloft’; to earth; join with zre. Cf. I, 415. 

724-732. A spirit (spzrz¢ues) endowed with intelligence (sens) —i.e. a life- 
giving and intelligent soul—pervades the whole world in all its parts; the 
soul, of which the material universe is the body. From this anzma mundi 
emanate the individual souls of all living creatures, which are thus scintilla- 
tions, as it were, from the ethereal fiery substance of the all-pervading spirit. 
Hence these seeds, or souls, possess a ‘fiery energy’ (zgveus vigor) such as 
belongs to the ethereal or celestial substance from which they originate (cae- 
lestis origo). 

724. campos liquentes: i.e. the sea. 

725. Titania astra: ‘the heavenly bodies’; the sun and the stars; or, as 
some understand, ‘ the Titanian orb,’ i.e. the sun; the plural being put for the 
singular. Cf. IV, 119. 

726,727. Spiritus: the principle that gives vitality, Mens: the intelli- 
gence which directs. artus: ‘the parts’; the members of the great material 
body (moles, magnum corpus) which contains the universal spirit. 

728. Inde: ‘from this source’; i.e. from this combination of the universal 
soul with the material elements — air, earth, water, and fire —just described. 
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729. marmoreo sub aequore: ‘beneath its smooth surface’; like polished 
marble. 

730. Ollis Seminibus: ‘to these seeds’ of being; these sparks from the all- 
pervading fire, or principle of vitality and thought. 

731. quantum: this ethereal force manifests itself especially in man, ‘so far 
as’ the baneful influences of the animal passions do not impede its working. 

733. Hinc: ‘hence’; by reason of this, i.e. from the debasing union of the 
body with the soul, implied in the preceding clause. Fear, desire, grief, and 
joy were all regarded, especially by the Stoics, as weak affections contracted 
by the soul from the body. auras: here, ‘the pure air’; the upper region 
of the heavens (caedwm) from which they sprung. 

734. clausae: sc. aimae. 

737. penitus: join with zzolescere. -que: ‘and indeed.’ 

738. Multa diu concreta: ‘many impurities long accumulating’; waxing 
with the body in growth. imnolescere: sc. 2//is (= animis). miris modis: 
‘in wondrous wise,’ ‘strangely.’ Cf. I, 354. 

740-742. The punishments inflicted for the purification of souls are varied 
according to the nature and degree of the guilt contracted in life. Exposure 
to the winds suffices for one class; others must be purged beneath a great gulf 
of water, while the deepest infection is purged by fire. 

742. Infectum scelus: ‘the contracted guilt.’ 

743. Quisque— Manes: ‘we suffer each his peculiar punishments.’ JZazes 
signifies: (1) the shades of the dead; (2) Hades, or the abode of the shades; 
(3) avenging powers of the lower world; (4) penalties inflicted by these 
powers. It seems to be used here in the last sense. The idea of the whole 
passage (Il. 743-751) seems to be this: we are all punished for actual sin 
with penalties more or less severe, which require more or less time, accord- 
ing to the degree of the moral infection. Thereupon (after punishment) 
we are admitted to vast Elysium, and a few of us, who, by the special 
favor of the gods, are not destined to go again into other bodies, like these 
great multitudes (see Il. 713 sqq.), but are permitted to retain our identity, 
occupy these blissful fields until we are free from the very last traces of inbred 
impurity (Concretam labem). We thus become once more unmixed, ethereal, 
fiery essence, as at the first. But all these, to whom earthly bodies are again 
allotted by fate, are conducted after the lapse of a thousand years to the bor- 
ders of Lethe, and prepared by its oblivious waters to enter upon that new 
existence. Anchises, and such as he (fazci), who were already deified in 
the minds of their descendants, are represented as not subject to the fate of 
the great multitude of shades destined to be transformed into other men; 
ie. Anchises must continue to exist as Anchises until his soul resumes its orig- 
inal condition as a part of the universal soul. Hence there is a marked con- 
trast intended between pauct and Has omnes. 
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745. perfecto—orbe: ‘the (proper) circuit of time being completed.’ 

747. aurai—ignem: ‘the fire of elemental air’; unmixed ethereal fire; 
the same notion as in 1. 730. The Stoics believed that the soul would be 
restored at last to its original state; i.e. would be absorbed in the anima 
mundi. , 

748. Has omnes: this whole multitude of spirits flitting about the Lethe. 
mille rotam, etc.: ‘have passed through the cycle of a thousand years’; 
have gone through the annual round a thousand times. See note on volvere, 
i540; 

750. immemores: i.e. no longer remembering the upper world. supera 
convexa : ‘the vault above’; the sky of the upper world; as caelum, 1. 719. 


752-901. Anchises now conducts Aeneas and the Sibyl into the midst of 
the shades destined to enter new bodies, and points out among them the great 
characters who are in successive generations to illustrate the history of Rome. 
Having spent the time allotted to Aeneas in giving this account of his pos- 
terity, and in advising him as to his future conduct in Italy, Anchises dis- 
misses him and the Sibyl from Hades by the ivory gate. 


753. sonantem: ‘murmuring.’ Cf. 1. 709. 

754. Possit: see note on I, 20. 

755. Adversos: ‘opposite’; as they approached from the opposite direc- 
tion. Cf. adversum, |. 684. legere: ‘to scan’ or ‘survey’; lit. ‘to gather up’ 
with the eye. 

756. deinde: ‘immediately’; i.e. after your generation shall have passed 
away. sequatur: ‘is destined to follow.’ 

757. maneant (7242): ‘await thee.’ Cf. I, 257. Itala de gente: they 
are to descend from Lavinia, the future Italian wife of Aeneas. 

758. nostrum —ituras: ‘destined to succeed to our name,’ 

759. tua fata: see Il. 890sqq. 

760. Ascanius (Iulus) founded Alba Longa (I, 267sqq.); but the line of 
Alban kings sprang from Silvius, whom Lavinia bore to Aeneas late in life. 
This is the tradition which Virgil here adopts. vides: used parenthetically. 
pura hasta: ‘on a headless spear.’ The shaft of a pointless spear was the 
symbol of royal and priestly rank; or, according to Servius, the reward of a 
first military success. For the case, see H. 476, 3; LM. 629; A. 254, 4; B. 
218, 3; G. 401, N. 6; (H. 425, 1), N.). 

761. Proxima—loca: ‘holds by fate the first (earliest) place in the light 
(above).’ By lot Silvius has precedence of all the rest in ascending into the 
upper world. 

763. Postuma: ‘ youngest,’ ‘last.’ 

765. silvis: hence his name Sé/viws,; for he was born and reared in the 
woods, 
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766. Unde: for @ quo. 

767. Proximus: ‘next’ to him, as.they appear among the shades, not next 
in their historical order. The shades of the whole Alban dynasty are 
grouped around Silvius, but Procas, Capys, Numitor, and Silvius Aeneas 
happen to be next to him. 

770. siumquam: until his fifty-third year, Aeneas Silvius was kept from 
his throne by his uncle, who had acted as his guardian. 

771. vires: their strength is indicated by their heroic forms. 

- 772, Atque—gerunt: they shall not only be distinguished for warlike 
deeds, but they’shall plant cities, and thus win the civic crown of oak leaves; 
for the corona civilis, or ctvica, is here the token of services rendered to the 
state in the arts of peace, though commonly the reward bestowed by the 
Romans upon a soldier who had saved the life of a comrade in battle. 

773. Nomentum, and the other proper names in this verse, are governed 
by some verb like condent, suggested by the following zzponent. 

777. Quin — Romulus : ‘ Nay, more, Romulus, the son of Mars, shall accom- 
pany his grandsire’; yonder shade, destined to be Romulus, shall go into the 
upper world while his grandsire Numitor shall be still living, and shall be asso- 
ciated with him in the royal dignity. 

778. Assaraci sanguinis: ‘of Trojan blood’; join with //a. 

779. Viden’ (videsne): the -ne is affirmative here, like zonne. See LM. 
699; A. 210, 2; B. 162, 2,c; G. 454, N. 5. ut stant: the indicative is some- 
times used by the poets in indirect questions. geminae cristae: ‘a double 
crest,’ or plume falling both over the front and back of the helmet, sometimes 
worn by warriors, and distinctive of Mars; attributed here to Romulus, as 
indicating the glory he was destined to attain in arms, 

780. Et—honore: ‘His sire (Mars) himself already marks (him) by his 
peculiar honor as one of the gods (superum, genitive plural)’; i.e. with 
the tokens of martial glory due to him. Some make fader superum refer to 
Jupiter. 

781. huius auspiciis: Rome commences her existence under the auspices 
of Romulus, and continues to advance and prosper under his protection after 
his deification. 

782. animos: ‘her spirit.’ 

783. Septem and una are contrasted. 

786. partu: for the case, see note on ¢egmine, I, 275. 

790. Magnum sub axem: ‘up to the great vault’; i.e. into the upper world, 

791. saepius: see note on ¢ristior, I, 228. 

792. Augustus: this title was bestowed upon Octavian by a decree of the 
senate in B.C. 27. Divi genus: ‘the son of a deity.’ Augustus was the adopted 
son of Julius Caesar, who was regarded as a god after his death. 

793. Latio: the ablative of place where, with condet. 
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794. Saturno: dative of the apparent agent with vegnata. The reign 
of Saturn is ‘the golden age,’ which Augustus is destined to restore. Cf. il 
291. 

795-797. iacet—aptum: the land which he shall conquer beyond the 
Garamantes and the Indi is situated, in the fancy of the poet, beyond the con- 
stellations (szd@eva) of the zodiac; i.e. beyond the tropics. 

70 7emOLMUV AO2s 

798. Huius in adventum: 
‘in view of his coming’; join 
with horrent, Caspia regna: 
i.e. the realms of the Bactrians 
and Hyrcanians, who with the 
Parthians stood in awe of the 
power of Augustus. 

799. Responsis: ablative of 
cause, with horrent. 

800. turbant: used reflex- 
ively; ‘are troubled.’ Evennow, “GF 
in the time of Aeneas, there are :) 
prophetic warnings, relating to 
the conquest of Augustus, which 
cause terror among the nations 
of Asia and Africa. 

801. Nec vero, etc.: Augus- 
tus made journeys to the remot- _ Fig, <6, _ The Emperor Augustus (1. 792) 
est parts of the empire. He 
visited as many lands as Hercules in performing his labors, or as Bacchus in 
his eastern conquests. 

802. Fixerit licet: ‘though he pierced.’ According to the common tradi- 

tion, the stag was taken alive. aeripedem: the famous stag of Ceryneia in 
Arcadia had golden horns and brazen hoofs. For the mood with Zice/, see H. 
586, II; LM. 782; A. 313, 6; B. 309, 4; G. 607; (H. 515, III). 
" 803. Pacarit (= pacaverit) nemora: Hercules captured the wild boar of 
Erymanthus, and thus secured quiet to the woods. Lernam: the district 
of Lerna itself was terrified with the conflict between Hercules and the 
Hydra. 

804. iuga flectit: ‘guides his team’; his ‘yoke’ of tigers. 

805. Nysa: a city (or mountain) in India, said to be the birthplace of 
Bacchus. Augustus is thus lauded by Virgil, first, for establishing peace; sec- 
ondly, for his conquests ; and lastly, for his expeditions. 

806. dubitamus: ‘do we hesitate?’ The first person plural, as in I, 252, 
denotes the deep interest of the parent, identifying himself with Aeneas. 
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virtutem extendere factis: ‘to advance our glory (g/oriam virtute partam) 
by our deeds’; by conquering Latium. Some Mss. read wirtute extendere 
vires. For the infinitive here, see H. 607; LM. 955; A. 271; B. 328, 1; G. 
423, 2; (H. 505, II, 2). 

807. For the infinitive with prohzdez, see note on V, 631. 

808. Quis procul? the language is still that of Anchises, the question 
either indicating some uncertainty for the moment about the personage he is 
looking at, or else serving to break up the monotony of the narrative. 

809. Sacra ferens: ‘bearing sacrificial instruments’; a symbol of priest- 
hood. 

810. Romulus was the military founder of Rome; by Numa it was first 
established on the basis of civil and religious laws. primam urbem: ‘the 
infant city.’ 

814. Tullus: Tullus Hostilius, the third king of Rome, whom Livy (I, 22) 
calls even more impetuous than Romulus, roused the city from the peaceful 
habits established by Numa. 

815. iactantior: ‘too boastful’; i.e. of his descent. Ancus Martius, the 
grandson of Numa, according to one tradition, felt aggrieved by the election 
of Tullus in preference to himself, and went so far as to seek the favor of the 
people (gaudens popularibus auris) as a means of destroying the reigning 
king and his whole family; but when once established on the throne, he 
became ‘the good King Ancus.’ F 

818. Ultoris: Brutus, in overthrowing the Tarquins, was the avenger of the 
wrongs of Lucretia and of the Roman people. receptos: ‘recovered’; i.e. from 
the expelled Tarquins by the newly created magistrates or 
consuls, of whom Brutus was the first. The language is not to 
be taken literally, but merely symbolizes the forced transfer 
of the supreme authority from the Tarquins to the consuls, 

820. moventes: the two sons of Brutus engaged in a 
conspiracy to restore the Tarquins, and were scourged and 
beheaded in the presence of their father, who presided at 
the trial and execution as chief magistrate. 

822. Utcumque (‘however’), etc : implies that in after times there was 
a difference of opinion about the conduct of Brutus on this occasion. 

823. Vincet: i.e. shall conquer his parental love. laudum: praise, i.e. for 
patriotic devotion. 

824. Decios: the Decii, father and son, belonged to the most heroic 
period of the Roman republic. They ‘devoted themselves’ for the preserva- 
tion and victory of the Roman army; the father in the battle against the 
Latins near Mount Vesuvius, B.c. 340; the son in the battle of Sentinum, 
B.C, 295. Drusos: the most conspicuous of the Drusi was M. Livius Drusus 
Salinator, who won the decisive battle against Hasdrubal on the Metaurus in 


Fig. 57. — Brutus 
(1. 818) 
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B.C. 207. saevyum: Torquatus, consul with the first Decius, above mentioned, 
caused his son to be beheaded for engaging in a single combat contrary to his 
orders, 

825. referentem signa: ‘bringing back the stan- 
dards.’ Camillus, by defeating the Gauls, recovered the 
standards which they had previously taken at the battle 
on the Allia, B.c. 390. 

826. Illae animae: refers to Caesar, and to Pompey, 
who married Caesar’s daughter, Julia; hence, socer, 
gener, \l. 830, 831. 

827. nocte: of the lower world; though Elysium has 
‘its own sun,’ it is ‘night’ or ‘darkness’ in contrast with 
the upper world, to which the term /zx is applied, Il. 
721, 828. 

830, 831. Caesar, the father-in-law of Pompey, came 
from his Gallic conquests to engage in the civil war Fig. s8.— Fasces 
against his son-in-law. (1.828) 

830. Aggeribus: ‘from the bulwarks’; for the Alps 
may be called the ramparts of Italy. Monoeci: the height of Monoecus, a 
promontory of the Maritime Alps. 

831. The troops of Pompey at Pharsalus were, for the most part, legions 
that had been acting in the eastern provinces, assisted by allies under the 
command of Asiatic kings. 

834. Olympo: Caesar is descended from Iulus, and, therefore, from Venus 
and Jupiter. 

836. Ille: Lucius Mummius, who conquered and destroyed Corinth, 
B.c. 146. Corintho: ablative absolute with “rz2umphata. 

838. ille: L. Aemilius Paulus, the conqueror of the Macedonian king, Per- 
seus, is probably meant. Argos and Mycenas are, perhaps, put for the whole 
of Greece. Cf. I, 284, 285. 

839. Aeaciden: probably Perseus is meant; for the Macedonian kings 
derived their lineage from Achilles, the grandson of Aeacus. 

840. templa— Minervae: ‘the violated shrine of Minerva.’ See note on I, 41. 

841. Cato: the elder Cato, or Cato the Censor, who died B.C. 149. 
tacitum: ‘unmentioned.’ Cosse: A. Cornelius Cossus, as consul and com- 
mander, B.C. 428, killed in battle Lars Tolumnius, king of Veii, and bore in 
triumph the sfolia opima to the temple of Mars, Besides Cossus, this honor 
happened to two only in the whole period of Roman history. These were 
Romulus and Marcellus. See 1. 855. 

842. Gracchi genus: the most illustrious of the family were Tiberius Sem- 
pronius Gracchus, tribune and consul, who defended the elder Scipio Afri- 
canus from the attacks of Cato, and his two sons, Tiberius and Gaius 
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Gracchus, who lost their lives in their vain struggle to ameliorate the condi- 
tion of the plebeian order at Rome. 

843. Scipiadas: Scipio Africanus Major, who closed the Second Punic 
war by defeating Hannibal at Zama, and Scipio Africanus Minor, who cap- 
tured and destroyed Carthage in the third Punic war. Note the form used in 
hexameter verse. The genitive Scifzdnzs would not fit in the meter. parvo 
potentem: ‘rich in poverty’; having all the advantages of wealth by living 
contented with a little. Fabricius, though poor, was wholly uninfluenced by 
the bribes offered by Pyrrhus. 

844. Serrane: Gaius Atilius Regulus, consul in B.C. 257, said to have 
been surnamed Serranus, because when his election was announced he was 
found cultivating his land, or ‘planting in the furrow.’ He was also con- 
sul in B.C. 250, the year when his still more celebrated namesake came 
from Carthage on his mission to the Roman senate for the exchange of 
prisoners. 

845. Maximus: this was an appellation of many of the Fabii. The one 
here referred to retrieved the fortunes of Rome, after the great disaster at 
Lake Trasimenus, B.C. 217, by keeping the field with a Roman army, and 
avoiding any general engagement. 

846. A verse borrowed from the early Roman poet, Ennius. 

847. spirantia aera: ‘the breathing bronze’; life-like statues of bronze. 
mollius: ‘with softer grace.’ 

849. Orabunt — melius: Roman oratory in the time of Virgil had attained 
to an excellence which might well vie with that of the Athenians; but in this 
passage the great national distinction of the Romans, their greatness as war- 
riors, conquerors, and rulers, is contrasted with those arts which characterize 
the Greeks. 

850. radio: the astronomer drew his diagram with a ‘rod’ on wet sand 
spread upon a table. 

852. morem: ‘the terms’ or ‘ conditions.’ 

854. mirantibus: Aeneas and the Sibyl w were filled with wonder at the rev- 
elations thus far made by Anchises. 

855. Marcellus: the great Marcellus of the second Punic war, who obtained 
the third spo/ia opima in his victory over the Cisalpine Gauls (see note on 
1. 841). He was the first Roman general who gave a decided check to Han- 
nibal. The mention of this great commander leads to the following allu- 
sion to his descendant, the youthful Marcellus, son of Octavia, and adopted 
son of Augustus, whose untimely death caused universal grief. This occurred 
in B.C. 23, while Virgil was engaged in the composition of the Aeneid. 

859. Quirino: it would seem that the sfolia opima, hung up in the temple 
of Jupiter Feretrius, were regarded as sacred also to Quirinus. 

860. una: i.e, in company with Marcellus. 
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862. laeta parum: equivalent to ¢réstior ; too sad for a youth. The shade 
seems to have already a forecast of his brief life in the world above. 
deiecto—vultu: ‘with downcast eyes.’ 

863. virum: i.e. the elder Marcellus. sic: as described in the foregoing 
words; arrayed in glittering arms, noble in appearance, and yet sad and de- 
jected. 

864. Filius? ‘(is it) his son?’ anne: -xe is appended to an without 
affecting its meaning. 

865. strepitus: the allusion is to the large retinue of friends and clients 
attending him, and to the crowds saluting him when seen in public at Rome. 
Already the spirits in Elysium, in anticipation, seem to bestow similar honors 
upon him. quantum instar in ipso: ‘what majesty is his!’ so in contrast 
with comitum. 

866. nox: night hovers about him, casting the shadow of her wings upon 
his forehead, and thus prefiguring his early death. 

867. ingressus: sc. dicere. 

870. Hsse: ‘ exist’ or ‘live.’ 

871. Visa (est): sc. futura. propria: ‘enduring,’ ‘permanent.’ Cf. 73, 

fuissent: would be future perfect in direct discourse; here pluperfect sub- 
junctive because dependent upon the idea of ¢hzking implied in the secondary 
tense, visa (est). 
' 872. virum: as in I, 440, 307. The whole populace was assembled on the 
Campus Martius at the funeral of Marcellus. His remains were deposited in 
the splendid mausoleum of Augustus, built five years before on the bank of 
the Tiber. 

876. avos: i.e. the shades of the fathers. 

878. Heu, etc.: alas that his piety, his faith, worthy of the golden age, and 
his warlike spirit, are destined to so brief a period for their display. 

879-881. The subjunctive here denotes that Marcellus wozdd have achieved 
much had the fates permitted him to live. 

882. si qua: see note on I, 18. 

883. Tu Marcellus eris: if you can but overcome the cruel decrees of fate, 
so as to live longer on earth, you will fully prove to the world by your actual 
achievements all the greatness that is inherent in your character; ‘you will 
become that Marcellus’ which the Roman world will expect to see unfold 
from your youthful promise. date lilia: Anchises is transported by his emo- 
tion to the scene which shall transpire centuries hence, and imagines himself 
scattering flowers before the tomb. Cf. V, 79. 

885, 886. inani Munere: ‘a vain office’; vain, because the dead receives 
no benefit from it. 

887. Aéris: join with campis,; in the ample airy fields or grounds of Ely- 
sium, described above, ll. 640 sqq. 
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890. Exin: for exinde, correlated to the foregoing postguam. 

892. quo quemque modo: cf. IH, 459. 

893-806. This description of two gates by which dreams ascend to the 
upper world is derived by Virgil from the Odyssey, XIX, 562-567. It is in- 
serted here by the poet, interrupting for a moment the regular narrative, in 
order to explain beforehand the expression Aorta eburna, which is to follow. 

893. fertur: ‘is reported,’ 
‘said,’ 

894. veris umbris: ‘to 
real shades’; actual ghosts 
of the dead. 

896. Sed, etc.: ‘but (by 
this ivory gate, notwithstand- 
ing its beauty) the Manes 


send delusive dreams to the 
upper world (caelum). 
897-899. Anchises con- 
ducts Aeneas and the Sibyl 
to the ivory gate as the one 
which affords the easiest and 
quickest ascent to the upper 
world, They are thus saved 
the toil of reascending by 
the way they came, which, 
according to the words of 
the Sibyl (Il. 128, 129), would 


Fig. 59. — Pluto and Proserpina, Rulers ot the 
Tower Word have been a work of great 


labor. 


897. tum: connects this sentence with 1. 892, the narrative having been 
interrupted by the description of the two gates. 

goo. Caietae: on the coast between Naples and Terracina. recto litore: 
‘straight along the shore,’ Cf, VIII, 57. 


Line 
16. 


73: 


16. 


. -que is elided as in 1. 332. 
. pulvis; as vider in 1. 308. 
. Ilionea lengthens the penultimate e, 


IRREGULARITIES OF SCANSION 


BOOK I 


The final vowel in Samo is not 
elided. See grammars, under 
Hiatus. 

The last two vowels of Conubio are 
pronounced as one syllable. See 
grammars, under Synaeresis or 
Synizesis. 


. The last two vowels of Ilionei as in 


Conubio, |. 73. 


. dehinc is scanned by synaeresis as 


one syllable: d@’hznc. 
deinde; synaeresis of ez. 


. dehince as in 1. 131. 
. videt lengthens its final syllable 


under the ictus. 
under Diastole. 
The final vowel of -que at the end 
of the verse is elided before the 
initial vowel of the next. See 
grammars, under Synapheia. 
The final vowel of dea is retained. 
See grammars, under Hiatus. 


\ 


See grammars, 


See note on this line. 
Dardanio does not elide the final -o, 
and the verse is spondaic. 


. peteret; as videt in |. 308. 
. The last syllable of iactetur as in 


peteret, above. 


. The last two vowels of Aurea form 


one syllable. 


. aureis; as Aurea in 1. 698. 


BOOK II 


abiete; a dactyl; ze forms one syl- 
lable by synaeresis, and the first 
syllable is lengthened as if by 
position. Thus: ad-ye-e. 


Line 
369. 
4II. 
442. 


492. 
563. 
745: 


774+ 


48. 
74- 


gl. 


TI2. 
122. 
136. 


2ri. 


464. 


504. 
602. 


606. 
681. 


64. 
126. 
168. 
222, 


235- 


SI 


pavor; as vzdet in I, 308. 

obruimur; as favor in |. 369. 

parietibus ; pronounced garyetibus, 
Cf. abzete, |. 16. 

ariete; as adzete, |. 16, 

domus; as favor in 1. 369. 

-que at the end of the verse is elided, 
as in I, 332. 

Steterunt shortens the second syl- 
lable. See grammars, under sys- 
tole. 


BOOK III 


Steterunt; as in II, 774. 

matri and Neptuno do not elide 
the final -2 and -o, and the verse 
is spondaic, 

The final vowel of the first -que is 
long under the ictus, 

nemus; as vide? in I, 308, 

Idomenea; as //ionea, I, 611. 

Conubiis; trisyllable, as Coxudio in 
1573: 

Insulae; the final diphthong of /z- 
sudae is unelided and is shortened. 
See grammars, under Hiatus. 

The final vowel of gravia is long 
under the ictus, 

Casus; as videt in I, 308. 

Scio is scanned as one syllable by 
synaeresis, 

pereo does not elide the final -o. 

Constiterunt ; as s¢eterunt in II, 774. 


BOOK IV 


Pectoribus; as véde¢ in I, 308. 
Conubio; as in I, 73. 

Conubiis; as in III, 136. 
adloquitur; as Pectoribus in |. 64. 
spe does not elide the final -e. 


$2 


Line 


558. 


629. 
667. 
686, 


261. 
284. 
337- 
352. 


422. 
432. 


52i. 


589. 
663. 


735: 


IRREGULARITIES OF SCANSION 


-que at the end elides -e by syna- 
pheia. 

The last -que as in 1. 558. 

femineo does not elide the final -o. 

Sémianimem ; four syllables, by sy- 
naeresis of -2a-: semyanimem. 


BOOK V 


Ilio retains and shortens the final -o. 
datur; as vzdet in I, 308. 
Euryalus; as datur in |, 284. 
aureis; dissyllable by synaeresis 
of -ez-. 
que; see note on I, 332. 
Genua; scanned as a dissyllable: 
genva, See note on II, 16. 
pater; as vide? in I, 308. 
Parietibus; as in II, 442. 
abiete; as in II, 16. 
colo does not elide the final -o. 
VI ED. 


Line 
753+ 
853. 


33+ 


201. 
254. 
280, 
412. 


507. 


602. 


653. 


678. 
768. 


-que at the end as in I, 332. 
amittebat; as videt in 1, 308. 


BOOK VI 


omnia; dissyllable by synaeresis 
of -éa-. 

Graveolentis; pronounced by sy- 
naeresis in four syllables: grav- 
yolentis. 

super; as vzdet in I, 308. 

Ferrei; dissyllable by synaeresis of 
-ei-, 

alveo; by synaeresis a dissyllable: 
alvyo. 

te retains and shortens the final 
vowel. 

Synapheia; as in I, 332. 

curruum; dissyllable by synaeresis 
of -uu-. 

dehinc; as in I, 131. 

Numitor; as vde¢ in I, 308. 


a., active. 

abl., ablative. 

acc., accusative, 

adj., adjective. 

adv., adverb. 

c., common, 

cf. (confer), compare. 

comp., comparative. 

conj., conjunction. 

dat., dative. 

def., defective. 

dem., demonstrative. 

dep., deponent. 

dim., diminutive. 

dissyll., dissyllable. 

distrib., distributive. 

encl., enclitic. 

et al. (e¢ aidz), and else- 
where ; i.e., not unfre- 
quent, 


ABBREVIATIONS 


f., feminine. 

fig., figuratively. 

freq., frequentative or fre- 
quently. 

gen., genitive. 

id. (¢dem), the same. 

impers., impersonal. 

inc., inceptive ov inchoa- 
tive. 

ind., indicative. 

indec., indeclinable. 

indef., indefinite, 

inf., infinitive. 

intens., intensive. 

interj., interjection. 

interrog., interrogative. 

irreg., irregular. 

m., masculine. 

meton., metonymy,. 

n., neuter, 


neg., negative. 

nom., nominative, 

num., numeral, 

obs., obsolete. 

p., participle, ov participial 
adjective. 

pass., passive. 

pl., plural. 

prep., preposition, 

pron., pronoun. 

rel., relative avd related. 

rt., root. 

s., singular. 

sc. (scilicet), supply or un- 
derstand. 

sqq., following. 

subst., substantive, -ly. 

sup., superlative. 

trisyll., trisyllable. 

w., with, 


[NoTE. — The parts of compound words are not indicated separately when they 
appear unmodified in the compound form, nor when prepositions in composition 
are modified only according to the general rules mentioned under the definitions 


of prepositions. 


In verbs, only the principal parts are given which are understood to be in actual 


use; and generally one of the numerals, 1, 2, 3, 4, designates the conjugation, and 
therefore the form of the infinitive. 


The numerals following definitions refer to passages in the text.] 
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a, ab, abs, prep. with abl., from, in 
relations of space, time, source, 
cause, and agency. from, 1, 371; 
following a substantive directly, with 
ellipsis of participle, 1, 160; az, on, 
to, 7; 106; from the direction, on 
the side of, 5,19; tm respect to, II, 
174; according to, 9, 235; from a 
period or point of time, 2, 87; szzce, 
after, 1, 730; of persons, dy, 2, 429; 
a terg6, from the rear, behind, 1, 
186; ab tsque, as far as from, even 
from,7, 289. In composition, ab is 
unchanged before vowels and before 
t(=7), 2, 4, d, 1, n, 7, s; becomes 
abs before ¢, g, 4, as before Z, a in 
@fui from absum ,; and au is used in 
aufero, from aé and ferd, and in 
aufugio, from ab and fugio, 


abductus, a, um, p. of abdiicé. 

Abella, ae, f., Adela, a town in Cam- 
pania, NV. E. of Naples, 7, 740. 

abeo, ivi, ov il, itus, ire, irreg. n., fo go 
away, depart, 2, 675; go off, go 
aside, turn off, 5, 162; pass into, 
sink into, 9, 700; go forward, take 
the lead, 5, 318; retreat, 2, 382; 
change or be transformed. 

abfore, abfui, etc., see absum. 

abici0, iéci, iectus, 3, a. (ab and iacid), 
to cast off, away or down, 10, 736. 

abiectus, a, um, p. of abicio. 

abies, etis (often trisyll. in the oblique 
cases), f., a fir tree; fir wood or 
jr timber, 2,16; meton., 2 ship, 8, 
91; @ lance, 11, 667. 

abig6, égi, actus, 3, a. (ab avd ago), 
to drive off or away front, i.e. beyond 


abactus, a, um, p. of abigo. 

Abaris, is, m., @ Rutulian warrior, 
9, 344. 

_ Abas, antis,m. 1. The twelfth king of 

' Argos, grandson of Danaus, 3, 286. 
2. A Trojan, follower of Aeneas, I, 
121. 3. An Etruscan, 10, 427. 

abditus, a, um, p. of abdo. 

abdo, didi, ditus, 3, a., to put away ; 


(others zz), 8, 407; drive away, 
1 PAST 
abitus, tis, m. (abed), a departure, 8, 
214; a passage, or outlet, 9, 380. 
abitrd, avi, atus, 1, a., Zo swear off; 
deny upon oath, deny, disavow, 8, 263. 
ablatus, a, um, p. of aufero. 
ablud, lui, litus, 3, a., to wash away, 
9, 818; cleanse, purify, wash, 2, 720. 


with the point or place where, in 
the abl. alone or with a prep., the 
acc. with prep., or the dative; Zo 
hide, shut up, 1,60; to bury, plunge, 
thrust, 2, 553. 

abdiic6, diixi, ductus, 3, a., ¢o lead 
away; remove, take away, 3, 601; 
take away by force, 7, 362; draw 
back, 5, 428. 


Vi 


ablitus, a, um, p. of abluo. 

abneg6, Avi, atus, I, a., 2o deny, re- 
fuse, with acc. and dat., 7, 424; 
with inf., 2, 637; alone, 2, 654. 

abnud, nui, nuitus ov niitus, 3, a. and 
n., Zo shake the head in dissent; re- 
fuse, with acc., 4, 108; reject, 5, 5313 
forbid, with acc. and inf., ro, 8. 

aboled, évi, itus, 2, a., 2o cause to wane 
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or waste ; to destroy, 4, 497; cleanse, 
efface, wipe out, 11, 789; obliterate 
the memory of, I, 720. 

abolésc6, olévi, 2, inc. n. (aboled), zo 
decay, 7, 232. 

abreptus, a, um, p. of abripio. 

abripi6, ripui, reptus, 3, a. (ab and ra- 
pid), Zo take away violently ; snatch, 
carry away, 1, 108; 4, 600. 

abrumpo, ripi, ruptus, 3, a., Zo dreak 
off, away, or tear away from, 9, 118; 
tear asunder, rend, 3,199; end sua- 
denly or abruptly, 4, 388: put an 
end to, 4, 631; violate, 3, 55; p. 
abruptus, a, um, Zaving burst, burst- 
ing, breaking forth, subst., abrup- 
tum, i, n., anything broken off; a 
precipice; abyss, chasm, 3, 422; in 
abruptum, Aeadlong, 12, 687. 

abruptus, a, um, p. of abrumpo. 

abs, prep. See ab. 

abscessus, tis, m. (abscédd, Zo go 
away), a going away, retreat, 10, 
445. 

abscid6, cidi, cisus, 3, a. (abs and 
caedO), ¢o cut off, 12, 511. 

abscind6, scidi, scissus, 3, a., Zo zear 
off, away, from, 5,685; separate, 3, 
418; tear, 4, 590. 

abscissus, a, um, p. of abscinds. 

abscond6, condi and condidi, ditus, 3, 
a., to put out of sight, hide, conceal, to 
conceal, 4, 3373; lose sight of, with- 
draw from, 3, 291. 

abs€ns, entis, p. of absum. 

absisto, abstiti, 3, n., Zo stand off or 
away from, followed by the abl., 
alone or with prep.; withdraw from, 
6, 259; fy, dart from, 12,102; with 
infin., desist, cease, 6, 399; alone, szop, 
cease, 1, 192. 

abstined, ui, tentus, 2, a. and n. (abs 
andtened), to hold or keep off from, or 
abstain from, with abl., 7,618; alone, 
abstain, restrain one’s self, 2, 534. 


AENEID 


abstractus, a, um, p. of abstraho. 

abstrah6, traxi, tractus, 3, a., o drag 
or lead away, 8, 263. 

abstriid6, triisi, triisus, 3, a., Zo push or 
thrust off ; to conceal, hide, 6, 7. 

abstriisus, a, um, p. of abstrido. 

abstuli, perf. of aufero. 

absum, afui ov abful, afuttirus or abfu- 
turus, abesse, irreg. n., Zo de away ; 
to be absent, 2,620; atstant, 11, 907; 
to be wanting, missing, 1, 584; inf., 
afore, or abfore, wi// de wanting, 8, 
147; p., abséns, entis, adsenz, 4, 83. 

absiim6, simpsi, stimptus, 3, a., fo zake 
away, of death, to end, destroy, 3, 
654; exhaust, spend, 7, 301; con- 
sume, devour, 3, 257; cut off, end, 
1, 555: 

abstimptus, a, um, p. of abstimo. 

abunde, adv., with genit. (abundus), 
sufficiently, enough, 7, 552. 

abundo, Avi, atus, 1, n., Zo overflow ; 
abound; abundans, antis, overflow- 
img, 11, 547. 

ac, see atque. 

Acamas, antis, m., Acamas, a son of 
Theseus and Phaedra, 2, 262. 

acanthus, i, m., the plant bear’s-foot ; 
the acanthus, 1, 649. 

Acarnan, nis, adj., of Acarnania, a 
country between Epirus and Aetolia ; 
Acarnanian, 5, 298. 

Acca, ae, f., @ companion of Camilla, 
II, 820. 


acced0, cessi, cessus (perf. ind., ac- 


céstis for accessistis, 1, 201), 3, n. 
(ad and cedo), ¢o go or draw near 
to; approach,with acc. alone, 1, 307. 

acceler6, avi, atus, 1, a. and n. (ad and 
celero), to hasten ; make haste, 5,675. 

accend0, i, cénsus, 3, a. (ad avd cando, 
rel. to candeS), to set fire to, light 
up, enkindle, 5,4; enrage, exasper- 
ate, incense, 1, 29; incite, rouse, 4, 
232. 
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accénsus, a, um, p. of accendd. 

acceptus, a, um, p. of accipio. 

accessus, tis, m. (accédd), a going 
near to, an access, approach, 3, 570. 

I. accido, cidi, 3, n. (ad axzd cado), 
to happen, 12, 593. 


2. accido, cidi, cisus, 3, a. (ad and 
caed0), ¢o cut into, or up; cut, 2, 
627; eat into, devour, consume, 7, 
Por, 

accinctus, a, um, p. of accingo. 

accingo, cinxi, cinctus (pass. inf., ac- 
cingler, 4, 493), 3, a. (ad and cingo), 
to girdon,; gird, 2,614; arm, equip, 
6,184 make one’s self ready; pre- 
pare, 210 ~resoré to, 4, 493. 

acci0, civi, citus, 4 a (ad and cied), Zo 
summon, call, 11, 235. 

accipio, cépi, ceptus, 3, a. (ad and 
capio), Zo take to one’s seif; to re- 
ceive, 1, 304; take in or up, admit, 
receive, I, 1233; 3, 79; entertain, 
3, 3533 See, 8, 155; hear, attend, 
listen to, learn, 2,65; heed, regard, 
4, 611. 

accipiter, tris, m., a hawk, 11, 721. 

accisus, a, um, p. of accido. 

I. accitus, a, um, p. of accid. 

2. accitus, iis, m.; used only in the 
abl, sing. (acci6); @ summons, call, 
I, 677. 

acclinis, e, adj. (acclino, Zo dean on), 
leaning on or against, 10, 835. 

accola, ae, c. (accold), a neighbor, 7, 
729. 

accol6, colui, cultus, 3, a. (ad avd cold), 
to dwell near or by. 

accommodo, avi, atus, 1, a. (ad and 
commod6), Zo fit one thing to another; 
to buckle, gird, 2, 393. 

accommodus, a, um, adj. (ad azd com- 
modus), fit, swztable, 11, 522. 

accubo, ui, itus, 1, n. (ad azd cumbo), 
to lie near or by, to recline, 6, 606; 
bend over, project. 
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accumb0, cubui, cubitus, 3, n. (ac- 
cubo), ¢o day one’s self down, at or 
upon ; recline, with dat., I, 79. 

accumul0, avi, atus, 1, a. (ad and 
cumulo), ¢o place heap on heap; 
heap up, load; honor, 6, 885. 

accurro, curri, seldom cucurri, cursus, 
3,n. (ad and currd), co run to, run, 
hasten up, 5, 451. 

acer, acris, acre, adj. (for ac-cer, root 
ac, aS in acuO), sharp, fig., dztter, 
pungent, 7, 291; ardent, active, 
strong, 1, 220; brave, valiant, 8, 
441 ; spirited, full of life, life-like, 
5, 254; elastic, springing, 7, 164; 
swift, nimble, fiery, 1, 444; fierce, 
Jurious, 2, 414; keen, urgent, 1, 
362; adv., Acriter; comp., Acrius, 
more vigorously. 

acerbod, zo perf, atus, 1, a. (acerbus), 
to embitter ; to aggravate, augment, 
II, 407. 

acerbus, a, um, adj. (acer), harsh, 
bitter, in taste; fig., cruel, fierce, 
5, 462; fatal, direful, sorrowful, 
sad, mournful, 5, 49; ©, 429; pl. 
acerba, Orum, n., vengeful deeds, 12, 
500; ady., acerba, harshly, sav- 
agely, fiercely, 9, 794. 

acernus, a, um, adj. (acer, maple), of 
maple; maple-, 2, 112. 

acerra, ae, f., an incense box; a 
censer, 5, 745+ 

acervus, i, m., a heap, pile, 4, 402. 

Acesta, ae, f., @ fown in Sicily, named 
after Acestes, 5, 718. 

Acestés, ae, m., Acestes or Segestus, 
the son of Crimisus,a Sicilian river 
god, and Lgesta or Segesta, a Trojan 
woman, I, 195. 

Achaemenidés, ae, m., Achaemenides, 
a companion of Ulysses, 3, 614. 

Achdicus (poet., Achaius), a, um, 
adj. (Achaia), of Achaia ; Achaean » 
Grecian, 2, 462. 
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Achiaius, a, um, see Achaicus. 

Achatés, ae, m., Achates, a companion 
of Aeneas, 1, 174, et al: 

Acheron, ontis, m., the Acheron, a 
river of Hades, 6, 295; met., the 
lower world, 5, 99. 

Achillés, is (eos ov 1), m., the son of 
Peleus, king of Thessaly, and The- 
tis, daughter of Nereus, 1, 468, et al. 

Achilléus, a, um, adj. (Achillés), 
of Achilles » Achillean, 3, 326. 

Achivus, a, um, adj. (Achaeus), 
Achaean; Grecian, 1, 488; pl. 
subst., Achivi, Grum ov um, dhe 
Greeks, 2, 102. 

Acidalius, a, um, adj. (Acidalia, an 
appellation of Venus, derived from 
the name of a fountain in Boeotia), 
pertaining to Venus; Acidalian, I, 
720. 

aciés, €1, f., @ sharp edge or point; 
edge, 2, 333; an arrow-head, ii, 
862; the sight of the eye, 6, 200; 
the eye, 4, 643; an army in line of 
battle ; army, 10, 408; the shock, of 
battle, 12, 662; Zigh¢,; pl., aciés, che 
eyes, 12, 558; squadrons, battalions, 
troops, 2, 599; battles, 6, 829; aciés 
inferre, ¢o charge, 10, 364. 

aclys, ydis, f, a dart with a thong on 
tts shaft, 7, 730. 

Acm6n, onis, m., 2 Trojan, 10, 128. 

Acoetés, is, m., the armor-bearer of 
Evander, 11, 30. 

Aconteus, ei,m., 2 Latin warrior, 11, 
612. 

Acragas, antis, m., Agrigentum, a 
city on the southern coast of Sicily, 
now Girgenti, 3, 703. 

Acrisidnéus, a, um, adj. (Acrisidné), 
pertaining to Acrisione or Danaé, 
daughter of Acrisius ; Acrisonean, 
7» 410. 
crisius, ii, m., a ing of Argos, son 
of Abas, 7, 372. 
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acrius, see acer. 

Acron, onis, m., a Greek warrior, 10, 
719. 

actaye ae; ic 
shore, 5, 613. 

Actius, a, um, adj. (poet. for Actiacus, 
from Actium), pertaining to Actium, 
a promontory and town of Epirus, 
celebrated as the scene of the decisive 
victory of Augustus over Antony and 
Cleopatra, in B.C. 31; Actian, 3, 
280. 

Actor, oris, m. 1. Zhe name of a 
Trojan, 9, 500. 2. The name of an 
Auruncian, 12, 94. 

I, actus, a, um, p. of ago. 

2. actus, tis, m. (ago), a@ driving or 
impelling ; speed, swift descent, 12, 
687. 

actutum, adv. (actus), promptly, im- 
mediately, 9, 255. 

acuo, ul, titus, 3, a, 2o make pointed; 
to sharpen, whet, 8, 386; fig., séim- 
ulate, provoke, 7, 3303; tncite, rouse s 
p, acutus, a, um, sharpened, 
pointed, sharp, 1, 45. 

acus, iis, f. (acu), @ needle, 9, 582. 

aciitus, a, um, p. of acud. 

ad, prep. followed by acc. 1. In 
relations of place: 0, ‘towards, 
at, by, near, before, freq., pregent 
with, among, 6, 481; after a subst., 
with ellipsis of prep., 10,253. 2. Of 

time: at, just at, about, by, 4, 513, 
et al. 3. In other relations: z2 
one’s esteem, with, 12, 648; ad 
unum, even to a single one, to the 
last one, toa man, 5, 687; ad usque, 
as far as, 11, 262, et al. 

adactus, a, um, p. of adigo, 

adams, antis, m., that which cannot 
be overcome; ¢he hardest iron, steel, 


the seashore, ~ beach, 


adamant, 6, 552. 


Adamastus, i, m., the father of Achae- 
menides, 3, 614. 
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addénse6, ére, and addénso, are, a.,, 
to make compact; close up, 10, 432. 


addico, dixi, dictus, 3, a., co pronounce 
for ; assign to; give up to, 3, 653. 

additus, a, um, p. of addo. 

addo, didi, ditus, 3, a. ¢o put or lay 
near to or by, put on, 5,817; add, 
Join, 9,795; erect on, 3, 3363 give, 
impart, 1, 593; add, bestow, 5, 249; 
addere sé, zo jotz, 2, 339. 

adduco, dixi, ductus, 3, a., Zo lead or 
draw to; lead on, 10, 380; draw to, 
bend, draw tight, strain, of the 
muscles, 5, 141; of a bow, etc., 5, 
507. 

adductus, a, um, p. of addiico, 

adedo, édi, ésus, 3, a., 20 eat up, de- 
Your, consume, 9, 537- 

I. adeo, ivi ov ii, itus, ire, irreg. a. and 
n., £0 go to, approach, visit, 4, 56; 
reach, 4, 322; encounter, undergo, 
I, I0. 

2. aded, adv. (ad+eo, cf. is), Zo 
this or that point, so far, to such a 
degree, so very, so much ; with correl. 
ut following, 11, 436, et al.; explan- 
atory of a preceding statement, so 
much, 50, 1, 567, et al.; so, therefore, 
4, 533; added to this, bestdes, more- 
over ; frequently emphasizing a word 
or statement, aye indeed, aye also, 
drdeed, even, 3, 203; 7, 427; lam- 
que adeo and nunc adeo, and even 
now, now indeed, already, or more- 
over, 5, 268; 9, 156, et al.; fisque 


aded, up to such a point, even so, so| 


much ; vix aded, hardly even, 6, 498. 
adémptus, a, um, p. of adimo. 
adesse, see sum. 
adfabilis, e, adj. (adfor), that can be 

spoken to, easy to be approached, 3, 

621. 
adfatus, a, um, p. of adfor. 
adfatus, iis, m. (adfor), a speaking to ; 

address, 4, 284. 
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Spire, 9, 525; aid, favor, prosper, 
2, 3853 aspire, 12, 352. 
adst0, stiti, 1, n., Zo stand at, near, or 
upon » alight, 1,301; stand, 9, 677; 
Ge present, 3,150; stand or be ready, 
3, 1233 tmpend, 3, 194. 
suescO, suévi, suétus, 3, a. and n., 
9 accustom to, make Jamiliar, habit- 


adie Zo; with dat., acc. and dat., 
*4 infin., Zo get or become accus- 
adfige 


due t, be wont, learn; with abl., 


t 5; adsuéscere bella animis, 
Ces to, -of adsuéscere animos bellis, 
adfixus, 5 war in the heart, 6, 832. 
adfligo, fIIX1,, mn, p. of adsuésco. 
strike upon, (a4 and sali0), a leap- 
dejected, despon.. -qult, attack, 5, 442. 
troubled, 1, 452. eg. n. (collateral 
adfl0, avi, tus, I, n. &carein Zs ” 
upon , breathe upon, 5,753. Drie 
649; inspire, 6, 50; impar, 1, ae 
adfluo, fluxi, flixus, 3, ny ¢) 9g 2 
fig., gather, flock togethe: “a 


5473 oe 
2, 796. mi as an 
adfor, fatus sum, 1, depe “ey” 
ZB, Ue 
to; address, 1, 663; bz <% ° 
Se atid, eter 
cate, 2,700; bidadie “yp 
PEEP) 
2, 644. Ce 


adfore, see adsum. 

adfui, see adsum. 

adgnosco, novi, nitus, 3, a., co know a 
second time or again; to recognize, 
I, 4709. 

adhibe6, ui, itus, 2, a. (ad azd habed), 
to hold or apply to, unite with, admit 
to, 8, 56; to bring to, invite, 5, 62; 
adhibére animum or animos, /o 
give attention, 11, 315. 

adhic, adv., 4o this place ; to this time ; 
hitherto, as yet, yet, still, 1, 547, et 
al.;. neque adhiic, and not even yet, 
nor yet. 

adici6, iéci, iectus, 3, a. (ad and iacid), 
to throw to or upon, add, join, 12, 
837. 


v4 


Achaius, a, um, see Achaicus. 


Achatés, ae, m., Achates, a companion | 


of Aeneas, 1, 174, et al. 

Acheron, ontis, m., the Acheron, a 
river of Hades, ©, 295; met., ch 
lower world, 5, 99. 

Achillés, is (eos or i), m., the son ke 
Peleus, king of Thessaly, and T 3, 
tis, daughter of Nereus, 1, 468, e 

Achilléus, a, um, adj. (Achi’ 
of Achilles » Achillean, 3, 3260; an 

Achivus, a, um, adj. (AcZassage, 
Achaean,; Grecian, 1, roach, 4, 
subst., Achivi, Grum c 
Greeks, 2, 102. diungo. 

Acidalius, a, um, adi, 3, a., 20 join to, 
appellation of Vectaze with, 8, 515; 
the name of a “238. 
pertaining tus, 1, a., to swear by, 
720. .. of the thing sworn by, 12, 

aciés, é1, 
edge, 2,ivi, ititus, I, a., 20 gzve atid to; 
862; the'id, support, 5, 3453 encour- 
the eye, Aulate, incite further, 12, 210. 

.diabor, lapsus sum, 3, dep. n., Zo 
‘glide to; with dat., rarely acc., saz/ 
to, reach, 3, 569; advance, glide 
(with abl. of manner), 10, 269; fy 
to, 9, 474; @escend, fall upon, 12, 
319. 

adlacrimans, antis (p. of obsol. ad- 
lacrim6, shed tears), weeping, 10, 
628. 

adlapsus, a, um, p. of adlabor. 


hold fast, hold, 1, 169; constrain, 
confine, 0, 439. 

adloquor, lociitus sum, 3, dep. a., 0 
address, 1, 229. 

adludo, lisi, ltisus, 3, n., Zo speak 
playfully ; sport, mock, jest, 7, 117. 

adlud, lui, 3, a., 20 wash against, wash, 
8, 149. 

admiror, atus sum, I, dep. a., Zo aa- 
mire, 0, 408; wonder, 2, 797. 
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admisce0, miscui, mixtus ov mistus, 2, 
a., Zo mingle with, with dat.; Zo as- 
Soctate, unite, join, 7, 579. 

admissus, a, um, p. of admitto. 

admitt6, misi, missus (ass zf. ad- 
mittier, 9, 231), 3, a., 20 allow to go 
to a place; to admit, 6, 330. 

admoneo, ui, itus, 2, a. to put in 
mind; remind; admonish, warn, 
with acc., 4, 3533; ¢ctle, urge on, 
10, 587; with interrogative clause, 
10, 1533; vemind, remonstrate, cau- 
tion. 

admoved, mOvi, motus, 2, a., Zo move, 
bring near to; to carry, convey to, 
3, 410; apply to, touch ; admoveére 
tibera, give suck, 4, 367. 

adnitor, nisus ov nixus sum, 3, dep. 
n., 4o press upon, with dat., lean 
against, 12, 92; lean, rest upon, 4, 
690; alone, make effort, strive, 5, 
226; ply the oars, 4, 583. 

adnixus, a, um, p. of adnitor. ‘ 

adno, navi, natus, I, n. and a., Zo swe 
to, sail toward or to, with dat., 1, 
538. 

adnuod, nui (itus, rare), 3, a. and n., 
to nod to, with dat., acc. and dat., 
and infin.; ascent, consent, 4, 128; 
promise, 1,250; direct, permit, 11, 
20. 

adoled, olui, ultus, 2, n., 4o cause 
to increase; to magnify, honor, 

_ adore, worshi~, 1, 704; burn in 
sacrifice, offer, 3, 547; fire, kindle, 
7 71. 

adolesc6, olévi, ultus, 3, inc. n. 
(adole6), zo grow wp, of animals or 
plants; decome mature, ripe, 12, 
438; burn, blaze, 4, 379; p., adul- 
tus, a, um, grown up; mature, 1, 
431. 

adoperi0, operui, opertus, 4, a. zo 
cover up, cover, 3, 405. 

adopertus, a, um, p. of adoperid. 
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adoreus, a, um, adj. (ador, sfe/Z), of 
spelt or fine wheat, 7, 109. 

adorior, ortus sum, 4, dep. a., Zo rise 
toward or upon, to approach; to 
aim at, undertake, attempt, 6, 397. 

adoro, Avi, atus, I, a, Zo pray wo; 
supplicate, worship, adore, 1, 48, 

adortus, a, um, p. of adorior. 

adquiro, quisivi, quisitus, 3, a. (ad 
and quaero), vo seek in addition ; 
gain, 4, 175. 

Adrastus, i, m., king of Argos, 6, 
480. 

adsci0, 4, a., to ally, adopt, 12, 38. 

adscisco, scivi, scitus, 3, a. (adscio), zo 
call to one’s aid; to ally, 11, 308; 
to adopt, 11, 472. 

adscitus, a, um, p. of adscisco. 

adsénsus, tis, m. (adsentid), a7 assent- 
ing; answering sound, response, 
echo, applause, 10, 97. 

adsenti6, s€nsi, sénsus, 4, n., and, 
more frequently, adsentior, sénsus 
sum, 4, dep. n., Zo give consent, to 
assent, agree, 2, 130. 

adservo, avi, atus, I, a., 4o keep care- 
fully ; guard, watch, 2, 763. - 

adsideOd, sedi, sessus, 2, n. (ad and 
sede), 40 sz¢ by, besiege, 11, 304. 

adsidué, adv. (adsiduus), Zerszscendly, 
perpetually, constantly, 4, 248. 


- adsiduus, a, um, adj. (adsided), adia- 


ing by, persistent, constant, 4, 447; 
perpetual, frequent, 9, 245. 

adsimilis, e, adj., “ke, similar ¢o, 6, 
603. 

adsimul6, avi, atus, I, a., 2o make 
like; to counterfeit, feign, 10, 639; 
pass., make one’s self like, 12, 
224. 

adsist6, adstiti, 3, n., Zo stand at, by, or 
present, stand, 12, 790. 

adspir0, avi, atus, 1, a. and n,, ¢o 
breathe to or upon, 5, 607; breathe 
or emit fragrance, 1, 694; fig., 27- 


| 
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Spire, 9, 525; aid, favor, prosper, 
2, 3853 aspire, 12, 352. 

adsto, stiti, 1, n., Zo stand at, near, or 
upon; alight, 1, 3013 stand, 9, 677; 
de present, 3,150; stand or be ready, 
3, 123; tmpend, 3, 194. 

adsuésco, suévi, suétus, 3, a. and n., 
to accustom to, make familiar, habit- 
uate to; with dat., acc. and dat., 
and infin., 4o get or become accus- 
tomed, be wont, learn, with abl., 
7, 746; adsuéscere bella animis, 
instead of adsuéscere animos bellis, 
to cherish war in the heart, 6, 832. 

adsuétus, a, um, p. of adsuésco, 

adsultus, tis, m. (ad azd salio), a leap- 
ing upon, an assault, attack, 5, 442. 

adsum, adfui, esse, irreg. n. (collateral 
form of imp. subj.: adforem, -2s, -e¢, 
-ent), to be near or by ; to be present, 
at hand, or here, 1, 595; to have ar- 
rived, 2, 132; to be with, attend, 2, 
7OL; ad, accompany, 10, 547; be 
propitious, 3, 116; to beset, 2, 330; 
inf., adfore, zo be about to come, 
destined to come, 7, 270. 

adsurg6, surréxi, surréctus, 3, n., Zo r7se 
up; rise, 4,86; swell, fume, 10, 95. 

adulter, eri, m., az adulterer, 11, 268. 

adulterium, ii, n. (adulter), adultery, 
6, 612. 

adultus, a, um, p. of adolésco, 

ad usque, see Usque. 

advectus, a, um, p. of adveho, 

adveh6, vexi, vectus, 3, a., fo carry or 
convey to, pass., advehi, saz/ fo, 1, 
558;~ 3, 108; foll. by acc., 8, 136. 

advélo, Avi, atus, 1, a. 4o vel, 
wreathe, encircle, crown, 5, 246. 

advena, ae, c. (advenid), @ new 
comer , astranger, foreigner, 4,591; 
adj., foreign, 7, 38. 

adveni6, véni, ventus, 4, n. and a., fo 
come toa place ; to arrive, come, 7, 
803; arrive at, reach, 1, 388. 
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advento, Avi, atus, I, intens. n. (ad- 
venio), to come rapidly nearer ; to 
approach, draw near, 5, 328; 6, 258. 

adventus, tis, m. (advenio), @ coming, 
an arrival, 5,36; advance, 11, 607. 

adversor, atus sum, I, dep. freq. n. 
(advertd), zo be against, to oppose, 
4, 127. 

adversus, a, um, p. of adverto. 

advert6, verti, versus, 3, a., ¢o turn 
to or toward, turn, direct, 6, 380; 
turn against, bring before, 12, 555; 
of the mind, turn, direct, 8, 440; at- 
tend, observe, mark, listen, 2, ‘712; 
pass., come to, arrive at, 5, 343 Ps» 
adversus, a, um, ¢urned toward or 
against; p., before, in front, oppo- 
site, 1, 166; opposing, 3, 38; against 
the wind, 12, 370; contrary, 2, 416; 
toward, to meet, 6, 684; subst., ad- 
versus, i, m., a2 enemy, 9, 761; 
adversum, i, n.; in adversum, o/- 
posite, 8, 237; pl., adversa, orum, 
N., misfortunes, accidents, 9, 172. 

advoco, avi, atus, I, a., fo call; sum- 
mon, 5, 44. 

advol6, avi, atus, 1, n., Zo fly to, fly, 
10, 511; hasten, run up, speed, 10, 
806. 

advolv6, volvi, voltitus, 3, a., zo roll 
to, roll, 6, 182. 

adytum, i, n., the tnaccessible; the in- 
nermost part of a temple, accessible 
only to the priest; @ shrine, sanctu- 
ary, oracle, 2, 115; the interior of 
a tomb, or shrine of the dead, 5, 84. 

Aeacidés, ae, m., @ son or descendant 
of Aeacus. 1. Achilles, as the grand- 
son of Aeacus, 1,99. 2. Pyrrhus, 
the son of Achilles, 3, 296. 3. Per- 
seus, their descendant, king of 
Macedon, 6, 839. 

Aeaeus, a, um, adj., of Aeaea, the 
island of Circe; Aeaean or Colchian, 
33300: 
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aedés, is, f.; in the sing., @ temple; 
pl., a dwelling, palace, apariments, 
court, 2, 487, 512. 

aedificd, avi, atus, 1, a. (aedés and 
faci), to bucld; to construct, make, 
2, FO: 

Aegaeon, onis, m., Aegaean, a giant, 
also called Briareus, 10, 565. 

Aegaeus, a, um, adj., Aegaeon; per- 
taining to the Aegacon, 3, 74. 

aeger, gra, grum, adj., zzdisposed, of 
the body, ot well, suffering, sick, 
5, 651; wounded, 10, 856; heavy, 
difficult, 5, 432; feeble, 9, 814; 
fainting, trembling, 5,408; wearied, 
exhausted, 2, 566; of the mind, 
careworn, wretched, weary, sorrow- 
laden, 2, 268; grieved, afflicted, de- 
sponding, oppressed, 1, 208; heart- 


broken, 1, 3513 4, 389; of inanimate _ 


things, sickly, 3, 142. 

aegis, idis, f., the shield of Jupiter, 
carried also by Pallas ; the aegis, 8, 
354+ 

aegrésco, 3, inc. n. (aegred, Zo be sick), 
to become sick; grow worse, 12, 46. 

Aegyptius, a, um, adj. (Aegyptos), 
Lgyptian, 8, 688. 

Aegyptos (-tus), i, f., ZeyZz. 

aemulus, a, um, adj., striving to equal; 
competing, rivaling, 5,187; envious, 
5, 415; @ rival for, aspiring, 10, 
OTL Caen 

Aeneadés, ae, m., @ son of Aeneas; 
pl., Aeneadae, arum, followers of 
Aeneas, the Trojans, 1, 565; Ae- 
neadae, 3, 18. 

Aenéas, ae,m. 1. A Trojan chief, son 
of Venus and Anchises, and hero of 
the Aeneid, 1,92. 2. Aenéas Sil- 
vius, one of the Alban kings, 6, 769. 

Aenéis, idis ov idos, f. (Aenéas), che 
Aeneid. 

Aenéius, a, um, adj. (id.), of Aeneas, 
vie 8 
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Aenidés, ae, m. (Aeneus, a collat. 
form of Aenéas), a son of Aeneus 
or Aeneas; Lulus, 9, 053. 

aenus, a, um, adj. (aes), of bronze ; 
brazen, 2, 470; subst., aénum, j, n., 
@ bronze or brazen vessel; caldron, 
Le PAR ae EE 

Aeolia, ae, f£., Acohia, an island near 
Sicily, the home of Aeolus, 1, 52. 

Aeolidés, ae, m., z som or descendant 
of Aeolus. 1. Ulysses, 6,529. 2. Mi- 
senus, 0,164. 3. Clytius, 9, 774. 

Aeolius, a, um, adj., pertaining to 
Aeolus; Aeolian, 5, 791. 

Aeolus, i, m., Aeolus. 1. The god 
who ruled over the winds, 1, 52. 
2. A follower of Aeneas from Lyr- 
mesus, 12, 542. 

aequaevus, a, um, adj. (aequus and 
aevum), of equal age, 2, 561. 

aequalis, e, adj. (aéquo), equal, of 
the same age, 10,194; fellow, com- 
panion; subst., c., companion, 5, 
468. 

~ aequé, adv. (aequus), egually ; alike. 

Aequiculus, a, um, adj. (Aequi), of 
the Aequi, a tribe adjacent to the 
Latins and Volscians, near Rome; 
_ Aequian, 7, 747. 

Aequi Falisci, see Falisci. 

aequo, Avi, atus, I, a. and n. (aequus), 
to make equal in size, number, 
weight, etc. I, 193;°5, 419; Zo 
equalize, divide equally, 1, 508; 
make equal in length, 9, 338; in 
height, ratse to, 4, 89; to equal, be 
equal to; to be as high as, on a level 
with; keep pace with, 6, 263; return 
equally, requite, 6,474; lift, exalt, 
II, 125; p., aequatus, a, um, made 
equal or even ; steady, 4, 587. 

aequor, oris, n. (aequo), ax equal, 
horizontal, or level surface ; the sur- 
face of the sea, the sea, 1, 146; 
water, 6, 355 3 wave, 3,197; @ level 


e 


AENEID V9 
field, plain, 5, 456; low land, 12, 
524. 

aequus, a, um, adj., plain, even, on 
@ level with, leveled, with dat., 12, 
569; equal, open, fair, 11, 706; 
equal, adequate, prepared, 10, 450; 
favorable, 1, 479; impartial, equi- 
table, just, 0, 129; unprejudiced, un- 
biased, 9, 2343; aequd pede, with 
foot to foot, face to face, 12, 465; 
aequum est, z¢ zs just, 12, 20; 
aequius fuerat, i¢ would have been 
more just, 11, 115; subst., aequum, 
i, n., that which is even; right, jus- 
tice, 2,427; in aequum, Zo ¢he open 
field, 9, 68. 

aér, eris, m. (acc. dera ov aerem), 
the air or atmosphere, 1, 300, et al. 

aeratus, a, um, adj. (aes), furnished 
with copper, bronze » made of bronze, 
2, 481; dronze-covered ; with brazen 
prow, 8, 675; armed with bronze ; 
armed, 7, 703. 

aereus, a, um, adj. (aes), made of cop- 
per or bronze; bronze, brazen (see 
def. of aes), 1, 448; brazen beaked, 
5, 198; of the copper or bronze . 
plates or scales of a corselet, 10, 
313 

aeripés, edis, adj. (aes and pés), 
brazen- or bronze-footed, or hoofed, 
6, 802. 

aerius, a, um, adj., pertaining to the 
air; airy, aérial, 5, 520; rising 
into the air ; towering, lofty, 3,291; - 
atr-cleaving, 9, 803. 

aes, aeris, n., copper, bronze; brass, 
in one of the old English usages of 
that word, 1, 449, et al; anything 
made of copper or bronze; @ ¢rum- 
pet, 3, 240; cymbal ; armor, 2, 734; 
shield, 2, 545; @ bronze statue, 6, 
847; @ track or course of bronze 
plates, 6, 591; @ ship’s prow or beak, 
or a copper-bottomed ship, 1, 353 
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pl., aera, n., money, II, 329; aere 
nexus, brozze-bound, of bronze, 1, 
448. 

aestas, Atis, f., che summer, 1, 265, et 
al.; semmer air, 6, 707; @ year. 

aestivus, a, um, adj. (aestas), of sum- 
mer, subst., aestiva, Orum, n., @ 
summer field; a fiock. 

aestud, avi, atus, I, n. (aestus), Zo.g/ow, 
to be dried up or parched; boil up ; 
heave, foam, 6, 297; fume, 8, 258; 
rage, seethe, 12, 606. 

aestus, ts, m., glowing heat, sum- 
mer, a boiling; a billowy motion ; 
waves of flame, flames, 2,706; wave, 
surge, 1, 107; tide, sea, flood, 3, 
419; tide (of feeling), agztation, 4, 
532. 

aetas, atis, f. (for aevitas, fr. aevum), 
lifetime, age, 1, 705; old age, 2, 
596; period, generation, age, 7, 680; 
lapse of time; time, 8, 200. 

aeternus, a, um, adj. (for aeyviternus), 
lasting, through ages; eternal, im- 
mortal, i, 36; perpetual, 4, 99; 
ady., aeternum, for 772 aeternum, 
continually, eternally, 6, 401; for 
ever, 11, 98. 

aethér, eris, m. (acc. aethera and 
aetherem), the upper air, ether, 
sky, heaven, 1, 90; in a general 
sense, @2z7, I, 587, et al. 

aetherius, a, um, adj. (aethér), per- 
taining to the upper air, ethereal, 
heavenly, 1, 394, et al.; airy, 8, 
608. 

Aethiops, opis, m., a2 Aethiopian. 

Aethon, onis, m., Aethon, one of the 
chariot horses of Pallas, 11, 89. 

aethra, ae, f., the cloudless air; serene 
sky ; heaven, 3, 585, et al. 

Aetna, ae, f., @ volcanic mountain on 
the eastern coast of Sicily, 3, 579. 
Aetnaeus, a, um, adj. (Aetna), of 

Aeina; Aetnaean, 3, 678. 
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Aetdlus, a, um, adj., Aefolian, 11, 428; 
Aetola urbs, Arfi tn Apulia, butlt 
by Diomedes, 11, 239. 

aevum, I, n., 7ndefinite time; lapse of 
time, time, 3, 4153; age, 2, 638; old 
age, 2, 509; life, 10, 582; immor- 
tality, 10, 235. 

Afer, fra, frum, adj., African ; subst., 
Afri, drum, m., Africans, 8, 724. 

1. Africus, a, um, adj. (Afer), African, 
4; 37+ 

2. Africus, i, m. (id.), the southwest 
wind. 

aforem, afui, etc., see absum. 

Agamemnonius, a, um, adj., perfain- 
ing to Agamemnon; Agamemno- 
nian, Argive, Grectan, 4, 471. 

Agathyrsi, drum, m., a Sythian tribe 
dwelling on the river Maros in what 
zs now Hungary, remarkable for the 
practice of tattooing their bodies, 4, 
146, 

age, see ago. 

Agénor, oris, m., @ son of Neptune 
and Lyba, king of Phoenicia and 
ancestor of Dido, 1, 338. 

ager, agri, m., the land pertaining to a 
person or community ; land under. 
cultivation ; a field, 2, 306, et al.; 
land, 1, 343, et al. 

agger, eris, m. (aggerd), materials 
gathered to form an elevation; @ 
heap of earth or stones, dike, embank- 

_ ment, bank, 1, 112; 2, 496; heap of 
earth, 9, 567; top, summit, ridge, 
raised surface, 5, 44, 273; a ram- 
part, 9,769, et al.; a height or rising 
ground, 12, 446; aggerés, moun- 
tains, mountain ramparts, 6, 830. 

I. aggero, avi, atus, I, a. (agger), o 
pile up; fig., increase, aggravate, 4, 
197. 

2. aggero, gessi, gestus, 3, a. (ad and 
ger0), 4o bear to; heap upon, add to, 
3, 63. ; 
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agglomero, avi, atus, 1, a. and n. (ad 
and glomer0), to wind upon; to 
gather, assemble, crowd to, 2, 341; 
sé agglomerare, ¢o join themselves 
to, 12, 458. 


- aggredior, gressus sum, 3, dep. n. 


and a. (ad and gradior), attempt, 
dare, with inf., 2, 165; ¢o advance 
toward, attempt, 3, 38; attack, 9, 
325; assatl, hew, 2, 463; accost, 
address, 3, 358. 

aggressus, a, um, p. of aggredior. 

Agis, idis, m., a Lycian, follower of 
Aeneas, 10, 751. 

agitator, Oris, m. (agit), one who 
drives; a charioteer, 2, 476. 

agitO, avi, atus, I, intens. a. and n. 
(ago), zo put in motion; drive; 
drive away ; drive, pursue, 2, 421 ; 
persecute, 6, 68; harass, haunt, 3, 
331; stir up, arouse, 10,71; hasten, 
2,640; move, animate, 6,727; ex- 
cite t0, 9,187; practice, exercise, 12, 
397; spend, pass; pass., agitari, 
to ride about, 11, 694. 

agmen, inis, n. (ago), that which is 
driven or moved ; direction of move- 
ment; a train, gathering, wind- 
ing, herd, flock, drove, 1, 186; an 
army, on the march; éattalion, 
squadron, 5, 834; army, 11, 60; 
troop, band, 5,549 ; company, muiti- 
tude, throng, 5, 378; assemblage, 
gathering, flood; motion, stroke, of 
oars, 5, 211; stream, current, 2, 
782; course, 2, 212; @ leader, 10, 
561. 

agna, ae, f. (agnus), a ewe lamb, 5,772. 

agnus, i, m., a dam), 1, 635. 

ago, Egi, actus, 3, a., 20 put in motion ,; 
to drive, 1, 3333 force, impel, 3, 5; 
urge, incite, 7, 393; advance, 9, 
5C5; move, turn, pursue, 10, 540; 
drive away, dispel, lead, 4, 546; 
send forth, raise, 6, 873; rear by 
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growth, Il, 136; work, 3, 695; 
work out, cut out, cleave, 10, 5143 
convey, 1, 391; bear onward, 3, 
512; bring, 9, 18; do in general, 
10, 675; do, perform, 5, 638; to be 
busy about, aim at, essay, try to 
accomplish, effect, gain, 11, 227; 
treat, 1, 5743 derive, 12, 530; con-— 
sider, discuss, debate, 11, 4453 pass, 
Spend, 5, 51; without an object, zo 
be at work, to work, perform, 12,420; 
agere sé, 4o present one’s self, ap- 
pear, ©, 3373 pass., agi, zo move, 
hover, 12, 336; imperat., age, 
agite! onward! away! come on! 

agrestis, e, adj. (ager), pertaining to 
the fields or country; country, 
rustic, rural, 3, 34; wild, 7, 1113 
subst., agrestis, is, m., @ rustic, 7, 
504; husbandman. 

agricola, ae, m. (ager ad cold), one 
who cultivates the land; a husband- 
man, 2, 628, 

Agrippa, ae, m., Marcus Vipsanius 
Agrippa, one of the confidential 
counselors of Augustus, and his 
principal military commander, 8, 
682. 

Agyllinus, a, um, adj., of Agylla, a 
town in Etruria, afterwards called 
Caere, 7, 652; subst., Agyllini, 
orum, m., che people of Agylla, 12, 
281. 

ah, interj., ah / 

Aiax, acis, m. 1. Ajax, the son of 
Telamon. 2. Ajax, the son of 
Oileus, called also Ajax the Less, 1, 
41; 2,414. 

aid, 4, def., to speak, to say “yes”, 
say, 1, 142, et al.; sometimes pleo- 
nastic after a7, etc., 5,551. (Ifthe 
z in this verb is followed by a con- 
sonant, the @ is short; as ais, ait, 
otherwise z coalesces with the follow- 
ing vowel; as a0, pronounced @-yo.) 
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ala, ae, f., a wing, 1, 301; the feather 
of an arrow, 9, 578; the wing of 
an army, cavalry, 11, 730; troop, 
battalion, 11, 604; horsemen, 
mounted huntsmen, 4, 121. 

alacer (alacris, m., 5, 380), cris, cre, 
adj., “ively; active, eager; bold, 
darting, exulting, 10, 729; joyful, 
5, 380. 

alatus, a, um, adj. (ala), winged, 4, 259. 

Alba, ae, f., Adda or Alba Longa, a 
town on the Alban hills in Latium, 
from which Rome originated, 1, 271. 

Albanus, a, um, adj. (Alba), pertain- 
ing to Alba; Alban, 1, 7; subst., 
Albani, orum, m., “he Albans, 5, 
600. 

albed, 2, n. (albus), 4o de whzte, 12, 36. 

albéscd, 3, inc. n. (albed), Zo grow 
white, whiten, to brighten, dawn, 
4, 586. 

Albula, ae, f., te Albula, an ancient 
name of the Tiber, 8, 332. 

Albunea, ae, f. (albus), Albunea, a 
fountain at Tibur ,; also personified 
as a nymph, 7, 83. 

albus, a, um, adj., whzte, 3; 392; dlank, 
undecorated, 9, 548; subst., album, 
I, n., whiteness, white. 

Alcander, dri, m., a Trojan, 9, 767. 

Alcanor, oris, m. 1. Alcanor,a Tro- 
jan hero, 9, 672. 2 A Rutulian, 
10, 338. 

Alcathous, i, m., @ Trojan, 10, 747. 

Alcidés, ae.,m., a descendant of Alceus,; 
Hercules, 5, 414, et al. 

Alcimedon, ontis, m., @ Greek wood 
carver. 

ales, itis (gen. pl. sometimes alituum, 
8, 27), adj. (ala), winged, swift, 5, 
861, et al.; subst. c., a d2rd, 1, 394; 
an owl, 12, 862. 


Alétés, is, m., a companion of Aeneas, | 


ioe 
alga, ae, f., seaweed. 
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alias, adv., see alius. 

alibi, adv. (alius), elsewhere. 

aliénus, a, um, adj. (alius), pertaining 
to another, another's ; strange; for- 
eign, 4, 3113 intended for another, 
10, 781; mot one’s own. 

aliger, era, erum, adj. (ala avd gero), 
wing-bearing ; winged, 1, 663. 

alid, adv., see alius. 

alipés, edis, adj. (ala and pés), wing- 
footed, 12, 484; subst. m., wng- 
footed horse. 

aliqua, see aliquis. 

aliquand6, adv. (alius azd quando), 
at some time; formerly, 8, 602; at 
length, 8, 200. 

aliqui, qua, quod, indef. adj. pron. 
(alius avd qui), some, any, in affirm- 
ative sentences, 2, 48. 

aliquid, see aliquis. 

aliquis, quid, indef. subst. pron. (alius 
and quis), some one, any one, sonte- 
thing, anything, in affirmative sen- 
tences; some one, 6, 864, et al.; 
some other, 2,48; acc., aliquid, as 
to something, tn some respect, some- 
what, in some degree, 10, 84; adv., 
aliqua (sc. radione or vid) (abl.), 
im some way. 

alitRige (alius), 2 another man- 
er ; I, 399. 

alituum, see ales. 

alius, a, ud (gen. alius, dat. alii), adj. 
and subst., other, another, freq., 
repeated: alius — alius, oe — an- 
other ; pl., alii— alii, some — others, 
I, 427, 428; used once for alii— 
alil, 4, 593; adv., alid (old abl.), 
elsewhere, to another place; alias 
(ace. pl. fem., sc. vicés), at another 
tume. 

Alléct6, tis, f., Alecto, one of the furies, 
7, 324, et al. 

Allia, ae, f., the Allia, a small stream 
running into the Tiber, eleven 
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miles above Rome, upere the Romans 
were defeated by the Gauls, B.C. 389, 
7) 717+ 

allium, ii, n., garlic. 

Alm6, Onis, m., @ Latin youth, son of 
Tyrrheus, 7, 532. 

almus, a, um, adj. (ald), eiving nour- 
ishment ; fostering, genial, blessing, 
blessed, benign, 1, 300; fruitful; 
gracious, kind, kindly, propitious, 
7+ 774: 

al0, ui, altus or alitus, 3, a., zo nour- 
ish, rear, 3,50; breed, 4, 38; cherish, 
4, 23 animate, 6, 726; encourage, 
5, 231. 

Aldidae, arum, m., “he stepsons of 
Aloeus, sons of Neptune and Tphe- 
media, named Otus and Ephialtes ; 
giants who stormed Olympus and 
were slain by Apollo, 6, 582. 

Alpés, ium, f., ze Alps. 

1. Alphéus, i., m., the Alpheus, a river 
in Elis, supposed to disappear under 
the sea, and rise again as the foun- 
tain of Arethusa, in the island of 
Ortygia, near Syracuse, 3, 694, et 
al. 

2. Alphéus, a, um, adj., of the Alpheus, 

_ Alphean, 10, 179. 

Alpinus, a, um, adj. (Alpés), Aertazn- 
ing to the Alps; Alfane, 4, 442. 

Alsus, 1, m., a Rutulian shepherd, 12, 
304. 

altaria, ium, n. (altus), the upper part 
of an altar, a high altar, 7, 211; 
an altar, 2, 515. 

alté, adv. (altus), aloft, on high, high, 


I, 337; high up; deeply, deep, | 


comp., altius, Azgher. 

alter, era, erum (gen. sing. alterius, 
dat. alteri, in all genders), adj. (rel. 
to alius), the other; one of two; the 
next, the second, 5, 311; @ single 
other ; ome- or another of the same 
class; another; any second one; 
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with a neg., sot one other, 1, 544; 
alter — alter, the one — the other, 5, 
299; alter—alterius, each —other’s, 
2, 667. 

alterno, avi, atus, 1, a. and n. (al- 
ternus), Zo do by turns; to alter- 
nate (attack) by turns ; weigh or con- 
sider one thing after another, 4, 287. 

alternus, a, um, adj. (alter), one after 
the other ; alternating, 6, 121; by 
turns, im succession, 5, 376; every 
Second, 12, 233. 

altrix, icis, f. (alo), a nurse; mother-, 
nurse-, native-, birth-, 3, 273. 

altum, see altus. 

altus, a, um, p. (al6, rear, cause to 
grow, hence), raised high; high 
built, high, lofty, 5, 489; on high, 
aloft, 11, 837; high-born, noble, 
ancient, 4, 2303; renowned, 10, 126; 
deep, deep or deeply, 12, 357; subst., 
altum, i, n., che deep, the lofty ; the 
deep sea, the main, the deep, 1, 33 
the sky, heaven, atr, 1, 297; fron 
Jar, far-fetched, remote, 8, 3953 pl. 
alta, orum, high places, heights of 
heaven, 6, 787; heights, hills, 11, 
797; battlements, 9,169; alta petere, 
to aim high, 5, 508; comp., altior, 
ius, higher, taller, 8, 162; superl., 
altissimus, a, um, very high, 8, 234. 

alumnus, i, m. (alO), @ /foster-soz, 
DT,.33,, et.al. 

alveus, 1, m. (alvus), @ cavity, hol- 
low, the hollow trunk of a tree, 
meton., @ boat, 6, 412. 

alvus, i, f, the abdomen, the belly ; 
qwatst, 12, 273; body, 2, 51. 

am.-, for this prefix see ambi-. 

amdans, antis, see amo. 

amaracus, 1, m., marjoram, 1, 693. 

amarus, a, um, adj., bitter, brackish, 
salt, briny, fig., bitter, 4, 203; dzt- 
ing, 11, 3375 cruel, 10, 900. 

Amasénus, i, m., ke Amasenus, a 


vVi4 VIRGIL’S 
river of Latium, 11,547; the river- 
god Amasenus, 7, 085. 

Amastrus, i, m., a 77ojan, 11, 673. 

Amita, ae, f., she wife of Latinus, 7, 
343, et al. 

Amathis, untis, f., a sown of Cyprus, 
10, 51. 

Am4zon, onis, f., a7 Amazon, one of 
the race of female warriors, said to 
have dwelt on the Thermodon, in 
Asia Minor, 11, 648, et al. 

Am4zonis, idis, f., a7 Amazon, 1, 490. 

Am4azonius, a, um, adj. (Amazon), 
Amazonian (such as the Amazons 
used), 5, 311. 

ambagés, is, f. (in good usage in the 
abl, sing. and all cases of pl.) (am- 
bigo, go about), a going about; a 
winding, 0, 29; fig., detarls, particu- 
lars, story, 1, 342; mysteries, 6, 99. 

ambedo, édi, ésus, 3,a., Zo eat round ; 
to consume, devour, eat, 3, 257. 

ambésus, a, um, p. of ambedo. 

ambi- (amb-, am-, an-), an insepar. 
particle, round, around, about; on 
both sides, 

ambiguus, a, um, adj. (ambigo, go 
about), going about; uncertain; 


doubtful, undecided; 5, 3263; two- 
fold, 3,180; dark, obscure, 2, 993 


unreliable, treacherous, 1,661; hesz-\ 


tating, uncertain, 5, 655; tm sus- 
pense, 8, 580. 

ambi0, ivi ov ii, itus, 4, a. and n. 
(amb- and ed), to go round ; encom-= 
pass, 6, 550; fig., approach, address, 
4, 283; entrap, circumvent, 7, 333. 

ambo, ae, 6, adj., do¢h, 1, 458. 

ambrosia, ae, f., ambrosia, the food of 
the gods. 

ambrosius, a, um, adj. (ambrosia), 
ambrosial, heavenly, divine, 1, 403. 

ambiro, ussi,, ustus, 3, a., Zo burn. 


round, p., ambustus, a, um, blaz- 
ing, singed, 12, 301, ~ 


ae 
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améns, entis, adj. (a and méns), out 
of one's mind ox senses; amazed, 
beside one’s self, frantic, mad, fu- 
110US, 2, 3143 4, 203; adestracted, 3, 
307. 

amentum, i, n., a thong attached (o the 
shaft of a javelin or other missile ; 
meton., a javelin with the amentunt, 
9, 665. 

amici, icui ov ixi, ictus, 4, a. (am- and 
iaciO), 4o throw around; veil, cover, 
I, 516. 

amicitia, ae, f. (amicus), /rzendship ; 
pl. fRendly alliance, 11, 32%. 

I. amictus, a, um, p. of amicio. 

2. amictus, tis, m. (amici), a vetling 
or draping of the person; an upper 
garment, covering; ,cloak, mantle, 
vetl, 3, 405; 5, 421. 

amicus, a, um, adj. (amd), loving, 
Jriendly, kind, favorable, propitious, 
of persons, 2, 735; of things, 2, 255, 
et al.; subst., amicus, m, @ 
friend. 

amissus, a, um, p. of amittd. 

Amiternus, a, um, adj. (Amiternum), 
of Amiternum, a Sabine town near 
the source of the Aternus, Amiter- 
nian, 7,710. 

amittO, misi, missus, on a. fo send 
away ; to let go, 5, 853; 2,148; lose, 
3, 710; p., Amissus, a, um, mzssing 
Es, 21 75 (Ost G ESAs Sl ec7e may 

— 868. 

amnis, is, m., properly, a broad and 
deep stream, flowing water; a 
river, freq.; stream, 4, 164; water, 
12, 417; amnis Eumenidum, ¢he 
Cocytus, 6, 374. 

am0, Avi, atus, I, a., 40 love, be fond of, 
like; fig., to keep close to, hug the 
shore, 5, 163; without an object, éo 
be in love, to love, 4, 101, et al.; 
subst., amans, antis, @ over ; loving, 
fond wife, 1, 352. 


is, 


~€ 
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amoenus, a, um, adj., charming; 
usually to the sight, delight/ud, 
pleasant, 6, 638. ‘ 

amor, Oris, m. (am0), dove, affection, 
in all senses; the passion of love; 
love, affection, or esteem, in all hu- 
man relations, as parental, filial, of 
friends, allies, etc., 4, 624, et al.; 
of gods, 7, 769; love, Liking, fancy, 
fondness, preference, for things, 11, 
583, et al.; freq., re hippomanes, 
or bunch of flesh supposed to appear 
on the forehead of a new-foaled colt, 
and instantly devoured by the dam, 
unless intercepled, and used as a 
love-charm, 4, 516; personified, 
Amor, Gris, m., Cupid, Love, the god 
of love, 1, 663; pl., amodrés, um, 
mn., affections, love, 4, 28; mutual 
love, 5, 334- 

amovéo, movi, mOtus, 2, a., 40 move 
away, take away, remove, 6, 524. 

AmphitryOniadés, ae, m., Hercules, 
the son of Amphitryon (so called, 
though he was the son of Jupiter 
by the wife of Amphitryon), 8, 
103. 

Amphrysius, a, um, adj. (Amphrysus), 
pertaining to the river Amphrysus ; 
Amphrysian, an epithet of Apollo, 
who kept the flocks of Admetus on the 
Amphrysus ; hence, of a priest or 
priestess of Apollo, 6, 398. 

amplector, amplexus sum, 3, dep. a., 
to embrace, clasp, 3, 607; wind, pass 

_ around, 5,86; encircle, coil around, 
2, 214; fig., comprehend, embrace, 

3 in description. 

I. amplexus, a, um, p. of amplector. 

2. amplexus, tis, m. (amplector), az 

embrace, 1. 687. 

_ amplius, adv., see amplus. 

-amplus, a, um, adj., spacious, large, 

ample, 2, 310; splendid, magnifi- 

cent, glorious, 4, 93; comp., am- 
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plior, us, larger ; 
more, longer, 1, 683. 

Ampsanctus, i, m., Lake Amsanctus, 
in the country of the Hirpini, from 
as noxious exhalations.supposed to 
be one of the entrances to Hades, 7, 
65. 

Amyclae, arum, f., a sown of Latium, 
10, 564. 
Amycus, i, m. 1. Amycus, a son of 
Neptune, king of the Bebrycians, 
famous for his prowess in boxing, 
5, 373. 2. A companion of Aeneas, 
I, 221. 3. Another Trojan of the 

same name, 9, 772. 

an, conj., properly introducing the 
second member of a double ques- 
tion; or, 6, 533; at the beginning 
of an interrogative sentence (the 
first member being suppressed), 
then, or rather, or perhaps, or even, 
4, 325. , 

Anagnia, ae, f., Anagnia, a town of 
the Hernici, 7, 684. 

anceps, cipitis, adj. (am- axd caput), 
two-headed or two-edged, 7, 525; 
fig., twofold, 3, 47; uncertain, wav- 
ering, doubtful, 5, 654; 10, 3043 
perplexed, perplexing, intricate, 5, 
589. 

Anchemolus, i, m., 2 Latin warrior, 
10, 389. 

Anchisés, ae, m., soz of Capys and 
Themis, and father of Aeneas by 
Venus, 2, 687, et al. 

Anchiséus, a, um, adj., of Anchises, 5, 
761. 

Anchisiadés, ae, m., son of Anchises ; 
Aeneas, 5, 407. 

ancile, is, n., @ small oval shield or 
target, 7, 188; pl., ancilia, ium, 
the sacred ancilia, made by the 
Romans in imitation of the ancile 
which came down from heaven, 8, 
664. 


ady., amplius, 
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ancora, ae, f., a anchor, 1, 169. 

Ancus, i, m., Ancus Martius, the 
fourth king of Rome, 6, 815. 

Androgeds, eo, and Androgeus, ei, m. 
1. Androgeus, a son of the Cretan 
king Minos, murdered by the Athe- 
nians, 6,20. 2. A Grecian chief at 
Troy, 2, 371. 

Andromaché, ae, f., wife of Hector, 2, 
456. 

anfractus, tis, m. (am- avd frango), 
a breaking round; the winding of 
a way in and out, ravine, 11, 522. 

ango, anxi, anctus o7 anxus, 3, a., Zo 
squeeze, compress, 8, 200. 

anguis, is, m. and f., a sake of any 
kind, serpent, 2, 379; hydra, 8, 300. 

Anguitia, ae, f., Anguztia or Angitia, 
a@ sister of Circe, worshiped by the 
Marst, 7,759. 

angustus, a, um, adj. (ango), s¢razz, 
NArLOW, 3, 411; straitened, perilous, 
II, 309; subst., angustum, i, n., a 
narrow place, passage, 2, 332. 

anhélitus, tis, m. (anhélo), hard- 
breathing ; puffing, panting, 5, 199. 

anhéld, avi, atus, 1, n. and a. (am- 
and halo), to pant, 5, 254; of a 
furnace, ¢o puff, roar, 8, 421. 

anhélus, a, um, adj. (anhélo), panz- 
ing, gasping, throbbing, 6, 48. 

Anién, see Anio. 

anilis, e, adj. (anus), of an old wo- 
man; an old woman’s, 4, 641. 

anima, ae, f., a@ dreese or breath of 
air, the air; wind or blast of the 
bellows, 8, 403; breath, 9, 580; 
breath of life, the soul, spirit, life, 1, 
98; life-blood, 10, 908; soul, 9, 580; 
the soul of the dead, shade, manes, 
5, 81; che spirit or soul not yet in- 
habiting its destined body, 6, 720. 

animal, lis, n. (anima), @ diving 
being, animal, 3,147; @ brute ani- 
mal, beast, animae, 
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animOsus, a, um (animus), courageous, 
full of spirit, bold, 12, 277. 

animus, i, m., the rational spirit or 
soul of man ; freq., the mind, 1, 464, 
et al.; design, intention, purpose, 4, 
639; mind, memory, 1, 20; the 
heart, feeling, disposition, affection, 
inclination, 1, 304, et al.; pl, 
animi, Orum, m., lofty spirit, hero- 
ism, 6, 782; daring; courage, con- 
fidence, 2, 617; strength ; passion ; 
anger, rage,1,573; arrogance, pride, 
I1, 366; fury, 10, 357; of things, 
life, velocity, 7, 383. 

Anid (Anién), Enis ov Onis, m., che 
Anto, a branch of the Tiber, flowing 
from the Sabine Mountains hie 
Latium, 7, 683. 

Anius, ii, m., a@ king of Delos and 
priest of Apollo, 3, 80. 

Anna, ae, f., @ sister of Dido, 4, 9. 

annalis, e., adj. (annus), pertaining 
to years, or lasting through a year; 
subst., m., annalés, ium, ezzals, 
records ; story, history, 1, 373. 

annosus, a, um, adj. (annus), ful/ of 
years; aged, old, 4, 441; hoary, 6, 
282. 

annus, i,m., @ year, freq.; @ season, 
portion of the year; magnus annus, 
a complete year, or the great annual 
circuit of the sun, 3, 284. 

annuus, a, um, adj. (annus), exzual, 

_ yearly, 5, 46. 

anser, eris, m., @ goose. 

Antaeus, 1, m., a Latin, slain by Ae- 
meas, 10, 561. 

Antandros (-us), i, f., Andandrus, a 
coast town in Mysia, at the foot of 
Mount Ida, 3, 6 

ante, prep., with acc., of place, order, 
and time, and adv., of time or prece- 
dence. “1. Prep., 77 front of, before, 
2, 469, et al.; of order or degree, 
before or beyond, 1, 347; of time, 
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before, 4, 328. 2. Adv., beforehand, 
I, 673; previously, past, 1, 198; 
first, 12, 680; followed by quam, 
see antequam. 

anteeo, ivi oy ii, ire, irreg. n. and a, 
to go before; surpass, 12, 84. 

antefero, tuli, latus, ferre, irreg. a., Zo 
bear before, to prefer, 4, 371. 

Antemnae, arum, f., Antemnae, a 
Sabine town on the Anto, 7, 631. 

antenna, ae, f., 2 saz/ yard, 3, 549. 

Anteénor, oris, m., Antenor, a Trojan 
prince, nephew of Priam, who fled 
from Troy, and settled in northern 
Ltaly at Patavium, shortly before the 
arrival of Aeneasin Latium, 1, 242. 

Anténoridés, ae, m., @ son or descend- 
ant of Antenor ; Anténoridae, che 
three sons of Antenor, Polybus, Age- 
nor, and Acamas, 6, 484. 

antequam (or separated, ante quam), 
ady., before that; sooner than. 

anteveni6, véni, ventus, 4, n., 40 come 
before; anticipate, prevent. 

antevol6, avi, atus, 1, n., Zo fly before, 
9,47; 12, 455. 

Antheus (dissyl.), eos ov ei, m., An- 
theus, a companion of Aeneas, 1, 181. 

Antiphatés, ae, m., 4ntiphates, son of 
Sarpedon, slain by Turnus, 9, 696. 

antiquus, a, um, adj. (ante), done or 
existing before; pristine, of old, an- 
cient, 1, 12; aged, old, 2, 7143 
former, 4, 458; illustrious, noble, 
12, 520. 

Antonius, ii, m., JZ. Antonius, the 
Triumvir, 8, 685. 

Antorés, ae, m. @ Greek warrior, 
follawer of Evander, 10, 778. 

antrum, i, n., @ cave, cavern, grotto, 
I, 166. ; 

Anibis, is or idis, m., @ god with the 
head of a dog, worshiped by the 
Egyptians, 8, 698. 

anus, us, f., a2 old woman, 7, 419. 
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anxXius, a, um, adj. (angd), troubled 
or troubling ; disquieting, 9, 89. 

-Anxur, uris, m., Anxur, or Terracina, 
@ town on the coast of Latium, io, 
545; @ Latin warrior, 10, 545. 

Anxurus, a, um, adj, (Anxur), of An- 
XUr, 7, 799+ 

Aornos, 1, m., d¢vdless; Lake Avernus, 
in Campania, 6, 242. 

aper, pri, m.,a w7/d boar, 1, 324, et al. 

aperi0, ui, tus, 4, a. (ab and root 
par, whence pari6), Zo uncover, lay 
bare, 1, 107; throw open, open, 2, 
60; disclose to the view, 3, 206; ais- 
close, reveal, 6,123; pass., aperiri, Zo 
appear, 8, 681; p., apertus, a, um, 
opened, 8, 585; unguarded, 11, 748; 
adj., open, 1,155; clear, pure, 1, 587. 

apex, icis, m., che Joint of anything ; 
peak, top, summit, 4, 246; pointed 
flame, 2, 683; cone of a helmet, Io, 
270; a peaked cap, 8, 664. 

Aphidnus, i, m., 2 Trojan, 9, 702. 

apis (-és), is, f., @ bee, 1, 430, et al. 

Apollo, inis, m., Apollo, son of Jupiter 
and Latona; the god of prophecy, 
medicine, music, poetry, and archery, 
2,430; met., a zemple of Apollo, 3,275. 

appareo, ui, itus, 2, n. (ad avd pared), 
to come into sight, appear, 2, 622, et 
al.; de laid open, exposed to view, 8, 
241; attend, 12, 850. 

apparo, Avi, atus, I, a. (ad and paro), 
to get ready, prepare; resolve, be 
ready , with infin., 11, 117. 

I. appell6, puli, pulsus, 3, a. (ad and 
pello), 4o drive to, bring, convey to, 
I, 377; draw up to, moor on the 
shore, 7, 39. 

2. appells, avi, atus, 1, a. (1. appello), 
to address; name, designate, call, 5, 
540. 

Appenninicola, ae, m. (Appenninus 
and colo), a dweller in the Apen- 
nines, 11, 700. 
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Appenninus, i, m., ce Apennines, 
the great mountain chain of Lialy, 
12, 703. 

appet6, ivior ii, itus, 3,a. (ad and peto), 
to push for; attack, assail, 11, 277. 

applicd, avi or ui, atus o7 itus, I, a. 
(ad and plicd), to fold upon , join 
to; impel, drive to, 1, 616; fasten, 
nail to, 12, 303. 

appono, posui, positus, 3, a. (ad and 
pond), Zo place at or for; place. 

apricus, a, um, adj. (aperiO), ofew zo 
the sun ; sunny ; syge-loving, 5, 128. 

apto, avi, atus, I, a. (aptus), zo /id, jot, 
or fasten to; with acc. and dat., 8, 
721; put on, 2, 390; get ready, pre- 
pare, 10, 259; fit out, prepare, 1, 
552; with abl. of manner, 8, 80, 

aptus, a, um, adj. (obs. apo, /ay hold), 
fixed, joined to; joined together ; 
fitted with, studded, 4, 482; it, 
adapted, meet. 

apud, prep. with acc., zear to, with, 
by, at, before, in presence of; near 
by, 5, 261; among, 2, 71; wth, in 
respect to the mind, 4, 539; with 
pronouns, af o7e’s home, on one’s 
ground, 

aqua, ae, f., water, I, 105, et al.; a 
stream, river. 

Aquicolus, i, m., a Retulian, 9, 684. 

aquila, ae, f., az eagle, 11, 752, et al. 

Aquil6, Onis, m., the north wind; wind 
in general, 1, 391; wentry, cempestu- 
ous wind, 3, 285; the morth, 1, 102. 

aquosus, a, um, adj. (aqua), abounding 
in water, bringing rain; watery, 
rainy, 4, 52. 

ara, ae, f., ax altar, 2, 514, et al.; 
funeral pile, 6, 177; pl. Arae, drum, 
the Altars, a reef in the Mediterra- 
nean Sea between Sicily and Africa, 
I, 109. 

Arabs, abis, m., a Arabian, 8, 706. 

Arabus, i, m., az Aradian, 7, 605. 
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arator, Oris, m. (ard), @ Plowman, 10, 
804. 

aratrum, i, n. (ard), 2 plow, 5, 7555 
et al. 

Araxés, is, m., the Araxes, a river of 
Armenia Major, 8, 728. 

arbor (-0s), oris, f., @ ¢ree, freq.; 
timber, wood, 5,504; a oar, 10, 207. 

arboreus, a, um, adj. (arbor), pertain- 
ing to a tree or trees; tree-like, mas- 
sive, 12, 888; branching, 1, 190. 

arbustum, i, n. (arbor), @ growth. of 
trees; a grove; thicket, 10, 363. 

arbuteus, a, um, adj. (arbutus), of che 
arbutus. 

arbutum, i, n. (arbor), che berry of 
the arbutus. 

arbutus, i, f., cre arbutus, or arbute 
tree; wild strawberry tree,an ever- 
green prized for its delicate foliage. 

Arcadia, ae, f., the central country of 
Peloponnesus, 5, 299. 

Arcadius, a, um, adj. (Arcadia), of 
Arcadia. 

arcanus, a, um, adj. (arca, @ chest), 
pertaining toa chest; hidden, secret, 
4, 422; subst., arcanum, i, n., @ 
secret, 1, 262. 

Arcas, adis, m., a2 Arcadian, 10, 452; 
adj., 11, 835. 

Arcéns, entis, m., 4rcens, a Sicilian, 
9, 581. 

arced, ul, 2, a., ¢o inclose, shut-in; — 
restrain, bind, 2, 406; debar, keep 
off, repel, 1, 4353 protect, save from, 
8, 73- q 

arcess6, ivi, itus, 3, a. (ar- for ad-, and 
ced6), ¢o cause to come; send for, 
Summon, 5,746; hasten, provoke, 10, 
Il; draw, derive; call up, bring, 6, 
119. 

Arcetius, ii, m., @ Rutulian warrior, 
12, 459. / 

Archippus, 1, m., ing of the Marsi, 
7) 752+ 
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Arcitenéns, entis, adj. (arcus and 
tenens), dow-bearing ; subst. m., che 
archer , Apollo, 3, 75. 

Arctos, i, f., he constellation of the 
Great and Little Bear, or of the 
Great Bear alone, the north, 6, 16. 

Arctirus, i, m., he principal star in 
the constellation Bootes; Arcturus, 
I, 744, et al. 

arcus, Us, m., a dow, 5, 500, et al.; che 
rainbow, 5, 88. 

Ardea, ae, f., Ardea, the chief town of 
the Rutulians, 7, 411. 

ardéns, entis, see ardeo. 

ardeo, arsi, arsus, 2,n. and a., fo burn; 
to be on fire, or in flames, 2, 311, et 
al.; de burned, 2, 581; fig., rage in 
combat, 1, 491; burn with impa- 
tience, to long, 1, 515; burn with 
love, 4, 101; glow, 4, 262; ardéns, 
ntis, burning, hot, sparkling, flam- 
ang, 5, 637; bright, 4, 482; impas- 
stoned, ardent, ag@Fs1, 423; spirited, 
Jeery, 1, 472; glowing, lofty, 6, 130; 
fierce, furious, 2,529; angry, 6, 467. 

ardésco, arsi, 3, inc. n. (arded), Zo de- 
gin to burn; fig., burn, 1, 713; to 
increase, grow louder and louder, 
II, 607. 

ardor, Oris, m. (arded), a burning ; 
fire, flame, 11, 786; heat, drought; 
ardor, zeal, fervor, 4, 581. 

arduus, a, um, adj, steep; erect, high, 
raised high, 2, 475; 5, 480; /ofty, 
towering, 2, 328; rearing, 11, 638; 
subst., arduum, ui, n., 2 high place ; 
height, 5, 6953 7, 562. 

aréns, entis, p. of areo. 

are0, ui, 2, n., to be dry, wither, 3, 
142; p., aréns, entis, ary, dried up, 
shallow, 3, 350; ary, thirsty. 

Arethiisa, ae, f., 1. Avethusa, a nymph; 
2. A fountain near Syracuse, 3, 696. 

argenteus, a, um, adj. (argentum), 
silver-, silvery, white, 8, 655. 
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argentum, i, n., sz/ver, 1, 359, et al.; 
articles of silver ,; plate, t, 640. 

Argi, drum, m., and Argos, n. (nom. 
and acc.), Argos, the capital of Ar- 
golis, and a favorite abode of Juno, 
I, 24; Greece, 2, 95. 

Argilétum, i, n. (argilla, clay; 
wrongly derived from Argi, létum), 
the Argiletum, a place in Rome at 
the foot of the Capitoline hill, 8, 345. 

Argivus, a, um, adj. (Argos), de/ong- 
ing to Argos; Argive; Grecian, 2, 
254; subst., Argivi, Grum, 47g7ves, 
Greeks, 1, 40. 

Argo, iis, f. (acc. -6), not used in dat. 
and abl., che ship Argo, the ship 
which bore Jason and his crew of 
heroes to Colchis in search of the 
golden fleece. 

Argolicus, a, um, adj., of Argolts ; Ar- 
golic; Grecian, 2, 55. 

Argos, see Argi. 

argimentum, i, n. (argu), the means 
of making clear, subject, theme, 
SLOYY, Jy 791. 

arguo, ul, tus, 3, a., fo make clear; 

to manifest, show, betray, 4, 13; 
prove, 9, 282; accuse, 11, 384; Pp. 
argutus, a,um, clear; clear-sound- 
ing; melodious ; whistling, rattling, 
whizzing, 7, 14. 
. Argus (Argos), 1,m., @ guest of 
Evander, 8, 346. 

2. Argus, i, m., Argus, the hundred- 
eyed keeper who was made the guard 
of Lo, after she was changed into a 
heifer by Juno, 7, 791. 

Argus, a, um, adj. Avgive; subst., 
Argi, drum, Argives, Greeks. 

argiitus, a, um, see arguo. 

Argyripa, ae, f., Azgyripa, after- 
wards Arpi, a town built by Dio- 
medes in Apulia, 11, 246. 

Aricia, ae, f., a nymph, mother of 
Virbius, 7, 762. 
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aridus, a, um, adj. (areo), ay, 
parched, 5, 200; thirsty. 

ariés, ietis (oblique cases often trisyll. 
aryetis, etc.), m.,@ vam, freq.; @ 
military engine, a battering ram, 2, 
492. : 

arietO (by synaeresis sometimes tri- 
syll.), avi, atus, 1, a. and n. (ariés), 
to strike; to stumble; dash, 11, 890. 

Arisba, ae, f.,@ town in the Troad, 
9, 264. 

arista, ae, f., the beard of wheat, a 
head of wheat. 

arma, Orum, n., arms, defensive and 
offensive, freq.; armor, 10, 181; 
suits of armor, 8, 5653; fig., or war- 
like exploits, 1,1; conflict, 12, 8445 
implements, equipments, instru- 
ments, utenstls, 1, 1833; satls, 5, 15; 
rudder, helm, ©, 353; melitary 
power, warlike command, 12, 192; 
war, conflict, 12,6; means of injury, 
weapons, 2,99; arma movere (of 
the lion), Zo prepare for battle, 12, 6; 
arma colligere, shorten sazi. 

armatus, a, um, see armo. 

armentalis, e, adj. (armentum), of a 
drove; of the herd; unbroke, 11, 
571. 

armentum, i, n., collective (ard), 
beasts used for plowing, cattle, 2, 
499, et al.; of all kinds of animals, 
a herd, drove, of deer, 1, 185; of 
horses, 3, 540. 

armiger, eri, m. (arma azd gerd), an 
armor bearer, 2, 477; armiger 
Tovis, the eagle as the bearer of the 
thunderbolis of Jupiter;  Jove’s 
armor bearer, 9, 564. 

armipoténs, entis, adj. (arma and po- 
tens), powerful in arms; valiant, 
brave, warlike, 2, 425. 

armisonus, a, um, adj. (arma and 
sond), making arms to resound; 
with resounding arms, 3, 544. 
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arm, Avi, atus, I, a. (arma), 70 equip 
wth arms; arm, equip, 2, 395, et 
al.; fit oul, make ready, prepare, 4, 
299; fig., zvzbue, charge, 9, 7733 Ps 
armatus, a, um, armed, charged, 
12, 857; subst., armati, drum, m., 
armed men, warriors, 2, 485. 

armus, 1, m., che shoulder, strictly at 
the shoulder blade; of beasts, 
shoulder, 11, 497; flank, side, 6, 
881; of men, the shoulder, 11, 
644. 

ar0, avi, atus, I,a.and n., fo plow; 
till, cultivate, 4, 212; of navigation, 
to plow, 2, 780; of age, to furrow, 
7> 417- 

Arpi, Orum, see Argyripa. 

arréctus, a, um, p. of arrigo. 

arreptus, a, um, p. of arripio. 

arrig6, réxi, réctus, rat (ad and 
rego), to raise up, erect, bristle 
up, 10, 726; fig., to excite, rouse ,; 
p-, arrectus, a, um, standing up, 
rising ; erect, 5,426; bristling, 11, 
754; attentive, 1, 152; animated, 
roused, encouraged, 1,579; ardent, 
intent; intense, 5, 138; tx fearful 
expectation, 12, 731. 

arripi0, ui, reptus, 3, a. (ad and 
rapid), fo seize for one’s self; seize, 
9, 561; lay hold upon, surprise, 9, 
13; fig., hasten to, gain, 3, 477. 

Arriins, untis, m., A7rans or Aruns, 
an Etruscan follower of Tarchon, 
II, 759. 

ars, artis, f., acguired skill; dexterity, 
5, 52ks arte, D BS. warlike device, 
craft, 5,442; skillful effort or cozl, 
5, 270; attainment, science, 7, 772; 
prophetic wisdom, 5, 705; aim, vo- 
cation, pursuit, 6, 852; avocation, 
craft, 12, 519; artifice, plot, strata- 
gem, intrigue, 1, 657; craft, subtlety, 
cunning, 2, 152; skiliful or cun- 
ning workmanship, 5, 359. 
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artifex, icis, m. (ars and facid), an 
artist, 1, 455; artificis scelus, ‘re 
tniquity of the deceiver =the ac- 
cursed falsifier, 11, 407; subtle 
schemer, artful deviser, 2, 125. 

I. artus, tis, m. (generally in the pl., 
except in later writers), a joint of 
the body of man or beast, 5, 422; 
a limb, 2,173, et al.; part, memeber, 
6, 726; frante, body, 9, 490. 

2. artus, a, um, adj., s¢traztened, nar- 
row; close, tight, 1, 293. 

arundineus, a, um, adj. (arund6), of 
reeds, reedy, 10, 710. 

arund0, inis, f., a reed, arrow, 4, 73. 

arvina, ae, f., svease, tallovw, 7, 627. 

arvum, i, n. (ard), arable land; 
land; a field, 1, 246; soil, plain, 
the grout, 12, 237; the shore, 2, 
209; pl, arva, rum, fields, lands, 
country ; waters, 8, 695. 

arx, arcis, f. (arceo), a citadel, strong- 
hold, fortress, tower, 2, 56, et al.; 
high abode, heaven, 1, 250; a sum- 
mit, height, 1, 56; mountain, hill, 
6, 783; palace, 4, 410. 

Asbytés, ae, m., 2 Trojan, 12, 362. 

Ascanius, ii, m. Ascanius, son of 
Aeneas, and traditional founder of 
Alba Longa, 1, 267. 

ascendo, scendi, scénsus, 3, a. and n. 
(ad and scand6), ¢o climb, mount, 
ascend, 1, 419; scale, 9, 507. 

ascénsus, tis, m. (ascends), a chmbing 
or ascending, 2, 303. 

Asia, ae, f., 1. Asia, a town of Lydia, 
near the river Cayster. 2. Asta 
Minor ; Asia, 7, 224, et al. 

Asilas, ae, m. 1. A 7vojan warrior, 
9,571. 2. An Etruscan chief and 
soothsayer, 10, 175. 

1. Asius, a, um, adj. (Asia), of Asia, a 
town near the Cayster ; Astan,7, 701. 

2. Asius, ii, m., @ 7% yojan warrior, 
10, 123. 
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aspargo, inis, f. (aspergo), a sprin- 
kling upon; Spray, 3, 534. 

aspect0, avi, atus, I, intens. a. (ad 
and spectO), to look at or upon, be- 
hold, 10, 4; survey earnestly, 6, 186; 
with admiration, 1, 420; with regret, 
5, O15. 

aspectus, lis, m. (aspicid), a looking 
at; meton., that which is looked 
at; a vision, 9, 657; a view, sight, 
4, 314; appearance, presence, I, 
13% 

asper, era, erum, adj., rough, 2, 379; 
rugged, cragey, jagged, 6, 360; 
chased, embossed, 5, 267; fig., of the 
weather, stormy, 2,110; of tempera- 
ment, spirit, or nature, darbarous, 
5, 730; formidable, fierce, 1, 143 
full of strife, warlike, 1,291; cruel, 
stern, 6, 882; angry, 1,279; bitter, 
2,96; displeased, 8, 365. 

aspergo, spersi, spersus, 3, a. (ad 
and spargo), to sprinkle upon, to 
sprinkle. 

aspernor, atus sum, 1, dep. a. (ab 
and spernor), to slight, despise, 11, 
106. 

aspero, 4vi, atus, I, a. (asper), Zo 
make rough ; raise, arouse, lift up, 
3, 285. 

aspersus, a, um, p. of aspergo. 

aspicio, spexi, spectus, 3, a. (ad and 
specio, look), to look at; to behold, 
see, 1, 393, et al.; fig., to consider, 1, 
526; regard, pity, 2, 690. 

asporto, Avi, atus, I, a., zo carry from 
or away, 2, 778. 

Assaraci, Grum, m., the Assaraci, two 
Trojan heroes, 10, 124. 

Assaracus, i, m., Assaracus, a king of 
Phrygia, son of Tros, brother of 
Ganymede and Ilus, and grand- 
father of Anchises, 1, 284. 

ast, conj., see at. 

astrum, i, n., a star, constellation ; pl., 
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astra, brum, Aeaven, 3, 158; Tita- 
nia astra, the heavenly bodies; the 
Sun, Loon, Or stars, 6, 725. 

Astur, uris, m., Astur, an Etruscan 
chief, 10, 180. 

astus, tis, m., cunning; abl. astu, wzth 
cunning, craflily, 10, 522. 

Astyanax, actis, m., Astyanax, the son 
of Hector and Andromache, put to 
death by Ulysses after the caplure of 
Troy, to prevent the fulfillment of 
the prophecy which said that Troy 
should be restored by him, 2, 457. 

asylum, i,n.,1. 4 place of refuge; 
an asylum; a temple, sanctuary, 2, 
761. 2. The Asylum established by 
Romulus on the Capitoline, 8, 342. 

at and ast, conj., denoting addition 
either with the notion of difference, 
or of decided opposition, dz, 1, 46; 
yet, still, after conditional proposi- 
tions; in adding new particulars, and 
in transitions, dt also, but, now, 4, 
I; denoting indignation, with exe- 
cration, 2, 535. 

atavus, i, m. @ preat-great-great- 
grandfather, or forefather of the 
Jifth previous generation, forefather, 
7) 474. 

ater, tra, trum, adj., black; dark, 
gloomy, 1, 60, et al.; smoky, lurid, 
7,456; 4, 3843 clotted, dark, 3, 622; 
soiled, blackened, 2, 272; fig., sad, 
fatal, 6, 429; venomous, deadly ; of 
the odor of smoke, 12, 591. 

Athesis, is, m., the Athesis, a river in 
the N. E. part of Upper Italy, 9, 
680. 

Athos (acc. on, Sna), m., a mountain 
in Macedonia onthe Strymonian 
gulf, 12, 701. 

Atii, Orum, m., the Adit, a Roman 

_ SENS, 5, 508. 

Atina, ae, f., a sown of Latium, 7, 
630. 
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Atinas, atis, m., Atinas, a Latin chief, 
12, 661. 

Atlantis, idis, f., 2 daughter or female 
descendant of Atlas; Electra, 8,135. 

Atlas, antis, m., Adas, a king of 
Mauretania, famed for his knowl- 
edge of the stars, and hence said 
to have borne the heavens on his 
head and shoulders, transformed, 
according to mythology, by Perseus 
with the Gorgon’s head into the 
mountain that bears his name, i, 
741, et al. 

atque, or ac, conj. (ad and que), and 
in addition, or and besides; and, as 
well, and indeed, and,1,575; freq.; 
even, 2, 626; in comparisons, as, 4, 
90; than, 3,561; repeated, atque — 
atque, doch — and. 

atqui, conj. (at ad qui), dut, yee. 

Atridés, ae, m., a sow or descendant 
of Atreus; pl., Atridae, drum, ¢he 
Atridae (Agamemnon and Mene- 
laus), 2, 104. 


-| atrium, ii, n., @ rectangular area in 


the middle of a dwelling, partly open 
to the sky; and often surrounded 
with a colonnade ; the court or prin- 
cipal apartment of a dwelling; or, 
in a house containing more than 
one court, the forecourt or first hall; 
a court, hall, 2, 483, et al. 

atrox, Gcis, adj. (ater), crzel, fierce, 
relentless, 1,662. 

attactus, tis (only in the abl., attactt), 
m. (attingd), a touching ; touch, 7, 
350. 

atting6, tigi, tactus, 3, a. (ad and 
tango), to touch against; touch, 
grasp, 9, 558; fig., attain, reach, 
arrive at, 5,797; come upon, over- 
take, 4, 568. 

attoll6, 3, a. (ad and tolls), to Af or 
raise up, throw, cast up, 3, 5743 
rear, build, 2, 185; fig., to rouse, 
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excite, 2, 381; with se, é/¢ one’s self 
or zéself, 4, 090; come into view, ap- 
Pear, 3,205; fig., arise, be exalted, 4, 
49; pass., attolll, 0 rise, 5, 127. 

atton6, ui, itus, 1, a. (ad azd tond), Zo 
thunder at, p., attonitus, a, um, fig., 
stunned; agitated, 7, 580; amazed, 
astonished, 3, 1723; afflicted, over- 
whelmed, 12, 610; spellbound, 
hushed, ©, 53. 

attorqued, 2, a. (ad and torqued), zo 
swing or hurl, 9, 52. 

attractus, a, um, p. of attraho, 

attraho, traxi, tractus, 3, a. (ad and 
traho), 4o draw or bring to, 11, 
250; fetch, bring up. 

attrectO, avi, atus, 1, a. (ad and 
tract6), Zo handle or touch, with the 
notion of violating, 2, 719. 

attritus, a, um, p. of attero. 

Atys, yos, m., @ young comrade of 
Ascanius, 5, 568. 

auctor, Gris, m. (auged), oxe who in- 
creases, promotes, or produces; an 
originator, author, contrtver, 2, 150; 
founder, father, 4, 365; adviser, 
counselor, guide, 5, 17; favorer, 
patron, abettor, 12,1593; messenger, 
10, 510; sender, 9, 421. 

audax, acis, adj. (audeo), daring, bold, 
warlike, 4,615; rash, 12, 786, freq. 

auded, ausus sum, semi-dep., 2, a. and 
n., zo dare; with inf., freq.; dare, 
venture upon, attempt, with acc., 10, 
811, et al.; fo venture, 2, 347; Pp. 
audéns, entis, venturing, daring, 2, 
347; p., bold, brave, 10, 284; com- 
par., audentior, do/der, more boldly, 
6,95; p-, ausus, a, um, having dared, 
daring, 5, 792; subst., ausum, I, n., 
a daring deed, outrage, 2, 535. 

audid, ivi, itus, 4, a., ¢o hear, with acc., 
or acc, and infin., freq.; ¢o Zsten Zo, 
hear of, 2, 11; to heed, 4, 6123 p., 
auditus, a, um, heard of, known by 
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report, 7, 96; p., subst., auditum, 
i, n., @ thing heard; report, 3, 107. 

auditus, a, um, p. of audio. 

aufero, abstuli, ablatus, auferre, irreg. 
a. (ab and ferd), to carry, bear, or 
take away, 4, 29, et al.; remove, cud 
off, 4, 699; lay aside, leave, off, 8, 
439; with se, withdraw, 4, 389. 

Aufidus, i, m., the Aujfidus, a river in 
Apulia, 11, 405. 

augeo, auxi, auctus, 2, a., to cause to 
grow or increase; increase, 5, 565; 
load, pile, 7, 111; augment, 7, 211; 
multiply, 9, 407. 

augur, uris, m., and rarely f., a sooth- 
sayer, foretelling from any kind of 
sign; augur, diviner, prophet, a 
376. 

augurium, il, n. (augur), the business 
of the augur; augury, divination, 
I, 392; @n augury, omen, portent, 
2, 703; oracle, 3, 89; presage, 5, 
523. 

auguro, avi, atus, I, n. (augur), Zo 
divine, conjecture, 7, 273. 

augustus, a, um, adj., venerable, 7,153; 
the surname given to Octavius Caesar 
by the senate, B.C. 27, and, after him, 
to the eniperors generally, 6, 792. 

aula, ae, archaic genit. ai, f, @ fore- 
court, atrium; court, peristyle (as 
surrounded with columns), /a//, 3, 
354; palace, royal seat, 1, 140. 

aulaeum, i, n., @ curtain, covering, 
hangings, embroidered stuff, tapestry, 
I, 697. 

Aulestés, is, m., a2 Ltruscan chief, 
10, 207. 

Aulis, idis, f., the port on the eastern 
shore of Greece, whence the Grecian 
fieet sailed to the siege of Troy, 4, 
426. 

Aunus, i, m., 7 Jtalian chief, 11, 700. 

aura, ae (archaic genit. ai), f, 
the air in gentle motion; a breeze, 
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3, 356, et al.; atv, 4, 278, et al; 2 
blast, ether, spirit, 6,747; splendor, 
brightness, ©, 204; favor, applause, 
6, 816; pl., a7, 1,59, 387; adauras, 
to or into the airy on high, upward. 

auratus, a, um, adj. (aurum), g7/ded, 
golden, of gold, 12,103; embroidered 
with gold, 5, 250. 

aureus, a, um, adj. (aurum), of gold, 
golden, armed with gold, 11, 490; 
gilded, 6, 13; fig., beautiful, fair, 
10, 16; perfectly pure and happy, 
golden, 6, 792. 

auricomus, a, um, adj. (aurum and 
coma), golden-haired; fig., golden- 
leaved, or with golden sprays, 6, 141. 


-.™» auriga, ae, m., @ chartoleer, 5,146; @ 


groom, 12, 85. 

_auris, is, f. (rel. to audid), che ear, 2, 
119, et al. 

aurora, ae, f., the dawn, morning, 3, 
521; personified, Aurora, the goddess 
of the dawn, who precedes the horses 
of the sun-god, 4, 585; the east, 8, 
686; the sun, 6, 535. 

aurum, i, n., go/d, 1, 349, et al.; me- 
ton., @ golden goblet, 7, 245; golden 
bit, 7, 279. 

Auruncus, a, um, adj. (Aurunca), 
Auruncan, of Aurunca, an ancient 
town of Campania, 12, 94. 

Ausonia, ae, f., a ancient name of 
middle and lower Italy; Staly, in 
general, 3, 496. 

Ausonidés, ae, pl. Ausonidae, arum 
and iim, m. (Auson, the eponymous 
father of the Ausonés), the Auso- 
nians or primitive people of lower 
Italy; Italians, 10, 564. 

Ausonius, a, um, adj. (Auson), Azso- 
nian; Italian, 4, 349; subst. 
Ausonil, drum, m., the Ausonians; 
ltalians, II, 253. 

auspex, icis, c. (avis and specid, ey 
one who divines by watching birds; 
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& diviner, fig., a leader, author, pa- 

’ tron, guide, director, 3, 20. 

auspicium, ii, n. (auspex), an auspice ; 
omen, token, sign, 3, 499; power, 
authority, 4, 103; well, 4, 341; con- 
duct, leadership, 11, 347. 

Auster, tri, m., ze southerly or south 
wind, opposite to Aguilo,; wind in 
general, 3, 70; meton., che south. 

ausum, i, see audeo. 

ausus, a, um, p. of audeo. 

aut, conj., indicating an actual and 
positive alternative, and not, like 
vel, leaving the choice to the mind; 
or, 1, 70, et al.; but sometimes used 
indifferently with ved, ve, sive, 1, 3793 
repeated: aut—aut, ez‘her—or, I, 
396, et al. 

autem, conj. (tel. to aut), dud, yet, 
however, truly, indeed, now, meore- 
over, denoting contrast, difference, 
addition, or transition, freq. 

Automedon, ontis, m., tre charioteer 
of Achilles, and, after the death of 
Achilles, armor-bearer of Pyrrhus, 
2, 477- 

autumnus, 1, m. (cf. auged), che sea- 
son of increase; autumn, 6, 309, 
et al. 

auxilium, ii, n. (auged), that 
promotes; assistance, help, 
succor, 1, 571; pl. auxilia, 
help, assistance, 2, 163. 

avarus, a, um, adj. (aved, deste), de- 
Sirous of gain; greedy; covetous, 
avaricious, 1, 363; rapacious, de- 
vouring, fig., of the land ruled over 
by an avaricious prince, 3, 44. 

avectus, a, um, p. of avehd. 

aveho, vexi, vectus, 3, a. fo carry 
away, 2,179; pass., avectus esse, 
to have sailed away, departed, 2, 43. 

avello, velli ov vulsi, vulsus, 3, a., £0 
pluck, or tear off, or away from, 
with acc. and abl., zake away, steal, 

+] 


which 
relief, 
orum, 
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2,165; zo force away, 11, 201; p., 
avulsus, a, um, Zorn from, 2, 608; 
torn, rent, 3, 575. 

avéna, ae, f., oats; oat-, a straw, an 
oaten pipe; a Pan-pipe or syrinx. 

1. Aventinus, i, m., 2 Latin chief, 7, 
657. 

2. Aventinus, i, m., “he Aventine 
mount in Rome, 7, 659. 

1. Avernus, i, m. (dopvos, birdless), 
Avernus, a lake near Naples, be- 
tween Baiae and Cumae, in Cam- 
pania, now Lago d@’ Averno. Near 
wt was one of the entrances to 
Hades; hence, the lower world, Aver- 
nus, 6, 126; portus Averni, ce 
harbor of Cumae, near Avernus, 
5, 813. 

2. Avernus, a, um, adj. (1. Avernus), 
of Avernus, Avernian, 4, 512; 6, 
118; subst. pl., Averna, Orum, n., 
Avernus, 3, 442. 

aversus, a, um, p. of averto. 

averto, verti, versus, 3, a., co turn any- 
thing away from, followed by an 
abl. with or without a prep., I, 38, 
et al.; turn or drive away, 1, 472, 
et al.; zransfer with acc. of place, 4, 
106; drive away, end, 4, 547; neut. 
by omission of se, fo curn away, I, 
402; pass.,averti, as middle or dep., 
with acc., Zo be averse to; to shun, 
loathe; p., Aversus, a, um, turned 
away, 1, 482; with averted faces, 6, 
224; askance, 4, 302; remote, I, 
568; fig., zxdignant, 7, 618; dis- 
pleased, 2, 170. 

avidus, a, um, adj. (aveo, destre), long- 
ing, eager, 1,514; eagerly, quickly, 
6, 210; with longing, 3, 132; eager 
for destruction, devouring, destruc- 
tive, baneful; with infin., 12, 290; 
with gen., eagerly, desirous of, eager 
for, 9, 661. 

avis, is, f., a bird, 6, 193, et al. 
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avitus, a, um, adj. (avus), of a grand- 
father ; ancestral, ancient, 10, 752. 
avius, a, um, adj. (a and via), path- 
less, 2, 736; devious, unapproach- 
able, 12, 480; that cannot be tracked, 
inaccessible, eluding pursuit, 11, 
810; subst., avium, il, n., 2 devious, 
inaccessible place, or way, 9, 58. 
avolo, avi, atus, I, n., 7o fly away, 11, 
712. 
avulsus, a, um, p. of avello. 
avunculus, i, m. (avus), az uncle on 
the mother’s side; uncle, 3, 343. 
avus, i, m., a grandfather, grandsire, 
2,457; sire, father, ancestor, 6, 840. 
axis, is, m., az axle; synedoche, car, 
chariot, 5, 820; the axis of the 
heavens, the sky, the heavens, 4, 482; 
the pole, the north pole, the north. 


h 


B 


baca, ae, f., a derry, 3, 649. 

bacatus, a, um, adj. (baca), se¢ or 
studded with pearls; or made of 
beads, pearls, etc., 1, 655. 

bacchor, atus sum, I, dep. n. and a, 
(Bacchus), to perform the orgtes of 
Bacchus; rage, rave, 6,78; rush or 
run madly or wildly, 4, 301; fly 
wrlaly, 4, 666; p., bacchatus, a, 
um, resounding with the revels of 
Bacchus, 3, 125; filling with fury, 
spreading fury, 10, 41. 

Bacchus, i, m., Bacchus, the son of 
Jupiter and Semele, and god of 
wine, 1, 734; wine, I, 215. 

Bactra, drum, n. pl., Bactra, the chief 
city of Bactria, 8, 688. 

Baiae, drum, f., Baiae, a own on the 
Bay of Naples, west of Puteoli, 9, 
710. : 

Balantés, ium (um), see balo. 

balatus, iis, m. (bald), @ bleating, 9, 
565. 
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bald, avi, atus, 1, n., zo d/eat, subst., 
balans, antis (sc. ovis), f.; pl., ba- 
lantés, ium ov um, sheep. 

balteus, i (gen. dissyl., 10, 496), @ 
belt, 5, 313. 

barathrum, i, n., ax .abyss, chasm, 
gulf, 3, 421. 

barba, ae, f., the beard, 3, 593. 

barbaricus, a, um, adj., foreign, bar- 
baric, 2, 504. 

barbarus, a, um, adj., davdarian, sav- 
age, 1, 539; foreign, barbaric, 11, 
777; subst., barbarus, i, m., @ dar- 
barian, mercenary stranger, or sol- 
der. 

Barcaei, orum, m., the Barcaeans; 
people of Barce or Ptolemais, a town 
in Cyrenaica, 4, 43. 

Barcé, és, f., che nurse of Sychaeus, 
4, 632. 


Batulum, i, n., 2 Samnite town in 
Campania, 7, 739. 

beatus, a, um, see bed, 

Bébrycius, a, um, adj., Bebrycian, or 
Bithynian ; of Bebrycia, a country 
in Asia Minor on the coast of Bithy- 
mia, 5, 373. 

Bélidés, ae, m., @ soz or male descend- 
ant of Belus, 2, 82. 

bellator, Sris, m. (bell6), 2 warrior, 
II, 5533 adj., warlike, 12, 614. 

bellatrix, icis, f. (bell6), a female war- 
rior; adj., warring, a warlike hero- 
ine, 1, 493. 

bellipoténs, entis, adj. (bellum and 
poténs), powerful in war; subst. 
m., the god of war, 11, 8. 

bell6, avi, atus, 1, n., and bellor, dep. 
I, n. (bellum), 20 wage war; fight, 
I, 466; dep., 11, 660;  subst., 
bellans, antis, c. pl., bellantés, ium 
or um, combatants, warriors, 1, 466. 

Bellona, ae, f. (bellum), che goddess of 
war, sister of Mars, Bellona, 7, 319. 


bellum, i, n. (duellum, cf. duo), con- 
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fiict, war, freq.; @ battle, 8, 6293 
personified, Bellum, war, the de- 
mon of war, 1, 294. 

bélua, ae, f., a deast, large, monstrous, 
or hideous, 6, 287. 

Bélus,i, m. 1. Belus, king of Tyre 
and Sidon, and father of Dido, 1, 
621. 2. The founder of the line of 
kings from whom Dido was de- 
scended, 1, 729. 

Bénacus, i, m., a lake tn Cisalpine 
Gaul, through which flows the Min- 
clus, 10, 205. 

bene, adv. (bonus), zwed/, freq.; pleas- 
antly, sweetly ; wisely, safely ; com- 
par., melius, detter, more, 1, 452. 

benignus, a, um, adj., of a kindly 
spirit, benevolent, friendly, favor- 
able, hospitable, 1, 304. 

bed, avi, atus, 1, a., Zo bless, make 
happy; p., beatus, a, um, dessed, 
happy, 1, 94. 

Berecyntius, a, um, adj., pertaining to 
Berecyntus, a mountain of Phrygia, 
sacred to Cybele, 6, 784. 

Beroé, és, f., Beroé, the wife of Dory- 
clus, an Epirote follower of Aeneas, 
5, 620. 

bi-, see bis. 

bibd, bibi, 3, a., zo drink, 1, 473, et 
al.; fig., take in, drink in, 1, 749; 
of weapons, 11, 804. 

bibulus, a, um, adj. (bibo), drinking 
readily ; absorbing quickly ; dry, 6, 
D2 

bicolor, ris, adj. (bis and color), of 
two colors, 8, 276; mottled, dappled, 
5, 566. 

bicornis, e, adj. (bis ad cornii), two- 
horned, of rivers, with reference to 
their divided mouths, 8, 727. 

bidéns, entis, adj. (bis ad déns), hav- 
ing two teeth or two complete rows of 
teeth; subst., f. (sc. victima), az 
animal suitable for the altar; a 
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sheep with two conspicuous teeth 
supplanting two of the milk-teeth; a 
sheep, 4, 57. 

biforis, e, adj., having two doors or 
openings; twofold, double; of a 
double pipe with one mouth-piece, 
9, 618. 

bifOrmis, is, adj. (bis azd forma), of 
twofold shape or form, two-formed, 
6, 25. 

bifrons, frontis, adj., ¢wo-faced, double- 
faced, 7, 180. 

bigae, arum, f. pl. (bis ezd iugum), a 
team of two horses ; a car or chariot 
drawn by two horses ; a car, 2, 272; 
bigis in albis, 2x a chariot drawn 
by two white horses, 12, 164. 

biiugus, a, um, adj. (bis azd iugum), 
of a two-horse team or chariot; 
coupled, yoked, 10, 253; chartot-, 5, 
144; subst. biiugi, orum, m., @ 
double team or two-horse chariot, 10, 
575: 

bilinguis, e, adj. (bis aud lingua), 
double-tongued ; fig., deceitful, treach- 
erous, 1, 601. 

bilix, icis, adj. (bis avd cf. licium, 
thread), two-threaded, double-plaited, 
12, 375. 

bimembris, is. adj. (bis ezd mem- 
brum), having two kinds of mem- 
bers, subst., bimembrés, ium, m., 
Centaurs, 8, 293. 

bini, ae, a, adj. num. distrib. (bis), 
two by two; two to each, 5, 61; poet. 
as cardinal, wo, 1, 313, et al. 

bipaténs, entis, adj. (bis ad pated), 
with twofold opening ; with twofold 
or double doors, 2, 330. 

bipennis, e, adj. (bis azd penna), ¢wo- 
winged ; two-edged, 11, 135; subst., 
f., @ two-edged ax, 2,627; a battle- 
aX, 2, 479. 

birémis, is, f. (bis avd rémus), @ 
boat with two oars, or ship with two 
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banks of oars; a galley or ship, 1, 
182. 

bis, ady. (in composition bi-), ‘wice, 
I, 381. 

Bitias, ae, m. 1. Butias, a Cartha- 
ginian nobleman, 1, 738. 2. A 
Trojan, 9, 672. 

bivius, a, um, adj. (bis azd via), lead- 
ing two ways, 11, 516; subst., biv- 
ium, il, n., zke meeting of two roads ; 
@ crossway, 9, 238. 

blandus, a, um, adj., fondling ; fawn- 
ing ; coaxing» persuasive, alluring, 
enticing, 1, 670; grateful, calm, 5, 
827. 

Bola, ae, f.,a town, of the Aequi in 
Latium, 6, 775. 

bonus, a, um, adj., good, in every sense, 
freq.; friendly, kind, 1, 195; fit, 
valuable, proper, 5, 483; skillful, 
expert, able, nimble, 5, 430; auspi- 
ctous, propitious, 1, 734; subst., 
bonum, i, n., @ good thing; good; 
blessing, happiness ; comp., melior, 
ius, detter, freq.; superior, 5, 68; 
greater, 9, 156; subst., melius, 
Gris, n., a@ better thing; melius est, 
it zs better; in melius, for: the 
better; to a better state, 11, 426; 
meliodra, um, dedter things, 12, 153; 
superl., optimus, a, um, Jest, freq. 
For the adv. melius, see bene. 

Boreas, ae, m., the north wind, 3, 687; 
the god of the north wind, Boreas, 
son of the river-god Strymon (others, 
thé north), 10, 350. 

bos, bovis, c., az ox, 2, 306; dull, 5, 
405; cow, 7, 663; Aetfer, 7, 790; 
pl., cattle, 3, 220. 

bracchium, ii, n., strictly, the forearm 
from the hand to the elbow; in 
general, she arm, 2, 792, et al.; 
fig., dmb, branch, of a tree, 6, 
282; sail-yard, 5, 829; of walls, 3, 
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bractea, ae, f., 2 chin plate of metal, 
gold-forl, -leaf, 6, 209. 

brevis, e, adj., shor¢, of space, 3, 5073 
shallow, 5, 221; of time, brzef, 10, 
467; subst. pl. brevia, ium, n., 
shoals, 1, 111. 

_ breviter, adv. (brevis), drze/ly ; in few 
words, 1, 561. 

Briareus (trisyll.), ei, m., Brzareus, 
or Aegaeon, one of the three Uranids, 
or sons of Uranus, giant monsters 
with a hundred (ie. very many) 
hands, 6, 287. 

Brontés, ae, m., ove of the Cyclops, in 
the forge of Vulcan, 8, 425. 

brima, ae, f., the winter solstice; 
winter, 2, 472. 

brimélis, e, adj. (briima), of the win- 
ter; wintry, 6, 205. 

Britus, i, m., @ surname of the Ju- 
nian gens, derived from Lucius 
Junius Brutus, the patrician leader 
who delivered Rome from the Tar- 
guins, 6, 818. 

bibd, Onis, m.; f. only once in Virgil, 
4, 462, an owl. 

bicina, ae, f. a crumpet, 7, 519. 

biicolicus, a, um, adj., pertaining to 
herdsmen and shepherds, pastoral ; 
subst., biicolica, Orum, ov On, n., 
pastoral poems, bucolics, 

bulla, ae, f., something resembling a 
bubble; a boss, a stud, 9, 359. 

biistum, i, n. (cf. combiird), the mound 
where the dead have been burned ; 
funeral pile, 11, 201; tomb, 12, 
863. 

Butés, ae, m. 1. 4 descendant of 
Amycus, king of Bebrycia, 5, 372. 
2. A Trojan, attendant of Ascanius, 
9, 647. 3. A Trojan, 11, 690. 

Buthrotum, i, n., 2 sown of Epirus, 
opposite Corcyra, 3, 293. 

buxum, i, n. (buxus), doxwood,; me- 
ton., @ top, 7, 382. 
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buxus, i, f., the box tree; meton., a 
fiute or pipe, 9, 619. 
Byrsa, ae, f., the cttadel of Carthage, 
I, 367. 
Cc 


caciimen, inis, n., @ point, peak, sum- 
mit, 3, 274. 

Cacus, i, m., Cacus, the giant of the 
Aventine, slain by Hercules, 8, 194. 

cadaver, eris, n. (cadO), a dead body, 
carcass, corpse, 8, 264. 

cado, cecidi, casus, 3, n., 2o fall, sink 
down, freq.; set, of the sun and 
stars, 2,9; fall in battle, 2, 368; in 
sacrifice, I, 334; of the wind, szd- 
side, cease; of the sea, subside, be 
hushed, 1,54; stn& in death, aze, 10, 
390; to fall out, happen, 2, 709. 

cadiicus, a, um, adj. (cado), Aadle to 
fau,; destined, doomed to fall, or die, 
10, 622; slain, 6, 481. 

cadus, i, m., ajar, wine-jar, 1, 195; 
an urn, 6, 228. 

Caeculus, i, m., soz of Vulcan, and 
mythical founder of Praeneste, 7, 
681. 

caecus, a, um, adj., d/ind, freq.; 
blinded mentally, reckless, 1, 3493 
Il, 781; with fury, mad, 2, 3573 
of things which baffle or obstruct 
the sight or the mind, dar&, 3, 200; 
hidden, covered, 1, 536; secret, pri- 
vate, 2,453; from behind, 10, 733; 
uncertain or dim, 9,518; uncertain, 
6, 30; aimless, 4, 209; blinding, 12, 
444; of uncertain origin, 12, 617; 
of sound, zxdistinct, subdued, 10, 
98; obscure, 12, 591. 

caedés, is, f. (caedd), a cutting off or 
down, bloodshed, havoc, slaughter, 
I, 471, et al.; deadly blow, 2, 526; 
bloody attack, assault, 3, 256; blood, 
9, 818; pl. caedés, ium oy um, 


slaughter, bloodshed, 11, 648, et al, 
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Caedicus, i, m., Caedicus, an Etruscan 
chief, 9, 302. 

caed0, cecidi, caesus, 3, a. (rel. to 
scind6), zo cut, freq.; cut down, slay, 
2; 200; sacrifice, 5, 96; strike, 10, 
404. 

caelestis, e, adj. (caelum), delonging 
to the sky, celestial, 1, 11; heaven- 
sent, divine, 6, 379; subst., cae- 
lestés, ium oy um, c., the gods of 
heaven, 1, 387. 

caelicola, ae, c. (caelum azd cold), 
an inhabitant of heaven; @ god, 2, 
641, et al. 

caelifer, era, erum, adj. (caelum and 
ferd), heaven-bearing, sky-bearing, 
6, 796. 

cael6, avi, atus, I, a. (caelum, @ chise/), 
to cut in relief; carve, engrave, 
chase, emboss, 1, 640. 

caelum, i, n. (pl., caeli, Grum, m.), 
the sky, the firmament, the heavens ; 
heaven, 1, 2253; region, 1, 331; air, 
weather, 5, 18; the upper world or 
abode of Living men, as distinguished 
from Hades, 6, 896; personif., Cae- 
lus, i, m., che god Caelus, father of 
Saturn, 7, 140. 

Caeneus (dissyl.), eos, m, 1.4 Zhes- 
salian girl, formerly named Caentis, 
transformed by Neptune into a boy, 
6, 448. 2. A follower of Aeneas, 9, 
573: 

caenum, i, n., dirt, mud, mire, slime, 
6, 296. 

Caere, n., indeclin. (gen. Caeritis, f,, 

- abl. Caeréte, f.), Caere or Agydla, 
in the southern part of Etruria, 
now Cervetri, 8, 597; 10, 183. 

caerula, see caerulus. 

caerulus, a, um, adj., dark blue, 2, 381; 
sea-colored, azure, 5, 819; aark; 
black, 3,64; subst., caerula, crum, 
n., the dark blue waters; the sea, 3, 
208. 
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Caesar, aris, m., a2 surname of the 
Julian gens, esp. Gaius Lulius 
Caesar, dictator and founder of the 
Roman Empire. His name was 
enherited by his nephew and adopted 
son Octavius and his successors; 
Augustus Caesar, 1, 286; 6, 792. 

caesariés, €i, f., Zhe hair of the head, 
I, 590, et al. 

caespes, itis, f. (caed6), turf, sod, 3, 304. 

caestus, us, m. (caedO), @ gauntlet 
for boxing; ¢hongs or straps loaded 
with lead, and bound round the 
hand and arm, 5, 69. 

caesus, a, um, p. of caedo. 

caetra, ae, f., a short Spanish shield; 
buckler, target, 7, 732. 

Caicus,1,m., Caicus, commander of one 
of the ships of Aeneas, 1, 183. 

Caiéta, ae,f. 1. The nurse of Aeneas, 
7,2. 2. A town andhaven of Latium, 
named after thenurse of Aeneas (now 
Gaéta), 6, goo. ; 

calamus, i, m., @ reed or cane; an 
arrow, 10, 140, 

calathus, 1, m., @ wicker basket; work- 
basket, 7, 805. 

calcar, aris, n. (calx), a spur, 6, 881. 

Calchas, antis, m., Calchas, a priest 
and prophet of the Greeks, at Troy, 
2, 100. 

calcO, Avi, atus, 1, a. (calx), Zo put 
under the heel; trample upon, mix 
by trampling, 12, 340. 

calefacid, féci, factus, 3, a.; pass., 
calefid, factus sum, fierl (caled 
and facid); to make hot, glowing, 
12, 66; fig., exctde, arouse, 12, 269. 

cale6, ui, 2, n., Zo de warm; to glow, I, 
417. 

Calés, ium, f., a town of Campania, 
7; 728. 

calidus, a, um, adj. (cale6), warm, hot, 
6, 218; reeking, 10, 486; of the 
spirit or disposition, hot, fery. 
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1. caligd, inis, f., mz2s¢, fog, 3, 203; 
misly, obscurity; darkness, dimness, 
obscurity, 6, 267; smoke, 11, 187; 
cloud of dust, 9, 36; blinding dust, 
12, 466. 

2. caligo, are, 1, a. and n, (1, caligo), 
to be dark, darken, 2, 606. 

Calliopé, és, and Calliopéa, ae, f., 
chief of the Muses, and mother of 
Orpheus, 9, 525. 

callis, is, m., 2 narrow, uneven foot- 
path, path, 4, 405. 

calor, Gris, m. (caled), warmth, heat, 
vital heat, 4, 705. 

calx, calcis, f., and rarely m., che hee/, 
5, 324; the hoof of a horse, the fore 
foot, or hoof, 10,892; a spur, 11, 714. 

Calybé, és, f., an aged priestess of 
Juno, 7, 419. 

Calydon, Onis, f., @ sown of Aetolia, 
the abode of Meleager, 7, 306. 

Camarina, ae, f., a Syracusan colony 
on the southwest coast of Sicily, 3, 
401. 

Camers, ertis, m., Camertes or Camers, 
a follower of Turnus, 10, 562. 

Camilla, ae, f., @ Volscian heroine, 
ally of Turnus, 7, 803, et al. 

Camillus, i, m., 17. Furius Camillus, 
the conqueror of Veit, who expelled 
the Gauls from Rome after the cap- 
ture of the city, B.C. 390, 6, 825. 

caminus, i, m., a furnace; forge, 6, 
630; crevice, cavity, 3, 580. 

Campanus, a, um, adj. (Campania), 

_ of Compania, the country lying on 
the bay of Naples; Campanian, 10, 
145. 

campus, 1, m., a plain, field, 5, 128, 
et al.; @ race-course, 5, 144; a field 
of combat, 12, 116; fig., of the surface 
of the sea, Alain, 6, 724; Mavortis 
Campus, ‘he Campus Martius, or 
Field of Mars, on the left bank of 
the Tiber at Rome, 6, 873. 
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canded, ul, 2, n., 4o be of pure white- 
ness ; Pp. candens, entis, whzze, 4, 61; 
at white heat; glowing, 3,573; 12,91. 

candidus, a, um, adj. (candeo), pure 
white; snow-white,; white, 6, 708; 
Jatr, 5, 571. 

candor, oris, m. (canded), shining, 
brilliant whiteness ; whiteness, 3, 538. 

I. canéns, entis, p. of caneo. 

2. Canéns, entis, p. of cano. 

caneo, ui, 2, n. (canus), zo de whe or 
gray, to whiten, 5,416; caneéns, entis, 
white, hoary, 10, 192. 

canis, is, c., a dog, freq. 

canistra, Orum, n. pl., a dasket; bas- 
kets, 1, 701. 

canités, é1, f. (canus), oaryness, gray- 
ness; gray hair, 6, 300; gray hairs, 
old age, 10, 549. 

cand, cecini, 3, n. and a., Zo make 

musical and rhythmical sounds with 

voice or instrument; to make mel- 

ody, play, or sing, to sing, rehearse, 

celebrate im song oY verse, 1,13; to 

Speak in measure or rhythm, to 

proclaim, as prophet or priest, 2, 

176; reveal, 3,155; foretell, 2, 124; 

rehearse, narrate, 4,14; explain, in- 

terpret, 5; 524; warn, 12, 28; fore- 

bode, croak, 11, 399; sound, 7, 513. 

canorus, a, um, adj. (cand), cuneful, 
harmonious, 6, 120; resounding, 9, 
503. 

cantus, tis, m.(can6), a singing or play- 
ing; melody; song, 1, 398; strain, 
sound, 6, 165; tucantation, charm, 
7) 754 

canus, a, um, adj., white, of the hair 
and beard; whitened, hoary, of frost 
and cold; of the sea, foaming, 
hoary, 8, 672; gray-haired, vener- 
able; hoary, 1, 292. 

Capénus, a, um, adj. (Capéna), of 
Capena, a town in the southern part 
of Tuscany, 7, 697. 
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Caper, pri, m., @ he-goat; a@ goat. 

Capesso, ivi oy il, itus, 3, intens. a. 
(capi0), zo setze, 3, 234; fig., day 
hold of, assume, 8, 507; seek to 
reach, hasten to, 4, 346; undertake, 
achieve, perform, 1, 77. 

Caphéreus, ei, m., Caphareus, a pro- 
montory on the southern coast of 
Leuboea, 11, 260. 

capio, cépi, captus, 3, a., ¢o ake with 
the hand, freq.; sezze, 2, 314; fig., 
conquer, 9, 2607; occupy, 1, 396; 
catch, captivate, deceive, charm, al- 
lure, receive, accept, 3, 488; enter 
upon, celebrate, 7, 403; contain, 7, 
466; confine, 9,644; p., subst., cap- 
tus, 1, m., @ prisoner, captive, 2, 
64. 

Capitolium, ii, n. (caput), che Capital, 
or national temple on the Capitoline 
hill at Rome, containing the shrines 
of Jupiter, Juno, and Minerva, 6, 
836; pl., the Capitoline places, or 
buildings, the Capitoline, 8, 653. 

Capra, ae, f. (caper), @ she-goat; a 
goat, 

caprea, ae, f. (caper), a kind of wild 
goal; a roe. 

Capreae, arum, f. (caper), Capreae, 
now Capri, an island in the Bay of 
Naples, 7, 735+ 

caprigenus, a, um, adj. (caper and 
root gen-), pertaining to goats; of 
the goat kind, of goats, 3, 221. 

captivus, a, um, adj. (capid), caken 
in war, captured, captive, 2, 765; 
of « captive or of captives, 10, 520; 
subst., captivus, i, m., a capiive, 9, 
273. | 

capt6, Avi, atus, 1, freq. a. (capid), Zo 
lay hold upon vigorously, of the air, 
3, 514: 

captus, a, um, p. of capio. 

¢apulus, i, m. (capid), the handle; 
hilt, 2, 553+ 
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caput, itis, n., the head of men or ani- 
mals, freq.; by synecdoche, che per- 
son, being, life, 2, 751, et al.; living 
body, life, 4,699; personal interest, 
welfare, fortune, life, 4, 354; of 
plants, the head or flower, 9, 437; 
of other objects, a captain, leader, 
chief, 11, 399, et al. ; author, insti- 
gator, source, cause, 11, 361; chief 
town, capital, sovereign city, 10, 
203; @ peak or summit, 6, 3603 
point, end, of a bow, 11, 861; of 
rivers, etc., fountain-head, source, 
spring; pl., capita, in enumerating 
animals, ead, 3, 391; in caput, 
headlong, 1, 116; supra caput, 
overhead, above, 3,194; hdc caput, 
this person, myself, me, 8, 570. 

Capys, yos or yis, m. 1. The com- 
mander of one of the ships of Aeneas, 
1,183. 2. The eighth king of Alba, 
6, 768. 

Car, Caris, see Carés, 

carbaseus, a, um, adj. (carbasus), of 
linen, lawn-, linen-, 11, 776. 

carbasus, i, f. (pl. carbasa, rum, n.), 
finen, cloth or web of lawn, 8, 34; 
canvas, @ Sarl, 3, 357. 

carcer, eris,m., a dungeon, hold, prison, 
I, 54; carcer, or pl., carcerés, che 
stalls; the starting place or barrier 
in the circus or race-course, 5, 
145. 

carchésium, ii, n., a large drinking 
vessel with two handles ; bowl, beaker, 
5) 77: 

card6, inis, m., a hinge, pivot, 1, 449; 
the socket in which the pivot plays, 
2,493; fig., a turning point, crisis, 
emergency, 1, 672. 

carentum, for carentium, gen. pl. of 
car€ns, p. of cared. 

careO, ui, itus, 2, n., Zo be without, to 
be free from, 2, 44; to be deprived 


of; 4, 432... i 
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Carés, ium, Gr. acc., as (sing., Car, 
Caris), m. (Caria), “he Carians, of 
Caria in the southwestern part of 
Asia Minor, 8, 725. 

carina, ae, f., the keel of a ship, ship, 
4, 398; @ boat, 6, 391; frame, tim- 
ber, 5, 682. 

Carinae, drum, f., te Carinae, a 
quarter of Rome between the Caelian 
and Esquiline, 8, 301. 

carmen, inis, n., 2 song, hymn, ode or 
poem, freq.; @ line or verse, 3, 287; 
a response, prophecy, 3,445; an in- 
cantation, charm, spell, 4, 4873 cry, 
moan, 4, 402. 

Carmentalis, e, adj. (Carmentis), of 
Carmentis, 8, 338. 

Carmentis, is, f. (carmen), Carmentis, 
a prophetess, mother of King ELvan- 
der, 8, 336. 

Carpathius, a, um, adj., of Carpathus, 
an island northeast of Crete; subst., 
Carpathium, ii, n., the Carpathian 
Sea, 55 595- 

carpo, carpsi, carptus, 3, a., Zo pluck or 
pull, crop, browse upon, eat, graze; 
cause to graze, pasture; gather, ©, 
146; fig., catch, breathe, enjoy, 1, 
388; consume, 4,2; devour, waste, 4, 
32; carpere prata, etc., ¢o course 
over. 

carus, a, um, adj., dear, 4, gI, et al. ; 
poet., active, loving, fond, 1, 6773 
affectionate, tender, 11, 215. 

Casmilla, ae, f., he mother of Camilla, 
II, 543. 

Casperia, ae, f., a town of the Sabines, 
7) 714. 

Caspius, a, um, adj., of che Caspian 
Sea, Caspian; Asiatic, 6, 798. 

Cassandra, ae, f., a daughter of Priam, 
beloved of Apollo, and inspired by 
hin with prophecy; but because she 
did not requite his love, condemned 
to foretell the destruction of Troy 
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without being believed by her country- 
men, 2, 246. 

cassida, ae, and cassis, idis, f., @ hed- 
met (of metal), 11, 775. 

cassus, a, um, adj., void, deprived of, 
2, 85; fruitless, vain, 12, 780. 

castellum, i, n. (castrum), @ fortress, 
stronghold, castle, 5, 440. 

castigd, avi, atus, I, a. (castus and 
ago), to chastise, punish; chide, re- 
prove, rebuke, 5, 387. 

Castor, oris, m., @ Trojan warrior, 
10, 124. 

castra, drum, n. (sing., castrum, i, n., 
castle, fort), a camp, 2, 462; fleet, 
4, 604; naval camp, station, 3, 519 ; 
hive, 12, 589. 

1. Castrum Inui, @ town in Latium 
near Antium and Ardea, 6, 775. 

2. castrum, i, n., see castra. 

castus, a, um, adj., pure, 6, 563 5 pious, 
3, 409 ; sacred, holy, 6, 661. 

casus, ts, m. (cad6), a falling, close ; 
fall, destruction, 2, 507; fortune, 
chance, fate, 1, 615; event, 8, 5333 
hardship, misfortune, 1, 599; dan- 
ger, peril, 2, 563; juncture, crisis, 
4, 500; fate, death, 5, 869. 

catéia, ae, f., a slender javelin, 7, 741. 

catena, ae, f., a chain, fetter, 6, 558. 

caterva, ae, f., a troop, squadron, band, 
2, 370; crowd, throng, multitude, 
2,40; flock, 11, 456. ; 

Catilina, ae, m., Z. Sergius Catiline, 
the conspirator, 8, 668. 

Catillus, i, m., Catillus, with his 
brother, Tiburtus, founder of Tibur, 
7, 672. 

Cato, Onis, m., a family name in the 
Porcian gens. 1. M. Porcius Cato, 
called the Censor and. also Senex, 
6, 841. 2. MW. Porcius Cato the 
younger, who perished by his own 
hand at Utica; hence, called Uti- 
censis, 8, 670, 
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catulus, i, m., @ young dog; a whelp, 
the young of wild animals; a cub, 
whelp, 2, 357. 

Caucasus, i, m., the Caucasus; the 
Caucasian Mountains, between the 
Caspian and Euxine, 4, 367. 

cauda, ae, f., the zazl, 3, 428, et al. 

caulae, arum, f., 27 opening, a passage; 
sheepfold, 9, 60. 

caulis, is, m., @ stalk, 12, 413. 

Caulon, onis, m., Calon, or Caulonia, 
a town on the east coast of Bruttium, 
3: 553+ 

Causa, ae, f., @ cause, reason, 1, 25 ; 
cause, occasion, 2, 285; pretext, 
excuse, occasion, 4, 513; @ reason, 
an argument, 8, 395; @ cause (judi- 
cial), 6, 849; with infin., 10, 90. 

cautés, is, f., a craggy or pointed rock, 
or cliff; rock, crag, 3, 534. 

cautius, adv., comp. of cauté; more 
cautiously, 11, 153. 

Cavea, ae, f. (cavus), a hollow place; 
that part of the theater or circus 
which was occupied by the spectators, 
8, 636; a@ theater; natural amphi- 
theater, 5, 340. 

caved, cavi, cautus, 2, n. aud a., Zo be 
on one’s guard, to beware, w. subst., 
Hila 203. 

caverna, ae, f. (cavus), a hollow ; cav- 
ern, 2, 53, et al. 

cavo, avi, atus, I, a. (cavus), Zo hollow 
or scoop out; p., cavatus, a, um, ho/- 
lowed out ; vaulted, 1, 310. 

cavus, a, um, adj., Zollow, 1, 81; con- 
cave, 8,599; arching, vaulted, 2, 
487; cavae maniis, the palms of the 
hands, 12, 86. 

Cécropidés, ae, m., @ son or descend- 
ant of Cecrops; pl., the Athenians, 
G, 20: 

céd6, cessi, cessus, 3, a. and n., fo go, 
freq., go away, depart, 6, 460; re- 
fire, withdraw, recede, 3,496; desist 
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Jrom, 9, 620; give way, 4, 636; 
abate, 9, 126; draw back, 5, 445; 
submit, yield, 2,704; fall to, come 
into one’s possession, 3, 297; to come 
behind, 3, 4843; result, turn out; 
turn out well, prosper, 12, 148. 

cedrus, i, f., the cedar, 11, 1373 cedar 
wood, 7, 178, 

Celaend, iis, f., one of the Harpies, 3, 
200s 

celebro, Avi, atus, 1, a. (celeber, fre- 
quented), to attend or be present in 
great numbers; to attend, honor, 1, 
735; celebrate, 5,58; observe, 8, 268. 

Celemna, ae, f., a town of Campania, 
7> 739: 

celer, eris, ere, adj., fleet, rapid, active, 
nimble, swift, 4, 180, et al; in a 
predicate, sw7/tly, 6, 425. 

celero, avi, dius, I, a. (celer), 40 speed, 
hasten, 1, 357, et al. 

cella, ae, f., @ storeroom, granary, 
wine-cellar ; cell of the honeycomb, 
I, 433; shrine, of a temple. 

céld, avi, atus, 1, a., 2o hide, conceal, 
Twgsisvet aly 

celsus, a, um, adj. (celld, rise), high, 
lofty, 1, 56, et al. 

Centaurus, i,m. 1. 4 Centaur, a fabu- 
lous monster, with a human head 
and neck and the body of a horse, 6, 
286. 2. The name of a ship in the 
freet of Aeneas (fem.), 5, 122. 

centénus, a, um, distr. num. adj. (cen- 
tum); pl., @ hundred each, 9, 162; 
sing. (after the analogy of mztus, 
many a), a unit repeated the hun- 
dredth time, render by the plural, a 
hundred, 10, 207; as cardinal, a 
hundred, 10, 566. 

centum, indecl. num. adj., hundred, 
6, 625. 

centumgeminus, a, um, adj., Aundred- 
fold; of the hundred- (or many-) 
handed Briareus, 6, 287. 
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céra, ae, f., wax. 

Ceraunia, drum, n. pl., the Ceraunian 
peaks, a range of mountains on the 
coast of Epirus, 3, 500. 

Cerberus, i, m., Cerberus, the three- 

- headed watch-dog of Pluto, ©, 417. 

Cerealis, e, adj. (Cerés), of Ceres; 
pertaining to Ceres or to grain; 
Cereadlia arma, utensils for prepar- 
ing grain ot making bread ; instru- 
ments of Ceres, 1, 177. 

cerebrum, i, n., “re brain, 5, 413, et al. 

Cerés, eris, f., daughter of Saturn and 
Ops, and goddess of agriculture ; 
meton., corm, grain, 1,177; bread, 
I, 701; cake, loaf, 7, 113; Cerés 
laborata, d7ead, 8, 181. 

céreus, a, um, adj. (céra), waxen, 12, 
589. 

cerno, crevi, crétus, 3, a. (rel. to xplvw, 
decide), to distinguish ; discern, per- 
ceive, see, behold, 1, 413; freq., descry, 
3,552; for adécernere, to contend, de- 
cide, 12, 709. 

cernuus, a, um, adj., wth head or face 
prone downward ; pitching, bending 
with the head to the ground, pros- 
trate, 10, 894. 

certamen, inis, n. (certd), a striving, 
a struggle; effort, 5, 1973; combat, 
emulation, strife, 3,128; battle, war, 
8, 639; contest, game, 5, 286. 

certatim, adv. (cert6), wich striving or 
contention ; emulously, vying one 
with another; with every blow, 2, 
628; emulously, 3, 290; impatiently, 
11, 486; as tf in rivalry ; fiercely, 
II, 209. 

certé, adv., see certus. 

certo, avi, atus, I, n. (certus), Zo make 
certain by conflict ; to contend, 2, 30; 
struggle, strive, 3, 668; with dat., 
to struggle against, contend with, 
rival; with infin., 4, 443; impers., 
certatur, ¢¢ ts fought; we fight; cer- 
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tatum est, we have fought, 11, 313; 
certandum est, we must fight, 12, 
890. 

certus, a, um, p. (cern), determined ; 
distinct ; separate, peculiar, fixed, 
2, 3503; 6, 673; stated; direct, 2, 
212; resolved, 2,554; certain of, 
resolved on, 4, 554; confident, stout, 
9, 249; unerring, 12, 490; secure, 
9, 96; trustworthy, sure, faithful, 1, 
576; undoubted, true, 6, 3223; cer- 
tum est, z¢ 7s determined, I resolve, 
we resolve, 3, 686; (aliquem) cer- 
tum facere, zo zzform, 3,179; adv., 
certé, certainly, surely, at any rate, 
at least, 1, 234, et-al. 

cerva, ae, f. (cervus), @ hind, 4, 69; 
stag, 6, 802. 

cervix, icis, f., she eck, including the 
back or nape of the neck, 1, 477, 
et al. 

cervus, i, m., @ stag, deer, 1, 184, et al. 

cess0, avi, atus, I, intens. n. (cédd), 
to remit action; stay, linger, rest ; 
be inactive, 1,672; cease, 2, 468; 
delay, 6, 51; impers., cessatum est, 
delay has been made, has happened, 
II, 288. 

cété, see cétus. 

cetera, see céterus. 

céterus, a, um, adj. (nom. sing. masc. 
not used), che other, 2, 207; other ; 

the rest of, 5, 74, freq.; n. pl., 
cétera, adverbially, 2 other respects, 
3, 594; as to the rest, henceforth, 9, 
656. 

Cethégus, i, m., a Rutulian, 12, 513. 

cétus, i, m.; cétos, i,n.; pl. cété, 
KHTos, whales, sharks, sea-monsters, 
o22s 

ceu, adv. and conj. (ce-ve), as, just 
as, 5, 88; as if, 2, 438, et al. 

Chalcidicus, a, um, adj., of Chalcis, 
the chief town of Euboea; Chalci- 
dian, 6, 17. 
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Chalybes, um, m., a Zeople of Pontus, 
skillful in making steel ; the Chaly- 
bes; meton., masses of steel or iron, 
8, 421; metalla Chalybum, mzzes 
of tran, 10, 174. 

chalybs, ybis, m., sdee/, 8, 446. 

Chaon, onis, m., a 7rojan, brother of 
Helenus, 3, 335- 

Chaonia, ae, f., 2 country of Epirus, 
named after Chaon, 3, 335. 

Chaonius, a, um, adj., of Chaonia ; 
Chaonian, 3, 293. 

Chaos (only in nom. and acc. sing.), 
n., 1. Votd and boundless space. 
2. Chaos, father of Night and Ere- 
bus, 4, 510; placed among the in- 
fernal gods, 6, 265. 

Char6n, Gntis, m., son of Erebus and 
Night, and ferryman of the Styx, 
6, 299. 

Charybdis, is, f., 2 whirlpool near the 
Sicilian coast, in the Straits of 
Messina, opposite the rock of Scylla ; 
personified as a monster, 3, 420. 

Chimaera, ae, f. 1. A monster, said 
to have infested Lycia, having the 
head of a lion, the body of a goat, 
and the tail of a dragon, and breath- 
ing out fire, 6, 288. 2. The name 
of one of the ships of Aeneas, 5, 118. 

chlamys, ydis, f., 2 mantle or cloak of 
woolen cloth, worn by the Greeks; a 
mantle, 3, 484. ; 

Chloreus (dissyll.), ei ad eos, m., 
Chloreus, a Trojan, priest of Cybele, 
11, 768. 

choréa, ae, f., 2 circling dance, 10, 
224; a dance, 6, 644. 

chorus, i, m., @ dance in a circle; a 
dance; a company of singers or 
dancers, choir, train, 1, 499; band, 
troop, 5, 581; festival, 11, 737. 

Chromis, is, m., 2 7rojan, 11, 675. 

cied, civi, citus, 2, a. 40 cause, to 
move, Stir, 2, 419; agitate, move, 
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4, 122; excite, kindle, rouse, 6, 1 65; 
rause, 12, 104; call upon, invoke, 
3, 68; call up, exhibit, in telan Cd 
tears, shed, 6, 468; p., citus, a, um, 
swifily moved or driven; speedy, 
rapid, swift, 1, 301; as an ady., 4, 
574; adv., cito, speedily; soon; 
comp., Citius, 5, 242. 

Ciminus, i, m. Lake Ciminus, in 
Etruria, 7, 697. 

I. cinctus, a, um, p, of cingo. 

2. Cinctus, tis, m. (cingo), am encir- 
cling; a mode of girding ; cincture, 
4, O12. 

cing6, cinxi, cinctus, 3,a., 4o gird, 2, 
520; clothe, 8, 282; surround, in- 
close, 1, 1123; encompass, envelop, 5, 
13; wreathe, crown, 5,713; involve, 
I, 673; fly around, 1, 398. 

cingulum, i, n. (cing6), a pirdle, belt, 
I, 492. 

Cinis, eris, m., ashes, embers, 5, 7433 
ashes of the dead, 4, 34; meton., 
tomb, sepulcher, 4, 633. 

Cinyrus, i, and Cinyrds, ae, m., @ 
Ligurian chief, 10, 186. 

circa, adv. and prep. with acc. (rel. to 
circum); adv., around, 7, 5353 
prep., about, around. 

Circaeus, a, um, adj. (Circé), of 
Orrcom7 alos 

Circé, és or ae, f., a sorceress, daughter 
of flelios and Perse or Perseis, 3, 
386, et al. 

circénsis, e, adj. (circus), pertaining 
to the Circus Maximus, Circensian, 
8, 636. 

circuitus, tis, m. (circume6), @ going 
round, circutt, 3, 413. 

circulus, i, m. (circus), @ circle or 
orlit; ring ; chain, torques, collar, 
5> 559+ 

circum, ady. and prep. with acc.; 
ady., about, around; prep., around, 
about. 
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circumd6, dedi, datus, dare, 1, a., 40 
put or throw around, with abl., zo 
encircle, surround, encompass, in- 
close with, 1, 368; of dress, g7rd, 9, 
462; adorn, 6, 207; set, 1, 5933 
border, 4, 1373 with dat., throw 
around, 2, 792; twine or cowl 
around, 2, 219; put round, 2, 510. 

circumes, ivi ov ii, itus, 4, n. and a. 
(circum and e0), to go about, circle 
round, 11, 761. 

circumferd, tuli, latus, ferre, irreg. 
a., to bear round; pass around, 
sprinkle, purify by sprinkling, ©, 
229; cast about, 12, 558. 

circumflecto, flexi, flexus, 3, a., 20 dend 
around, turn far round, 3, 430. 

circumfund6, fidi, fisus, 3, a. zo 
pour around; to encompass, sur- 
round, pass., circumfundor, fisus 
sum, in middle signif., zo rush 
around, surround, 2, 3833 p., cir- 
cumfisus, a, um, surrounding, I, 
586; gathering around, 6, 666. 

circumfusus, a, um, p. of circum- 
fundo. 

circumlig6, avi, atus, I, a., Zo fe or 
bind round or to, 11, 555. 

circumsisto, steti, 3, a. and n., Zo take 
one’s stand around; gather round ; 
assail, surround, 8, 490. 

circumsono, I, n. and a., fo sound 
about; raise a din around, 8, 474. 

circumspici0, spexi, spectus, 3, a. and 
n. (circum and specid, look), zo 
look around; cast a glance round 
upon ; survey, 2,68; look round and 
see, 12, 896; observe, 3, 517; look 
round for, look out, seek. 

circumsto, steti, 1, a. and n., ¢o stand 
around; hem in; threaten, beset, 
10, 905; encompass, threaten, 2, 
559- 

circumtextus, a, um, p. (circum and 
tex), woven round, 1, 649. 


VIRGIL’S AENEID 


circumvenid, véni, ventus, 4, a., Zo 
come about, surround, 6, 132. 

circumvold, avi, atus, I, a. ¢o fly 
around or surround in flying; 
hover round, swoop round, 3, 2333 
enshroud, cover, 2, 300. 

circumvolv6, zo perf, voliutus, 3, a., 40 
roll round ; pass., to complete, 3, 284. 

circus, 1, m., @ circle, circuit, circular 
area, 5, 289; surrounding multi- 
tude or throng of spectators, 5, 109. 

Cisséis, idis, f. (Cisseus), the daughter 
of Cisseus ; Hecuba, 7, 320. 

Cisseus (dissyll.), ei, m. I. Czssezs, 
a king of Thrace, said by a@ late 
myth to have been the father of 
Hecuba, 5, 537. 2. A Rutulian, 
TOs 

citatus, a, um, p. of cit6d, swdftly 
driven or swiftly running, 12, 373. 

CithaerOn, Snis, m., @ mountain of 
Boeotia, where the orgies of Bacchus 
were celebrated, 4, 303. 

cithara, ae, f., the cithara, cithern, or 
lute, I, 740. 

citius, see cied. 

cito, adv., see cied. 

citus, a, um, p. of cied. 

Civilis, e, adj. (civis), pertaining to 
the citizen ; civil, civic, 6, 772. 

Civis, is, c., @ citizen, 2, 42, et al.; pl., 
comrades, 5, 196. 

cladés, is, f., destruction ; slaughter, 
carnage, 2, 361; scourge, destroyers, 
6, 843. 

clam, adv., secretly, 1, 350. 

clam6, dvi, atus, 1, a. and n. (rel. to 
kahéw, call), to call, 12, 6003; call; 
call upon, 4, 674; cry out or aloud, 
Shout, 9, 442. 

clamor, Gris, m. (clamG), @ shout, et 
al.; loud cry or shriek, 2, 488; a 
call, 2, 769; clamor, outcry, shout- 


ing, 1, 875 sound, roaring sound, 3, 
566. 
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clangor, Gris, m. (clango, resound), a 
clashing sound, braying, din, blast, 2, 
313; rushing sound, flapping, 3, 220. 

clarésco, clarui, 3, inc. n., Zo become 
clear to the ear or eye; grow loud, 
imcrease, 2, 301. 

Clarius, a, um, adj., of Claros, a town 
in Lonia, noted for one of the oracles 
of Apollo located there; Clarian, 3, 
360. 

I. clarus, a, um, adj., clear, of sight 
or sound; clear, 1, 588; shining, 
bright, lustrous, 9, 582; making 
clear; fatr, bright; shrill, loud, 3, 
519; fig., renowned, 1, 284; noble, 
‘illustrious, honored, 1, 550. 

2. Clarus, i, m., Clarus, a Lycian fol- 
lower of Aeneas, 10, 126. 

classicum, i, n, (classis), she sound of 
the trumpet; the trumpet, 7, 637. 

classis, is, f. (rel. to kahéw, call), a 
fleet, 1, 39; & ship, 6, 334; @ troop or 
body of soldiers, 7, 716; pl., armies 


or hosts (coming in ships or fleets), |, 


3, 602. 

Claudius, a, um, adj. (Claudius), per- 
taining to the family of Claudius ; 
Claudian, 7, 708. 

claud6, clausi, clausus, 3, a., Zo stor 
close ; freq., shut up ; shut up or close 
against, 1, 233; tuclose, bound, 8, 
4733 confine, 6, 734; with circum, 
surround, 1, 311; subst., clausum, 
I,n.,@ pen, 

claudus, a, um, adj., dame, limping, 
maimed, 5, 278. 

claustra, drum, n. pl. (claudd), fasz- 
enings; bolts, bars; barriers, 1, 56; 
narrows, straits, 3, 411. 

1. Clausus, i, m. @ chief of the 
Sabines, 7, 707. 

2. clausus, a, um, p. of claudo. 

clava, ae, f., a club, 10, 318. 

clavus, i, m., 2 nail, a peg; a helm, 


5» 177+ 


AENEID Vv 37 


cliéns, entis, m. (clu6, zo hear), a 
client, dependent, 6, 609. 

clipeatus, a, um, adj. (clipeus), axmed 
with a shield, or shield-bearing, 7, 
793- 

clipeus, i, m., and clipeum, i, n., 2 
round shield ; a shield, 2, 227, et al. 

Cloanthus, i, m., commander of one of 
the ships of Aeneas, 1, 222. 

Cloelia, ae, f., he Roman heroine who 
escaped with other maiden hostages 
Jrom the camp of Porsena, and swam 
across the Tiber to Rome, 8, 651. 

Clonius, ii, m., 2 Trojan, 9, 574. 

Clonus, i, m., the name of a Grecian 
stlversmith, 10, 499. 

Cluentius, ii, m., a2 Roman gentile 
name, 5, 123. 

Cliisinus, a, um, adj. (Clisium), of 
Clustum, 10, 655. 

Clisium, ii, n., one of the chief cities 
of Etruria, now Chzusz, 10, 167. 
Clytius, ii, m., the name of several 

Trojans, 9, 7743; 10, 129, etc. 

CnOsius, a, um, adj. (Cndsus oy Gno- 
sus), of Gnosus, a city in Crete; 
Gnosian, Cretan, 3, 115. 

co-, see cum. 

coactus, a, um, p. of cogo. 

Coclés, itis, m., Horatius Cocles, the 
Roman hero who defended the bridge 
against the Tuscans, 8, 650. 

coctus, a, um, p. coquo. 

Cocytius, a, um, adj., of Cocytus, 7, 
479. 

Cocytus, i, m., she Cocytus, “ the river 
of lamentation,” in the lower world, 
6, 132. 

coed, coivi ov coii, coitus, coire, irreg. 
n. and a., fo go or come together, as- 
semble, 7, 582; come together in con- 
fiict, join battle ; of the blood, stand 
still, congeal, curdle, 3, 30; come to 
terms, form a compact, 7, 3173 
coire in tinum, 0 come to one place, 
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unite, concentrate, combine, 9, 801, 
et al. 

coepid, coepi, coeptus (the tenses of 
the stem of the present are archaic), 
3, a. and n., Zo begin, 1, 521; subst., 
coeptum, i, n., a thing begun; an 
undertaking, enterprise, design, 4, 
642, et al. 

coeptus, a, um, p. of coepio. 

coerced, ui, itus, 2, a. (com- aud 
arceO), 4o keep in, hem in, confine, 
restrain, 6, 439; push on, lead on, 
Oy, 27° 

coetus, tis, m. (coed), a coming to- 
gether, an assembly, 5,43; @ flock, 
1, 398; banquet, feast, 1, 735. 

Coeus, i, m., ove of the Titans, and 
father of Latona, 4, 179. 

cogitd, dvi, atus, I, a. (com- and 
agitO), to ponder, intend, 

cognatus, a, um, adj., zear by birth, 
kindred, 3, 502. 

cognitus, a, um, p. of cogndscé. 

cognomen, inis, n., @ zame common to 
a family ; a surname ; name, 1, 267. 

cogndminis, e, adj. (cognodmen), of 
the same, or his name, 6, 383. 

cogn0scO, novi, nitus, 3 a, fo get 
complete knowledge of; ascertain, 
trace out; know, learn, 2, 10; for 
agnosco, recognize, 6, 340. 

COg0, coégi, coactus, 3, a. (com- and 
ago), zo drive, lead, assemble together, 
4, 289; condense, 5, 20; close up, 
12, 457; urge, impel, 9, 463; force 
(of tears), feigz, 2,196; compel, I, 
563; with two accusatives, 3, 56. 

cohibed, ui, itus, 2, a. (com- avd ha- 
bed), to hold together, restrain, con- 
fine, 3, 4243 check, curb, repress, 
12, 314. 

cohors, tis, f., @ cohort, one of the divi- 
stons or regiments of a Roman le- 
gion; a cohort; a fleet or squadron, 
3, 563; @ troop, 11, 500, 
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Collatinus, a, um, adj. (Collatia), of 
Collatia, a town of the Sabines near 
Rome; Collatine, 6, 774. 

colléctus, a, um, p. of colligo. 

collig6, légi, lectus, 3,a.(con azd lego), 
to gather, collect, assemble, 1, 143; 
gather up, fold up, 1, 320; reef, 5, 
15; contract, 12, 862; zncrease, 9, 
63; colligere sé in arma, Zo gather 
one’s self behind his shield, 10, 412. 

collis, is, m., a #2, freq. 

collum, i, n., tke meck of men and 
animals, I, 654, et al.; of a plant, 
9, 436; pl., che meck, 11, 692. 

cold, ui, cultus, a. and n., Zo 72//, culti- 
vate, 1, 532; inhabit, ive in, dwell 
in, fig., care for, cherish, love, favor, 
I, 16; observé, 7,602; revere, honor, 
4, 458; worship, 5, 63; p., cultus,— 
a, um; subst., culta, orum, n., plowed 
fields ; fields. 

colonus, i,m. (cold), @ cultivator or 
tiller ; a husbandman, freq.; settler, 
colonist, 1, 12. 

color, Gris, m., color, 4, 701, et al.; 
complexion, hue, 4, 558. 

coluber, ubri, m., a snake, serpent, 2, 
471. 

columba, ae, f., 2 pigeon, dove, 2, 516. 

columna, ae, f., a column, pillar, 1, 
428; Protei columnae, cre pillars 
of Proteus; the northern extremtties 
of Egypt, U1, 262. 

colus, 1 avd iis, f. (rarely m.), a ais- 
taff, 7, 805; spinning, 8, 409. 

com.-, for this prefix see cum. 

coma, ae, f., the hair, 1, 3193 mane, 
10, 726; fig., foliage, leafy crown, 
2, 629; leaves, branches. 

comans, antis, see I. como, 

comes, itis, c. (com- and ed), a com- 
rade; companion, 2, 294; friend, 
follower, 2, 796; attendant, 4, 664; 
ally, confederate, 2, 181; guide, 6, 
292; guardian, tutor, 9, 649. 
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cométés (cométa), ae, m., 2 comet, 
10, 273. 

I. comitatus, iis, m. (comitor), az 
accompanying or following ; a suite, 
train, retinue, 4, 215. 

2. comitatus, p. of comitor. 

comitor, atus sum, I. dep. a. (comes), 
to accompany, attend, follow, 3, 660; 
p-, comitatus, a, um, attended, ac- 
companied, 1, 312, et al. 

commendo, Avi, atus, I, a. (com- ad 
mandO), ¢o commit, consign, intrust, 
2, 748. 

commercium, ii, n. (com- azd merx, 
merchandise), trade; negotiation, 
compact, 10, 532. 

comminus, ady. (com- avd manus), 
hand to hand, 7, 553, 7333 2mme- 
diately; near at hand. 

commisced, ui, mixtus oy mistus, 2, 
a., to mix together, freq.; blend, 
mingle, 3, 633. 

commissum, i, see committd. 

commissus, a, um, p. of committd. 

committ6, misi, missus, 3, a., fo send or 
bring together ; join, unite, 3, 428; 
engage in, 5, 69; join, begin battle, 
11, 589; perpetrate, commita crime, 
I, 231; degin, 7, 542; consign, in- 
trust, 10,156; manum committere, 
to engage in conflict, to fight, 12, 60; 
subst., commissum, 1, n., a7 offense, 
a fault, a crime, 1, 136. 

commixtus, a, um, p. of commisced. 

commotus, a, um, p. of commoyeo, 

commoved, movi, motus, 2, a., 40 move 
completely ; move rapidly in proces- 
sion, 4, 301; rouse, start from 
cover, 7, 494; shake, stir, 5, 217; 
disturb, move, 1, 1263; agitate, ler- 
rify, 1, 360. . 

comminis, e, adj., shared together ; 
common, 2,573; public, 11, 435. 

I. como, xo perf, comatus, n. and a, 
(coma), 4o de hairy or long-haired ; 
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p-, comans, antis, hazry, 3, 468; 
crested, 2, 391; leafy, 12, 413. 

2. cOm0, cOmpsi, c6mptus, 3, a. (com- 
and em6), 40 arrange, of the hair, 
comb, dress, bind up, 6, 48; trim, 
10, 832; adorn, deck, 7, 751. 

compactus, a, um, p. of compingo. 

compagées, is, f. (com- avd pango), 
a joining ; fastening, joint, 1, 122. 

I. compello, avi, atus, 1, a., 20 address 
accost, speak to,1, 581; greet, salute, 
3, 299; chide, upbraid, 5, 161. 

2. compelld, puli, pulsus, 3, a., zo 
arive together ; compel; force, drive, 
RES 

compingo, pégi, pactus, 3, a. (com- 
and pango), to join together; pu, 
compactus, a, um, close-jointed, 12, 
674. 

complector, plexus sum, 3, dep. a., 
to embrace; cover, 2, 514; hold, 
5» 313 Setze, grasp, 11, 743. 

compleo, Evi, étus, 2, a., Zo fill up; 
fill, 2, 20; complete, 5,46; fulfill, 9, 
108. 

I. complexus, a, um, p. of complec- 
tor. 

2. complexus, ts, m. (complector), 
an embracing ; embrace, 1, 715. 
comp0n0, posui, positus (part. some- 

times compostus), 3, a, zo put 
together ; raise, build, 7, 6; found, 
3, 3873 lay up, store, 8, 317; putin 
order, arrange, adjust to regulate; 
close, 1, 374; put to rest in the tomb, 
bury, 1, 249; end, 4, 341; appease, 
calm, 1, 1353 agree upon, form, 10, 
15; put side by side for comparison, 
to compare, bring together in so- 
ciety or in peace, 8, 322; pass., ¢o 
be decided, to end, 12, 1093 adv., 
composit6, dy compact, 2, 129. 
comport6, avi, atus, I, a, Zo bring 
together, carry away, 9, 613. 
composito, see compono, 
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compositus (compostus), a, um, p. 
of compono. 

comprendo, prendi, prensus, 3, a., zo 
take hold of completely, seize, grasp, 
2,793; inclose, include ; catch, 7,733 
to include in description, enumerate, 
describe, 6, 626. 

comprénsus, a, um, p. of compréndo. 

compressus, a, um, p. of comprimo. 

comprim4, pressi, pressus, 3, a. (com- 
and prem6), ¢o press together ; re- 
press, check, restrain, stay, 2, 73. 

cOmptus, a, um, p. of como. 

compulsus, a, um, p. of compello. 

I. cOnatus, a, um, p. of conor. 


2. cOnatus, iis, m. (conor), ax effort, 
attempt, 12, 910. 

concayus, a, um, adj., completely hol- 
low, hollow, concave, 5, 677. 

concédd, essi, essus, 3, a. and n., Zo 
retire ; come away, come, 2, 5233 go 
away, depart, 2, 91; subside, come 
to an end, terminate, 8, 41; allow, 
yield, grant, concede, 5, 798; give 
up to, abandon, 7, 305. 

conceptus, a, um, p. of concipid. 

concessus, a, um, p. of concédo. 

concha, ae, f., a shellfish; cockle shell, 
shell; a shell used as a trumpet; 
conch, 6, 171; 10, 209. 

I. concid6, cidi, cisus, 3, a. (com- and 
caedO), to cut entirely ; to trench. 
2. concidd, cidi, 3, n. (com- anzdcado), 

to fall completely ; fall down, fall, 2, 
Doe" ; 
incite, to stir up, arouse; enrage, 
jire, make furious, 9, 694; hurl, 
shoot from, 12,921; disturb, 3, 127; 
pass., ¢o de impelled on, dart along, 
II, 744; hasten, speed, 12, 902. 
concili6, avi, atus, 1, a. (concilium), Zo 


bring into accord; to win or gain 
over; procure, secure, 1, 79. 
concilium, ii, n, (com- avd root cal-, 
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call), a body called together ; assem- 
bly, council, 2, 893 throng, company, 
3, 679. : 

concipio, cépi, ceptus, 3, a. (com- and 
capio), 2o take completely ; assume, 
Il, 519; take in, conceive, 5, 383 
imagine, 4, 502; to be possessed, 
filled with, 4, 4743 conceive, form, 
or express im words, form, draw 
up, 12, 13. 

concit6, avi, atus, I, intens. a., Zo move 
with force; hurl, 11, 784; spur, 11, 
742; with sé, fo speed, fly, 7, 479. 

concitus, a, um, p. of concied. 

conclamo, avi, atus, I, n. and a., Zo 
call out aloud; shout, cry, 3, 5233 
call together, 7, 504. 

conclidod, clisi, clisus, 3, a. (com- 
and claud6), to shut completely ; shut 
around, inclose, surround, 1, 425. 

concolor, Gris, adj., of che same color, 
8, 82. 

concors, cordis, adj. (com- azd cor), of 
one mind or spirit; harmonious, 
Jriendly, 6, 827, et al. 

concredo, didi, ditus, 3, a., Zo zrust, in- 
trust, 10, 286. 

concrésco, crévi, crétus, 3, n., Zo grow 
together; grow thick, stiffen, 12, 
905; p., concrétus, a, um, con- 
creted, matted, 2, 277; formed by 
natural growth, contracted, accu- 

_ mulated, 6, 738. 

concreétus, a, um, p. of concrésco. 

concurro, curri (rarely cucurri), cur- 
SUS, 3, n., 4o rum together or at once; 
crowd around, 12, 297; rush, 2, 315; 
rush to conflict, 7,224; rush against 
a foe; with dat., engage, encounter, 
I, 493- 

concursus, tis, m. (concurro), a run- 
ning together, thronging, 6, 318; 
concourse, multitude, throng, 5, 611. 

concuti6, cussi, cussus, 3, a. (com- and 
quatid), to shake completely ; shake, 
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2, 629; push, 8, 237; rouse, spur, 
8, 3; s2ft, examine, search, 7, 338; 
_ agitate, strike with panic, terrify, 4, 
666; smite, afflict, 5, 700. 
concussus, a, um, p. of concutid. 
condeénsus, a, um, adj., hick, crowded, 
| close together, 2, 517. 

condicio, Onis, f. (condd), serms, 
choice, 12, 880. 

conditor, dris, m. (condd), a founder, 
Sygis: 

conditus, a, um, p. of condo. 

_ cond, didi, ditus, 3, a., 7o put or place 
together » found or build, 1,5; put 
together, devise, establish, 10, 353 es- 
tablish, restore, ©, 792; put away, 
cover up, conceal, hide, with place 
in abl. with or without z7z, or in acc. 
with ad, 2, 24, et al.; treasure up, 
keep, 3, 388; consign to the tomb, 
bury, 3, 68; pass., stz or set, 7, 
719; sé condere, ¢o go, hasten for 
protection, 9, 39; confine, 9, 32; 
plunge, 8,66; bury, conceal, 2, 621. 

condiic6, duxi, ductus, 3, a., /ead, bring 
together ; contract for, hire, rent, 12, 
520. 

conductus, a, um, p. of condiico. 

cOnect6, nexui, nexus, 3, a., Zo fasten to- 
gether, connect; twist together, 8, 437. 

cOnexus, a, um, p. of conecto. 
cOnfectus, a, um, p. of conficid. 

confero, tuli, conlatus, ferre, irreg. a., 
to bring together ; cOnferre gradum, 
to walk side by side, accompany, 6, 
488; cOnferre manum or signa, ¢o 
join battle, 11, 517; 9,44; sé con- 
ferre, w. dat., ¢o oppose, 10, 7353 
cOnferre certamina, /o wage con- 
Siicts, 10, 147. 

confertus, a, um, p. (confercid, crowd 
together), crowded together, 2, 347. 

coOnfessus, a, um, p. of cOnfiteor. 

confestim, adv. (conferd), zmmedi- 
ately, forthwith, 9, 231. 
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conficio, féci, fectus, 3, a.; pass., con- 
ficior, cOnfici, axd confid, fieri 
(com- and faciO), to make completely, 
jinish, accomplish, achieve, complete, ~ 
5, 362; work out, wear out, waste, 
3, 590; exhaust, 4, 599; destroy, 11, 
824; make infirm, 11, 85; pass., 
confierl, co de accomplished, 4, 116. 

confid6, fisus sum, 3, n. and a., Zo put 
entire trust in, to trust in, w. dat. 
or abl., I, 452, et al. 

configo, fixi, fixus, 3, a., Zo fasten zo- 
gether or firmly; transfix, pierce, 
2. A20,nctsals 

confid, fieri, see cdnficis. 

confisus, a, um, p. of cdnfido. 

cOnfiteor, fessus sum, 2, dep. a. (com- 
and fateor), to confess, acknowledge ; 
manifest, reveal, 2, 591. 

confixus, a, um, p. of configo. 

confligo, flixi, flictus, 3, a. and n,, Zo 
strike against, fight, contend, 2, 417. 

cOnfodio, fodi, fossus, 3, a., zo stad, 
wound, 9, 445. 

cOnfossus, a, um, p. of confodio, 

confugio, fiigi, 3, n., 20 flee for refuge ; 
fice, 8, 493; resort; flee, come for 
succor, 1, 666. 

confund6, fudi, fiisus, 3, a. Zo pour 
together; mingle with, 3, 696; 
trouble, confuse, 2, 736; disture, 
interrupt, violate, 5, 496; p., cOn- 
fiisus, a, um, *2ngled, confused, 
promiscuous, 6, 504; bewildered, — 
confounded, 12, 665. 

confusus, a, um, p. of confundo. 

congemin6, avi, atus, I, a. and n., zo 
redouble, repeat, 12, 714; multiply, 
multiply blows with, 11, 698. 

congem0, ui, 3, a. and n., fo groan 
deeply ; send forth a sigh or groan; 
fig., co creak or crash, 2, 631. 

congero, gessi, gestus, 3, a. Zo bring 
together ; collect, heap up, 2, 766; 
construct, build, 6, 178, 
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congestus, a, um, p. of congero. 

congredior, gressus sum, 3, dep. n. 
(com- and gradior), ¢o step, go ¢o- 
gether; encounter, 1, 475; jon 
battle; proceed to battle, 12, 13. 

I. congressus, a, um, p. of congredior. 

2. congressus, iis, m. (congredior), @ 
coming together ; conflict, assault, 12, 
514; pl., an interview, 5, 733. 

conicid, iéci, iectus, 3, a. (com- and 
jiaciO), Zo throw together; pile up, 
5, 662; throw, cast, hurl, 2, 5455 
turn, 12, 483. 

coniectus, a, um, p. of conicid. 

cOnifer, era, erum, adj. (conus and 
ferd), cone-bearing, 3, 680. 

cOnitor, nixus ov nisus sum, 3, dep. 
n., Zo lean or brace one’s self against ; 
struggle, strive, put forth all one’s 
strength, 5,204; strain every nerve, 
9, 769. 

coniugium, ii, n. (coniungd), @ jozn- 
ing together ; marriage, wedlock, 4, 
172; meton., husband, wife, consort, 
2, 5793 3, 296. 

conitinctus; a, um, p. of coniungo. 

coniungo, itinxi, itinctus, 3, a., Zo join 
together, clasp, 1, 5143 fasten, moor, 
10, 653; wnte, ally, associate, 5, 
WIZ 

conitinx, iugis, c. (coniungd), @ con- 
sort; husband, 1, 343, et al.; wife, 
2, 597, et al.; betrothed, 3, 331; 
Spouse, bride, 9, 138. 
together ; conspire, unite, 8, 5. 

conixus, a, um, p. of cOnitor. 

conlabor, lapsus sum, 3, dep. n., 7 
slip or fall together or completely ; 
sink down, 6, 226; swoon, faint, 4, 
391; fall, 4, 664.° 

conlapsus, a, um, p. of conlabor. 

conlatus, a, um, p. of conferd. 

conloquium, ii, n. (conloquor), @ Zadh- 
ing together ; discourse, 7, 91. 
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conliiced, 2, n., 7o be wholly shining ; 
shine on every side; be lighted up ; 
shine, 4, 567; be refulgent, 10, 539. 

conlistr6, avi, atus, 1, a., 40 cast light 
upon; to look at, inspect, survey, 3, 
651. 

cOnor, atus sum, I, dep. a., to under- 
take, essay, attempt, try, 2, 792. 

cOnsanguineus, a, um, adj. (com- axd 
sanguis), having common blood ; 
kindred, 12, 40; subst., cOnsangui- 
neus, i, m., a brother, 6, 278; Rins- 
man, 5, 771. 

cOnsanguinitas, atis, f. (cOnsangui- 
neus), £izship, 2, 86. 

cOnscendo, scendi, scénsus, 3, a. and n. 
(com- azd scand6, climb), to ascend, 
climb, 1, 180; mount, 12, 730; 
embark on, I, 381. 

cOnscius, a, um, adj. (com- azd scid), 
having complete knowledge; con- 
SCLOUS, 5,455 5 conscious of, 2, 141; 
conscious of gurlt, guilty, 2,99; wit- 
nessing (w. dat.), 4, 167; having 
knowledge in common, or a mutual 
understanding ; confederate, 2, 267. 

cOnsequor, seciitus sum, 3, dep. a., zo 
follow closely, follow up, pursue, 2, 
409 ; overtake, 12, 375. 

I. COnserO, s€vi, situs ov satus, 3, a., 
Zo sow or plant. 

2. cOnsero, serui, sertus, 3, a., Zo “He 

. together ; fasten, 3, 5943 arm, II, 
771; cOnserere proelia, 40 join bat- 
dle, engage in, fight, 2, 398. 

consertus, a, um, p. of cOnsero, 

cOnsessus, tis, m. (cOnsidd), @ sitting 
together ; an assembly (others, place 
of assembly; others, tribunal or 
platform), 5, 290; an assembly, 5, 
340. 

cOnsid6, sédi, sessus, 3, n., Zo sé¢ or 
settle down together or completely ; 
sink, 2, 6243 sit, 4, 573; set in 
mourning, II, 350; take a seat, 5, 
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136; alight, 3, 2453 settle, 10, 780; 
dwell, 1,572; abide, rest, 11, 915 ; 
to ie at anchor, to anchor, 3, 378; 
_. to be moored, stationed, 7, 431. 
consilium, ii, .n. (rel. to cOnsuld), 
counsel, advice, 5, 728; plan, pur- 
pose, 1, 281. 
cOnsist0, stiti, stitus, 3, n., Zo stand 
still; stand, 1, 2263; halt, stop, 1, 
187; land, tread, 1, 541; setéle, 8, 
10; alight, rest, 4, 253; to be quiet 
or at rest, 1, 643. 
cOnsitus, a, um, p. of I, cOnsero. 
cOnsono, ul, I, n., Zo sound at once or 
together ; sound loudly ; resound, 5, 
149. 
cOnsors, sortis, adj., having a common 
lot; participating, a companion, 10, 
go6. 
I. cOnspectus, a, um, p. of cOnspicid. 
2. cOnspectus, ts, m. (cOnspicid), a 
Seeing Or viewing; view, sight, 1, 
34; presence, 6,108; medio in con- 
spectu, 2 the midst of the gazing 
assembly. 
cOnspici0, spexi, spectus, 3, a. (com- 
and specio, look), to have a complete 
view of; to look at, see, behold, 1, 1523 
descry, discover, find, 6, 508; p., 
cOnspectus, a, um, comspicuous. 
cOnspiro, avi, atus, I, n., 20 blow, sound 
together, 7, O15. 
constern6, stravi, stratus, 3, a., Zo strew 
over ; cover, strew, 4, 444. 
cOnstitud, ui, titus, 3, a. (com- and 
statuO), to place, station, 5, 130; 
erect, build, raise, 6, 506; resolve, 
determine, 1, 309. 
const6, stiti, status, 1, n., Zo stand to- 
gether ; be or remain fixed ; be settled, 
calm, 3,518; be determined, 5, 748. 
constrictus, a, um, p. of construs,. 
constru6, striixi, striictus, 3, a., Zo pre 
together, heap, gather, build up, 9, 
712, 
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cOnsuésco (trisyll. in poet.), suévi, 
suetus, 3, Inc. a. and n., fo accustom, 
Zo acquire a habit or habitude ; p., 
cOnsuétus, a, um, wonted, accus- 
tomed, familiar, 10, 867. 

consuétus, a, um, p. of cOnsuésco. 

consul, ulis, m., ove of the two coér- 
dinate chief magistrates of Rome; 
originally called praetors ; a consul, 
6, 819. 

consul0d, ui, tus, 3, a. and n., Zo con- 
sult » advise, 11, 344; tnspect, 4, 64; 
observe, 9, 322. 

consultum, i, n. (consulo), a2 thing 
deliberated upon ; a decree; response, 
oracle, 6,151; deliberation, 11, 410. 

consumo, simpsi, stimptus, 3, a., Zo zake 
entirely ; use up, devour, consunie, 
5, 5273 spend, 2, 795. 

cOnsumptus, a, um, p. of consiimd. 

cOnsurgo, surré€xi, surréctus, 3, n., Zo 
rise together, rise up, rise at once, 
8, I10; vse, 5, 20; rise or spring 
to the oars, ply, 10, 299. 

1. contactus, a, um, p. of contingo. 

2. contactus, tis, m. (contingd), @ 
touching together or upon, touch, 3,. 
227, ; 

contego, téxi, tectus, 3, a., 40 cover, 12, 
885. 

contemn6, tempsi, temptus, 3, a., zo 
scorn, contemn, despise, set at naught, 
8, 364; defy, 3, 77 

contemptor, Oris, m. (contemno), @ 
despiser, scorner, 7, 648. 

contend6, i, tentus, 3, a., Zo stretch com- 
pletely ; stretch, strain; strain the 
bow, 12, 815; JZevel the arrow, 5, 
513; shoot, 5, 520; endeavor, strive, 
1, 158; contend, 4, 108; hold, steer, 
5, 834; contend in skill of any kind. 

1. contentus, a, um, p. of contendo. 

2. contentus, a, um, p. of contined. 

conterre6, ui, itus, 2, a., Zo frighten 
greatly ; terrify, 3) 597+ 
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conterritus, a, um, p. of conterreo. 

contex0, ui, tus, 3, a., Zo weave fo- 
gether ; construct, build, 2, 112. 

contextus, a, um, p. of contexo. 

conticéscd, ticui, 3, inc. n. (com- and 
taceo), zo become still, be still, hushed, 
stlent, 2, 253. 

contiguus, a, um, adj. (contingo), 
near, within reach, 10, 457. 

contined, ui, tentus, 2, a. (com- and 
tened), zo hold together or in, keep 
together; hold, restrain, 2, 5933 
check, stay, 3, 5983; confine; p., con- 
tentus, a, um, coment, satisfied, 5, 
314. 

conting6, tigi, tactus, 3, a. and n. 
(com- and tango), to touch, 2, 168; 
take hold of, 2, 2393; strike, 2, 649; 
attain, arrive at, reach, 5, 18; fall 
to, fall to the lot of, 11, 371; impers., 
contingit, z¢ happens, falls to one’s 
lot, chances, 1, 96. 

continud, adv. (continuus), zmedi- 
ately, straightway. 

contorqued, torsi, tortus, 2, a., Zo turn 
round entirely, twist, turn, 3, 502; 

_ hurl, cast, lance, 2, 52; 9, 705. 

contortus, a, um, p. of contorqued. 

contra, prep. and adv.; prep. w. acc., 
over against; opposite to, 1, 13; 
against, 5, 370; to, 9, 280; on the 
contrary, 12,779; on the other hand, 
in reply, 1, 76. 

contrah6, traxi, tractus, 3, a., Zo draw to- 
gether, contract, bring together, col- 
lect, assemble, 3, 8; gather, assume, 
12, 891. 

contrarius, a, um, adj. (contra), of- 
posite; fig., contrary, opposed, oppos- 
ing, 2, 39; unfavorable, adverse, I, 
239; subst., contraria, drum, n. pl., 
opposite things, different counsels, 12, 
487. 

contrem6, ui, 3, n., w semble, 7, 
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contrist6, avi, atus, I, a. (com- anzd 
tristis), o make sad, sadden, overcast, 
render baneful or adverse ; sadden, 
10, 275. 
contund6, tudi, tinsus, ov tiisus, 3, a., 
to pound thoroughly, beat, bruzse, 
pound, fig., subdue, conquer, 1, 264. 
continsus, a, um, p. of contundo. 
contus, 1, m. @ ole, 5, 208. 
contusus, a, um, p. of contundo. 
cOnibium (sometimes trisyll.), ii, n. 
(con- and nubd, wed), nuptials, 
marriage, 1, 73; wedlock, nuptial 
rite, 3, 136; marriage tie, nuptial 
bond, 3, 319. 
conus, i, m., @ cone; the metallic point 
or apex of a helmet, 3, 468. 
convallis, is, f., 2 valley completely in- 
closed by hills; a valley, vale, 6, 139. 
convecto, I, intens. a. (conveh6, bring 
together), carry, bring together ; con- 
VeVy 4, 405. 
convelld, velli, vulsus, 3, a., zo pzll 
violently ; pluck, tear, pull up, 3, 
24; wrench forth, 12, 774; cut off, 
6, 148; p., convulsus, a, um, vezzd, 
shattered, 1, 383; convulsed, 5, 143. 
convenio, véni, ventus, 4, a. and n., fo 
come together ; meet, assemble, 1, 361; 
impers., convenit, z¢ zs meet, proper, 
fit; wt is agreed, stipulated, cove- 
nanted, 12, 184. 
conventus, tis, m. (convenid), az as- 
sembling ; assembly, 6, 753. 
conversus, a, um, p. of converto. 
convert6, i, versus, 3,-a., Zo turn com- 
pletely; turn back, to invert, re- 
verse, 1, 81; wheel or turn against, 
12, 548; turn, 2, 191; change, 2, 
73; p., Conversus, a, um, Zurned, 
turning, 12,172; opposing, 12, 716; 
returning, 7, 543; transformed, 12, 
623. 
convexus, a, um, p. (convehd, dring 
together), brought to a focus; con- 
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verging, hollow, 11, 515; concave ; 
subst., convexum, i, n., @ convexity ; 
recess, 1, 310; pl., convexa, drum, 
vault, arch, 4, 4513 the concave 
vaulted sky or heavens, 6, 241; con- 
vextties, sloping or hollow sides, 1, 
608. 


convivium, ii, n. (com- ad vivo), a}: 


banquet, 1, 638. 

conyolv6, volvi, voltitus, 3, a., zo roll 
together ; roll up, coil, 2, 474. 

conyulsus, a, um, p. of convelld. 

coorior, ortus sum, 4, dep. n., Zo arise 
completely, or at once, break out, 
arise, 1, 148, 

copia, ae, f. (com- azd ops), complete 
supply ; abundance, plenty, force, 
numbers, 2, 564; host, 11, 8345 
ability, power, means, 5,100; oppor- 
tunity, 9, 720; permtssion, liberty, 
¥, 5200f 

coqud, coxi, coctus, 3, a., Zo cook, to 
cause to boil; to season (others, 
harden in the smoke), 11, 553; fig., 
vex, fret, 7, 345. 

cor, cordis, n., che heart, of the mind, 
feelings, spirit, passions; ind, 
heart, breast, 1, 50; aisposition, 
Spirit, 1, 303; pleasure delight, 7, 326. 

Cora, ae, f., a town of the Volsci in 
Latium, 6, 775. 

cOram, prep. and adv.: prep. w. abl., 
in the presence of; before, adv., in 
person, face to face, openly, in pres- 
ence, 1, 520, 595. 

Cords, ae, m., a hero of Tibur, 7, 672. 

Corinthus, i, f., 2 czty.of the Pelopon- 
nesus, destroyed by Mummius, B.C. 
146, 6, 836. 

I. corneus, a, um, adj. (cornii), of 
horn, 6, 894. 

2. corneus, a, um, adj. (cornus), of 
cornel-wood, 3, 22. 

corniger, era, erum, adj. (cornii and 
gero), horn-bearing; horned, 8, 77. 
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cornipés, edis, adj. (cornti ava pés), 
horn-hoofed, 6, 591. 

cornu, us, n., @ horn, 4, 61; horny sub- 
stance, horn; a trumpet or horn, ¥, 
615; dow; 7, 4973 the knob or tip of 
the helmet in which the crest is 
inserted, 12, 89; pl., cornua, uum, 
the ends of sail yards, 3, 549; 
horns of the moon, 3, 645; in 
cornua surgere, zo rise as to the 
horns ; 1.¢., having high-branching 
horns, 10, 7253; irasci in cornua, 
to throw fury into the horns, 12, 
104. 

cornum, i, n., che cornel cherry or 
cornel berry, 3, 649. 

cornus, i, f., @ cormel cherry tree; a 
Spear shaft; a lance or javelin, 
Shaft, 12, 267. 

Coroebus, i, m., Coroebus, a Phrygian 
chief, son of Mygdon, lover of Cas- 
Sandra, 2, 341. 

corona, ae, f., a crown,1, 655; wreath, 
garland, 3, 525; & crowd or throng ; 
a circle of defenders on a rampart; 
@ garrison, 9, 508; @ circle or crowd 
of assailants, 9, 551. 

corono, avi, atus, I, a. (corona), #0 
encircle with a crown or garland; 
crown, wreathe, 4, 500; encompass, 
surround, 9, 380. 

corporeus, a, um, adj. (corpus), doaily, 
corporeal, 6, 737. 

corpus, oris, n., ce body, 1, 484; body, 
form, frame, Size, 3, 4273 mass, cor- 
poreal universe, 6, 727; strength, 
12, 920; @ ghost, shade, 6, 303; 
summum corpus, “he surface of the 
body, 12, 376. 

correptus, a, um, p. of corripio. 

corripi6, ripui, reptus, 3, a. (com- 
and rapid), to take completely or 
eagerly ; to grasp, snatch, seize, 
catch, 1, 45; hurry away, 1, 100; 
tear away, hasten on, take, 1, 418; 
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raise quickly, rouse, 4, 5723; S€ Ccor- 
ripere, 4o hasten away, 0, 472. 
corrumpo, riipi, ruptus, 3,a. (com- azd 
rumpo), éo burst completely, break 
up; destroy, ruin; spoil, injure, 
damage, 1,177; imfect, 3, 138. 
corrud, ui, 3, n.(com- avd rud), Zo 
fall completely ; fall down, 10, 488. 
corruptus, a, um, p. of corrumpo. 

cortex, icis, m., the bark, rind, 3, 33. 

cortina, ae, f., a caldron, kettle; fig., 
the tripod of Apollo, 3, 92; ax 
oracle, 6, 347. 

Corus, i, m., Corus or Caurus, the 
northwest wind, 5, 126. 

coruscO, 1, a. and n., fo push with 
the horns; move quickly hither and 
thither ; shake, brandish, wave, swing, 
5, 642; flash, glisten. 

coruscus, a, um, adj. (coruscO), vidrad- 
ing, tremulous, waving, 12, 7O1; 
flashing, 1, 164; gleaming, 2, 172. 

Corybantius, a, um, adj., of the Cory- 
bantes, priests of Cybele; Coryban- 
“an, 3, 111. 

Corynaeus, i, m. 1. Corynaeus, a 
companion of Aeneas, 6, 228; 12, 
208. 2. Another Trojan, 9, 571. 

Corythus, i, m., a2 ancient city of 
Etruria, \ater, and now Cortona, 
3, 170. 

COs, cotis, f., @ whetstone, 7, 627; a@ 
flint or jagged rock; cliff. 

Cosa, ae, and Cosae, drum, f., Cosa, 
a town in Etruria, 10, 168. 

Cossus, i, m., @ family name in the 
Cornelian gens ; especially, A. Cor- 
nelius Cossus, who won the spolia 
opima from the king: of Veit (B.C. 
428), 6, 841. 

costa, ae, f., a vzb, 1, 211; side. 

cothurnus, i, m., che cothurnus; a 
triple soled shoe, or buskin, worn 
in tragedy; a kind of half-boot; 
hunting boot, buskin, 1, 337. 


VIRGIL’S AENEID 


crassus, a, um, adj., chick, gross, fat; 
clotted, 5, 469. 

crastinus, a, um, adj. (cras, #he mor- 
row), pertaining to the morrow , to- 
morrow s, 4, 118. 

crater, Eris, m., acc. sing. éra, pl. Eras, 
a large mixing bowl or urn; mixer 5 
bowl, 1, 7243 jar, 6, 225. 

cratés, is, f., a2 hurdle; wicker work, 
wattles ; cratés pectoris, the wattled 
covering of the breast, the ribs, 12, 
508. . 

creatrix, icis, f. (creO), she who brings 
forth ; a mother, ©, 367. 

créber, bra, brum, adj., repeated, fre- 
quent, 2,731; coming thick and fast, 
Il, 611; dlowing fresh, fresh, 5, 
764; abounding in, full of, 1, 85. 

crébrésco, crébui, 3, inc. n. (créber), 
to become frequent, prevail, 12, 222; 
to increase, swell, 12, 407; blow 
Jresh, 3, 530+ 

créditus, a, um, p. of crédo. 

credo, didi, ditus, 3, n. and a., Zo z7- 
trust, believe, freq.; with dat., acc. 
and dat., or with objective clause: 
trust to, 5, 850; confide, 4, 422; put 
faith in, 7,97; trust, 2, 48; believe, 
think, 1, 387; with sé, Zo trust one’s 
Self to; risk, 5, 383. 

crem0, Avi, atus, I, a., 2o burn, 6, 224, 
et al. 

creO, Avi, atus, 1, a., 40 bring forth, 
bear; produce, 7, 283; p., creatus, 
a, um, born of; begotten by, 10, 
BI7i 

crepido, inis, f., a dase; a mound, 
bank ; brow, edge (of a rock), 10, 
653. 

crepitd, 1, n. (crepd), zo make a rat- 
tling noise; creak, crackle, murmur, 
rustle, 3, 70; crack, crash, 5, 436; 
rattle, 5,459; dash, 11, 299. 

crepitus, tis, m. (crepd), @ din; 
thunder clap, peal, 12, 923. 
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crepo, ui, itus, 1, n. and a., Zo radtle; 
creak, crack, 5, 200; rustle, 11, 775. 

Crés, étis, m., 2 Credan, 4, 146. 

- Cr€sco, cr€vi, crétus, 3, inc. n. (creo), 
Zo Wax, grow ; increase; p., crétus, 
a, um, sprung from, born of, 2, 74. 

Crésius, a, um, adj., Cretan, 4, 70. 

Créssa, ae, f., 2 Cretan woman, 5, 285. 

Créta, ae, f., Crete, a large island south 
of the Aegean Sea, now Candia, 3, 
104. 

Crétaeus, a, um, adj. (Créta), of Creée ; 
Cretan, 3, 117. 

Crétés, see Crés. 
Crétheus (dissyll.), ei, m. 
jan warrior, 9, 774. 

ally of Aeneas, 2, 538. 
crétus, a, um, p. of crésco. 

Creisa, ae, f., the wife of Aeneas, and 
daughter of Priam, 2, 562. 

crimen, inis, n., (cernd), az accusa- 
tion, arraignment, charge, 2, 98; 
imputation, 12, 16; fault, crime, 
2, 65; infamy, 10, 851; cause of 
woe, 10, 183; gutlty occasion, guilty 
instigator, 12, 600; cause, 7, 339. 

crinalis, e, adj. (crinis), of the hair, 
belonging to the hair, 11, 576. 

crinis, is, m., ze hair, 1, 480; train 
of meteors, 5, 528; often in the pl., 
the hairs of the head, the hair. 

Crinisus, i, m., a river in the south- 
western part of Sicily, 5, 38. 

crinitus, a, um, adj. (crinis), éong- 
haired, 1, 740. 

crisp0, vo perf, atus, I, a., fo crisp, 
curl, to vibrate, brandish, 1, 313. ’ 

crista, ae, f.,.@ crest, plume, 3, 468; 
helmet, 7, 185. 

cristatus, a, um, adj. (crista), crested, 
plumed, 1, 468. 

croceus, a, um, adj. (crocus), of saf- 
fron; saffron-colored, yellow, 4, 585. 

crocus, i, m., saffron ; saffron color, 9, 
614. 


1. A Tro- 
2. A Greek 
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cridélis, e, adj. (criidus), unfeeling, 
ruthless, cruel, inhuman, 2, 124; 
relentless, 1, 547; unnatural, 6, 24; 
mortal, deadly, 2, 561; bloody, 1, 
3553 bttter, 1, 361. 

crudéliter, adv. (crtidélis), cruelly, 
barbarously, 6, 495. 

crudeésco, criidui, 3, inc. n. (criidus), ¢o 
become harsh ; to grow fierce, 7, 788. 

cridus, a, um, adj., bloody, raw, of 
untanned hide, of raw hide, 5, 693 
covered with blood, bloody, 12, 507; 
Jresh, strong, vigorous, 6, 304; 
rough, green, 9, 743; deadly, cruel, 
fatal, 10, 682. 

cruento, avi, atus, I, a. (cruentus), Zo 
make bloody, stain with blood, 10,731. 

cruentus, a, um, adj., dloody, blood- 
stained, 1, 296; covered with blood, 
10, 498. 

cruor, Oris, m., shed blood; gore, 3, 433 
4, 4553 4lood. 

criis, criiris, n., eke /eg, especially from 
the knee to the ankle. 

crustum, 1, n., @ crust, 7, 115. 

Crustumeri, Grum, m., “he people of 
Crustumerium, a town of the Sa- 
bines, or a town itself, 7, 631. 

cubile, is, n. (cub, Ze down), a lair, 
bed, couch, 3, 324. 

cubitum, i, n. (cubd, He down), the 
elbow, 4, 690. 

cui, dat. of qui and quis. 

cilius, gen. of qui and quis. 

culmen, inis, n. (cf. columna), @ Zof, 
summit, height, 2, 290; house top, 
ridge, roof, 2, 458. 

culmus, i, m., @ stalk, stem. thatch ; 
straw hut, 8, 654. 

culpa, ae, f., @ wrong action; crime, 
fault, 2, 140. 

culpd, Avi, atus, 1, a. (culpa), Zo blame; 
p., culpatus, a, um, a¢ fault ; blame- 
able; the guilty cause, 2, 602, 

culta, Grum, see cold. 


v 48 


culter, tri, m. (cold), @ plowshare ; 
a knife, 6, 248. 

cultor, oris, m. (col0), a husbandman, 
cultivator ; inhabitant, worshiper, 
11, 788. 

cultrix, icis, f. (colo), az inhabitant ; 
protectress, 3, 111. 

cultum, i, n., see cold. 

1. cultus, a, um, p. of cold. 

2. cultus, tis, m. (colo), @ “lling; 
civilization, 8, 316; adress, guise, 
appearance, 3, 591; habits, mode of 
life, life, 5, 730. 

I. cum, prep. with abl., wih, 1, 74, et 
al. With personal pronouns m2, 22, 
sé, etc., it is suffixed; as mécum, 
técum, etc.; and usually with the 
relative; as qudcum, quibuscum, 
etc. In composition the archaic 
form com- is employed instead of 
cum ; remaining unchanged before 
6, m, ps; changed to con- before /, 
cor- before 7, co- generally before 
vowels, 2, and gz, and before all 
other letters, con-. 

2. cum, adv. and conj. (qui); adv., 
when, freq.; and then, 3, 10; vel 
cum, then again, 11, 406; conj., 
whereas, while, when, though, Since, 
because, freq. 

Ciimae, drum, f., Cumaé, an ancient 
Grecian town of Campania, west 
of Naples, 6, 2. 

Cumaeus, a, um, adj. (Cimae), Cu- 
MAAN, 3 441. 

cumul0, avi, atus, I, a. (cumulus), zo 
heap up ; load, 5,532; make greater, 
increase, 4, 436. 

cumulus, i, m., a heap ; flood, mass, 1, 
105. 

cunabula, orum, n. (ctinae, cradle), a 
cradle; birthplace, 3, 105. 

cunctor, atus sum, 1, dep. n., zo delay, 
hesitate, linger, wait, 4, 133; keep 
one’s ground, stand at bay, 10, 717. 
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cunctus, a, um, adj. (conitinctus), @/ 
taken together ; all in a@ body; all, 
the whole, 1, 154. 

cuneus, i, m., @ wedee, 6, 181; @ 
wedge-shaped battalion; battahon, 
12, 269; dare cuneds, 4o form bat- 
talions, 12, 575; pl. cunel, orum, 
the seats of the theater ; an assembly, 
5, 664. 

Cupav6, Snis, m., a Ligurian ally of 
Aeneas, 10, 186. 

Cupencus, i, m., 2 Rutulian, 12, 539. 

cupido, inis, f. (cupid), ardent long- 
ing, desire; love, 7, 189; ardor, 
thirst, 9, 3543; resolve, 2, 3493 per- 
sonified, Cupido, inis, m., Cupzd the 
son of Venus, and god of love, 1, 658. 

cupidus, a, um, adj. (cupid), deszvous, 
fond, fondly, 8, 165. 

cupio, ivi oy ii, itus, 3, a., 2o desire, be 
desirous ; wish, 6,717; long, 4, 394. 

cupressus, I, f., she cypress; a branch 
of cypress, 2, 714. 

cur, adv. (for quaré), wherefore ? for 
what reason? why? 1, 408, et al. 

cura, ae, f., care, solicitude, anxiety, 
I, 261; owl, charge, duty, 1, 704; 
love, passion, pang, 4, 531; affec- 
tion, love, 1, 646; thought, 9, 7573 
grief, anguish, 4, 3323 peony 
Curae, Cares, 6, 274. 

Curés, ium,.m., a@ Sabine town east of 
Rome, 6, 811. 

Curétés, um, m., the earliest inhabit. 
ants of Crete; Cretans, 3, 13%. 

curia, ae, f., oe of the divisions of the 
Quirites of which the Comitia Curi- 
ata were composed ; the place for the 
meeting of their senate; hence, a 
senate house, 7, 174. 

cur0, avi, atus, 1, a. (clira), fo care 
jor; havein charge; regard, attend 
to, 2, 536; bring about, effect; to 
take care of, refresh with rest, food, 
and sleep, 3, 511. 
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curriculum, i, n. 
course, 8, 408. 
curr0, cucurri, cursus, 3, n., Zo run, 
freq.; flow, 1, 607; dart, shoot, 2, 
694; penetrate, thrill, 2, 120; with 
cogn. acc., “raverse, sail over, 3, 


(currd), career, 


gl. 
currus, Us, m. (curro), @ chariot, car, 
I, 156; a, chariot team, chariot 


horses, 7, 163; pl. for the sing., 10, 
574- 

cursus, Us, m. (curro), @ running; 
running, 12, 890; hastening, hurry- 
ing to and fro, 4, 672; speed, 5, 67; 
way, passage, voyage, course, 1, 1573 
career, onset, 12, 489; pursuit, 9, 
559; Aunting, the chase, 5, 253; 
stream, current, channel, 6, 313. 

CurvO, Avi, atus, I, a. (curvus), Zo end, 
curve, 3, 533; swell, 3, 564; wend, 
7 381. 

curvus, a, um, adj., curved, bent, bend- 
ing, 2,51; winding, 2,748; crooked. 

cuspis, idis, f., 2 spear point, 7, 817; 
point, 5, 208; spear, lance, javelin ; 
@ spear, 12, 386; a@ spear or, per- 
haps, the shaft of a spear as a scep- 
ter, I, 81. 

Clist0dia, ae, f. (clistds), 2 watching, 
watch» guardianship, care; awatch, 
guard, 6, 574. 

CiistOdi6, ivi or ii, itus, 4, a. (ctistds), 
to guard, 8, 218. © 

custdditus, a, um, p. of ciistodio. 

custOs, Gdis, c., @ guard; overseer, 
watchman, keeper, freq.; guardian, 
governor, master, 5, 546; collect- 
ively, a patrol, a guard, 1, 564. 

Cybelé, és, and Cybébé, és, or ae, f. 
1. Cybele, the principal goddess of 
Phrygia, corresponding to the ‘‘Mag- 
na Mater” of the Romans, and often 
identified with Rhea and Ops, 10, 
220. 2, A mountain in Phrygia 
sacred to Cybele, 3, 111. 
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Cyclades, um, f., she Cyclades, the 
islands grouped around Delos in 
the Aegean Sea, 3, 127. 

Cyclopius, a, um, adj. (Cyclops), per- 
taining to the Cyclops; Cyclopean, 
I, 201. 

Cyclops, opis, m., a Cyclops, one of the 
Cyclops, fabulous giants of Sicily, 
supposed to have a round eye in the 
middle of the forehead, 3, 569. 

I, Cycnus, 1, m., 2 swan, 1, 393. 

2. Cycnus, i, m., a king of the Ligu- 
rians, friend of Phaéthon, placed 
among the constellations, as the 
swan, 10, 189, 

cydon, Onis, m. 1. A Cydonian or 
Cretan; of Cydonia, on the north 
coast of Crete, 12,858. 2. A Trojan 
warrior, 10, 325. 

Cylléné, és or ae, f., a mountain in 
the east of Arcadia, the birthplace of 
Mercury, 8, 139. 

Cyllénius, a, um, adj. (Cylléné), of 
Cyllene; Cyllenian ,; subst. m., the 
Cyllenian god, Mercury, 4, 252. 

cymba, ae, f., a boat, skiff, 6, 303. 

cymbium, ii, n., a small, skiff-shaped 
drinking cup; cup, 3, 66. 

Cymodocé, és, and Cymodocéa, ae, f., 
Cymodoce, a Nereida, 5, 826; 10, 225. 

Cymothoé, és, f., Cymothoe, a Nereid, 
I, 144. 

Cynthus, i, m., 2 mountain in Delos, 
birthplace of Apollo and Diana, 1, 
498. 

cyparissus, 1, f., a cypress, 3, 680. 

Cyprus, i, f., a large island in the 
Eastern Mediterranean, 1, 622. 

Cythéra, drum, n., az tsland south of 
Laconia, near which Venus was said 
to have been born of the foam of the 
sea, 1, 680. 

Cytheréus, a, um, adj. (Cythéra), 
Cytherean ; subst., Cytheréa, ae, f., 
the Cytherean goddess ; Venus, 1, 257. 
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1. daedalus, a, um, adj., artificial, 
skillful, cunningly wrought; wily, 
artful, 7, 282. 

2. Daedalus, i, m., Daedalus, the 
father of Grecian sculpture; sup- 
posed to be of the time of Minos and 
Theseus ; employed by Minos to build 
the Cretan Labyrinth, 6, 14. 

Dahae, arum, m., “he Dahae, a Scythian 
people beyond the Caspian, 8, 728. 

damn6, Avi, atus, 1, a. (damnum, Joss), 
to inflict loss upon, to doom, con- 
demn, consign, devote, with dat., 4, 
699; zo condemn, with gen., 6, 430. 

Danaé, és, f., daughter of Acristus, and 
mother of Perseus, 7, 410, 

Danaus, a, um, adj., of Danaus, king 
of Argos; Grecian, 3, 602; subst., 
Danai, orum, m., the Greeks, 2,.327. 

daps, dapis, f., usually found in the 
pl., but the gen. pl. is not used; a@ 
feast, banquet, 1, 210; food, viands, 
1, 706; flesh of sacrificial victims, 
6, 225. 

Dardania, ae, f., for 7roy, 2, 281. 

Dardanidés, ae, m., 2 soz or descendant 
of Dardanus ,; Aeneas, 10, 545; pl., 
Dardanidae, arum (um), the Tro- 
jans, 1, 560, et al.; adj., Darda- 
nian, Trojan, 2, 59. 

Dardanis, idis, f., 2 daughter or de- 
scendant of Dardanus, 2, 787. 

Dardanius, a, um, adj. (Dardanus), 
Dardanian, Trojan, 5, 711; subst., 
Dardanius, ii, m., te Dardanian ; 
the Trojan, 12, 14. 

I. Dardanus, i, m., Dardanus, son of 
Jupiter and Electra, father of the 
Trojan line of kings, and thus pro- 
genitor of the Romans, 6, 650, et al. 

2. Dardanus, a, um, adj., Trojan, 5, 
119; subst., che Dardanian,; Ae- 
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neas, 4, 662; the Trojan, for the 
nation, 11, 287. 
Darés, étis (acc. Daréta and Daren), 
m., Dares, a Trojan boxer, 5, 369. 
dator, Oris, m. (1. dO), a giver, I, 734. 
Daucius, a, um, adj. (Daucus), of Dau- 
cus, @ Rutulian ; Daucian, 10, 391. 

Daunius, a, um, adj. (Daunus), fer- 
taining to Daunus, Sather or ances- 
tor of Turnus ; Daunian, T2785. 

Daunus, i, m., a mythic king of part 
of Apulia, father-in-law of Diomedes, 
and father of Turnus, 10, 616. 

dé, prep. with abl., from, of place, 
time, source, material, etc., freq.; 
outof; away from, 6,85; just from, 
on, 10, 4783 of, 2,78; sprung from, 
10, 350; dy, of, 4, 327; according 
to, after, 1, 318; over, upon, 6, 502; 
concerning, for, about, 12, 765. 

dea, ae, f. (fem. of deus), a goddess, 
Lelie 

débellator, Sris, 
queror, 7, O51. 

débello, avi, atus, t, a.and n., Zo war 
to the end; to put down by war, 
subdue, conquer, 5, 731. 

deébeo, ui, itus, 2, a. (dé azd habed), 
Zo owe, 10, 853; secure, bind; pass., 
débéri, to be due, meet, 2, 538; de- 
creed, 3, 184; 6, 714, 

débilis, e, adj. (dé axzd habilis), dis- 

abled, maimed, crippled, 5,271; fee- 
ble, useless, 12, 50. 

débilitd, avi, atus, 1, a. (débilis), zo 
weaken, abate, 9, O11. 

débitus, a, um, p. of débeo. 

déceéd6, cessi, cessus, 3, n., o withdraw, 
go away, depart from, 4, 306; stand 
back, retire, 5, 551. 

decem, num. adj. indecl., ze, 2, 198. 

déceptus, a, um, p. of décipid. 

décern6, crevi, crétus, 3, a., fo decide, 
determine, resolve, 4, 4755 contend, 
“combat, 7, 525. 


m. (débell6), @ con- 
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décerpo, si, tus, 3, a. (dé and carpd), 
to pluck off; crop, pluck, 6, 141. 

decet, uit, 2, impers. n., 2¢ zs decom- 
ing ; meet, proper, fitting, 4, 597. 

I. décido, cidi, cisus; 3, a. (dé and 
caedo), Zo cut, lop off, II, 5. 

2. décido, cidi, 3, n. (dé and cad6), zo 
fall down ; fall, 5, 517. 

Decii, orum, m., several dllustrious 
Romans of the Decian gens, especial- 
ly the father and son Decius Mus, 
one killed in the battle of Vesuvius, 
B.C. 340, the other in the battle of 
Sentinum, B.C. 295, 6, 824. 

decimus, a, um, adj. (decem), che tenth, 
9, 155. 

décipi0, cépi, ceptus, 3, a. (dé and 
capi), 4o deceive; beguile, delude, 
mislead, 3, 181. 

décisus, a, um, p. of 1. décido. 

déclaro, avi, atus, 1, a., 20 make clear ; 
to declare, proclaim, 5, 246. 

déclin6, avi, atus, 1, a. and n., ¢o curn 
down or away; of the eyes, zo close 
in sleep, 4, 185. 

décolor, Gris, adj., of debased color; of 
baser metal; vitiaied, corrupt, 8, 
326. 

decor, Oris, m. (decet), fitness, pro- 
priety ; grace, comeliness, beauty, 5, 
647. ; 

decord, avi, atus, 1, a. (decus), / 
adorn, decorate, 6,217; honor, 11, 25. 

decorus, a, um, adj. (decor), fz, 
proper, becoming, 5, 343; graceful, 
beautiful, 1, 589; adorned, 5, 133; 
shining, 11, 194. 

décurr6, cucurri oy curri, cursus, 3, n. 
and a., to run down, hasten down, 2, 
41; descend, 5, 610; run completely 
round, 11,189; satl over, sweep over, 
55 212 

décursus, iis, m. (décurr6), a running 
down, descent, 12, 523. 

decus, oris, n. (decet), that which is 
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becoming ; grace, ornament, decora- 
tion, 1, 429; glory, honor, distinc- 
tion, 2, 89; pride, 10, 858; beauty, 
I, 592; dignity, honor, 5, 1743 an: 
honor, honorable gift, 12, 83. 

décutio, cussi, cussus, 3, a. (dé and 
quatiO), Zo shake off. 

dédecus, oris, n., dishonor, disgrace, 
shame, 10, 681. 

dédignor, atus sum, I, dep. a., o deem 
unworthy, disdain, scorn, refuse, A, 
536. 

dédd, didi, ditus, 3, a., zo give up. 

dédiic6d, diixi, ductus, 3, a. zo sad, 
draw, bring down; of ships, ¢o 
launch, 3,'71; lead, conduct, 2, 800; 
carry away, 6, 397. 

déductus, a, um, p. of dédiicé. 

défendd, i, fensus (pass. inf. défendier, 
8, 493), 3, a. (dé and obsol. fendd, 
strike), to ward off; forbid, avert, 
with acc., 10, 905; defend, guard, 
protect, 2, 257. : 

défénsor, Oris, m. (défendd), a ae- 
fender, protector; applied also to 
inanimate things, 2, 521. 

défénsus, a, um, p. of défendo. 

déferd, tuli, latus, ferre, irreg. a., 0 
carry or bring down or away; bear, 
convey, 4, 226; conduct, lead, 5, 730: 
to report, 4, 299. 

défessus, a, um, p. of défetiscor. 

défetiscor, fessus sum, 3, dep. (dé 
and fatiscO), to become wearted, 
tired, fatigued, 1, 157. 

déficis, feci, fectus, pass. (dé and 
facio): defit, fieri, 3, n. and a., zo 
make off from, free one’s self from ; 
desert, leave, forsake, 6,196; fail, be 
wanting, 2,505; be exhausted, fail ; 
give way, sink, 6, 354; faint, 4, 

689; zo be broken down, prostrated, 
sick at heart, 11, 231; to be depressed, 
discouraged, 12,2; pass., défit, fieri, 
to be wanting. 
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défigo, fixi, fixus, 3, a., Zo fasten or fix 
down or in; the object on or in 
which, in the dat., or in the abl., 
with or without a prep.; fix, direct, 
I, 226; p., défixus, downcast, 6, 
156. 

défit, fieri, see déficid. 

défixus, a, um, p. of défigs. 

déflectd, flexi, flexus, 3, a, 4o curn 
aside, 10, 331. 

défled, flévi, fletus, 2,a. and n., zo weep 
much; weep over, bewatl, bemoan, 
lament, 6, 220. 

déflétus, a, um, p. of défleo. 

déflus, fluxi, fluxus, 3, n., Zo flow down ; 
sail down, 8, 549; alight, descend, 
II, 501; fall, descend, 1, 404. 

défodis, fodi, fossus, 3, a, zo dig 
down; sink deep; bury. 

déforms, avi, atus, 1, a., 20 disfigure, 
10, 844; clothe in mourning, sadden, 
darken, 12, 805. 

défossus, a, um, p. of défodis. 

défring6, frégi, fractus, 3, a. (dé and 
frang6), 2o break off, 11, 748. 

défanctus, a, um, p. of défungor. 

défungor, fiinctus sum, 3, dep. n., 40 
complete, finish a duty, etc.; go 
through with, 6, 83; to have done 
with, 6; 306; used absolutely; zo 
get through, fulfill one’s destiny or 
course, 9, 98. 

dégener, eris, adj. (dé axzd genus), ae- 
generate, 2,549; of base descent, 4, 13. 

dégo, dégi, 3,a. (dé and ago), to pass, 
spend, 4, 551. 

dégust6, avi, atus, 1, a., 40 ¢aste of; 
touch, graze, 12, 376. 

dehinc (often monosyll.), adv., from 
this place; from this time; there- 
upon, then, 1, 131. 

dehisc6, hivi, 3, n., Zo gape, yawn, 1 
106; stand open, open, 6, 52. 

déicis, i€ci, iectus, 3, a. (dé and iacid), 

- to cast down, 6, 581; strike down, 


, 
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slay, 11, 642; drive down, 4, 152; 
shoot or bring down, 5, 542; deprive 
of, 3, 317; deicere vultum, Zo cast 
down the eyes, 3, 320; pass., déici, 
to be disheartened, dismayed, 10, 
858. 
déiectus, a, um, p. of déicio. 

deinde (often dissyl.), adv., from that 
place (xarely) or “me, then, there- 
upon, 5, 321; now, tmmediately, 4, 
561; next, still, 9, 781. 

Déiopéa, ae, f., 2 nymph in the train 
of Juno, 1, 72. 

Déiphobé, és, f., 2 name of the 
Cumaean Sibyl, daughter of Glau- 
cus and priestess of Apollo and Di- 
ana, 6, 36. 

Déiphobus, i, m., @ sow of Priam, ° 
who became the husband of Helen 
after the death of Paris, 6, 495. 

délabor, lapsus sum, 3, dep. -n., zo 
glide, slip, or fall down ; descend, 3, 
238; fall in with or upon, 2, 377. 

délapsus, a, um, p. of délabor. 
delatus, a, um, p. of défero. 
déléctus, a, um, p. of déligo. 

déled, Evi, Etus, 2, a. Zo destroy, 9, 
248; slaughter, 11, 808. 

délétus, a, um, p. of déled. 

délibo, avi, atus, 1, a., Zo sip; Riss, 12, 
434. 

délig6, légi, léctus, 3, a. (dé and lego), 
to choose from ; choose, 2, 18. 

délitésco, délitui, 3, inc. n. (dé and la- 
téscd, be hidden), to hide; lurk, lie 
hidden, 2,136. ~ 

Délius, a, um, adj. (Délos), of Delos ; 
Delian, an epithet of Apollo, who 
was born in Delos, 3, 162. 

Délos, i, f., a2 island in the midst of 
the Cyclades in the Aegean, where 
Latona gave birth to Apollo and 
Diana, 4, 144. 4 

delphin, inis, and delphinus, i, m., a - 
dolphin, 3, 428, et al. 
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délibrum, i, n. (délud, cleanse), the 
place for sacrificial cleansings; a 
shrine, temple, sanctuary, 2, 225, et al. 

déliud6, lusi, liisus, 3, a., 2o deceive, 
mock, delude, 6, 344. 

démens, entis, adj., owt of one’s mind, 
insane, foolish, mad, blind, 4, 107; 
subst., fool, 11, 399. 

démentia, ae, f. (déméns), madness, 


Srenzy, folly, 5, 465. 
démergo, mersi, mersus, 3, a., Zo dip, 
plunge, 9, 119. 
demersus, a, um, p. of démergo. 
démessus, a, um, p. of démetd, 
démet6, messui, messus, 3, a., fo reap; 
clip, break off, pluck, 11, 68. 
démissus, a, um, p. of démitto. 
démitt6, misi, missus, 3, a., Zo send 
down, 1, 297; shed, ©, 455; let down 
into, receive, admit, of the mind or 
the senses, 4, 428; consign, con- 
demmn, 2,85; convey, conduct, 5, 29; 
transmit, hand down, 1, 288; dé- 
mittere mentem, Zo lose heart, sink 
into despair, 12,609; p., démissus, 
a, um, et down, hanging down, 4, 
263; low, subdued, 3, 320; down- 
cast, 1, 561. 
démo, démpsi, démptus, 3, a. (dé and 
emO), 40 take away’, remove, 2,775. 
Démodocus, i, m., a Arcadian fol- 
lower of Pallas, 10, 413. 
Démoleos, i, m., a@ Greek slain by 
Aeneas in battle, 5, 260. 
Démophoodn, ontis, m., 2 7vojan slain 
by Camilla, 11, 675. 
démoror, atus sum, 1, dep. a. and n., 
to linger, protract, 2, 648; detain, 
3, 481; wait for, await, 10, 30. 
démum, ady. (dé with n. superl. end- 
ing -mum, hence, perhaps meaning 
downmost), at length, at last, 1, 629; 


at least, indeed, especially, 
déni, ae, a, adj. num. distrib., te dy een; 
ten each ; as cardinal, ¢en, 1, 381. 
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dénique, adv., az /ast, at length, Jjinally, 
2, 70; 295. 

déns, dentis, m., @ dooth, 3, 664; the 
Jiuke of an anchor, 6, 3. 

dénseo, ére, and déns6, Avi, atus, 1, 
a. (dénsus), 4o make thick ; thicken ; 
close up, 12, 264; cast thick, shower, 
II, 650; gather together, crowd, 7, 
794- 

dénsus, a, um, adj., chick, dense, 
crowded, compact, in close array, 
serried, 2, 383; frequent, 5, 459. 

déniuntio, avi, atus, 1, a., 70 announce 
emphatically ; declare, foretell, 3, 
366. 

dépasco, pavi, pastus, 3, a., and dé- 
pascor, pastus sum, 3, dep. a., “0 
devour, consume, 2, 215; vaste, 5, 
93; feed upon, graze. 

dépastus, a, um, p. of dépasco. 

dépelld, puli, pulsus, 3, a. 4o push, 
drive from or away; drive away 
Jrom, w. acc. and abl., 5, 727. 

dépended, 2, n., 70 hang down; hang, 
I, 726. 

dépond, posui, positus, 3, a., Zo put 
down or aside; recline, 7, 108; put 
off from, put on shore, 5, 751; day 
down, lay, 6, 632; lay aside, dis- 
miss, banish, 2,76; pass., of sickness, 
to be laid down, dying, despaired of, 
12, 395- 

dépositus, a, um, p. of dépono, 

déprecor, atus sum, 1, dep. a., fo avert 
by praying; deprecate; beg for 
mercy, 12, 931. 

dépréndod, préndi, prénsus, 3, a., éo 
catch, surprise, overtake, 5, 52; in- 
tercept, 10, 98. 

déprénsus, a, um, p. of dépréndo. 

déprom6, prdmpsi, promptus, 3, a., Zo 
draw forth, 5, 501. 

dépulsus, a, um, p. of dépelld. 

Dercennus, i, m., az ancient king of 
Laurentum, 11, 850. 
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deréctus, a, um, p. of dérigo. 

dérigésco, rigui, 3, inc. n., Zo grow com- 
pletely stiff; to be cold, stiff; to be 
cold, stiff, paralyzed with fear, 3, 
260; stand staring, 7, 447. 

dérig6, réxi, réctus, 3, a. (dé and 
rego), zo lay straight, bring into a 
definite line ; to aim, direct, 1, 401, 
et al. 

déripio, ripui, reptus, 3, a. (dé and 
rapio), to tear away, cast off; 
loosen, 3, 267; haul down, launch, 
4, 593; cut off, 10, 414. 

désaevi0, ii, 4, n., 40 rage furiously ; 
rage, 4, 52. 

déscendo, scendi, scénsus, 3, n. (dé 
and scandO), go or come down, to 
descend, 2, 632; to stoop to, 5, 782. 

déscénsus, tis, m. (déscend6), a going 
down ; descent, 6, 126. 

déscrib6, scripsi, scriptus, 3, a., zo mark 


off; divide, distinguish, describe, 6, 
850; write, 3, 445. 

déseco, ul, tus, I, a., Zo cut off, 8, 438. 

désectus, a, um, p. of déseco, 

désédi, see désido. 

déser6, ui, tus, 3, a. zo disconnect, 
loosen one’s self; leave, 3, 711; for- 
sake, abandon, desert, 4, 323; leave 
behind, 5, 220; give up, break off, 
9, 694; p., désertus, a, um, deso- 
late; abandoned, 12, 664; unin- 
habited, solitary, lonely, 3, 646; 
subst., déserta, Grum, n., desert, 
waste places, 1, 384; haunts, 7, 404. 

désertor, oris, m. (déserd), one who 


has deserted ;.a renegade, 12, 15. 
désertus, a, um, p. of déserd. 
désidia, ae, f. (désidd), slozk. 
désido, sédi, 3, n., co sink down, 3, 565. 
désign6, avi, atus, 1, a., zo mark out, 
designate, 5, 755. 
désilid, ui, sultus, 4, n. (dé and salid), 
to leap or spring down ; alight from, 


10, 453. | 
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désin6, sivi ov ii, situs, 3, a. and n, 
with infin., Zo leave off, cease, desist, 
4, 360; with acc., cease, end, n., 
forbear, 10, 881; terminate, 10, 211. 

désist6, stiti, stitus, 3, n., zo cease, 
desist, w. abl., 1, 37; Ww. dat., 10, 
441. 


to make solitary, lay waste, 11, 367; 
leave without guidance, deprive of 
commanders, leave in disorder, V1, 
870. 

déspect6, avi, atus, 1, intens. a. (dé- 
spicid), Zo look down upon, 1, 396. 

déspectus, a, um, p. of déspicio. 

déspicio, spexi, spectus, 3, a. (dé and 
speci, look), to look down upon, i, 
224; despise, reject, 4, 30. 

déstin6, avi, atus, 1, a. (dé and re. 
sta-, whence st0), zo place apart; 
destine, doom, 2, 129. 

déstruo, strtixi, striictus, 3, a., ¢o de- 
stroy, tear down, 4, 326. 

désuéscd (in poetry trisyll.), suévi, 
suétus, 3, a. and n., zo become un- 
accustomed; p., désuétus, a, um, 
unaccustomed, unused, 6, 814; neg- 
lected, unfamiliar, unpracticed, 2, 
509; wnused to love; dormant, 1, 
722. 

désum, fui, esse, irreg. n. (deest, deeram, 
deero, etc., often pronounced and 
sometimes spelled des¢, etc.), to be 
absent, 7, 678; to be wanting or 
missing, 2, 744; fail, be wanting, 
lacking, 10, 378. 

désuper, adv., from above; above, 1, 
165. ‘ 

détéctus, a, um, p. of détego. 

détego, téxi, téctus, 3, a., fo wzcover, 
10, 133; Jay bare, expose to view, 
8, 241. 

déterior, ius, adj., comp. (obsol. deter, 

. from dé), worse; more degenerate, 


8, 326. 
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détined, ui, tentus, 2, a. (dé and te- 
neo), Zo hold from or back; hold, 
detain, 2, 788. 
déton6, tonui, 1, n., zo thunder loudly, 
storm ; thunder out, cease to thunder, 
10, S09. 

détorqued, torsi, tortus, 2, a., 40 Zurn 
jrom; turn off, away, or aside, 5, 
165; bend, turn, 4, 196; return, 
turn back, 5, 832. 

détraho, traxi, tractus, 3, a., zo draw 
from ; take from, 5, 260. 

détrido, trisi, triisus, 3, a., Zo thrust 
down or away, push off from, I, 
145; drive from, thrust out, 6, 584; 
thrust down, 7, 772. 

déturb6, avi, atus, I, a., zo cast down, 
5,175; strike down, 10, 555; arive 
away, remove, 6, 412. 

deus, i, m., @ god, deity, 1,9, et al.; 
in general, god the deity, 6, 749; @ 
goddess, 2, 632; the god Bacchus; 
meton., we, 9, 337- 

déveni6, véeni, ventus, 4, n., 70 come 
down; arrive at,-reach, w. acc. of 
place, 1, 365, et al. 

dévexus, a, um, adj. (dévehd), zx- 
clined downwards ; descending ; de- 
clining. 

dévictus, a, um, p. of dévinco. 

dévincid, vinxi, vinctus, 4, a., o dind 
fast; bind, 8, 394. 

dévinco, vici, victus, 3, a., 40 conquer 
completely, to vanquish, 9, 264; wage 
successfully, 10, 370. 

dévinctus, a, um, p.-of dévincio. 

dévoly6, avi, atus, 1, n., to fly down, 
4, 702. 

dévolvo, volvi, voltitus, 3, a. 7o voll 
down ; throw, hurl down, 2, 449. 

dévoved, vovi, votus, 2, a., Zo se¢ apart by 
vows ; devote, 12, 234; p-, dévotus, a, 
um, devoted, destined, doomed, 1, 712. 

dexter, tra, trum (-tera, -terum), adj., 
right, as opp. to deft, 5, 162; on the 
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right hand, 8, 237; right handed, 
adrott, dexterous, 9,769; fit, 4) 2943 
favorable, auspicious, propitious, A, 
579; subst., dextra (dextera), ae 
(sc. manus), f., the right hand, 1, 
408; valor, 10, 610; faith, a pledge, 
7, 366; dextra, on the right. 

di-, see dis-, 

Diana, ae, f. (rel. to Janus = Dianus), 
a goddess of the Italians, and re- 
garded by them as one with the Greek 
Artemis, daughter of Latona, and 
sister of Apollo; called Luna, as 
goddess of the moon, Hecate, as an 
infernal deity, invoked in magic 
rites, 4, 511; and Diana, as goddess 
of the chase, 1, 499. 

dicid, onis, f. (only in gen., dat., acc., 
and abl. sing.), dominion, power, 
sway, rule, 1, 622. 

I. dic6, avi, atus, I, a. (rel. to dicd), 
devote, consecrate, 5,60; pronounce, 
TS 

2. dic6, dixi, dictus, 3, a. andn., Zosay, 
I, 81; speak of, mention, 4, 433 
celebrate, tell, rehearse, relate, re- 
count, 1, 7533 seg, recite, 6, 644; 
name, call, 1, 277; pronounce, 6, 
231; declare, 12, 112; disclose, por- 
tend, foretell, 3, 362; bid, 5, 551; 
Speak, Say, 3, 312; announce, 1, 137; 
subst., dictum, i, n., @ ching said; 
word, 1, 1973 command, precept, 
injunction, 1, 695; promise, 8, 643. 

Dictaeus, a, um, adj. (Dicté), of Dicte, 
a mountain in Crete; Dictaean, 
CREla hy Beli Tom 

dictamnus, i, f., -um, i, n. (Dicte), @7¢- 
zany, an aromatic plant found on 
Mount Dicte, in Crete, 12, 412. 

dictum, see dico. 

dictus, a, um, p. of 2. dico. 

diditus, a, um, p. of dido. 

1. did6, dididi, diditus, 3, a., ¢o spread 
abroad, disseminate, 7, 144. 
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2. Did6, tis ov Snis, f., Dido, daugh- 
ter of Belus, king of Phoenicia, who 
fled from her brother Pygmation to 
Africa, where she founded the city of 
Carthage, 1, 299. 

didiicé, diixi, ductus, 3, a., ¢o lead or 
draw apart; separate, sever, 3, 4193 
distract, 5, 720. 

diductus, a, um, p. of didiico. 

Didymaon, onis, m., Didymaon, an 
artist, mentioned only by Virgil, 5, 
359: 

diés, €i (contracted form of gen. az, 
1, 636), m. and f., a day, the diurnal 
period of twenty-four hours, 1, 732, 
et al.; @ day, as distinguished from 
night, 5, 43, et al.; @ fixed, definite, 
or proper season, period, or time ; 
daylight, 1, 88; an indefinite period 
Of mI en LUC Gs 7 S330 0; 7453 
length of time, 11, 425. 

differd, distuli, dilatus, ferre, irreg. a., 
to carry apart; tear asunder or in 
‘pieces, 8, 643; stay, keep at bay, 9, 
155; put off, postpone, delay, 6, 569. 

difficilis, e, adj. (dis- and facilis), 
dificult; struggling, hard, 4, 694; 


unyielding, stubborn, unfruitful ; \ 


dangerous, 5, 865. 

diffidd, fisus sum, 3, n., 20 de distrust- 
ful; to distrust, ay Slee 

diffinds, fidi, fissus, 3, a. ¢o cleave 
asunder ; split, pierce, 9, 589. 

diffugiod, fiigi, 3, n., zo flee apart; run 
away, flee, 2, 212. 

diffund6, fiidi, ftisus, 3, a. 20 pour 
round about, pour out, 10, 908; 
diffuse; spread, multiply, 7, 708; 
to put in disorder, dishevel, 1, 319; 
spread abroad, 4, 195. 

diffiisus, a, um, p. of diffunds. 

digero, gessi, gestus, 3, a., Zo carry 
apart, separate one thing from an- 
other ; arrange, dispose, lay in order, 
3, 446; explain, interpret, 2, 182. 
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digitus, i, m., a finger, 6, 6473 toe, 5; 
426. 

dignor, atus sum, I, dep. a. (dignus), 
w. acc. and abl., zo deem worthy of, 
I, 335; Ww. inf., chink, fit, deign, 4, 
192; p., dignatus, a, um, with pass. 
meaning, deemed worthy of, honored 
bY, 3, 475. 

dignus, a, um, adj., w. abl., deserving 
of, worthy of; with depend. clause 
or absol., fiz, due, meet, worthy, 1, 
600, et al.; digna indigna, worthy 
(and) unworthy; all fortunes, all 
things alike, 12, 811. 

digredior, gressus sum, 3, dep. n. (di- 
and gradior), to walk or go apart, 
aside, or away; depart, 3, 4103 
separate, 4, 80; come from, 2, 718. 

I. digressus, a, um, p. of digredior. 

2. digressus, iis, m., a going away; a 
departure, parting, 3, 482. 

dilabor, lapsus sum, 3, dep. n., Zo s/if, 
glide, fall apart; depart, pass away, 
4, 795. 

dilapsus, a, um, p. of dilabor. 

diléctus, a, um, p. of diligo. 

dilig6, lexi, léctus, 3, a., co Jove, 8, 590; 
p., diléctus, a, um, /oved, dear, 1, 344. 

diluvium, ii, n. (dilus, cleanse), a wash- 
ing away, flood, deluge, 12,205; deso- 
lation, destruction, 7, 228. 

dimeénsus, a, um, p. of dimétior. 

dimétior, ménsus sum, 4, dep. a., zo 
measure, mark out; lay out. 

dimissus, a, um, p. of dimitto. 

dimittd, misi, missus, 3, a., 4o send 
apart or away, 1, 571; dispatch, 1, 
5773 dismiss, 10, 46; give up, 11, 
706. 

dimoved, mG6vi, motus, 2, a., zo move 
apart or away; remove, dispel, 3, 
589; divide, 5, 839. 

Dindyma, rum, n., avd Dindymus, i, 
m., Mount Dindymus or Dindyma, 
in Mysia, sacred to Cybele, 9, 618. 


VIRGIL’S 


dinumer6, Avi, atus, 1, a., Zo distin- 
guish by number, enumerate, reckon, 
count, 6, 691. 

Diomédés, is, m., Diomedes, son of 
Tydeus, and king of Argos, distin- 
guished among the Greeks at Troy, 
E752. 

Didnaeus, a, um, adj. (Didné), per- 
taining to Dione, mother of Venus; 
Dionaean, 3, 19. 

Didrés, is, m., 2 soz of Priam and com- 
panion of Aeneas, 5, 297. 

Dioxippus, i, m., 2 Trojan, 9, 574. 

Dirae, see dirus. 

direptus, a, um, p. of diripio. 

dirim0, émi, emptus, 3, a. (dis- and 
em0), 4o take asunder; to separate, 
7, 227; break off, end, 5,467; decide, 
12; 79, 

diripi0, ripui, reptus, 3, a. (dis- and 
rapiO), Zo ear apart or off; snatch, 
tear away, 3, 227; plunder, pillage, 
sack, 2, 563. See also déripio. 

dirud, ui, utus, 3, a., Zo overthrow, tear 
apart or away fron, 10, 363. 

dirus, a, um, adj., accursed; porten- 
tous; fearful, dreadful, awful, dire, 
cruel, horrible, freq.; accursed, 2, 
261; unhallowed, impious, 6, 3733 
foul, carrion, 3, 262; wild, furious, 
ardent, 9,185; subst., Dira, ae, f., a 
Fury, 12, 869; pl., Dirae, arum, che 
Furies, 4, 473, et al.; pl., dira, adv., 
fearfully, 10, 572. 

dirutus, a, um, p. of diruo. 

1. Dis, itis, m., Plato, the ruler of 
Hades, 4, 702, et al. 

2. dis, ditis, adj., see dives. 

3. dis-, insep. particle, denoting divi- 
sion or separation. In composition 
it becomes di- before 4, d, g, 4, 7, 1, 
y,v; and dif- before f 

discéd6, cessi, cessus, 3, n., 0 go apart 
or away, retire, withdraw, depart, 
2, 644; open, 9, 20. 
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discern6, crévi, crétus, 3, a., Zo distin- 
gutsh one thing from another; deter- 
mine, distinguish, decide, 12, 808; 
perceive, 3, 201; mark, set off; work, 
embroider, 4, 264. 

discerpO, cerpsi, cerptus, 3, a. (dis- 
and carpo), to pluck asunder, to tear 
tm pieces; disperse, 9, 313. 

discerptus, a, um, p. of discerpo. 

discessus, iis, m. (discéd6), @ depart- 
ing, departure, 6, 464. 

discind6, scidi, scissus, 3, a., Zo tear 
asunder, pullin pieces, rend, 12, 602, 

discing0, cinxi, cinctus, 3, a. Zo wn- 
gird; p. discinctus, a, um, Joose- 
vrobed ; indolent, effeminate, 8, 724. 

disclido, cliisi, cliisus, 3, a. (dis- axd 
claud6), zo open; loosen, 12, 782. 

disco, didici, 3, a., zo learn, w. acc., 6, 
433; “earn how, w. inf., 5, 222. 

discolor, Oris, adj., of different color, 6, 
204. 

discordia, ae, f. (discors), difference in 
feeling, or mind; dissension, strife ; 
personified, Discord or Eris, 6, 280. 

discors, cordis, adj. (dis- ad cor), dis- 
agreeing, 2, 423; hostile, 9, 688; 
opposing, contending, 10, 356. 

discrepo, ui, I, n., Zo be discordant in 
sound; fig., Zo differ, 10, 434. 

discrimen, inis, n. (discern6), @ sepa- 
rating interval, space, 5,154; sepa- 
vation, atvision, 10, 382; distance, 
3, 685; difference, distinction, 1, 
574; variation, division, of sound; 
note, 6, 646; crisis, danger, peril, 1, 
204; pl., difference, 10, 529. 

discrimin6, Avi, atus, 1, a. (discri- 
men), 20 separate; to make distinct, 
with light; azscover, wlluminate, 11, 
144. 

discumb6, cubui, cubitus, 3, n., Zo ve- 
cline separately ; recline at table, |, 


’ 708; impers., discumbitur, ¢iey ve- 


cline, 1, 700, 
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discurr6, cucurri, ov curri, cursus, 3, 
n., co run apart; to ride in different 
directions, 5, 580; to move in patrols, 
or hurry to and fro as patrols, 9, 
164; impers., discurritur, hey hurry 
in different directions, 11, 468. 

discussus, a, um, p. of discutio. 

discutid, cussi, cussus, 3, a. (dis- and 
quatio), zo shake off, strike off, 9, 
810; disperse, dissipate, dispel. 

disici6, iéci, iectus, 3, a. (dis- and 
iaciO), to throw, cast asunder ; over- 
throw, demolish, 8, 355; scatter, ais- 
perse, 1, 70; cleave, 12, 308. 

disiungo, itinxi, itinctus, 3, a., zo ds- 
join, separate, drive away from, 1, 
252. ‘ 

dispell6, puli, pulsus, 3, a., zo drive 
away, separate, scatter, disperse, 1, 
538; zo part, 5, 839. 

dispendium, ii, n. (dispendd, weigh 
out), a weighing out; expense, cost ; 
l0sS, 35 453+ 

dispergd, spersi, spersus, 3, a. (dis- avd 
spargo), Zo sprinkle, shower around ; 
disperse, scatter, 3, 197; diffuse, dis- 
solve, 11, 617. 

-dispersus, a, um, p. of dispergo. 
dispici, spexi, spectus, 3, a. (dis- avd 
specid, look), to see distinctly, descry, 
perceive, discern, 6, 734. 

disp0n0d, posui, positus, 3, a., 20 put 
in order; arrange, distribute, 3, 
237. 

dissénsus, iis, m. (dissentio, disagree), 
disagreement, dissent, 11, 455. 

disside6, s€di, sessus, 2, n. (dis- azd 


seded), zo be situated apart, be sepa- | 


rated, 7, 370. 

dissilid, ui, 4, n. (dis- avd salid), zo 
Spring apart; burst asunder; be 
rent asunder, 3, 416; break in 
twain, 12, 741. 

dissimilis, e, adj., wlike ; inadequate, 
unfit, unequal, 9, 282, 


VIRGIL’S AENEID 


dissimul6, avi, atus, 1, a. (dissimilis), 
to misrepresent the truth or reality; 
dissemble, hide, disguise ; conceal, 4, 
2901; remain disguised, or concealed 
(others, repress one’s emotions), 1, 
516. 

dissult6, 1, n. (dis- and saltd), Zo leap 
asunder; spring back or apart, 8, 
240; burst from, 12, 923. 

distend6, tendi, ténsus, ov tentus, 3,a, 
to stretch apart ox out, extend, dis- 
tend , fill, 1, 433. 

distentus, a, um, p. of distendo. 

distined, ui, tentus, 2, a. (dis- and 
teneO), to hold at bay, keep off, 11, 
381. 

dist0, 1, n., Zo stand apart; be distant, 
By rlos 

distractus, a, um, p. of distraho. 

distrahO, traxi, tractus, 3, a., 7o draw, 
tear asunder, 7, 767. 

districtus, a, um, p. of distringo. 

distring6, strinxi, strictus, 3, a., o draw 
apart; draw, blind, stretch, 6, 617. 

ditissimus, a, um, see dives. 

diu, adv. (old abl., cf. diés), Zong, for 
@ long time, I, 351. 

dium, see divus. 

dius, see divus. 

diva, ae, see divus. 

divelld, velli, vulsus, 3, a., Zo “ear 
asunder; tear in pieces, 4, 600; 
tear away, 8, 568; separate, scatter 
(others, drive away), 2, 434; loosen, 
uncotl, 2, 220. 

diverbero, 0 perf, atus, 1, a., 20 strike 
asunder, cleave, cut, 5, 503. 

divert6, verti, versus, 3, n., zo ¢urn 
one’s self, turn or go apart; p.s 
diversus, a, um, ¢urned apart; 
opposite, contrary; away, 5, 166; 
different, various, 2, 298; distant, 
jar remote, 3, 4; pl. apart, 9, 
623; in different directions, 1, 70; 
different paris of, 5,676; in different 
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Places, 12, 501; ex diversd, from 
different directions or from an 
opposite direction, 2, 7163; 3, 232; 
diversa urbs, different parts of the 
city, 12,621; in diversa, different 
or opposite ways ; asunder, 8, 642. 

dives, itis, and dis, dite, adj., rich, 
wealthy ; fertile, 7, 262; w. gen., 
rich tn respect of, rich in, 1,14; w. 
abl., r2ch in, abounding in, 4, 38; 
superl., ditissimus, a, um, che 7vich- 
est, wealthiest, 1, 343; very rich, 
opulent, 9, 360. 

divid6, visi, visus, 3, a. divide; 
cleave, 9, 751; separate, 3, 383; zo 
divide by being inlaid; to be set in, 
10, 134; a@éstribute, 1, 197; open, 
break through, 2,234; of the mind, 
to turn, 4, 285. 

divinus, a, um, adj. (divus), ~elating 
to the gods ; heaven-descended, divine, 
5,47; heavenly, 1, 403; ztuspired, 
prophetic, 3, 373- 

divisus, a, um, p. of divido. 

divitiae, drum, f. (dives), vzches, 
wealth, 6, 610. 

divortium, ii, n. (divortd ov diverts), 
@ separation; a parting, or cross- 
Way, 9, 379- 

divum, see divus. 

divus (dius), a, um, adj., divine; god- 
like, 11, 657; subst., divus, i, m., 
a god, freq.; the image of a god, 12, 
286; diva, ae, f., a goddess, 1, 632, 
et al. 

dd, dedi, datus, dare, a., to give, 
freq.; grant, 1, 79; bestow, 12, 
394; offer, 8, 106; show, betray, 12, 
69; present, make, render, effect, 9, 
323; consign, throw, cast, 2, 566; 
yield, resign, 11, 162; supply, 2, 
391; bring, 4, 683; give forth, 
spread, 12, 301; make, I, 385; 
form, 12, 5753 direct, 3, 3373 és- 
tablish, ordain, 12, 192; unfurl, 1, 
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353; often w. infin. as object acc., 
55385 sé dare, co intrust one’s self, 
venture upon, 9,56; to be given or 
afforded, 4, 627; dare défénsum, 
to defend completely, 12, 437; dare 
poenas, zo suffer punishment. Date, 
w.a substantive following, may often 
be translated by the verb kindred 
with the latter ; as, dare complexis, 
zo embrace, 1, 687; dare parti, Zo 
bring forth, bear, 1, 274. 

doced, ui, tus, 2, a., o “each, instruct, 
6, 292; tell, inform, 1, 3323 de- 
scribe, recount, 3,717; interpret, 
explain, 5,523; p. doctus, a, um, 
well-informed, learned, wise, expe- 
rienced, skillful, 10, 225, et al. 

Dodonaeus, a, um, adj., of Dodona ; 
Dodonaean, 3, 466. 

doleod, ui, itus, 2, n. and a., zo be in 
pain; to grieve, sorrow, mourn, 
freq.; zo endure grief, 4, 4343 to 
be displeased, angry, 1, 9; to feel 
indignation, shame, disgrace, V1, 


732. 


’Dolichaon, onis, m., @ Trojan, 10, 


696. 

dold, Onis, m., a staff or pole with 
an tron point; a pike, 7, 664. 

Dolon, onis, m., a Trojan spy, 12, 
347- 

Dolopes, um, m., she Dolopians, a war- 
like tribe of Thessaly, followers of 
Pyrrhus at Troy, 2, 7. 

dolor, Gris, m. (doled), pazn, 4, 693 ; 
grief, anguish, 4, 474; resentment, 
I, 25; fury, vengeance, 2, 594. 

dolus, 1, m., artifice, device, stratagem, 
2, 390; fraud, treachery, wile, 2, 
34; deception, craft, 1, 684; secret 
or hidden crime, crafty misdeed, 6, 
567; fig., maze, 5,590; treacherous 
work or fabric, 2, 264. 

domina, ae, f. (dominus), mstress, 
queen, 3, 438; goddess, 3, 113. 
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dominor, atus sum (pass. inf., domi- 
narier, 7, 70), 1, dep. n. (dominus), 
to be lord or master ; rule, reign, be 
supreme, 2, 363; foll. by abl. w. zz, 
2, 327; by abl. without 2, 6, 766 ; 
and in 1, 285; cake possession, over- 
run, prevatl, 

dominus, i, m. (rel. to domO), a mas- 
ter, owner, lord, ruler, 1, 282, et al. 

domit6, 1, intens. a. (dom6), 40 ame ; 
train, exercise, 7, 163. 

domitor, Gris, m. (dom6), @ tamer, 7, 
189; ruler, sovereign, 5, 799. 

domitus, a, um, p. of domo. 

domo, ui, itus, I, a., Zo tame, train, 
vanquish, 2, 198; subdue, 6, 80; 
till, 9, 608. 

domus, i or us, f., house, habitation, 
dwelling, palace, mansion, 1, 637, 
et al.; ome, 1, 6003; structure, 
building, 6,27; nest, 5,214; haunt, 
3, 647; abode, region, 6, 534; fam- 
ily, house, race, posterity, country, 
lineage, 1, 284, et al.; pl., a palatial 
building with its several courts; 
palace, 2, 445; gen. as locat., domi, 
in the house, at home; acc., domum, 
homeward, home. 

donec (contract. fr. dOnicum, wz72/), 
adv., as long as, while; until, till at 
length, w. indic., 1, 273; w. subj., 
II, 860. 


Sent; give, 5,262; reward, 5, 268; 
w. acc. and abl., 5, 361. 


donum, i, n. (dO), a gift, present, I, | 


652; reward, prize, 5, 206; sacri- 
Jice, offering, 3,301; 4,63; dounty, 
blessing, 2, 269. 

Donia, ae, f., az island between the 
Cyclades and Crete ; one of the Spo- 
rades, 3, 125. 

Doricus, a, um, adj., Doric ; Grecian, 
OYE 

dormi6, ivi ov ii, itus, 4, n., Zo sleep. 
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dorsum, i, n., the back, 11, 5773 @ 
ridge, reef of rocks, 1, 110; @ bank, 
10, 303. 

Doryclus, i, m., Doryclus, a follower 
of Aeneas, 5, 620. 

dds, dotis, f. (dO), a marriage portion, 
AOwry, 7, 423. 

dotalis, e, adj. (dds), pertaining to a 
dowry, dotal, 4, 104. 

I. d6t6, avi, atus, 1, a. (dGs), Zo en- 
dow, portion, 7, 318. 

2. Doto, iis, f., a sea nymph, 9, 102. 

draco, Onis, m., @ dragon or fabulous 
kind of serpent, 4, 484; @ serpent, 
2y225. 

Drancés, is, m., a Latin hero, 11, 122, 
et al. 

Drepanum, 1, n., Drepanum, a town 
on the western coast of Sicily, now 
Trapant, 3, 707. 

Drisus, 1, m., che famzly name of sev- 
eral distinguished Romans, 6, 824. 
Dryopé, és, f., 2 wood nymph, 10, 551. 
Dryopes, um, m., the Dryopes, a Pelas- 
gian tribe, at first of Thessaly, later 

of Messene, 4, 146. 

Dryops, opis, m., Dryops, a Trojan 
follower of Aeneas, 10, 346. 

3,170; hesitate, 6, 806; fear, 8, 614; 

to be in meditation, to ponder, 9, 191; 

p., dubitandus, a, um, Zo de gues- 
. tioned, 3, 170. 

dubius, a, um, adj., wzcertain, doubt- 
ing, doubtful, active, 1,218; 4,55; 
passive, ¢o be doubted, uncertain, 
doubtful, 2, 359. 

diico, diixi, ductus, 3, a., zo dead, freq.; 
draw ; guide, direct, conduct, 1, 401; 
stretch, strain, draw, 11, 860; draw, 
unsheath, 12, 378; incline, 5, 7; 
usher in, 2, 802; draw over one’s 
self, take on, 10, 192; take a wife, 
raise, build, 1, 423; of metals, dea¢ 
out, form, fashion, 7, 634; meld, 
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express, 6, 848; choose by drawing 
lots ; choose, 2, 2013 receive, 5, 5343 
spend, protract, 6, 539; draw out, 
prolong, 2, 641; continue, 1, 642; 
calculate, reckon, 6, 690; deem, 
think, 10, 669; derive, 5, 568; pass., 
diici, zo be descended; to descend, 
spring from, 1, 19. 

ductor, Oris, m. (diicO), @ leader, 1, 
189; captain, commander, 5, 1333 
prince, king, 9, 691. 

ductus, a, um, p. of diico. 

didum, adv. (ditt ezd dum), a while 
ago; some time ago, lately, not long 
ago, just now, 2, 726, et al. 

dulcédod, inis, f. (dulcis), sqweetness ; 
delight, joy, 11, 538. 

dulcis, e, adj., sweet, 1, 433; pure, 
clear, pleasant, delightful, 1, 694; 
dear, 2, 777. 

Dilichium, ii, n., Dulichium, an 
island southeast of Ithaca, belonging 
to the kingdom of Ulysses, 3, 271. 

dum, conj., whzle, as long as, 1, 607, 
et al.; even while (in the act of), 
6, 5863 wztil, tll, 1, 265; yet, as 
yet, 11, 70; until, while (of pur- 
pose), w. subj., 1, 5; provided that, 
if only, w. subj., II, 792. 

dimus, i, m., 2 bramble, 4,526; brake, 
thicket. 

duo, ae, o, num, adj., two, 2, 213, et 
al. 

duplex, icis, adj. (duo ad plics), two- 
fold, double, 1, 655; Ling over each 
other, lapping, 9, 707; both, 1, 933 
twin, 12, 198. 

duplic6, avi, atus, 1, a. (duplex), zo 
double; double up, fold up or bend, 
II, 645; 12, 927. 

dir6, avi, atus, 1, a. and n. (dirus), 
to make hard, harden; to be endur- 
ing; endure, persevere; be firm, 
patient, bear up, 1, 207; continue, 
last. 
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durus, a, um, adj., hard, to the touch; 
tough, stiff, 5, 403; hardy, 5, 730; 
sturdy, 7,504; strong, 2,479; harsh, 
unpleasant; stern, cruel; tnexora- 
ble, insensible, 4, 428; difficult, 1, 
563; grievous, heavy, 4, 488; rough, 
dangerous, 3,706; much enduring, 
2,73 4,247; much suffering, tired 
with grief, 12, 873. 

dux, ducis, c. (dtic6d), a leader, guide, 
head, 1, 364; chief, captain, com- 
mander, 2, 261; groom (others, a 
pilot), 3, 470. 

Dymas, antis, m., Dymas, a Trojan 
Warrior, 2, 340. 
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é, prep., see ex. 

ebulum, i, n., dwarf elder. 

ebur, oris, n., zvory, 1, 592. 

eburnus, a, um, adj. (ebur), of zvory ; 
zvory, 6, 647; zvory-hilted, 11, 11. 

Ebusus, i, m., a Latin warrior, 12, 299. 

ecce, interj. (en azd ce), see! lo! be- 
hold ! w. a proposition, 5, 793. 

Echionius, a, um (Echion), of Echion, 
one of the Theban ancestors, pro- 
duced from the dragon’s teeth » Echi- 
onian, Theban, 12, 515. 

ecqui, quae ov qua, quod, adj. interr. 
pron., denoting vehement feeling (ec 
and qui), whether any? any? 3,341. 

ecquis, ecquid, subst. interr. pron., de- 
noting vehement feeling (ec and 
quis), whether anybody ? anything, 
any one; anybody ? who, what, any- 
thing ? freq.; adv. ecquid, as zo 
anything, in any respect or degree ? 
perchance? at all? 3, 342. 

edax, acis, adj. (1. ed6), voracious ; 
devouring, consuming, 2, 758. 

6dico, dixi, dictus, 3,a., 40 speak forth ; 
declare; decree, order, Ww. subj. or 
inf., 3,235; announce, order, charge, 


II, 463. 
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édisser6, ui, tus, 3, a. 70 state, set 
forth, declare, relate, 2, 149. 

éditus, a, um, p. of 2. edo. 

1. edd, Edi, Esus, 3, a., 40 eat, 7, 1135 
to eat, waste, consume, 4, 66; pres., 
est, 4, 66; fig., /vet, vex, torment, 
consume, 12, 801. 

2, @dd, didi, ditus, 3, a., 20 give out, 
put forth, raise; bring forth young; 
beget, 8,137; produce, make, 9, 5273 
uiter, 5, 6933; p., Editus, a, um, ex- 
posed, raised up, elevated. 

@doced, ui, tus, 2, a., fo teach com- 
pletely; communicate, declare, 5, 

_ 748. 

Edonus, a, um, adj., pertaining to the 


Edoni, a people of southern Thrace ;’ 


Edonian, Thracian, 12, 365. 

I. @diico, duxi, ductus, 3, a., Zo dead out, 
lead forth, 1, 432; draw out, 10, 
744; bear, bring forth, 6,765; work 
out, forge, 6, 630; erect, build, 2, 
186; rear, 2, 461; bring up, main- 
tain, 8, 413. 

2. Gduco, avi, atus, I, a. zo train, 
breed, 10, 518. 

éductus, a, um, p. of I. Edticd, 

effectus, a, um, p. of efficis. 

effero, extuli, elatus, ferre, irreg. a. 
(ex and ferd), to bear, or bring out or 
forth, 2,297; bear away, rescue, 3, 
150; vazse, elevate, lift up or high, 1, 
1273 elate, puff up, 11, 715; efferre 
gressum or pedem, wadk, go, come 
Sorth, 2,753; efferre sé, arise, 3, 215. 

efferus, a, um, adj. (ex and ferus, wild), 
extremely wild; savage, frantic, 4, 
642; frerce, 8, 6; cruel, 8, 484. 

effétus, a, um, adj. (ex and fetus, pro- 

' ductive), no longer producing; ex- 
hausted, 5, 396; zncapable (w. gen.), 
7s 440. 

efficid, féci, fectus, 3, a. (ex and facid), 
to make completely ; form, make, 1, 
160; w, subj. clause, cazse. 
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effigiés, ei, f. (effingd), something 
molded ox fashioned; a figure, like- 
ness, OY tmage, 3, 148. 

effingd, finxi, fictus, 3, a. (ex and 
fingO),¢o mold out, shape forth; form, 
fashion ; portray, represent, 6, 323 
counter fert, tmitate, 10, O40. 


demand), to ask urgently ; demand, 
12, 759. 

effl6, dvi, dtus, 1, a. (ex and fld), zo 
blow or breathe out, 7, 780. 

effodid, fodi, fossus, 3, a. (ex and fo- 
did), 2o dig out, excavate, 1,427; dig 
up, 1, 443; aig, thrust out, 3, 663. 

effor, fatus sum, I, dep. a. and n.(ex and 
for), zo speak forth; speak, say, 6, 560. 

effossus, a, um, p. of effodio. 

effractus, a, um, p. of effringo. 

effringd, frégi, fractus, 3, a. (ex and 
frango), o break out or open ; crush, 
dash out, 5, 480. 

effugi0, fiigi, 3,n. and a.(ex and fugio), 
to flee forth or away; glide away, 2, 
226; get off, escape; speed along, 5, 
151; pass swiftly from, flee from, 
escape from, 2, 7933 3, 2723 escape, 
3, 653. 

effugium, ii, n. (effugid), a fleeing 
away; pl., flight, escape, 2, 140. 

effulged, and effulg6, fulsi, 2, and 3, n. 
(ex and fulged), zo shine forth or 

. brightly, be effulgent, 2,616; 8,677; 
glitter, be distinguished, conspicuous, 
5» 133. 

effultus, a, um, p. (ex end fulcid), 
propped up; supported, 7, 94. 

effund6, fidi, fiisus, 3, a. (ex and fun- 
do), to pour out or forth; shed, 2, 
271; throw, cast out, 7, 780; cast, 6, 
3393 overthrow, 11, 485; bring out, 9, 
68; unbind, dishevel, 4,509; dissolve, 
2, 651; let loose, throw out, 5, 818 ; 
spend, lose, waste, 5,446; of words, 
utter, 5, 780; pass., effundi, cart, 5, 
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145; flow, 6, 686; p., effiisus, a, um, 
poured forth, overflowing ; throng- 
CROAT, 13 

efftisus, a, um, p. of effunds. 

egenus, a, um, adj. (eged), needy, in 
want, destitute, 1, 599; distressed, 
strattened, imperiled, desperate, 10, 
367. 

egeo, ul, 2, n., Zo be 22 want or need ; 
w. abl. or gen., to want, need, 2, 
522; to be poor, destitute, 1, 384; zo 
jeel the need of, be desirous of, 5, 
751; p.,egems, entis, destitute, needy, 
necessitous, helpless, 4, 373. 

Egeria, ae, f, 2 nymph of Roman 
mythology, instructress of Numa, 7, 
763. 

egestas, atis, f. (eged), poverty, des- 
titution, penury, need, want; per- 
sonified, 6, 276, J 

ego, mei, pers. pron.; pl., nds, nostri 
or nostrum, /, etc., freq.; pl. often 
for the sing., 7, me, etc.; abl. with 
I. cum appended; mécum, with 
me, 1, 675, et al. 

égredior, gressus sum, 3, dep. n. (ex 
and gradior), zo step or walk forth ; 
go out, 2, 713; to disembark, land, 
Tal. 

égregius, a, um, adj. (€ and grex), 
apart from the herd; excellent, dis- 
tinguished, 7, 473; famous, re- 
nowned, 1, 445; noble, 6, 523; w. 
gen., II, 417. 

égressus, a, um, p. of égredior, 

ei (monosyll.), interj. expressive of 
grief, ak / alas! woe ts me! 2, 274, 
et al. 

€ici, iéci, iectus, 3, a. (ex and iacio), 
to cast out, forth, away ; p., Biectus, 
a, um, cast ashore, 1,578; banished, 
8, 646; stretched out at full length, 
thrust forth, 10, 894. 

@iectd, Avi, atus, 1, a., freq. (ex and 
iact6), 4o cast forth; vomit, 5, 470. 


” 
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éiectus, a, um, p. of éicid. 

elabor, lapsus sum, 3, dep. n., Zo slip or 
glide forth or away; escape from, 
I, 242; spring aside, dodge, 5, 445. 

elapsus, a, um, p. of élabor, 

elatus, a, um, p. of efferd, 

Electra, ae, f., one of the Pleiades 
(daughters of Atlas), and mother of 
Dardanus, 8, 135. 

électrum, i, n., amber ; a mixed metal 
of the color of amber, 8, 402. 

elephantus, i, m., az elephant; meton., 
2vory, 3, 464. 

élido, list, lisus, 3, a. (ex and laedd), 
to dash forth, out, up, 3, 507; suffo- 
cate, strangle, 8, 289; force out, 
cause to start out, 8, 261. 

éligo, légi, léctus, 3, a. (€ and lego), 
to select, choose, 7, 274. 

Elis, idis, f., £lzs, one of the countries 
of the FPeloponnesus, west of Arca- 
aia, 3, 694. 

Elissa ae, f., axother name for Dido, 
4, 335- 

élisus, a, um, p. of élido.. 

éloquium, ii, n. (€loquor), eloquence ; 
rant, 11, 383. 

€loquor, loctitus sum, 3, dep. a. and 
n., 40 speak out, speak, 3, 39. 

€liidd, lisi, ltisus, 3, n. and a., Zo play 
out; to mock, elude, 11, 695; de- 
ceive, disappornt. 

élud, ui, titus, 3, a., zo wash out or 
away, 6, 742. 

Elysium, ii, n., Elysium, the Elysian 
fields, the dwelling place set apart 
Jor the blessed in the lower world, 

Emathia, ae, f., Emathia, a region of 
Macedonia; Macedonia. 

Emathion, snis, m., ¢@ 77ojan war- 
rior, 9, 571. 

éménsus, a, um, p. of émétior. 

émétior, ménsus sum, 4, dep. a., %0 
measure out or off, 10, 7723; pass 
over, traverse, 5, 628. 


+ 
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émicd, ui, atus, 1, n., Zo leap, spring | 
forth, 6,5; to dart, bound, or spring 
upward, 2, 175; run, rush, dart 
forward, 5, 319. 

émined, ul, 2, n., Zo stand out, project, 
rise up, 10, 227. 

éminus, adv. (€ avd manus), from 
afar, at a distance, 10, 346. 

émissus, a, um, p. of €mitto. 

émittd, misi, missus, 3, a. Zo send 
forth, 6,898; hurl, throw, shoot, 11, 
676. 

emo, Emi, emptus, 3, a., Zo buy, pur- 
chase, 10, 503. 

émotus, a, um., p. of Emoved. 

émove6d, movi, motus, 2, a., to move 
off or away, throw off, start from, 
2, 493; a@ispel, relieve, 6, 382; tear 
away, shatter, 2, 610. 

émptus, a, um, p. of emo. 

émiunio, il, itus, 4, a., 2o fortify ; make 
strong, secure, 8, 227. 

én, interj., Zo! behold! with nom., 1, 
461; in indignation, 4, 597. 

énarrabilis, e, adj. (narrd), chat can 
be expressed or described, 8, 625. 

Enceladus, i, m., Hxceladus, a giant, 
son of Caelus and Terra, 3, 578; 
4, 179. 

enim, causal conj., for, 1, 198, et al; 
corroborative, truly, certainly, yes, 
aye, even, indeed ; with pers. pron., 
precisely, directly, 8,84; nec enim, 
nor indeed, 2, 100; sed enim, dz 
indeed, however, 1, 19. 

enited, ui, 2, n., Zo shine forth, 4,150; 
grow bright. 

énitor, nixus oy nisus sum, 3, dep. n. 
and a., zo struggle forth or upward; 
to bring forth, bear offspring, 3, 327. 

enixus, a, um, p. of énitor. 

éno, avi, atus, I, n. and a., Zo swim 
out or away, fig., to fly away, 6, 16. 

énsis, is, m., a sword, 2, 393, et al.; 
knife, 2, 155. 
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Entellus, i, m., @ Sicilian boxer, 5, 387. 
énumero, Avi, atus, I, a., 20 count out 
or completely ; enumerate, 4, 334. 
e0, ivi or ii, itus, ire, irreg. n., Zo go; 
walk, come, 8, 466; go forth, 2,578; 
depart, 2, 111; wssue, 4, 130; ad- 
vance, 12, 903; move, appear, 4, 
149; ascend, 5, 451; run down, 
flow, 9, 434; ang, 5, 558; enter 
upon, succeed to, inherit, 6, 758; Ww. 
cogn. acc., 4a pursue, 4, 468; im- 
pers., itur, we, chey, go, 9, 641; p., 
iéns, euntis, gozzg, etc., freq. 

eddem, adv. (idem), #0 the same place, 
9, 689. 

edus, a, um, adj., belonging to the dawn, 
eastern, 1, 489; subst., Edus, i, m., 
for Lucifer, the day star ; the dawn, 
3, 588. 

Epéos, 1, m., Lpetus, a Grecian archi- 
tect, designer of the wooden horse, 2, 
264. 

Epiros (Epirus), i, f., Zpirus, the 
country on the Adriatic coast, west 
of Thessaly and Macedon, now 
Albania, 3, 292. 

epulae, arum, f. (sing. epulum), @ 
banquet, feast, 1, 79; food, 1, 216. 

Epul6, onis, m., @ Rutulian warrior, 
12, 459. 

epulor, atus sum, 1, dep. n. and a, 
(epulae), zo banquet, feast, 4, 207; 
w. abl., Zo banquet, feast upon, 3, 
224; Ww. acc., feast upon, 4, 602. 

Epytidés, ae, m., son of Epytus, a 
follower of Aeneas, and master of 
the equestrian games, 5, 547. 

Epytus, i, m., 2 Trojan, 2, 340. 

equa, ae, f. (equus), @ mare. 

eques, itis, m. (equus), a horseman, 4, 
132; pl., cavalry, 12, 408; sing. as 
collective, cavalry, 10, 239. 

equester, tris, tre, adj. (eques), fer- 
taining to a horseman; equestrian, 
5, 667. - 
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equidem, adv. (demonstr. e or ec and 
quidem), zzdeed, at least, certainly, 
surely ; w. first person, for my part, 
T5230: 

equinus, a, um, adj. (equus), Zerzazn- 
ing to horses, horse hatr, 9, 622. 

equitatus, tis, m. (equitd), tke horse, 
cavalry, 8, 585. 
to be a horseman, to ride, 10, 885. 

equus, i, m., 2 horse, 1, 156, et al. 

Erato, f. (only in nom.), “he muse of 
love poetry ; muse, in general, 7, 37. 

Erebus, i, m., re god of darkness, son 
of Chaos and brother of Night, 6, 
247; darkness; the lower world, 4, 
26, et al. 

éréctus, a, um, p. of rigs. 

éreptus, a, um, p. of éripis. 

Erétum, i, n., ap ancient Sabine town, 
7, 71. 

ergo, adv., therefore: w. gen. (like 
causa), for the sake of, on account 
of, 6, 670; in a question, 6, 456. 

Ericétés, ae, m., @ Lycaonian fol- 
lower of Aeneas, 10, 749. 

Eridanus,i,m. 1. 4 Grech name of 
the river Po. 2. The river in the 
lower world which flows forth and 
jJorms the Po tn the upper world, 6, 
659. 

érig6, réxi, rectus, 3, a. (ex avd rego), 
to raise up, rear, erect, 4, 495; cast 
Upward, 3, 423. 

erilis, e, adj. (erus), Zertaining to an 
owner, master, or mistress; mas- 
ter’s, 7, 490. 

Erinys, yos, f. a fury, 2, 3373 pest, 
SCOUrRE, CUISE, 2, 5°73. 

Eriphyle, es, f., che wee of Amphi- 
araus, slain by her son Alcmaeon, 
for her treachery to her husband, 6, 
445. 

éripio, ui, reptus, 3, a. (ex avd rapid), 
to tear or pull away, freq.; w. the 
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object from which in abl., w. prep. 
or without a prep.; or in the dat.; 
unsheath » draw, 4, 5793 snatch, 10, 
788; catch, 7, 119; take away, 2, 
736; rescue, 1, 596; dear safely, 
2, 665; hasten, 2, 619; imperat., 
away! 3, 560; pass., eripi, escazge, 
12, 948; Gripere sé, hasten, fly, 12, 
917- 

erro, avi, atus, I, n. and a., /o go astray, 
wander, 1, 578; go to and fro, stray, 
73 493; hover, 4, 684; float, 3,763 
to err, be uncertain, 7, 498. 

error, Oris, m. (errd), 2 wandering, 
I, 755; @ winding maze, 5, 591; 
mistake, error, 3, 181; deception, 2, 
48. 

€rubésco, rubui, 3, inc. n. and a., Zo 
redden ; to blush; feel shame before ; 
to revere, respect, 2, 542. 

éructo, avi, atus, 1, n. and a., Zo belch 
out, to vomit, throw forth or out, 3, 
632; discharge, 6, 297. 

€rudi0, ivi ov ii, itus, 4, a. (€ and 
rudio), Zo redeem from roughness ; 
to teach, instruct, 9, 203. 

Erulus, i, m., 22mg of Praeneste, and 
son of Feronia, said to have had 
three lives, and to have been killed by 
Lvander, 8, 563. 

érumpo, ripi, ruptus, 3, a. and n., Zo 
burst forth; burst, break through, 
I, 580; dash, dart forward, 10, 
890. 


éru6, i, tus, 3, a., Zo cast out or up, to 


overthrow, 2, 5. 

erus, i, m., az owner, householder, 
master, lord, 3, 324. 

érutus, a, um, p. of €rud. 

Erycinus, a, um, adj. (Eryx), pertain- 
ing to Eryx, Erycinian, 5, 759- 

Erymanthus, i, m., @ mountain in 
Arcadia, 5, 448. 

Erymas, antis, m., @ Trojan slain by 
Turnus, 9, 702. 
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1. Eryx, ycis, m.,@ Sicilian giantand 
hing, son of Venus and Butes, and 
brother of Aeneas, slain by LHer- 
cules, 5, 419. 

2, Eryx, ycis, m., @ mountain on the 
northwest coast of Stcily, 1, 570. 

es, est6, esse, essem, etc., see sum. 

ésca, ae, f. (edd), food, bait. 

et, conj., and, freq.; moreover, also, 
too, freq.; and even, and indeed ; 
and yet; and immediately, 9, 223 
et — et, doth — and, freq. 

etenim, conj., for, indeed, truly, 7, 
390. 

etiam, conj. (et emphasized by iam), 
and also, and besides; even, and 
even, freq.; for praeterea, besides, 
moreover, 11, 352; of time, szzZ//, yet, 
even now, 6, 485. 

Etriiria, ae, f., ancient Tuscany; 
Ltruria. 

Etriiscus, a, um, adj. (Etriiria), Z¢x- 
rian, Tuscan, 8, 503;  subst., 
Etriisci, drum, m., che Etrurians, 
Tuscans, 9, 150. 

etsi, conj., even if, although, though, 

_ 2, 583. z 

Euander (-drus, 8, 100; Evander, 
-drus), dri, m., Zvander, an Arca- 
dian prince, son of Carmentis, and 
king of Pallanteum on the Tiber, 
8, 52. 

Euandrius, a, um (Euander), of 
Evander, Evandrian, 10, 394. 

Euandrus, i, see Euander. 

Euanthés, ae, m.,a@ Trojan warrior, 
10, 702. 

Euboicus, a, um, adj., of Huboea, an 
island on the eastern coast of Greece, 
LEuboean, 6, 2. 

Euhadné, és, f., Zvadne, the wife of 
Capaneus, who cast herself on the 
funeral pile of her husband, 6, 447. 

euhans, antis, p. n. and a. (Evan 
or Euan, ze. Bacchus), crying 
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Euhan! shrieking madly, celebrat- 
ing, 6, 517. 

euhoe (dissyll.), inter)., a joyous Bac- 
chanalian shout, evoe! joy! 7, 389. 

Eumédés, is, m., @ 7rojan, 12, 346. 

Eumélus, i, m., @ 7vojan, 5, 665. 

Eumenides, um, f., the well-disposed ; 
a deprecatory title given by the 
Greeks to the Furies; the LEu- 
menides, the Furies, 4, 469. 

Eunéus, i, m., @ Zrojan slain by - 
Camilla, 11, 666. 

euntis, ti, etc., see e6, p., iéns. 

Euphratés, is, m., che Luphrates. 

Europa, ae, f. 1. Luropa, the daugh- 
ter of Agenor, king of Phoenicia, 
borne by Jupiter over the sea to 
Crete. 2. Europe, 1, 385. 

Eurotas, ae, m., the Lurotas; the 
river on which Sparta was situated, 
I, 498. 

Eurous, a, um, adj. (Eurus), Jertazz- 
ing to Eurus, the southeast wind; 
eastern, 3, 533. 

Eurus, i, m., “he southeast wind, 1, 85, 
et al.; wezd, 1, 383, et al. 

Euryalus, i, m., @ Trojan youth 
among the followers of Aeneas, 5, 
204. 

Eurypylus, i, m.,@ Thessalian prince, 
one of the Grecian chiefs at Troy, 
2, rae 

Eurystheus (trisyll.), el, m., che hing 

of Mycenae, who assigned to Hercules 
the twelve labors, 8, 292. 

Eurytidés, ae, m. (Eurytus), che son 
of Eurytus, 10, 499. 

Eurytion, Onis, m., brother of the 
Lycian archer Pandarus, and fol- 
lower of Aeneas, 5, 495. 

évad0, vasi, vasus, 3, n. and a, Zo 
go out, forth, or up, ascend, 2, 
458; come in flight, 2, 531; come 
forth from, w. the idea of danger 
surmounted; w. acc, Zo escape 
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the dangers of, 2, 7313 escape, 5, 
689556, 4253, w.. dat. 11, 702; 
9, 99. 

6valésco, valui, 3, inc. n., Zo grow 
strong ; be able, can, 7, 757. 

évanéscd, vanui, 3, inc. n., fo dis- 
appear, vanish, 4, 278. 

€vehd, vexi, vectus, 3, a., fo carry 
forth; carry up, ratse, elevate, 6, 
130. 

éveni0, véni, ventus, 4, n., 70 come out ; 
come to pass, happen, 2, 778. 

éventus, tis, m. (€venid), az out- 
come, issue, result, event, fortune, 0, 


158. 

€verbero, Avi, atus, I, a, Zo beat 
violently, strike, flap upon, 12, 
866. 


éyersor, Oris, m. (€vertd), az over- 
thrower, destroyer, 12, 545. 

éversus, a, um, p. of éverto, 

évert6, verti, versus, 3, a., Zo upturn, 
I, 43; overthrow, demolish, destroy, 
2, 603. 

évictus, a, um, p. of Evinco. 

évinciOd, vinxi, vinctus, 4, a., zo dind 
round; crown, wreathe, 5, 269; 
bind, 5, 364. 

évincd, vici, victus, 3, a., Zo conquer 
completely ; overcome, 2,630; move, 
4, 548, et al.; dear down, sweep 
away, 2, 497. 

évinctus, a, um, p. of évincid. 

éviscero, zo perf, atus, 1, a (€ and 
viscus), Zo disembowel, 11, 723. 

€voco, avi, atus, I, a., Zo call out or 
forth ; summon, conjure, 4, 242. 

éyold, avi, atus, 1, n., Zo fly away, 9, 
477- 

évolv6, volvi, voliitus, 3, a., 40 voll out 
or forth, 5, 807; unroll a scroll or 
volume; hence, fig., xevead, declare, 


9, 528. 
évoms, ui, itus, 3, a., 40 vomit out or 


up, 8, 253+ 
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eX or 6, prep. w. abl., oz of, from , of 
place, 3, 554, and freq.; down jJrom, 
2, 410; of source, material, of, 5, 
266; partitive, of, 2, 659; of time, 
after, from, since, 1, 623; of transi- 
tion from one condition to another, 
IO, 221; of correspondence, 27, 1, 
456; according to, after, 5, 244; 
with, 8, 621; ex e6, illd, qué (tem- 
pore), from that, from which, what, 
time, since, 8, 268. 

exacta, see exigo. 

exactus, a, um, p. of exigo. 

exaestud, Avi, atus, 1, n., 20 oil up, 
foam up, rage, 3,577; to be agitated, 
to burn, 9, 798. 

examen, inis, n, (ex avd ago). 1. A 
multitude ; swarm, 7, 67. 2. The 
tongue or indicator of the scales or 
balances ; the index, 12, 725. 

exanimis, e, and exanimus, a, um, 
adj. (ex and anima), breathless ; 
lifeless, dead, 1, 484; slain, 11, 110; 
breathless with fear, terrified, 4, 672. 

exanim6, Avi, atus, I, a. (ex and 
anima), 40 deprive of life; p., ex- 
animatus, a, um, wethout breath, 
breathless» disheartened; terrified, 


5, 805. 


-exardéscO, arsi, arsus, 3, inc. n., Zo 


begin to burn, fig., to be roused to 
anger; kindle, burn, 2, 5753 5, 
172. 

exaudio, ivi, or ii, itus, 4, a. Zo hear 
distinctly ; hear, 1, 219; catch the 
sound, hear from afar, 7,15; lesten 
to, heed, 11, 157. 

excéd6, cessi, cessus, 3, n., 40 go owt or 
away; depart, 6, 737;-flee from, I, 
357; withdraw from, 5, 380;, retire, 
9, 789. 

excelléns, entis, p. of excelld. 

excell6, cellui, celsus, 3, n. and a., zo 
rise out of or superior to; P.y @X- 
celléns, entis, surpassing ; beautiful, 
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stately, 12,250; p., excelsus, a, um, 
elevated, high, lofty, 5, 35. 

excelsus, a, um, p. of excello, 

exceptus, a, um, p. of excipio. 

excidium, ii, n. (exscind6), @ complete 
cutting or tearing down, razing, 
demolition, destruction. 

I. excid6, cidi, 3, n. (ex azd cado), 
to fall out; fall from; drop, come 
from, 2, 658; come down, descend, 9, 
113; depart, I, 20. 

2. excidd, cidi, cisus, 3, a. (ex and 
‘caedO), ¢o cut out, 1, 429; cut off, 
away, or down, 2, 481; destroy, 2, 
63765" | 

excid, civi ov cil, itus, 4, a.. and ex- 
cieG, itus, 2, a., o rouse up or forth ; 
call forth, assemble, 5, 107; arouse, 
excite, agitate, 4, 301; stir, shake, 
12, 445. 

excipid, cépi, ceptus, 3, a. (ex and 
capio), ¢4o take out or up; except, 
exempt, 9, 271; receive, receive in 
turn, ,°276; receive, with the no- 
tion of hospitality or shelter or 
favor, 4, 374; 5,41; catch, take, sur- 
prise, fall upon, 3, 3323 seize, 6, 
173; overtake, 9,763; intercept, 11, 
517; befall, 3,.318; zt, 12, 507; 
take up the conversation; reply, 
answer, 4, 114; catch mentally; 
surmise, suspect, detect, 4, 297. 

excisus, a, um, p. of excid6. 


to rouse up completely; excite, 


awaken, arouse, 2, 594; alarm, % 
728; stimulate, impel, 3, 343. 

excitus, a, um, p. of excid. 

excitus, a, um, p. of excied. 

exclam6, avi, atus, 1, n. and a., fo call 
or cry out, 2, 733. 

excludo, cliisi, cliisus, 3, a. (ex and 
claud6), 40. shut out, exclude. 

exclisus, a, um, p. of excliids. 


excold, ui, cultus, 3, a., to till com- 
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pletely; cultivate; refine, perfect, 
polish, 6, 663. 

excubiae, drum, f. (excub0), @ lying 
out; watching; vigils, watch, 4, 
201. 

excubo, ui, itus, 1, n., Zo ze out; be on 
guard, keep watch, 9, 175. 

excud6, ctidi, ctisus, 3, a., Zo strike 
out, 1,174; beat out, mold, 6, 847. 

excussus, a, um, p. of excutid. 

excuti6, cussi, cussus, 3, a. (ex and 
quatio), Zo shake out or off, 2, 224; 
throw or cast down, 1,115; cast out, 
10, 590; arive away, 3, 200; expel, 
7, 299; shake out, uncoil, 3, 267; 
uncoil and arrange (set the sails), 
3, 683; deprive of, 6, 353; throw 
aside, break, 12, 158; hurry forth, 
call forth, 9, 68. 

exedo, di, sus, 3, a., 0 eat out, hol- 
low out, devour ; consume, destroy, 
5, 785. x 

exemplum, i, n. (exim6), example, 12, 
439- 

exemptus, a, um, p. of eximd. 

exe0, ivi oy il, itus, ire, irreg. n, and 
a., 20 go out or forth, 1, 306; come 
out, 5, 492; overflow, burst forth, 2, 
497; avoid, elude, 5, 438. 

exerceo, ui, itus, 2, a. (ex avd arced), 
to keep in action or motion; hurry, 
drive along, whip, 7, 380; exercise, 
carry on, pursue, 1, 431; employ, 
‘10, 808; engage in, cultivate, cherish, 
4, 110; practice, 4, 87; train, lead, 
I, 499; agitate, torment, harass, 5, 
779; pursue, 4, 623. 

I, exercitus, a, um, p. of exerced. 

2. exercitus, iis, m. (exerced), az exe 
ercising ; meton., an army, 2, 415. 

ex€sus, a, um, p. of exedd. 

exhal0, avi, atus, 1, a. and n., go 
breathe out, 2, 562. 

exhauri0, hausi, haustus, 4, a., o draw 
out, drain, exhaust, toil through, 
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achieve, 4, 14; undergo, 1, 599; 
endure, 11, 256; infitct, 9, 356. 

exhaustus, a, um, p. of exhaurid. 

exhorrésco, horrul, 3, inc. n. and a, 
(exhorreO), 2o shudder greatly; shud- 
der at, fear, dread, 7, 265. 

exhortor, atus sum, I, dep. a., ¢o en- 
courage, rouse, 7, 472; advise, 8, 
510; zo spur, II, 610. 

exigo, €gi, actus, 3, a. (ex and ago), 
to drive out or work out; drive 
through, thrust, 10, 682; drive, 2, 
3573 envestigate, examine, ascertain, 
I, 309; weigh, consider, determine, 
4, 476; fulfill; finish, complete, 6, 
637; of time, spend, pass, 1,753 p. 
subst., exacta, Orum, discoveries, I, 
309. 

exiguus, a, um, adj. (exigd), mznuze, 
scanty, little; insignificant, small, 
4, 212; few, 5, 754; thin, slender, 
Jeeble, 6, 493. 

eximius, a, um, adj. (eximO), excep- 
tional; choice, select; distinguished, 
7, 496. 

exim0, €mi, €mptus, 3, a. (ex and 
em0), Zo take out; remove, 6, 746; 
take away, remove, 1, 216. 

exin, see exinde. 

exinde (abbrev. exin), adv., from that 
place, thence, of place; of time, 
thereafter » thereupon, then, ©, 743, 
et al. 

exitialis, e, adj. (exitium), destructive, 
fatal, deadly, 2; 31. 

exitium, ii, n. (exed), a going out; 
death ; hardship, 7,129; destruction, 
downfall, ruin, 2, 131. 

exitus, tis, m. (exeO), a going or com- 
ing out; departure, exit, passage, 6, 
894; event, 5, 523; end, death, 2,554. 

exopto, avi, atus, I, a., 70 choose out; 
wish exceedingly, long for, desire 
much, 2, 138. 

exOrdior, Orsus sum, 4, dep. a. 


AENEID v 69 } 
stretch the warp for weaving; make 
a beginning; p. subst., exdrsum, 
i, n., @ thing begun or undertaken ; 
enterprise, action, 10, 111. 
exOrdium, ii, n. (exdrdior), @ begin- 
ning ; origin, 7, 40; opening, begin- 
ning, of discourse, 4, 284. 
exorior, ortus sum, 4, dep. n., fo rise 
up ; come forth, appear, rise, 4, 130; 
arise, 3, 128; spring up, arise, 4, 
625. 
ex0ro, avi, atus, I, a. fo pray effect- 
ually, entreat, implore, 3, 370. 
exOrsum, see exOrdior. 
exortus, a, um, p. of exorior. 
ex0sus, a, um, p. (ex and Odi), hat- 
ing much; usually w. an obj, acc.; 
hostile, adverse to, hating, 5, 687. 
expedio, ivi ov ii, itus, 4, a. (ex and 
pés), zo make the foot free, to extri- 
cate, disentangle; bring forth, get 
ready, 1, 178; seize, use, 5, 209; 
Serve, 1, 702; unfold, describe, dis- 
close, 3, 379, 460; declare, 11, 315; 
pass. in middle sig., make one’s way 
out, escape, 2, 633. 
expelld, puli, pulsus, 3, a. Zo drive 
out; drive or carry up, banish, I, 
620; repel, drive, 10, 354. 
expend6, pendi, pénsus, 3, a., Zo weigh 
out, fig., pay » suffer, 6,740; expiate, 
2, 229. 
experior, pertus sum, 4, dep. a., zo try 
thoroughly ; try, prove, resort to, 4, 
535; experience, encounter, know by 
ecxperience, 1, 202; employ, use; w. 
inf., vy, p., expertus, a, um, Aav- 
ing tried, learned, 11, 2S3mED, 
acquainted with, skilled in, tried in, 
w. gen., 10, 173. 
expers, pertis, adj. (ex amd pars), 
having no part in, w. gen., free 
from, without, apart from, 4, 550; 
destitute of, 10, 752. 
expertus, a, um, p. of experior. 
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expled, plévi, plétus, 2, a., 20 fill com- 
pletely ; fill up ; gorge, 3, 630; satisfy, 
I, 713; jimish, complete, 1, 270; Ww. 
gen., satiate, glut, 2, 586. 

explétus, a, um, p. of expleo. 

explicd, avi ov ui, atus ov itus, I, a., 
to unfold ; deploy, draw out, extend ; 
describe, tell, 2, 362. 

explorator, Gris, m. (exploro), @ scout, 
Dr IZ. 
calling out; investigate, search; re- 
connoiter, explore, exantine, 1, 307; 
observe, 3, 514; find out, determine, 
I, 77. 

expond, posui, positus (expostus), 3 a., 
to put forth; plunge, 10, 305; Zo 
land, 6, 416; to put out or extend, 
10, 654; expose to, 10, 694. 

exposco, poposci, 3, a., Zo ask im- 
portunately ; to beg, entreat, seek, 3, 
261. 

expositus (-postus), a, um, p. of ex- 
pono. 

expromo, prompsi, promptus, 3, a., /o 
bring or draw out; to utter, 2, 

Pe2so: 

expugno, avi, atus, I, a., Zo fight out; 
carry by storm, 9, 532; win by 
assault, 10, 92. 

expulsus, a, um, p. of expelld. 

exquiro, sivi, situs, 3, a. (ex and 
quaerO), Zo seek out, 3, 96; dis- 
cover, petition, pray for, implore, 
4, 57: 

exsanguis, ¢, adj., without blood; life- 
less, 2, 542; pale with terror, terri- 
fied, 2, 212. 

exsaturabilis, e, adj. (exsaturd), ¢hat 
can be satisfied, 5, 781. 

exsatur0, Avi, atus, 1, a., Zo satisfy, 
glut, 7, 298. 

- exscind6, scidi, scissus, 3, a., 40 ear 

out; tear down, destroy, 2, 177; 

extirpate, 4, 425. 
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exseco, ul, tus, I, a. fo cut out, 10, 
315. 

exsecror, atus sum, I, dep. a. and n. 
(ex and sacrO), to curse bitterly; 
execrate, Curse, 3, 273. 

exsectus, a, um, p. of exseco. 

exsequiae, arum, f. (ex avd sequor), 
Suneral rites, 7, 5. 

exsequor, seciitus sum, 3, dep. a., ¢o 
follow out or throughout; to per- 
form, conduct, 4, 53; execute, 4, 
396; do, 4, 421; pursue, treat of, 
describe. 

exserd, ul, tus, 3, a, Zo thrust out; 
expose, uncover ; p.,exsertus, a, um, 
stripped ; naked, 1, 492. 

exsert6, Avi, atus, I, intens. a. (exser6), 
to stretch or thrust forth, 3, 425. 

exsertus, a, um, p. of exsero. 

exsili6, ui, sultus, 4, n. (ex and salid), 
to spring or leap forth; dart forth. 

exsilium, ii, n. (exsul), danishment, 
exile, 2,638; place of exile, 2, 780. 

exsolv0, i, soltitus, 3, a., 70 loosen 
completely, w. acc. and abl.; disen- 
gage, 11, 829; set free, deliver, 4, 
652. 

exsomnis, e, adj. (ex azd somnus), 
Sleepless, 6, 556. 

exsors, sortis, adj., wethout share, lot, 
or part; deprived of, 6, 428; not 
provided or given by lot ; unallotted, 
undesignated, 5, 534; different from 
others ; distinguished, 8, 552. 

exspecto, avi, atus, I, a. and n., Zo 
look out for; to expect, wait for, 4, 
134; await, 6, 614; tarry, linger, 
delay, 4, 225; p., exspectatus, a, 
um, uch looked for ; much desired, 
2, 283; expected, trusted. 

exspectatus, a, um, p. of exspectd. 

exspergo, spersi, spersus, 3, a. (ex 
and spargo), to sprinkle over, be- 
sprinkle, 3, 625. 

exspersus, a, um, p. of exspergo. 
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exspiro, avi, atus, I, a. and n., Zo| 


breathe out, 1, 44; to expire, die, | 
Gy Gee 


exstinctus, a, um, p. of exstingud. 
-~exstingud, stinxi, stinctus, 3, a. (plu- 


perf. extinxem, for extinxissem, 4, 
606), to extinguish, put out, quench, 
8, 267; blot out, extinguish, 6, 527; 
extirpate, kill, destroy, 4, 6823; p., 
exstinctus, a, um, /os¢, 4, 322. 
exst0, are, n., Zo stand forth or out; 
rise above,.6, 668. 

exstrictum, i, n. (extru0), ax elevated 
seat or tribunal, 5, 290. 


exstructus, a, um, p. of exstrud. 
exstruo, 
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build up; erect; raise, spread, 3, 
224; build, 4, 267; p., exstriictus, 
a, um, vaised by, reclining on, 9, 


326. 


exsul, is, c., az exile, 3, Il. 
exsul0, avi, atus, 1, n. (exsul), zo be iz 


exile, banished, or driven away, 11, 
263. 

exsult6, avi, dtus, 1, intens. n. (ex- 
silid), Zo spring; move with bold or 
exulting strides, 2, 470; 10, 643; 
advance proudly, 10, 550; bound, 
12, 688; rise, surge in billows, 


swell, 3, 557; Subdle, 7, 464; pant, 
5, 137; exult, rejoice, triumph, 2, 
386. 


exsupero, Avi, atus, 1, n. and a., Zo de 


completely above; mount upward, 
rise on high, 2, 759; pass by, 3, 
698; pass over, 11, 905; surpass, 
excel, 12, 20; overrule, 7, 5913; sur- 
mount, 10, 658; of wrath, do72 over, 
12, 46. 

exsurgo, surréxi, 3, n., 40 rise up; 
rise, 11, 697; stand, 6, 607. 

exta, drum, n. pl., the inner parts of 
animals, esp. the upper portions, as 
distinguished from the lower intes- 
tines; evtrails, 4, 64. 
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extemplo, adv. (ex and tempus), im- 
mediately, forthwith, at once, directly, 
6, 210. 

extendo, tendi, tentus oy ténsus, 3, a., 
to stretch forth, stretch, extend, 5, 
3743 continue, 12, 909; magnify, 
advance, 6, 806. 

exter (exterus), era, erum, adj. (ex), 
on the outside ; external, foreign, 4, 
350; superl., extrémus (or ex- 
timus), a, um, outermost; outer, 12, 
925; last, most distant, farthest, 5, . 
327; remotest, hindmost, last, 5,183; 
jinal, 3,714; consummating, finish- 
27mg, 7, 572; last in degree; ex- 
treme, basest, worst, 11, 701; the 
instant of, verge of, 2, 447; subst., 
extrema, drum, pl. n., the most dis- 
tant parts,1,577; the last sufferings, 
death, 1, 219; perils, 3, 3153 adv.; 
extréma, for che last time, one’s last, 
II, 865. 

externus, a, um, adj. (exter), exter- 
nal, pertaining to foreigners ; for- 
eign, 6, 94; subst., externus, i, m., 
@ stranger, 3, 43. 

exterreO, ul, itus, 2, a., Zo frighten; 
alarm, startle, terrify, 3, 307; flut- 
ter in terror, 5,505; p., exterritus, 
a, um, startled; roused, 4, 571. 

extimésco, timui, 3, inc. n. and a., Zo 
be afraid, 8, 129. 

extimus, superl. of exter. 

extoll6, 3, a., zo “ft up, fig., laud, 
extol, 11, 401. 

extorqued, torsi, tortus, 2, a., 7o wrest 
out of, w. dat., 12, 357. 

extorris, e, adj. (ex and terra), out of 
one’s country; extled,w. abl., 4, 616. 

extra, prep. w. acc. (extera, abl. of 
exter), outside of, beyond, 6, 796; 
out of; from, 2, 672. 

extrémus, a, um, superl. of exter. 

extund6, tiidi, tiisus, 3, a., 40 deat out, 
emboss, 8, 665. 


» 
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exiiber6d, avi, atus, 1, n., to abound, 
overflow, 7, 465. 

exuod, ul, titus, 3, a. (cf. indud), Zo 
put off; take off, lay aside, 1, 690; 
unclasp, unbuckle, 9, 303; put away, 
change, 4, 319; divest; lay bare, 
strip, bare, 5, 423; w. abl. of the 
thing from which, /ree from, 2, 153, 
et al. 

exuro, ussi, tstus, 3, a., Zo burn out, 
consume with fire; burn up, 1, 393 
dry up, parch, 3, 141; burn out, 
purge, 6, 742. 

existus, a, um, p. of exuro. 

exiitus, a, um, p. of exud. 

exuviae, arum, f. (exud), shat which 
has been taken off; a garment, vest- 
ment, 4,496; armor, arms, spoils, 
2, 275; memorials, relics, 4, 651; 
skin, 2, 473; hide, 11, 577. 


F 


Fabaris, is, m., the Fabaris, a small 
branch of the Tiber, 7, 715. 

Fabius, ii, m., the name of a gens con- 
spicuous in Roman history, of whom 
the most illustrious was Q. Fabius 
Maximus Verrucosus, who com- 
manded the armies as dictator after 
the battle of Lake Trasimene, 6, 
845. 

fabricator, Gris, m. (fabricd), @ con- 
structor, contriver, framer, artificer, 
builder, 2, 264. 

Fabricius, ii, m., Fadricius, a Roman 
family name, esp. C. Fabricius, con- 
sul, B.C, 281 and 278, conspicu- 
ous in the war with Pyrrhus, 6, 
844. 

fabric, avi, atus, 1, a., and fabricor, 
atus sum, I, dep. a. (fabrica, s¢rzc- 
ture), to construct, frame, build, 2, 46. 

fabrilis, e, adj. (faber, smith), pertain- 
ing to a smith ; forging, 8, 415. 

\ 
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facessd, cessi, cessitus, 3, intens. a. 
(faciO), to do effectively; perform, 
execute, 4, 295. 

faciés, éi, f. (faciO), the make or fash- 
zon of things; form, figure, 12, 419; 
face, countenance, 1, 658; imaye, 
specter, 7, 448; aspect, 6, 104; ap- 
pearance, 3, 310; form, kind, 6, 
560. 

facile, adv., see facilis. 


facilis, e, adj. (facio), that can be 
done; easy,1, 445; eastly working, 
ready, skillful; of pliant, easy na- - 
ture; good-natured; superl., facil- 
limus, a, um, 11, 761; adv., facile, 
easily, 

facio, féci, factus, 3, a.; pass.: f10, 
factus sum, fieri, to wake or do, with 
or without an object; freq.; comstz- 
tule, render, make, 1, 80; perform, 
execute, I, 302; do, 2, 110; make 
or represent, in art, 8, 710; compose, 
make; handle, manage, make, of 
sails or ropes, 5, 281, 830; sappose, 
grant, 4, 540; fo cause, make, w. 
inf., 2, 539; effect, cause that, take 
care, see, w. Subj., 12, 438; old fut. 
perf.; fax6, 7 wl cause, will see to 
zt, 9,154; pass.: fieri, to be made, 
done ; sacrificed, 5, 763; to become, 
5, 620; p., factus, a, um, made, 
wrought, 10, 527; subst., factum, 
i, n., @ thing done, deed, action, 
achievement, 1, 304. 

factus, a, um, p. of facid, 

Fadus, i, m., a Rutulian, 9,344. 

falcatus, a, um, adj. (falx), scythe- 
shaped; hooked, crooked, 7, 732. 

Falisci, Grum, m., the Falisct, a Tus- 


can people dwelling in Falerii; per- 
haps kindred with the Aequicoli, 7, 
695. 

fallax, Acis,° adj. (falld), prone to 
cheat; deceitful, treacherous, false, 
5, 850, et al. 


~ 
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fallo, fefelli, falsus, 3, a., zo deceive, | 


cheat, ensnare, beguile, 1, 688; coun- 
terfeit, assume, 1, 684; to be unob- 
served by, escape the notice of, 2,744; 
make useless or deceptive, 5, 5913 
disappoint, 4,17; toviolate an oath, 
6, 324; pass., Zo deceive one’s self, 
be mistaken, err, 5, 493; impers., 
fallit, zt escapes one, is hid from or 
unknown to, 4, 96; p., falsus, a, 
um, deceptive, misleading ; delusive, 
6, 896; groundless, false, 2, 833 
pretended, feigned, 1,716; counter- 
Jett, 3, 302; longé falléns, far-shoot- 
ing (from a distant and unseen 
hand), 9, 572. 

falsus, a, um, p. of fallo. 

falx, falcis, f., a sickle, 4, 513; a prun- 
ing hook or knife; scythe, 7, 635. 

fama, ae, f. (cf. dyun, report), report, 
rumor, 1, 532; tradition, 7, 765; 
renown, name, fame, 1, 463; glory, 
9,195; fame, reputation, honor, 4, 
91; personified as a goddess, Fame, 
Rumor, 4, 173. ; 

famés, is, f., hunger, 1, 216; famine, 
3, 256; greed, desire, 3, 573 per- 
sonified, Famine, Hunger, 6, 276. 

famula, ae, f. (famulus), @ female 
house slave; maidservant, 1, 703. 

famulus, i, m., pertaining to the house ; 
a house servant or slave; manser- 
vant, 1, 701; attendant, 5, 95. 

fandi, fand6, see for. 

far, farris, n., spelt, 4, 402; grain or 
meal, 5, 745+ 

fas, indecl. n. (rel. to for), divine 
right or law; duty, justice, 3, 553 
privilege, 9, 96; as predicate with 
esse, permitted, lawful, proper, in- 
cumbent, 1, 77, et al. 

fascis, is, m., @ bundle; burden, pl., 


trates of Rome, 6, 818; meton., 
civil honors. 

fastigium, ii, n. (fastigd), tha¢ which 
is carried to a point or apex; the 
apex or point of a pediment; a 
gable, upper part of a house; roof, 
pinnacle, battlement, 2, 444; slope 
of a trench; fig., chief point, 1, 
342. 

fastus, iis, m., haughtiness, pride, 
arrogance, 3, 326. 

fatalis, e, adj. (fatum), faded, 4, 355; 
of fate or destiny, 2, 165; sent by 
fate, 12, 232; fraught with fate, de- 
structive, calamitous, deadly, fatal, 
12, 919. 

fateor, fassus sum, 2, dep. a. (rel. to 
for), to own, admit, acknowledge, 
confess, 2, 134; tell, declare, 3, 609; 
consent, 12, 568. 

fatidicus, a, um, adj. (fatum and dicd), 
prophetic, soothsaying, 8, 340. 

fatifer, era, erum, adj. (fatum and 
ferd), fatal, deadly, 8, 621. 

fatig6, avi, atus, 1, a., Zo weary, tire, 
I, 316; exhaust, 11, 306; goad, 9, 
610; harass, vex, pursue, 6, 5333 
infuriate, 9, 03; rouse, 4, 572; beat 
up, hunt, scour, 9, 605; disturd, 
confound, 1, 280; strike upon, beat, 
10, 304; demand with importunity, 
clamor for, 7, 582. 

fatiscO, 3, inc. n., to come apart; to 
open, 1, 1233 gape open, 9, 809. 

fatum, i, n. (for), that which is de- 
creed; fate, lot, destiny, 1, 299; @ 
prophecy, an oracle, 1, 382; misfor- 
tune, destruction, death, 4, 20; nat- 
ural destiny, a natural death, 4, 
696; che (usual) “mts of life, 11, 
160. 

fatus, a, um, p. of for. 


fascés, ium, the fasces or bundle of | faucés, ium, f., the jaws, throat, 2, 3583 


rods, a symbol of authority, borne 
by the lictors before the higher magts- 


fig., mouth, entrance, jaws, 6, 241; 
defiles, 11, 516. 
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Faunus, i, m. (faved), Faunus, the 
tutelary god of husbandmen, identi- 
fied by the Romans with the Greek 
Pan, 7, 254, et al. 

faved, favi, fautus, 2, n., Zo de favor- 
able to; befriend, favor, 1, 7353 
applaud, 5, 148; ore favere, zo keep 
reverent, religious, or solemn silence, 


5, 71. 


favilla, ae, f., ashes, embers, cinders, 
3: 573: 

favor, Oris, m, (faved), good will, par- 
tiality, favor, 5, 343- 

fax, facis, f., @ torch; firebrand, 1, 
150; fire, 4,626; of a meteor, fiery 
zrain, 2, 694. 

fax6, see facio. 

fécundus, a, um, adj. dringing forth ; 
frurtful, productive, ©, 598; teem- 
ing, 7, 338. 

fel, fellis, n., the gall bladder; gall, 
bile; potson, 12, 857; fig., wrath, 
8, 220. 

félix, icis, adj. frauztful, 6,230; happy, 
lucky, fortunate, 3, 493; success/ul, 
Il, 196; skzllful, 9, 772; active, 
making happy; favorable, kind, 
propitious, 1, 330. 

fémina, ae, f., 2 woman, 1, 364. 

fémineus, a, um, adj. (f€mina), fer- 
taining to women; female, 9, 142; 
a woman’s, of a woman, 2, 584; of 
women, 4, 667; fit for a woman, 
12, 53. 

femur, oris, and (from obsol. femen), 
feminis, n., che thigh, 10, 344; 788. 

fenestra, ae, f. (rel. to galvw, show), 
an opening for the admission of 
light; loop hole, window, 3, 152; 
opening, gap, breach, 2, 482. 

fera, see ferus., 

féralis, e, adj., pertaining to the dead ; 
Junereal, funeral, 6, 216; mourn- 
Jul, 4, 462. ; 

feré, adv., almost, nearly, about; just, 
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quite; generally, usually, for the 
most part; freq. 

feréns, entis, p. (ferd), carrying for- 
ward, of winds, favorable, 3, 473- 
See fero. 

feretrum, i, n. (ferd), a dier, 6, 222. 

ferinus, a, um, adj. (ferus), of wild 
beasts; of game; of animals, Il, 
571; subst., ferina (sc. caro, flesh), 
ae, f., flesh, game, Ventson, I, 215. 

feri0, 4, a., 2o smite or strike, 1, 1033 
cut, 4, 580; pierce, 12, 304; slay, 
10, 315; s¢rzke or slay the covenant 
victim ; hence, of a treaty, 4o make, 

} 0, 154. 

feritas, atis, f. (ferus), frerceness, 11, 
568. 

ferd, tuli, latus, ferre, irreg. a., zo 
bear, bring, carry, 1, 702; bear 
away, 2, 374; bring against, 12, 
465; carry, drive, 1, 536; dear, 
bring forth, breed; produce, give, 
I, 605; conduct, lead, 6, 295; offer, 
3, 19; aim, 12, 299; cast, throw, 
2,570; move, 3,490; tnduce, cause, 
attend, 5, 356; suffer, allow, 2, 94; 
take away, 2, 5553 destroy, 2, 600; 
bring, afford, 1, 463; grant, put, 3, 
145; render, make, 3, 529; derive, 
have (others supply sé w. ferébat), 
II, 341; dear, suffer, endure, 2, 
131; carry or /ift, in praises, exalt, 

, extol; bring tidings, report, 1, 6453 
bring to light, disclose, 2, 158; pro- 
pose, 10, 150; relate, tell, say, 2, 
230; call, 7, 208; impel, prompt, 
6, 675; direct, 2, 34; require, 11, 
3453; mé, té, sé ferre, 40 dear, carry, 
present one’s self; move, stalk, 8, 
199; return, 7, 492; go, 2, 456; 
appear, 1, 503; rise, 6, 2413 rush, 
2, 672; boast, 5, 3733; pass., ferri, 
to be borne, carried, presented; to 
be rendered, to be, 4, 110; rush, 
hurry, hasten, 2, 3373 rede, 5, 5873 
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march, 11, 530; sat, 3, 16, p., 
feréns, of the wind, dlowing; favor- 
7m, 45 430; Signa ferre, Zo move the 
standards, move on to war, advance, 
8, 498; ferre manum, zo engage in 
conflict, 5, 403; ferre pedem, zo 
come, return, go, 2, 756. 

Féronia, ae, f., a ancient Italian god- 
dess, presiding over woods and or- 
chards, 7, 800. 

ferOx, Ocis, adj. (ferus), wld; im- 
petuous ; ferocious, fiery, fierce, 5, 
277; warlike, martial; proud, 12, 
895. 

ferratus, a, um, adj. (ferrum), /- 
nished or covered with tron, iron, 
7, 622; tron pointed, tron shod, 5, 
208; iron spurred, armed with the 
Spur, 11, 714. 

ferreus, a, um, adj. (ferrum), of zon, 
tron-, 3, 453 fig., znflexible, stern, 
tron, of death, 10, 745. 

ferriigineus, a, um, adj. (ferriigd), of 
the color of iron rust; dusky, dark, 
6, 303. 

ferriig6, inis, f. (ferrum), ¢von rust; 
the color of tron rust; dusky or 
brown tint, 11, 772; red or purple, 
9, 582. 

ferrum, i, n., 2702, an iron imple- 
ment or weapon, battleax, ax, 2, 
553 sword, 1, 350; arms; dart, 
arrow, 4, 713; spear, javelin, 9, 
410; war, 10, 10; tron point, 1, 
313; 9, 633; curling tron, 12, 100. 

fertilis, e, adj. (ferd), productive, fer- 
tile, fruitful, 9, 136. 

ferus, a, um, adj. (rel. to O%p, wld 
beast), wild, untamed; fierce, 10, 
12; hard, cruel, 2, 320; mad, fren- 
zied, 6, 49; of prey, carrion, 10, 
559; subst., ferus, i, m., and fera, 
ae, f., a wild beast; in gen., a brute ; 
a beast, 2,51; courser, steed, 5, 818; 


stag, 7, 489. 


Vi/d 


ferved, ferbui, 2, n., and ferv6, fervi, 3, 
n., ¢o boil; fig., to blaze, be bright, 
4, 567; flash, 8,677; glow, 11, 195; 
stir, be alive, teeming, 4, 407; move, 
Speed on, 1, 436; rage, 9, 693. 

fervidus, a, um, adj. (ferved), g/ow- 
ing hot; glowing; fired, 9, 736; 
furious, 7, 397; boiling, 7, 24; 
threatening, 12, 8943 eager, im- 
petuous, 12, 748. 

fery6, see ferved. 

fervor, Gris, m. (ferved), fury, 10, 
578. 

Fescenninus, a, um, adj. (Fescennia), 
of Fescennia, a Tuscan city on the 
Tiber, 7, 695. 

fessus, a, um, adj. (rel. to fatisco), 
faint, wearied, tired; spent, ex- 
hausted, feeble, 2, 596; languid, 
fig., strained, sea-tossed, 1, 168; 
afflicted, 3, 145; wearied with, ex- 
hausted by, w. gen., 1, 178; w. abl., 
5» 715. 

festind, avi, dtus, 1, n. and i., zo 
make haste, hasten, 2, 373; speed, 
quicken, hasten, 4, 575. 

festinus, a, um, adj. (festind), Zasten- 
ing, 9, 488. 

féstus, a, um, adj. festive, festal, 2, 
249. 

I. fétus, a, um, p., preguant, with 
young; bearing; filled, full, teem- 
img, 1, 51; 2, 238; having brought 
forth ; fruitful. f 

2. fétus, ts, m., @ bearing or breed- 
ing; the young, the new swarm, 1, 
432; litter, 3, 391; of vegetable 
products, growth, sprig, shoot, 6, 
207; fruit; product. 

fibra, ae, f., 2 fiber, 6, 600; root; en- 
trail. 

fibula, ae, f. (figd), @ clasp, brooch, 
buckle, 5, 313, et al. 

fictor, Oris, m. (fingd), oe who molds, 
or shapes; deviser, 9, 602, 
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fictum, i, n. (fictus), see fingo. 
fictus, a, um, p. of fingo. 

fidélis, e, adj. (1. fides), fazthful, 
trusty, Secure, 9, "707. 

Fidéna, ae, and Fidénae, drum, f., 
Fidena, a town of the Sabines, on 
the Tiber, five miles northeast of 
Rome, 6, 773+ 

fidéns, entis, p. of fido. 

1. fidés, ci, f. (fid6), @ crusting; con- 

fidence, faith, belief, reliance, trust, 
3, 69; confident hope, trust, 9, 260; 
trustiness, faithfulness, sincerity, 
fidelity, honor, 2, 143; 4, 5973 an 
alliance, league, 10, 71; truth, fact, 
2, 309; certainty, assurance, 3, 3753 
personified as a goddess, /azth, 
Fides, 1, 292, et al. 

. fidés, is, mostly in the pl., fidés, 

ium, f., @ lute string, string, or 

stringed instrument, 6, 120. 

fidd, fisus sum, 3, n. (rel. to reldw, 
persuade), to confide, trust, rely; 
freq., w. dat., 7, 290; .w. abl., 5, 
398; w. inf., dare, 5, 695 p., fidens, 
entis, ¢rusting, bold, confident, w. 
abl., dat., or gen., freq. 

fidiicia, ae, f. (fidd), confidence, trust, 
reliance, assurance, hope, 2, 75, 
et al. 

fidus, a, um, adj. (fid6d), ¢rustworthy, 
faithful, trusty, 1, 188; safe, secure. 
hospitable, 5, 243 w. gen., tui fidis- 
sima, most faithful to thee, 12, 659. 

fig6, tix, fixus, 3, a., zo fix or fasten ; 
freq., the object in or on which, in 
the abl., I, 212; abl. w. prep., 6, 
636; acc. w. prep., 9, 408 ; fas- 
ten up, suspend from, 3, 287; hang 
up, 1, 248; set up, establish, make, 
6, 622; transfix, pierce, 5,516; hurl 
(fix by hurling), 10, 883; wound, 
10, 343; zzscribe, 11, 84. 

figiira, ae, f. (fingd), a form, figure, 
shape, 12, 862; sex, 6, 449. 
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filia, ae, f. (filius), @ daughter, 7, 52. 

filius, ii, m. (rel. to fémina), @ son, 
1; Sp 

filum, i, n., 2 zhread, 6, 30. 

fimus, I, m., mire, slime, 5, 333. 

find6, fidi, fissus, 3, a., zo split, cleave, 
sever, crack ; separate, divide, 6, 540. 

fing6, finxi, fictus, 3,a., 20 mold, shape, 
fashion, 8, 726; form ; render, 2, 80; 
arrange, 4,148; concetve, think out, 
devise, invent, 3,18; feign, 11, 406; 
imagine, suppose, think, 4, 338; of 
the will or spirit, 6, 80; p., fictus, 
a, um, fezgned, false, 2,107; subst., 
fictum, i, n., falsehood, 4, 188. 

finid, ivi ov ii, itus, 4, a. (finis), ¢o end, 
put an end to, 11, 116. 

finis, is, m., and rarely f., 2 doundary, 
limit, of space, time, or action; 
term, end, 2, 6193 1, 2413 @ goal, 
5, 328; pl. @ starting point or bar- 
rier, 5, 139; borders, 1, 339; @ 
country, territortes, 

finitimus, a, um, adj, (finis), pertain- - 
ing to boundaries ; bordering upon, 
neighboring, 7, 5493; subst., finiti- 
mus, 1, m., @ dorderer; pl., finitimi, 
Orum, weighboring tribes, people, 
5, 1006. 

fi0, factus sum, fieri, see facid. 

firm6, avi, atus, 3, a. (firmus), Zo make 
firm or strong; make steady, assure, 
3,659; 20 establish, mature ; confirm, 
2, 691; ratify, 12, 212; encourage, 
3, O11, secure, guard, 11, 466. 

firmus, a, um, adj., firm, strong, solid, 
2, 481; fig., resolute, steadfast, 6, 
261. 

fissilis, e, adj. (find6), easzly split; 
fissile, 6, 181. 

fissus, a, um, p. of finds. 

fixus, a, um, p. of figo. 

flagellum, i, n. (dim. of flagrum, a 
whip), a scourge or whip, 5, 5793 
thong, 7, 731. 
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flagitd, dvi, atus, 1, a. (rel. to flagro), 
to ask importunately; demand, 2, 
124. 

flagro, avi, atus, 1, n., Zo be on fire or 
in flames ; burn, blaze; 2,685; glow, 
I, 710; flash, 12,167; blush, 12, 65; 
rage, 11, 225. 

flamen, inis, n. (fl6, dow), a blowing ; 
blast, gale, breeze, wind, 4, 241. 

flamma, ae, f., 2 blaze or flame ; freq., 
Sire, 6, 63; torch, 6, 518; signal fire, 
2, 256; funeral flame or fire, 5, 4; 
lightning, 6, 586; beam, 4, 607; 
flaming brand, 2, 478; burning 
rage; flame of wrath, wrath, re- 
venge, 2, 587; burning love, fire, 
passion, 1, 673. 

flammeus, a, um, adj. (flamma), ie 
flame; fiery, flaming, 7, 448. 

flamm6, Avi, atus, 1,a.and n. (flam- 
ma), 4o se¢ in flames; fig., nflame, 
enrage, I, 50. 

flatus, tis, m. (fl6, dlow), a blowing ; 
wind, a blast, 4,442; breath, snort- 
img, 11, 911; fig., boasting, pride, 
II, 346. 

flavéns, entis, p. of flaves. 

flaveo, 20 perf. nor sup., 2, n. (flavus), 
zo be yellow ; p., flavéns, entis, grow- 
ing yellow, 10, 324; p., yellow, 
golden, 4, 590. 

Flavinius, a, um, adj. (Flavinium), of 
Flavinium or Flavina, in Etruria ; 
Llavinian, 7, 696. 

flavus, a, um, adj., yellowish ; yellow, 
4, 31; gold-tinted, golden, 1, 5923 
4,5593 vellow-haired, golden-haired ; 
pale green, 5, 309. 

flect6, flexi, flexus, 3, a. and n., Zo dend; 
make by twisting, weave, 7, 632; 
turn, guide, 1, 156; rein, manage, 
9,606; influence, sway, bend, move; 
retain, check, 12, 46; p., flexus, a, 
um, crooked, 5, 500. 

fled, flévi, flétus, 2, n. and a. (rel. to 
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fluo), to shea tears; weep, 2, 249; 
mourn; a., lament, bewail, weep 
HE OG; igs GeeMe 

I. flétus, a, um, p. of fleo, 

2. flétus, ts, m. (fled), a weeping; 
tears, 3, 599; a flood of tears, 2, 271; 
lamentation, mourning, 4, 463; 
tearful, sad message, 4, 437. 

flexilis, e, adj. (flect0), exible, pliant, 
5» 559. 

I. flexus, a, um, p. of flecto. 

2, flexus, us, m. (flectd), a sending, 
winding. 

flictus, us, m. (fligd), @ striking, dash- 
ing, collision, stroke, 9, 667. 

flored, ui, 2, n. (flds), 4o be in flower, 
bloom; to be adorned with flowers ; 
fig., blooming, decorated, 4, 202; to 
be in the bloom, in the flower of age 
or life; 20 de prosperous, to flourish ; 
to be bright, to flash, 11, 433. 

fldreus, a, um, adj. (flds), flowery, 1, 
430. 

flds, floris, m. @ dlossom, flower, 6,708; 
flower, freshness, 7, 162; down, 8, 
160; beauty, perfection, glory, flower, 
8, 500. 

fluctud, avi, atus, 1, n. (fluctus), ¢o 
wave, fluctuate; fig., toss, 4, 532; 
rage, boil, 12, 527. 

fluctus, tis, m. (flus), @ flowing ; bil- 
low, surge, wave, 1, 60; ocean, sea, 
3, 270; water, 5, 182; fig., of the 
mind, 12, 831. 

fluéns, entis, p. of fluo, 

fluentum, i, n. (fluo), a stream, river, 
4, 143 ; current, water, 12, 35. 

fluidus, a, um, adj. (fluo), flowing, 
fiuid, running ; dropping, 3, 663. 

fluitd, avi, atus, 1, intens. n. (fluo), /o 
fioat, 5, 867. 

flimen, inis, n. (flu6), a stream, current, 
river, 3, 389; torrent, flood, 2, 305; 
water, 2, 719; flood (of tears), I, 
465; réctO flumine, dy che direct 
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stream, straight along the current or 
channel, 8, 57. 

flud, fluxi, fluxus, 3, n., ¢o flow; freq., 
run, stream, 5, 2003 arzp, 5, 1793 
pour forth, 12, 444; flock, crowd, 
throng, 11, 236; sink, fall, 11, 828; 
ebb, droop, wane, 2, 169; p., fluéns, 
entis, fig., luxuriant; abounding 
with; p., fluxus, a, um, /lowing 
away; perishing, waning, 10, 88. 

fluvidlis, e, adj. (fluvius), pertazning 
to a river or brook, 4, 635. 

fluvius, ii, m. (flu), @ stream ; river, 
I, 607; water, fountains, abundant 
water; secundd fluvio, dy the favor- 
ing stream, with or down the stream, 
7> 494- 

fluxus, a, um, p. of fluo. 

focus, 1, m., @ fireplace, hearth, 5, 660; 
home, 3, 134; place where the fu- 
neral pyre has been consumed, place 
of burning, 11, 212; fire, firebrand, 
12, 285. 

fodid, fodi, fossus, 3, a., o dig; pierce, 
6, 881. 

foedé, adv. (foedus), foully, basely, 
shamefully, 5, 794. 

foed6, avi, atus, 1, a. (foedus), zo make 
foul, defile, pollute, 3, 227; fig., dis- 
jigure, mutilate, 2, 286; lacerate, 
wound, 12,871; break, tear in pieces, 
destroy, 2, 55. 

1. foedus, a, um, adj., ford, filthy, loath- 
Some, 3, 216; malignant, 4, 1953 
vile, base, 11, 392. 

2. foedus, eris, n. (rel. to fido, ¢rzsz), 
a treaty, league, alliance, freq., truce, 
5, 496; side or party, 12, 6583 cov- 
enant, contract, 4, 339; laws of hos- 
pitality, hospitality, 10, 91; pledge, 
love, 4, 520; law, term, condition, 
rule, 1, 62, 

folium, ii, n., @ deaf, 1, 175. 

follis is, m., @ pair of bellows ; the bel- 
lows, 8, 449. 
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foOmes, itis, m. (foved), 4indling stuff, 
fuel, 1, 176. 

fons, fontis, m., a spring, fountain, 1, 
2443; water, 2,686; diving water, 12, 
TO SECA Le As ee 

for, fatus sum, I, dep. a. and n. (rel. to 
pnul), to speak, report, say, 1, 131, 
610; ger., fandi; cOpia fandi, of- 
portunity of speaking, 1,520; fando, 
by report, 2,81; while speaking, 2, 63 
p., fandus, a, um; subst., fandum, 1, 
n., that may be uttered, right, 1, 543. 

forceps, ipis, f., @ pair of tongs, pin- 
cers, 8, 453. 

fore, forem, etc., see sum. 

foris, is, f. (rel. to @Upa), a door; often 
in the pl. with reference to double 
doors, 1, 505; door or entrance. 

forma, ae, f., form, figure, shape, 1, 723 
beauty, 1, 27; kind, species, sort (of 
penalty), 6, 615; (of crime), 6, 626. 

formica, ae, f., a7 ant, 4, 402. 

1. formid6, avi, atus, I, a. and n., zo 
be in dread; to dread, fear; p., for- 
midatus, a, um, formidable, dread- 
Sul, 35 275 

2. formid6, inis, f. (formidd), dread, 
dismay, apprehension, terror, fear, 
2,76; awe, 7, 608; personif., Fear, 
Dismay, 12, 335. 

form6, avi, atus, 1, a. (forma), zo 
form, fashion, train; build, 9, 80. 

fOrmodsus, a, um, adj. (forma), ex- 

' celling in form, beautiful. 

fornax, acis, f., a furnace; forge, 7, 
636. 

fornix, icis, m.,az arch, vault, 6, 631. 

fors, fortis, f. (rel. to’ ferd), chance, 
hazard, luck, hap, fortune, 1, 3773 
nom., fors, as adv. (for fors sit), 
haply, perchance, 2,139, et al.; abl., 
forte, dy chance, perchance, haply, 
I, 375, et al. 

forsan, adv. (for forsitan), perhafs, 1, 
203. 
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forsitan, adv. (fors sit an), perchance, 
perhaps, 2, 506. 

fortasse, ady., perhaps, 10, 548. 
forte, see fors. 

- fortis, e, adj., strong, physically, pow- 
erful, sturdy ; strong in spirit; cowra- 
geous, valiant, dauniless, bold, brave, 
I, 101; oble, 10, 865. 

fortiina, ae, f. (fors), fortune, destiny, 
lot, chance, fate, 1, 628; success, 10, 
422; the proper moment, a chance, 
12, 920; misfortune, calamity, 12, 
593; personified, 3, 53, et al. 

fortiinatus, a, um, adj. (fortiina), 

befriended by fortune; fortunate, 
happy blessed, prosperous, 1, 4373 
w. gen., II, 416. 

Foruli, crum, m., @ Sabine town, 7, 
714. 

forum, i, n., @ place of public assem- 
bly; market, exchange; forum, 5, 
758; Forum Romanum, Zhe princi- 
pal Roman forum or chief place of 
popular assemblies, situated nearly 
between the Capitol and the Palatine, 
8, 361. 

forus, i, m. (rel. to forum), 2 gangway 
between the rowing benches of a 
ship; the interior, the hold or hatches 
of a ship or boat, 4, 605; pl., hatches, 
6, 412. 

fossa, ae, f. (fodid), a ditch, trench, 7, 
Ba 

fotus, a, um, p. of foveo. 

foved, fovi, fotus, 2, a., co keep warm, 
fig., foster, protect, cherish, 1, 281; 
soothe, 12, 420; caress, make love to, 
1, 718; rest, incline, 10, 838; to toy 
away, enjoy, 4, 193; cherish, hope, 
long, desire, 1, 18. 

fractus, a, um, p. of frango. 

fragmen, inis, n. (frango), a fracture ; 
a piece broken off, fragment, 9, 569. 

fragor, Oris, m. (frang6), breaking, the 
noise of breaking, a crash; noise; 
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@ burst or clap of thunder, 2, 692; 
roaring, uproar, 1, 154; shout, igs 
228; noise of lamentation, 11, 214. 

fragosus, a, um, adj. (fragor), crash- 
ing, clashing, roaring, noisy, 7, 
566. 

fragrans, antis, p. of fragro. 

fragr6, 1, m., 20 emzt odor ; be fragrant, 
p., fragrans, antis, fragrant, 1, 
436. 

frang6, frégi, fractus, 3, a., 20 break, 1, 
104; crush, grind, 1, 179; ais- 
hearten, discourage, 2, 13; baffle; 
weaken, impair, ruin, destroy, 3, 
53- 

frater, fratris, m., @ brother, 1, 130. 

fraternus, a, um (frater), pertaining 
to a brother, brother's, 4, 21; fra- 
ternal, 5, 24. 

fraud6, avi, atus, 1, a. (fraus), zo ae- 
prive of wrong fully ; cheat, defraud 
(w. abl. of the thing), 4, 355. 

fraus, fraudis, f., fraud, deception, 
treachery, deceit, guile, 4, 675; 
stratagem, ambuscade, 11, 522; 
wickedness; fault, offense, 9, 428; 
mischance, harm, 10, 72; hurd, 
harm, 11, 708; treacherous nature, 
uncertainty, 9, 397. 

fraxineus, a, um, adj. (fraxinus), per- 
taining to the ash tree; of ash wood, 
ashen, ash, 6, 181. 

fraxinus, 1, f., a7 ash tree, 11, 136. 

freméns, entis, p. of frems. 

fremitus, tis, m. (frem6), @ murmur- 
ing, an uproar, din; tumult, shout- 
ing, 2, 338, et al.; duzzing, humming; 
neighing, 11, 607. 

frem6, ui, itus, 3, n. and a., to make a 
murmuring notse; to roar, 1, 56; 
whinny, neigh, 12,82; raise damen- 
tations, 6, 175; whiz, 12, 922; re- 
sound, 4, 668; rage, 5,19; ¢o be fierce, 
Jurious, 4,229; fume, rave, 12,5353 
shout and sing, 4,140; a., rage, rave 
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for, clamor for, 11, 453, et al.; ore 
fremere, applaud, shout applause, 
5, 385; p-, freméns, entis, vagzng, 
4, 229. 

fremor, Oris, m. (frem0), @ roaring, a 
murmur, 11, 297. 
dle, 5,554; check, curb, restrain, I, 
54) 523- 

frénum, i, n.; in the pl. sometimes 
fréni, drum, @ Jz¢, 4, 135; bridle, 
reins, 3, 542; fig., 6, 100. 

frequéns, entis, adj., frequent, often 
present, often; in great numbers, 
thronging, 1, 707; abounding in; 
plentiful. 

frequento, Avi, dtus, 1, a. (frequéns), 
to visit often, to visit or attend in 
great numbers; resort to, frequent, 
throng, inhabit, 6, 478. 

fretum, i, n., a frith or strait; water ; 
the sea, 1, 557. 

frétus, a, um, adj., eaning on, w. abl. 
of the thing on which; relying on, 
confiding in, trusting to, 4, 245. 

friged, frixi, 2, n., ¢o be cold, stiff with 
cold, stiffened, rigid with death, 6, 
219; to be benumbed, paralyzed, tor- 
Pid, 5, 396. 

frigidus, a, um, adj. (friged), cold, 
7, 715; chilling, benumbing; chill, 
shuddering, 3, 29; cool, fig., without 
spirit, slow, w. dat., 11, 338. 

frigus, oris, n. (rel. to friged), cold, 
frost, ©, 309; cold weather, a cold 
storm ,; coolness, cool breeze; frost; 
chilling, paralyzing fear, 1, 92; the 
chill of death, 12, 951. 

frondéns, entis, p. of frondes. 

fronde6, 2, n. (1. frons), fo be leafy; 
to bear or put forth leaves; fron- 
déns, /eafy, 3,25; green; still bear- 
ing leaves, 4, 399. 

frondésco, frondui, 3, inc. n. (fron- 
ded), to put forth leaves, 6, 144. 
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frondeus, a, um, adj. 
formed of leaves; 
leaves; leafy. 

fronddsus, a, um, adj. (1. frons), fud/ 
of leaves, leafy; woody, 5, 252. 

1. frons, frondis, f.,@ leaf, 3, 449; leaf 
age, foliage; leafy spray, branch, 
twig, bough, 2, 249; a leafy crown, 
a garland, wreath, 4, 148. 

2. frons, frontis, f., che forehead, brow, 
636, face, 11, 238; 10, 211; horns, 
3, 9, 627; front, 1, 166; prow, 5, 
158. 

friigés, um, see friix. 

frimentun, i, n. (fruor), grain, corn ; 
@ grain, 4, 406; growing wheat, 
blades of corn or wheat. 

fruor, friictus zd fruitus sum, 3, dep. 
n., ¢o enjoy, w. abl., 3, 352. 

friistra, adv. (rel. to fraus), 7% vain, 
to no purpose, 6, 294, et al. 

friistror, atus sum, I, dep. a. (friistra), 
to render vain; frustrate, baffie, 
disapp int, 6, 493. 

fristum, i, n., @ piece, 1, 212. 

friix, friigis, f., found usually in the pl, 
friigés, um (fruor), fruit, of the 
ground and of trees; /fruzt of the 
ground; corn, 1, 178; wheaten 
meal, sacrificial grits, cake, 2, 1333 
herbs, 6, 420. 

fuat, see sum. 

Ficinus, i, m., @ lake in the Apen- 
nines, east of Rome (recently re- 
moved, or nearly so, by artificial 
drainage), 7, 759. 

fiicus, i, m., the male bee; a drone, 1, 
435. 

fuga, ae, f. (fugis), @ fleeing; a flight, 
I, 137; escape, 11, 8153 speed, -1, 
317; voyage, 3, 190; personif., 9, 
719; €Gripere, agitare fugam, zo 
hasten one’s flight, 2, 619, 640; 
dare fugam, w. dat., ¢o yield, ie, 
tuke flight, 12, 367. 


(1. frons), 
covered with 
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fugax, acis, adj. (fugid), swift in 
Slight; fleet, 10, 697; timid, 9, 591. 

fugiéns, entis, p. of fugid. 

fugio, fugi, fugitus, 3, n. and a. (rel. 
to pevyw), to flee, fly, 2, 528; re- 
cede, 6, 61; run away from, out- 
strip, 10, 266; flee back from, 11, 
405; escape, 2, 156; shun, avoid; 
w. infin., refuse, 9, 200; p., fu- 
giéns, entis, swift, fying, 11, 654. 

fugo, avi, atus, 1, a. (fugid), zo put 
to flight, drive, 6, 3123; make to 

_ wanish, drive away, 3, 521; dis- 
perse, 1, 143. 

fui, fuisti, etc., see sum. 

fulci6, fulsi, fultus, 4, a., 40 sustain, 
support, uphold, 4, 247. 

fulcrum, i, n. (fulcid), a support, prop, 
post, foot, 6, 604. 

fulgéns, entis, p. of fulged. 

fulged, fulsi, 2, and fulg6, 3, n., zo shine 
brightly ; flash, gleam, glance, 5,562; 
p., fulgéns, entis, gleaming, flash- 
ing, 2, 749; glowing, bright, 9, 614. 

fulgor, Gris, m. (fulgeo), Lightning, 
flash of lightning, 8,431; brilliancy, 
brightness, splendor, 5, 88. 

fulgur, uris, n. (fulged), @ flash; 
lightning ; a thunderbolt, 

fulmen, inis, n. (fulged), “ehktning, 
10, 177; thunderbolt, 2, 649, et al.; 
thunder, 1, 230. 

fulmineus, a, um, adj. (fulmen), ze 
lightning; gleaming, flashing, 4, 
580; like lightning (with his light- 
ning darts), 9, 812. 

fulmin6, 1, n. and a. (fulmen), Zo 
lighten, or thunder, flash. 

_ fultus, a, um, p. of fulcid. 

fulvus, a, um, adj., reddish or tawny 
yellow; yellow, 5, 374; tawny, 2, 
722; brown, 11, 751; glowing, 
bright, 12, 792. 

fiimeus, a, um, adj. (fimus), soky ; 
smoking, ©, 593+ 
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fimidus, a, um, adj. (fimus), svof- 
ing, 9; 75; steaming, 7, 465; 
vetled with smoke, Tm Oe 

fumifer, era, erum, adj. (fimus and 
fer0), smoke bearing; smoky, 8, 255. 

fiim6, avi, atus, 1, n. (fimus), Zo 
smoke, 3, 3, et al.; send up vapor ; 
Jume, reek, 2, 698; foam, 12, 338. 

fimus, I, m., s#oke, 2, 609, et al. 

findlis, e, adj. (fiinis), made of or 
pertaining to a rope, cord, or wick; 
subst., finale, is, n., a wax faper, 
candle, torch, 1, 727. 

funda, ae, f., z sling, 9, 586. 

fundamentum, i, n. (1. fundd), a 
Joundation, 4, 266. 

fundator, Gris, m. (1. fundd), 2 
founder, 7, 678. 

funditus, ady. (fundus), from the bot- 
tom; completely, utterly, entirely, 
6, 736. 

1. fund, avi, atus, 1, a. (fundus), zo 
make or lay the bottom of anything; 
to found, erect, build, 4, 260; es- 
tablish, render stable, organize, 6, 
811; of ships, old to the bottom, 
fasten, moor, hold, ©, 4. 

2. fundo, fiidi, fiisus, 3, a., Zo pour ; 
freq. pour 27,982; “4173 pour 
forth, 2, 329; discharge, 11, 610; 
shed, 3, 348; emit, 2, 684; put 
forth, 12, 207; bear, 8, 139; ads- 
perse, rout, defeat, 2, 421; pros- 
trate, slay, 1, 193; utter, 3, 344; 
pass., fundi, ¢o spread, gather, crowd, 
3, 635; %o assemble, swarm, 6, 709; 
p., fiisus, a, um, Wing extended, 
‘stretched out; expended, thrown 
away, 7, 421; flowing; 10, 137; 
overspread, 10, 838; fundi circum, 
to encompass, encircle, 12, 433. 

fundus, i, m., ze bottom, 2, 419; 
depth, abyss, 6, 581; the ground, a 
farm ; fandd, from the foundation, 
10, 88. 
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fiinereus, a, um, adj. (ftinus), of @ 
funeral; funeral-, 4, 507- 

fiinestus, a, um, adj. (funus), /aZa/, 
destructive, 7, 322. 

fungor, ftinctus sum, 3, dep. n., ¢o per- 

. form, fulfill, discharge, pay, W. abl., 
6, 885. 

fiinis, is, m., @ rope, 2, 239, et al.; 
cord, string, 5, 488. 

finus, eris, n., a funeral; freq., fu- 
neral rites, 4, 308; death, carnage, 
2, 361; corpse, dead body, 6, 150; 
deathbed, 9, 491; funeral pyre, 11, 
189; calamity, 1, 232; pl., finera, 
um, @ corpse prepared for burial, 9, 
486. 

fud, see sum. 

fur, furis, c., a thief. 

furiae, drum, f. (furd), rage, fury, 
madness, frenzy, 1, 41, et al.; ven- 
geance, 8, 494; personif., Furiae, 
arum, the goddesses of vengeance, the 
Furies, Allecto, Megaera, and Tisi- 
phone; the Avengers, 3, 331; for 


the Harpies, 3, 252. 

furialis, e, adj. (furiae), raging, 7, 375. 

furiatus, a, um, p. of furid. 

furibundus, a, um, adj. (furd), filled 
with frenzy ; raging, raving, wild, 
frantic, 4, 646. 

furi0, avi, atus, 1, a. (furiae), Zo mad- 
den, enrage, infuriate, 2, 407. 

furd, ui, 3, n., Zo de mad; freq., to 
rave, be frantic, rage, 1, 491; to be) 
Jurious, burn, storm (for war), 7, 
625; 40 be burning or mad with love, 
1,659; zobe frenzied, ina frenzy, 6, 
100; inspired, 2, 345; distracted 
with grief, 3, 313; plunge madly, 
9,552; 4022, 7, 464; with cognate 
acc., gvve vent to one’s fury, 12, 680. 

I. furor, dris, m. (furd), rage, mad- 
ness, fury, 1, 150, et al.; frenzy, 4, 


91; love, desire; personif. asa deity, 
a Fury, 1, 294. 
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2. fiiror, atus sum, I, dep. a. (fur), zo 
steal, w. acc. and dat., 5, 845; p., 
firatus, a, um, Zaving stolen, w. dat. 
and ellipsis of acc., 7, 283. 

firtim, ady. (fir), dy stealth, secretly, 
2,15 

firtivus, a, um, adj. (firtum), of the 
nature of stealing; stealthy, secret, 
4, 171; ady., furtivum, s¢ealthily, 
in secret, 7, 660. 

firtum, i, n. (fir), hat which zs stolen; 
meton., che act of stealing; theft ; 
secrecy, concealment, 4, 337; artifice, 
deceit, fraud, deception, 6,24; treach- 
erous deed (adultery), 10, 91; stealthy 
attack, stratagem, 9, 350; furta belli, 
an ambuscade, 11, 515. 

fuscus, a, um, adj., dark, dusky, 7, 408. 

1. fiisus, a, um, p. of funds. 

2. fiisus, i, m., @ spindle. 

futtilis, e, adj. (fundd), vain, weak, 
foolish, 11, 3393 brettle, treacherous, 
12, 740. 

futirum, see sum. 


G 


Gabii, srum, m., Gabdi, a town of 
Latium at the foot of the Alban hills, 
6, 773: 

Gabinus, a, um, adj. (Gabi), of Gadii, 
Gabinian, 7, 612. 

gaesum, i, n., a@ Gallic javelin, long 
and heavy; a@ gaesum, 8, 662. 

Gaetilus, a, um, adj., Gaetulian, A {fri- 
can, 5, 351. 

Galaesus, i, m., a Latin nobleman, 7, 
535. 

Galatéa, ae, f., @ sea-nymph, daughter 
of Nereus, 9, 103. 

galea, ae, f., a helmet, either of leather 
or of metal, 3, 468, et al. 

galeérus, i, m. (rel. to galea), @ cap of © 
fur or undressed skin; hat, cap, 7, 
688. 
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Gallus, i, m., a Gaui, 6, 858; Galli, 
orum, m., the Gauls, 8, 656. 

Gangés, is, m., a river of India, 9, 31. 

Ganymédés, is, m., Ganymede, son of 
Tros, and cup-bearer of Jupiter, 1, 
28. 

Garamantes, um (acc. pl., -as), m., 
Tapduarres, the Garamantes, a bar- 
bartan tribe of Northern Africa, in 
the modern Fezzan, 6, 794. 

Garamantis, idis, adj., f. (Garamas), 
Garamantian, 4, 198. 

Garganus, i, m., @ mountain in Apulia, 
Il, 247. 

gaudeo, gavisus sum, 2, n. and a., Zo de 
affected with joy ; foll. by abl., Zo ve- 
Jotcezn, freq.; w. inf., 2, 239, et al. 


gaudium, ii, n. (gauded), joyful feel- |\\ 


ing; delight, pleasure, Joy, 1, 502; 
pl., joyful hope, 10, 652; Jove, 10, 
325; personif., Gaudia, drum, Pleas-, 
ures, ©, 279. 

gaza, ae, f. (a Persian word, Greek 
form, ydfa), strictly, the Persian 
royal treasure; in gen., riches, wealth, 
treasure, 1, 119. 

Gela, ae, f., Gela, an ancient Greek 
town of Sicily on the river Gela, 3, 
702. 

gelidus, a, um, adj. (gelii), frosty, zce- 
cold; cold, cool, icy, chilling, 2, 120; 
chilled, 3, 30. 

Gelonus, i, m.,z Gelonian, or Scythian; 
pl., Geloni, Grum, ce Scythians, 8, 
725, 

Gelous, a, um, adj. (Gela), delonging to 
Gela,; of Gela, 3, 701. 

geli, ts, n., frost, cold, numbness, 
chilled blood, 8, 508. 

geminus, a, um, adj., fw, 1, 274, et 
al.; ¢wofold, 6, 203; double, two, 4, 
470; pl., gemini, ae, a, /win, 2, 
500; ¢wo, I, 162. 

gemitus, tis, m. (gem6), @ groaning’; 
Z Loan, 3, 39, et al.; sagh, 1, 485; 
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lamentation, 2, 4863; cry, 2, 4133 
noise, Toaring, 3, 555. 

gemma, ae, f., a bud, precious stone, 
gem, 1, 655, et al. 

gemo, ul, itus, 3, n. and a., fo groan, 
7, 501; sigh, 1,465; bemoan, bewatt, 
lament, 1, 221; of inanimate things, 
creak, 0, 413. 

gena, ae, f., the cheek, 4, 644, et al.; 
eye, 6, 686. 

gener, eri, a son-in-law, 2, 344, et ali 

generator, dris, m. (generd), one who 
begets; a brepder, 3, 704. 

generd, avi, afus, 1, a. (genus), Zo beget, 


we abl. of source, 7, 734; produce ; 
’ a, um, descended, 
, OF. 


“Yo. (genus), of high 

2x2. ved, generous, re- 

2310, 174. 

f. (gignd), she who 

mother, 1, 590, et al. 
“nius), pertaining to, 

irth-spirit, or guara- 


genial, joyous, happy, 


an gen 

5 Nestive, 67093. 

gékitor, Oris, m. (gignd), ke who begets ; 
father, sire, 1, 055;-et aly 

genitws, p. of gignd. 

genius, ii, m. (gend, gignd), the dirth- 
spirit, a tutelar deity, or guardian 
genius, 5, 95. 

géns, gentis, f. (gen6, gignd), a family 
Stock or gens; a@ race; a@ clan or 
tribe, 10, 202; nation, 1, 17; people, 
3, 133; lineage, child, offspring, 
descendant, 10, 228; descent, 11, 3313 
meton., a country, land, 1, 5333 11, 
324; pl, gentés, ium, avons, 
the world, 

gent, tis, n. (yévv), @ knee, 1, 320, et 
al. 

genus, eris, n. (gen), d27th, origin, 
lineage, descent, 1, 132; noble birth, 


nobility, 5,621; offspring, progeny, 
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5, 737, et al.; @ son, descendant, 6, 
500; family, 4, 365; tribe, people, 
nation, race, 1, 6, et al.; dreed, 7, 
753; sort, kind, 2, 468, et al. 
germanus, a, um, adj., of che same par- 
entage; particularly, of the sane 
father ; own, subst., germanus, 1, 
m., own brother, brother, 1, 341, et 
al.; germana, ae, f., ows sister, 
sister, 4, 478. 
pero, gessi, gestus, 3, a., 40 carry, bear, 
12, 97, et al.; wear, 2, 1563. assunce, 
pit on as a guise, hy 3155 12, 472; 
bear, produce, have,enjoy, 2, po; 
take, feel, 12, 483. wage carry on, 1, 
24; achieve, man 
conduct), 9, 203. , 
Géryon, onis, and G& 
Geryon, a giant 
dwelling in Gades, § 
who carried his her 
7, 662; 8, 202. 
gestamen, inis, n. (« 
is carried; equy 
Jense, 3, 286; crow’ 
gest0, avi, atus, I, ay eq 
(gerd), fo carry habitually » af 
336; ave, 1, 567. ~ 
gestus, a, um, p. of gerd. ! ie 
Getae, drum, m., the Getae, a Thriician 
people dwelling on the Danube; 
Geticus, a, um, adj. (Getae), pertair- 
ing to the Getae; Getan, Ti hracian, 
3) 35- 
gigno, genui, genitus, 3, a. (ylyvopar, 
become), beget, 10, 848, et al.; dear, 
bring forth, 1, 618, et al.; p., geni- 
tus, a, um, w. abl. of source, degotten 
of; born of, 9, 642; son of, 1, 297. 
glacialis, e, adj. (glaciés), of ice; icy, 
3, 285. 
glaciés, éi, f., zce, 4, 251, et al. 
gladius, ii, m., 2 sword, 9, 769, et al. 
glaeba, ae, f., 2 dump of earth; a clod,; 
sotl, 1, 531. 


AENEID 


glans, glandis, f., a2 acorn; a leaden 
ball or bullet, 7, 686. 

I. glaucus, a, um, adj. (yAaukés, bluish 
gray); dark, 6, 416; sea-green, 12, 
885. 

2. Glaucus, i, m., a fabled fisherman 
of Boeotia, one of the Argonauts, who 
was transformed into a sea-god, 5, 
823. 2. The father of Deiphobe, the 
Cumaean sibyl, 6, 36. 3. A Lycian 
prince, allied with Priam, and slain 
by Ajax, son of Telamon, 6, 483. 

gliscd, 3, inc. n., Zo grow, swell; rise, 
zucrease, rage, 12, 9. 

globus, 1, m., ay bodyof a spherical 
form; a globe, ball, 3,574; sphere, 
6, 725; phalanx, battalion, mass of - 
assatlants, 9, 515; @ mass of smoke 
or dust; a cloud, 9, 36. 

glomerd, avi, atus, 1, a.(glomus, da/2), to 
gather into a ball or mass; roll, whirl, 
3, 577; collect; assemble, gather, 2, 
315; pass., glomerari, in mid. signif., 
to throng, gather ; troop, flock, 1, 500. 

gloria, ae, f., glory, fame, renown, 2, 
$3, et. al.; love of fame, ambition, 5, 
394. 

Gorgo, onis, ze common name of the 
three daughters of Lhorcus, terrible 
on account of their snaky hair; es- 
pecially, he head of the Gorgon on 
the shield of Minerva, 2, 616. 

Gorgoneus, a, um, adj. (Gorgon), fer- 
taining.to.a Gorgon; Gorgonian, 7, 
341. 

Gortynius, a, um, adj., of Gortyna, 
a town in Crete; Cortynian, Cretan. 

gorytus, i, m., @ guiver, 10, 169. 

Gracchus, 1, m., che mame of a Roman 
family in the gens Sempronia, es- 
pecially Tiberius and Gaius, 6, 842. 

gracilis, e, adj., shin, slender. 

gradior, gressus sum, 3, dep. n., Zo step, 
walk, 0,1, 312; move, advance, 10, 
572. 
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Gradivus, i, m. (gradior), te one who 
Steps or marches, an epithet of Mars, 
3) 35> 

_ £radus, ts, m. (gradior), a step, footstep, 

pace, 3, 598; step, stair, 1, 448; cOn- 
ferre gradum, #0 walk side by side, 
6, 488. 

Graecia, ae, f., Greece. 

Grai (Grail) (dissyll.), Srum, m., che 
Greeks, 1, 467, et al. 

Graiugena, ae (quadrasyll.), m. (Graius 
and gignd), anative Greek ; a Greek, 
3) 550. 

Graius, a, um (dissyl.), adj., Grees, 
Grecian, 2,598; subs., Graius, ii, 
m., 2 Greek, 3, 594. 

gramen, inis, n., grass, 3, 537, et al.; 
a blade of grass or of grain, 7, 809; 
plant, herb, 2,471; pasture, meadow ; 
grassy field, plain, 7, 655. 

gramineus, a, um, adj. (gramen), of 
turf, grassy, 5, 287, et al. 

grandaevus, a, um, adj. (grandis and 
aevum), very aged; old, aged, 1, 121. 

grandis, e, adj., /arge, great; big, pon- 
derous, 44 405. 

grand6, inis, f., Zaz/, 4, 120, et al. 

gratés, defect. (found only in nom. and 
acc. pl.), f. (grator), zhazks, 1, 600; 
in a bad sense, return, reward, 2, 
537: 

gratia, ae, f. (gratus), acceptableness, 
agreeableness ; charm, delight, love, 6, 
653; eratefulness, gratitude, thank- 
fulness, 4, 539; regard, 7, 402. 

grator, atus sum, 1, dep. n. (gratus), ¢o 
wish joy to; w. dat. (the acc. is doubt- 
ful), rejoice with, congratulate, 4, 
478; greet, welcome (perhaps w. 
e55€), 5, 40. 

gratus, a, um, adj., acceptable, pleasing, 
agreeable, welcome, 2, 269, et al.; 
dear, 10,158; thankful, grateful, it, 
127. 

gravatus, a, um, Pp. of gravo, 
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gravidus, a, um, adj. (gravis), heavy, 7, 
507, et al.; with young, pregnant; 
fig., pregnant, teeming with, 4, 229. 

gravis, e, adj., heavy, 1, 728, et al.; 
pregnant, 1, 274; ponderous, jirm, 
54373 fig., grave, venerable, 1, 151; 
stern, grave ( gravely), 5,387; cruel, 
10, 630; fierce, 10, 755; weighed 
down with years or disease; infirm, 
enfeebled, 2, 436; grievous, hard, 6, 
56; painful, deep, 4, 1; offensive; 
comp., gravi0dra, um, subst., n. pl., 
greater hardships, sufferings, 1, 199. 

Graviscae, drum, f., Graviscae or Gra- 
visca, a Tuscan town, 10, 184. 

graviter, adv. (gravis), heavily ; deadly, 
7,753; greatly, deeply, 1,126; heav- 
ily, mournfully, 2, 288. 

gravo, avi, atus, I, a. (gravis), fo weigh 
down, 9, 437; oppress, burden, 2, 
708; pass., 4o resist, yield reluctantly, 
10, 628. 

gremium, ii, n., che lap, the bosom, 1, 
685, et al.; ante gremium suum, 
in front of or before one’s self, 11, 
744- 

I. gressus, a, um, p. of gradior. 

2. gressus, iis, m.(gradior), a stepping; 
step, walk, course, way, 1, 401; ofa 
ship, 5, 162; air, mzen, gait, 5, 649; 
ferre gressum, Zo walk, 6, 677; ef- 
ferre gressum, 0 go forth or out, 2, 
753; comprimere gressum, Zo svof, 
stay one’s steps, 6, 389. 

grex, gregis, m., a herd, 6, 38; flock; 
litter ; the young, 8, 85. 

grus, gruis, f., @ crane. 

Grynéus, a, um, adj., of Grynia, a town 
in Asia Minor, the seat of one of 
the oracles of Apollo; Gryneian, 
4; 345. 

gubernaculum, i, n. (gubernd6, steer), 
a helm, 5, 176. ‘ 

gubernator, Gris, m. (gubernd), @ 
helmsman, pilot, 3, 269. 


. 
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gurges, itis, m. a whirlpool, gulf, 3, 
421; flood, 2, 497; wave, illow, 3, 
564; rolling, raging sea, abyss, 1, 
118; sea, ocean, 7, 704. 

gusto, ‘Avi, atus, I, a. (gustus, Zasze), zo 
taste, 1, 473. 

gutta, ae, f., a drop, 3, 28. 

guttur, uris, n., che throat, 6, 421. 

Gyaros, i, f., one of the Cyclades, be- 
tween Tenos and Ceos, 3, 70. 

Gyas, ae,m. 1. Gyas, commander of 
one of the ships of Aeneas, 1, 222. 
2. A Latin slain by Aeneas, 10, 318. 

Gygés, ae ov is, m., a Trojan, 9, 762. 

Gylippus, 1, m., a2 Arcadian slain by 
Tolumnius, 12, 272. 

gyrus, 1, m., @ circle, circular track, 
ring ; circuit, 10, 884; cotl, 5, 85. 


H 


habéna, ae, f. (habe), @ rein, 1, 63, 
et al.; strap, thong, 9, 587; whip, 7, 
380; immissis or laxis habénis, 
with all the reins let out, without re- 
straint, unchecked, 5, 662; pressis 
or adductis habénis, w7th tightened 
reins, 12, 622, 

habe, ui, itus, 2, a., zo have, in the 
most general sense, freq.; o/d, pos- 
S€8S, 5,262; weld, use, 12, 88; main- 


tain, keep up, perpetuate; seize, 


inspire, possess, animate, 4, 581; | 


deem, esteem, reckon, regard, 2, 102; 
designate, call, 12, 134; hdc habet, 
he has got it, he is wounded, 12, 296. 

habilis, e, adj. (habeG), handy, wieldy, 
conventent, easily handled, light, 11, 
5553 well formed, 1, 318; well fitted 
Jor, adapted to, fit for ; well ‘fitted, 9, 
365. y , 

habitd, avi, atus, 1, intens. a. and n. 
(habed), zo have continually, have 
in possession; occupy, inhabit, 3, 
106; dwell, 3, 110, 
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1. habitus, a, um, p. of habeo, 

2. habitus, tis, m. (habeO), che having 
zdself or one’s self, condition, habit ; 
dress, attire, 1, 315. 

hac, adv., see hic. 

hactenus, adv., thus far, so far, of 
space andtime; “ius far (separated 
by tmesis), 5, 603; 6, 62. 

Hadriacus, a, um, adj. (Hadria), per- 
taining to the Adriatic Sea; Adrt- 
atic, 11, 405. 

haedus, i, m., 2 47d; Haedi, drum, m., 
the constellation of the Kids in the 
hand of Auriga, whose rising por- 
tends storms. 

Haem6n, onis, m., a Rutulian, 9, 685. 

Haemonidés, ae, m., a Latin slain by , 
Aeneas, 10, 537. 

haered, haesi, haesus, 2, n., Zo stick; 
foll. by dat., or by abl. w. or without 
aprep.; hang, cling, adhere, cling to, 
I, 476, et al.; stop, stand fixed, 6, 
559; alt, 11, 699; adhere to as 
companion, 10, 780; séck ¢o in the 
Chase, “1257775453 pers2s7,m 2m Olas 
dwell, 4, 4; pause, hesttate, 3, 5973 
be fixed or decreed, 4, 614. 

Halaesus,i,m. 1. Anally of Turnus, 
formerly companion of Agamem- 
non, 7, 724. 2. Another ally of 
Turnus, 10, 411. 

halitus, tis, m. (hal), @ breathing; 
breath, 4, 684; exhalation, vapor, 
6, 240. 

Halius, ii, m., a 7rojan, 9, 767. 
exhale or emit odor; be Jragrant or 
redolent, 1, 417. 

Halys, yos, m., a Trojan, 9, 765. 

Hammon, Onis, m., Jupiter, or Zeus 
Ammon, a god of Egypt and Libya, 
4, 108. 

hamus, i, m. @ hook, ring, 3, 467. 

haréna, ae, f., sand, 1, 112; sandy 
shore, strand, 1, 540; sandy ground, 


’ 
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arena; space for races; an arena, 
5» 336- 

harénosus, a, um, adj. (har€na), sandy, 
4, 257- 

Harpalycé, és, f.,2 Thracian huntress, 
daughter of King Harpalycus, 1, 317. 

Harpalycus, i, m., @ Trojan warrior, 
II, 675. 

Harpyia (trisyll.), ae, f., @ Harpy, a 
fabled monster, half woman and 
half bird, 3, 112, et al. 

haruspex, icis, m., az inspector of en- 
trails s diviner, soothsayer, prophet, 
8, 498. 

hasta, ae, f., spear, 2, 50, and freq.; 
hasta pira, a headless spear, 6, 760; 
pampinea hasta, @ “hyrsus, 7, 396. 

hastile, is, n. (hasta), che shaft of a 
spear; a spear, lance, javelin, 1, 
313, et al.; a spear-like sapling or 
branch ; a shoot, 3, 23. 

haud, adv., ot at all; not, 1, 387, 
et al. 

hauri0, hausi, haustus, 4, a., zo draw 
any fluid, 9, 23; drink, drain, I, 
738; draw blood with a weapon; 
devour, slay, 2,600; prerce, 10, 314; 
take in with the eyes or ears; receive, 
12, 26; perceive, see, 4, 661; hear, 
45 359; strain, thrill, 5,137; suffer, 
4, 3833 conceive, 10, 648. 

haustus, a, um, p. of haurio. 

hebeo, 2 n., zo de blunt; fig., to be slug- 
gish, run slowly, 5, 396. 

hebet6, avi, atus, 1, a. (hebes, b/uz7), Zo 
make blunt, tomake dull ; to impair, 

dim, obscure, 2, 605. 

1. Hébrus, i, m., a river of Thrace, 1, 
317, et al. 

2. Hébrus, i, m., @ Trojan slain by 
Mezentius, 10, 696. 

Hecaté, és, f., the sister of Latona ; 
usually identified with Diana and 
Luna, and so represented with three 


heads, ApS Ele 


AENEID v 87 
Hector, oris, m., soz of Priam, and 
chief defender of Troy, 1, 99, et al. 
Hectoreus, a, um, adj. (Heetor), of 
Flector, 2, 543; Hectorean, Trojan, 

273. 

Hecuba, ae, f., daughter of Dymas and 
wife of Priam, 2, 501, et al. 

hedera, ae, f5 zvy. 

héia, intexj., ~f/ come on! away! 
4, 569. 

Helena, ae, f., Helen, daughter of 
Jupiter and Leda, sister of Clytem- 
nestra and of Castor, and wife op 
Menelaus ; on account of her flight 
with Paris to Troy, the immediate 
cause of the ten years’ siege and de- 
struction of that city; whence she 
was carried back by Menelaus to 
Sparta, 1, 650, et al. 

Helénor, oris, m., @ Lycian, follower 
of Aeneas, 9, 545. 

Helenus, i, m., a prophet, son of Priam ; 
carried away captive by Pyrrhus to 
Epirus, where he became the husband 
of Andromache and ruler of a small 
kingdom, 3, 329, et al. 

Helicon, Gnis, m., @ mountain in Boe- 
otia, and favorite resort of Apollo 
and the Muses, 7, 641, et al. 

Helorus, i, m., a@ river on the S. LE. 
coast of Sicily, 3, 698. 

Helymus, i, m., @ Sicilian Troan, 
and friend of King Acestes, 5, 73; 
et al. 

herba, ae, f., ay grassy or herbaceous 
growth; grass, turf, 1, 214, et al.; 
fodder ; herb, plant, 3, 650; grassy 
land, pasture, meadow, 3, 221; @ 
plant. 

Herbésus, i, m., a Rutulian, 9, 344. 

Herculés, is, m., he god of strength and 
labor, son of Jupiter and Alcmena, 
5, 410, et al. 

Herculeus, a, um, adj. (Herculés), of 
Hercules ; Herculean, 3, 551, et al. 


v88 VIRGIL’S 


hérés, Edis, m., az hezr, 4, 274. 

Herminius, ii, m., @ Tuscan, 11, 642. 

Hermioné, és, f., daughter of Menelaus 
and Helen, and wife of Orestes, 3, 
328. 

Hermus, i, m., @ river in Aeolis, de- 
positing gold, 7, 721. 

Hernicus, a, um, adj. (Hernici), of che 
Hernici, an Italian tribe of Latium ; 
Hernican, 7, 084. 

héros, Gis, m., @ demigod; a hero, 6, 
192, et al.; an illustrious man, 
champion, hero, 5, 453. 

Hésioné, és, f., daughter of Laomedon, 
saved from a sea monster by Her- 
cules, and afterwards wife of Tela- 
mon, 8, 157. 

Hesperia, ae, f., the western land; 
Italy, 1, 569, et al. 

Hesperis, idis, pl., Hesperides, um, f., 
the daughters of Hesperus, the Hes- 
perides; called also daughters of 
Erebus and Nox, to whom was given 
‘the care of the fabled gardens of the 
flesperides, in an island of the At- 
lantic west of Mount Atlas, 4, 484; 
adj., Hesperian, Italian, 8, 77. 

Hesperius, a, um, adj. of SHes- 
perus ; western (as related to Asia 
and Greece); Hesperian, Italian, 
3, 418. 

hesternus, a, um, adj., of yesterday, 
yesterday’s, 8, 543. 

heu, interj., alas! ah! 
et al. 

heus, interj., Z0/ hilloa! lo there! 1, 
321, et al. 

hiatus, iis, m. (hid), @ gaping; 
throat, 6, 576; opening, 11, 680; 
cleft, chasm, vortex, abyss, 6, 237. 

hibernus, a, um, adj. (rel. to hiems), 
of winter ; wintry (others, i win- 
ter), 4, 1433 demepestuous, stormy, A, 
309; subst., hiberna, 6rum, ss win- 
ters, 1, 266, 


oh! 2, 280, 
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Hibérus, a, um, adj., Jéerzan, Span- 
ish, 9, 582; western, 11, 913. 

1. hic, haec, hdc, pron., referring to 
the first person, 42s; he, she, it; 
pl., chese, they, freq., for meus, 9, 
205; for zs, 1, 742; repeated, hic 
— hic, oxe — another, the one —the 
other, this — that, pl., these — those, 
some — others; hic—ille, the Zat- 
ter —the former, this—that, the 
one—the other; freq. adv., hac 
(abl. f.), dy thts way or route, 8, 
203; this way, here, 1, 467; on one 
side, 12, 565. 

2. hic, adv. (hic), here, there, 1, 247, 
et al; of time, hereupon, thereupon, 
I, 728; now, then, here, 5, 340; 22 
this work, 10, 73. 

Hicetaonius, a, um, adj. (Hicetaon), 
of FHicetaon; the son of Hicetaon, 
1O,et22. 

hiems, hiemis, f., wzder, 3,285; storm, 
tempest, 1, 122; personif., 3, 120. 

Himella, ae, m., a river of the Sabine 
country, 7, 714. 

hinc, adv. (hic), from this place, from 
here, hence,.3, 111; from that place, 
hence, thence, 3, 707; from that or 
this time (others, from this thing), 
2, 97; henceforth, 2, 148; for ab 
hoc or ab his, 9, 7633 then, there- 
upon, 1, 194; hinc —hine, on chis 

. stde— on that, here — there, 4, 40; 
hinc atque hinc, ov doth sides, on 
either side, 1, 162, 

hid, avi, atus, 1, n. and a. Zo yawn, 
gape ; to distend or open the mouth, 
6, 493; p. hians, antis, with open 
mouth, 12, 754. 

Hippoco6n, ontis, m., companion of 
Aeneas, 5, 492. 

Hippolyté, és, f., a Amazon, cap- 
tured by Theseus, 11, 661. 

Hippolytus, i, m., soz of Theseus and 
Hippolyte, 7, 761, ef 
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Hippotadés, ae, m., the son of Hippo- 
tas, Amastrus, 11, 074. 

hirstitus, a, um, adj., rough, shaggy, 

_- “hairy, 
hirund6, inis, f., 2 swallow. 

Hisb6, Onis, m., « Rutulian, 10, 384. 

hiscd, 3, inc. n. and a, (hid), zo 
gape, open the mouth; speak in 
broken utterances, falter, 3, 314. 

hispidus, a, um, adj., shaggy, hairy, 
TO; /210; 

I. hoc, see 1, hic. 

2. hoc, old form of hiic, which see. 

hodié, adv. (hoc and dié), zo-day, 2, 
670, et freq. 

hom6, inis, c., man, a human being; 
freq., mortal, I, 328. 

' Homolé,és,f., mountain near Tempe, 
in Thessaly, 7, 675. 

honestus, a, um, adj. (hon6ds), Zozor- 
able, honored; good; fair, 12, 155. 

honoro, avi, atus, 1, a. (honds), Zo 
honor; keep, observe with honor, 
57 50: 

honos, Gris, m., honor, praise, re- 
nown, glory, 1, 609, et al.; vecom- 
pense, reward, 1, 253; an honor, 
prize, 5, 342; meton., sacrifice, 
offering, 1, 493 luster, beauty, 1, 
591; celebration, game, ceremonial, 
festival, 5, 601; “bation, 3, 178; 
a robe or mantle, 7, 815. 

hora, ae, f., with the Romans, she 
twelfth part of the period from sun- 
vise to sunset, an hour, in an in- 
definite sense, 4, 679; personif,, 
Horae, arun, f., che Hours, 3, 512. 

horrendus, a, um, see horred. 

horréns, entis, see horreo, 

horreo, 2, n. and a., 4o bristle up or be 
bristling, 6, 419; to bristle, 11, 602; 
fig., 0 shudder, tremble, 2, 123 
shudder at, fear, dread, 4, 209; 
p., horréns, entis, dr¢stling, bristly, 
1, 634; rough, roughening, 1, 165; 
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fierce, 10, 237; p. horrendus, a, 
um, to be shuddered at; dreadful, 
fearful, 2,222; awe-inspiring, ven- 
erable, 6, 10; strange, wonderful, 
8, 565; jfrerce, warlike, 11, 507; 
n. as adv., horrendum, /righ¢/ully, 
fearfully, 6, 288. 

horrésco, horrui, 3, inc. n. and a. (hor- 
reO), Zo become rough, bristle, rise 
bristling, 7, 5260; fig., to tremble, 
shudder, 2, 204; dread, 3, 394. 

horribilis, e, adj. (horred), Zo be shud- 
dered at, frightful, dreadful, horri- 
ble, fearful, 11, 271. 

horridus, a, um, adj. (horred), rough, 
bristling, 3, 23, et al.; bristling 
with arms; shaggy, grizaly, stiffened, 
4, 251; Olustering, tempestuous, 9, 
670; terrible, fearful, 1, 296. 

horrifer, fera, ferum, adj. (horred and 
ferd), fear-bringing ; dreadful, 8, 
435- 

horrificd, avi, atus, 1, a. (horrificus), 
to make rough; make to shudder ; 
terrify, 4, 465. 

horrificus, a, um, adj. (horreo and 
faciO), occastoning horror ,; terrible, 
fearful, 3, 225. 

horrisonus, a, um, adj. (horred and 
sonus), having or making a fearful 
sound, harsh-sounding, thunder- 
ing, 6, 573. 

horror, Gris, m. (horre6), a roughen= 
ing or bristling; fig., a shuddering ; 
terror, dread, horror, dismay, 2, 
5593 clashing din, 2, 301. 

hortator, Gris, m. (hortor), one giving 
encouragement or inciting ; an in- 
stigator, ©, 529. 

hortor, atus sum, I, dep. a., 40 excour- 
age, urge, 2,74; advise, counsel, 2, 
33: 

hortus, i, m., @ garden. 

hospes, itis, m., ove who either gives 
or receives the entertainment of a 


vgo 
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guests a guest, 1, 753, et al.; .¢, Hydaspés, is, m., @ Trojan, 10, 747. 


visitor, stranger, 4,10; host, 11, 105. 

hospitium, ii, n. (hospes), “he relation 
of host and guest, hospitality, 10, 
460; friendly reception, entertain- 
ment, protection, hospitality, wel- 
come, 1, 299; guest-land, ally, 3, 15; 
refuge, 1, 540; alliance, 11, 114. 

hospitus, a, um, adj. (hospes), wedcom- 
ing; friendly, hospitable; foreign, 
strange, 3, 377; Jriendly, 3, 539: 

hostia, ae, f., @ sacrificial animal; 
victim, 1, 334, et al. 

hostilis, e, adj. (hostis), of az enemy, 
an enemys, 10, 847; of the foe, 3, 
322; hostile, unpropitious, ominous, 
3, 407. 

hostis, is, c., @ stranger; foreigner ; 
an enemy, foe, 1, 378, and freq. 

hic, and old form hoc, ady. (hic), zo 
this place, hither, here, 2, 18, and 
freq.; htic — hiic, cazs way and this, 
or this way and that, 11, 601; hic 
— illite, skis way and thut, in every 
direction, 12, 764. 

humanus, a, um, adj. (cf. hom), of or 
pertaining to man; human, 1, 542. 

humilis, e, adj. (humus), zear the 
ground; low down; low, 4, 255; 
low-lying, 3, 522; near the surface, 
Shallow, 7, 1573 unpretentious, 
lowly. 

humo, avi, atus, 1, a. (humus), zo Jay 
earth on anything; zxhume, inter, 
bury, 6, 161. 

humus, i, f., “he surface of the ground, 
the soil; the ground, 3, 3, et al.; 
humi, locative, o the ground, upon 
the ground ; to the earth, 1, 193, et al. 

hyacinthus, i, m., a hyacinth. 

Hyades, um, f., the Hyades, daughters 
of rain; the seven stars in the head 


of Taurus, whose rising, which \. 


occurs in the month of May, was 
thought to betoken rain, 1,744. 


hydra, ae, f., a water-serpent; any 
serpent like the Lernaean Hydra, a 
monster with many heads, slain by 
Hercules, 6, 576. 

hydrus, i, m., @ water-serpent,; snake, 
7) 447+ 

Hylaeus, i, m., a centaur who assailed 
Atalanta. 

Hyllus, i, m.,@ Z7vojan warrior, 12, 
535: 

Hymenaeus, 1, m., Wymen, the god of 
Marriage,4, 127; pl., Hymenaei, 
drum, meton., marriage, 1, 651. 

Hypanis, is, m., @ 7vojan, 2, 340. 

Hyrcani, orum, m., @ tribe dwelling 
near the Caspian Sea, 7, 605. 

Hyrcanus, a, um, adj. (Hyrcani), per- 
taining to the FHyrcani, a tribe on 
the Caspian; Hyrcanian, 4, 367. 

Hyrtacidés, ae, m., the son of Hyrtacus. 
1. Hippocoon, 5,492. 2. Nisus, 9, 
177. 

Hyrtacus, 1, m., che father of Nisus, 9, 
406. 


I 


iaceO, ul, itus, 2, n., Zo be prostrate, lie, 
1,99; extend, spread out; p., iacéns, 
entis, spread out, extended, 1, 224; 
lying low, 3, 689. 
iaci0, i€ci, iactus, 3, a., co chrow, cast, 
_ hurl, 5, 643; scatter, strew, 5, 79; 
lay foundations, build, 5, 631. 
iact0, avi, atus, 1, freq. a. (iacid), zo 
throw often or much, toss to and 
fro; toss, freq.; hurl, cast, 2, 4593 
thrust out, 5,376; atm, 5, 433; fig., 
throw out words, utter, say, 1, 102; 
of the mind, revolve, meditate, 1, 
2273; sé iactare, doast, exalt one’s 
self, rejoice, glory, 1,140; prae sé 
jactare, 4o make pretense of, 9, 1343 
p-, iactans, antis, arrogant, assum- 
ing, ambitious, 6, 815. 
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iactiira, ae, f. (iacid), 2 throwing 
away; loss, 2, 646, 

I. iactus, a, um, p. of iacid. 

2, iactus, iis, m, (iacid), a cast; leap ; 

' shot; reach, 11, 608. 

iaculor, atus sum, 1, dep. n. and a. 
(iaculum), zo hurl the javelin; to 
dart, throw, cast, hurl, i, 42. 

iaculum, i, n. (iacid), 2 thing hurled; 
@ spear, dart, or javelin, 3, 46, et 
al. 

Taera, ae, f., 2 wood-nymph, wife of 
Alcanor and mother of Bitias and 
Pandarus, 9, 673. 

jam, ady., at that time, at this time; 
even then, even now, already, I, 
437, et al.; with zum, even, 1, 18; 
w. imperat., at length, at once, 3, 41, 
et al.; soon, presently, immediately, 
4, 566; chen, at length, 1, 272; 
marking a transition, zow, 2, 567, 
et al.; iam iam, emphatic, xow 
indeed, 4, 371; now, mow, 2, 530; 
iam didum, iam pridem, e/ready 
for some time, long, 1, 580, et al.; 
iam inde, iam ab illo tempore, 
even from then or that time, 1, 623; 
jam tum, even then, iam—iam, 
at one time, at another time, now — 
now; non iam, xo longer, 4, 431; 
iamditidum, a¢ once. 

Taniculum, i, ~. (lanus), the Janz- 
culum,; a mount or high hill on the 
right bank of the Tiber opposite the 
Palatine, 8, 358. 

ianitor, Gris, m. (ianua), @ gate- or 
door-keeper ; porter, 6, 400. 

. janua, ae, f. (lanus), che ozter door or 
gate, 2, 493; entrance, way, 2, O61. 
Tanus, i, m., az ancient divinity of 
Latium, probably symbolizing the 
sun, represented with two faces, 7, 

180, et al. 

1. lapyx, ygis, m., @ son of lasius 

and physician of Aeneas, 12, 391. 
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2. Iapyx, ygis, adj., Japygian, Apu- 
lian, 11, 678;' subst. (sc. verdas), 
the wind blowing from lapygia ; the 
NV. W. wind, 8, 710. 

Iarbas, ae, m., a king of the Mauretanit 
in Numidia, and suitor for the hand 
of Dido, 4, 36. 

Tasidés, ac, m. (lasius), 2 son or de- 
scendant of lasius. 1. Palinurus, 

_ 5, 843. 2. Lapis, 12, 392. 

Tasius, ii, m., son of Jupiter and 
Lilectra, brother of Dardanus, and 
beloved by Ceres, 3, 168. 

iaspis, idis, f., a@ precious stone of 

reenish hue; jasper, 4, 201. 

ibi, adv. (rel. to is), 2 or at that 
place; there; of time, chereupon, 
then, 2, 792, et al. 

ibidem, adv., 27 the same place, 1, 116. 

Icarus, i, m., che son of Daedalus, 6, 31. 

icd and icid (obsolete in the present 
except in the forts zcz¢, zc¢unz), ici, 
ictus, 3, a., 4o smtte, hit, strike, 6, 
180; of treaties or leagues, make, 
ratify, 12, 314. 

1. ictus, a, um, p. of ico. 

2. ictus, tis, m. (icO), @ smiting; a 
stroke, blow, 5, 198, and freq.; shoot- 
ing, 7, 165; wound, 7, 756; force, 

_ 2, 544. 

Ida, ae, f. 1. Wount Ida in Crete, 
where Jupiter was reared, 12, 412. 
2. A mountain in the Troad, where 
Ganymede was caught up by the 
eagle of Jupiter, 2, 801. 3. A 
Nymph, 9, 177+ 

1. Idaeus, a, um, adj., of Mount [da 
(either in Crete or in the Troad), 
Tdaean, 3, 1053; 2, 696, et al.; per- 
taining to Cybele, goddess of the Tro- 

jan Ida, 9, 112. 

2. Idaeus, i, m., /daeus, the charioteer 
of Priam, 6, 485. _ 

Idalia, ae, f., and Idalium, ii, n., 
Tdqlia, a town and headland of 
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Cyprus; one of the favorite resorts 
of Venus, 1, 681. 

Idalius, a, um, adj. (Idalia), of Idalia, 
Idalian, 5, 760. 

Idas,ae,m. 1. 4 Trojan warrior, 9, 
575. 2 A Thracian of Ismara, 
10, 351. 

idcirco, adv.(id and circa), about that; 
on that account, therefore, 5, 680. 

idem, eadem, idem, pron. (is and 
-dem), the same, 1, 240; at the same 
time, at once, 3, 80, et al. 

ided, adv., oz that account, therefore, 
for this end, for such a purpose, 
4, 228. 

Idm6n, onis, m., a follower of Turnus, 

EE Tes 

Idomeneus (quadrisyll.), ei, m., /do- 
meneus, king of Crete, and conspicu- 
ous among the Grecian Chis at 
Troy, 3, 122, et al. 

iecur, oris ov iecinoris, n., che liver, 
6, 598. 

iéns, euntis, p. of e6. 

igitur, conj. (rel. to is), cherefore, then, 
accordingly, 4, 537. 

ignarus, a, um, adj., of knowing; 
freq.; unaware, ignorant, 11, 154; 
often w. genit., zgzorant of, 1, 630; 
unsuspictous of, 2,106; unconscious, 
9; 345; wot knowing the land; pass., 
unknown, a stranger, 10, 706. 

ignavia, ae, f.(ignaivus), wantofspirit, 
cowardice, 11, 733. 

ignavus, a, um, adj., inactive, idle, 
slothful, spiritless, cowardly, 12, 12; 
of inanimate things, wsoccupied, in- 
active, 

ignésc6, 3, inc. n. (ignis), zo ake fire ; 
~ be fired, inflamed, to burn, 9, 


igneus, a, um, adj. (ignis), of fire or 
fiery substance; fiery, 6, 730; of 
lightning swiftness, 11, 718. 

ignipoténs, entis, adj. (ignis and 


VIRGIL’S 


AENEID 


poténs), having power over fire; 
subst., Ignipoténs, che Jire-god, Vul- 
can, 10, 243. 

ignis, is, m., five, I, 175, and freq.; 
torch, 7, 320; conflagration, 2, 312; 
light, 3, 585; lightning, 1, 90; fiery 
spirit; wrath, rage, fury, 2, 5753 
7, 5773 jere of love, passion, 4, 2; 
the beloved; one’s flame, love, fire- 
brand ox fiery missile, 7, 6923; pl., 
torches, 4, 384. 

ignObilis, e, adj., wxknown ; obscure, 
7, 776; low, base, 1, 149; undis- 
tinguished, bringing no renown, ig- 
noble, 
not to Se is - ey of, 53 
849. 

igndscd, ign6vi, ignotus, 3, a. and n., zo 
overlook, pardon, forgive. 

ignodtus, a, um, adj., w2£n0wn, 1, 3593 
strange, 5,795; not well known, but 
little known, 11, 527. 

ilex, icis, f., the holm-oak, scarlet oak, 
tlex, 6, 180. 

I. ilia, ium, n. pl, the groin, flank, 7, 
499;° delly, 10, 778. 

2, Ilia, ae, f., Jia, a name assigned by 
the poets to Rhaea Silvia, the daugh- 
ter of Numtior, 1, 274. 

Tliacus, a, um, adj., belonging to Ilium ; 
Llian, Trojan, 1, 97, et al. 

llias, adis, f., @ daughter of Ilium or 
Troy; pl. Mliades, um, 77 rojan 
women, I, 480. 

ilicet, adv. (ire and licet), straight- 

- way, immediately, at once, instantly, 

_ 2, 424. ; 

Tlioné, és, f., e/dest daughter of Priam 
and Fecuba, 1, 653. 

Tlioneus (quadrisyll.), ei, m. (acc. €a 
instead of ea, I, 611), commander 
of one of the ships of Aeneas, 1, 120, 
eurals 

Ilium, ii, n., 77voy, 1, 68, et al, 
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Ilius, a, um, adj. (lium), of ium ; 
llhian, Trojan, 1, 268. 

ille, a, ud, genit. illius, dem. pron. 
(archaic, olle, 5, 197, et al.), chaz, 6, 
760, et al.; haz, well known, dis- 
tinguished, great, 1, 617; some for- 
midable, some bold, 10,707; 11, 809; 
as subs., he, she, it, they, freq.; ille 
—hic, the one— the other, 5, 430; 
the former—the latter, 6, 395; 
joined to an adj. or partic. for em- 
phasis, 1, 3, et al.; ex illd, from 
that time, 8, 268. 

illic, adv. (ille azd -ce; cf. hic), zz 
that place; there, 1, 206. 

illinc, adv., (illim and -ce), from that 
Side, thence; on that side, 4, 442. 

- illic, adv. (pron. illic), zo chat place, 
thither ; that way, there, 4, 285. 

Illyricus, a, um, adj. (Illyria), ser- 
taining to [ilyria, the country north 
of Epirus, Illyrian, 1, 243. 

Ilus, i,m. 1. Jus, son of Tros and 
king of Troy, 6,650. 2. An earlier 
name of Ascanius or Lulus, 1, 268. 
3. Llus, a Rutulian, 10, 400. 

Ilva, ae, f., a zsland near the coast of 
Etruria, now L£lba, 10, 173. 

im4g6, inis, f., 2 cmage, form, 2, 560, 
et al.; figure, statue, 7,179; appa- 
rition, 1, 408; ghost, phantom, I, 
3533 tea, thought, 12, 560; mantz- 
jestation, example, 6, 405; echo. 

Im46n, onis (acc. Imaona), m., @ 
Latin warrior, 10, 424. 

imbellis, e, adj. (2. in- azd bellum), 
not fil for war, unwarlike, effemt- 
nate, feeble, 2, 544; cémid. 

imber, imbris, m., @ vatn-storm; 
shower, 1, 743, et al.; ratn-cloud, 
3, 194; of sea-water, flood, 1, 123; 
hail, 8, 429. 

Imbrasidés, ae, m., “re son of [mbra- 
sus; Asius, a Lycian follower of 
Aeneas, 10, 123. 
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Imbrasus, i, m., a Lycian, 12, 343. 

imbuo, ui, titus, 3, a., 2o wet, moisten; 
Stain, 7, 554. 

imitabilis, e, adj. (imitor), chat can be 
imitated, tmitable, 6, 590. 

imitor, atus sum, I, dep. a., Zo imitate, 
6, 586; substitute for, use for, liter- 
ally, zmztate with, 11, 894. 

immane, see immAanis. 

immanis, e, adj., vast, huge, immense, 
I, 110; wild, savage, barbarous, I, 
616; cruel, ruthless, 1, 3473 un- 
natural, monstrous, hideous, 6, 624; 
ady., immane, weldly, fiercely, 12, 
535+ 

immatirus, a, um, adj., wz¢imely, 11, 
166. 

immedicabilis, e, 
deadly, 12, 858. 

immemor, oris, adj., ot remembering, 
wethout memory, oblivious, 6, 750; 
unconscious, 9, 374; reckless, heed- 
less, 2, 244; often w. gen., unmind- 
Sul, forgetful of, 5, 39. 

imménsus, a, um, adj. (2, in- and 
métior), wszmeasured,; boundless, 
vast, immense, 2, 204; mighty, 3, 
672; znsatiate, unbounded, 6, 823. 

immergo, mersi, mersus, 3, 2.,. 70 
plunge into, immerse im, W. acc. 
and abl., 3, 605, et al. 

immeritus, a, um, adj., wdeserving ; 
guiltless, 3, 2. 

immineo, 2, n., Zo rest over, overhang, 
1, 165; Zo be at hand; approach, 9, 
515- ; 

immisceo, miscul, mixtus ov mistus, 2, 
a., o mingle with ; usually w. dat., 2, 
396; blend with, vanish in, 4, 570. 

immissus, a, um, p. of immitto. 

immitis, e, adj., 0¢ mellow; not mild; 
merciless, fierce, cruel, ruthless, 1, 30. 

immittd, misi, missus, 3, a., 40 sexd 
upon or to; drive to, 6, 3123 bring 
upon, 4, 488; let in, 2, 495; let fy, 


adj., incurable, 
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£0, loosen, 6,1; hurl, fling, cast, 11, 
562; with sé, rush znto, 6, 262; p., 
immissus, a, um, of the reins of 
horses, /e¢ doose; hence, fig., swzftly 
running, 5, 146; unchecked, un- 
bridled, 5,662; of the hair or beard, 
descending, left growing, neglected, 
long, 3 593- 

immixtus, a, um, p. of immisceo. 

imm6, yes indeed; nay rather, 1, 753; 
but, 9, 98. 

immbObilis, e, adj., wsmoved, 7, 623; 
immovable, 9, 448. 

immol6, Avi, atus, I, a. (in- azd mola), 
to sprinkle the sacred meal upon the 
victim; to immolate, sacrifice, 10, 
519; All, 10, 541. 

immortalis, e, adj., uxzdying, tmmor- 
tal, unperishable, 6, 598. 

immoOtus, a, um, adj., wsoved, mo- 
tionless; immovable, 3, 77; fig., 
firm, fixed, steadfast, unchangeable, 
I, 257- 

immigi0, ivi 07 ii, itus, 4, n., co bellow 
within; roar, resound, 3, 674. 

immulged, 2, a., to m2/k into, 11, 572. 

immundus, a, um, adj., wzclean, un- 
cleanly ; filthy, foul, notsome, 3, 228. 

imminis, e, adj., free from service, 
w. gen., exempt, freed from, 12, 559. 

impar, aris, adj., wzegual, in unequal 
combat, 1, 475; unequally matched. 

impastus, a, um, adj., uzfed,; hungry, 
9; 339- 

impatiéns, entis, adj., zmpatient, w. 
genit., I1, 639. 

impavidus, a, um, adj., zo¢ afraid; 
Jearless, intrepid, 10, 717. 

impedi0, ivi oy ii, itus, 4, a. (1. in 
and pes), to hinder, 9, 385; hamper, 
10, 553; ¢nvolve, intersect, 5, 585; 
combine, 8, 449. 

impello, puli, pulsus, 3, a., 4o push, 
thrust, drive to or upon; push on- 

* ward, impel, 5, 242; push, open, 7, 
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621; smite,1,82; ply, 4,594; put 
in motion, urge on, 8, 3; Shoot, 12, 
856; move, disturb, 3, 449; w. inf., 
lead on, impel, induce, persuade, 2, 
553 force, compel, I, 11. 

impended, 2, n., co hang over, 2mpend, 
threaten. 

impendo, pendi, pénsus, 3, a., 4o weigh 
out; pay oul, upon; devote, bestow, 
employ ; p.,impénsus, a, um; subst., 
impénsa, ae, f. (sc. peciinia), oudlay, 
cost, expense, 11, 228; adv., impénsé ; 
comp., impénsius, wth unusual or 
much outlay; carefully, earnestly, 
£2,°20. 

impénsa, impénsé, see impendo. 

imperditus, a, um, adj., zdestroyed, 
10, 430. 

imperfectus, a, um, adj., zs/inished, 
8, 428. 


(imper6), 2o command, govern, rule, 
12, 719. 

imperium, ii,n. (imperd), a command, 
I, 230; absolute command, sway, 
control, authority, power, 1, 543 
dominion, 1,138; empire, kingdom, 
2, 191. 

impero, avi, atus, 1, a. and n., 2o com- 
mand, w. dat.; w. dat. and inf., 7, 
36. 

imperterritus, a, um, adj., zzdaunted, 
10, 770. 

impetus, iis, m. (impet6, attack), an 
attack; a strong impulsion; pres- 
sure, impulse, impetus, 5, 219; 
vehemence, violence, 2, 74. 

impexus, a, um, adj., zcombed, un- 
trimmed, shaggy, 7, 667. 

impiger, gra, grum, adj., ot sluggish, 
not inactive; quick, not backward, 
I, 738. 

impingd, pégi, pactus, 3, a. (1. in 
and pango), to fasten upon, drive, 
aash against, 5, 805. 


VIRGIL’S AENEID 


impius, a, um, adj. (2. in- and pius), 
undutiful tn sacred relations; tnig- 
uttous, impious, 2, 103; nefarious, 
detestable, perfidious, 4, 496; with 


reference to civil war, 6, 612; of 


actions, 4, 596. 

implacabilis, e, adj., zxexoradble, in- 
Jlexible, 12, 3. 

implacatus, a, um, adj., wappeased; 
insatiable, 3, 420. 

imple6, plévi, plétus, 2, a., co fill up; 
fill, 1,729; with sound, fil/, 3, 313; 
reach, 11, 896; regale (w. gen.), I, 
2155) saresfy, I, 1716;  zespire, 3, 
434- 

implic6, avi ov ui, atus oy itus, I, a., 
to fold in; involve, entangle, en- 
twine, 2, 215; to wheel, 12, 743; w. 
dat., dind to, 11, 555; 22fuse, 1, 660; 
insinuate, mingle, 7, 3553; sé im- 
plicare, cling to, 2, 724. 

impl6r6, avi, atus, I, a., 4o entreat, 
implore, supplicate, 4, 617. 

imp0n6, posui, positus (p. impostus, 9, 
716), 3, a., 20 put or lay on, in, into, 
over, upon, 1,49; put, 2, 619; place 
over the dead, erect, buzld, 6, 233; 
lay down, prescribe, 6, 852; impers., 
impositum est, zz zs incumbent, a 
necessity, 8, 410. 

importinus, a, um, adj., 2//-timed, un- 
seasonable; of birds of ill omen, 
ominous, inauspicious, 12, 864; zdl- 
advised, dangerous, hazardous, 11, 
305. 

impositus, a, um (contr. form, im- 
postus), p. of impdnod. 

imprecor, atus sum, I, dep. a., zo call 
down good or, more usually, ev2/ dy 
prayer ; to invoke evil upon, impre- 
cate, invoke, 4, 629. 

impressus, a, um, p. of imprimo. 

imprimis, adv., see primus. 

imprim6, pressi, pressus, 3, a. (1. in 
and premo), fo press into, on, or. 
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upon, 4, 659; impress, mark; en- 
grave, chase, 5, 530. 

improbus, a, um, adj., zzo¢ good; bad; 
malicious, wicked; cruel, 2, 80; 
savage, 10, 727; furiously impelled, 
destructive, 12, 687; unappeasable, 
ravenous, rapacious, 12, 2503 im- 
portunate, raging, 2, 3563 of mili- 
tary devices, with warlike craft, 11, 
512; with murderous intent, 11, 
767; subst., m., shameless, impudent 
boaster, braggart, 5, 3973; wretch, 4, 
386. 

improperatus, a, um, adj., whastened; 
delayed, delaying, 9, 798. 

improvidus, a, um, adj., xot looking 
before ; improvident; unsuspecting, 
blinded ; unprepared, 2, 200. 

improviso, see imprOvisus. 

improvisus, a, um, adj., w/foreseen ; 
unlooked for, unexpected, 1, 595; 
adv., improvis0, unexpectedly, 8, 
524. 

impridéns, entis, adj., ot seeing or 
knowing beforehand; unconscious, 
9, 386; unwarned. 

impiibés, is 07 eris, adj., zo¢ full grown ; 
beardless, 9,751; youthful, 5, 546. 

1. impulsus, a, um, p. of impello. 

2. impulsus, ts, m. (impello), a 
impelling ; impulse, shock, 8, 239. 
impine, adv. (impiinis, #punished), 
without punishment or retribution ; 
with impunity, 3, 628; without 

harm, 12, 559- 

Imus, a, um, superl. of inferus. 

I. in, prep. w. acc. or abl.; w. acc., 
into, unto, to, toward, 1, 587, et al.; 
against, 9, 424, et al.; on, upon, 
5,426, et al.; in expressions of time, 
unto, to, for; according to, by, de- 
noting purpose, 12, 854, et al.; as, 
Jor, 11,771; inadversum, contrary, 
against, opposite, 8, 237; in melius, 


jor the better, 1, 281; in numerum, 
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in time or order, 8, 453; in unum, | 


together ; in abruptum, /eadlong, 3, 
422; w. abl. of situation, 77, 07, 
over, upon, freq.; in the midst of, 
within, among, 1, 109, et al.; for, 
as, 5, 5373 0” account of, at, 10, 
446; in respect to, 2, 541; after its 
noun, 6, 58. 

2. in-, inseparable negative particle, 
uUn-, tn-. 

inaccessus, a, um, adj., difficult of 
approach, perilous to be approached ; 
dangerous, J, 113; wmpervious, 8, 

_ 195. 2 

Inachius, a, um, adj. (Inmachus), of 
Inachus, Inachian ; Argive, Grecian, 
II, 286. 

Inachus, i, m., ze first king of Argos, 
father of Io and Phoroneus, 7, 372. 

inamabilis, e, adj., wzlovely; odious, 
abhorred, accursed, 6, 438. 

inanis, e, adj., empty, void, 3, 304; 
light; vain, idle, fruitless, 4, 210; 
valueless, trivial; little, brief, 4, 
4333 lifeless, unreal, 1,464; shadowy, 
6, 269; wnsubstantial, shadowy, airy, 
phantom, 6, 651; subst., inane, is, 
N., vord space, a void, 12, 354. 

inardésco, arsi, 3, inc. n., ¢o cake fire ; 
become glowing, glow; be gilded, 8, 

_ 623. 

Inarimé, és, f., a2 island at the 
entrance of the Bay of Naples, called 
also Aenaria and Pithecusa, now 
Ischia, 9, 716. 

inausus, a, um, adj., wndared, un- 
attempted, 7, 308. 

‘incanus, a, um, adj., covered over with 
gray; hoary, 6, 809. 

incassum, advy., 27 vain, 3, 345. 

incautus, a, um, adj., wnguarded, heed- 
less, 10, 386; unsuspecting, 1, 350. 

incédO, cessi, cessus, 3, a. and n,, Zo 
step onward; walk, especially with 
pomp or dignity; advance, 1, 497; 
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move (for am), 1, 46, et al.; march, 
proceed, 9, 308. 

incendium, ii, n. (incendd), @ durn- 
ing, conflagration ; flame, fire, 2, 
706; desolation, 1, 566; fiery ma- 
terial, firebrand, 9, 71. 

incend6, cendi, cénsus, 3, a., Zo sed 
fire to, burn, 2, 353; kindle, 3, 2793 
illuminate, 5, 88; fig., of the mind, 
Jire, inflame, 1, 060; arouse, rouse 
to action, 5,719; excite, irritate, 
enrage, madden, provoke, 4, 360; 
disturb, rend, fill, 10, 895. 

incénsus, a, um, p. of incendo. 

inceptum, i, see incipio. 

inceptus, a, um, p. of incipio. 

incertus, a, um, adj., zscertain, 2, 7403 
wavering; fickle, 2, 39; doubtful, 
3,7; undistinguished, base, 11, 341. 

incess0, cessivi, 3, intens. a. (incéd6), 
to attack, assatl, beleaguer, 12, 596. 

incessus, iis, m. (incéd6), a walking 
or advancing ; amanner of walking; 
walk, gait, 1, 405. 

incest6, dvi, atus, 1, a. (incestus, #z- 
clean), to defile, pollute, 6, 150. 

I. incid6, cidi, cadsus, 3, n. (1. in and 
cad6), to fall into; descend or fall, 
2, 305; encounter, meet, 11, 699; 
inspire, 9, 721. 

2. incidd, cidi, cisus, 3, a. (1. in and 
caedO), ¢o cut into; cut upon; cut, 
3, 667. 

incinctus, a, um, p. of incingo. 

incing6, cinxi, cinctus, 3, a., o gird on, 
gird about, gird, array, clothe, 7, 396. 

incipi0, cépi, ceptus, 3, a. (1. in and 
capid), Zo undertake; begin, 1,721; 
begin to speak, 2, 348; cherish, 12, 
832; p., subst., inceptum, i, n., a 
beginning ; deliberation, 11, 469; 
undertaking, design, purpose, 1, 373 
measure, movement, 12, 566. 


start), to rouse, incite, 11, 728, 
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incitus, a, um, adj., vapid, swift, 12, 
534. 
inclémentia, ae, f. (incléméns, zz- 
hind), unkindness; inclemency, 
cruelty, severity, 2, 602. 
inclino, avi, atus, 1, n., zo bend, p., 
inclinatus, a, um, dent; bending; 
declining, tottering, sinking, 12, 59. 
includo, clusi, cltisus, 3, a. (1. in and 
claudo), zo shut in, inclose, 6, 680; 
secrete, 2, 19; for znterclidd, stop, 
choke, 7, 5343; to mount, set, inlay, 
adorn, 12, 211. 
inclisus, a, um, p. of incltidé. 
inclutus, a, um, adj. (rel. to clued, zo 
be heard of; Kdbw, hear; kdvtbs, 
renowned), famous, glorious, re- 
nowned, 2, 82. 
incognitus, a, um, adj., wzknown, un- 
noticed, unperceived, 12, 859; not 
understood, 1, 515. 
incohd, avi, atus, 1, a. to lay the 
foundation; begin, essay; to con- 
secrate, 6, 252. 
incol6, ui, 3, a. and n., fo dwell; in- 
habit, 6, 675. 
incolumis, e, adj., uninjured; un- 
harmed, safe, 2, 88. 
incomitatus, a, um, adj., uzattended ; 
alone, 2, 456. 
incommodum, i, n. (incommodus, z7- 
convenient), detriment, misfortune, 
woe, 8, 74. 
inconcessus, a, um, adj., zo¢ allowed ; 
unlawful, 1, O51. 
inconsultus, a, um, adj., znznstructed, 
unadvised, without advice, 3, 452. 
incrébréscd, crébrui, 3, inc. n., Zo be- 
come frequent; increase more and 
more, be spread abroad, 8, 14. 
incrédibilis, e, adj., sot to be believed ; 
incredible, strange, 3, 294. 
increpit6, avi, atus, 1, intens. n. and a. 
(increp6), to make a great noise ; to 
call or cry out to, chide, blame, re- 
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proach, 3, 454; dare, challenge, 1, 
738; taunt, 10, 900. 

increpo, ui, itus, vavely avi, atus, 1, n. 
and a., Zo make a noise or din; re- 
sound, 8, 527; clash, 12, 332; snap, 
12, 755; fig., chtde, blame, repri- 
mand, 6, 387; taunt, 9, 560; w. 
cognate acc., wtler, 9, 504. 

incrésc6, crévi, crétus, 3, n., Zo grow 
in, grow up, 3, 46; increase, w. 
dat., 9, 688. 

incubo, ui, itus, 1, n., zo He, recline 
upon, w. abl. or dat., 4, 83; vest 
upon, 1, 89. 

incultus, a, um, adj., wzcared for, neg- 
lected, unshorn, 6, 300; wild, subst., 
inculta, Orum, n. pl., waste, desert 
regions, 1, 308. 

incumbd, cubui, cubitus, 3, n., zo Jay 
one’s self upon; lean or recline 
upon, w. dat., Ze on or stretch over, 
2, 205; fall upon, 1, 84; bend to, 
PY, 5, 153 hasten, urge, press on, 
2, 653; overhang, 2, 514; press or 
bend toward, 5, 325; w. ad andacc., 
lean, hang, incline, 8, 236; absolute, 
bend to, urge on the work, 4, 397. 

incurro, curri ov cucurri, cursus, 3, n., 
to rum into or against; rush upon, 
charge, 2, 409; 11, 759. 

incurvo, Avi, atus, 1, a., 2o bend in; 
bend, 5, 500. 

inctis, tidis, f. (inctid6, Zo beat), an 
anvil, 7, 629. 

inctis0, avi, atus, I, a. (1. in and 
causa), ¢4o bring @ cause oY case 
against any one; vo accuse, reproach, 
blame, 2, 745; without object, u- 
braid, complain, 1, 410. 

incuti, cussi, cussus, 3, a. (I. in and 
quatid), ¢o strike into or upon; ada, 
put into, 1, 69. 

indag6, inis, f., a2 tnclosing or sur- 
rounding of the woods with the hunt- 
ing nets ; toils, the chase, 4, 121. 
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inde, adv., from that place; of time, 
thence, thereupon, then, 1, 2753 


thereupon, 2, 434; afterwards ; for 
ex hoc, ex hac, etc., 3, 663; for ad 
illo, from that quarter, from him, 
To, 54; iam inde, at once, forth- 
with, 6, 385. 
indébitus, a, um, adj., 0¢ due; unas- 
signed, unallotted, unpromised, 6, 66. 
indecor, oris, and indecoris, e, adj. 
disgraceful, bringing disgrace, 17, 
231; disgraced, infamous, 11, 423; 
unhonored, 11, 845. 
indéfessus, a, um, adj., wnwearied, 
EDO 5. 
indépreénsus, a, um, adj., of overtaken ; 
uncaught, undetected; untraced, in- 
tricate, 5, 591. 
Indi, see Indus. 
indicium, ii, n. (indicO), a means of 
informing ; a proof, sign, token, in- 
dication ; evidence, charge, 2, 84; 
trace, 8, 211. 
indicO, dixi, dictus, 3, a., to declare, 7, 
616; ordain, appoint, 5,758; order, 
summon, 11, 737. 
indictus, a, um, adj., wnmentioned; 
unsung, unrecorded, 7, 733. 
indigena, ae, adj., m. f. n. (indu-, an 
old form of in-, azd gend), born in 
the land, native, indigenous, 8, 314. 
indiges, etis, m. (indu-, an old form 
_of in-, and geno), a hero worshiped 
as a god of his native land, 12, 
794. 
indignor, atus sum, I, dep. a. and n., 


to deem unworthy ; to fret, chafe, be. 


impatient, 1, 55; resent, 2, 93; 
scorn, 8, 728; be. angry, indignant, 

11, 831; -w. inf., 7, 770. 
; indignus, a, um, adj., wnworthy » un- 
meet, unjust, 10, 74; disgraceful, 
shameful, revolting, cruel, 2, 285; 
once with gen., 12,649; n. pl. subst., 
indigna, drum, zadignities, 12, 811. 
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indiscrétus, a, um, adj., zseparated ; 
undistinguished, 10, 392. 

indocilis, e, adj., zsteachable ; 
taught, rude, 8, 321. 

indoles, is, f. (indu-, an old form 
of in-, and cf. olésc6, grow), that 
which is bred within; natural dis- 
position ; genius, nature, spirit, 10, 
826. 

indomitus, a, um, adj., uztamed,; un- 
bridled, 2, 594; impetuous, fierce, 2, 
440. 

indubit6, avi, atus, 1, n., Zo doubt, 
mistrust, w. dat., 8, 404. 

indtico, dixi, ductus, 3, a. zo lead, 
bring into or to; lead om, 11, 620; 
draw, put on, w. acc. and dat., 5, 
379; put on, clothe, pass. w. acc. and 
abl., 8, 457; fig., zzfluence, induce, 
persuade, 5, 399. 

inductus, a, um, p. of inditicé. 

indulged, dulsi, dultus, 2, n., Zo be in- 
dulgent, kind, yielding, give way to, 
2,776; yield to, indulge in, 4, 51; 
favor, 8, 512. 

indu6, ui, titus, 3, a., 20 put into; put 
on, assume, 1, 684; clothe; sur- 
round, crown, 3, 5260; pierce, slay, 
10, 682; pass. as middle, w. acc., 
gird one’s self with, put on, 2, 393; 
induere in vultiis, es by to the 
features, 7, 20. 


uUn- 


Indus, a, um, adj., belonging to India, 


Indian, 12, 67; subst., Indus, i, m., 
an Indian; pl. Indi, orum, che 
Indians, 7, 605. 

indiitus, a, um, p. of indus. 

inéluctabilis, e, adj., shat can not be 
averted by strugeling ; inevitable, 2, 
324; vreststless, 8, 334. 

ined, ivi oy ii, itus, ire, irreg. n. and 
a., to go into ; come upon; enter, 5, 
114; of a period of time, open, 
commence, begin, undertake, per- 
form, 5, 846. 
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inermis, e, adj. (2. in- avd arma), un- | 
armed; helpless, defenseless, 1, 487, 
et al. 

inermus, a, um, adj. (2. in- avd arma), 
unarmed, 10, 425. 

iners, inertis, adj. (2. in- avd ars), with- 
out ability , without force ; inactive, 
inanimate, indolent, feeble, timid, 
9, 730; helpless, lifeless, 2, 364; of 
the voice, weak, 10, 322. 

inexcitus, a, um, adj., ot roused, 


dormant, quiet, 7, 623. 

inexhaustus, a, um, adj., wnexhausted,; 
inexhaustible, 10, 174. 

inexpertus, a, um, adj., active, of 
having tried; pass., unused, untried, 
4,415. 

inexplétus, a, um, adj., wzsatisfed, 
tnsatiate, 8, 559. 

inextricabilis, e, adj., zextricable, 
intricate, 6, 27. 

infabricatus, a, um, adj., wnwroughi, 
unhewn, 4, 400. 

infandus, a, um, adj., 207 ¢o be uttered ; 
unutterable, inexpressible, unspeak- 
able, 4, 85; cruel, 1,525; dreadful, 
horrible, 10, 673; accursed, per- 
fidious, 4, 613; fatal, 2,132; neut., 


in exclamations, infandum! O 

shame, O woe unutterable! 1, 251; 

pl., infanda, as adv., 8, 489. 
infans, antis, adj. sot capable of 


speech ; subst., infans, c,, an infant, 
6, 427. 

infaustus, a, um, adj., «fortunate, of 
2ll omen, ill-starred, 5, 635. 

I. infectus, a, um, p. of inficis. 

2. infectus, a, um, adj. (2. in- and 
factus), sot done; unworked, un- 
wrought, 10, 528; unfinished, un- 
consummated, 10, 720; not actual; 
untrue, 4,190; of a covenant, 7of¢ 
made, unmade, 12, 243; broken, 
P2, 286, 


infélix, *icis, adj., unlucky; unfortu- 
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nate, luckless, unhappy, i, 47 5, et al.; 
sad, miserable, 2, 772; of wll omen, 
il-starred, ill-boding, fatal, 2, 245; 
unfrurtful. 

infénsus, a, um, p. (1. in azd root 
fen, strzke), hostile, inimical, 5, 5873 
fatal, destructive, 5, 641; angry, 
Surious, 2, 72. 

inferiae, drum, f. (inferi, the powers of 
the lower world), sacrifices to the 
Manes or powers below, funeral 
rites, 9, 215. 

inferior, ius, see inferus. 

infernus, a, um, adj. (inferus), chat 
which ts below; of Hades, znfernal, 
3, 386. 

infer6, intuli, inlatus, ferre, irreg. a., 
to bear into, upon, or to; convey to, 
I, 63 offer in sacrifice, 3, 66; dring, 
make, wage war, 3, 248; sé inferre, 
to betake, present one’s self, appear, 
5, 622; move, advance, 1, 439; 
pass., inferri, as middle, go against, 
pursue, 4, 545. 

inferus, a, um, adj., delow, lower, 
comp., inferior, ius, Zower , less dis- 
tinguished, inferior, 6,170; superl., 
infimus or imus, a, um, Zowest, deep- 
est, 2,419; inmost, 2, 120; below, 
4, 387; lowest part, bottom of, 3, 393 
ex im, from the foundation, 2, 625; 
ima, Grum, n., depths. ~ 

infestus, a, um, p., 2z/ested,; unsafe, 
hostile, inimical, 2, 571; dangerous, 
mortal, 2, 529; fatal, pernicious, 
destructive, 5, O41. 

Inficid, féci, fectus, 3, a. (1. in and 
facio), to impart some foreign 
quality to an object; ¢o daz, in- 
fect; poison; stain, 5, 4133 mix, 
tincture, 12, 418; p., Infectus, a, 
um, ixwrought, contracted, 6, 742; 
infected, filled, 7, 341. 

infigo, fixi, fixus, 3, a., ¢o fasten in or 
upon, w. dat. or abl., 1, 45, et al.; 
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thrust, 12,721; p., Infixus, a, um, 
thrust deeply, deep, 4, 689. 

infind6, fidi, fissus, 3, a., 2o cut, cleave, 
of a ship’s keel, 5, 142. 

infit, irreg. def., ove begins ; he begins 
to speak, 5, 708, et al. 

infixus, a, um, p. of infigo. 

inflamm6, avi, atus, I, a., Zo set on fire; 
fig., 20 rouse, inflame, inspire, 4, 543 
infuriate, madden, 3, 330. 

inflect6, flexi, flexus, 3, a., Zo bend, 3, 
631; fig., move, sway, change, 4, 22; 
pass., ¢o be bent or swayed, 12, 800. 

inflétus, a, um, adj., wzlamented, un- 
wept, 11, 372. 

inflexus, a, um, p. of inflect6. 

inflictus, a, um, p. of infligo. 

infligd, flixi, flictus, 3, a., Zo strike, 
dash on or against, 10, 303. 

infl0, avi, atus, 1, a., Zo blow into; fill, 
inflate, swell, 3, 357. 

infodio, fodi, fossus, 3, a., to dig in; 
bury, 11, 205. 

informatus, a, um, p. of informd. 

informis, e, adj. (2. in- aud forma), 
shapeless; deprived of beauty, de- 
formed, blank, waste; misshapen, 
hideous, 3, 658; uncouth, foul, 6, 
416; unseemly, dishonored, 12, 603. 

infOrm0d, avi, atus, 1, a., 4o zmpart 
form to; mold, forge, 8, 447; mold, 
shape in the rough, 8,426. * 


infra, adv. (infera, sc. parte), delow, | 


8, 149, et al. 

infractus, a, um, p. of infringo. 

infremO, ui, 3, n., zo dellow ; 
Storm, 10, 711. 

infrended, 2, n., and infrendd, 3, n., 
to gnash, 3, 664. 

infrénis, see infrénus. 


rage, 


a@ bridle; to rein, harness, 12, 287. 

infrénus, a, um; also, infrénis, e, 
adj. (2. in- and frenum), unbridled ; 
riding without bridle, 4, 41. 
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infring6, frégi, fractus, 3, a. (1. in 
and frango), to break in; break, 12, 
387; fig., co break down, subdue, 5, 
784; dishearten, paralyze, 9, 499. 

infula, ae, f., a bandage, miter; a 
fillet of red and white wool, twisted 
together, worn by priests, 2, 430. 

infund6, ftidi, ftisus, 3, a., Zo pour into 
or upon, 6, 254; pour down, 4, 122; 
assemble, crowd together, 5,552; %n- 
fuse, diffuse, 6, 726; pass., le, re- 
pose, 8, 406. 

infisus, a, um, p. of infundo. 

ingemino, avi, atus, I,a.andn.; a, 


repeat; redouble, multiply, increase, 
7,578; name often, 2,770; Nn., Shout 
again and again, 1, 7473; reécho, 5, 
227; flash often or continuously, 3, ° 
199; be redoubled, return, 4, 531. 

ingem6, ui, itus, 3, n. and a., Zo sigh 
or groan, 1,93; W.acc., groan for ; 
lament, bewail. 

ingenium, ii, n. (1. in and geno, 
bear), that which ts inborn; dis- 
position, nature, character, temper ; 
ability, judgement, talent, genius. 

ingéns, entis, adj., great, freq.; huge, 
enormous, 2, 400; mtonstrous, vast, 
3, 658; mighty, giant-, 1, 99; tm- 
mense, 5, 423; great, massive, I, 
640; ponderous, 6, 222; vast, spa- 
cious, 6, 81; lofty, towering, 4, 89; 
stately, 1, 446; exalted, great, 2, 
325; dread, 7,241; fearful, 5, 

papas: 

ingero, gessi, gestus, 3, a., 20 carry, 
bring, throw, cast into, at, or upon, 
9, 763. 

inglorius, a, um, adj., without glory ; 
unrenowned, inglorious, 10, 52. 

ingratus, a, um, adj., zo¢ acceptable ; 
disagreeable, unpleasing, 2, 101; 


hateful, 12, 144; subjective, w7- 
grateful, thankless; unfeeling, cold, 
tnsensate, 6, 213; Ww. gen., 10, 666. 
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ingrav6, avi, atus, 1, a., o make heavy , 
ageravate, 11, 220. 

ingredior, gressus sum, 3, dep. n. and 
a. (1.in and gradior), to walk into ; 
w. dat., proceed to, take, 10, 763; 
without a case foll., exter, land, 3, 
17; walk along, advance, 6, 1573 
enter upon discourse ; begin to 
speak, 4, 107; w.inf., addempt, 11, 
704. | 

ingressus, a, um, p. of ingredior. 

ingruo, ui, 3, n., 20 rush into; advance 
furiously, 11, 899; assail, 8, 535; 
rush upon the ear, resound, 2, 301; 
descend, 12, 284. 

inguen, inguinis, n., the groin, 10, 
589. 

inhaereo, haesi, haesus, 2, n., ¢o stick 
to, cling to, hang upon, fasten upon, 
8, 260; embrace, w. abl., 10, 845. 

inhibed, ui, itus, 2, a. (1. in and ha- 
bed), 2o hold back, hold in, keep back, 
12, 693. 

inhiO, dvi, atus, 1, n. and a., fo gape at 
or over; inspect, examine, 4, 64; 
yawn, gape at, gaze at, 

inhonestus, a, um, @shonorable ; 1gno- 
mintous, shameful, 6, 497. 

inhorred, ui, 2,n., to de rough, of the 
sea, rise up, become rough, swell, 3, 
195; to cause to bristle, 10, 711. 

inhospitus, a, um, adj., uzfriendly, 
inhospitable, fig., 4, 41. 

inhumatus, a, um, adj., wnzburied, 4, 
620. 

IniciO, i€ci, iectus, 3, a. (1. in and 
iaciG), Zo cast or throw into, or upon, 
6, 366; Aurl, 2, 726; Jay on, of the 
hand of Fate, 10, 419. 

iniectus, a, um, p. of inicid. 

inimicus, a, um, adj. (2. in- avd ami- 
cus), unfriendly ; inimical, hostile, 
2, 622; of one’s foe, 10, 795; aa- 
verse, 12, 812; dangerous, 11, 880; 
fatal, destructive, 1, 123. 


. 
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iniguus, a, um, adj. (2. in- and ae- 
quus), wnegual,; uneven in surface, 
rounding, 10, 303; of the sun, sor- 
rid, 7, 227; too narrow, dangerous, 
5, 203; treacherous, 11, 531; mor- 
ally, unfavorable, hard, inequitable, 
4, 618; unjust, cruel, 1, 668, et al. 

inire, see ined. 

initria, ae, f. (2. in- and itis), viola- 
tion of human right; injustice, vio- 
lence, wrong, injury, 4, 354, et al.; 
affront, insult, 1, 27. 

iniussus, a, um, adj., zo¢ commanded ; 

uncalled, unbidden, 6, 375. 

inlabor, lapsus sum, 3, dep. n., Zo glide 
or fall into, w. dat.; move into, 2, 
240; descend into, inspire, 3, 89. 

inlacrimo, avi, atus, I, n., and inla- 
crimor, dtus sum, I, dep. n., Zo weep. 

inlaetabilis, e, adj., joyless; sad, 
mournful, 3, 707. 

inlido, lisi, lisus, 3, a. (1. in and 
laedO), to dash upon, thrust, drive 
upon, 1, 112; dash into, 5, 480. 
tach to; impede, encumber (sepa- 
rated by tmesis), 10, 794. 

inlisus, a, um, p. of inlido. 

inlid6, liisi, lisus, 3, n. and a., Zo play 
upon ; w.dat.; fig., zszlt, mock, 2, 
64; set at naught, 4, 591; injure, 
hurt; w.acc., insult, 9, 634. 

inlistris, e, adj. (in and listrd), z//u- 
minated; fig., conspicuous, distin- 
guished, illustrious, noble, 6,758. * 

inlisus, a, um, p. of inludo. 

inluviés, €1, f. (cf. €lud), that which zs 
deposited by washing; dirt, filth, 3, 
593: ‘ 

innect6, nexui, nexus, 3, a., Zo dind, tie, 
5, Sil; entwine, 7, 353; tink to- 
gether; fig., devise, 4, 51. 

innexus, a, um, p. of innecto. 

inn6, Avi, atus, I, n. and a., fo swim 
upon or over, 8, O91; swim, LO, 222; 
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w. acc., saz/ over, 6,134; swine, pass 
by swimming. 

innocuus, a, um, adj., harmless, in- 
volving no danger to any one, 7, 2303 
pass., wzharmed, safe, 10, 302. 

innoxius, a, um, adj., Larmless, 2, 683. 

innumerus, a, -um, adj., xumderless, 
countless, 6, 706. 

innuptus, a, um, adj., zo¢ veiled, un- 
married, Virgin-, 2, 31. 

inoffénsus, a, um, adj., zs0bstructed ; 
unbroken, smooth, 10, 292. 

inolésc6, olévi, olitus, 3, n., Zo grow 
into, upon, or im, w. dat.; fasten 
upon, be incorporated, be fixed by 
growth, without a case foll., 6, 738. 

inopinus, a, um, adj. (2. in- azd opi- 
nor), unexpected, 5, 857. 

inops, inopis, adj., without means; 
poor, needy ; wretched (destitute of 
means to pay Charon), 6, 325; of 
things, meager, mean, humble, 8, 
100; of the mind, w. gen., bereft of, 

_. 4) 300. 2 

Inous,-a, um, adj. (Ind), pertaining to 
Ino, daughter of Cadmus and mother 
of Melicertes or Palaemon ; [noan, 
5, 823. 

inquam, n. def., #0 say; always used 
after one or more words in a direct 
quotation, I, 321, et al. 

inremeabilis, e, adj., shat can not be 


gone over again; not to be repassed, | 


or retraced, 6, 425; inextricable, 5, 

* $91. 

inreparabilis, e, adj., zrrecoveradle, 
trretrievable, 

inride6, risi, risus, 2, n. and a., Zo laugh 
at; deride, 5, 272; set at naught, 
insult, 4, 534. 

inrigO, avi, atus, 1, a., 4o water; fig., 
diffuse, 1, 6923 pervade, 3, S11. 

inrisus, a, un, p. of inrided. 

inrit6, avi, atus, 1, a. zo exasperate, 


provoke, 4, 178. 
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inritus, a, um (2. in- amd ratus), 
bafied in calculation or purpose ; 
ineffectual, unavatling, useless, vain, 
2, 459. 

inrump06, rupi, ruptus, 3, n. and a., Zo 
burst; w. acc., rush into, rush 
through, 11, 879; w. dat., durst into, 
6, 528. 

inrud, rui, 3, n. and a., fo rush in, 
break in, 2, 757; rush on, 2, 383; 
rush, 9, 555. : 

insalitatus, a, um, adj., ot saluted ; 
without farewell greeting (separated 
by tmesis), 9, 288. 

insania, ae, f. (Insanus), wssoundness ; 
insanity, madness, folly, frenzy, 2, 
42; violence, fury, 7, 461. 

insanus, a, um, adj., wssound; mad, 
insane, 6, 1353 tuspired, 3, 443. 

inscius, a, um, adj. (2. in- and scid), 
not knowing; unaware, unwitting, 
ignorant, 1, 718; amazed, bewil- 
dered, 2, 3075 Ww. gen., ignorant of, 
12, 648. 

inscriptus, a, um, p. of inscribo. 

Inscrib6, scripsi, scriptus, 3, a., 20 work 
upon, mark, furrow, 1, 478; in- 
scribe, 

Insequor, sectitus sum, 3, dep. a., zo 
follow up, pursue, follow, 5, 321; 
press on, follow up; succeed, 1, 87; 
persecute, pursue, 1, 241; w. inf,, 
proceed, 3, 32. 

Inser0, ui, tus, 3, a., Zo fasten or putin; 
zmsert, 3, 152. 

Insert6, 1, freq. a. (inser), fo put or 
thrust into; pass through, 2, 672. 

Insertus, a, um, p. of inserd. 

Inside6, sédi, sessus, 2, n. and a. (1. in 
and sedeO), zo st¢ or be seated on, w. 
dat., rest, recline upon, 1,719; settle 
on, 8, 480; w. acc., occupy, hold, 2, 
616, 

insidiae, drum, f. (insided), a sitting 
down, or lying in ambuscade; an 
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ambush, 11, 783; snare, toil; plot, 
treachery, wile, 2, 36; stealthy jour- 
ney or enterprise, 9, 237; artifice, 
stratagem, 2, 421; personif. pl., In- 
Sidiae, arum, Stratagem, 12, 336. 

insidior, atus sum, I, dep. n. (insidiae), 
to lie in ambush; lie in watt, lurk 
Jor, w. dat., 9, 59. 

Insid0, sédi, sessus, 3, n., Zo sink, take 
@ seat, or settle upon; w. dat., alight 
upon, 6, 708; to be stationed or se- 
creted tm, 11, 5313 w. acc., settle 
upon, 10, 59. 

Insigne, is, n., see insignis. 

Insigni6, ivi or ii, itus, 4, a. (Insigne), 
to decorate with a mark; adorn, 
mark, decorate, 7, 790. 

insignis, e, adj. (1. in avd signum), 
bearing a mark, beautiful, 3, 468; 
splendid, adorned, 4, 134; conspicu- 
ous, 6, 808; marked, renowned, 
distinguished, 1, 10; ztllustrious, 
glorious, 10,450; subst, Insigne, is, 
n., a distinguishing mark; symbol, 
ensign, 10, 188; trophy, 12, 944; 
pl., insignia, ium, distinctive arms, 
tokens, 2, 339; royal ensigns or in- 
signia, 8, 506; trappings, 11, 89. 

Insinud, avi, atus, I, a. and n.,. Zo 
embosom ; to penetrate, 2, 229. 

insist6, stiti, 3, a. and n., Zo place one’s 
self in or upon a thing; w. dat., zo 
tread or stand upon, W. acc., to tread, 
6, 563; zmpress, 11,5743 fig., of the 
will, continue, persist, 4, 533. 

insomnis, e, adj. (2. in- avd somnus), 
without sleep, wakeful, 9, 167. 

insomnium, ii, n., “hat which comes in 
sleep, a dream, 4, 9. 

insond, ui, 1, n., 40 sound within; re- 
sound, snap, 5, 5793; W. acc., sound, 
crack (as to, or with) “he lash, 7,451. 

insOns, sontis, adj., zocent, guiltless, 
unoffending, 2, 84. 

inspectus, a, um, p. of inspicio. 
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inspératus, a, um, adj,, unhoped for, 
3, 278; unexpected, 8, 247. 

inspici6, spexi, spectus, 3, a. (1. in 
and specio, look), to look into or 
overlook, 2, 47. 

Inspiro, avi, atus, 1, a., 2o breathe into ; 
inspire, tnipart, 1,688; znstill, 7, 351. 

inspoliatus, a, um, adj., ot despoiled, 
upon ; unstripped, 11, 594. 

instar, indecl., n. (1. in and std), an 
image; figure; noble or majestic 
form, majesty, 6, 865; w. gen., dike- 
ness; the size of, as large as, 2, 15; 
like, 3, 637. 

Instaurd, avi, atus, I, a, zo dudld; 
perform, celebrate, 3, 62; revive, 
resolve anew, 2,451; celebrate anew, 
4, 63; renew, 2,669; repay, requite, 
6, 530. 

insternd, stravi, stratus, 3, a., Zo spread 
over ; cover, 2,722; saddle, 7, 277; 
extend over, 12, 675. 

Instig0, avi, atus, I, a., fo goad on; 
incite, stimulate, encourage, 5, 228. 
institu, ui, titus, 3, a. (1. in and 
statu0), fo fix in a place; put down, 
plant, step with, 7, 690; found, in- 
augurate, 6, 70; w. inf., ordain, 6, 
143; prepare, begin, 7, 109; teach. 

inst6, stiti, 1, n., 0 stand on or upon ; 
w. dat., acc., inf., or alone; w. dat., 
zo stand on, 11, 529; stand or hang 
over, 10, 196; w. acc., Zo work at, 
ply work upon, 8, 834; w. inf., urge 
on, press on, 1,423; persist, 10, 118; 
alone, 2o follow up, press on; pur- 
sie, 1, 468; struggle, 12, 783; be 
near at hand, approach, threaten, 
12, 916; to be urgent, important, 
incumbent, 4, 115. 

instratus, a, um, p. of instern6, 

instrictus, a, um, p. of instrud, 

Instrud, striixi, striictus, 3,n., Zo deeld 
upon; build up; arrange, draw 
up ships or troops, 2, 254; 8, 676; 
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prepare, 1, 638; furnish, equip, 
supply, 3, 231; support, 6, 831; m- 
struct, train, 2, 152. 

insuétus, a, um (trisyll.), adj., 2sac- 
customed,; unused, unwonted, 6, 16; 
pl. n. as adv., Insuéta, strangely ; 
hideously, 8, 248. 

insula, ae, f., a7 zsland, 1, 159. 

insult, avi, atus, I, n. and a. (insilio, 
leap upon), w. dat., to leap upon, 
bound upon, gallop over, traniple on, 
12, 339; w. acc., bound, dance, rush 
through, 7, 581; absol., prance, 11, 
600; zzsult, be insolent, mock, 2, 
330; exult, 10, 20. 

insum, fui, esse, irreg. n., Zo de in or 
on; be represented on, 6, 26. 

insu, ul, ttus, 3, a., Zo sew or stitch in, 
znto, OY On, 5, 405. 

insuper, adv. and prep.; adv., above, 
over, upon, 1, 613 moreover, 2, 593; 
prep. w. abl., destdes, 9, 274. 

insuperabilis, e, adj., that can not be 
surmounted, tnvincible, 4, 40. 

Insurgo, surréxi, réctus, 3, n., 40 rise 
to, w. dat., 9, 343; 72@se, spring to, 
PY, 3, 207; without case, “ft or 
raise one’s self, rise upward, 5, 443. 

insiitus, a, um, p. of insud. 

intactus, a, um, adj., wzdouched, un- 
broken, 11, 419; unhurt, 10, 504; 
untouched by the yoke, unyoked, 6, 
38; pure; a virgin, I, 345. 

integer, gra, grum, adj. (2. in- and 
rt. tag, cf. tango), swndiminished ; 
entire; healthy, fresh, sound, w. 
gen., 2, 638. 

intemeratus, a, um, adj., ot violated, 
inviolate, 2,143; pure, holy, 3,178; 
@ virgin, 11, 584. 

intempestus, a, um, adj. (2. in- and 
tempus), wzseasonable ; unpleasant; 
gloomy, dark, 3, 587; of unhealthy 
atmosphere or climate, malarious, 
unhealthy, 10, 184. 
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intend6, i, tentus ov ténsus, 3, a., Zo 
stretch to or towards » strain, stretch 
strings or chords; s¢razn, aim, shoot, 
9, 590; tune,9, 776; extend, spread 
out, swell, w. acc., 5, 33; bend, w. 
acc. and abl., 5, 403; estoon, 4, 500; 
tle around, w. acc. and dat., 2, 237; 
stretch to, 5, 136; p., intentus, a, 
um, earnestly attentive, intent, 2, 1; 
expectant, 5, 137. 

intentatus, a, um, adj. untried, un- 
solicited, 10, 39. 

intentO, avi, atus, I, intens. a. (in- 
tend6), zo stretch, hold out, 6, 572; 
threaten, 1, 91. 

intentus, a, um, p. of intend6, 

inteped, ui, 2, n., Zo become warm, 
10, 570. 

inter, prep. w. acc., detween ; among, 
amid, in the midst of, 3, 646, et al.; 
through, 2,782; tm, 4,70; implying 
both ¢o and amd, 12, 4373 w. Sé or 
sésé, mutually, 4, 193; one with 
another, 2,455; alternately, in turn, 
5, 4333; against each other, 6, 828; 
on or upon each other, 11, 121. 

intercipi0, cépi, ceptus, 3, a. (inter 
and capi), to catch a thing passing 
along ; intercept, 10, 402. - 

interclid6, cliisi, cliisus, 3, a. (inter 
and claudd), zo close the way; 
hinder, detain, 2, 111. 

interdum, adv., somzetimes. 

intered, adv., amid these things; mean- 
while, in the meantime, 1, 418, et al. 

intereo, ivi ov ii, itus, irreg. n., 40 go 
between, be lost among, disappear ; 
perish, die. 

interficio, feci, fectus, 3, a. (inter and 
faciO), zo separate the parts; slay, 
kill; of inanimate things, destroy. 

interfor, fatus sum, 1, dep. a., Zo speak 
between ; interrupt, 1, 386. 

interfund6, fidi, fiisus, 3, a., zo pour 
between; besprinkle; mark, 4, 644; 
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pass. as middle, pour ztself, flow be- 
tween, 6, 439. ; 

interfusus, a, um, p. of interfunds. 

interim6, mi, Emptus, 3, a. (inter 
and em0), to take from the midst; 
Rill, 10, 428. 

interior, ius, adj. (compar. of obs, 
interus, rel. to inter), z7ser, tn¢erior ; 
interior or inner part of, 1,637; on 
the inner side, 5, 1703 superl., 
intimus, a, um, zermost, 1, 243. 

interius, see interior. 

interlticeOd, luxi, 2, n., fo give light 
through ; to open, 9, 508. 

interlud, 3, a., 70 wash between; flow 
between, 3, 419. 

internecto, 3, a., Zo dind together, bind 
2p, 7, 816. 

interpres, etis, c., az agent between 
parties; a mediator, messenger, 4, 
355; author, 4,608; prophet, 3, 359. 

interritus, a, um, adj., wnxaffrighted ; 
dauniless, 5, 427; of inanimate 
things, undisturbed, without peril, 
secure, 5, 863. 

interrumpo, ripi, ruptus, 3, a, Zo 
break asunder; interrupt, discon- 
tinue, suspend, 4, 88; of fire, extin- 
guish, 9, 239. 

interruptus, a, um, p. of interrumpo. 

intersum, fui, esse, irreg. n., Zo de 77 
the midst, be present at, share in, 
II, 62. 

intertex6, ui, tus, 3, a., 20 ¢xterweave, 
embroider, 8, 167. 

intertextus, a, um, p. of intertexd. 

intervallum, i, n., the space between 
two stakes; an interval, distance, 5, 
320. 

intex0, ui, tus, 3, a. 40 weave into 
or 22; work in, imweave, 5, 2523 
festoon, wreathe, entwine; cover, 6, 
216; frame, 2, 16. 

intextus, a, um, p. of intexo. 

intimus, a, um, see interior, 
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inton6, ui, atus 1, n. and a., 2 thunder, 
1,90; impers.; intonat, 7¢ chunders, 
2, 693. 

intOnsus, a, um, adj., wnshaven, un- 
Shorn, 9, 181; leafy, 9, 681. 

intorqued, torsi, tortus, 2, a., Zo turn 
or hurl toward, or against, 2, 231; 
Shoot, dart, 9, 534. 

intortus, a, um, p. of intorqued. 

intra, prep. w. acc., and adv. (rel. to 
inter), ov the inside; within, 2, 33, 
Ctra smtOnez7 72S 

intractabilis, e, adj., chat can not be 
handled or managed; indomitable, 
invincible, I, 339. 

intractatus, a, um, adj., uxzhandled, 
untried, 8, 206. 

intrem), ul, 3, n., 40 ¢remble, 5, 505; 
guake, 3, 581. 

intr0, avi, atus, 1, a. and n. (rel. to 
inter), Zo go into, enter, 3, 254; 
penetrate, pierce, 8, 390. 

introgredior, gressus sum, 3, dep. n. 
(intro azd gradior), to go within; 
enter, I, 520. 

intus, adv. (in), w7¢hin, 1, 294, et al.; 
w. abl., but not governing, 7, 192. 

inultus, a, um, adj., wsavenged, 2, 670. 

inumbro, avi, atus, I, a., fo cast a shade 
upon, overshadow, shade, 11, 66. 

inund6, Avi, atus, I, a. and n., Zo over- 
Jiow, a.. 10, 24; n., I1, 382; of an 
army, rush on, pour on, 12, 280. 

iniitilis, e, adj., zse/ess, 2, 510; help- 
less, LO, 794. 

Inuus, see Castrum Inui. 

invado, vasi, vasus, 3, a. and n., ¢o go 
into, enter, 3, 382; enter upon, 6, 
260; invade, violate, 6, 623; rush 
into, 12, 712; attack, assail, 2, 4143: 
address, accost, 4, 265; undertake, 
adventure, 9, 186. 

invalidus, a, um, adj., ot strong; 
feeble, infirm, 5,716; timid, 12, 262. 

invectus, a, um, p. of inveho, 
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inveh6, vexi, vectus, 3, a. Zo carry 
into or forward; pass., invehi, zo 
vide or drive, 1, 155; sazl 5, 122; 
w. acc. of place, sazl to, arrive at, 
or 772, 7, 436; enter, 8, 714. 

invenid, véni, ventus, 4, a., 70 come 
upon, find out, find, discover, 6, 8, 
et al. 

inventor, Gris, m. (inveniO), @ finder ; 
contriver, 2, 164. 

inventus, a, um, p. of invenio. 

invergo, 3,a., 0 cause to incline; turn 
into, pour upon, 6, 244. 

invert, verti, versus, 3, a., Zo curz 
over , invert, change, 11, 202. 

invictus, a, um, adj., wconquered; 
invincible, 6, 365. 

invided, vidi, visus, 2, n. and a., zo 
look into; to look at with dislike; 
begrudge, envy, 4, 234, et al.; wzth- 
hold, deny; p., invisus, a, um, Zazed, 
hateful, odious, 1, 387; act., z7zmi- 
cal, an enemy, hostile, 11, 364. 

invidia, ae, f. (invided), dislike, hatred, 
jealousy, envy, 2, 90; invidia est, 
foll. by inf. w. acc., 4, 340. 

invigild, avi, atus, 1, n., Zo de awake, 
watch, provide for; wake, or rise 
early for, or to, 9, 605. 

inviolabilis, e, adj., sot to be violated, 
inviolable, certain, 11, 363. 

invis6, visi, visus, 3, a., 20 come, or go 
to see; visit, 4, 144, et al. 

invisus, a, um, p. of invideo. 

invit6, avi, atus, 1, a., 20 ask as a guest; 
to invite, 8, 178; encourage, incite, 
5) 292. 

invitus, a, um, adj., wxzw7/ling, 6, 460; 
unfriendly, 2, 402. 

invius, a, um, adj. (2, in- and via), 
without a way, trackless, inaccessi- 
ble, impassable, 1, 537; difficult, 3, 

ees 

invoco, avi, atus, I, a., ¢o call upon, 
invoke, adore, 7, 140. 
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involv6, volvi, volitus, 3, a., Zo voll on 
or in, cast upon, 12, 292; roll along, 
carry, 12,689; cover up, obscure, 3, 
198; conceal, involve, 6, 100. 

1. id! interj.; of joy, 20, huzza! of 
woe, oh! behold! woe is me! 7, 400. 

2. I6, tis, f., Zo, daughter of Inachus, 
changed into a cow, watched by 
Argus, and again restored to her 
own form, and worshiped by the 
Egyptians as Isis, 7, 789. 

Iollas, ae, m., 2 Trojan, 11, 640. 

Tonius, a, um, adj., Jonian, 3, 6713 
subst., Ionium, ii, n., se Jonian sea, 
EON te 

Idpas, ae, m., 2 Carthaginian poet, 1, 
749. 

Iovis, see Iuppiter. 

Iphitus, i, m., @ Trojan warrior, 2, 
435: a 

ipse, a, um, gen. ipsius, dem. pron., 
self, used to emphasize substantives 
and pronouns expressed or under- 
stood; myself, thyself, himself, her- 
self, itself, ourselves, etc., freq.; 
sometimes equivalent to just, pre- 
cisely, exactly, very, even, 5, 767, et 
al.; denoting distinction or preémi- 
mence, I, 5/75, et alsmo/ ore sescl 
Spontaneously, 7, 492, et al.; the 
whole as contrasted with the parts, 
T2035 

Ira, ae, f., anger, fury, wrath, freq.; 
resentment, hatred, I, 251; vrevenge- 
ful, wrathful thought, 2,575; curse, 
wrath ful intent, Il, 443; vengeance, 
12, 946; pl. angry passions, wrath, 
I, 4, et al.; personif,, Irae, drum, 
f., the Demon of wrath, Wrath, 12, 

_ 336. 

irascor, iratus sum, 3, dep. n. (ira), 
to be angry, furious; to show anger, 
10, 712; ¢o collect rage, throw fury 
into, 12, 1043 Zo attack, 10, 712. 

iratus, a, um, p. of irascor, 
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ire, infin. of e6, 

Iris, idis, f., acc. Irim, Zvis, the goddess 
of the rainbow, daughter of Thau- 
mas and Electra, and messenger 
of the gods above, 4, 694, et al. 

is, ea, id, gen. €ius, dem. pron. 1. 
Subst. (= 3d pers. pron.), he, she, 
it, they, 3, 596, et al. 2. Ad)j., chaz, 
this, those, these, 2, 103, et al.; szch, 
1,529, et.al. © 

Ismara, ae, f., @ city at the foot of 
Ismarus, a mountain in Thrace, 10, 
351. 

Ismarus, 1, m., a Maeonian, follower 
of Aeneas, 10, 139. 

iste, ista, istud, dem. pron., properly 
relating to the second person, chat 
of which you speak, or which per- 
tains to you; chat, this, such, 2,521. 

istic, adv. (iste), here, where thou 
art; there, 10, 557. 

istinc, adv. (iste), ¢zemzce, where thou 
art; from that place, or there, 6, 389. 

ita, ady. (rel. to is), ¢2us, so, i such 
@ manner, 4, 533, et al.; in oaths, 
9, 208. 

Itali, see Italus. 

Italia, ae (I by poetic (epic) license), 
f., /taly, 1, 2, et al. 

Italides, um, f. (Italus), /talan 
women; Itahan nymphs, 11, 657. 

1. Italus, a, um (Italia), /aan, 3, 
440, et al.; subst., Itali, Orum, m., 
the Italians, 1, 109. 

2. Italus, 1, m., the ancient king from 
whom Italy was supposed to have 
been named, 7, 178. 

item, ady. (is), so, Hkewse, also. 

iter, itineris, n. (e6), @ going; a jour- 
ney, passage, voyage, 3, 507, et al.; 
track, path, way, 1, 370}; course, 7, 35. 

iterum, adv., @ second time, again, 
freq.; iterumque iterumque, Jdo/h 
again and again, again and again, 


2, 770. 
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Ithaca, ae, f., Jthaca, the island of 
Ulysses in the Lonian sea, 3, 272. 
Ithacus, a, um, adj. (Ithaca), of /thaca, 
Ithacan; subst., Ithacus, i, m., che 
Ithacan, Ulysses, 2, 104, et al, 

itur, see e6. 

itiirus, a, um, p. of ed. 

Itys, yos (acc. -ym), m. @ Trojan 
slain by Turnus, 9, 574. 

iuba, ae, f., she mane of a horse; of a 
serpent, 2, 206; of a helmet, Alume, 
crest, 2, 412. 

iubar, aris, n., dr¢ghtness, radiance, of 
the sun, or of a star; che sun, morn- 
ing, 4, 130. 

iube6, iussi ( fw. perf. iusso for iusserd, 
II, 467), iussus, 2, a., 2o order, re- 
quest, usually w. inf., freq.; d2d, 2, 3; 
ask, invite, 1,708; will, wish, desire, 
3, 261; direct, enjoin, admonish, 3, 
697; persuade, advise, 2, 37; to 
clear by command, 10, 444; w.subj., 
10, 53; p. subst., iussum, i, n., 
thing ordered; command, tnjunc- 
tion, order, I, 77, et al. 

ilicundus, a, um, adj., pleasant, sweet, 
delightful, 6, 363. 

iiidex, icis, c. (itis avd rt. dic, say), a 
judge, 6, 431, et al. 

iidicium, ii, n. (itidex), a judgment, 
decision, 1, 27, et al. 

iugdalis, e, adj. (jugum), Zertaining to 
the yoke; yoked together; matrimo- 
nial, nuptial, 4, 16; subst., ugalés, 
ium, m., yoked, or harnessed horses ; 
@ team, 7, 280. 

iiigerum, i, n. (rel. to iungd and iu- 
gum), @ Roman acre, about five 
eighths of the English acre; a@ 
iuger, an acre, 6, 596; pl., iugera, 
um, acres, 6, 596; fields, lands, 
ground, : 

iugo, Avi, atus, 1, a. (iugum), zo yoke; 
fig., join in marriage, unite, 1, 
345: 
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iuguld, avi, atus, 1, a. (iugulum), Zo 
cut the throat; slay, slaughter, 11, 
199; zmmolate, 12, 214. 

iugulum, i, n. (rel. to iung6), ‘he join- 
ing part; the throat, 10, 415, et al. 

iugum, i, n. (rel. to iung6), a yoke, 3, 
542, et al.; a span, team, horses, 5, 
147, et al.; cross-bench, seat, bench, 
6, 411; of hills or mountains, sz72- 
mit, top, #tdge, 1, 498; mount, 7, 
799; brow of a hill, 8, 236; fig., 
subjection, 10, 78; pl., iuga, Srum, 
meton., car, chariot, 6, 804; 10, 
594. 

Tilius, ii, m., Julius, the name of the 
Roman gens in which the family of 
Caesar was the most prominent, 6, 
789; applied to Augustus, I, 288, 

Tulus, i, m., /2/s or Ascanius, son of 
Aeneas, 1, 267, et freq. 

jiinctira, ae, f. (iungd), @ joining, 
Joint, 2, 464. 

iunctus, a, um, p. of iungo. 

iung6, itinxi, itinctus, 3, a., Zo join, 
Unite, 1, 735) Ct al.3) Caspr 351535 
yoke, harness, 5, 817; bind, te, 8, 
485; connect, arrange, 3,451; ally, 

- reconcile, 11,129; w. sé understood, 
to join one’s self to, reach, w. dat., 10, 
240; or stbi, to joim, 4, 142; 11, 
145; p., iunctus, a, um, jozned, 
freq.; close together, equal, 5, 157. 

Tuno, Onis, f., /ano, the Sabine and 
Roman name for the wife and sister 
of Jupiter, daughter of Saturn, 1, 4, 
et al.; Tund inferna, the Juno of 
the lower world, Proserpine, 6, 138. 

Tinonius, a, um, adj. (1tind), pertain- 
ing to Juno, under the influence of 
Juno; Juno's, 1, 671, 

Tuppiter, lovis, m., Jupiter, son of Sat- 
urn and Rhea, and king of the gods, 
I, 223; Iuppiter Stygius, P/uzo, 4, 
638. 

iiire, see itis, ~ 
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itrgium, ii, n. (itirgs, dispute), a law- 
suit; a quarrel, reproof, 11, 406. 

iiird, avi, atus, 1, n. and a. (its), zo 
take an oath, 4,426; call to witness, 
swear by, w. prep. per, 6, 458; w. 
acc. alone, 6, 351; w. acc. of thing 
and person, 12, 197. 

itis, llris, n., daw, right, equity, justice, 
freq.; obligation, 2,157; pl., iura, 
um, justice, 1, 293; laws, courts, 1, 
426; rules, 1,731; dare iura, Zo ad- 
minister laws or justice; adtspense 
laws, rule (perhaps also including 
the idea of enacting laws), I, 293; 
abl. ady., ilire, with right, justly, 9, 
642. 

iussum and iussd, see iubeo. 

I. iussus, a, um, p. of iubeo. 

2. iussus, tis, m., only in abl. sing. 
(iubeO), dy command, order, decree, 
2, 247. 

itstitia, ae, f. (itistus), righteousness, 
justice, equity, 1, 523, et al. 

iustus, a, um, adj. (ils), righteous, 
just, 1, 544, et al.; fair, equal, 1, 
508; subst., iustum, 1, n., chat which 
zs just, meet, proper, sufficient, 
enough. 

Tuturna, ae, f., 2 Vatad, sister of Tur- 
nus, 12, 154, et al. 

iuvendlis, e, adj. (iuvenis), ertain- 
ing to youth ; youthful, 2, 518. 

iuvenca, see iuvencus. 

iuvencus, a, um, adj. (iuvenis), 
young; subst., iuvencus, i, m., @ 
young bullock, 3, 247, et al.; iuven- 
ca, ae, f., a hetfer, 8, 208, et.al. 

iuvenis, e, adj., young, in the vigor 
or flower of life; young, youthful, 
freq.; subst., luvenis, is, c., @ young 
person, youth; young man, 1, 321, 
et al. 

iuventa, ae, f. (iuvenis), youthful- 
ness; the age of youth; youth, 1, 
590, et al. 
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iuventas, atis, f. (iuvenis), youdh/ul- 
ness; the age of youth; youthful 
wIg0Or, 5 398. 

iuventis, iitis, f. (iuvenis), youchful- 
ness; the age of youth, collective, 
young people, the youth, warriors, 
I, 467. 

iuvo, itivi, ititus, 1, a. and n., zo help, 
aid, assist, 1,571; delight; impers., 
iuvat, z¢ zs of use, it avails, helps, 
10, 56; pleases, delights, gratifies, 1, 
203. 

iuxta, adv. and prep. w. acc. (rel. to 
jungo), ear, close, near by, 2, 513; 
at the same time, 2,666; near to, 3, 
506. 

Ixi0n, onis, m., the father of Pirithous, 
and king of the Lapithae, who was 
bound to an ever revolving wheel in 
Hades for offering violence to Juno, 
6, 601. 


K 


Karthag6, inis, f. (Kapxnddy, new 
city), a city built by Phoenician ada- 
venturers on the northern coast of 
Africa, opposite Sicily, a short dis- 
tance N. E. of the modern Tunis, 1, 
13, et al. > 

se 

labefaci6, féci, factus, 3, a., pass., la- 
befid, fieri, factus (labo and facid), 
to cause to totter or waver ; p., labe- 
factus, a, um, shaken, 4, 395; yield- 
ing, melting, 8, 390. 

labefactus, p. of labefacio, 

labés, is, f. (1. labor), a falling, sink- 
ing down ; decline, beginning of evil 
or ruin, downward step, 2,97; cor- 
ruption, stain, blemish, 6, 746. 

Labici, drum, m., che Ladicz, or people 
of Labicum or Labici, a Latin town 
near the present Colonna, 7, 796. 

lab6, avi, atus, I, n., 2o give way, begin 
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to yield ; totter, 2,492; of the mind, 
waver, 4, 22; falter, flag, despond, 
12, 223. 

I. labor, lapsus sum, 3, dep. n., zo 
slide, glide down, or slip, freq.; feu 
down, 2, 465; ebb, 11, 628; pass 
away, 2,14; descend, 2, 262; glide, 
sail, skim along, 8,91; flow, 3, 281; 
fall, perish, 2, 430; decline, 4, 318; 
faint, 3, 309. 

2. labor (lab6s), Oris, m., Zador, effort, 
toil, working, work, 1, 431, et al.; 
care, task, 4, 115; effort, activity, 
of man, II, 425; adventure, enter- 
prise, 2, 385; burden, 2, 708; fa- 
tigue, difficulty, hardship, 1, 330; 
strugele, danger, distress, misfortune, 
calamity, woe, suffering, 1, 10, et 
al.; hard fate, 12,727; an eclipse, 
I, 742; the product of work, work- 
manship, work, 1, 4553; personif., 
Labos, Zoz?, 6, 277. 

labor6, avi, atus, I, n. and a. (2. la- 
bor), ¢o ¢ozl, make effort ; work out ; 
prepare, knead, 8, 181; fashion; 
embrotder, 1, 639. 

1. labrum, i, n., @ Zp, II, 572. 

2. labrum, i, n., @ vat or tub; a bowl, 
vase, vessel, 8, 22. 

Labyrinthus, i, m., re Labyrinth, 5, 
588. é : 
lac, lactis, n., 727k, 3, 66, et al.; juzce, 

4, 514. 

Lacaena, ae, adj. f., Lacedaemonian 
or Spartan; subst., the Spartan 
woman, Lelen, 2, 601. 

Lacedaem6n, onis (acc. ona), f., Zace- 
daemon or Sparta, the capital of La- 
conta, 7, 363. 

Lacedaemonius, a, um, adj., Lacedae- 
monian, Spartan, 3, 328. 

lacer, era, erum, adj., corm, mangled, 
bruised, mutilated, 5, 275. 

lacer6, avi, atus, I, a. (lacer), Zo éear, 
mutilate; wound, 3341; rend, 12,98. 
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lacerta, ae, see 2. lacertus. 

1. lacertus, i, m., the upper arm, from 
the shoulder to the elbow; the arm, 
5, 141, et al. 

2. lacertus, i, m., and lacerta, ae, f., 
a lizard. 

lacessitus, a, um, p. of lacesso. 

lacess6, cessivi, cessitus, 3, intens. a., 
to provoke, rouse, irritate, incite, 5, 
429; call forth, summon, rouse, 10, 
10; challenge, attack, assail, 11, 5853 
strike, smite, 7,527; slap with the 
hand, caress, cheer, 12, 85. 

Lacinius, a, um, adj. (Lacinium), of 
Lacinium, a promontory near Cro- 
ton, on the southern coast of Italy ; 
Lacinian,; Diva Lacinia, the La- 
cinian goddess ; Juno, 3, 552. 

lacrima, ae, f., a tear, 1, 228, et al. 

lacrimabilis, e, adj. (lacrimd), shat 
calls for tears ; piteous, 3, 393; caus- 
ing tears; woeful, disastrous, 7, 604. 

lacrim6, Avi, atus, 1, n. and a, (lacri- 
ma), zo shed tears, weep, 1, 459. 

lacrimOsus, a, um, adj. (lacrima), zea7- 
Jul; sad, mournful, piteous, 11, 274. 

lacted, ui, 2, a. and n. (lac), zo suck. 

lacteus, a, um, adj. (lac), mzdky, full 
of milk; milk-white, 8, 660. 

lacus, iis, m., a lake, pool, source, 8, 
743 fen, 2, 135. 

Ladés, is, m., @ Lycian follower of 
Aeneas, slain by Turnus, 12, 343. 
LadoOn, Onis, acc. -dna, m., Ladon, a 

Jollower of Pallas, 10, 413. 

laed6, laesi, laesus, 3, a., Zo strike 
violently ; smite, 2, 231; 
strike, hit, 7, 809; hurt, injure, 
offend, thwart, 1, 8; violate, 12, 
496. 

laena, ae, f., an upper garment; cloak, 
mantle, 4, 262. 

Laertius, a, um, adj. (Laertés), of 
Laertes, father of Ulysses ; Laertian, 
By 272: 
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laesus, a, um, p. of laed6. 

laetitia, ae, f. (laetus), oy, 1, 514, et al. 

laetor, atus sum, 1, dep. n. (laetus), zo 
rejoice, w. abl., gen., infin., or abso- 
lute, 1, 393, et al. 

laetus, a, um, adj., joy7ul, joyous, glad, 
4, 418, et freq.; delighting in (w. 
abl.), 1, 275, 696; 2, 417; spring- 
ing, 10, 643; sparkling, radiant, I, 
591; happy, auspicious, 1, 605; 
abounding, rich, full (w. abl. or 
gen.), 1, 441; well fed, fat, 3, 220; 
blissful, blessed, 6, 744. 

laeva, laevd, laevum, see laevus. 

laevus, a, um, adj., he left, 10, 495; 
(situated) on the left, 3, 412; the 
left, 3, 420; fig., 2dl-starred, unpro- 
pitious, baleful, 10, 275; infatuated, 
blind, 2,54; subst., laeva, ae, f. (sc. 
manus), the left hand, 1, 611; ab 
laeva, on the left side, 8, 460; pl., 
laeva, drum, n., the left-hand places ; 
waters or waves on the left hand, 5, 
825; adv., laevum, ox che left, 2, 
693. 

Lagus, i, m., a Rutulian, 10, 381. 

lamb, 1, itus, 3, a., zo ick, 2, 211; of 
flame, Zouch, lick, 3, 574. 

lamenta, drum, n. (sing. not in good 
use), @ waztling, cry of grief, lamen- 
tation, mourning, moaning, 4, 667. 

lamentabilis, e, adj. (lamentor, d- 
plore), deplorable, pitiable; to be 
deplored, 2, 4. 

lampas, adis, f., a Light, torch, 6, 587; 
firebrand, 9, 535. 


bruise, Lamus, i, m., a Rutulian, 9, 334. 


Lamyrus, i, m., a Rutulian, 9, 334. 

lancea, ae, f., @ lance, light spear, 
javelin, 12, 375. 

lancés, see lanx. 

langued, ui, 2, n., Zo be Jeint, to lan- 
guish, grow feeble; p. languéns, 
entis, of the sea, 10, 289; of flowers, 
drooping, 11, 69. 
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languéscd, langui, 3, inc. n. (langues), 
to become faint, grow weak, droop, 
9, 436. 

languidus, a, um, adj. (langues), lan- 
guid, 12, 908. 

laniger, era, erum, adj. (lana, wood, 
and gerd), bearing wool; fleecy, 3, 
660. 

laniO, avi, atus, 1, a., zo lacerate, 
mangle, mutilate, 6, 494. 

laniigo, inis, f., dowz. 

‘lanx, lancis, f., 2 droad dish or plate; 
a charger, platter, 8, 284; pl., lancés, 
the basins of weighing scales ; scales, 
12, 725. 

Laocoon, ontis, m., @ Trojan prince 
and priest of Apollo, 2,41; serving 
also as priest of Neptune, 2, 201. 

Laodamia, ae, f., daughter of Acastus 
and wife of Protestlaus, who killed 
herself after her husband was slain 
by Hector, ©, 447. 


Laomedontéus, a, um, adj. (Laome- 
don), jertaining to Laomedon, 
father of Priam; Laomedontean, 


Trojan, 4, 542. 

Laomedontiadés, ae, m. (Laomedon), 
a son or descendant of Laomedon, 8, 
162; pl., the Trojans, 3, 248, et al. 

lapidosus, a, um, adj. (lapis), f2// of 
stones; hard as stone, stony, 3, 649. 

lapis, idis, m., @ stone, rock, 12, 906, 
et al.; marble. 

Lapitha, ae, c., one of the Lapithae; 
pl., Lapithae, arum (un, 7, 305); 
the Lapithae, a race of Thessalians, 
who fought with the Centaurs at the 
marriage of Pirithous, king of the 
Lapithae, 6, 601, et al. 

1aps6, dre, freq. n. (1. labor), zo fall 
down, slip,2, 551. 

1. lapsus, a, um, p. of I. labor. 

2. lapsus, iis, m. (1. labor), @ stip- 
ping; gliding, 2, 225; gliding 
movement, 2, 225; turning, move- 
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ment, 2, 236; descent, flight, 3, 225; 
COUrSE, 4, 524. \ 

laquear, aris, n., a cedling with ike 
or panels; a owed or fretted ceil- 
ing, 1, 726. 

Lar, Laris, m., 2 fireside, hearth, or 
household god, 5, 744; hesternum 
Larem, the household god of yester- 
day, 8, 543; meton., household, 
property, home, dwelling. 

largior, itus sum, 4, dep. (largus), zo 
give largely ; bestow, grant, 10, 494. 

largus, a, um, adj., ample; spacious, 
expansive, 6, 640; plentiful, copious, 
flowing, 1, 465; bountiful, free, 10, 
619; w. gen., lavish, 11, 338. 

Laridés, is, m., a2 Rutulian, son of 
Daucus, 10, 391. 

Larina, ae, f., a follower of Camilla, 
II, 655. 

Larisaeus, a, um (Larissa), of Larissa, 
a Thessalian town, on the southern 
bank of the Peneus,; Larissaean, 2, 
197. 

lassus, a, um, 
wearted, 2, 739. 

Latagus, i, m., @ Tyrrhenian, 10, 
697. 

1até, adv. (Jatus), widely; far and 
wide, 1,21; on all sides, far around, 
I, 163; all over, 12, 308. 

latebra, ae, f. (lateO), 2 hiding place ; 
recess, lodgyment, retreat, 12, 389; 
usually in pl., latebrae, arum, ax 
ambuscade ; covert, retreat; cavern, 
3, 424; recess, cavity, 2, 38; the 
hatches of a ship, the hold, 10, 657. 

latebrosus, a, um, adj. (latebra), /z// 
of lurking places ox recesses; full of 
holes; porous, 5,214; secret, 8, 713. 

laténs, entis, p. of lated. 

lated, ui, 2, n. and a., to be hidden, le 
concealed, 2, 48; to lurk, be shel- 
tered, 10, 805; be unknown 10, 
escape the knowledge of, 1, 1303 Py 


adj., faint, tired, 
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laténs, entis, Z2dden, concealed, 3, 
237; hiding, lurking, 2, 568. 

latex, icis,m.,a “guid; liquor; wine, 
I, 686; water, 4, 512. 

Latina, see 2. Latinus. 

Latini, see 2. Latinus. 

1. Latinus, 1, m. (Latium), Zezinus, 
a king of Latium, whose capital was 
Laurentum, and whose daughter, 
Lavinia, became the wife of Aeneas, 
6, 891, et al. 

2. Latinus, a, um, adj. (Latium), of 
Latium; Latin, 1, 6, et al.; subst., 
Latini, orum, m., “he people of 
Latium, the Latins, 12, 823, et al.; 
Latina, ae, f., 2 Latin woman, 12, 
604. 

Latium, ii, n. (2. latus; Virgil, 8, 323, 
derives it from late), a country of 
ancient Italy, extending from the 
left bank of the lower Tiber to Cam- 
pania, 1,6; meton., for Latini, the 
Latins, people of Latium, 10, 365, 
et al. 

Latona, ae, f., the mother of Apollo and 
Diana, 1, 502. } 
Latonius, a, um, adj. (Latona), of 
Latona, Latonian, 9, 405, et al.; 
subst., Latonia, ae, f., Diana, 11, 534. 

latrator, Oris, m. (latro), one who 
barks like a dog; a barker, the bark- 
ing, 8, 698. 

latratus, tis, m. (latro), a barking; 
baying, 5, 257, et al. 

I, latro, avi, atus, 1, n., 0 bark, snarl, 
bay, 6, 401, et al.; of waves, 7, 588. 

2. latrO, Onis, m., @ hired servant, 
mercenary soldier, huntsman, 12, 7. 

I. latus, a, um, adj., wide, broad, 1, 
313; Spacious, ample, large, 4, 199; 
widespread, far-extending, 1, 225. 

2. latus, eris, n., @ side, 1, 105, et al.; 
coast, 8, 416; laterum iunctirae, 
joinings of the sides of a belt, i.e. 
ends of @ belt, 12, 274. 
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lauds, avi, atus, 1, a. (laus), Zo prazse, 
2, 586; commend, 11, 460. 

Lauréns, entis, adj. (Laurentum), of 
Laurentum, the ancient capital of 
Latium, Laurentine, Laurentian, 
5, 797, et al., subst., Laurentés, 
um, pl. m., ze Laureniians, 7, 63, 
et al. 

Laurentius, a, um, adj. (Laurentum), 
of Laurentum; Laurentian, 10, 
709. 

Laurentum, i, n., @ zown on the coast 
of Latium, between Ostia and La- 
vinium, 8, I. : 

laurus, 1, f., the laurel or bay tree, 2, 
513; @ laurel crown or wreath, 3, 81. 

laus, laudis, f., prazse, 1, 609, et al.; 
fame, glory, 2, 584; praiseworthy 
conduct, prowess, heroism, virtue, 
merit, 1, 461, et al. 

Lausus, 1, m., az Ltruscan chief, son 
of Mezentius, 7, 649, et al. 

lautus, a, um, see lavo. 

Lavinia, ae, f., a Latin princess, 
daughter of King Latinus, 6, 764, 
et al. 

Lavinium, ii, n. (Lavinia), @ city of 
Latium, built by Aeneas and named 
after his Latin wife, Lavinia, 1, 
270, et al. 7 

Lavinius, a, um, and Lavinus, a, um, 
adj. (Lavinium), of or delonging to 

_ Lavinium, 4, 236. 

lay6, lavi, lautus, avd lotus, 1 and 3, 
a. and n., to wash, bathe, 3, 663; 
wet, sprinkle, 6, 227; p., lautus, a, 
um, washed; neat, elegant; stately, 
magnificent, 8, 361. 

lax0, Avi, atus, 1, a. (laxus), Zo loosen, 
slacken; unfasten, undo, open, 2, 
259; wuncoil, let out, 3, 267; open, 
clear, 6, 412; of the body, relax, 5, 
836; of the mind, relieve, 9, 225. 

laxus, a, um, adj., loose; disjointed, 
unfastened, gaping, open, 1, 122; 
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slack, loosened, free, 
II, 874. 

lebés, étis, m., a ettle or caldron, 3, 
466. 

“1. léctus, a, um, p. of lego, 

2. lectus, 1, m. (leg6, Zo gather), a 
gathering, as of boughs, leaves, 
straw, etc.; @ couch, 4, 496. 

Léda, ae, f., wife of Tyndarus, and 
mother of Castor and Pollux, and of 
flelen and Clytemnestra, 1, 652. 

Lédaeus, a, um, adj. (Léda), fertain- 
ing to Leda; Ledaean; daughter of 
Leda, 7, 364; descendant of Leda, 3, 
328. 

légatus, i, m. (légo, légare, to dele- 
gate), a legate, envoy, ambassador, 8, 
143, et al. 

legéns, entis, p. of lego, 

légifer, era, erum, adj. (léx and ferd), 
law-bringing, law-giving, 4, 58. 

legio, onis, f. (legs, zo choose), a levy 
of troops ; the original Roman army; 
then, a grand division of the army; 
a legion ; host, 7,681; army, 8, 605. 

lego, légi, léctus, 3, a., 20 gather, col- 
lect, 5, 209; cull, pick, gather; 
gather in, furl, 3, 532; wind up, 
10, 815; select, elect, choose, 1, 420; 
take to one’s self, claim, 10,79; take 
in point after point in travel or with 
the eye, coast along, pass by, 3, 292; 
trace, pursue, 9, 3933 traverse, 2, 
208; 12,481; read, survey, review, 
6, 755; p., léctus, a, um, gathered, 
collected, 6, 228; picked, culled ; 
chosen, choice, 9, 272, et al. 

Leleges, um, m., Pelasgian tribes of 
Asia Minor and Greece, 8,25. 

Lémnius, a, um, adj., pertaining to 
Lemnos, an island in the Aegean 
Sea; the home of Vulcan; Lemnian, 
8, 454. 

Lénaeus, a, um, adj., pertaining to the 
wine press; Bacchic, Lenaean, 4,207. 


1, 63; unbent, 
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1énio, ivi or ii, itus, 4, a. and n. (lénis), 
to render mild; allay; soothe, 4, 
528; guiet, calm, 6, 468; of inani- 
mate things, 8, 87. 

lénis, e, adj., z/d, 3, 70; gentle, quiet, 
2 Ozs 

lento, avi, atus, 1, a. (lentus), zo make 
flexible; of oars, bend, ply, 3, 384. 

lentus, a, um, adj., adhesive, clammy, 
sticky, viscid ; tough, 12,773; pliant, 
limber, 6,137; ductile, malleable, 7, 
634; slender, 3, 31; 12, 489; slug- 
gish, creeping, 5,082; guiet, 7, 28; 
tnactive, 12, 237. 

led, leonis, m., @ Zor, 2, 722, et al. 

lepus, oris, m., and epicene, @ hare, 9, 
563, et al. 

Lerna, ae, f., Zerna, a marshy forest 
near Argos, where the Lernaean hy- 
dra was slain by Hercules, 6, 287, 
etsaly 

Lernaeus, a, um, adj. (Lerna), of 
Lerna, Lernaean, 8, 300. 

léetalis, e, adj. (letum), deadly, fatal, 
mortal, 4,73; ominous of death, 12, 
877. 

Léthaeus, a, um, adj., of Lethe, the 
river of forgetfulness in Hades ; ob- 
livious, Lethean, 5, 854, et al. 

létifer, era, erum, adj. (letum and 
fer), death-bringing; deadly, 3,139. 

létum, i, n. (cf. déleO), death, destruc- 
tion, 2, 134, et al. 

Leucaspis, is, m., Leucaspis, a com- 
panion of Aeneas, 6, 334. 

Leucatés, ae, m., Leucala, a promon- 
tory of the island of Leucadia, off the 
coast of Acarnania, 3, 274. 

levamen, inis, n. (2. levo), ax woe 
ation, relief, mitigation ; solace, 3, 
709. 

1. lévis, e, adj., smooth; slippery, 5, 
328; polished, 5, 91. 

2. levis, e, adj., of Uttle weight, light, 
2, 682, et al.; chin, slender, 10, 817; 
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delicate, tender, 12, 2073 light- 
armed, 11, 868; fleeting, fleet, swift, 
Jiying, 1, 147; fitting, airy, 10, 
663; sudden, 12,489; znsignificant, 
small, 7, 232; mean, 12, 764. 

1. lévd, avi, atus,-1, a. (1. levis), zo 
make smooth, polish, 5, 306. 

2. levO, Avi, atus, 1, a. (2. levis), zo 
render light; lighten; lift, aid, 1, 
145; raise, 4,690; fig., ease, relieve 
of (w. abl.); szpport, rest, 10, 834; 
reénforce, help, 2, 452; mitigate, 3, 
36; allay, 7,4953 cure, 7,7553 re- 
lieve, 7, 571. 

léx, légis, f, a d7/7 proposed to the 
people for enactment; s¢a¢ute, Jaw, 
decree, 1, 507, et al.; pl., légés, um, 
government, 4, 231; conditions, 
zerms, 4, 618. 

libamen, inis, n. (libd), @ “dation ; 
sacrifice, offering, 6, 246. 

libéns, p. of libet: 

libed, ui, itus, 2, n., Zo please ; impers., 

‘ libet, uit ov libitum est, 2, 2¢ pleases, 
zs agreeable to, is one’s pleasure, will, 
mind; p., libéns, entis, w¢ling,; 
well-pleased, ready, gladly, freely, 3, 
438, et al. 

1. Liber, eri, m., Liber, the god of wine 
and hilarity, identified by the Ro- 
mans with the Grecian ioe 6, 
805, et al. 

2. liber, era, erum, adj. (rel. to libet), 
acting at pleasure; free, unre- 
Strained, 12, 74; freeborn, w. abl.y 
set free, loosed from, loose, 11, 4933 


w. gen. 10, 154; adv., liberé, 
Jreely. 
3. liber, bri, m., the rind, inner bark 

of a tree. 


liberé, adv., see 2. liber. 

libertas, atis, f. (2. liber), liberty, free- 
dom, 6, 821. 

libet,’see libed. 

lib6, Avi, atus, I, a., 40 ¢aste, sip, to 
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touch lightly; Riss, 1,256; pour out 
as a drink offering, 1, 730; make a 
libation, 3, 354; w. acc. of the ob- 
ject on which the libation is poured, 
to pour libations on, 12, 174. 

libro, avi, atus, 1, a. (libra, a dalance), 
to balance, poise; of weapons, 40 
aim, 5,479; to dart, 9, 417. 

libum, 1, n. (libd), @ cake of meal, ott, 
and honey, used in sacrifice. 

Liburni, 6rum, m., “he Liburni or Li- 
burnians, a warlike people, inhabit- 
ing Liburnia, near the head of the 
Adriatic Sea on the Lllyrian coast, 1, 
244. 

Libya, ae, f., Lzbya; northern Africa; 
by poetic license, A/vica, 1, 22, et al. 

Libycus, a, um, adj., Zzbyan, 1, 339, 
et al.; subst., Libycum, 1, n., she 
Libyan or African sea, 5, 595. 

Libystis, idis, adj., Zzdyan, 5, 37. 

licenter, adv. (licéns), (comp. licen- 
tius), without restraint, freely, 7, 
557: 

liced, ui, itus, 2, n.; impers., licet, 
licuit ov licitum est, 2, 7¢zs allowed; 
permitted, proper, lawful, right ; one 
may, 5, 82, et al.; p. and adj., lici- 
tus, a, um, allowed, allowable ; Sree, 
8, 468; conj., licet, as a concessive, 
though, albeit, although, 6, 802, et al. 

1. licet, v. impers., see lices. 


.2. licet, concessive conj., see liced. 


Lichas, ae, m., a Latin slain by Ae- 
neas, 10, 315. 

licitus, a, um, p. of liced. 

Licymnia, ae, f., Lzcymnia, a slave, 9, 
546. 

Liger, eri, m., an Etruscan slain by 
Aeneas, 10, 576, et al. 

lignum, i, n., wood, structure, frame, 
25455 treeey2; eee 


Ay its’ 
794- 
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Ligus, uris, m., 2 Ligurian; inhabit 
ant of Liguria, the modern Pied- 
mont; pl., Ligurés, um, the Ligu- 
rians, 10, 185. 

~ lilium, ii, n., a Z2ly, 6, 700. 

Lilybéius, a, um, adj. (Lilybaeum), 
of Lilybaeum, the western promon- 
tory of Sicily ; Lilybaean, 3, 700. 

limbus, i, m., a border, hem, fringe, 4, 
137. 

limen, inis, n., that which binds, a 
threshold ox lintel; athreshold, 2, 242; 
et al.; meton., door, gate, portal, 2, 
480; a dwelling, abode, palace, 1, 
389; realm, 6, 696; border, Limit, 
10, 355; che line where the race be- 
gins or ends, the “ calx,” the starting 
point, 5, 316; in limine, xear at 
hand, in sight, 7, 598. 

limes, itis, m. (rel. to limen), @ cross 
path bounding two fields; Jdorder, 
boundary, train, 2, 697; track, 
passage, 10, 514. 

lim6sus, a, um, adj. (1. limus), 72/7 of 
mud; miry, slimy, 2, 135. 

1. limus, i, m., mud, mire, slime, 6, 
416, 

2. limus, i, m., @ girdle or apron worn 
by the sacrificing priest and attend- 
ants, 12, 120. 

lineus, a, um, adj. (linum), /faxen, 5, 
510. 

lingua, ae, f., she congue, 2, 211, et al.; 
speech, 11, 338; votce, note, 3, 361. 

lin6, lévi, litus, 3, a., 2o desmear, daub; 
stop, seal up. 

linqud, liqui, 3, a., 2o eave, 1, 517, and 
freq.; desert, abandon, flee from, 3, 
213; pass by, 3, 705; depart from, 
leave, 3, 124; of death, yield uf, 3, 
140; give up or over, desist from, 3, 
160, 

linteum, i, n. (linum), Zen cloth ; 
sailcloth ; a sail, 3, 686. 

linum, i, n., fax or hemp. 
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Liparé, és, f., Lipara or Lipare, one 
of the Aeolian Islands, N. E. of Sic- 
tly, 8, 417. 

liquefaci0, feci, factus, 3, a., pass.; 
liquefi0, fieri, factus sum (liqued 
and facio), to render liquid; melt, 
liquefy, 35 576. 

liquefactus, a, um, p. of liquefacid. 

i. liquéns, entis, p. of liqued. 

2. liquéns, entis, p. of liquor. 

lique6, liqui, 2, n., 4o de fluid; p., li- 
quens, entis, Zguzd, fluid, 5, 238. 

liquésco, licui, 3, inc. n. (liqued), Zo 
become fluid or liguid; melt, 8, 
440. 

liquidus, a, um, adj. (lique6), fow?7ng, 
liquid, fluid, 5, 217, et al.; clear, 
serene, 6, 202. 

liquor, 3, dep. n., Zo be in a Liquid 
State; run, ooze, trickle, flow, 3, 28; 
p., liquéns, entis, guid, fluzd, 1, 
432. 

Liris, is, m., a2 Etruscan warrior, 11, 
670. 

lis, litis, f., a strife, contest, dispute, 12, 
808. ; 
auspicitously ; atone, expiate, make 
atonement, 2,118; ¢o offer in sacri- 
fice, 4, 50. 

litoreus, a, um, adj. (litus), pertain- 
ing to the seashore; on the shore ; 
very rarely, on the river bank, 3, 
390; of the shore, seashore, 12, 248. 

1. litus, oris, n., the seashore, beach, 
strand, shore, coast, 1, 3, et al.; 
shore, 6, goo. 

2. litus, a, um, p. of lind. 

lituus, 1, m., ¢7 augur’s staff or wand, 
7, 187; @ cornet, trumpet, clarion, 
6, 167. ; 

lived, 2, n., 20 be bluish, pallid, livid, 
7, 687. 

lividus, a, um, adj. (lived), Zead-col- 
ored, livid, dusky, 6, 320. 
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locd, avi, atus, 1, a. (locus), ¢o place, 
put, 1, 213, et al.; Jay, 1, 428; 
found, 1, 247. 

Locri, Grum, m., ¢ke Locrians ; inhab- 
itants of Locris, in Greece; Locrz 
Epizephyrii, in Bruttium, 3, 399; 
the Opuntii, of Opus, in Locris, 11, 
265. 

locus, i, m., pl. loca, n., and loci, m., 
a place, 1, 159, and freq.; szde, 1, 
425; country, locality, region, 1, 51; 
station, 2, 30; way, 2, 633; place, 
point, 2, 322; lot, 5,492; room, op- 
portunity, place, 4, 3193; space, 
course, 11, 180. 

lociitus, a, um, p. of loquor. 

longaevus, a, um, adj. (longus and 
aevum), of advanced age; aged, 2, 
525, et al. 

longé, ady., see longus. 

longinquus, a, um, adj. (longus), far 
distant, in space or time; distant, 
remote, long, 3, 415. 

longius, comp. of longé. 

longum, adv., see longus. 

longus, a, um, adj., Jong, 1, 186, and 
freq. ; extended, far-extending, 3, 
383; distant, 2, 780; far-receding, 
deep, I, 159; in time, long, pro- 
tracted, 2, 109; long-continued, 4, 
463; many, 10, 549; lingering, 8, 
488; abiding, lasting, 3, 487; su- 
perl., very long, 1, 641; ex longo, 
Zong, 9, 64; adv., longum, for a long 
time, long, 10,740; a long distance ; 
adv., longé, at a long distance, far ; 
Jar off, remote, 1, 252; from afar, 3, 
556; far out, or forward, 11, 606; 
in a long train, 11,94; longé esse, 
to be far away; fig., to be unavail- 
tng, 12, 52; comp., longius, far- 
ther ; too far, 5, 461. 

loquax, acis, adj. (loquor), zadkative, 
prattling, chirping, 12, 475; noisy, 
II, 458. 
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loquéla, ae, f. (loquor), @ ¢alking; 
speech; a word, 5, 842. 

loquor, lociitus sum, 3, dep. n. and a., 
to speak, 1, 614, et al.; zed’, 6, 266; 
Say, 1, 731; sing, 6, 662. 

lOrica, ae, f. (lorum), a leather corse- 
let; a corselet of any material, a 
hauberk, cuirass, coat of mail, 3, 
467; 10, 485, et al. 

lorum, i, n., @ leather strap or thong, 
2, 273; pl., lora, drum, vezms, I, 156, 
et al.; Aarness, 9, 318. 

lubricus, a, um, adj., sooth, slippery, 
2, 474; fig., subtle, cunning, slip- 
pery, 11,716; subst., lubrica, orum, 
n., @ slippery place, 5, 335- 

Licagus, i, m., a Etruscan slain by 
Aeneas, 10, 575. 

Liicads, ae, m., 2 follower of Turnus, 
10, 561. 

laced, ltixi, 2, n., 2o shine, beam, gleam, 
glisten, 10, 137, et al.; to de exposed 
to view, show, 11, 693. 

Licetius, ii, m., @ Latin slain by Itio- 
NeUS, 9, 570. 

lucidus, a, um, adj. (liiced), drighd, 
shining, gleaming, glittering, 5, 306; 
clear, 3, 585. 

Lucifer, eri, m. (liix anxd ferd), the 
light bearer; Lucifer; Venus as 
morning star, 2, 801, et al. 

luctamen, inis, n. (liictor), a striving ; 

_ toil, 8, 89. 

luctificus, a, um, adj. (liictus and fa- 
cid), causing grief; woe-bearing, 7, 
324. 

luctor, atus sum, 1, dep. n., Zo strug- 
gle, strive, contend, 1, 53; wrestle, 6, 
643; w. inf., 12, 387. 

luctus, iis, m. (ltiged), 2 mourning; 
sorrow, grief, woe, lamentation, 2, 
298, and freq.; personif., 6, 274. 

licus, i, m. @ consecrated wood; 
sacred grove, 6, 259, et al.; in gen- 
eral, a grove, wood, forest. 


ee 
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ludibrium, ii, n. (lidd), a mocking ; 
mockery, sport, 6, 75. 

ludicer, cra, crum, adj. (lidus), sfort- 
tue; vain, trivial, 12, 764. 

1udo, lisi, ltisus, 3, n. and a., fo play, 
frolic, sport, 1, 397, et al.; play with 
dice, 9, 336; make sport of, mock, 
delude, deceive, 1, 352; make one’s 
Sport, 11, 427. 

ludus, 1, m. (lids), Alay, sport, pas- 
time, 9,606; mirth, pl., lidi, Srum, 
games, public or national, 3, 280. 

lués, is, f., 2 pestilence, plague, conta- 
gion, blight, 3, 139; disorder, infec- 
tion, 7, 354. 

luiged, lixi, lictus, 2, n. and a., Zo 
mourn, 11, 287; bewatl, deplore, 2, 
85; p., lugéns, entis, wazling, 
mourning ; of mourning, 6, 441. 

ligubré, ady. (ltigubris, adj., mourn- 
ful), mournful, mournfully, dis- 
mally, ominously, 10, 273. 

liimen, inis, n. (lticed), Hght, 2, 683, 
etal.; alight; a luminary, star; a 
taper, candle, 8, 411; fire, 9, 189; 
daylight, dawn, day, 6, 356; beam, 
ray, 8, 69; the eye, 1, 226, et al.; 
life, 2, 853 air, 3,600; glow, bright- 
ness, beauty, luster, 1, 590; pl., em- 
phatic for sing. 12, 63, et al.; 
lamina ducum, sflendid leaders, 
II, 349. 

liina, ae, f. (rel. to liiced), the moon, 
I, 742, et al.; moonlight, 2, 340, et al. 

lund, avi, atus, I, a., 40 shape like a 
half moon; p., lainatus, a, um, 
shaped like the half moon ; crescent- 
shaped, crescent-, 1, 490. 

1u6, ui, 3, a. (rel. to Adw, loosen), to 
set free by atonement ; pay for, atone 
for, exptiate, 1, 136, et al.; suffer, 
11, 849. 

lupa, ae, f. (cf. lupus), @ she-wolf, I, 
275. 

Lupercal, cialis, n., she Lupercal, a 
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cave on the Palatine at Rome, sacred 
to Lupercus or Pan, 8, 343. 
Luperci, drum, m., priests of Luper- 
cus or Lycean Pan, 8, 663. 
lupus, i, m., 2 wolf, 3, 428, et al. 
lustralis, e, adj. (listrum), pertaining 
to the lustrum ; expiatory, 8, 183. 
lustro, Avi, tus, 1, a. (listrum), Zo 
purify by atonement, 3, 2793 go 
round the fields with the victims; 
hence Zo bless, ask Jor a blessing on ; 
go or dance around an altar or the 
image ofa god, 7, 391; ¢raverse, pass 
across, around, or over, 1,608; pass 
in review, parade before, 5, 578; 
run through, 2,528; search, 1,577; 
observe, SUEY, 1, 453; watch, mark, 
II, 763; of the sun, z/uminate, 4, 
607. 
. lustrum, I, n., @ slough or fen, a 
covert, den or haunt of wild beasts. 
2, listrum, i, n., (lud, Zo atone), a 
purifying atonement; the national 
lustrum or atoning sacrifice, the 
suovetaurilia, made at Rome every 
jifth year, at the taking of the census ; 
the period of a lustrum, five years ; 
an indefinite period; age, 1, 283. 
luteus, a, um, adj. (litum, @ plant 
yielding a yellow dye), yellowish; 
gold-colored, saffron-hued, '7, 26. 
10x, liicis, f. (cf. luced), Zight, 1, 306, 
and freq.; day or hour, 2, 668; fe, 
4, 631; the upper world as opposed 
to Hades; flame, 12,115; mental 
light, 12,669; metaph., glory, light, 2, 
281; lice, 27 the light, by day, 9, 153. 
laxurio, avi, atus, I, n., and luxurior, 
atus sum, I, dep. n. (lixuria, adun- 
dance), to luxuriate, foll. by ablat. ; 
to abound, be full; rejoice, 11, 497. 
laxus, tis, m., excess, extravagance ; 
luxury, sumptuousness, magnifi- 
cence, 1, 637; wanton pleasure, 
sensuality, 4, 193. 


_ 
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1. Lyaeus, i, m., oe who sets frees 
the wine-god, Bacchus, 4, 58. 

2. Lyaeus, a, um, adj. (1. Lyaeus), 
pertaining to Bacchus, Bacchic, 
Lyaean, 1, 686. 

1. Lycaeus, i, m., @ mountain in Ar- 
cadia noted for the worship of Zeus 
and Pan. 

2. Lycaeus, a, um, adj. (1. Lycaeus), 
of Lycaeus, Lycaean, 8, 344. 

Lyca6n, Onis, m., 2 Guossian or Cretan 
maker of arnrs, 9, 304. 

Lycaonius, a, um, adj., of Lycaonia, a 
country of Asia Minor, 10, 749. 

lychnus, i, m., a /amf, light, 1; 726. 

Lycia, ae, f., @ country on the S. W. 
coast of Asia Minor, 4, 143. 

Lycius, a, um, adj. (Lycia), Zyctan, 6, 
334, et al.; pl., Lycii, orum, m., che 
Lycians, 1, 113. 

Lyctius, a, um, of Lyctus, a town in 
Crete, Lyctian, Cretan, 3, 401. 

Lycirgus, i, m., soz of Dryas, and 
hing of the Thracian Edoni, punished 
by Bacchus with madness, and driven 
to self-destruction, on account of his 
opposition to the Bacchanalian orgies, 
3, 14. 

Lycus, i, m., a companion of Aeneas, 
P1222. 

Lydi, orum, m. (from the adj. Lydus, 
a, um, used as subst., che people of 
Lydia; the Lydians; LEtruscans, 
descendants of the Lydians, 9, 11. 

Lydia, ae, f., @ country in the western 

_ part of Asia Minor. 

Lydius, a, um., adj. (Lydia), of Lydia; 
Lydian, 8, 479; also Etruscan or 
Tuscan (as the Etrusci were sup- 
posed to have sprung from the 
Lydians), 2, 781, et al. 

lympha, ae, f., clear spring water ; 
water, 4, 635, et al.; pl. for sing. 
I, 701, et al. 

lympho, avi, atus, 1, a. and n. (ym- 
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pha), to dilute with water ,; to craze; 
p., lymphatus, a, um, mad, dis- 
tracted, frenzied, furious, 7, 377- 
Lynceus (dissyll.), ei, m., oe of the 
companions of Aeneas, 9, 768. 
lynx, lyncis, c., a lynx, 1, 323, et al. 
Lyrnésius, a, um, adj. (Lyrnésus), of 
Lyrnesus,; Lyrnesian, 10, 128. 
Lyrnésus, 1, f., Lyrnesus or Lyrnessus, 
a town in the Troad, 12, 547. 


M 


Machaon, onis, m., a Grecian prince, 
surgeon of the Greeks at Troy, and 
said to have been the son of Aescula- 
pius, 2, 263. 

machina, ae, f., a machine, fabric, 
engine, 2, 46, et al. 

maciés, éi, f., emaciation, leanmess ; 
ghastliness, 3, 590. 

macte, see mactus. 

mact6, avi, atus, I, a., zo magnify by 
worship; “0 sacrifice, tmmolate, 2, 
202; slay, slaughter, 8, 294, et al. 

mactus, a, um, adj., only used in nom. 
and vocat., honored; voc., macte, 
well done! go on! 9, 641. 

macula, ae, f., a spot, 5, 566, et al. 

macul6, avi, atus, 1, a. (macula), Zo 
spot; stain; defile, 3, 29; fig., 10, 
851. 

maculosus, a, um, adj. (macula), 
covered with spots; speckled, spotted, 
I, 323. 

madefaci6d, feci, factus, 3, a.; pass., 
madefi0, factus sum, fieri (madeo 
and facid), to make wet, to wet, 
motsten, 5, 330. 

madéns, p. of madeo. 

made6, 2, n., Zo de moist, wet; drenched, 
12, 691; .p., madéns, entis, ze/, 
moist; besmeared, perfumed, 4, 216. 

madésco, madui, 3, inc. n. (made6), Zo 
become wet, drip, be drenched, 5,697. 
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madidus, a, um, adj. (maded), wer, 
dripping, drenched, 5, 179. 

Maeander, dri, m., a river of [onia, 
famous for its windings; met. a 
winding; a waving or winding 
border, 5, 251. 

Maeon, onis, m., W/aeon, a Rutulian, 
10, 337- 

Maeonia, ae, f., the ancient name of 
Lydia, the country in Asia Minor 
whence emigrated the Tyrrhenians 
or Etruscans to Italy; hence, for 
Etruria, 8, 499. 

Maeonidae, arum, m., A/aeonians or 
Lydians; people of Lydian descent ; 
hence, 7yrrhenians or Etrurians, 
Ltruscans, 11, 759. 

Maeonius, a, um, adj., of Maeonia; 
Maeonian, Lydian, 4, 216, et al. 
Maeotius, a, um, adj. (Maeotae), Zer- 
taining to the Maeotae, or Scythians 
on the Palus Maeotis, or Sea of Azof ; 

Maeotian, 6, 799. 

maereo, 2, n. and a. (cf. miser), Zo de 
sorrowful, sad; mourn, grieve, 1, 
£O7, etzal. ~~ 

maestus, a, um, adj. (maereo), sad, 
sorrowful, 2,270, et al.; melancholy, 
depressing, 1, 202; gloomy, mourn- 
ful, 3, 64; betokening grief, 11, 35 

magalia, ium, n. pl. (a Punic word), 
huts, dwellings, 1, 421. 

mage, adv., see magis. 

magicus, a, um, adj., pertaining to 
magt, OY magicians; magic, 4, 493. 

magis, and short form, mage, adv. 
(rel. to magnus), 27 @ greater meas- 
ure; More, 5,94; 10, 481; the more, 
7, 787; for potius, by preference, 
rather, 5, 29; better, 4, 452. 

magister, tri, m. (rel. to magnus end 
péyas, great), master ; governor, in- 
structor, 5, 669, et al.; leader, chief, 
5, 562; helmsman, pilot, 1, 1153 
_ herdsman, 12, 717. 


AENEID VII9 


magistra, ae, f. (magister), a mistress, 
directress ; appositive, masterly, skill- 
giving, 8, 442; teaching, instructive, 
12, 427. 

magistratus, 
magistracy ; 
trate, 1, 426. 

magnanimus, a, um, adj. (magnus 
and animus), possessing a great soul; 
noble-minded ; great, generous, noble, 
5, 17; brave, 10, 139; mighty, 12, 
144; of animals, high-spirited, high- 
bred, 3, 704. 

magnus, a, um; compar., maior, ius; 
superl., maximus, a, um, adj. (rel. 
to wéyas, great), great, 1, 602, and 
freq.; wide, vast, extended, expansive, 
I, 300; grand, stately, lofty, towering, 
3,703; in number, I, 148; in weight, 
5, 248; in rank, power, character, 
I, 241; mighty, 5, 414; venerable, 
6, 544; formidable, direful, 2, 190; 
comp., maior, with or without 77, 
the elder ; MAXimus, a, um, with or 
without a7, eldest, 1, 654, et al.; 
subst., magnum, I, n., a great, noble, 
difficult, lofty thing, freq.; magna, 
orum, great things; great rewards, 
2, 161; adv., magnum, J/argely, 
widely, greatly, loudly, 9, 705. 

Magus, i, m., 2 Rutulian, 10, 521. 

Maia (dissyll.), ae, f., one of the 
Pleiades or seven daughters of Atlas 
and Pletone, who became by Jupiter 
the mother of Mercury, 1, 297. 

miaiestas, atis, f. (magnus, maius), 
greatness ; majesty, dignity, author- 
ity, power, 12, 820. 

maior, maius, see magnus. 

mala, ae, f., the cheek bone, jaw, 5, 
436; pl. malae, cheeks, 9, 7513 
teeth, 3, 257. 

male, adv. (malus), dadly, z//, wrong- 
ly, wickedly, for parum, or non, 
not, un-, 2, 23, et al.; 4, 8. 


tis, m. (magister), 
@ civil officer, magis- 
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Malea, ae, f., one of the southern 
promontories of Leloponnesus, 5, 
193. 

malesuadus, a, um, adj. (male and 
suade0), crime-impelling ; desper- 
ate, 6, 276. 

malifer, era, erum, adj. (2. malum 
and fer0), fruit-producing, fruitful, 
72 749+ 

malignus, a, um, adj. (malus and 
geno), spiteful, malicious, malig- 
nant, 5, 654; treacherous, 6, 270; 
= iniquus, zwadequate, confined, 11, 
B25. 

mald, malui, malle, irreg. a. (magis 
and volo), to wish rather or more ; 
to prefer. 

I. malum, see malus. 

2. malum, i, n., in general, fruit of 
the apple kind; an apple. 

I. malus, a, um, adj., dad; noxious, 
baneful, poisonous, 2, 471; morally, 
hostile, 3, 398; evil, wicked, impious, 
I, 352; 2/-boding ; subst., malus, 1, 
m., a wicked man or person; pl., 
the wicked, 6, 542; subst., malum, i, 
n., a2 evil, a misfortune, calamity, 
adversity ; suffering, woe, misery, 1, 
198; misdeed, crime, sin, wickedness, 
6, 7393 pest, curse, scourge, 4, 174; 
mischief, poison, 7, 3753; comp. 
péior, ius, worse. 

2. malus, i, m., @ standing pole; a 
mast, 5, 487, et al. 

mamma, ae, f., the breast, 1, 492. 

mandatum, see I. mando. 

I, mando, avi, atus, 1, a. (manus and 
do), ¢o give in hand or consign; w. 
acc, alone, or acc. and dat., or inf.; 
to commission, charge, bid, command, 
4, 222; place, deposit; commit, con- 
sign, confide, intrust, 3, 503; of 
burial, Zo inter; order, w. inf.; p. 
subst., mandatum, i, n., @ charge, 

order, command, 4, 270, et al, 
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2. mando, mandi, mansus, 3, 4., Zo 
chew, bite, champ, 4, 135; eat, de- 
vour, 3, 627; of failing in battle, 
bite the dust, 11, 669. 

mane, mansi, mansus, 2, n. and a. (rel. 
to wévw, remain), to stay, remain, 
abide, 3, 409; last, continue, endure, 
1, 609; abide by, adhere to, keep, w. 
dat., 2, 160; w. acc., watt, 3, 505; 
attend, 9, 299. 

Manés, ium, m., the dezties of the lower 
world, 6, 896; gods or powers below, 
12, 646; the spirets or souls of the 
dead in Hades; ghosts, shades, 
Manes, 3, 63; penalties of the lower 
world, punishments, expiations, pur- 
gatory, 6, 743; abode of the dead, 4, 
387; tnjfernal regions, the world 
below, 10, 820. 

manica, ae, f. (manus), something 
connected with the hand, a sleeve 
reaching to the hand, a long sleeve ; 
found only in the pl., manicae, 
arum, sleeves, 9, 616; handcuffs, 
chains, cords, manacles, 2, 146. 

manifésté, adv. (manif€stus), manz- 
jestly; comp., maniféstius, more 
plainly, evidently, clearly, 8, 16. 

maniféstus, a, um, adj., made obvious ; 
palpable, plain, clear, evident, 2, 
309; manifest, visible, 3, 151, et al. 

maniplus, i, m. (manus ezd pled), a 
handful, a bundle, bunch ; the stand- 
ard or ensign of a company of 
soldiers, bearing on the top originally 
a bundle of hay; hence, meton., a 
troop, a company, 11, 463, et al. 

Manlius, ii, m., W/. Manlius Capito- 
linus, who saved the Capitol from 
the Gauls, and was afterwards con- 
demned to be cast from the Tarpeian 
rock for alleged treason, 8, 652. 

mano, avi, atus, 1, a. and n., 40 ooze 
forth, 3, 175; distill, trickle, drop, 
3) 433 flow. 
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mantéle, is, n., 2 handcloth, a napkin, 
towel, 1, 702. 

Manto, is, f., 2 nymph and prophetess, 
mother of Ocnus, founder of Man- 
tua, 10, 199. 

Mantua, ae, f.,a city of northern Italy, 
on the Mincius. 

manus, ts, f., the hand, 1, 487; freq.; 
meton., action, movement of the 
hand; work, art, handiwork, 3, 
486; prowess, heroic deed, action, 2, 
434; force, violence, 2, 645; a@ col- 
lection of persons; a band, crew, 
troop; an army, 2, 29; forces, 5, 
623; multitude, 6,660; pl., manis, 
workmen, 11, 329; dare manis, Zo 
yield, 11,558; extréma manus, che 
finishing hand or touch, 7, 572. 

Marcellus, i, m., the xame of a Roman 
family in which the most illustrious 
were Marcus Claudius Marcellus, 
the first successful opponent of Han- 
nibal, and the conqueror of Syracuse 
(212, B.C.), 6, 855; and his de- 
scendant, C. Claudius Marcellus, a 
son of Gaius Claudius Marcellus 
and Octavia, sister of Augustus; 
who was adopted by that emperor 
and died in early youth, 23 B.C., 6, 
883. 

mare, is, n., “he sea, freq.; ocean, I, 
84; water, flood, 1, 246. 

Marica, ae, f., @ nymph of the river 
Liris, supposed to be the mother of 
the Latins, 7, 47. 

marinus, a, um, adj. (mare), of the 
sea, sea-. 

maritus, i, m. (mas), @ husband, 3, 
297; suitor, 4, 35- 

marmor, oris, n., #ardle, 6, 69; of the 
surface. of the sea, 10, 208. 

marmoreus, a, um, adj. (marmor), 
of marble, marble, 4, 392; “ke 
marble; smooth, marble-, 6, 729; 


fair. 
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Marpésius, a, um, adj. (Marpésus), 
of Marpesus, a mountain in Paros ; 
Marpesian, Parian, 6, 471. 

Marruvius, a, um, adj. (Marruvium), 
of Marruvium, the capital of the 
Marsi; Marsian, 7, 750. 

Mars (archaic form, Mavors), Martis, 
Mars, son of Jupiter and Juno, the 
patron of war and tutelar god of the 
Romans, 1, 274, et al.; meton., 
martial spirit, courage, warlike fury, 
6, 165; battle, conflict, 2, 335, et al. 

Marsi, Srum, m., @ tribe of the Apen- 
nines, among the most warlike of 
the Italians, 10, 544, et al, 

Marsus, a, um, adj. (Marsi), Warsian, 
7> 758. 

Martius, a, um, adj. (Mars), pertain- 
ing to Mars; warlike, martial, 
received in battle, honorable, 7, 182; 
sacred to Mars, 9, 5606. 

mas, maris, 2 male. 

massa, ae, f., a Jump, mass, 8, 453. 

I. Massicus, a, um, adj. (Massicus), 
of Mount Massicus, in Campania; 
Massic; subst., Massica, drum, n. 
(sc. iuga), the Massic hills, 7, 726. 

2. Massicus, i, m., a2 Ltruscan war- 
rior, 10, 166. 

Massyli, Grum oy um, m., “he Massyli, 
a people in the northern part of 
Numidia, 6, 60. 

Massylus, a, um, adj. (Massyli), J7as- 
sylian, Libyan, 4, 132. 

mater, matris, f. (ujrnp), @ mother, 
matron, 1, 3143 2,489; parent stem, 
trunk, plant, or tree, 12, 209; native, 
motherland, 10, 172; Mater Idaea, 
Mater (magna), “he /dacan Mother, 
the Great Mother of the gods, Cybele, 
9, 619. 

materiés, éi, f. (rel. to mater), madcer, 
stuff, material, 11, 328. 

m4aternus, a, um, adj. (mater), fer- 
taining to a mother; mother’s, ma- 
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ternal, 4, 144; maternal, on the 
mother’s side, 4, 258; of a mother’s 
gift, 12, 107. 

matrona, ae, f. (mater), @ matron, 
mother, 11, 476. 

matird, avi, atus, 1, a. (matiirus), Zo 
bring to maturity, ripen; fig.; 
hasten, speed, 1, 137. 

maturus, a, um, adj., r2fe, mature; 
advanced, 5, 73. 

matitinus, a, um, adj. (Mattita), per- 
taining to Matuta, goddess of the 
morning; in the morning, early, 
morning, 8, 456. 

Maurisius, a, um, adj., 
Mauretanian, 4, 206. 

Mavors, tis, see Mars. 

Mavortius, a, um, adj. (Mavors), per- 
taining to Mavors or Mars; of 
Mars, 1, 276; son of Mars, 6, 7773 
warlike. 

I. maximus, a, um, see magnus. 

2, Maximus, i, m., @ ¢itle of Fabius 
Rullianus (cons. B.C. 322) and his 
descendants, the most illustrious of 
whom was Fabius Cunctator, 6, 845. 

meatus, tis, m. (med), @ going; pas- 
Sage, course, movenent, motion, 6, 
849. 

mécum, see ego. 

medeor, 2, dep.a. and n., fo heal, cure ; 
ger. abl. impers., medendo, dy ¢reat- 
ment, 12, 46. 

medicina, ae, f. (medicinus, sc. ars), #he 
healing art,7,772; medicine, remedy. 

medic6, avi, atus, 1, a., and medicor, 
atus sum, I, dep. a. and n. (medicus), 
to heal with drugs; heal, 7, 756; 
mix with drugs or poisons; medi- 
cate, drug, 6, 420. 

medicus, a, um, adj. (medeor), healing. 

meditor, atus sum, 1, dep. n. and a, 
to think upon, meditate, 10, 455; 
design, purpose, 4, 171; practice, 
play. 


Moorish, 
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medium, see medius. 

medius, a, um, adj., mzd, said of an 
inner point or part of athing; mzd- 
way, midst, 3, 665, et al.; of one or 
of several objects, 1, 440, et al.; of 
the location of a person or thing; 
intervening, between, 6, 634; 22 the 
midst, 5, 76; disturbing, untimely, 
I, 682; discordant, 1, 348; subst., 
medius, ii, m., @ mediator, 7, 5363; 
medium, ii, n., the middle, midst, 2, 
218; the intervening space, 6, 131; 
ad medium, iz the middle of the 
body, 12, 273; in medium, zxzZo the 
midst, in public ; before them, 5, 401; 
Jor the common weal, 11, 335. 

MedoOn, ontis, m., ome of the Trojan 
leaders or allies of Troy, 6, 483. 

medulla, ae, f. (rel. to medius), pl. 
medullae, arum, ¢he marrow, 4, 66. 

Megaera, ae, f., one of the Furtes, 12, 
846. 

Megarus, a, um, adj. (Megara), of or 
belonging to Megara; pertaining to 
the Sicilian Megara; Megarean, 3, 
689. 

mei, gen. of ego. 

mel, mellis, n., pl., mella, abl., melli- 
bus (no gen. or dat.), Zoey, 6, 420. 

Melampus, odis, m., a companion of 
flercules, 10, 320. 

Meliboeus, a, um, adj. (Meliboea), of 

_ Meliboea in Thessaly; Meliboean, 
3, 401. 

melior, see bonus. 

Melité, és, f., MWelite, a sea nymph, 5, 
825. 

melius, adv. (n. of melior), Jdetter ; 
more, 1,452. See bonus. 

membrum, 1, n., a Limb, joint, part, 
member, 1, 691, et al. 

memini, isse, def. a. and n. (rel. to 
méns), w. acc., gen., or inf., zo have 
in mind; remember, be mindful, 
recollect, 1, 203; distinguish, 3, 202. 
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Memmius, ii, m., AZemmius, a Roman 
gentile or family name, 5, 117. 

Memn0on, onis, m., Wemnon, son of 
Tithonus and Aurora, king of the 
Ethiopians, and slain by Achilles at 

Troy, 1, 480. 

memor, oris, adj. (rel. to méns and 
memini), mindful, remembering, 1, 
23; heedful, 9, 480; thankful, grate- 
Jul, 4, 539; not forgetting ; relent- 
less, 1,43 with 207 or nec, unmina- 
Jul, regardless, 12, 534. 

memorabilis, e, adj. (memord), d- 
serving to be remembered; memora- 
ble, remarkable, famous, honorable, 
2693s 

memorandus, a, um, p. of memor6, 

memor6, avi, atus, I, a. (memor), /o 
call to memory ; mention, rehearse, 
PELAe ETO; WSLV; SPEAk, Way 152; 
name, 1, 327; mention proudly, 
boast of, 5, 392; p.. Memorandus, 
a, um, worthy of mention ; famed, 
renowned, 10, 793. 

mendax, acis, adj. (mentior), g¢vev to 
lying ; false, deceitful, 2, 80. 

Menelaus, i, m., soz of Atreus, king of 
Sparta and husband of Helen; who 
joined his brother Agamemnon in 
the war against Troy, and after tts 
capture returned with Helen to 
Sparta, 2, 264, et al. 

Menestheus, see Mnestheus. 

Menoetés, ae,m. 1. 4 Trojan pilot, 
5, 161. 2. An Arcadian slain by 
Turnus, 12, 517. 

méns, mentis, f., he thinking faculty ; 
rational soul, 6,727; reason, intel- 
lect, mind, 2, 736, et al.; sense, 10, 
640; disposition, 1, 304; spirit, 10, 
629; heart, confidence, 12, 609, et 
al.; a thought, design, purpose, plan, 
intention, will, 2, 170, et al. 

ménsa, ae, f., a fable, 1,640; dish, food, 
viands, 1, 216; course of food, I, 723. 
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ménsis, is, m., 2 707th, 1, 2609. 

mentior, itus sum, 4, dep. n. and a. 
(mens), 4o devise’; falsify, lie, pre- 
tend, 2, 540; feign, counterfeit; p., 
mentitus, a, um; pass., 2, 422. 

mentitus, a, um, p. of mentior. 

mentum, 1 (minor, fo project), the 
chin, 4, 250; the beard, 6, 809. 

mephitis, is, f., a pozsonous, pestilen- 
tial vapor, gas, or exhalation, 7, 84. 

mercés, mercédis, f. (merx, merchan- 
aise, and cédo), that which goes for 
gain, reward; condition, consider- 
ation ; cost, penalty, 7, 317. 

mercor, atus sum, I, dep. n. and a. 
(merx, merchandise), to exchange 
merchandise; traffic, trade; buy, 
purchase, 1, 367. 

Mercurius, ii, m., Mercury, an Italian 
god, identified with the Greek Her- 
mes, son of Jupiter and Maia, and 
messenger of the gods, 4, 222, et al. 

mereo, ui, itus, 2, a. and n., and me- 
reor, itus sum, 2, dep. a. and n., Zo 
deserve, merit, 2,585; earn, gain, 
win, 11,224; deserve well, 6, 664; 
w. ut, 2, 434; p., meritus, a, um, 
having deserved, deserving, 3, 667; 
pass., deserved, merited, 4, 611; due, 
5, 652; subst., meritum, i, n., “he 
thing deserved; desert, service, fa- 
vor, merit, 1, 74; adv., merito, dy 
-desert, worthily, with justice, 11, 
392; bene merére, zo deserve well, 
4, 317- 

mergo, mersi, mersus, 3, a., 20 dip, 
immerse, plunge, w. abl. alone, or 
w. prep., 6, 342; cover, 6,267; fig., 
involve, overwhelm, 6, 615. 

mergus, i, m, (mergo), @ sea bird, 
gull, diver, 5, 128. 

merit6, see mereo. 

meritum, i, see mereo. 

meritus, a, um, p. of mereor. 

Merops, opis, @ 7vo/an, 9, 702. 


‘ 
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mersus, a, um, p. of mergo. 

merum, see merus. 

merus, a, um, adj., pure, unmixed, 5, 
77; subst. n., merum (sc. vinum), 
unmixed wine; wine, I, 729. 

Messapus, i, m., 2 Latin chief, allied 
with Turnus, 7, 691, et al. 

messus, a, um, p. of meto. 

méta, ae, f, (métior), a meta, one of 
the cone-shaped pillars, three of which 
terminated each end of the spina in 
the Roman circus, and marked the 
turning point of the course ; a turn- 
ing point, goal, 5, 129; fig., Amt, 
extremity, end, bound, 1, 278; 8, 
594; meridian, zenith, 5,835; mé- 
tae mortis, the bounds of death ; 
ie., fixed by death, 12, 540. 

Metabus, i, m., the father of Camilla, 
II, 540. 

metallum,i,n., 2 mine, metal, 6, 144. 

métior, ménsus sum, 4, dep. a., Zo 
measure, 12, 300; traverse. 

Metiscus, i, m., the chartoteer of Tur- 
nus, 12, 469, et al. 

met0, messui, messus, 3, a., fo reap, 
mow, cut, 4, 513; of any harvest, 
gather, harvest. 

Mettus, i, m., AWZettus Fuffetius, an 
Alban general, put to death by Tul- 
lius Hostilius for treachery, 8, 642. 

metud, ui, titus, 3, a. and n. (metus), 
to fear, dread, be in terror of, be 
afraid of; to experience fear; fear, 
6, 733; w. dat., fear for, be careful 
jor; p., metuéns, entis, apprehen- 
sive of, 5, 716. 

metus, iis, m., fear, dread, terror, 1, 
218; awe, reverence, 7, 60; per- 
sonif., Metus, the demon of fear, 
fear, 6, 276. 

meus, a, um, poss. adj. pron. (mé), 
my, mine, my own, 1, 664, et al.; 
pl., mei, m., my kindred, friends, 
countrymen, descendants, etc. 2, 
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587, et al.; mea, Orum, n., my fos- 
sessions, enjoyments, 12, 882. 

Mézentius, ii, m., tyrant of Agylla or 
Caere, and ally of Latinus and 
Turnus, 7, 648. 

mi, short form of mhz, 6, 104. 

mico, micui, 1, n., Zo vibrate, dart, 2, 
475; flash, glitter, gleam, 1, 903 
tremble, quiver, 10, 396. 

migro, dvi, atus, I, n. and a., Zo go or 
move from one place to another; 
migrate, go away, depart, 4, 401. 

mihi, see ego. 

miles, itis, m., @ soldier, 2, 7; collec- 
tively, a body of soldiers; armed 
men, troops, soldiery, 2, 20. 

militia, ae, f. (miles), warfare, war, 
Il, 261; discipline, 8, 516. 

mille, num. adj., indecl., a thousand, 
I, 499; subst. pl., milia, ium, n., 
thousands, 1, 491. 

Mimas, antis, m., a2 Trojan slain by 
Mezentius, 10, 702. 

minae, drum, f. (cf.-mined in immined, 
etc.), the projecting parts; points, 
pinnacles, battlements, 4,88; threats, 
menaces, 4, 44; perils, 6, 113; 
CUrSES, 3, 265. 

minax, acis, adj. (minor), projecting ; 
overhanging; threatening, 8, 668; 
wrathful, 10, 817. 

Mincius, ii, m., the river Mincius, 
flowing by Mantua northerly into 
the Po. 

Minerva, ae, f., an Jtalian goddess, 
understood to be the same as the 
Greek Athena; the goddess of wis- 
dom, of the liberal and industrial 
arts, and of systematic or strategic 
warfare, 2, 31, et al.; meton., wis- 
dom, wit; household work, spinning, 
the loom, etc., 5, 284, et al. 

minimé, adv., see parvus. 

Mini6, onis, m., a small river in the 
southern part of Tuscany, 10, 183. 
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minister, tri, m. (cf. minus), @ sab- 
ordinate; an attendant, minister, 
watter, servant, 1, 705; helper, crea- 
ture, tool, agent, 2, 100. 

ministerium, ii, n. (minister), service, 
attendance, office, 6, 223. 

ministra, ae, f. (minister), @ female 
attendant; maid servant; counselor, 
attendant, 11, 658. 

ministro, avi, atus, 1, a. (minister), zo 
serve, attend to, manage, 6, 302; to 
minister, give, furnish, supply, 1, 
150, 

minit6, avi, atus, 1, n. and a., and 
minitor, atus sum, I, dep. n. and a. 
(1. minor), 40 threaten, 12, 762. 

MinOius, a, um, adj. (Minos), Zer- 
taining lo Minos, king of Crete; of 
Minos, 6, 14. 

I. minor, atus sum, I, dep. n. and a. 
(minae), Zo jut out, project; ascend, 
tower, 1, 162; threaten, menace, 3, 
34° 

2. minor, us, see parvus. 

Min6s, Gis, m., ing of Crete, son of 
Jupiter and Europa, grandfather 
of Minos, the husband of Pasiphae ; 
one of the judges of fades, 6, 432. 

Min6taurus, i, m., tre Minotaur, the 
offspring of Pasiphae, born with the 
head of a bull and body of a man, 
and confined by Minos in the Cretan 
Labyrinth, 6, 26. 1 

minus, adv., see parvus. 

mirabilis, e, adj. (miror), wonderful, 
extraordinary, wondrous, admira- 
ble, 1, 652, et al.; strange, 2, 680, 

mirandus, see miror. 

miror, atus sum, 1, dep. a. and n., 40 
wonder at, admire, 1, 421; marvel, 
wonder, 6, 317; w. genit., 11, 126; 
p-, mirandus, a, um, 40 de wondered. 
at; wonderful, strange, 1, 494. 

mi,‘us, a, um, adj. (miror), wonderful, 
wondrous, marvelous, 9, 3043 
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strange, 1, 
§7 eat, 7) 57+ 

misce0, miscui, mixtus oy mistus, 2, a., 
to mix, mingle (the object with 
which is in dat., or in abl. alone, or 
Ww. prep.), I, 440; wzztte, 4, 112; 
multiply, 12,720; assemble, flock to- 
gether, 7, 704; confuse, disturb, con- 
Sound, agitate, 1,134; scatter, 1,191. 

Misénus, i, m., soz of Aeolus ; a shill- 
Jul trumpeter, who followed Hector 
in the Trojan war, and afterwards 
Aeneas, and was drowned on the 
coast of Campanta, 3, 239. 

miser, era, erum, adj. (cf. maered), 
wretched, miserable, unfortunate, 
unhappy, 1, 344; morbid ; consum- 
ing, passtonate, deep, 5,655; mean, 
paltry, wretched; subst., miser, eri, 
m., unhappy one, 3, 41; miserum, 
as inter}, a2 / cruel lot! superl., 
miserrimus, a, um, 2, 655, et al. 

miserabile, adv., see miserabilis. 

miserabilis, e, adj. (miseror), #hat de- 
serves to be pitied; prtiable, miser- 
able, deplorable, wretched, 1, 111; 
adv., miserabile, wretchedly, pitt- 
ably, 12, 338. 

miserandus, a, um, see miseror. 

misere6, ui, itus, 2, n., and. misereor, 
itus sum, 2, dep. n. (miser), fo pzty, 
commiserate, have compassion, 2, 
645; impers., miseret (mé, té, etc.), 
w. genit. of the object of pity, 27 
grieves me for, I pity, etc., 5, 354. 

miserésco, 3, inc. n. (misered), Zo feel 
pity, alone, or w. genit., 2, 145; 8, 
573: 

miseret, see misereo. 

miseror, atus sum, I, dep. a. (miser), 
to express, manifest, or feel pity for ; 
compassionate, pity, 1, 5973 P- mi- 
serandus, a, um, Zo de pitied, 11, 259; 
p., unhappy, 6, 882; wretched, 3, 
591; deplorable, direful, 3, 138. 


extraordinary, 
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miserrimus, a, um, superl. of miser. 

missilis, e, adj. (mitt), chat zs send 
or cast; missive, thrown, hurled, 1o, 
421; subst., missilia, ium, n., 7s- 
sile weapons, darts, missiles, 10, 
802. 

I, missus, a, um, p. of mitto. 

2. missus, tis, m. (mittd), @ sending; 
a dispatch, command, 7, 752. 

mistus, a, um, p. of misceo. 

mitésc6, 3, inc. n. (milis), Zo become 
mellow; to become mld, gentile, 
peaceful, I, 291. 


to make soft or mild; to soothe, ap- 
pease, 5, 783. 4 

mitis, e, adj., mellow ; ripe, ripening; 
of a lake or pool, wzz/d, gentle ; calm, 
still, 8, 88. 

mitra, ae, f., headband; turban, cap, 
“A, 216, 

mittd, misi, missus, 3, a., Zo send, freq.; 
dispatch, 2, 115; conduct, convey ; 
bring, present, offer, 6, 380; fling, 
throw, cast, 4, 254; fig., put, bring, 
4, 231; suggest, impart, 12, 554; 
let go, lay aside, dismiss, 1, 203; 6, 
85; bring to an end, end, 5, 545; 
pass over, omtt, 11, 256; pass., 
mitti, de conveyed; arrive, reach, 3, 
440; sé mittere, descend, 9, 645; 
to yield one’s self or themselves, 12, 
191; sub iugum mittere, zo subject, 
conquer, 8, 148. 

mixtus, a, um, p. of misced. 

Mnestheus, and Menestheus, ei and 
eos, m., MWmnestheus, one of the Tro- 
jan chiefs under Aeneas, 5, 117; 
10, 129, et al. 

mobilitas, atis, f. (mObilis), movadle- 
ness; swiftness, speed, velocity, 4, 
175. . 

modo, adv. (abl. of modus, with Limit 
or qualification), only, but, 1, 389; 
lately, just now, 5, 493; provided 
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that, in case, 3, 116; modo non, a/- 
most, 9, 141. 

modulor, atus sum, I, a. and n. (mod- 
ulus), Zo measure, regulate, tune, 
sing, play. 

modus, i, m., @ method, 4, 294; mode, 
manner, WAY, 1, 354, et al.; @ mea- 
sure, of song, measure, strain, note, 
7, 701, et al.; dound, limit, end, 4, 
98, et al.; fashion, of building, 11, 
328; abl., modo, 2% the manner or 
fashion » like, 9, 119. 

moenia, ium, n., fortified walls, city 
walls, ramparts, fortifications, walls, 
I, 73; 4attlements, 11, 506; Zown, 
city, 1, 410; prison house, 6, 549. 

mola, ae, f., 2 mill; meton., ground 
or cracked grain, cracked spelt or 
coarse meal, 4, 517. 

molaris, is, m. (mola), @ mdlstone ; 
meton., a huge stone, 8, 250. 

molés, is, f., 2 cumbrous mass; a 
heavy pile or fabric; mound, ram- 
part, 9, 35; Vike, 2,497; @ mass of 
buildings, vast buildings, 1, 421; 
structure, 11, 130; frame or figure, 
2, 32; bulk, 5, 118; weight, 7, 589; 
pile, mass, 1, 61; gigantic frame, 
5) 431; warlike engine, siege tower, 
5.4393 array, pomp, train, 12, 161; 
body of soldiers, phalanx, 12, 575; 
heavy storm, tempest, 5, 790; Zotd, 
work, labor, 1, 33. 

moOlior, itus sum, 4, dep. a. and n. 
(mdlés), to pile up ; butld, erect, con- 
struct, 1, 424; plan, undertake, 
attempt, 2, 109; pursue, 6, 477; 
cleave, 10, 4773 contrive, devise, I, 
564; occasion, 1,414; prepare, equip, 
4; 309; arrange, adjust, 12, 327; of 
missiles, discharge, hurl, 10, 131. 

molitus, a, um, p. of mOlior. 

molli6, ivi ov ii, itus, 4, a. (mollis), Zo 
soften ; to soothe, calm, assuage, ap- 


pease, I, 57. 
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mollis, e, adj., soft, ender, delicate ; 
pliant, flexible, soft, 1, 693; soft- 
cushioned, 8, 666; subtle, 4, 66; 
tamed, gentle; yielding, accessible, 
favorable, 4, 293; haud mollia, 
things hard, difficult, harsh, unwel- 
come, 12, 25. 

molliter, ady., comp., mollius (mollis), 
softly, gently, sweetly; delicately, 
skillfully, ©, 847. 

momordi, see morded. 

moned, ui, itus, 2, a. (rel. to memini 
and me€ns), to remind; admonish, 
warn, instruct, 2, 183; forewarn, 
Joretell, 3, 712; w. subj., 3, 684; p. 
subst., monitum, i, n., a7 admoni- 
tion, counsel; advice, warning, 4, 
331; command, 8, 336; influence, 
10, 689. 

monile, is, n., a necklace, collar, 1, 
654; @ portrel, 7, 278. 

monitum, i, n., see moneod, 

I. monitus, a, um, p. of moned. 

2. monitus, ts, m. (moned), az ad- 
monition, warning, 4, 282. 

Monoecus, i, m., a promontory and 
harbor on the Ligurian coast west 
of Genoa, 6, 830. 

mons, montis, m. (rel. to -mined, pro- 
ject), a mountain, hill,:mount, 3, 
105; rock, crag, cliff, 6, 360; a 
mighty or huge rock, 12, 687; @ 
great wave, 1, 105. 

moOnstro, avi, atus, 1, a. (mOnstrum), 
to show, point out, indicate, 1, 444; 
inform, tell, 1, 321; direct, incite, 9, 
44; ordain, appoint, prescribe, 4, 636. 

monstrum, i, n. (moneo), che thing 
which warns, an omen, a portent, 
3, 263; supernatural token, sign, 12, 
246; a prodigy, marvel, wonder, 
terror, 3, 583; monster, 2, 245. 

montanus, a, um, adj. (mGns), fer- 
taining to mountains, mountain-, 


2, 305. 
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montosus, a, um, adj. (mOns), abouna- 
ing in hills or mountains, hilly, 
mountainous, 7, 744. 

monumentum, i, n. (cf. moned), a 
means of admonishing, reminding, 
or instructing ; a memorial, 3, 486; 
record, tradition, 3, 102; memento, 
12, 945; doken, 6, 512. 

mora, ae, f., delay, 3, 453; cessation, 
pause, respite, stay, 5, 458; hin- 
adrance, obstacle, 1, 746; bulwark, 
10, 428. 

morbus, i, m., disease, sickness, malady, 
6, 275; plague, pestilence, 12, 851; 
personif., Morbi, drum, m., Déseases, 
6, 275. 

mordeod, momordi, morsus, 2, a, and n., 
to bite, 1, 418; rub, bind, confine, 
12, 274. 

moribundus, a, um, adj. (morior), 27 
a dying condition ; ready to die, dy- 
ing, 4, 323; lifeless, 10, 341; mor- 
tal, 6, 732. 

Morini, orum, m., @ ¢ribe dwelling on 
the northwestern coast of Gaul, 8, 
727. 

morior, mortuus sum, mori, 3 and 4, 
dep. n., 4o die, perish, 2, 353, et al.; 
fut. p., moritirus, a, um, destined 
to die, 12, 55; vesolved to die, 4, 
519. - 

moror, atus sum, I, dep. n. and a. 
(mora), to delay, linger, tarry, 2, 
102; retard, hinder, detain, delay, 
2, 373; think upon, 7, 253; notice, 
regard, 2, 287; nihil or non mo- 
rari, 20¢ to consider as important ; 
to think nothing of, 11, 365; mot to 
value, 5, 400. 

mors, mortis, f. (cf. morior), death, 
freq.; deadly wound, 9, 348; pl. 
mortés, various kinds of death, 10, 
854; personif., Mors, che goddess of 
death, daughter of Erebus and Nox, 
Death, 11, 197. 
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morsus, iis, m. (morded), @ deting; 
eating, 3, 394; tooth, 7, 112; fang, 
2, 215; gripe, hold, 12, 782; fluke, 
I, 169. 

mortalis, e, adj. (mors), sadject zo 
death, mortal, 10, 3753 of mortal 
nature, lineage, or descent ; earthly, 
human, 1, 328; made by man, mor- 
tal, 12, 740; subst., mortalés, ium, 
c., mortals, men, mankind, 2, 142; 
mortalia, ium, n., human affairs ; 
Jortunes, woes, 1, 462. 

mortifer, era, erum, adj. (mors and 
ferd), bringing death; deadly, 6, 
279. 

mortuus, a, um, p. of morior. 

m6s, moris, m., @ manner, way, cus- 
tom; practice, wont, 1, 330; form, 
3, 65; rule, law, condition, terms, 
6, 852; pl., mOrés, um, /aws, I, 264; 
character, virtues, morals, 6, 683; 
more, 77 the manner, like, 4, 551; 
sine more, wzthout restraint, vio- 
lenily, 5, 694; tn violation of right, 
wrongfully, 8, 635; in modrem, and 
dé or ex more, after or according 


to the custom, form, fashion, usage, 
I, 318; 5, 244, 556. 

I. motus, a, um, p. of moved. 

2. mOtus, iis, m. (moved), a moving, 
motion, freq.; swiftness, agility, 5, 
430; impetus, swift fury, 12, 503; 
pl., movements, 4, 297. 

moved, movi, motus, 2, a. and n,, zo 
set in motion; to move, freq.; Zo 
wield, 8, 565; break up, 3, 519; 
shake, 3, 91; ‘remove, 5, 349; take 
away, 3, 700; fig., affect, move, 1, 
714; tnfluence, persuade, 3, 187; 
excite, arouse, stir up, raise, 2, 96; 
inspire, 7, 641; disturb, trouble, 6, 
399; revolve, meditate, 3, 34; un- 
fold, rehearse, declare, 1, 262; open 
up, enter upon, 7, 45; signa mo- 


vere, break up the camp, march, ad- 
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vance; arma moyére, Zo get ready 
for battle, 12, 16. 

mox, adv., soon, by and by, presently, 
afterwards, thereupon, then, 3, 274, 
et al. : 

miicro, Onis, m., a sharp point or edge, 
esp. of a weapon, 2, 333; point of 
a spear, I1, 817; @ sword, blade, 2, 
449. 

migi6, ivi ov ii, 4, n., zo dow, bellow, 8, 
218; fig., of a trumpet, 8, 526; of 
the tripod, 3, 92; 40 make a roaring 
sound, rumble, of the ground, 4, 
490. 

migitus, is, m. (miigio), a lowing ; 
bellowing, 2, 223. 

mulced, mulsi, mulsus ov mulctus, 2, 
a., to stroke; lick, 8, 634; fig., 
Soothe, caress, comfort, 1, 1973; mttt- 
gate, soften, calm, 1, 66; to make 
harmonious, charm, 7, 34. 

Mulciber, eris avd eri, m. (mulced), 
one who softens, Mulciber or Vulcan, 
the god of the forge, 8, 724. 

mulco, avi, atus, I, a., co punish, XI, 
8309. 

muliebris, e (mulier), of woman; 
women’s ; female, 11, 687. 

mulier, eris, f., c woman, 7, 661. 

multiplex; plicis, adj. (multus and ~ 
plicd), having many folds, 5, 264; 
manifold, various, 4, 189. 

mult6, see multus. 


multus, a, um, adj., mach, freq.; 


abundant, abounding, great, 3, 151; 
powerful, 3, 372; many a, 1, 3343 
dense, thick, 1,412; pl., many, freq.; 
subst., multi, Srum, m., many men, 
many, 2, 124, et al.; multa, drum, 
n., many things, fortunes, hardships, 
etc., I, 750; adv., multum, much, 
greatly, exceedingly, 3, 348, et al.; 
also pl., multa, 4, 390, et al.; adv., 
multo, much, by much, by far, far, 
2, 199, et al.; compar., plus, pitiris, 
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n., more, freq.; pl., plirés, pliira, 
more, freq.; several, many, pl., 
plura, more things, words ; more, 1, 
385, et al.; adv., pliira, more, 5, 
381; superl., plirimus, a, um, “e 
most; most abundant, greatest, 11, 
312; very much, abundant, great, 6, 
299; very large, high, 1, 419; very 
many a, many a, 2, 369; pl., very 
many; countless, 2, 364; subst., 
plirima, n., very many, many 
things, 4, 333; adv., plurima, 
much, 9, 335. 

mundus, i, m., ornament; fig., the 
universe, world. 

miuinio, ivi ov ii, itus, 4, a. (moenia), 
to inclose with walls ; fortify ; con- 
struct, build, 1, 271. 

munus, eris, n., 2 charge, service, office, 
employment, function, duty, 5, 846; 
attribute, 12, 393; ata, kindness, fa- 
Vor, 4, 429; gift, present, 1, 636; 
prize, 5,109; bation, 3,177; fes- 
tival, 5, 652; an honor, 12, 520. 

miiralis, e, adj. (mlrus), pertaining 
to walls; battering, 12, 921. 

mirex, icis, m., he murex or purple 
Jish; a sharp-pointed shellfish from 
which was obtained the Tyrian pur- 
ple; meton., purple dye, purple, 4, 
262; a pointed or jagged rock, 5, 205. 

murmur, uris, n., @ murmur, 6, 709; 
uproar, 1,124; roaring, reverbera- 
tion, 1, 55; acclamation, applause, 

«5, 369; thunder, 4, 160. 
murmuro, avi, atus, I, n. (murmur), 
to murmur, mutter, roar, 10, 212. 

murra, ae, f., the myrrh tree; gum of 
the myrrh tree; myrrh, 12, 100. 

Murranus, i, m., a Latin slain by Ae- 
neas, 12, 529. 

mirus, i, m. (rel. to miinid avd moe- 
nia), @ wall, artificial or natural, 1, 
423; 3, 5353 @ rampart, 9, 371. 

mis, miiris, c., @ mouse. 
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Musa, ae, f., a muse; one of the nine 
daughters of Jupiter and Mnemo- 
syne, goddesses who preside over the 
liberal arts of poetry, music, etc., I, 
8, et al.; meton., a poem or song. 

Miusaeus, i, m., WZusaeus, a Greek poet 
contemporary with Orpheus, 6, 667. 

muss0, avi, atus, I, intens. n. and a. 
(miitid, mutter), to speak low ; mut- 
zer, complain, 11,454; whisper, hes- 
ttate, or fear to speak out, 11, 345; 
waver, 12,657; to low faintly, 12, 
718. 

miutabilis, e, adj. (mitd), changeable, 
unstable, fickle, inconstant, 4, 569; 
changeful, that brings changes, 11, 
425. : 

mito, avi, atus, 1, a. freq. (moved), 
to change the position or location of 
anything ; change, alter, shift, 3, 
581; of form or condition; change, 
transform, 1,658; change one thing 
jor or with another, w. acc. and 
abl.; revolve, 5, 702; unsettle, dis- 
turb, distract, 4, 595. 

miitus, a, um, adj., speechless, dumb, 
mute, 12, 718; not spoken or heard 
of; unfamed, humble, 12, 397. 

Mutusca, ae, f., @ city of the Sabines, 
Ch Ypibe 

miutuus, a, um, adj. (mito), zzter- 
changeable, reciprocal ; on both sides, 
10, 755; per mutua, mutually, to 
each other, 7, 66. 

Mycénae, arum, and Mycéna, ae, f,, 
Mycenae, an ancient city of Argolis ; 
the abode of Dantus, Pelops, and 
Agameninon, 1, 284, et al. 

Mycénaeus, a, um, adj. (Mycénae), 
of Mycenae; the Mycenaean (king) ; 
Agamemnon, 11, 266. 

Myconos, i, f., M7yconos, one of the 
Cyclades, N. E. of Delos, 3, 76. 

Mygdonidés, ae, m., MZygdonides or 
Coroebus, a son of Mygdon, king of 
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Phrygia, and ally of the Trojans, 2, 
342. 

Myrmidones, um, m., the Myrmidons, 
Thessalian followers of Achilles, 
once dwelling in Aegina, where they 
had been transformed from ants to 
men in answer to the prayer of 
Aeacus, grandfather of Achilles, 2, 7, 
et al. 

myrteus, a, um., adj. (myrtus), of 
myrtle, myritle-, 6, 443. 

myrtus, i and iis, f., a myrtle; sacred 
to Venus, a myrtle shaft or spear, 
7, 817; @ myrtle grove, 3, 23; 
myrtle wreath, 5, 72. 
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nactus, a, um, p. of nanciscor. 

nam, conj. caus., for, because, 1, 731, 
et al.; beginning a parenthesis, 3, 
374- 

namque, conj. (nam emphasized by 
-que), for indeed, since indeed, for, 4, 
633; affirmative, zzdeed, 10, 614. 

nanciscor, nactus ov nanctus sum, 3, 
dep. a., 20 obtain, secure, get, 7, 5113 
Jind, overtake, 12, 749. 

Nar, Naris, m., the War, a river of 
Umbria, 7, 517. 

naris, is, f., a zostri/, pl., narés, ium, 
the nostrils; the nose, 6, 497. 

narro, avi, atus, I, a., to warrate, relate, 
describe, express, tell, 2, 549. 

Narycius, a, um, adj. (Naryx or Nari- 
cium), of Varyx, a town of the Locrt ; 
Narycian, 3, 399. 

NAscor, natus sum, 3, dep. n. (old form, 
gnascor, from rt. gen rel. to geno), 
to be born, 1, 286; be produced, 
spring up, grow; rise, 10, 275; 
arise, 7, 44; Pp. Nascéns, entis, 
coming into the world, new-born; 
new-foaled, 4,515; p., natus, a, um, 
born, sprung, descended, 8, 3153 w. 


VIRGIL’S AENEID 


abl., natus dea, eoddess-born, 1, 582; 
subst., natus, 1, m., @ sow, I, 407; 
pl, nati, children, sons, 5, 285; 
young offspring, 8, 45; nata, f., @ 
daughter, 1, 256. 

nata, ae, see nascor. 
5, 181; float, 4, 398; overflow, swim 
with, 3, 625. 

natira, ae, f. (ndscor), a being born; 
that which is fixed by birth; dispo- 
sition, constitution, quality, nature, 
10, 366. 

I. natus, see nascor. 

2. natus, tis, m.(nascor); used only in 
the abl., nati, dzrzh, age, see magnus. 

nauta, ae, m. (navis), @ boatman, 
ferryman, ©, 315; satlor, mariner, 
3, 207. 

Nautés, is, m., 2 Trojan soothsayer, 
5» 704. 

nauticus, a, um, adj., of skips; pertain- 
ing to seamen or satlors; nautical, 
Sy aietey 

navalis, e, adj. (navis), pertaining to 
ships; naval, 5, 493; subst., navalia, 
ium, n., dock, docks, dockyard, naval 
arsenal, 4, 593; naval equipments, 
£01320; 

navifragus, a, um, adj. (navis and 
frango), shipwrecking, 3, 553. 

navigium, ii, n. (navigd), @ Jdoat, 


craft, ship, 5, 753+ 


‘navigo, avi, atus, 1, n. and a. (navis 


and ago), to sail, set sail, 4, 237; 
w. acc., sail over, satl upon, 1, 67. 

navis, is, f., @ ship, 1, 120. 

navita, ae, m. (navis), @ sazlor ; boat- 
man, ferryman, 6, 385. 

Naxos, i, f., Vaxos, one of the Cyclades, 
east of Paros, noted for its wine and 
the worship of Bacchus, 3, 125. 

I, -Ne, interrog. enclitic; in direct 
questions, I, 37; 4, 32; in indirect 
questions, whether, 5, 703; followed 
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by a or -ne, -ne —an, -ne —-ne, 
whether — or, 1, 308; with apos- 
trophe, 3, 319. 

2. 0, adv., zo?, in prohibitions, 3, 160; 
3, 453; née—quidem, zot even; 
conj., 272 order that not, that not, lest, 
2, 187, freq. 

Nealcés, ae, m., 2 Latin, 10, 753. 

nebula, ae, f., a cloud, 10, 82; mist, 
S28; 1, 412. 

nec or neque, adv. and conj., avd not; 
neither, nor, 1, 643, et al.; in prohi- 
bition, 3, 394, et al.; neque (nec) — 
neque (nec), etther — nor, 5, 21, 
et al.; nec—et, or -que, may be 
rendered metther— nor, 12, 801; 
2, 534; nec non, axd also, nor Jess, 
6, 183; nec non et, and also, I, 
707. 

necdum, adv., zor yet; 
bpi25). 

necesse (nom. and acc.), indecl. adj., 
necessary, unavoidable, inevitable, 
3, 478. 

neco, avi or ui, atus, 1, a., Zo slay, Rill, 
8, 488. 

nectar, aris, n., ectar, the drink of 

the gods ; honey, 1, 433. 

necto, nexul, ov nexi, nexus, 3, a., ¢o ze, 
bind, fasten, 4, 239; bind together 
or round, 1,448; join, unite, of soul 
and body, 4, 695; fig., of arguments, 
9, 219. 

nefandus, a, um, adj. (né and fari), 
not torbe spoken ; impious, execradble, 
accursed, abominable, 5, 785; per- 
fidious, 4, 497; subst., nefandum, 
i, n., wrong, 1, 543. 

nefas, indecl. n., that which is contrary 
to divine law, sin, impiety, wrong, 
2, 719; wickedness, guilt, crime, 
2,184; a@ ghastly deed, 10, 4973 tm- 
pious or guilty word, 2, 658; mis- 
chief, 7, 386; dishonor, disgrace, 


and not yet, 


shame, 8, 688; exclamatory, fearful 
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sight! 9, 73; fearful penalty! 
7, 596; of a person, @ monster, 
wretch, 2,585; adj., horrible, 3, 365; 
nefas est, z¢ 2s unlawful, wicked, 
zmptous, 6, 391. 

nego, avi, atus, 1, n. and a. (perhaps 
n€ and ai0), to say no; say that not 
or 20; deny, refuse, 3, 171. 

Nemea, ae, f., Vemea, a town of Argo- 
fis, near which Hercules killed the 
Nemean lion, and established the 
Nemean games, 8, 295. 

némo6, inis (gen. not used in class, 
Latin), c. (né axd homd), zo one, 
m0ne, 5, 305. 

nemorosus, a, um, adj. (nemus), 
abounding in woods, woody, 3, 270. 

nemus, oris, n. @ wood, forest, or 
grove, 1, 165, et al. 

neo, névi, nétus, 2, a., zo spin ; enter 
weave, 10, 818. 

Neoptolemus, 1, m., JVeoftolemus or 
Pyrrhus, the son of Achilles, 3, 333. 
See also Pyrrhus. 

nepos, otis, m., @ grandson, 2, 702; 
pl., nepotés, um, grandchildren ; 
posterity, descendants, 2, 194. 

Neptinius, a, um, adj. (Nepttinus), 
pertaining to Neptune, built by Nep- 
tune, Neptunian, 2, 6253; som or 
descendant of Neptune, 7, 691. 

Neptiinus, i, m., Vepcune, one of the 
sons of Saturn, and brother of 
Fupiter, Funo, and Pluto; identi- 
fred by the Romans, as god of the 
sea, with the Greek Poseidon, 1, 125. 

neque, see nec. 

nequed, ivi ov il, itus, Ire, irreg. n., 
to be unable; can not, I, 713. 

néquiquam, adv., 27 vazn, to no pur- 
pose, 2, 515+ 

néquis, néqua, nequod, néquid, see 
2. quis at the end. 

Néréis, idis ov idos, f. (Nereus), 2 
Nereid, any one of the daughters of 
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Nereus and Doris; a@ sea-nymph, 3, 
74- 

Néréius, a, um, adj. (Néreus), of 
Nereus ; Nereian, 9, 102. 

Néreus (dissyll.), ei ov eos, m., /Ve- 
reus, a sea-god, son of Oceanus and 
Tethys, and father of the Nereids, 2, 
419, et al.; metom., “he sea, 10, 
764. 

Néritos, i, f., Verzdos, a small island 
near Ithaca, 3, 271. 

Wersae, arum, f., Versae, a town of 
the Aequi, 7, 744. 

nervus, i, m., @ nerve ; sinew, tendon, 
10, 341; dow-string, 5, 502; string 
of the lyre, 9, 776. 

Nésaeé, és, f., oe of the Naiads. 

nescid, ivi or ii, itus, 4, a. (né and 
sciO), zot to know, to be ignorant of, 
I, 565 ; w. object clause, 2, 735, et al. 

nescio quis, quid, quod, see I. quis. 

nescius, a, um, adj. (mescid), ot 
knowing, unaware, ignorant, 1, 299; 
that knows not how, that can not. 

néve or neu, conj., or not, and not, 
nor, neither, w. subj. or imperat., 7, 
202 ; ne —neu (néve), chat not — 
nor, lest —or lest, 2, 188. 

nex, necis, f. (necd), murder, slaugh- 
ter, violent death, destruction, death, 
2, 85, et al. 

nexus, a, um, p. of necto. 

ni, conj., 702, lest, that not, 3, 686 ; for 
nisi, tf not, unless, except, 5, 356, 
et al. 

nidor, Gris, m., vapor, steam ; a smell, 
12, 301. 

nidus, i, m., @ nest, brood, nestling, 
5» 214. 

niger, gra, grum, adj., dlack; dark, 
swarthy, dusky, 6, 134; gloomy. 

nigrans, antis, see nigro, 

nigrésco, ul, 3, inc. n. (niger), ¢o Je- 
come or turn black; grow dark, 4, 
454. 
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nigro, avi, atus, 1, n. and a. (niger), 
to be or make black; p., nigrans, 
antis, black, dusky, dark, 5, 973 
cloud-covered, 8, 353; gloomy, 9, 
87. 

nihil (nil), n. indecl. (né avd hilum, 
a trifle), nothing, 2, 287 ; adv., not 
atall; by no means, not, 2, 402, and 
freq. 

Nilus, i, m., ze W2/e, 6, 800. 

nimbdsus, a, um, adj. (nimbus), 7/7 
of storms, stormy, rainy, 1, 5353 
cloud-covered, 3, 274. 

nimbus, 1, m., a violent rain; storm, 
tempest, 1, 51; @ black cloud, thun- 
der-cloud, cloud, 3, 587; @ bright 
cloud; the nimbus surrounding a 
god, 2, 616; cloud of smoke, 5, 666; 
a multitude, 7, 793. 

nimirum, ady.(ni, for né, avd mirum), 
without wonder or doubt; certainly, 
undoubtedly, doubtless, 3, 558. 

nimis, adv., zoo much, overmuch ; too 
well, 9, 472. 

nimium, see nimius. 

nimius, a, um, adj. (nimis), 200 great, 
too much, excessive; adv., nimium, 
too, very much, but too, 6, 514. 

Niphaeus, i, m., a Rutulian warrior, 
10, 570. 

nisi and ni, conj., 2/ zo, unless, 5, 49, 
et al. 

I. Nisus, a, um, p. of nitor. 

2, nisus, tis, m. (nitor), a leaning, 
pressing against; bracing s« position 
of resistance, 5, 4373 effort, exer- 
tion, 3, 373; descent, 11, 852. 

3. Nisus, i, m., a@ follower of Aeneas, 
5» 294. y 

I. niténs, p. of nitor. 

2. niténs, p. of nited. 

nited, ui, 2, n., Zo shine; p., niténs, 
entis, shining, glittering, sparkling ; 
bright, 1, 228; fig., sleek, well-fed, 
3, 20. 
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nitésco, nitui, 3, inc. n. (nited), zo be- 
come bright, to shine, glisten, 5, 135. 

nitidus, a, um, adj. (nited), shining, 
bright, glittering, 2, 473. 

“nitor, nisus ov nixus sum, 3, dep. n., 
to lean or rest upon, w. abl., 6, 760; 
tread, walk upon, 2, 380; to be borne 
upon, poised or balanced upon, 4, 
252; push, press, struggle forward 
or upward; ascend, 2, 443. 

nivalis, e, adj. (nix), szowy,; snow- 
covered, 7,675; snowy, 3, 538. 

niveus, a, um, adj. (nix), snowy, of 
Snow ; snow-white, 1, 469. 

nix, nivis, f., sow, 4, 250. 

nixor, atus sum, I, dep. n. intens. 
(nitor), 4o lean upon with the idea 
of effort; struggle forward on, 5, 
279. 

nixus, a, um, p. of nitor. 

no, navi, natus, I, n., zo swim, 1, 118. 

nobilis, e, adj. (ndscO), well-known, 
illustrious, famous, 7, 564. 

nobilitas, atis, f. (nobilis), rexowz 
high birth, noble lineage, 11, 341. 

noceod, ul, itus, 2, n., Zo be hurtful; to 
hurt, harm, injure; do mischief, 5, 
618. 

noctivagus, a, um, adj. (nox and 
vagus, wandering), night-wander- 
ing; nightly, nocturnal, 10, 216. 

nocturnus, a, um, adj. (nox), pertain- 
ing to the night; nightly, nocturnal, 
in the night, by night, 4, 490. 

nodo, avi, atus, I, a. (nddus), ¢o fe 
with a knot; bind, fasten, 4, 138. 

nodus, i, m., a £704, 1, 320, et al.; of 
a tree, II, 553; ond, 1, 296; cozt, 
2, 220; fig., difficult point, center 
of strife, 10, 428. 

Noémon, onis, m., 2 7rojan, 9, 767. 

nomas, adis, c., a xomad, pl., Noma- 
des, um, m., the Numidian’, 4, 320. 

nomen, inis, n. (ndscO), @ name, I, 
248, et al.; designation, name, indi- 
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cating attribute, invention, gift for 
mischief, 7, 337; word, 3, 444; fame, 
renown, 2, 583, et al. 

Nomentum, i, n., Vomentum, a town 
of Latium, 6, 773. 

non, adv., zo7, freq.; sometimes for 7é 
in prohibitions, 12, 78. 

nondum, adv., ot yet, 3, 109, et al. 

nonne, interrog. adv., expecting an af- 
firmative answer, ot, whether not. 

nonus, a, um, adj. (novem), the ninth, 
5, 64. 

nos, see ego, 

NOSCO, novi, ndtus, 3,a., Zo get knowl- 
edge of, become acquainted with ; rec- 
ognize, 6, 809; in perf. and cognate 
tenses, now, knew, etc., 4, 423, et 
al.; p., ndtus, a, um, Lown, 1, 669; 
wonted, usual, 2, 773; well-known, 
3, 657; famed, renowned, distin- 
guished, celebrated, 1, 379; famtt- 
iar, well proved, 12, 759; notum, 
n., referring to a following clause, 
the knowledge, etc., 5, 6. 

noster, tra, trum, poss, adj. pron. 
(nos), our, ours, our own, freq.; of 
us, OY me, given by me, 12, 51; fa- 
vorable to us, auspicious, 12, 187, et 
al.; subst. pl., nostri, 6rum, m., our 
friends, kindred, allies, etc., 2, 411. 

nostri, gen. pl. of ego, 10, 72. 

nota, ae, f. (ndscd), @ distinguishing 
mark; mark, spot, 5, 87; letter, 
character, 3, 444. 

nothus, a, um, adj., z/egitimate, bas- 
tard, subst., nothus, i, m, ¢ dastard 
son, 9, 697; @ horse of mixed breed, 
WN283¢ 

not6, avi, atus, 1, a. (nota), 4o mark, 
to observe, note, mark, 3, 515. 

I. notus, a, um, p. of ndsco. 

2. Notus, i, m., identical in meaning 
with auster,; the south-wind, 1, 85; 
wind, 6, 355; storm, 1, 575. 

novem, num, adj., indecl., ze, 1,245. 
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noverca, ae, f., @ step-mother. 

noviéns (noviés), num. adv. (novem), 
nine times, 6, 439. 

novissimus, a, um, see novus. 

novitas, atis, f. (novus), ewzess, I, 
563. 

novo, avi, atus, I, a. (novus), #o make 
NEW, FENEW, renovate, rEpatr, 5, 7523 
change, 5, 604; duild, 4, 260; res 
novare, fo change one’s purpose or 
plans ; take new measures, 4, 290. 

novus, a, um, adj., zew, freq.; recent, 
fresh, 2, 98; unusual, strange, un- 
known, 1, 307; superl., novissimus, 
a, um, /ast, 4, 650. 

nox, noctis, f., zighd, freq.; darkness, 
1,89; dark cloud, black storm-cloud, 
3, 198; sleep, 4, 530; death, 12, 310; 
personif., Nox, Wight, the goddess of 
Night, 35 512. 

noxa, ae, f. (noced), hurt, harm; of- 
fense, outrage, violence, 1, 41. 

noxius, a, um, adj. (noxa), hurtful, 
baneful, ©, 7313 destructive, 7, 
326. 

niubés, is, f, @ cloud, 1, 516, et al.; 
storm, 10, 809; the air, 12, 856; 
fig., flock, multitude, 7, 705. 

nubigenae, arum, c. (ntbés azd geno), 
the cloud-born ; a name of the Cen- 
taurs, born of Ixion and a cloud, 
8, 293. 

nibilis, e, adj. (ntbd, marry), mar- 
riageable ; grown up, 7, 53. 

nibilus, a, um, adj. (nubés), cloudy ; 
subst., nubilum, 1, cloudy weather ; 
pl. nitbila, orum, clouds, 3, 586. 

nudo, avi, atus, 1, a. (niidus), ¢o make 
bare, naked ; lay open, bare, 1, 211; 
fig., expose, 5, 586; lay open, dis- 
close, 1, 356. 

nidus, a, um, adj., zaked, bare, 1, 320; 
open, 2,512; unburied, 5, 871. 

nillus, a, um, gen. niillius, dat. nulls, 
adj. (né and illus), xo, not any, 
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1,184; wunobservant, regardless, it, 
725; subst., 20 one, nobody, none, 
4, 456. 

num, interrog. adv., in single indepen- 
dent questions, untranslated; in 
dependent questions, whether, 4, 369. 

Numa, ae, m., the name of two Rutu- 
lian warriors, 9, 454-3 10, 562. 

Numanus,i,m., Vumanus or Remulus, 
a Rutulian slain by Ascantus, 9, 592. 

numen, inis, n. (nud, zod), a com- 
mand, will; espec. the-divine will - 
or purpose, 1,8; divine command, 
7, 385; divine power, 1, 666; au- 
thority, revelation, 3, 363 ; impulse, 
I, 674.3 assistance, 5, 56; divine 
keeping, protection, 2, 703; divine 
regard, favor, 4, 611 ; permission, 
6, 266; presence, 1, 447; mant- 
festation, 2, 623; majesty, divinity, 
1, 48; divine attribute, 10, 221 ; 
a deity, god, divinity, 2,735; sacred 
image, 2, 178. 

numero, avi, atus, 1, a. (numerus), Zo 
number, count, reckon. : 

numerus, i, m., a@ number, 1, 1933 
multitude, 2, 4243; order, 3, 446; 
in music or poetry, measure, num- 
ber, 6, 646 3 pl., zmbers, measures ; 
melody, tune. 

Numicus, i, m., @ river of Latium 
near Lavintum, 7, 150. 

Numida, ae, m.,@ Nomad; a Numia- 

20n, AAr, 

Numitor, oris, m, 1. Mumitor, one 
of the kings of Alba, and father of 
Ilia or Rhea Silvia, 6, 768. 2. A 
Rutulian warrior, 10, 342. 

numquam, adv. (né and ane 
never, freq. 

numquis, see 1. quis. 

nunc¢, adv., xow, at this time, 4, 283 ; 
even now; in our times, at the . 
present time, 6, 234. 


| niintia, see niintius. 


VIRGIL’S 


nunti6, avi, atus, 1, a. ad n. (niintius), 
to announce, report, make known, 
announce, declare, 1, 391, et al. 

nuntius, a, um, adj., announcing ; 
subst., nuntius, il, m., @ messenger, 
3,310; @ message, dispatch, tidings ; 
injunction, command, 4, 237; nun- 
tia, ae, f., @ messenger, 4, 188. 

nuper, adv. (novus azd -per), recently, 
not long since, lately, 6, 338. 

Nursia, ae, f., 2 Sabine town, 7, 716. 

nurus, iis, f., a daughter-in-law, 2, 501. 

nusquam, adv. (né avd tisquam), zo- 
where, 2,620; sometimes transf. to 

' time ; 07 20 occasion ; never, 5, 953. 
to nod, sway to and fro, 2, 629; 
move, wave, 9, 682. 

nitrimentum, i, n. (niitrid), zourish- 
ment, fuel, 1, 176, 

nitrid, ivi oy ii, itus, 4, a., fo nourish, 
suckle, 1, 572; breed, rear, train, 
7, 485. 

nutrix, icis, f. (niitrid), a 22rse, 1, 275. 

niutus, tis, m. (nud, 70d), a nod, 9, 106; 
will, decree, command, pleasure, 7, 
592. 

nympha, ae, f., 2 bride, a maiden; a 
nymph, one of the inferior deities, 
presiding over fountains, woods, etc., 
en tet al. 

Wysa, ae, f., 2 city on Mount Meros 


in India, which, according to one of 
the myths, was the birthplace of Bac- 
chus, 6, 805. 


0 


6, interj. expressing joy, grief, astonish- 
ment, desire, or indignation, O/ 
oh! ah! w. voc., 2, 281, et al.; -w. 
sz and the subj., of chad, 11, 415; 
sometimes placed after the word to 
which it relates, 2, 281. 

Ob, prep. (érl), properly indicating 
motion toward or against, or rest 
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before; ow2zng' to, for, on account 
of, 1, 4; for the sake of, 6, 660. 

Obdtco, diixi, ductus, 3, a., Zo draw or 
lead towards ; draw over, 2, 604. 

obductus, a, um, p. of obdiico, 

Obed, ivi oy ii, itus, ire, irreg. n, and 
a., 40 go towards orto; meet; visit, 
travel over, traverse, 6, 801 ; survey 
(with the eye), 10, 447; sarround, 
encircle, encompass, 6, 58; enter, 
take part in, engage in, 6, 167; un- 
dergo, suffer, 10, 641. 

Obex, icis, m. and f. (ob and iacid), 
an obstacle; a barrier, 10, 377; a 
bolt, bar, 8, 227. 

Obici0, iéci, iectus, 3, a. (ob and iacid), 
to throw against or towards; throw 
to, 6, 421; present, oppose, 2, 444; 
bar against, shut, 9,45; cast upon, 
7, 480; subject, expose, 4, 549; pass., 
to be presented, appear, 5, 522; p., 
Obiectus, a, um, “2rown towards or 
against ; opposite, projecting, 3, 534. 

obiecto, avi, atus, I, intens, a. (ob- 
ici0), Zo throw towards, before, or 
against ; to expose to, 2, 751. 

I. Obiectus, a, um, p. of obicid. 

2. Obiectus, tis, m. (obicid), a throw- 
ing against; projection, opposition, 
I, 160. 

I. Obitus, a, um, p. of obed, 

2. Obitus, tis, m. (obed), @ going to; 
an encountering one’s time, day, or 
death; destruction, death, 4, 694. 

oblatus, a, um, p. of offero, 

obliqu6, avi, atus, 1, a. (obliquus), 
to bend, turn to one side, veer, 
5, 16. 

obliquus, a, um, adj., turning side- 
ways ; slanting, lying across, 5, 2743 
fig., zadirect, cowardly, dastardly, 
II, 337: 

oblitus, a, um, p. of obliviscor. 

obliviscor, oblitus sum, 3, dep. n. and 
a., to forget, w. acc. or gen. of object, 
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2, 148; ¢o be heedless, unmindful, 
forgetful of; 5,174; p., oblitus, a, 
um, having forgotten, forgetful, 4, 
528. 

oblivium, ii, n. (obliviscor), od/:vion, 
forgetfulness, 6, 715. 

obloquor, locittus sum, 3, dep. a. and 
n., Zo speak to or against; sing or 
play in response, w. acc., 6, 646. 

obluctor, atus sum, I, dep. n., Zo strzve, 
struggle, press against, 3, 38. 

Obmiutésc6, miitui, 3, inc. n., Zo de- 
come speechless or dumb , to be silent, 
hushed, mute, 4, 279. 

obnisus, a, um, p. of obnitor. 

obnitor, nixus oy nisus sum, 3, dep. 
n., Zo press, push against, w. dat., 
12, 105; without an object, push, 4, 
406; strugetle, resist, 4, 332; bear wp, 
5, 21; strive, strike against, 5, 200. 

obnixus, a, um, p. of obnitor. 

Obnibd, ntipsi, ntiptus, 3, a., fo cover 
up, 11, 77- 

oborior, ortus sum, 4, dep. n., Zo arise, 
spring up; gush, burst forth, 3, 492. 

obortus, a, um, p. of oborior. 

Obrud, ul, utus, 3, a., Zo cover over, 
bury ; overwhelm, 1,69; overpower, 
2, 424; destroy, 5, 692. 

obrutus, a, um, p. of obrud. 

obsceénus, a, um, adj. (caenum), fi/‘hy, 
indecent, loathsome, foul, 3, 241; 
horrible, 3, 367. 

Obsciiro, avi, atus, 1, a. (obsciirus), zo 
darken, 12, 253. 

obscurus, a, um, adj., aim, dark, 
dusky, obscure, 1, 411; uncertain, 
of persons, unseen, 2, 1353; 22 the 

‘darkness, 6, 268; pl., obscura, 
Orum, dim places, obscurity, uncer- 
tainty, 6, 100. 

obser6, sévi, situs, 3, a., zo plant upon 

or over; p., Obsitus, a, um, over- 
grown, covered over, 7,790; hoary, 
8, 307. 
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Observo, avi, atus, I, a., 20 mote, ob- 
serve, mark, watch, 6,198; remem- 
ber, 9, 3933 observe, respect, revere. 

obsessus, a, um, p. of obsideo. 

Obsided, sédi, sessus, 2, n. and a. (ob 
and seded), ¢o sit in or on; abide ; 
hold, occupy, 3, 421; besiege, beset, 
2, 441; throng, 12, 133; obstruct, 
fill up, choke. 

obsidi6, Snis, f. (obsided), a blockade 
or svege, 3, 52. 

obsid6, 3, a., Zo set before, watch, 9, 
159; dlock up, beset, 11, 516; in- 
vade, occupy, 7 334. 

obsitus, a, um, p. of obserd. 

obstipésco, stipui (stupul), 3, inc. n., 
to become stupefied ; to be astonished, 
amazed, 1, 613. 

obst6, stiti, status, I, n., zo stand be- 
fore or against; withstand, oppose, 
hinder, restrain, 4,91; to be obnox- 
zZous, 6, 64. 

obstruo, struixi, striictus, 3, a., Zo duzld 
before or against; to stop, close up, 
4, 440. 

obtéctus, a, um, p. of obtego. 

obtego, téxi, téctus, 3, a., zo cover up 
or over, 2, 300. 

obtend6, tendi, tentus, 3, a., ¢o stretch 
before ; draw, spread, 10, 82; spread 
over. 

I. obtentus, a, um, p. of obtendo. 

2. obtentus, tis, m. (obtendd), @ 
spreading over ; a covering, 11, 66. 

obtestor, atus sum, 1, dep. a., zo cadl 
to witness ; conjure, implore, 7, 576; 
beseech, 10, 46; swear, 9, 260. 

obtex0, texui, textus, 3, a., Zo weave 
over; cover, cloud, darken, 11, 
611. 

obtorqued, torsi, tortus, 2, a., Zo urn 
round, twist, 5, 559. 

obtortus, a, um, p. of obtorqueo. 

obtrunco, avi, atus, 1, a., Zo lop offs 
cut down ; cut to pieces, slay, 2, 663. 


VIRGIL’S AENEID 


obtundo, tudi, tiisus, 3, a. fo deal 
against, beat up, to make blunt, 
dull; p., obtisus, a, um, exfeedled, 
blunted, unfeeling, 1, 567. 

obtutus, us, m. (obtueor), @ looking 
at, look, gaze, 1, 495. 

obumbro, avi, atus, I, a. zo over- 
shadow; darken, 12, 578; screen, 
protect, shield, 11, 223. 

obuncus, a, um, adj., dent in, hooked, 
6, 597. 

obiustus, a, um, adj. (ob and tro), 
burnt, hardened in the fire, 7, 506. 

obverto, verti, versus, 3, a., 40 turn 
towards, 6, 3; turn round (towards 
the sea), 3, 549; p., obversus, a, 
um, ¢urned or turning, wheeling, 
Il, 601; turning against, directly 
opposite, facing towards, 9, 622. 

Obvius, a, um, adj. (ob and via), in 
the way; presenting one’s self or 
itself; meeting, 1, 314; against, 6, 
880; opposing, 9, 56; in the way of; 
exposed to, 3, 499; Obvius fieri, zo 
encounter, meet, 10, 380. 

Occasus, tis, m. (I. occidd), a going 
down; setting; the west, 11, 317; 
fall, ruin, destruction, 1, 238. 

I. occidd, cidi, casus, 3, n. (ob and 
cad6), to go down, set, fall, perish, 
PSOU ALE. 

2. occidd, cidi, cisus, 3, a. (ob and 
caed6), zo slay, kill, slaughter, 11, 
193. 

occisus, a, um, p. of 2. occids. 

occubd, 1, n., ¢o /ée, rest (in death), I, 
547: 

occul6d, cului, cultus, 3, a., 0 cover up; 
hide, conceal, 1, 312; p., occultus, 
a, um, secret, hidden, 3, 695. 

occulté, ady. (occultus), secretly, 12, 
418. 

occult6, avi, atus, I, intens. a. (occuls), 
to hide carefully; cover up; hide, 
conceal, secrete, 2, 45+ 
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occultus, a, um, p. of occuld. 

occumb6, cubui, cubitus, 3, n. (ob and 
cubd), ¢o sink, fall upon, die, 1, 97; 
meet, 2, 62. 

occupo, avi, atus, I, a. (ob and capio), 
to take against or before ; get before- 
hand ; take possession, seize, 7, 446; 
possess, cover, 4, 499; fill, reach, 3, 
294; smite, 9,770; surprise, hit by 
surprise, 10, 384; anticipate in strik- 
ing, strike beforehand, 10, 699; hit 
Sirst, 12, 300. 

occurro, currl or cucurri, cursus, 3, n. 
(ob and currO), zo run, hasten to, or 
Zo meet, 3, 82; meet, 10, 220; make 
an attack, encounter, 10, 282; pre- 
sent. one’s self, intervene, appear, I, 
682; meet in speech, respond, reply, 
12, 625. 

Oceanus, i, m., ce god Oceanus; the 
waters encompassing the lands, the 
ocean, 1, 287; distinguished as east- 
ern and western, 7, IOI. 

Ocior, ius, adj. comp. (superl., Ocissi- 
mus, a, um), swefter, more fleet, 5, 
319, et al.; adv., Ocius, ore swiftly ; 
rapidly, speedily, quickly, swiftly, 
12, 681. 

Ocnus, i, m., founder of Mantua, 10, 
198. 

ocrea, ae, f., @ greave; a covering 
made of metal for the protection of 
the leg, 7, 634, ét al. 

oculus, i, m., az eve, 1, 228, et al.; 
nillis oculis, wth wmnconcerned, 
untroubled eyes (as if without sight), 
Il, 726. 

Odi, Sdisse, def. a., perf. with present 
meaning, fo hate, 2, 158; curse, 10, 
505. 

odium, ii, n. (di), hatred, 1, 361; 
animosity, enmity, 2, 96, et al. 

odor, ris, m., scent, smell, odor, fra- 
grance, 1, 403; disagreeable odor, 
stench, 3, 228; foul fumes, 12, 591. 
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ododratus, a, um, p. (oddrd), szweed- 
smelling, fragrant, 6, 658. 

odorifer, era, erum, adj. (odor and 
ferd), bearing odor; sweet, sweet- 
scented, 12, 419. ; 

odorus, a, um, adj. (odor), chat emzts 
a smell; having a keen sense of 
smell, keen-scented, 4, 132. 

Oebalus, i, m., az Stahan prince, 
ally of Turnus, 7, 734+ 

Oechalia, ae, f., 2 city of Euboea, 8, 291. 

Oendtrius, and Oendtrus, a, um, adj. 
(Oenotria), of Oenotria, an ancient 
name of Southern Italy; Italian, 
Ocnotrian, 1, 532, et al. 

Offa, ae, f., 2 mouthful, a bit, lump, 
morsel, 6, 420. 

offénsus, a, um, p. of offends. 

offer6, obtuli, oblatus, ferre, irreg. a. 
(ob and ferd), to bring towards ; 
present, offer, oppose, ©, 291; w. re- 
flex. pron., present one’s self or 2tself, 
2, 613 expose, 7,425; appear, 1, 450. 

Officium, ii, n. (officid, come in the 
way of), anything done for another ; 
service, duty, favor, kindness, 1, 548. 

offulged, fulsi, 2, n. (ob axd fulged), 
to shine against, flash upon, 9, 110. 

Oileus (trisyll.), ei, i, or eos, patro- 
nymic, soz of Otleus, the king of Lo- 
Cris, 1, 41. 

olea, ae, f., a2 olive, olive berry, olive 
tree. 

Olearos, i, f., oe of the Cyclades, south- 
west of Paros, 3, 120. 

Oleaster, tri, m. (olea), the w7/d olive. 

oled, ui, 2, n. and a., 4o emit a smell; 
to smell of; p., Oléns, entis, smelling ; 
fragrant, 11, 137; strong-scented. 

oleum, i, n., o/ive oil, oil, 3, 281. 

Olim, adv. (from archaic ollus for ille), 
in that place, at that time; some time 
ago ; formerly, once, 1, 653, et al.; at 
some future time; hereafter, sone 


lime, 1, 20; at times, ofttimes, 5, 125. 
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Oliva, ae, f., a7 olive tree, 6, 230; oltve 
branch, olive wreath, 5, 309. 

olivifer, fera, ferum, adj. (oliva and 
ferd), olive-bearing, abounding in 
olives, 7, 711. 

olivum, i, n. (oliva), olive o2l, 6, 225, 
et al. 

olle, a, ud, pron., archaic form of ille, 
5, 197. 

olor, Oris, m., @ swan, 11, 580. 

olodrinus, a, um, adj. (olor), of the 
swan; swan’s, 10, 187. 

Olympus, i, m., Olympus, the name 
of several mountains in Greece and 
Asia Minor, the most famous of 
which was Mount Olympus in the 
northeastern part of Thessaly; the 
home of the superior gods; heaven, 
Olympus, 1, 3743; referring to the 
gods, 8, 533. 

Omen, inis, n., a prognostic, token, sign, 
onven, 2, 182; meton., evel, 2, 190; 
auspicious beginning, 7, 174; pl. 
auspices; rites, 1, 346; in Omen, 
as or for a warning, 12, 854. 

omnigenus, a, um, adj. (gen. pl., 
omnigenum), of all sorts, of every 
kind, 8, 608. 

omnino, ady. (omnis), wholly, entirely, 
altogether, 4, 330. 

omniparéns, entis, adj. (omnis and 
pari), adl-producing, parent, mother 
of all, ©, 595. 

omnipoténs, entis, adj. (omnis and 
poténs), all-powerful, almighty, 1, 
60; supreme, soveréign, 10,13; subst., 
The Almighty, 4, 220. 

omnis,.e, adj., a/, the whole, 6, 138; 
every, 1, 160; universal, supreme, 
I, 236; subst., omnés, ium, m., a// 
men, Omnia, ium, n., all things, 6, 
333 everything, 1, 91. 

onero, Avi, atus, 1, a. (onus), ¢o load; 
the thing or material with which, 


_ usually in abl. and rarely in acc., 1, 
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706; stow, lade, stove away, w. dat. 
of the thing receiving, 1, 195; fig., 
burden, overwhelm, 4, 549. 

onerosus, a, um, adj. (onus), durden- 
Some, heavy, 5, 352. 

onites, ae, m., a Rutulian, 12, 514. 

onus, oneris, n., 2 load, burden, 2, 723. 

onustus, a, um, adj. (onus), Joaded, 
laden, 1, 289. 

Opaco, avi, atus, I, a. (opacus), zo 
shade, ©, 195. 

opacus, a, um, adj., shady, 6, 283; 
obscure, dark, 3,619; subst., opaca, 
orum, n., partitive; opaca viarum, 
dark pathways, roads, 6, 633. 

opera, ae, f. (opus), ¢ working » work ; 
pains, labor, duty, 7, 332. 

operio, ui, tus, 4, a. (cf. aperid), zo 
cover up, cover, 4, 352; p., Oper- 
tus, a, um, covered, subst., oper- 
tum, i, n., @ covered or secret place ; 
partitive, operta telliris, Z7d¢en, 
unseen regions of the earth, 6, 140. 

Operor, atus sum, I, dep. n. (opus), 
to work, be occupied with, engaged 
in (w. dat.), 3, 136; of religious 
rites, 4o sacrifice. 

opertum, i, see operid. 

opertus, a, um, p. of operio. 

Ops, see ops. 

Opheltés, ae, m., che father of Eury- 
alus, 9, 201. 

opimus, a, um, adj. (ops), vich, fer- 
tile, 1, 621; sumptuous, 3, 224; 
spolia opima, “he arms taken by a 
general from a general slain in 
battle, 6, 855. 

Opis, is, f., one of Diana’s nymphs, 
BEE 532: 

opperior, peritus or pertus sum, 4, dep. 
a, and n., 4o wait for, awatt, 1, 454. 

oppeto, petivi ov petii, petitus, 3, a. 
(ob and petd), ¢o encounter ; with 
or without mortem, to die, fall, per- 
ish, 1, 96. 
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oppidum, i, n., 2 walled town; town. 

Oppond, posui, positus, 3, a. (ob and 
pono), zo place or put before or 
against, 5, 335; oppose, 7, 300; 
present, expose, 2, 127; p., Opposi- 
tus, a, um, Placed in the way, of- 
posed, 12, 292; opposing, 2, 333. 

opportinus, a, um, adj. (ob and por- 
tus, opposite to, or at the entrance 
of a harbor), convenient, fit, 8, 235; 
proper. 

Oppositus, a, um, p. of oppond. 

oppressus, a, um, p. of opprimo. 

opprim6, pressi, pressus, 3, a. (ob 
and premO), zo press against; press 
down, overpower, overwhelnt, 1, 1293 
come upon suddenly; surprise, 9, 
398. 

Oppugno, avi, atus, I, a. (ob and 
piigno), zo fight against; attack, 
lay stege to, 5, 439. 

ops, opis, f. (in the sing. only the 
gen., acc., and abl. are used), power, 
might, ability, 1, 601; splendor, 
pomp, magnificence, 8, 685; aid, 
assistance, 2, 803; pl., opés, um, 
means, resources, strength, riches, 
wealth, 1, 14; supplies, assistance, 
1,571; power, dominion, 2, 4. 

optato, adv., see opto. 

optimus; a, um, see bonus. 

opto, avi, atus, I, a., Zo choose, w. acc., 
3, 109; desire, wish, 1, 76; w. inf., 
6, 501; p., optatus, a, um, desired, 
longed for, much desired, 1, 172; 
adv., optato, according to one’s wish; 
in good time, 10, 405. 

opulentia, ae, f. (opuléns, wealthy), 
wealth, riches, 7, 262. 

opulentus, a, um, adj. (ops), adound- 
ing in means ; wealthy, rich, 1, 447; 
mighty, 8, 475. - > 

I, opus, eris, n., work, labor, 1, 436; 
task, toil, 6, 183; enterprise, 3, 20; 
the thing produced by work; @ 
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work (of art), 1, 4553; of buildings, 
5, 119. 

2. opus, indecl. n., eed, necessity, W. 
abl. of the thing needed, 6, 261. 
Gra, ae, f., 2 margin, border, 12,9245 
coast, shore, 3, 396; region, 2, 91; 
rim, extremity, 10, 477; pl., outline, 

compass, 9, 528. 

Oraculum (Odraclum), i, n. (6rd), @ 
divine utterance; oracle, response, 
3, 456; meton., the place of the re- 
sponse; oracular shrine, oracle, 3, 
143. 

Orator, Oris, m. (GrO), a speaker; en- 
voy, ambassador, 7, 153. 

Orbis, is, m., @ circle, ring; orb, disk, 
2, 227; cotl, fold, 2, 204; the globe, 
world, earth, 1, 331; circular move- 
ment, revolving course, revolution, 
I, 269; orbit, 3, 512; @ winding, 
turning round, 12, 743; of the 
eyes, 12, 670. 

orbus, a, um, adj., deprived, bereaved, 
w. abl., 11, 216. 

Orcus, i, m., Orcus, the lower world, 
flades, 4, 242; personif., the god of 
the lower world, Orcus, Dis, Pluto. 

Ordior, Orsus sum, 4, dep. a. and n., Zo 
weave, spin; to begin, begin to 
Speak; begin, 1, 325; p. subst., 
Orsa, drum, n., words, speech, 7, 435; 
beginnings, undertakings, purposes, 
designs, 10, 632. 

Ordo, inis, m. (rel. to Ordior), a2 ar- 
ranging ; line, 1,395; train, order, 
rank of oars, 5, 271; order, 5, 349; 
train, procession, 6, 7543 Series, suc- 
cession, course of events, 3, 3763 2s- 
timate, class, position, 2, 102; abl., 
Ordine, iz due course, properly, 
3, 548; 22 historical order, in detail, 
3, 1793 ex Ordine, in succession, 
5) 773: 

Oréas, adis, f., az Oread, a mountain 
nymph, 1, 500. 
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Orestés, ae ov is, m., son of Agamem- 
non and Clytemnestra, pursued by 
the Furies for the murder of his 
mother until he was acquitted by the 
Areopagus under the direction of 
Athena, 4,471. 

Orgia, Grum, n., orgies; the rites of 
Bacchus, 4, 303. 

orichalcum, i, n., mountain copper; 
brass, 12, 87. 

Oricius, a, um, adj. (Oricus), of Ort- 
cus or Oricum, a seaport of Epirus ; 
Orician, 10, 136. 

oriéns, entis, see orior. 

orig6, inis, f. (orior), a source, origin, 
beginning, 1, 372; descent,tineage, 
birth, 1, 286; source, root, founder, 

_ 12, 166. 

Oridn, Snis, m., a fabulous giant, cele- 
brated as a hunter , the constellation 
Orion, 1, 535, etal. 

orior, ortus sum, 4 (pres. oritur, 3 
conj.), to rise, spring up; appear, 
occur, 2, 680; arise, 2, 411; be born 
of, spring, descend, 1, 626; p., 
oriéns, +757, 7,138; subst., Oriéns, 
entis, m., che rising; morning, 
morn, 5, 42; the east, 1, 289; the 
rising sum, 5, 739; Pp. ortus, a, 
um, sprung, risen, 7, 149. 

Orithyia (quadrisyll.), ae, f., daughter 
of Erectheus, king of Athens, and 
wife of Boreas. 

ornatus, tis, m. (Ornd), an equipping, 
fitting out; adornment, attire, 1, 
650. 

Orno, avi, atus, I, a., 4o adorn, equip, 
10, 638. 

ornus, i, f., 2 mountain-ash, 2, 626, 
et al. 

Ornytus, i, m., ax Etruscan slain by 
Camilla, 11, 677. 

Or0, avi, atus, 1, n. and a. (1. Gs), ¢o 
use the mouth in utterance, to speak, 
7,446; w. acc., argue, plead, 6,849; 
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beg, pray, implore, entreat, beseech, 
I, 5253; ask, pray, beg for, 4, 451; 
w. two acc., 11, III; w.subj., 6, 76; 
w. inf., 6, 313. 

Orddés, is, m., a Ltruscan slain by 
Mezentius, 10, 732. 

Orontés, is, 1, or ae, a leader of the 
Lyctans and companion of Aeneas, 
6, 334- 

Orpheus (dissyl.), ei, m., az ancient 
bard and prophet of Thrace, son of 
Onagrus and Calliope, and husband 
of Eurydice, 6, 119, et al. 

Orsa, Orum, see Grdior. 

Orsés, ae, m., 2 7vojan, 10, 748. 

Orsilochus, i, m., 2 Trojan, 11, 636. 

Orsum, 1, see Ordior. 

Orsus, a, um, p. of Ordior. 

Ortinus, a, um, adj. (Orta), of Orta, a 
Tuscan city; Ortine, 7,716. « 

I. ortus, a, um, p. of orior, 

2. ortus, iis, m. (orlor), @ réstng, 4, 
118. 

Ortygia, ae, f., guatl-island. 1. Or- 
tygia, an ancient name of Delos, 3, 
124. 2. Ortygia, an island forming 
part of the ctty of Syracuse, 3, 694. 

Ortygius, ii, m., @ Rutulian killed by 
Caeneus, 9, 573. 

I. 0s, Oris, n., the mouth, 1,559; visage, 
face, countenance, 12, 101; language, 
Speech, words, 2, 423; an entrance, 
door, ©, 53; opening, 2, 482; Os 
summum, “e fips, 1, 737; pl., Ora, 
features, face, visage, form, counte- 
nance, 4, 499; images, 4,62; ante 
Ora, before one’s face, 12, 82. 

2. OS, ossis, n., @ done, 2, 121. 

Osci, Srum, m., ze Oscans, an ancient 
people of Campania, 7, 730. 

Ssculum, i, n. (1. Gs), the “ip, 1, 256; 
hiss, 1, 687. 

Osinius, it, m., king of Clustum, 10, 
655. 

Osiris, is or idis, m., @ Latin, 12, 458. 
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ostendo, tendi, ténsus ov tentus, Byars 
to hold out towards; point out, show, 
6, 368; offer, promise, 1, 206; sé 
ostendere, appear, 6, 188. 

ostent6, avi, atus, I, intens. a. (os- 
tendo), 2o hold out to view; display, 
disclose, 3, 703; point out, show, 6, 
678; make a show of, display, 5, 521. 

Ostium, ii, n. (1. Gs), @ mouth; en- 
trance, gate, door, 6, 81; pl., ostia, 
orum, harbor, port, 5, 281; mouth 
of ariver, I, 14. 

ostrum, i, n., the purple fluid of the 
murex; purple dye, purple, 5, 111; 
purple cloth, covering or drapery, 1, 
700; purple decoration, 10, 722; 
purple trappings, housings, 7, 277. 

Othryadés, ae, m., Othryades, son of 
Othrys,; Panthus, 2, 319. 

Othrys, yos, m., @ mountain in Thes- 
saly, 7, 675. 

Otium, ii, n., lezsure, idleness, peace, 
quiet, retirement, inaction, 4, 271. 

Ovans, antis, see ovo. 

ovile, is, n. (ovis), @ sheepcote, sheep- 
fold. 

ovis, is, f., a sheep, 3, 660. 

OVO, atus, I, n., Zo shout, rejoice, 3, 5443; 
triumph, 6, 589; p. Ovans, antis, 
exulting, joyous, Shouting, trium- 
phant, 4, 543; of things, 10, 409. 
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pabulum, i, n. (pascd), feeding mate- 
rial; food, pasturage, pasture, 1, 473. 

Pachynum, i, n., Pachynum or Pachy- 
nus, the southeastern promontory of 
Sicily, 3, 429. 

pacifer, era, erum, adj. (pax and ferd), 
peace-bringing, symbolical of peace ; 
peaceful, 8, 116. 

paciscor, pactus sum, 3, dep. n., /o 
make a bargain, to agree upon, stip- 
ulate, contract, 4,99; purchase, 12, 
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49; hazard, stake, 5, 230; plight, 
betroth, 10, 722; p. subst., pacta, ae, 
f., one contracted for; a bride, 10, 
79: 

paco, avi, atus, 1, a. (pax), co render 

- peaceful; to quiet, 6, 803. 

pacta, ae, see paciscor. 

Pactolus, i, m.,@ river of Lydia which 
was said to wash down golden sand, 
10, 142. 

pactus, a, um, p. of paciscor. 

Padus, i, m., the river Po, the mythi- 
cal Eridanus, 9, 680, et al. 

Padisa, ae, f., a dranch of the Po, 11, 
457: 

Paean, anis, m, (acc. paeana and -em), 
originally Paean, the god of healing ; 
later applied to Afollo; hence, a 
hymn in honor of Apollo, ox of other 
deities ; atriumphal chant ; apaean, 
6, 657; song or shout af victory, 10, 
738. 

paenitet, uit, *2, impers. ov a. and n., 
lit. 2¢ repents one; one repents, re- 
grets, 1, 549, et al. 

Paeonius, a, um, adj., pertaining to 
Paeon, god of medicine ; medicinal, 
healing, 7, 769. 

Pagasus, i, m., an Etruscan, 11, 670. 

Palaem0On, onis, m., Palaemon, a sea- 
god, son of Athamas and Ino; also 
called Melicerta, 5, 823. 

palaestra, ae, f., a place for wrestling ; 
mead, turf, 6, 642; pl., wrestling, 
gymnastic, or palaestric games, 3, 
281. 

palam, adv., ofenly, 9, 153; plainly, 
7, 428. 

Palamédés, is, m., Palamedes, son of 
the Euboean king Nauplius, who de- 
rived his lineage from the Egyptian 
hing Belus, and one of the Grecian 
chiefs at Troy; killed through the 
intrigues of Ulysses, 2, 82. 

Palatinus, a, um, adj. (Palatium), de- 
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longing to, dwelling on the Palatine 
hill, 9,.9 

Palici, Srum, m., che Palict ; two sons 
of Jupiter and the nymph Thalia 
or Aetna, 9, 585. 

Palinirus, i, m. 1. Zhe pilot of 
Aeneas, 3, 202, et al. 2. Promon- 
tory said to have been named from 
him, Palinurus, now Palinuro, 6, 
381. 

palla, ae, f., a long and ample robe ; 
manile, 1, 648. 

Palladius, a, um, adj. (Pallas), per- 
taining to Pallas or Minerva, Pal- 
ladian ; subst., Palladium, ii, n., 
the Palladium ox image of Pallas, 
supposed to have been sent from 
heaven as a gift to the Trojans, and 
asa pledge of the safety of Troy so 
dong as it should be preserved within 
the city, 2, 166, et al. 

Pallantéum, i, n., che czty of ia 
on the Palatine, 8, 54, et al. 

Pallantéus, a, um, adj. (Pallantéum), 
pertaining to Pallanteum ox the city 
of Evander ; Pallantean, 9, 241. 

1. Pallas, adis, f., Pallas Athena, iden- 
tified by the Romans with Minerva, 
I, 39; ramus Palladis, the bough 
sacred to Pallas, the olive, 7, 154. 

2. Pallas, antis,m. 1. 4 king of Arca- 
dia, great-grandfather of Evander, 
8, 51. 2. Pallas, son of Evander, 

- 8, 104, et al. 

palled, ui, 2, n., 40 de pak; p., pal- 
léns, entis, pallid, wan, pale, 4, 26. 

pallidus, a, um, adj. (palled), pale, 
pallid, 3, 217; ghastly, 8, 197. 

pallor, Gris, m. (palled), paleness, 
pallor, 4, 499. 

palma, ae, f., the palm of the hand, 8, 
69 ; the hand, 1, 93; palm branch, 
5,111; a palm branch or wreath as 
‘the symbol of victory ; reward, prize, 


5, 3493 victory ; a victér, 5, 339. 
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palmdsus, a, um, adj. (palma), /u// 
of palm trees; palmy, 3, 705. 

palmula, ae, f. (palma), @ smail 
palm » an oar-blade, 5, 163. 

Palmus, i, m., 2 Trojan, 10, 697. 

palor, atus sum, I, dep. n., Zo wander 
about, wander, 9, 21; go astray; 
stragele, retreat, flee, 5, 205. 

palis, idis, f., 2 marsh, swamp, moor, 
Jen, ©, 107; water, 6, 414; pond, 
lake, 8, 88. 

pampineus, a, um, adj. (pampinus), 
covered with vine tendrils entwined 
with vines, vine-wreathed, 6, 804. 

Pan, Panos (acc. Pana), m., the god 
of fields and woods, 8, 344, et al. 


panacéa, ae, f., a2 herb which cured | 


all diseases ; all-heal, 12, 419. 

Pandarus, i, m., Pandarus, a Mysian 
chief, allied with the Trojans, who 
broke the truce at Troy by wounding 
Menelaus with his arrow, 5, 496, 
et al. 

pando, pandi, passus or pansus, 3, a., 
to spread out or open, 7, O41; un- 
Jurl, 3, 520; extend, expose, 6, 740 ; 
break through, open, 2, 234; unbind, 
dishevel, 1, 480 ; fig., disclose, declare, 
explain, reveal, 3, 179. 

pango, pégi ov pepigi, pactus, 3, a., Zo 
fasten; strike, covenant, agree to, 
contract, 10, 902 ; appoint, II, 133; 
devise, attempt, undertake, 8, 144. 

Panopéa, ae, f., Panopea, a sea- 
nymph, daughter of Nereus, 5, 240. 

Panopés, is, m., Panopes, a Sicihan 
youth, companion of Achates, 5, 300. 

Pantagias, ae, m., Pantagias, a river 
on the east coast of Sicily, 3, 689. 

panthéra, ae, f., 2 panther, 8, 460. 

Panthiis (Panthous), i, m., Panthus, 
son of Othrys and father of Euphor- 
bus, slain at the capture of Troy, 2, 
318, et al. 

papaver, eris, n., che oppy, 4, 486. 
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Paphos (-us), i, f., Paphos, a town in 
the western part of Cyprus, devoted 
to the worship of Venus, 1, 415. 

papilla, ae, f.,a nipple, the breast, 11, 
803. wee 

par, paris, adj., eguad, 1, 705; like, 
2, 794; equal, well-poised, steady, 
4, 252; szde by side, 5, 580; well- 
matched, 5, 114. 

Parca, ae, f., more freq. pl., Parcae, 
arum, f., the Fates (Clotho, the 
spinner, Lachesis, the allotter, and 
Atropos, the unaverted), 1, 22, et al. 

parco, pepersi, parcitus, 3, n. (rel. to 
parcus, scanty), to spare, w. dat. ; 
refrain from using, save, 8, 3173 
spare, forbear to hurt or persecute, 
I, 526; cease, abstain, refrain fron, 
I, 257; regard, yield to, 10, 880; 
w. inf., deware, forbear. 

I. paréns, entis, p. of pared. 

2. paréns, entis, c. (pariO), a parent; 
father, sire, 1, 75, et al.; mother, 
2, 591; ancestor, 2, 448, et al. 

pared, ui, itus, 2, n., Zo appear, to 
present one’s self; to obey, 1, 689; to 
be subject, under command , to follow, 
10, 179; answer, reveal signs or 
omens, 10, 176. 

pariés, etis, m., @ wad/, whether par- 
tition or external wall, 5, 589; 2, 
442. 

pari, peperi, partus, 3, a. 4o bring 
forth, bear, 6, 89; procure, 6, 435; 
win, 2, 578; secure, 3, 495; Pp, 
partus, a, um, orn; produced, pre- 
pared, 2,784; won, 5, 229. 

Paris, idis, m., Paris, son of Priam 
and Hecuba, who occasioned the 
Trojan war by carrying off Helen 
from Sparta, slain by the arrow 
of Philoctetes, 4, 215, et al. 

pariter, adv. (par), equally, 2, 7293 
also, in like manner, in the same 
manner, on equal terms, 1, 5723, 
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side by side, 2, 205; at the same 
time, 10, 865; pariter — pariter, 8, 
545. 

Parius, a, um, adj. (Paros), of Paros ; 
Parian, 1, 593. 

parma, ae, f., 2 small round shield or 
buckler, usually carried by light 
troops, II, 693, et al.; in gen, @ 
shield, 2, 175. 

paro, avi, atus,1, a. and n., zo make 
ready, prepare, build, 3, 160;. w. 
“inf., degin, get ready, 1,179; under- 
take, 6, 369; n., 2, 121. 

Paros, i,-f., Paros, an sland in the 
Aegean, one of the Cyclades, cele- 
brated for tts statuary marble, 3, 
126. 2 . 

Parrhasius, a, um, adj. (Parrhasia), of 
Parrhasia in Arcadia; Parrhasian 
or Arcadian, 11, 31. 

pars, partis, f., a pard, freq.; share, 
portion, 3, 223; side, part, 4, 153; 
way, 8, 21; guarter, direction, 12, 
521; partnership, share, 12,445; 
w. ellipsis of first pars, 5, 108. 

Parthenius, ii, m., a 7rojan, 10, 748. 

Parthenopaeus, i, m., Parthenopaeus, 
son of Meleager and Atalanta, and 
one of the seven chiefs who fought 
against Thebes, 6, 480. 

Parthi, drum, m., the Parthi, a nation 
occupying the country of the Medes 
and Persians. 

partim, ady. (pars), 2 part; partly, 
10, 330, et al. 

partior, itus sum, 4, dep. a. (pars), 
to share, divide, distribute, 1, 194; 
separate, 5, 562. 

partitus, a, um, p. of partior. 

I, partus, a, um, p. of paris. 

2. partus, ls, m. (parid), a dringing 
forth ; birth, 1,274; offspring; son, 
7) 321. 

parum, adv. (cf. parvus), only a little, 
too little, little; not, 6, 862. 
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parumper, ady. (parum end -per), @ 
little while; for a short time, 6, 382. 

parvulus, a, um, adj. (parvus), very 
little; small, little, 4, 328. 

parvus, a, um (comp., minor, us; 
sup., minimus, a, um), adj., sad, 
little, 2, 677, et al.; a@ child, infant, 
10, 317; subst., parvum, 1, n., @ 
small estate, 6, 843; small property, 


little, 9, 607; pl., small affairs, 1, 
24; abl., parvo, az small expense, 10, 
494; comp., minor, us, /ess, szaller ; 
younger, 9, 593; wnfertor, 10, 1293 
pl., mindrés, um, m., descendants, pos- 
terity, I, 532; ady. comp., minus, 
less; otherwise, 3, 561; superl., 
minimé, /east; very little; in the 
least degrees not at all, 6, 97. 
Pasco, pavi, pastus, 3, a. and n., ¢o Jur- 
nish with food ; to feed; rear, breed, 
6, 655; ourish, 1,608; fig., 1,464; 
let grow, 7, 391; cherish, indulge, 
nourish, 10, 627; pass. as dep., pa- 
Scor, pastus sum, 3, a. and n., Zo 
graze, 1,186; feed upon, eat, 2, 471; 
use for pasture, to pasture, 11, 319. 
Pasiphaé, és, f., Pasiphaé, daughter of 
Flelios, wife of Minos, and mother of 
Androgeos, Phaedra, Ariadne, and 
the Minotaur, 6, 25. 
passim, adv. (passus), spread or scat- 
tered about; here and there, in all 
_ directions ; everywhere, 2, 364, et al. 
I, passus, a, um, p. of patior. ; 
2. passus, a, um, p. of pando. 


3. passus, ts, m. (pand6), @ spread- 
ing or stretching; a step, pace, 2, 
724. 

pastor, dris, m. (pasc6), oe who feeds ; 
herdsman, shepherd, 2, 58. 

pastoralis, e, adj. (pastor), pertain- 
ing to shepherds; country, rustic, 7, 
igh 

I. pastus, a, um, p. of pascd and pa- 
scor. 
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2. pastus, tis, m. (pascd), a pasturing, 
jfeeding ; pasture, 11, 494. 

Patavium, ii, n., Patavium, now Pa- 
dua, an ancient town in northern 
Italy, 1, 247. 

patefacio, féci, factus (pass. patefi- 
eri), 3, a. (pated and facio), zo open, 
By GAG, 

patefactus, a, um, p. of patefacid. 

paténs, entis, see pated. 

pated, ul, 2, n., Zo de or stand open, 1, 
298; fty open, open, 6, 81; to le 
open, to open, extend, 12,710; stretch, 
6,578; stand exposed or ready, 11, 
644; fig., be evident, patent, clear, 
manifest, 1, 405; p., paténs, entis, 
open; broad, gaping, 11, 40. 

pater, tris, m. (rar%p), a father, 1, 60, 
et al.; szre, ancestor, forefather, I, 
641; often for Jupiter, 1,60; applied 
to many of the gods, 5, 241, et al; 
often to rivers and lakes; pl., par- 
ents, 2,579; elders, senators, fathers, 
chiefs, 4, 682; pater Romanus, Av- 
gustus (or, perhaps, the Roman citt- 
Zé), 9, 449. 

patera, ae, f. (pated), @ broad, saucer- 
shaped dish, used in making liba- 
tions; a libation cup, patera, 1, 
729. 

paternus, a, um, adj. (pater), per- 
taining to a father; a father’s, of 
a father, 5, 81; derived from a fa- 
ther ; paternal, ancestral, 3, 121. 

patésco, patui, 3, inc. n. (pated), Zo 
begin to be open, to be open to view, 
stand open, 2, 483; open, 3, 530; 
become evident, mantfest, 2, 309. 

patiéns, entis, p. of patior. 

patior, passus sum, 3, dep. a., Zo suffer, 
permit, allow, 1, 644; submit to, 
bear, undergo, endure, 1,219; p., pa- 
tiéns, entis, submissive, patiently, 5, 
390; w. gen., yielding, submitting, 
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patria, ae, f., see patrius, at the end. 

patrius, a, um, adj. (pater), pertain- 
ing to one’s father or ancestors; a 
father’s, 2, 658; paternal, natural 
to a father, 1, 643; exacted by a fa- 
ther, 7, 766; due to, felt for a father 
or parent, 9, 294; ancestral, heredi- 
lary, 3, 249; of one’s country, na- 
tive, 3, 281; belonging io the nation, 
of the country, 11, 374; subst., pa- 
tria, ae, f. (sc. terra), father or na- 
tive land, one’s country, 2, 291, et 
al.; ancestral land, 1, 380; a coun- 
try, land, 1, 540. 

Patron, Onis, m., Patron, a follower of 
Aeneas, 5, 298. 

patruus, i, m. (pater), @ father’s 
brother, paternal uncle, uncle, 6, 
402. 

patulus, a, um, adj. (pated), opening, 
wide; wide, broad, 

paucus, a, um, adj., small, little; pl., 
pauci, ae, a, few, a few, subst., 
pauci, orum, few, a few (persons), 
I, 538, et al.; pauca, drum, n., @ few 
things ; few words, 3, 313, et al. 

paulatim, adv. (paulum), JZ2tdle by 
little ; gradually, 1, 720. 

paulisper, adv. (paulum and -per), for 
a short time, a little while, 5, 846. 

paulum, adv. (paulus, sad/), a litdle, 
3) 597- 

pauper, eris, adj., of small means ; de- 
pendent, poor, 2, 87; little, lowly, 
humble, 6, 811. 

pauperiés, éi, f. (pauper), zavrrow or 
straitened circumstances; poverty, 
6, 437- 

pavidus, a, um, adj. (pave, fear), 
trembling, alarmed, terror-stricken, 
2, 489; solicitous, trembling with 
expectation, eager, 5, 575. 
to be much agitated; tremble, quake 
with fear, be terrified, 2, 107. 
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pavor, Gris, m. (paved), a trembling, 
panic, fear, terror, 2, 229; throb- 
bing; eager, trembling, anxiety, 5, 
138. 

pax, pacis, f. (cf. paciscor), peace, I, 
249 ; alliance, friendship, 7, 266; 
indulgence, favor, pardon, 3, 261; 
favor, assistance, 3, 370. 

peccatum, i, n. (peccd), a fault, error, 
delinquency, sin, crime, 10, 32. 

peccd, avi, atus, 1, n., 20 commit a 
fault, sin, transgress, offend, 9, 140. 

pecten, inis, m. (pectO), @ comb; a 
weavers sley; an instrument for 
striking the strings of the lyre; a 
plectrum, 6, 647. 

pect6, pexi, pexus, 3, a., Zo comb, 12, 86. 

pectus, oris, n., che breast, 1, 443 
stomach, 5, 182; fig., mind, 1, 227; 
thought, 5, 7; breast, heart, sout, 
feeling, freq. ; spirit, courage, 6, 201, 
et al.; personif. ; fersoz, soul, spirct, 
2, 349. 

I.’ pecus, oris, n., @ flock or herd, freq. ; 
cattle » brood, 1, 435. 

2. pecus, udis, f., ove animal of a flock 
or herd, an animal, 1, 7433; @ sheep, 
3, 120; victim for sacrifices, 4, 63. 

pedes, itis, m. (pés), oe who goes on 
foot; asa footman, on foot, 12, 510; 
a foot-soldier ; collectively, zxfantry, 
soldiery, 6, 516. 

pedestris, e, adj. (pedes), pedestrian ; 
unmounted ; on foot, 10, 364. 

péior, us, see malus. 

pelagus, i, n., he sea; open sea, main, 
I, 138; flood, 1, 246. 

Pelasgi, srum, m., the Pelasgians, sup- 
posed to have been the original in- 

_ habitants of Greece and of several 
other countries and islands of the 
Mediterranean ; in general for 
Greeks, 1, 624, et al. 

Pelasgus, a, um, adj. (Pelasgi), Pe- 
lasgian ; Grecian, 6, 503. 
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Pelias, ae, m., a Trojan, 2, 436. 

Pélidés, ac, m. 1. Zhe son of Peleus, 
Achilles, 2,548. 2. Neoptolemus or 
Pyrrhus, grandson of Peleus, 2, 263, 
et al. 

pellax, acis, adj. (pellicid), /eading 
into error; wily, deceitful, artful, 
231008 

pellis, is, f., @ skin, hide, 2, 722, 
etrale 

pello, pepuli, pulsus, 3, a. 4o drive, 
impel, throw, shoot, 12, 320; slay, 
Il, 56; drive away, expel, banish, 
I, 385; vepel, 10, 277; dismiss, 5, 
812; strike with sound, cause Zo 
echo, 7, 702; to clash, reverberate, 
8, 529. 

Pelopéus, a, um, adj. (Pelops), of 
Pelops ; Pelopeian, Argive, Grecian, 
Dati 

Pelorus, i, m., and Pelorum, i, n., ze 
northeastern cape of Sicily, 3, 411. 

pelta, ae, f., @ light crescent-shaped 
shield, 1, 490. 

Penatés, ium, m. (penus), gods of 
the household, hearth-, fireside gods, 
2, 514, et al.; zutelary gods of the 
state as a national family, 1, 68; fig., 
Jireside, hearth, dwelling-house, abode, 
CeS27. 

pended, pependi, 2, n., zo hang, foll. 
by abl. alone or w. prep., 2, 546, et 

al; 5, 511; be suspended, 1, 106; 
cling, 9, 562; bend, stoop forward, 
5,147; meton., nger, delay, 6, 1513 
listen, hang upon, 4, 79. 

pendo, pependi, pénsus, 3, a., zo hold 
suspended; to hang, balance, weigh ; 
weigh out money; hence, fig., Zo 
pay or suffer punishment or penalty, 
6, 20. 

Péneleus (trisyll.), ei ov eos, m, 
Peneleus, a Grecian warrior, said 
to have been one of the suitors of 
Flelen, 2, 425. 
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penes, prep. w. acc., wzthin one’s 
power or possession, 12, 59. 

penetrabilis, e, adj. (penetrd), chaz 
can be pierced; in an active sense, 
piercing, 10, 481. 

penetralis, e,adj.(penetr6), zmermost, 
inner, 2, 297; subst., penetralia, 
ium, n., che interior of a house; 
Sanctuary, shrine, chapel (of a dwell- 
ing or temple), 2, 484, et al. 

penetro, avi, atus, 1, a. and n. (rel. 
to penitus), Zo penetrate, reach, 1, 
243; attain to, go as far as, pene- 
trate 10, 7, 207. 

penitus, ady. (cf. penes), zzwardly, 
jar within, deep, deeply, 1, 200; 
wholly, entirely, 6, 737; afar, XI, 
623; far away, I, 512. 

penna (pinna), ae, f., @ feather, 12, 
750; wing, pinion, 3, 258; in the 
form inna, a pinnacle, battlement, 
palisade, 7, 159. 

pennatus, a, um, adj. (penna), winged, 
9, 473- 

pénsum, i, n. (pend), that which is 
weighed out or assigned for a day’s 
spinning; a day’s work, task, 8, 
412; a web, 9, 476. 

Penthesiléa, ae, f., Penthesilea; the 
queen of the Amazons slain by 
Achilles at Troy, 1, 491. 

Pentheus (dissyll.), ei ov eos, m., 
Pentheus, king of Thebes, grandson 
of Cadmus, and son of Echion and 
Agave; torn to pieces by his mother 
and her Bacchanalian companions 
Jor mocking at the orgies of Bacchus, 
4, 469. 

péniria, ae, f., want, destitution, need, 
7, 113. : 

penus, tis adi, m. and f., also penus, 
oris, n. (rel. to penes, Penatés, pe- 
netrd), chat which is stored within ; 
the household store of provisions ; 
stores, provisions, viands, 1, 704. 
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peplum, i, n., 2 mantle, robe, or shawl 
worn over the other garments; she 
mantle used for draping the statues 
of Athena, 1, 480. 

per, prep. w. acc., through, of place, 
time, agency, instrumentality, me- 
dium, and manner; s¢hrough, 4, 357, 
et al.; along, 1, 576; over, 1, 498; 
on, 5, 3353 oy, at, 4, 56; through, 
throughout, during, 1, 31; 27, 9, 31; 
in entreaties, adjurations, and oaths, 
by, 2, 141, et al. 

peractus, a, um, p. of perago. 

perago, €gi, actus, 3, a. ¢o drive 
through; carry through, execute, 
achieve, accomplish, finish, perform, 
4, 653; pursue, 6, 384; fulfill, 
achieve, 3, 493; go through with, 
distribute, 5, 362; go through men- 
tally, 6, 105. 

peragro, avi, atus, 1, n. anda. (per and 
ager), 4o go through fields or lands ; 
to roam, travel, traverse, 1, 384. 

percelld, culi, culsus, 3, a., Zo strike, 
smite veheniently , strike down, 5, 
374; overthrow, 11, 310. 

percipio, cépi, ceptus, 3, a. (per and 
capio), Zo take in completely; per- 
ceive; feel, 7, 356; understand, 9, 
190. 

percurro, cucurri ov curri, cursus, 3, 
n. and a., o run through or over, 8, 
392; fig., 72 over in narration, ve- 
late briefly, 6, 627. 

percussus, a, um, p. of percutio. 

percutio, cussi, cussus, 3, a. (per and 
quatio), 70 smite through, strike, 
smite, 4,589; p., percussus, a, um, 
struck, smitten, 7, 503; of the effect 
of sound, reverberating, echoing, 
penetrated, filled, 1, 513; 8, 121. © 

perditus, a, um, p. of perdo. 

perdo, didi, ditus, 3, a., 20 put through 
completely ; ruin, undo, kill, destroy, 
7, 304; 40 abandon; lose, 11, 58. 
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. peredo, Edi, ésus, 3, a., 40 eat through 
or completely ; eat up, consume, 6, 
442. 

peregrinus, a, um, adj. (peregre from 
per and ager), of foreign lands ; 
Joreign, barbarian, 11, 772. 

perémptus, a, um, p. of perimo. 

perennis, e, adj. (per avd annus), 
throughout the year; lasting, con- 
tinual, perpetual, endless, 9, '79. 

pereo, il, itus, ire, irreg. n., 20 go out 
of sight; to be lost, undone, 4, 497; 
perish, 2, 660; die, 2, 408. 

pererro, avi, atus, I, a. Zo wander 
through ox over, 2, 295; survey, 4, 
363; explore, try, 5, 441; pervade, 
7) 375+ 

perésus, a, um, p. of perédo. 

perfectus, a, um, p. of perficio. 

perfer6, tuli, latus, ferre, irreg. a., Zo 
carry or bear through, carry, re- 
store, return, 11, 717; report, 5; 
665; convey completely, carry home, 
10, 786; reach the mark, 12, 907; 
undergo, endure, suffer, 3, 323; Ww 
reflex. pron., detake one’s Self, go, I, 
389; p., perlatus, a, um, carried 
to the mark; striking, 11, 803. 

perficio, féci, fectus, 3, a. (per and 
facio), to make completely; finish, 
complete, ©, 745; perform, 3, 178; 
p-- perfectus, a, um, worked, 
wrought, executed, 5, 207; fulfilled, 
3, 548. 

perfidus, a, um, adj. (per and fidés), 
violating one’s faith ; faithless, per- 
fidious, treacherous, 4, 305; of 
things, disappointing; deceptive, 
treacherous, 12. 731. 

perfl0, avi, atus, 1, a., co blow through 
or over; sweep over, 1, 83. 

perfodi6, fodi, fossus, 3, a., Zo dig or 
pierce through, transfix, 11, 10. 

perford, avi, atus, 1, a., Zo dove or 
pierce through, 10, 485. 
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perfossus, a, um, p. of perfodio. 

perfractus, a, um, p. of perfringo. 

perfring6, frégi, fractus, 3, a. (per and 
frango), to break through, break 
completely ; dash or break in pieces, 
crush, 10, 279; break, dash, 11, 614. 

perfundo, fudi, fiisus, 3, a., 70 pour 
over or along, wash, 3, 397; over- 
spread, overflow, 11,626 ; spot, stain, 
2, 221; anotnt, 5,135; desprinkle, 
T2 Orr. 

perfurd, ul, 3,n., 20 rage wildly; rave, 
9, 343- 

perfiisus, a, um, p. of perfundo. 

Pergama, orum, see Pergamum. 

Pergamea, adj. (sc. urds), the city 
built by Aeneas in Crete, 3, 133. 

Pergameus, a, um, adj. (Pergamus), 
of Pergamus, Pergamean,; Trojan, 
3, IIO. 

Pergamum, i, and Pergama, orum, n., 
and Pergamus (-os), i, f. 1. The 
citadel or walls of Troy, 3, 873 
Troy, 4, 344,et al. 2. The Trojan 
cttadel of Helenus in Epirus, 3, 336. 

pergo, perréxi, perréctus, 3, n. and a, 
(per and rego), to direct one’s course 
right onward, go on, 1,389; march, 
II, 521; continue, 6, 198; fig., of 
narration, I, 372. 

perhibed, ui, itus, 2,a. (perazd habed), 
tohold persistently, maintain, assert; 
say, report, 4, 179. 

periculum (periclum), i, n., @ Piel ¢ 
risk, hazard, danger, ea I, 615, 
et al. 

Peridia, ae, f., the mother of Onites, 
12, 515. 

perimo, émi, émptus, 3, a. (per and 
em6), to take away completely; anni- 
hilate, destroy, 5, 787; slay, kill, 6, 
163. 

Periphas, antis, m., Periphas, a Greek 
warrior, companion of Pyrrhus, 2, 
476. 
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peritirium, ii, n. (peritirus), 2 false 
oath; perjury, perfidy, treachery, 4, 
542. 

peritrus, a, um, adj. (per and iiis), 
violating one’s oath; perjured, for- 
Sworn, 2, 195. ; 

perlabor, lapsus sum, 3, dep. n., zo 
glide through or over, 1, 147; reach, 
come down in tradition, 7, 646. 

perlatus, a, um, p. of perfero. 

perlego, legi, lectus, 3, a., /o scan nar- 
rowly,; survey, examine, 6, 34. 

permétior, ménsus sum, 4, dep. a., zo 
measure completely ; traverse, 3, 157+ 

permisced, miscui, mistus ov mixtus, 2, 
a., Zo mix completely; mix, mingle, 
I, 488; fig., disturb, confound, 7, 
348. 

permissus, a, um, p. of permitto. 

permistus, a, um, p. of permisced. 

permitto, misi, missus, 3, a., Zo let go 
without hindrance; allow, permit, 1, 
540; give up, commit, consign, 4) 
640; surrender, 4, 104. 

permixtus, a, um, p. of permisce6. 

permulced, mulsi, mulsus oy mulctus, 
2, a., to stroke, calm, soothe, cheer, 
5) 816. 

permiuto, avi, atus, I, a., to exchange, 
9, 307- 

pernix, icis, adj., 22mzble, fleet, swift, 
agile, 4, 180, et al. 

pero, Snis, m., a boot or high shoe pigs 
of rawhide, 7, 690. 

perddi, Gdisse, Gsus sum, def. a. (per 
and Odi), ¢o hate, abhor, loathe, 6, 
435- 

perosus, a, um, p. of perodi. 

perpessus, a, um, p. of perpetior. 

perpetior, pessus sum, 3, dep. a. and 
n. (per and patior), to bear. com- 
pletely; suffer, endure, 9,60; per- 
mit, 12, 644. 

perpetuus, a, um, adj. (per and peto), 
continuing through ; perpetual, con- 
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tinual, 4, 32; stretching out, long 
extending or reaching, 8, 183. 
perplexus, a, um, adj., mzch entan- 
gled,; puzzling, intricate, 9, 391. 
perrump06, riipi, ruptus, 3, a., Zo break, 
burst through, 2, 480. 
persenti0, sénsi, sénsus, 4, a., o feel 
deeply; feel, 4,448; perceive, 4, 90. 
persequor, sectitus sum, 3, dep. a., Zo 
Jollow continually; follow, 9, 218; 
pursue, follow closely, 10, 562. 
persolv6, solvi, soltitus, 3, a., 4o loosen 
completely; set free; free one’s self 
Jrom obligation, pay, render, give, 
return, 1, 600, et al.; sacrifice, offer, 
5, 484. 
persono, sonui, sonitus, I, n. and a., 
to sound loudly ; sing, play, 1, 741; 
cause to or make resound, 6, 171. 
perst6, stiti, status, I, n., fo continue 
standing; remain fixed, 5, 812; 
persist, 2, 650. 
perstring6, strinxi, strictus, 3, a, Zo 
bind tightly » graze, 10, 344. 
pertaedet, taesum est, 2, impers., with 
mé, lté, etc., 7¢ much weartes me, thee, 
etc.; ome is weary, adtsgusted,; w. 
gen. of the thing, 4, 18; 5, 714. 
pertempto, avi, atus, 1, intens. a., Zo 
handle completely; test, prove; to 
search through, thrill, penetrate, 
pervade, fill, 1, 502, et al. 
perterred, ui, itus, 2, a., Zo fill with 
terror; to affright, dismay, 10, 426. 
perterritus, a, um, p. of perterreo. 
pervenio, véni, ventus, 4, n., Zo come 
to the end; arrive, reach, 2, 81. 
perversus, a, um, p. of perverto. 
perverto, verti, versus, 3, a., ¢o turn 
completely; p., perversus, a, um, 
turned the wrong way, contrary, 
adverse, 7, 584. 
pervius, a, um, adj. (per and via), 
that can be passed through; unob- 
structed, free; common, 2, 453. 
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volo), Zo fly about; flit around, 8, 
24. 

pervol6, avi, atus, I, n., zo fly through 
or over, 12, 474. 

pés, pedis, m. (zrots, rods), the foot; 
claw, talon, paw, hoof, freq.; of the 
current of a river, 9, 125; che foot- 
rope at the lower corner of a satl, the 
sheet, hence, facere pedem, ¢o man- 
age the sheet, shift the sail, tack, 5, 
830; pedem reprimere, 40 retreat, 
draw back, 2, 378; ferre pedem, 
go, 2, 756; efferre pedem, go owt, 
depart, 2, 657; pedem advertere, 
approach, draw near, 6, 386; aequo 
pede, 27 egual combat, 12, 465. 

pestifer, era, erum, adj. (pestis and 
fer0), dest-bringing ; pestilential, 7, 
57°. 

pestis, is, f. (perdd), destruction, 5, 
699; plague, pest, scourge, 3, 215; 
death, 9, 3283; infection, pollution, 


6, 737; fatal, baneful passion, 1,| 


712. 

Petélia, ae, f., Petelia, a town on the 
eastern coast of Bruttium, 3, 402. 

petitus, a, um, p. of peto. 

pet6, ivi or ii, itus, 3, a., 2o fall upon, 
attack, assail, 3, 603; seek, 1, 1813; 
strike, 11, 9; advance towards, 2, 
213; follow up, pursue, 5, 226; 
make for, 1, 158; repair to, 1, 519; 
hasten, approach to,1, 7173 greet, 1, 
611; aim at, 5,508; fig., assazl, try, 
4, 675; purpose, intend, 2, 151; 
apply to, solicit, entreat, beg, beseech, 
crave, ask, seek, 4, 433, et al.; w. 
inf., 7,96; petere terram, fall pros- 
trate upon the ground, 3, 93. 

Phaeaces, um, m., pl., he Phaeacians, 
the Homeric name of the inhabitants 
of Corcyra, the modern Corfu, 3, 
201. 

Phaedra, ae, f,, ove of the daughters 
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of Minos, king of Crete, and wife of 
Theseus, king of Athens, ©, 445. 

Phaéthon, ontis, m., Phaéthon, the son 
of Helios and Clymene ; for the sun- 
god, the sun, 5, 105. 

phalanx, ngis, f., 2 dody of troops in 
compact array, a battalion, army, 
host, 6, 489 ; of a fleet, 2, 254. 

phalarica, ae, f., 2 heavy spear wound 
with combustibles ; fiery dart, 9, 705. 

phalerae, arum, f., dosses of metal worn 
on the corselet; trappings, 9, 458 ; 
trappings or caparisons for the heads, 
necks, and breasts of horses, 5, 310. 

Phaleris, is, m. (acc. -im), @ 7rajan, 
9, 762. 

pharetra, ae, f., @ guiver, 1, 323, et al. 

pharetratus, a, um, adj. (pharetra), 
bearing the quiver, 11, 649. 

Pharus, i, and Pharod, Onis, m., @ 
Rutulian, 10, 322. 

Phégeus (dissyll.), 1 07 eos, m. 1. 4 

Jollower of Aeneas, 5, 263. 2. An- 

other follower of Aeneas, 12, 371. 

Pheneos (-us), ei, f., a tows of Arcadia, 
8, 165. 

Pherés, étis,m., a Arcadian, follower 
of Pallas, 10, 413. 

Philoctétés, ae, m., son of the Thes- 
salian king Poeas of Meliboea, com- 
panion of Hercules, from whom he 
inherited the bow and arrows with 

. which he killed Paris, 3, 402. 

Phinéius, a, um, adj. (Phineus), er- 
taining to Phineus, king of Salmy- 
dessus, who was smitten by the gods 
with blindness and tormented by the 
Ffarpies, for putting out the eyes of 
his sons, 3, 212. 

Phlegethon, ontis, m., a rzver of Tar- 
tarus, 6, 551. 

Phlegyas, ae, m., @ son of Mars and 
king of the Lapithae, 6, 618. 

Phoebé, és, f., che sister of Apollo; 
Diana, Luna. 
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Phoebéus, a, um, adj. (Phoebus), fer- 
taining to Phoebus or the sun; Phoe- 
bean, 3, 637. 

Phoebigena, ae, m. (Phoebus and 
gen), the son of Phoebus, Aescula- 
ptus, 7, 773- 

Phoebus, i, m., Pieces or AZollo, I, 
320, et al. 

Phoenices, um, m., “he Phoenicians, 
I, 344. 

Phoenissus, a, um, adj., Phoenician, 
I, 670; subst., Phoenissa, ae, f., 
a Phoenician woman ; Dido, 1, 714, 
et al. 

Phoenix, icis, m., Phoenix, son of 
Amyntor, and companion of Achilles, 
2, 762. 

Pholoé, és, f., 2 Cretan woman, slave 
of Aeneas, 5, 285. 

I. Pholus, i, m., @ centaur, son of 
Ixion. 

2. Pholus, i, m., 2 Trojan warrior, 
12) 34¥ 

Phorbas, antis, m., Phordas, a son of 
Priam, killed at the siege of Troy, 
5, 842. 

1. Phorcus, i, m., @ sea-god, son of 
Neptune or Pontus and Gaia, 5, 240. 

2. Phorcus, i, m., @ Latin patriarch, 
10, 328. 

Phryges, um, m., Phrygians,; the 
inhabitants of Phrygia, which origi- 
nally included the Troad,; hence, 
also, Trojans, 1, 468, et al.; sing., 
Phryx, ygis, m., @ Phrygian or 
Trojan, 12, 99. 

Phrygia, ae, f. REET) Phrygia, the 
Troad, 7, 207. 

Phrygius, a, um (Phryx), Pérygian, 
Trojan, 1, 381; subst., Phrygiae, 
arum, f., Phrygian or Trojan women, 
6, 518. 

Phryx, see Phrygés. 

Phthia, ae, f., Prthia, the native town 
of Achilles in Thessaly, 1, 284. 
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pidculum, i, n. (pid), a expiation; 
expiatory, sacrifice, offering, 4, 636; 
purifying sacrifice; lustration, 6, 
153; meton., that which requires 
such expiation; sz, crime, 6, 569. 

Picea, ae, f. (pix), che pitch-pine; the 
pine, 6, 180. 

piceus, a, um, adj. (pix), of pitch, 
smoking with pitch, pitchy, 9, 75; 
pitch-black, 3, 573. 

pictira, ae, f. (ping), he art of paint- 
ing; painting, 1, 464. 

picturatus, a, um (pictiira), adorned 
with painting; embroidered, 3, 483. 

pictus, a, um, p. of pingo. 

Picus, 1, m., che son of Saturn, grand- 
father of Latinus, king of the ab- 
origines, changed by Circe into a 
woodpecker, 7, 48, et al. 

pietas, atis, f. (pius), prety, reverence, 
devotion, love with respect to gods 
or parents, I, 10; in other relations: 
duliful affection, fidelity, regard, 
righteousness; pity for the injured, 
just retribution, justice, 2, 536; pity, 
compassion, mercy, 5, 688; patria 
pietas, affection for a parent, 9, 
204. 

piget, uit, 2, impers. a., 4o cause dis- 
gust, vexation, trksomeness; with 
mé, té, etC., am, art, ts, are vexed, 
displeased, annoyed, regret, 4, 335, 
et al. 

pignus, oris, n. (rel. to pangd and 
paciscor), a pledge, stake, token, as- 
surance, 3, O11. © 

pila, ae, f., a per, mole, 9, 711. 

pilatus, a, um, adj. (pilum), ermed 
with the pilum, javelin, or dart, 12, 
121, 

pilentum, i, n., 2 chariot, carriage, 8, 
666. 

pilum, i, n., che heavy javelin used by 
the Roman legionary soldier; the 
pilum. 
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Pilumnus, i, m., a Latin deity, ancestor 
of Turnus, 10, 619, et al. 

Pinarius, a, um, adj. (Pinarius), of 
Pinarius, head of a family devoted 
to the rites of Hercules; Pinarian, 
8, 270. 

pineus, a, um, adj. (pinus), of pine, 
made of pine, produced from pine, 
piny, 11, 786; pine-, 2, 258; piny, 
pine-growing, 11, 320. 

pingod, pinxi, pictus, 3, a., Zo paint, 5, 
663; color, stain, dye, 7, 252; ¢attoo, 
4, 146; p., pictus, a, um, evzdroid- 
ered, 1, 708; many-colored, speckled, 
spotted, vartegated, 4, 525. 

pinguis, e, adj., faz, 1, 215; well-fed, 
1, 635; fertile, reeking, 4, 62; fat 
or rich with victims, 9, 585. 

pinifer, era, erum, adj. (pinus and 
ferd), pine-bearing, pine-covered, 4, 

249. 

pinna, ae, see penna. 

pinus, tis or i, a pine tree, pine, 3, 
‘659, et al.; meton., @ ship, 5, 1533 @ 
torch, 7,397; @ pine brand or torch, 
9, 522. 

pid, avi, atus, 1, a. (pius), Zo atone for, 
exptate, 2, 184; appease, 6, 3793 
avenge, punish, 2, 140. 

Pirithous, i, m., son of Zxion and hing 
of the Lapithae; chained in Hades 
Jor attempting, with the aid of The- 
seus, to carry away Proserpina from 
the abode of Pluto, 6, 393 et al. 

Pisae, arum, f., @ city of Etruria, now 
Pisa, 10, 179. 

piscis, is, m., @ fish. ; 

piscdsus, a, um, adj. (piscis), edound- 
ing tn fish; haunt of fish, 4, 255. 

pistrix, icis, f. (cf. pristis), @ sea mon- 
ster, 3, 427. 

pius, a, um, adj., dutiful, pious, es- 
pecially to gods and parents, 1, 220, 
etal.; pious, reverent, devout, 1, 526; 
sacred, holy, 4, 637; righteous, good, 
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1, 603; pure, 3, 42; blessed, 5,734; of 
the gods, righteous, just, 4, 382, et al. 

pix, picis, f., pztch. 

placabilis, e, adj. (placo), hat can be 
appeased; placable, propitious, 7, 
764. 

placed, ui ov placitus sum, 2, n., Zo de 
agreeable, pleasing ; to please, 4, 38; 
impers., placet, uit 07 placitum est, 
zt pleases (me, thee, etc.); J resolve, 
decree, will, 1, 283; p., placitus, a, 
um, agreeable, pleasing, 4, 38. 

placidé, adv., see placidus. ° 

placidus, a, um, adj. (placed), gendle, 
calm, tranquil, peaceful, serene, 5, 
848; inactive, tdle,9, 187; friendly, 
propitious, 3, 266; adv., placide, 
gently, softly, quietly, calmly, 5, 86. 

placitum, see placeo. 

placitus, a, um, p. of placed. 
to appease, 2, 116; calm, quiet, still, 
I, 142; subdue, quell, 6, 803. 

1. plaga, ae, f., a blow, wound, lash, 
whip, 7, 383. 

2. plaga, ae, f., a tract, region, 1, 3943 
zone, 7, 220. 

3. plaga, ae, f., @ met, hunter’s net; a 
LOVARAS LOT. 

plang6, planxi, planctus, 3, a. (cf. 1. 
plaga), zo beat, strike, smite the 
breast; hence, intransitive, /ament, 
watl, 11, 145. 

plangor, oris, m.(plango), lamentation 
by beating the breast; Jamentation, 
wailing, cry of grief, 2, 487. 

planitiés, éi, f. (planus, faz), a level 
surface, plain, 11, 527. 

planta, ae, f. (cf. planus, fwZ), the sole 
of the foot, 4, 259. 

plaud6, plausi, plausus, 3, a. and n., Zo 
beat, slap, stroke, 12,86; clap, flutter, 
5, 516; of the dance, perform by 
beating, beat, 6, 644. 

plaustrum, i, n., @ cart, car, wain. 
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I. plausus, a, um, p. of plaudo. 

2. plausus, iis, m. (plaudo), a beating, 
clapping, flapping, fluttering sound, 
5, 215; plaudit, applause, 5, 148. 

plebs (plébés), is (€i and i), f., the 
multitude, thromg, 9, 343; mass, 
common people. 

Plémyrium, il,n., Plemyrium,a prom- 
ontory in Sicily, near Syracuse, 3, 
693. 

plénus, a, um, adj. (cf. -pled in com- 
pleo, imples, etc.), full, 1, 460; 
mature,’'7; 53; swelling, 1, 400; 
overflowing, 1, 739. 

plico, cavi or cui, catus o, citus, I, a., 
to wind together, fold, coil, 5, 279. 

plima, ae, f., the soft under-feather ; 
@ soft feather; plume, feather, 3, 
242; plumage, II, 771. 

plumbum, i, n., /ead,5, 405; a leaden 
bullet, 9, 588. 

plud, ui ov tvi, 3, n. and a,, pers. and 
impers., Zo rain, 10, 807, 

plirimus, a, um, see multus. 

pliis, pltiris, see multus. 

Plut6n, onis, m., Pluto, son of Saturn, 
king of Hades, 7, 327. 

_pluvia, ae (sc. aqua), f. (pluvius), razz. 
pluvialis, e, adj. (pluvia), causing 
rain; rainy, 9, 668. 

pluvius, a, um, adj. (pluo), causing rain 
or attended by rain, rainy, 1, 744. 

poculum, i, n. (cf. poto, drink), 
a drinking-cup, goblet, 1, 706; 
draught, drink. 

Podalirius, ii, m., a Trojan follower 
of Aeneas, 12, 304. 

poena, ae, f., penalty, punishment, 1, 
136; pain, torture, torment, 6, 543; 
revenge, vengeance, 2,572; 7, 766. 

Poeni, Grum, m., “he Carthaginians, 
1, 302; Africans, 12, 4. 

polis, ivi or ii, itus, 4, a., Zo smooth, 
furbish, polish; finish, 8, 426 ; 
make bright, adorn, 8, 436. 
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Polités, ae, m., Polites, a son of Priam 
and Flecuba, killed by Pyrrhus, 2, 
526. 

politus, a, um, p. of polis, 

pollex, icis, m. (polled), literally she 
strong member ; the thumb, 11, 68. 

polliceor, licitus sum, 2, dep. a., 40 
promise, 1, 237. 

pollicitus, a, um, p. of polliceor. 

polluo, ui, titus, 3, a., Zo sotl, pollute, 
defile, 3, 234; break, violate, 3, 61. 

pollitus, a, um, p. of polluo. 

Pollux, ticis, m., soz of Tyndarus 
and Leda, and twin brother of 
Castor, 6, 121. 

polus, i, m., he terminating point of 
an axts,; the celestial pole; meton., 
the heavens, sky, 1,90; air, 1, 398. 

Polydorus, i, m., soz of Priam and 
Lflecuba, 3, 49. 

Polyphemus, i, m., @ cyclops, son of 
Neptune, 3, 657. 

Polyphoetés, ae, m., a Trojan priest 
of Ceres, 6, 484. 

Pometii, crum, m., and Pometia, ae, 
f., Pometiz, a city of the Volsct, 
called also Suessa Pometia, 6, 775. 

pompa, ae, f., a solemn procession or 
ceremonial, a funeral procession, 5, 

ey 

ei i, n., any kind of tree fruit; 
an apple, pear, fig, etc., freq. 

pondus, eris, n. (pendO), we7ghi, 5, 
447; burden, load, 6, 413; @ stone, 
a shot, 11, 616. 

pone, adv. of place, behind, after, 2, 
208, 

pond, posui, positus, 3, a., 20 put, set, 
place, 1, 706, et al. ; lay, stretch, 1, 
173; level, 12, 509; deposit, 6, 733 
plant, settle, fix, 3, 88 ; set up, estab- 
lish, make, \, 2643 assign, appoint, 
I, 278; dispose, determine, 10, 623 ; 
bestow, 6, 611 ; ped to rest or sleep, 
4, 5273 ury, 6,508; for depono, 
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lay down or aside, fig., 1, 302; 9, 
687; give up for another, change, 8, 
329; give up, 11, 309; Jose, 12, 
209; n. (sc. sé), to subside, be 
hushed, sink to rest, 7, 27 5 10, 103. 

pons, pontis, m., @ bride; a bridge 
connecting battlements and towers, 
9, 530; gangway, bridge for em- 
barking, 10, 288. 

pontus, i, m., ‘he sea ; the deep, 2, 295; 
wave, billow, “ a sea,” I, 114. 

poples, itis, m., che hinder part of the 
knee; hamstring, 9, 762; knee, 12, 
492. 

popularis, e, adj. (populus), pertain- 
ing to the people or nation; popular, 
6, 816. 

populeus, a, um, adj. (populus), of 
the poplar tree, poplar-, 5, 134. 

Populonia, ae, f., @ town on the coast 
of Etruria near the modern Piom- 
dino, 10, 172. 

populor, atus sum, I, dep. a., and 
populod, avi, atus, 1, a. (populus), Zo 
fill with a multitude of invaders; 
hence, by meton., Zo day waste ; rav- 
age; vransack, 4, 403; devastate, 
plunder, 1, 527; rob, deprive, 6, 
496; of things, 12, 525. 

. populus, 1, m., 2 people, state, na- 
tion, 1, 21; canton, clan, tribe, 7, 
716; multitude, throng, I, 148; the 
common people as opposed to the 
senate, commons, people, 9, 192. 

2. populus, 1, f., @ poplar tree; a 

wreath of poplar, 8, 276. 

porca, ae, f. (porcus), @ soz, 8, 641. 

porgo, see porrigo. 
porréctus, a, um, p. of porrigd. 
porrigo (contract. form porg6, 8, 274), 
reéxi, rectus, 3, a. (pro and rego), zo 
stretch forth, hold forth, lift, 8, 274; 
pass., Zo be stretched out, extend, 6, 
597- 

porro, adv., forward, of space, time, or 


coal 
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of mental operations, far off, 6, 711; 
afterwards, in process of time, then, 
5, 600; further, 9, 190. 

Porsenna, ae, m., az Etruscan lars or 
king allied with the banished Tar- 
quins against Rome, 8, 646. 

porta, ae, f., agate, 1, 294, et al.; pas- 
sage, avenue, oor, 1, 83. 

portend6, tendi, tentus, 3, a. (pro and 
tendo), fo stretch, hold forth, to 
foretell, portend, presage, 3, 184; p. 
subst., portentum, i, @ thing por- 
tended, meton., that which portends, 
an omen, portent, prodigy, 8, 533. 

portentum, i, see portendo. 

porticus, iis, f. (porta), a portico, porch, 
gallery, pillared hall, colonnade, hall, 
3) 353- 

portitor, Oris, m. (port6), @ carrier ; 
ferryman, boatman. 

porto, avi, atus, I, a., 2o bring, convey, 
carry, 1, 68; carry away, 1, 363; 
announce, declare, 3, 539. 

Portunus, i, m. (portus), Portunus, 
the Roman god of harbors or sea- 
ports; identified with the Greek 
Palaemon or Melicertes, 5, 241. 

portus, iis, m., a port, harbor, haven, 
TDS Omenal eno. SOS, 

posco, poposci, 3, a. 4o demand, re- 
quire, II, 901; 1,414; ask, tnguire, 
3, 59; request, call, ask for, 1, 728; 

. Seek, summon, 10, 661; entreat, siup- 
plicate, 1, 666; claim, 5, 342; w. 
two accusatives, 4, 50. 

positus, a, um, p. of pond. 

possum, potui, posse, irreg. n. (potis 
and sum), to be able; can, 1, 242, 
et al.; to avail, have influence, 
power, 4, 382; p., poténs, entis, 
able, powerful, mighty, 2, 296; po- 
tent, great, 1, 531; rich, 6, 843; of 
medicines, 12, 402; sovereign, ruler, 
lord, master of, w. gen., 1, 80; fac- 
tus, facta poténs, w. gen., having 
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obtained, 7, 541; subst., potentés, 
ium oy um, dhe great, 12, 519. 

post, prep. w. acc., and adv. of place 
and time; prep., dehind, 1, 296; 
next to, 7,055; after, 5, 626; adv., 
afterwards, then, next, 1,612; here- 
after, 1, 136. 

posterus, a, um, adj. (post), the next, 
Jollowing, 3, 5883; superl., postre- 
mus or postumus, a, um, /as¢, 11, 
664; che last, lowest, 3, 427 ; latest- 
born, youngest, ©, 763; subst., pos- 
tréma, orum, n., éhe rear, 9, 27. 

posthabed, ui, itus, 2, a., 2o hold next; 
esteem less, 1, 16. 

posthabitus, a, um, p. of posthabeo. 

postis, is, m, (rel. to pond), @ fost; 
doorpost, jamb, 3, 287; door, 2, 480. 

postquam, ady. referring the time of 
one action or event to that of 
another ; after that, as soon as, w. 
perf., 3, 463; 1, 520; from the 
tame that, 4, 17. 

postrémus, a, um, see posterus, 

poténs, entis, see possum. 

potentia, ae, f. (poténs), power, force, 

potency, might, 1, 664, et al. 
potestas, atis, f. (possum), adézlity, 

power, physical or moral, 9,97; 9, 
739 3 virtue, efficacy, 12, 396; pos- 
sibility, opportunity, 3,670; author- 
ity, 10, 100; meton., the possessor 
of power, sovereign, 10, 18. 

. potior, itus sum, 4, dep. n. (poti- 
putes eS O's 4,217), (potis), zo 
become master or possessor of; get, 
take possession, w. abl., 3,563 enjoy, 
4, 2173 seize, 12,6423 win, 9, 3635 
achieve, execute, 6,624; gain, reach, 
Bye 72. 

2. potior, ius, comp. of potis. 

potis, e, adj., aé/e, 3, 671; compar., 

potior, ius, detter, preferable, 4, 287 ; 
adv., potius, preferably ; rather, 3; 


654. 
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Potitius, ii, m., she founder of one of 
the families charged with the sacred 
rites of Hercules, 8, 269. 

potitus, a, um, p. of 1. potior. 

potius, see potis. 


6, 715. 

prae, prep. w. abl. (rel. to pro), de- 
fore; prae se portare, 4o carry, 11, 
544; prae sé iactare, zo pretend, 9, 
134. 

praebeo, ui, itus, 2, a. (prae and 
habeo), ¢o hold before, afford, offer, 
9, 693. 

praecedo, cessi, cessus, 3, n., Zo go be- 
Sores 9, 47 

praecelsus, a, um, adj., very high, 
lofty, 3, 245. 

praeceps, cipitis, adj. (prae and ca- 
put), head foremost, headlong, 2, 
307; deep, 11, 888; hurried, hasty, 
quick, speedy; 4, 5733 flying, run- 
ning swiftly, 2,516; 3,598; rash, 
impetuous, fiery, 9, 685 ; prolept., 
ready to sink, 10, 232; subst., prae- 
Ceps, n., a steep, Precipice, verge, 2, 
460 ; in praeceps, headlong ; down- 
wards, 6, 578. 

praeceptum, i, n. (praeceptus), a7 7- 
junction, direction, order, command, 
6, 236; warning, 2,345; rule, pre- 
cept, MAXI. 

praeceptus, a, um, p. of praecipio. 

praecid6, cidi, cisus, 3, a. (prae and 
caedo), zo cut off in front; p., prae- 
cisus, a, um, abrupt, ragged, 8, 233. 

praecipio, cépi, ceptus, 3, a. (prae 
and capid), to take, get beforehand, 
10, 2773 fig., anticipate, 6, 105 5 
await, 11, 491; tnstruct, direct, 
order, 9, 40; teach, prescribe, X1, 
320. 

praecipito, vi, 
(praeceps), 40 
plunge, 2, 37 3 


ALUS; iow de mana n. 
cast headlong, hurl, 
urge, hurry, hasten; 
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impel, incite, 2, 317; break off, end 
swiftly, 12, 699; hasten away, 4, 
565; n. (sc. sé), fall headlong, 6, 
351; descend swiftly, 2, 9; run 
down, 4, 251. 

praecipué, adv. (praecipuus), chzefly, 
especially, particularly, most of all, 
1 56220- 

praecipuus, a, um, adj. (praecipio), 
taken first; foremost, chief, 11, 214; 
distinguished, 5, 249; most distin- 
guished, 8, 177. 

praecisus, a, um, p. of praecido. 

praeclarus, a, um, adj., very clear or 
bright; illustrious, splendid, 4, 655. 

praeco, Onis, m., @ herald, 5, 245. 

praecordia, drum, n. (prae and cor), 
the diaphragm or midriff; the vital 
parts; the heart, 9, 413; the heart 
as the seat of courage, 2, 367; 
spirit, heart, 9, 596. 

praeda, ae, f., dooty, spoil, 1, 528; prey, 
game, 1, 210; often in the pl., as 7, 
749: 

praedico, dixi, dictus, 3, a., Zo say de- 
forehand » foretell, prophesy, pre- 
dict, 3, 252; forewarn, -3, 436; Pp. 
praedictus, a, um, foretold; subst., 
praedictum, i, n., the thing fore- 
told; a prediction, prophecy, 4, 464. 

praedictum, see praedico. 

praedives, itis, adj., very rich, opulent, 
wealthy, 11, 213, 

praedo, Onis, m. (cf. praedor, vod), a 
robber, 10, 774. 

praedulcis, e, adj., very sweet, pleas- 
img, dear, 11, 155. 

praediirus, a, um, adj., very hard; 
hardy, sturdy, powerful, 10, 748. 

praeeo, ivi, oy ii, itus, ire, irreg. n. 
and a., 7o go before; p., praeiéns, 
euntis, coing before, preceding, 5, 186. 

praefer6, tult, latus, ferre, irreg. a., zo 
carry before, bear, 7, 237; offer, Xt, 
249; present, exhibit, 10, 211; put 
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before or first, 5, 541; choose rather, 
prefer. 

praeficio, féci, fectus, 3, a. (prae and 
faciO), to put at the head or in com- 
mand, to place or set over, W. acc. 
and dat., 6, 118. 

praefigo, fixi, fixus, 3, a., 2o fasten an 
fore, in front of, w. acc. and dat., 
11, 778; on the end, 9, 466; fo tip, 
head, point, 5, 557. 

praefixus, a, um, p. of praefigo. 

praefodid, fodi, fossus, 3, a. Zo dig 
before or in front of, 11, 473. 

praefor, fatus sum, I, dep. n. and a., 
to address first, 11, 301. 

praefulged, fulsi, 2, n., 
glitter at the end, 8, 553. 

praegnans, antis (prae and geno), 
with young, pregnant, 7, 320. 

praelatus, a, um, p. of praefero. 

praemetuod, 3, a. and n., Zo fear before- 
hand, dread, 2, 573. 

praemissus, a, um, p. of praemitto. 

praemitt6, misi, missus, 3, a., Zo send 
before, in advance, or forward, dis- 
patch, ©, 34. 

praemium, ii, n., (prae azd emo), 
that which is taken first or as the 
best; prize, 5, 70; reward, recom- 
pense, 1, 461; gift, blessing, 4, 33. 

praenato, I, n. and a., Zo swim in front 
of or by ; fig., flow by, along by, 6, 705. 

Praeneste, is, n. and f., a@ town in 
Latium on a lofty hill about twenty 
miles southeast of Rome ; now Pales- 
trina, 7, 682. 

Praenestinus, a, um, adj. (Praeneste), 
of Praeneste, 7, 678. 

praenintia, ae, f.,.« harbinger, fore- 
runner, 11, 130. 

praepes, etis, adj., hastening before; 
swift, fleet, 3, 301; winged, 5, 254. 

praepinguis, e, adj., very fat; rich, 
3, 698.. 

praereptus, a, um, p. of praeripio, 


to shine or 
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praeripio, ripui, reptus, 3, a. (prae 
and rapi0), zo snatch, seize before 
another ; seize quickly ; snatchaway, 
4, 516. 

praerumpo, riipi, ruptus, 3, a., zo dars¢ 
or break off in front; p., praerup- 
tus, a, um, droken or torn off; pre- 
cipitous, abrupt, steep, 1, 105. 

praesaepe, is, n. (rel. to praesaepio), 
an inclosure, fold, stall, stable, pen, 
7,17; hive, 1, 435. 

praesagus, a, um, adj. (praesagio), 
divining, prophetic, 10, 177; fore- 
boding, W. gen., 10, 843, et al. 

praescius, a, um, adj., foreknowing, 
prescient, 6, 66; foreboding, ill-bod- 
img, 12, 452. 

praeséns, entis (praesum), adj., being 
before, present in person, present 
before one, 3, 1743; propitious, 9, 
404; immediate, instant, 1, 91; 
prompt, 12, 152; urgent, powerful, 
12, 245. 

praesentia, ae, f. (praes€ns), a deing 
present, presence, 9, 73. 

praesenti0, sénsi, s€nsus, 4, a., zo feed, 
perceive beforehand, 4, 297. 

praeses, idis, c. (praesideo), one pre- 
siding; an arbiter; arbitress, 11, 
483. 

praeside6, sédi, 2,n.and a. (prae and 
seded), to sit before; preside over, 
rule over, w. dat., 3, 35. 

praesidium, ii, n. (praesided), pro- 
tection, 11, 58. 

praestans, antis, comp., praestantior, 
ius, see praesto. 

praestd, stiti, status o7 stitus, I, n. 
and a., fo stand before; surpass ; 
represent, 11, 438; impers., prae- 
stat, praestitit, 722s, was better, pref- 
erable, more fitting, tmportant, I, 
135; p., praestans, antis, excellent, 
superior, distinguished, 5, 361; w. 
gen., 12, 19. 
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praesiimo, siimpsi, stimptus, 3, a., Zo 
take beforehand; anticipate, 11, 
18, 

praetendo, tendi, tentus, 3, a., Zo hold 
out before; stretch forth, extend, 
wave, 8, 116; stretch, extend before, 
3, 692; oppose, 9,599; fig., pretend, 
promise, 4, 339. 

praetentus, a, um, p. of praetendo. 

praeter, adv. and prep. w. acc. 
(prae), dy, beyond, before; adv., 
besides, along by, past, 10, 3993 
prep., devond, 7, 24. 

praeterea, adv., lit. desides these things; 
besides, moreover, freq.; then too, I, 
647; hereafter, 1, 49. 

praetered, ivi, or ii, itus, Ire, irreg. n. 
and a., fo pass by, to come to an end, 
Zo go, pass by, 5, 156; outstrip, 4, 
157; p. praeteritus, a, um, fas, 
8, 560. 

praeteritus, a, um, p. of praetered. 

praeterlabor, lapsus sum, 3, dep. n. 
and a., ¢o glide, flow along by, 6, 
874; sazl past or by, 3, 478. 

praetervehor, vectus sum, 3, pass. of 
praeterveho, as dep. a., fo go by; 
pass, sail by, 3, 688. 

praetex6, texul, textus, 3, a., 40 weave 
in front; to fringe, 6, 5; fig., pal- 
liate, cloak, 4, 1723; conceal, 4, 500. 

praeiiro, ussi, tistus, 3, a., Zo burn at 
the point, 7, 524. 

praeiistus, a, um, p. of praeiiro. 

praevectus, a, um, p. of praevehor. 

praevehor, vectus sum, 3, dep., 4o ride 
before, ride up, 7, 166. 

praeverto, verti, versus, 3, a., Zo turn 
before; to preoccupy, prepossess, 1, 
721; surpass, 7, 807; pass. as dep. 
(only in pres.), praevertor, Zo sur- 
pass, outstrip, 1, 317. 

praevideo, vidi, visus, 2, a., fo see 
beforehand ; foresee, 5, 445. 

pratum, i, n., @ meadow, 6, 674. 
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pravus, a, um, adj., crooked ; subst., 
pravum, i, n., perverseness, wrong, 
evil, falsehood, 4, 188. 

precés, um, see prex. 

precor, atus sum, I, dep. n. and a., zo 
pray; entreat, invoke, implore, be- 
seech, supplicate, 4, 521; pray for, 
3, 144; w. dat., 8,127; p., precans, 
antis, suppliant, 7, 237. 

prehendo (préndd), 1, énsus, 3, a., 
to lay hold of; seize, 2,592; catch, 
3, 4503 seize, hold for defense, 2, 
322; overtake, reach, ©, O61. 

prehénsus, a, um, p. of prehendo, 

prem6, pressi, pressus, 3, a., Zo press, 
freq.; tread upon, 2, 380; trample, 
59:331; press together, close, 6, I 553 
press after, pursue, 1, 324; overflow, 
overwhelm, 1, 246; press upon, 2, 
530; follow up in speech, 7, 119; 
stab, slay, 9, 330; hem in, II, 5453 
suppress, keep down, conceal, 1, 209; 
12, 322; obscure, withdraw, 4, 81; 
restrain, curb, 1, 63; check, dis- 
courage, 11, 402; repress, 4, 3323 
sulject, reduce, oppress, 1, 285; pre- 
mere vestigia, arrest the footsteps, 
6, 197; plant one’s footsteps on, 
tread on (with abl. of piace), 11, 788. 

prénd6, see prehendo. 

prénso, avi, atus, 1, intens. a. (préndo), 
to grasp, 2, 444. 

prénsus, a, um, p. of préndo. 

press0, Avi, atus, I, intens. a., Zo press 
hard; squeeze, press; milk. 

pressus, a, um, p. of prem. 

pretium, ii, n., price, 4, 212; value, 
worth, 9, 232; money; bribe, 6,622; 
reward, punishment, 12, 352; prize, 
5, 292; ransom, 9, 213. 

(prex), precés, f., not used in nom. 
and gen. sing. (precor), @ prayer, 
supplication, entreaty, 2, 689. 

Priaméius, a, um, adj. (Priamus), of 
Priam, 2,403; Priam’s, 7, 252. 
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Priamidés, ae, m., son of Priam, 3, 
295. 

Priamus, i, m. 1. Priam, son of 
Laomedon, king of Troy, 1, 458, 
et al. 2. A Trojan youth, son of 
Polites and grandson of King 
Priam, 5, 564. 

pridem, ady., some time before or 
since; long ago, long since, 2, 047, 
freq. 

primaevus, a, um, adj. (primus end 
aevum), fist i age, eldest born, 9, 
5453 youthful, 10, 345; early, 7, 
162. 

primitiae, drum, f. (primus), che first 
fruits ; first offerings, 11,16; begin- 
nings, first essays, 11, 156. 

primOris, e, adj.(primus), /i7s¢; subst., 
primorés, um, te chiefs, princes, 
nobles, 9, 309. 

primus, a, um, num. adj., superl. of 
prior, jirs¢ in space, time, order, 
degree, or dignity (usually referring 
to three or more); first, foremost, 
5,151; front, fore-, 5,566; nearest, 
2, 32; jirst part of; 1, 541; eave, 
border, outskirt of, 9, 244; chief, 9, 
785; earliest, first, 1, 345; for the 
first time, 1, 573; as an adv., I, 
442; 6, 810 et al.; 22 the earliest 
times, I, 1; prima proelia, che be- 
ginning of battle, 12, 103; subst., 
primum, i, n., che chief concern, 
affair, work, 8, 408; primi, orum, 
m., foremost, first, 2, 494; prima, 
orum, n., the first place, front, van, 
10, 157; first prize, 5, 194; adv., 
primum, frs/, 2, 375; ut primum, © 
as soon as, 1, 306; prim6, az first, 
in the beginning, 4,176; in primis, 
or imprimis, especially, chiefly, 1, 
303. 

princeps, ipis, adj. (primus ad capio), 
first; chief; foremost, 5, 160; subst., 
m., @ chief, leader, commander, 
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prince, 1, 488; progenitor, founder, 
ancestor, 3, 168. 

principium, ii, n. (princeps), @ degin- 
ning, commencement, abl. adverbi- 
ally, principi0, zx che beginning, at 
Jirst, tn the first place, 2, 752. 

prior, ius, Sris (superl., primus, wh. 


see), first or foremost, of two, 5,155; | 


Jirst in order of time, I, 581; ear- 
ler, former, first, 3, 213; beforehand, 
anticipating, 11, 760; superior, 11, 
292; subst., pridrés, m., azcestors, 
3, 693; adv., prius, defore, sooner 
rather, 2,190; priusquam, see quam. 

priscus, a, um, adj., old, former, an- 
cient, 7, 706; Prisci Latini, she 
ancient Latins, occupying Latium 
prior to the foundation of Rome, 
5, 598. 

pristinus, a, um, adj., przmztive, pris- 
tine, former, 6, 473; recent, 10, 143; 
subst., pristina, Orum, n., former, 
Jirst condition, 12,424. | 

pristis, is, f. (another form for pzs¢rzx). 
I. A sea-monster, 10,211. 2. Pris- 
tis, the Pristis, one of the ships of 
Aeneas, 5, 154. 

prius, see prior. 

priusquam, adv., before that, before, 1, 
472. : 

Privernum, i, @ city of Latium, 11, 
549. 

Privernus, i, m., a Rutulian warrior, 
9 576. 

I. pro, prep. w. abl., defore, in front 
of, 12, 661; om the front of an ele- 
vated place; 07, 9,575; tn defense 
of, 8, 653; on account of, for the sake 
of, 6, 821; ix place of, instead of, 
for, 1, 659; for, in return for, 3, 
604; zn preference to, 5, 483; pro 
sé, according to his strength, 5, 501. 

2. pro (proh), interj. denoting won- 
der, surprise, lamentation, distress. 
agony; O/ ah/ alas! 4, 590. 
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proavus, 1, m., @ great-grandfather ; 
sire, ancestor, 3, 129. 

probo, avi, atus, 1, a. (probus, wprigh?), 
to try, put to proof; approve, 5, 418; 
permit, allow, 4, 112. 

Procas, ae, m., ove of the Alban kings, 
and father of Numitor and Amulius, 
6, 767. 

procax, acis, adj., dold, insolent, fig., 
wild, raging, 1, 530. 

procedo, cessi, cessus, 3, n., 40 go or 
come forth or forward; advance, 
proceed, go on, 2,700; move, 4, 5873 
elapse, pass by, 3, 3563; continue, 5, 
461. 

procella, ae, f., a gale, storm, squall, 
tempest, 1, 102. 

procer, eris, m. (in the sing. found 
only in the acc.), a chief, noble, 
pl., procerés, um, e/ders, nobles, 
princes, 1, 740. 

Prochyta, ae, f., az zsland near the 
Bay of Naples, now Procida, 9, 
715. 

proclam6, avi, atus, I, n. and a., Zo cry 
out; declare, announce, proclaim, 
5» 345- 

Procris, idis, f., Procris, a daughter of 
LErectheus, married to Cephalus, 
king of Phocis, by whom she was 
accidentally killed in a forest, 
whither she had followed hime out 
of jealousy, 6, 445. 

procul, adv., far off, at a distance, 
2, 42; far hence, away, 6, 258; 
from a distance, from far, 10, 401; 
high, aloft, 5, 642. 

proculc6, avi, atus, 1, a. (pro and 
calcd), to tread down, trample upon, 
12, 534. 

procumb6d, cubui, cubitus, 3, n., Zo He 
down, to bend, lean forward, le 
along, 8, 83; bend down, Lie pros- 
trate; fall upon, 11, 150; bend to, 
ply the oars, 5,198; vo fall in death 
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or Jattle, 2, 426; fall down, sink in 
YUuINS, 2, 505. 

prociiro, avi, atus, I, a., Zo care ores 
attend to; refresh, 9, 158. 

procurr6, cucurri ov curri, cursus, 3, 
n., 2o run forth or forward, 12,267; 
advance, sally forth, 9, 690; roll, 
rush along, 11, 624; jut, rum out, 
project, 5, 204. 

procursus, iis, m. (procurro), a run- 
ning forward, onward course, career, 
12, 379; charge, onset, 12, 711. 

procurvus, a, um, adj., curved for- 
ward; curving, 5, 705. 

procus, i, m. (procor, ask), one who 
asks, a wooer, suitor, 4, 534. 

proded, ivi ov il, itus, ire, irreg. n., Zo 
go forth; move forward or along, 6, 
199; advance, project, 10, 693. 

prodigium, ii, n., @ prognostic, sign, 
prodigy, wonder, portent, 3, 306; 

_ monster, 8, 295. 

Pproditio, Onis, f. (prodo), a giving 
forth, betrayal; treachery, treason ; 
allegation or charge of treason, 2, 
83. 

proditus, a, um, p. of prods. 

prodo, didi, ditus, 3, a., to put, bring, 
give forth; propagate, 4,231; give 
up, desert, betray, 1, 2523 expose, 
12, 42-5 discover, 9, 3743 give over, 
Sentence, 2,127 ; announce, atsclose, 
make known, 10, 99. 

prodtico, diixi, ductus, 3, a., Zo lead, 
draw forth, carry, bring, conduct, 
lead forth, 9, 487; breed, produce, 
12, 900; prolong, protract, 2, 637. 

proelium, ii, n. (in Virgil always:pl.), 
@ battle, conflict, contest, combat, 
Sight, 5,375, et al. ; charge, 11, 631. 

profanus, a, um, adj. (pro avd fanum, 
shrine), in front or outside of the 
sacred inclosure; not sacred; pro- 
fands facere, to desecrate, 12, 749 ; 
subst., profani, Grum, m., eke uscon- 
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secrated; uninitiated, profane, 6, 
258. 

profect6, adv. (prd and factum), as @ 
fact; in truth, truly, indeed, surely, 
certainly, 8, 532. 

profectus, a, um, p. of proficiscor. 

proferd, tuli, latus, ferre, irreg. a., Zo 
carry forward or forth; extend, 6, 
795 ; postpone, delay, 12, 395. 

proficiscor, profectus sum, 3, dep. n., 
to put one’s self forward, set out, de- 
part, 1, 340; proceed, spring from, 
8, 51. 

profilo, flavi, flatus, 1, a., 20 blow, breathe 
forth noisily, by snoring, 9, 326. 

profor, fatus sum, 1, dep. a. and n., fo 
speak out, say; speak, 1, 561. 

profugus, a, um, adj. (profugio, fee), 
fleeing forth; fugitive, exiled, 1, 2. 

profundo, fidi, ftisus, 3, n., Zo pour 
forth; pour, shed, 12, 154. 

profundus, a, um, adj., decd, 5, 614; 
lofty, deep-vaulted, 1, 58; subst., 
profundum, i, n., the deep, the sea, 
1255263. 

progeniés, éi, f. (progignd), Aneage, 
progeny, race, 1,19; offspring, 5, 
565 5 son, 7, 97 

progigno, genui, genitus, 3, a., Zo de- 
get; bear, bring forth, 4, 180. 

progredior, gressus sum, 3 dep. n. 

(pro and gradior), zo go, come for- 
ward or forth, 4, 136; advance, 3, 
300 ; move on, 12, 219. 

progressus, a, um, p. of progredior. 

prohibed, ui, itus, 2, a. (prd and 
habed), to hold before or off, pro- 
hibit; to keep, ward off, 1, 525; 
withhold, debar, 7, 3133; prevent, 
hinder, forbid, 5, 631. 

proicid, iéci, iectus, 3, a. (prd and 
jaciO), Zo throw or cast forth; to 
throw or cast down, as an offering ; 
to throw or fling down, 5, 402; 
throw away, 6, 835; plunge, 5, 859 ; 
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exposé, 11, 3613; w. dat., 12, 256; 
p+ proiectus, a, um, Jroyecting, 
jutting, 3, 699. 


-__ proiectus, a, um, p. of prdicid. 


proinde (dissyl. in poetry), just so, 
then, therefore, 11, 383. 

prolabor, lapsus sum, 3, dep., zo slip 
Jorward, tumble down ; p., prolap- 
sus, a, um, fallen, in ruins, 2, 
555: 

proles, is, f., hat which springs forth ; 
offspring, race, progeny, 1,75; line- 
age, 3, 180. 

prolido, lusi, lisus, 3, n., 2o play or 
practice beforehand; prepare for, 
12, 106, 

prolud, lui, litus, 3, a., zo wash forth 
or out, cast out; wash away, 12, 
686; wet, drench, fill, 1, 739. 

proluviés, éi, f. (proluo), a flowing 
forth; excrement, discharge, 3, 217. 

promereor, meritus sum, 2, dep. a. 
and n., Zo merit for one’s self by 
favors given; deserve, merit, put 
under obligation, 4, 335. 

promeritus, a, um, p. of prémereor. 

promissus, a, um, p. of promitto. 

promitt6, misi, missus, 3, a., Zo det 0, 
send forth ox down ; promdse, 4, 228; 
vow, pledge, 2,96; p., promissus, a, 
um, promised, betrothed, 12, 31; 
subst., promissum, 1, n., a promise, 
2,160; a thing promised, prize, 5, 
386. 

promo, prompsi, promptus, 3, a. (pro 
and emo), to take, give, bring forth, 
exhibit, put forth, 5, 191; with sé, 
come forth, 2, 260. 

Promolus, i, m., a Trojan, 9, 574. 
promoved, movi, motus, 2, a., o move 
forward, push forward, 10, 195. 
pronuba, ae, f. (pro and niibo, marry), 
aidingin marriage rites ; presiding 
over marriage; bridal-, 4, 166; 

bridesmaid, 7, 319. 
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pronus, a, um, adj., zzclined, stooping 
or bending forward, 3, 668; lean- 
ing, 8, 236; descending, falling, 11, 
485; going down, 9, 713; favorable, 
Sa, 5, 212. 

propago, inis, f. (pro avd pango), 
that which is fastened forward or 
along; the layer of a vine; off- 
Spring, progeny, race, lineage, 6, 
870; 12, 827. 

prope, ady. (comp., propius, superl., 
proxime) and prep. (pro); adv. 
comp., propius, #zore nearly, closely, 
plainly, 12, 218; more attentively, 
more propitiously, favorably, 1, 526. 

propere, adv., see properus, 

propero, avi, atus, 1, a. and n., Zo 
hurry forward, get ready, prepare 
promptly, make im season or in 
haste; to hasten; make haste, 1, 
745; be eager for, desire much, 7, 
57; impers., properari, ove hastens, 
they are hastening, stirring, 4, 416. 

properus, a, um, adj., forward; 
prompt, active, 12, 85; adv., pro- 
peré, Zastily, in haste, speedily, 6, 
236. : 

propexus, a, um, adj. (pro azd pects), 
combed out, hanging down, long, 
10, 838. 

propinqu6, avi, atus, 1, a. and n. (pro- 
pinquus), 4o bring near, render 
favorable, 10, 254; to draw near, 
approach, w. dat., 2, 730, et al. 

propinquus, a, um, adj. (prope), zea7, 
neighboring, near at hand, 3, 381; 
not remote, 11, 156; near of kin, 
related, 2, 86. 

propior, ius, adj. comp. (prope), 
nearer, 3, 531; subst., propiora, 
Srum, n., zearer places; the inner 
course or track, 5, 168; adv., pro- 
pius, see prope; superl., proximus, 
a, um, ¢he nearest in place, time, or 
rank; next, 1, 157. 
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propon6, posui, positus, 3, a., 20 place 
before; place in view; offer, 5, 395. 

proprius, a, um, adj., peculiar to any 
one; one’s own, 1, 733; fitting, 
proper ; lasting, permanent, endur- 
ing, ©, $71. 

propter, adv. and prep. w. acc. 
(prope), xear to, by the side of; on 
account of, for the sake of, 4, 3203 
after its casé, 12, 177. 

propugnaculum, i, n. (propugno, de- 
fend), a defense, rampart, fortifica- 
tion, bulwark, 4, 87. 

prora, ae, f., the extreme forward part 
of a ship, the prow, 1, 104. 

proripis, ripui, reptus, 3, a. (pro and 
rapi0), Zo snatch forth; w. pers. pron. 
expressed or understood, rush forth, 
hasten away, 5, 741. 

’ prorumpo, ripi, ruptus, 3, a. and n., 
zo cause to burst forth; cast forth, 3, 
572; spring forth, 10, 796; rush, 
run, burst into, 7, 323 P-, prorup- 
tus, a, um, breaking, starting out, 7, 
“459; dashing, rushing, broken, 1, 
246. 

proruptus, a, um, p. of prorumpo. 

prosequor, sectitus sum, 3, dep. a., Zo 
follow on after; follow, pursue, 6, 
476; attend, 3,130; greet, 11, 1073 
without an object, go om, 2, 107. 

Proéserpina, ae, f., Proserpina, daughter 


of Fupiter and Ceres, carried away |. 


by Pluto from Enna in Sicily, and 
made queen of Hades, 4, 698, et al. 

prosilid, ui, ivi or ii, 4, n. (pro and 
salid), 4o leap or spring forth, 5, 140. 

prospecto, dvi, atus, 1, intens. n. and 
a, (prospicio), Zo look forth; look 
Sorth upon; gaze at, 7, 813; behold, 
look for, await, 10, 741. 

prospectus, iis, m. (prdspicid), a look- 
ing forth, view, 9, 168; sight, pros- 
pect, view, w. dat. of the object, 1, 
181. 
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prosper, or, more frequently, pros- 
perus, a, um, adj. (pro and spés), 
favorable to one’s hope; propitious, 
favorable, auspicious, 3, 362. 

prospici6, spexi, spectus, 3, n. and a. 
(pro and speci6, look), to look forth, 
Jorward; to see afar, in the distance, 
aescry, See, 3, 648; to look forth or 
out upon, w. dat., 1, 127. 

prosum, profui, prodesse, irreg. n., zo 
be advantageous, useful, profitable; 
zo benefit, profit, avail, 5, 684. 

protéctus, a, um, p. of protego. 

protego, téxi, téctus, 3, a., Zo cover in 
front; shelter, protect, 2, 444. 

protendo, tendi, ténsus ov tentus, 3, a., 
to stretch forth ox out; extend, 5,377. 

proter4, trivi, tritus, 3, a., o rab before; 
trample upon or down, crush to pieces, 
12820: 

proterred, terrui, territus, 2, a., zo 
Jrighten forth or away, put to flight, 
12, 291. 

Proteus (dissyl.), ei ov eos, m., @ sea- 
god who often changed his form; Pr0- 
tei Columnae, ¢he island of Pharos, 
the boundary of Egypt, 11, 262. 

protinus, adv. (pro and tenus), for- 
ward in space, before one, right on, 
continuously, 3, 416; in time, con- 
tinuously, in order, 6, 33; forth- 
with, 2, 437; suddenly, 10, 340; 
right on, thenceforward, 7, 601. 

protraho, traxi, tractus, 3, a., zo draw, 
drag, bring forth, 2, 123. 

proturbo, avi, atus, 1, a. zo push, 
thrust away, 9, 441; repel, 10, 801. 

provectus, a, um, p. of proveho. 

proveho, vexi, vectus, 3, a., 40 carry 
forward or forth; pass., provehor, 
vectus sum, fo be borne, ride, sail 
forth or away, 3, '72; proceed, con- 
tinue, 3, 481. 

provenio, véni, ventus, 4, n., fo come 
Jorth, proceed from, 12, 428. 
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provolv6, volvi, voliitus, 3, a., Zo roll 
forward or along, 10, 556; roll, 
whirl over or along, 12, 533. 


-__-proximus, a, um, adj., superl. of pro- 


pior, which see. 

pridentia, ae, f. (priidéns, foreseeing), 
@ foreseeing ; wise foresight, pru- 
dence, wisdom, 3, 433. 

prina, ae, f., a dive coal, 5, 103. 

Prytanis, is, m., 2 Trojan, 9, 767. 

pubens, entis, adj., pubescent; full of 
vigor ; full of sap, juicy, 4, 514. 

I, pubés, is, f., the groin, middle, 3, 
427; the youthful population ; youth, 
young men; youthful band, 1, 399; 
brood, offspring, 6, 580. 

2. piubés, eris, adj., grown up, pu- 
bescent; of plants, mature, full 
grown, 12, 413. 

pubésco, ptbui, 3, inc. n. (pubés), 
be growing up, 3, 491. 

pudendus, a, um, see pudeo. 

puded, ui, itus, 2, a. and n., vo be 
ashamed; to make ashamed; im- 
pers., pudet, itum est, w. acc. of 
person, 72¢ shames one; one its 
ashamed, 5, 196; p., pudendus, a, 
um, that one should be ashamed of; 
shameful, inglorious, 11, 55. 

pudor, oris, m. (puded), shame; feel- 
ing or fear of shame, 5, 455; mod- 
esty; purity, virtue, honor, 4, 27. 

puella, ae, f. (cf. puer), a g?7/, maiden, 
2, 238. 

puer, eri, m., @ doy, 1, 267; youth, 1, 
4753 son, child, boy, 4, 94; infant, 
8, 632. 

puerilis, e, adj. (puer), pertaining to 
a boy, a boy's, 11, 578; boyish, 5, 
548. - 

piigna, ae, f., @ fight, battle, struggle, 
combat, contest, conflict, freq.; war, 
12, 241. 

pugnator, Gris, m. (piignd), a fighter ; 
adjectively, fighting, fierce, 11, 680. 
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pugno, avi, atus, 1, n. and a. (piigna), 
to battle, fight, contend, war, freq. ; 
with cognate acc., 8, 629; pull 
against, resist, w. dat., struggle with, 
resist, 4, 38; 11,600; impers., pug- 
natur, chey contend, 7, 553. 

pugnus, i, m., @ fist, hand, 4, 673. 

pulcher, chra, chrum, adj. (comp., 
pulchrior, ius; superl., pulcherri- 
mus, a, um), deautiful, fair, lovely, 
I, 753; splendid, 4, 266; excellent, 
wise, 5, 728; zlustrious, 1, 286; 
warlike, valiant, 7, 657. 

pullulo, avi, atus, inc. (pullus, young 
animal), to spring out, sprout, 
shoot, bristle, 7, 329. 

pulmo, Onis, m., a Jung; lungs, 9, 
701, 

pulso, avi, atus, 1, intens. a. and n. 
(pello), 4o deat much ; batter, buffet, 
5, 4600; strike, 6, 647; lash, 3,555; 
beat with the hoofs, dash along, 11, 
660; violate, insult, 12, 286; pul- 
sate, throb, 5,138; rebound, 4, 313. 

I. pulsus, a, um, p. of pello. 

2, pulsus, iis, m. (pellO), @ striking 
or beating ; tramp, reverberation, 6, 
591. 

pulvereus, a, um, adj. (pulvis), /rd/ of 
dust, dusty ; of dust, 8, 593. 

pulverulentus, a, um, adj. (pulvis), 
full of dust; covered with dust, 
dusty, 4, 155. 

pulvis, eris, m., rarely f., dust, 2, 273; 
soil, ground, earth; dusty plain, 7, 
163. 

puimex, icis, m., pumice stone, rock 
abounding im crevices; pumice 
stone, porous, hollow rock, 5, 214. 

Piiniceus, a, um, adj. (cf. Poeni), of 
Punic or Phoenician color ; reddish, 
ved, rosy, crimson, 12,77; purple- 
colored, purple, 5, 269. 

Piinicus, a, um, adj. (cf. Poeni), Penic, 
Carthaginian, 1, 338. 
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puppis, is, f., che hinder part of a 
ship; the stern, 5, 12; by synec- 
doche, a vessel, boat, shipf, 1, 69; 
meton., crew, 8, 497. 

pirgo, avi, atus, 1, a. (piirus avd ago), 
to render pure, clean, or clear; sé 
purgare, 40 dissolve, disappear, 1,587. 

purpura, ae, f. (roppupa, the purple- 
fish), purple color, purple; purple 
border ox fringe, 5, 251. 

purpureus, a, um, adj. (purpura), of 
purple; purple-colored, scarlet, red, 
purple, 1, 337; of blood, 9, 349; 
ruddy, glowing, brilliant, 1, 591. 

purus, a, um, adj., free from stain, 
pure, 7,489; clear, serene, 2, 590; 
open, unobstructed, 12, 771; un- 
mixed, 6, 746; pointless, 6, 760; 
unmarked, without symbol, or device, 


Ela DIs 

puter, piitris, e, adj. (puted, zo de foul- 
smelling), fetid, foul-smelling ; pu- 
trid, crumbling, dusty, 8, 596. 

puto, avi, atus, I, a., fo make clean; 
make clear, trim, dress, prune; to 
consider, ponder, 6, 3323; think, im- 
agine, believe, suppose, 2, 43. 

Pygmalion, onis, m., Pygmalion, son 
of Belus, brother of Dido, and king of 
Phoenicia, 1, 347, et al. 

pyra, ae, f., 2 funeral pile, pyre, 4, 494. 

Pyracm0n, onis, m., @ Cyclops, servant 
of Vulcan, 8, 425. 

Pyrgi, Orum, m., @ Zower on the coast 
of Etruria, 10, 184. 

Pyrgo, ts, f, @ Trojan woman, nurse 
of the children of Priam, 5, 645. 

Pyrrhus, 1, m., Pyrrhus Neoptolemus, 
son of Achilles, killed by Orestes, 3, 
296, et al. 


Q 


qua, adv., interrog., relat., and indef. 
(ablat. of qui), 72, dy, what way ? 
how? 1, 676; where, which way, 
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side, direction, 2, 463; for gua- 
cumgue, any Way, anywhere; in 
any way, by any means ; where, 7 
whatever way, so far as, 12, 1473 
Sl qua, 7/727 any way, 1, 18. 

quacumque, adv., dy whatever way, 
wherever ; by whatever means, by all 
means, wherever ; separated by tme- 
sis, 11, 762. 

quadyra, ae, f. (cf. quattuor), anything 
guadriform ; one of the equal quar- 
ters of a wheaten loaf or cake, 7, 115. 

quadrifidus, a, um, adj. (quattuor azd 
findd), four-cleft, split into four 
parts, 7, 509. 

quadrigae, drum, f. (quadriiugae fr. 
quattuor ad iugum), a yoke or team 
of four horses, 8,642; a four-horse 
chariot, chariot, 6, 535. 

quadriiugis, e, adj. (quadrigae), fer- 
taining to a team of four; four- 
yoked, 10, 571. 

quadriiugus, a, um, adj. (quadrigae), 
pertaining to a team of four ; four- 
horse-, 12, 162. 

quadrupedans, antis, adj., goimg on 
four feet; galloping, 8, 596; subst., 
gen. pl., Zorvses, 11, 614. 

quadrupés, edis, adj. (quattuor and 
pés), four-footed ; subst., c., a guad- 
‘ruped, animal, beast, 3,542; courser, 
steed, 11, 875. 


quaero, quaesivi oy quaesii, quaesitus, 


3, a., Zo seek, search, look for, 1, 380; 
inquire, ask, demand, 1, 370; ask as 
a gift, 4,647; desire, 7,449; miss, 10, 
395- 
quaesitor, Oris, m. (quaerO), av znves- 
tigator ; examiner, judge, 6, 432. 
quaesitus, a, um, p. of quaerd. 
quaeso, 3, a. (archaic form of quaerd), 
to seek; ask, beg, beseech, 3, 358. 
qualis, e, adj. interrog. and rel., of 
what sort? what? of what aspect ? 
2,274; of such kind as ; such as, as, 
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I, 430; such as = many of which, 7, 
200; w. bt, 2, 471. 

quam, adv. interrog. and rel. (qui), 
how, freq.; as, answering to éam, 
expressed or understood, even as, 
Just as, so far as, 6,96; quam mag- 

- nus, so great as, 10, 763; with a su- 
perl., to denote the highest degree 
possible ; quam primum, as soox as 
possible, instantly, 4, 631; after the 
comparative, /ran, freq.; antequam, 
priusquam (often separated by tme- 
sis), defore that, before, 4, 27, freq.; 
postquam, often separated, after 
that, after, as soon as, 3, 463, et al. 

quamquam, conj., shough, although, 
2, 12; freq.; corrective, dz, 11, 415. 

quamyis, adv. and conj. (quam and 
vol6), as much as you will ; however 
much; however, although, albeit, 
w. subj., 3, 454; freq. w. an adj. 

quando, ady. interrog. and rel., and 
conj. (quam), when, indef., at any 
time, 3, 500; conj. of cause, when, 
Since, 6, 503 as, since, because, 1,261; 
4, 291, et al.; sometimes joined w. 
si as one word. 

quanddquidem, conj., since indeed; 
inasmuch as, because. 

quantus, a, um, adj. interrog. and rel. 
(quam) ; interrog., how great ; what, 
1, 719, et al.; rel. with or without 
tantus preceding, a5, so great as, as 
much as, such as, in respect to quan- 
tity, 3, 641; adv., quantum, ow 
much, how, 2, 274. 

quaré, adv. (abl. of qui and ee in- 
terrog. and rel., 07 account of what 
thing ? why ? seere/ore ? on account 
of which thing, for which reason, 
wherefore, 1, 627. 

quartus, a, um, num. adj. (quattuor), 

e fourth, 3, 205. 

quassO, Avi, atus, I, intens. a, and n. 

(quatid), ¢o shake violently » shatter, 
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I, 5515; 4, 53; Shake, 5, 855; bran- 
dish, 9, 521. 

quater, num. adv. (quattuor), four 
times. 

quaterni, ae, a, adj. num. distr. (quat- 
tuor), dy fours, four by four; of 
jour kinds, 10, 202. 

quati0, ~o perf, quassus, 3, a. ¢o 
shake, freq.; brandish, 11,767; flap, 
3, 226; shatter, 2,611; make trem- 
ble, 5, 200; thrill, penetrate, 3, 30; 
ransack, beat up, search, scour, 11, 
513; torment, 6, 571; assaull, 9, 
608; spur, 12, 338. 

quattuor, num. adj. 
537) freq. 

-que, conj. enclit. (rel. to re), and, 

freq.; and indeed, 7, 51; as an ad- 

versative, 4, 96; -que— que, et — 

que, doth — and, freq.; sometimes 

irregularly placed, 5, 47, et al.; -que 

—et, both — and. 

queo, quivi oy quil, quitus, quire, irreg. 
n., to be able, can, 6, 463. 

Quercéns, entis, m., a Rutulian war- 
rtor, 9, 684. 

quercus, ts, f., az oak tree, 3, 680; 
meton., az oak leaf crown, 6, 772. 

queréla, ae, f. (queror), @ complain- 
ing; complaint, 4, 300; lowing, 8, 
215. 

quernus, a, um, adj. (quercus), oaken, 
II, 65. 

queror, questus sum, 3, dep. a. and n., 
to complain of, bemoan, complain, I, 
3855 moan, 4, 463. 

questus, tis, m. (queror), @ complain- 
ing; moaning; groans, 7, 501; 
mournful sound. 

qui, quae, quod (dat. pl. guzs for 
guibus, 1, 95, et al.), interrog. and 
rel. pron.; interrog., who, which, 
what? rel., who, which, what, that; 
ex quo, from which, from what 
time, after, 2, 163, et al. ; abl., qui, 


indecl., 


jour, 3, 


» 
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m., f., and n., sometimes used for 
the regular abl.; hence, quicum, 
with whom, 11, 822. 

quia, conj., decause, 4, 696, et al. ; 
because, forsooth, 4, 538. 

quianam, interrog. adv., why? ah! 
why ? wherefore? 5, 13. 

quicquam ov quidquam, see quisquam. 

quicumque, quaecumque, quodcum- 
que, indef. rel. (qui avd indef. adv. 
-cumque), whoever, whatever, who- 
soever, whatsoever, 1, 610; no mat- 
ter who; who, 12, 143. 

quid, see quis. 

quidam, quaedam, quoddam, or 
(subst.) quiddam, pron, indef., somze 
particular one, some one, some body, 
something. 

quidem, adv., zxdeed, truly, at least, 
yet, 3, 628, et al. 

quiés, étis, f., vest, repose, 3, 495; 
sleep, 2, 208 ; respite, intermtssion, 
T4723: 

quiésco, quiévi, qui€tus, 3, n. (quiés), 
to rest, 7,6; repose, rest in death, 1, 
249; be hushed, still, quiet, 4, 523 ; 
cease from action, 5, 784; /e, 10, 
836; p., quiétus, a, um, af rest, 
quiet, 5, 848; still, calm, tranquil, 
5, 216; peaceful, tn repose, 4, 379; 
gentle, friendly, 1, 303. 

quin, conj. (qui azd né = non), why 
not, wherefore not? nay but, 1, 279; 
nay even, 2,708; that not, 5, 456. 

quingenti, ae, a, num. adj. (quinque 
and centum), five hundred, 10, 204. 

quini, ae, a, distr. num. (quinque), five 
each ; as cardinal, five, 2, 126. 

quinquaginta, num. adj. indecl. (quin- 
que), fifty, 1, 703. 

quinque, num. adj. indecl., five. 

quippe, conj. and adv., decause indeed, 
jor indeed, for; because forsooth, 
I, 39; forsooth, while indeed, 4, 218; 
surely, truly, indeed, 12, 422. 
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Quirinalis, ae, adj. (Quirinus), Zer- 
taining to Quirinus or Romulus ; 
Quirinal, 7, 187. - 

Quirinus, i, m., Quirinus, the name 
of the deified Romulus, 1, 292. 

Quirités, ium, m., ancient Sabines, 
especially of the city of Cures, 7, 710; 
Sabines amalgamated with the Ro- 
mans ; Roman citizens. 

I. quis, quae, quid, interrog. pron., 
who? what? which? 2, 42, et al.; 
quid, elliptical, what then ? what is 
it? 10, 773 quid, adv., as to what ? 
how ? why ? 2,101, etal.; with num, 
whether any, any? nescio quis, 
—quid, — quod, / know not who, 
— what, often equivalent to some 
one, something, denoting doubt, 2, 
735: 

2. quis, qua ov quae, quid ov quod, indef. 
pron., adj., and subst., avy, some, 2, 
94, et al.; some one, any one, any 
body, anything, something, 1, 413, et 
al.; Sl quis, né quis, etc., zf any, 
lest any, etc., freq.; adv., quid, as zo 
anything, in anything, at all, freq.; 
si quid, 2/ az all, freq. 

quisnam (quinam), quaenam, quid- 
nam, emphatic interrog. pron., who, 
pray ? what, pray? who? what? 3, 
338. 

quisquam, quaequam, quidquam, or 
quicquam, indef. pron. subst., ay 
one, any, anything, in negative sen- 
tences, freq.; adj., any, 6, 875, et 
al.; adv., quaquam, 77 any way. ‘ 

quisque, quaeque, quodque ov (subst.) 
quidque oy quicque, indef. pron., 
each, every; each ome, every one, 
everything, 2, 130, et al.; in apposi- 
tion w. pl., 6, 743. 

quisquis, quaequae, quidquid or quic- 
quid, indef. pron. (quis), whoever, 
whosoever, whatever, whatsoever, 1, 
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quivis, quaevis, quodvis, ov (subst.) 
quidvis, indef. pron., who or what 
thou pleasest; any whatever, any, 8, 
577: 

quo, adv. interrog. (qui), where? to 
what place? whither ? whereto ? 5a 
29; wherefore? 12,879; whither ? 6, 
43; indef., wheresoever, 2, 3373 as 
final conj., ¢haz, to the end that, in 
order that, 4, 106; quo magis, dy 
how much more, that the more, 4, 
452. 

quocirca, adv., for which reason, where- 
fore, and therefore, 1, 673. 

quocumque, ady., indef., zo whatever 
place, whithersoever, wherever; how- 
ever,.12, 203; separated by tmesis, 
2, 709. 

quod, conj. (acc. n. of qui), as Zo which 
thing; in that, that, indeed that, be- 
cause; but, moreover, however, freq. ; 
quod si, Juz if, indeed if, if however, 
6, 133. 

quomod6, ov, separately, qud modo, 
ady. interrog. and rel. (abl. of qui 
and modus), in what way, manner ? 
how ? 6, 892; in the same manner 
as Just as; QS, 5, 599. 

quonam, emphatic interrog. adv., 
whither, pray? whither? where? 
2, 595: 

quondam, adv. (quom = cum and 
-dam), some time or other; once; 
formerly, 4, 307; lately, just now, II, 
819; at times, 2, 367; ever, 6, 876. 

quoniam, conj.(quom = cum avd iam), 
since now ; forasmuch as, since, see- 
ing that, because, 4, 324. 

quoque, conj., a/so, too, as well, even, 
I, 407. 

quot, interrog. and rel. adj. indecl., 
how many? so or as many as, 4, 
181, et al. 

quotannis (or quot annis), adv., 
every year, yearly, 5, 59. 
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quotiéns, interrog. and rel. adv.(quot), 
how often ? so or as often as. 

quousque, adv. (quo and tisque), how 
Jong (separated by tmesis), 5, 384. 


R 


rabidus, a, um, adj., raving, savage, 
mad, raging, 6, 421; frenzied, 
Jrantic, raving, 6, 80. 

rabiés, em, é, f., madness, frenzy, fury, 
Jierceness, 2, 357, et al.; of inani- 
mate things, 5, 802, et al. 

radiO, avi, atus, 1, a. and n. (radius), 
to emit rays of light; flash, beam, be 
radiant, 8, 616. 

radius, ii, m., a ‘staff, rod; spoke of a 
wheel, 6, 616; beam, ray, 5, 653 2 
shuttle, 9; 476; the representation of 
Yrays on a crown, 12, 163. 

radix, icis, f., a root, 3, 27, et al. 

rad6, rasi, rasus, 3, a., to rud, scrape, 
graze; skim along or over, 5, 1703 
coast along, sail near to, 3, 700. 

ramus, i, m., a dranch, bough, 4, 485, 
et al.; ¢imd, 8, 318; wreath, 5, 
iki 

rapidus, a, um, adj. (rapio), chat tears 
away, violent, fierce; swiftly mov- 
ing, rapid, 1, 42; speedy, quick, 
prompt, 5 513. 

rapina, ae, f. (rapid), a plundering ; 
booty, prey, 8, 263. 

rapi0, rapui, raptus, 3, a., zo sezze, 
snatch, freq.; carry off, bear away, 
1, 28; zear off, 6, 496; take, 2, 675; 
kindle by rapid motion, I, 176; 
rescue, 1, 378; plunder, pillage, 2, 
374; hurry, speed, 4; 286; swiftly 
lead on, 12, 450; hasten into, pene- 
trate, range, 6, 8; ravish, violate, 
4, 198; subst., raptum, 1, n., p/au- 
der, prey, Spotl, 4, 217. 

Rapo, Onis, m., au Litruscan, 10, 
748. 
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rapto, avi, atus, I, intens. a. (rapid), 
to seize violently, drag, 1, 4833 
hurry away, transport. 

raptor, Oris, m. (rapid), a plunderer, 
robber » adjectively, plundering, 2, 
356. } 

raptum, i, n., see rapio. 

raptus, a, um, p. of rapid. 

raréscO, 3, inc. n. (rarus), ¢o decome 
thin , to part or begin to stand open ; 
to open, 3, 411. 

rarus, a, um, adj., che opposite of 
dense; thin; straying, scattered, 1, | 
118; wzde-meshed, distended, 4, 1313 
standing far apart, infrequent, here 

- and there=few, broken, interrupted, 

faltering, 3,314; rarely lighted, seen 
now and then, uncertain, 9, 383. 

rastrum, I, n., usually pl., rastri, drum, 
m. (rad0), a heavy pronged hoe, 
rake, mattock, 

rasus, a, um, p. of rado. 

ratiO, Onis, f. (reor), a reckoning, cal- 
culation ; deliberation, purpose, 2, 
314; plan, method, way, means, 
manner, 4, 1153; reason, prudence, 
judgment, 8, 299. 

ratis, is, f., a raft, float; bark, boat, 
ship, I, 43, et al. 


ratus, a, um, p. of reor. 

raucus, a, um, adj., rough-sounding, 
hoarse ; screaming, 7, 7053 roar- 
ing, resounding, 2,545; adv., rauca, 
hoarsely, 9, 125. 

re- ov red-, inseparable particle, denot- 
ing return to the same condition, or 
else simply transition; Jdack, uf, 
again, in return, un-,; and some- 
times intensive. 

rebellis, e, adj. (re- avd bellum), war- 
ring or making war again, 12, 185; 
rebellious, insurgent, 6, 858. 

recaled, 2, n., zo de warm or hot, 12, 
35. 

recéd0, cessi, cessus, 3, n., Zo go back, 
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retire, withdraw, 12, 1293; recede, 
retreat, 2, 633; stand apart, retire, 
2, 300; depart, 2, 595; disappear, 
3, 723 vanish, 5, 520. 

recéns, entis, adj., zew, recent, fresh, 
1,417; pure, 6,635; newly wrought 
or finished, 8, 654; foll. by ad, just 
Jrom, ©, 450. 

recénseod, ui, us ov itus, 2, a., Zo estt- 
mate from the beginning; reckon, 
review, Survey, 6, 682. 

recept6, avi, atus, I, intens. a. (re- 
cipis), 4o cake back or out; recover, 
10, 383. ‘i 

receptus, a, um, p. of recipio. 

recessus, iis, m. (recéd6), a retiring ; 
recess, cavity, 8, 193; retreat, am- 
bush, 11, 527. 

recidivus, a, um (recid6, Zo fall back), 
falling back; returning; rebuilt, 
restored, 4, 344. 

recidd, cidi, cisus (re- avd caed6), ¢o 
cut away ; lop off, 12, 208. 

recinctus, a, um, p. of recingo. 

recing0, cinxi, cinctus, 3, a., Zo wn- 
gird, loosen; p. recinctus, a, um, 
ungirded, loosely hanging, 4, 518. 

recipi0, cépi, ceptus, 3, a. (re- and 
capid), to take back ; receive, take, 2, 
524; take, draw back or out, 9, 3483 
take in, let in, admit, 9, 780; re- 
cover, Save, 1,178; rescue, 6, 111; 
take from, inflict on, 4, 656; win 

| back, recover, secure, 6, 818; reci- 
pere gressum, ¢o return, 11, 20; 
sé recipere, 4o resort, withdraw, be- 
take one’s self. 

recisus, a, um, p. of recid6. 

reclind, avi, atus, I, a., recline; rest, 
lay back or down, 12, 130. 

recludo, clusi, cliisus, 3, a. (re- and 
claud6), ¢o unclose ; to open, freq.; 
throw open, 3, 92; reveal, disclose, 
I, 358; wnsheathe, 4, 646; cut or 
lay open, 4, 63. 


VIRGIL’S 


recliisus, a, um, p. of recliids. 

recoctus, a, um, p. of recoquo, 

recognosco, cognovi, cognitus, 3, a., zo 
know again ; look over ; survey, re- 
view, 8, 721. 

recolo, colui, cultus, 3, a., ¢o 22// again ; 
fig., think over, reflect, consider, 6, 
681. 

recondd, didi, ditus, 3, a. ¢o place 
again, put back, up, or away; 
hide, conceal, 1, 681; bury, 10, 387; 
bury in oblivion, 5, 302. 

recoquo, coxi, coctus, 3, a., zo dozl 
again, recast, forge anew, 7, 636; 
purify, refine, 8, 624. 

recordor, atus sum, 1, dep. a. and n. 
(re- and cor), to call to mind; re- 
member, 3, 107. 

réctor, Oris, (rego), @ director, 
leader, ruler, 8, 572; general, com- 
miander, 9,173; guide; helmsman, 
pilot, 5, 161. 

réctum, i, n., see rego. 

réctus, a, a p. of rego. | 

recubo, 1, n., zo de lying back or down ; i 
recline ; he extended, lie, 3, 392. 

recumb6, cubui, 3, n. (re- azd cubd, 
lie down), to lie down again; sink 
down, 9, 713; depend, rest, 12, 59. 

recurro, curri, cursus, 3, n., Zo run 
back ; return, revolve, 7, 100. 

recurso, I, intens. n., fo rush back; 
come back, recur to the mind, 4, 33 
return, 1, 662. 

recursus, tis, m. (recurrd), a running 
back; return, retreat, 5, 583; @ 
receding, an ebbing, 10, 288. 

recurvus, a, um, adj., curving back or 
round; bending, crooked, rounding, 
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(re- and causa), 
to bring a reason against; object; 
reject, decline, 5, 417; refuse, 2, 
607; shrink back, recoil, 5, 406. 

recussus, a, um, p. of recutio, 
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recuti0, cussi, cussus, 3, a. (re- and 
quatid), to strike back; cause to re- 
Sound ; p., Yecussus, a, um, resound- 
ing, reverberating, 2, 52. 

redarguo, ui, 3, a., disprove, confute, 
II, 688. 

redditus, a, um, p. of reddo. 

reddo, didi, ditus, 3, a., 2o give back; 
put back, restore, 12, 785, et al.; 
deliver, 2, 543; pour forth, 9,.700; 
return, 1, 409; render, pay; an- 
Swer, 2, 323; reproduce, bring back, 
6, 768; render, make, 5, 705; sé 
reddere, emerge, 9, 121; p., red- 
ditus, a, um, deing conveyed back ; 
brought back to the land or earth; 
alighting, 6, 18. 

redémptus, a, um, p. of redimo. 

redeo, ivi ov ii, itus, ire, irreg. n., Zo 
go, come back, return; retreat, 9, 
794. 

rediéns, euntis, p. of reded. 

redimiculum, i, n. (redimio), some- 
thing bound round; a chaplet, fillet, 
ribbon, 9, 616. 

redimi6, ii, itus (imperf., redimibat, 
10, 538), 4, a, to bind round; 
wreathe, crown, 3, 81. 

redimitus, a, um, p. of redimio. 

redim6, Emi, Emptus, 3, a. (re- and 
em0), zo buy back; ransom, redeem, 
6, 121. 

reditus, tis, m. (rede6), a return, 2,17. 

redoled, ui, 2, n. and a., Zo give forth 
asmell; to be redolent of, fragrant 
with, 1, 436. 

rediicd, diixi, ductus, 3, a., fo lead, 
bring back; restore, 1, 143; return, 
9, 257; draw back, 5, 478; rescue, 
4, 3753 P+» reductus, a, um, rezired, 
remote, solitary, 6, 703; receding, I, 
161. 

reductus, a, um, p. of rediico. 

redux, ucis, adj. (rediic), led back, 
brought back, returning, 1, 390. 
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refectus, a, um, p. of refici. 

refelld, felli, 3, a. (re- and fallo), zo 
prove that one is in error; refute, 
gainsay, 4, 380. 

referd, rettuli, relatus, referre, irreg. 
a., to bear, carry, bring back, 4, 3923 
bear again, 5, 504; cast up, vomtt, 
9, 350; turn, 12, 657; of solemn 
rites, render, pay, 5, 605; bring 
back as a prize, win, get, 4, 93; put 
back, stay, 11, 290; repeat, 5, 598; 
claim, 7, 49; answer, reply, 4, 31; 
report, relate, announce, 1, 309; 
reproduce, resemble, 4, 329; tnzttate, 
10, 281; turn, change, 11, 426; I, 
281; render, make, 8, 343; Voce 
referre, speak, utter, exclaim, 1, 94; 
referre pedem, return, pass., re- 
ferri, go back, recede, 2, 169; return, 
revert, 12, 37. 

réficid, feci, fectus, 3, a. (re- and 
faciO), zo make again; restore, 10, 
234; repair, amend, recruit, re- 
fresh, reanimate, encourage, U1, 
731. 

refigo, fixi, fixus, 3, a., Zo unfasten, 
loosen, 5, 5273; take down, 5, 360; 
unfasten or take down the tablets 
of the laws, vender null, annul, 
abolish, 6, 622; refixus, a, um, 
loosened, falling, 5, 527. 

refixus, a, um, p. of refigo. 

reflect, flexi, flexus, 3, a. and n., zo 
bend back ; bend, 11, 622; twist back, 
10, 535; change, 10, 632; animum 
reflectere, Zo ‘urn one’s thoughts to 
any object; think of, recollect, 2, 741. 

reflexus, a, um, p. of reflecté. 

reflud, 3, n., Zo flow back, 8, 240. 

refring6, frégi, fractus, 3, a. (re- and 
frang6), to break back; break off, ©, 
210. 

refugi0, fiigi, 3, n. and a., ¢o fy, 3, 
258; flee away, 6, 472; recede, stand 
distant, 3, 536; shrink, 2, 123 w. 
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acc., start back front, 2, 380; shrink 
from, refuse, '7, 618; fugere, refu- 
gere, zo jly to and fro, 12, 753- 

refulged, fulsi, fulsus, 2, n., 4o flash 
back; shine forth, flash, be radiant, 
I, 402; glitter, glisten, 6, 204. 

refund6, ftidi, ftisus, 3, a. zo pour 
back or up; cast, throw up, 7, 5903 
boil up, 1, 126; flow back, overflow, 
6, 107; p., refiisus, a, um, #hrown 
back, beaten back ; poured back, flow- 
ing back upon itself, encircling, 7, 
225. 

refiisus, a, um, p. of refundo. 

refiit6, avi, dtus, 1, a., to repel; dis- 
prove, refute, falsify, disappornt, 12, 
4I. 

régalis, e, adj. (réx), belonging to a 
king; regal, kingly, royal, 1, 673. 

régia, see régius. 

régificus, a, um, adj. (réx and faci), 
made meet for a king ; magnificent, 
royal, 6, 605. 

régina, ae, f. (réx), @ queen, 1, 9; 
princess, 1, 273. 

regi, Onis, f. (rego), @ direction, 2, 
7373 region, territory, country, 1, 
460; guarter, tract, place, 9, 390; 
regio viarum, the beaten track, open 
road or path, 11, 530. 

régius, a, um. adj. (rex), pertaining 
or belonging to a king or queen, 1, 
696; che king’s, 1,677; royal, 1,443; 

' subst., régia (sc. domus), @ palace, 
i fii 

régnator, Oris, m. (régnd), oe who 
reigns ; sovereign, lord, 2,779, et al. 

régn0, Avi, adtus, 1, n. and a. (régnum), 
to exercise sovereignty; to be king, 
to reign, 1, 141; rude, govern, 3, 14; 
impers., régnatur, etc., there is 
kingly rule, 1, 272. < 

régnum, i, n. (réx), ingly sway; 
royal power or glory, 1, 268; do- 
minion, rule, sovereignty, 1,78; the 
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territory ofa king; realm, kingdom, 
dominion, 3, 3333; royal seat, 1, 270; 
pl., realms, kingdom, 11, 461; royal 
power, 4,591; royal abode, 12, 567. 

rego, réxi, rectus, 3, a., Zo rule, govern, 
guide, control, direct, et al.; help, 
prosper, 12, 405; p., réctus, a, um, 
straight, direct (directly along), 6, 
900; straight forward, 8, 200; 
récto litore, flimine, directly along 
the shore, along the stream, 6, 900; 
8, 57; subst., réctum, i, n., r2ghd, 
I, 604. 

regressus, iis, m. (regredior), a going 
back, fig., turn, change, retrieve, 
II, 413. 

r€ici0, iéci, iectus, 3, a. (re- ad iacid), 
to throw back or off, 5, 421; drive 
back, rout, 11, 630; put or turn 
behind, 11, 619; of the eyes, turn 
from, avert, 10, 473. 

réiectus, a, um, p. of réicid. 

relabor, lapsus sum, 3, dep. n., Zo slip 
back; retreat, 10, 307. 

relati, supine of refero. 

relatus, a, um, p. of referd. 


remove; consign, give in charge, 7, 
775+ 

2. relegd, légi, léctus, 3, a., 2o gather 
again; pass by, survey again ; coast 
again, 3, 690. 

relictus, a, um, p. of relinquo. 

religio, Onis, f., reverence for divine 
things; piety, devotion, 2, 7153 
sanctity, 8, 349; worship, sacred 
ceremonial, observance, 3, 409; sa- 
cred thing, symbol, token, 2, 151; 
object of worship, divinity, 12, 182; 
augury, 3, 363. 

religidsus, a, um, adj. (religio), de- 
vout; sacred, holy, 2, 305. 

religd, avi, atus, 1, a., Zo He back or 
up ; to picket, 9, 352; moor, 7, 106. 

relinqud, liqui, lictus, 3, a., ¢o leave 
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behind, 3, 190; commit, 7, 123; 
Spare, leave, 2,659; give up, relin- 
guish, 4,432; desert, abandon, 2, 28; 
leave out of sight, unnoticed, 2, 454. 

réliquiae, arum, f. (relinquo), she 
things left; remnant, 1, 30; relics, 
YEMALNS, 4, 343. 

reliceo, ltixi, 2, n., zo shine back or 
again, or brightly; glow, flash, 2, 
312; zo take fire, 12, 300. 

remensus, a, um, p. of remétior. 

remeo, avi, atus, I, a. and n., fo go 
back, return, 2, 95. 

remétior, ménsus sum, 4, dep. a., zo 
measure again, retrace, recross, 2, 
181; survey, observe again, 5, 25. 

rémex, igis, m. (remus and ago), an 
oarsman, a rower, 4, 588; a band 
of oarsmen, crew, oarsmen, 5, 116. 

rémigium, ii, n. (remex), @ rowing ; 
oarage, rowing movement, 1, 301; 
body of rowers, oarsmen, a crew, 3, 
471; rémigium 4alarum = d/ae, 
wengs, 6, 19. 

reminiscor, 3, dep. n. and a. (re- and 
rt. men, cf. memini), 40 call to mind ; 
recall, remember, think of, 10, 782. 

remissus, a, um, p. of remittd. 

remitt0, misi, missus, 3, a., 4o det go 
back ; send back, 2, 543, et al.; send 
up, 5, 99; repay, 4, 436; yield up, 
resign, 10, 828; give up, II, 346; 
forego, lay aside, 5, 419; give back, 
reécho, 12, 929; sé remittere, zo 
submit, yield, 12, 833. 

remorded, xo perf, morsus, 2, a., Zo 
bite again and again, fig., harass, 
torment, vex, afflict, 1, 261; disturb, 
concern, '7, 402. 

remotus, a, um, p. of removed, 

removeod, movi, mOtus, 2, a., Zo move 
away ; remove, take away, 1, 723. 

remigid, 4, n., fo bellow again or 
loudly; resound, reécho, 6, 99, et 
al, 
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remulced, mulsi, mulsus, 2, a., 40 stroke 
back ; fondle; hide, 11, 812. 
Remulus, i, m. 1. A Rutulian, 
brother-in-law of Turnus, 9, 593- 
2. Remulus, a Tiburtine, 9, 360. 
3. A second Rutulian, 11, 636. 
remurmuto, I, a., fo give back a mur- 
mur ; resound, 10, 291. 
I. remus, 1, m., originally steer2g-oar ; 
an oar, 1, 104. é 
2. Remus, i, m., “he twin brother of 
Romulus, by whom, tradition says, he 
was murdered for leaping over the 
new walls of Rome in mockery, 1,292. 
3. Remus, i, m., a Rutulian warrior, 
9, 330- 
renarro, I, a., co relate again ; recount, 
3, 717- 
renascor, natus sum, 3, dep. n., zo de 
born again ; to be reproduced; grow 
again, 0, 600. 
renatus, a, um, p. of renascor. 
renovo, Avi, atus, I, a., fo renew, re- 
vive, suffer again, 2, 3; brave, risk, 
dare again, 2, 750. 
reor, ratus sum, 2, dep. a., Zo reason ,; 
reckon ; think, believe, 3, 381; p., 
ratus, a, um, active, having thought, 
believing, 11, 712; pass., determined 
by reckoning, settled, fixed, 9, 104; 
10, 629. 
repelld, reppuli, repulsus, 3, a., co push 
or drive back; repel, 2, 133 reject, 
refuse, disdain, 4, 214. 
rependo, pendi, pénsus, 3, a., 40 weigh 
again or in return; to compensate 
Jor, balance, 1, 239; repay, requite, 
return, 2, 161. 
repens, entis, adj., sudden, 12, 313; 
adv., repente, suddenly, 
pectedly, 1, 594. 
repente, see repens. 
repercussus, a, um, p. of repercutid. 
repercuti0, cussi, cussus, 3, a., 20 strike 
back ; reflect, 8, 23. 


UneXx- 
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reperio, repperi, repertus, 4, a., 2o find 
again; find by searching, discover, 
find out, detect, 4, 128; find, 6, 343; 
p-, repertus, a, um, found, 6, 3433 
acquired, 6, 610. 

repertor, Oris, m. (reperid), @ finder ; 
inventor, 7, 772; author, creator ; 
father, 12, 829. 

repertus, a, um, p. of reperio. 

repetitus, a, um, p. of repeto. 

repeto, petivi ov petii, petitus, 3, a., 
to seek again ; return to, 2,749; call 
back, 7, 241; renew, 2, 178; trace 
back, 7, 371; retrace, call to mind, 
recollect, 3, 184; speak of again, 
mention, 10, 36; repeat, 3, 436. 

repled, plévi, plétus, 2, a., co fill again ; 
fill up, fill, 2, 679, et al. 

replétus, a, um, p. of reples. 

repon6, posuil, pasitus (postus), 3, a., 
to lay, place, put back, replace, 3, 
231; lay aside or down, 5, 4843; put, 
lay up, store away, w. abl., 4, 403; 
lay, deposit, place, 6, 220; w. dat., 11, 
594; restore, w. in and acc., I, 253; 
return, repay, 12, 878; p., repositus, 
(repostus), a, um, replaced ; treas- 
ured up, cherished, 1, 26; buried, 6, 
6553 remote, 3,364. | 

reporto, avi, atus, I, a., co carry back, 
announce, report, 2, 115. 

reposco, 3, a., to demand back, de- 
mand again; require, 11, 240; 
demand in return, 2, 139; ask, 6, 
5303; summon, 10, 374; reassert, 12, 
5733 Ww. two accusatives, demand 
back from, 7, 606. 

repositus (repostus), a, um, p. of 
repono. 

reppull, see repelld. 

reprim6, pressi, pressus, 3, a. (re- and 
prem6), to press back ; stop, restrain, 
withhold, check, arrest, 2, 378. 

repugno, Avi, atus, I, n. and a, zo 
Jight against, resist, 11, 749. 
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repulsus, a, um, p. of repelld. 

requiés, étis or i, f., repose, rest, 3, 
3933 respite, 4, 4333 support, com- 
fort, 9, 482; cessation, 12, 241. 

requiésco, qui€vi, quiétus, 3, n. and a., 
to be completely at rest; rest, cease, 2, 
100. 

requiro, quisivi ov quisii, quisitus, 3, 
a. (re- and quaerO), zo seek much or 
earnestly; seek out, search for, 3, 
170; demand ; ask, question, 2, 390; 
inquire, 2,500; speak with regret of, 
mourn, 1, 217. 

rés, rei, f., a ching, in the most general 
sense; object, 1, 450; treasure, store, 
12, 589; state, situation, condition, 
I, 563; circumstance; fortune, 1, 
204; affair, business, interest, 9, 
227; @ side, party, cause, 3, 543; 11) 
400; conflict, 9,154; misfortune, 
calamity, 1, 462; commonwealth, 
State, empire, dominion, power, 1, 
268; action, deed, exploit, achieve- 
ment, 1, 641; adventure, fortune, 4, 
290; pl., the universe, 10, 40; the 
world, 1, 282; nature, creation, 9, 
131; rés summa, the public interest, 
common weal, 11, 302; the chief con- 
flict, 2, 322. 

rescindo, scidi, scissus, 3, a., 20 zear off 
or away, rase, tear down, 6, 583; lay 
open, 12, 390. 

resero, avi, atus, I, a., zzdolt, 
7, 613. 

reservo, avi, atus, I, a. 7o keep back 
or 7” reserve, save, keep, reserve, 4, 
368; keep in store for, bring back 
upon, 8, 484. \ 

reses, idis, adj. (reside6), tha’ ' remains 
seated, fig., inactive, slothpil quiet, 
6, 813; slugeish, torpid, dorm. vt, 1, 
722% \. 

resided, sédi, 2,n. (re- azd seded), 
be or remain seated; remain behine, 


2, 739; encamp, 8, 503. e 


open, 
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resid6, sédi, 3,n., Zo sz¢ or settle down; 

* seat one’s self, 1, 5063 settle, take up 
one’s abode, 5, 702; retreat, 9, 5393 
sink, subside, 7, 27; come to an 
end, 9, 643; of passion, become quiet, 
calm, subside, 6, 407. 

resigno, avi, atus, fo wmseal; fig., zo 
open, of the eyes, 4, 244. 

resist0, stiti, 3, n., Zo remain standing; 
stand revealed, 1, 588; oppose, with- 
stand, resist, 2, 335; interpose, 2, 
599; halt, stop, falter, 4, 76. 

resolv6, solvi, soliitus, 3, a., 4o untie, 
loosen, unbind, 3, 370; break apart, 
9, 517; a@ispel, 8, 591; of the lips, 
open, 3, 457; of the body, relax, 
unbend, extend, 6, 422; of separa- 
tion of body and spirit, dissolve, 
separate, release, 4, 695; unravel, 
disclose, 6, 29; break, violate, 2,157. 

resolutus, a, um, p. of resolvo. 

resono, Avi, I, n. and a., Zo sound 
again or loudly; reécho, resound, 4, 
668; w. acc., make resound, fill, 7, 
12, 

resorbed, 2, a., zo suck back, draw back, 
II, 627. 

respecto, freq. 1, n. and a. (respicid), 
to look back or again, look behind, 
Il, 630; regard, care for, 1, 603. 

respergo, spersi, spersus, 3, n. and a. 
(re- and spargo), zo sprinkle over ; 
besprinkle, stain, 7, 547- 

respici6, spexi, spectus, 3, n. and a. (re- 
and speci0, look), to look back, again, 
or around, 2, 564; behold, 2, 615; 
look back upon, 5, 3; look back and 
observe or notice, 2, 741; 9, 389; 
look at again and again, 3, 5933 
consider, 12, 43; regard, care for, 
be mindful of, 4, 225. 

respiro, Avi, atus, 1, n., Zo breathe 
again, to breathe, 9, 813. 

resplended, 2, n., ¢o shine brightly, 
glitter, 12, 741. 
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responded, spondi, sponsus, 2, n. and 
a., to promise in return; answers, 
respond, 6,474; to be in accord with, 
correspond, agree, 1, 585; 40 corre- 
spond in position, stand opposite, 6, 
23; meet the desire. 
respOns6, I, intens. a. and n. (respon- 
ded), to make answer ; echo, reply, 
12, 757- 
respoOnsum, i, n. (responded), az an- 
swer, reply, 2, 376; oracular an- 
swer, response, ©, 799. 
“restinctus, a, um, p. of restingud. 
restinguo, stinxi, stinctus, 3, a., zo put 
out, quench, 2, 686. 
restituo, stitui, stitiitus, 3, a. (re- and 
statud), zo place again; reéstablish, 
restore, 6, 846. 
resto, restiti, 1, n., 2o remain in place ; 
to stand, stop; to be left, 2, 142; re- 
main, 1,556; remain for infliction, 
watt to be repeated, be in reserve, 10, 
29; w. abl., I, 679. 
result0, o perf, atus, I, intens. n. 
(resilid, Zeap back), to leap back or 
again, rebound, 10, 330; reécho, 
reverberate, resound, 5, 150. 

_ resupinus, a, um, adj., dent back ; lying 
extended on the back ; supine, thrown 
backwards, 1, 476; stretched out, 3, 
624. 

resurgo, surréxi, surréctus, 3, n., Zo 
rise again, 1, 206; revive, return, 
4, 531. 4 

réte, is, n., @ met, 4, 131. 

retéctus, a, um, p. of retego. 

retego, téxi, téctus, 3, a., Zo wscover ; 
leave. uncovered, unprotected, 12, 
374; bring to light, reveal, disclose, 
I, 356; of the sunlight, zzcover, 
unvetl, illuminate, 4, 119. 

retent0, avi, atus, 1, intens. a. (re- 
tined), zo hold back; restrain, re- 
tard, 5, 278. 

retex0, texui, textus, 3, a., fo weave 
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again; fig., compass again, repeat, 
12,8703. 

retinaculum, i, n. (retined), that which 
holds back; a halter, rein; cable, 
rope, 4, 580. 

retined, ui, tentus, 2,a. (re- ad teneo), 
to hold back; hold, retain, restrain, 
5, 669. 

retorque6, torsi, tortus, 2, a., zo ¢west 
back; throw, fold or double back, 
12, 400; turn or hurl back, or 
away, 12, 485; change, 12, 841. 

retortus, a, um, p. of retorqued. 

retract6, avi, atus, 1, freq. a. and n., 
to handle again; gripe or grasp 
again, 10, 396; take up again, re- 
sume, 7, 694; recall, 12, 11; n., 
hesitate, hold back, 12, 889. 

retrah6, traxi, tractus, 3, a., o draw 
back, 10, 307; lead back, recall, 5, 
799: 

retro, adv. (re-), dack, backwards, 2, 
753> 

retrorsus, adv. (retro azd versus from 
vert0), backwards, back; again, 3, 
690. 

reus, i, m. (rés), a party to a 7vés, Jaw- 
suit or action; a defendant; the 
accused; hence, fig. reus voti, 
liable in respect to a vow ; bound by 
one’s VOW, 5, 237. 

reveh0, vexi, vectus, 3, a., Zo carry, 
convey or bring back, 8, 37. 

revell6, velli, vulsus, 3, a., 2o pzll back ; 
pluck out, tear out or off, 4, 5153 
rend, rip, tear open, 12, 98; snatch, 
bring aivay, rescue, 4,545; disturb, 
violate. 4, 427. 5 

revert0, 4, n., and revertor, versus 
sum, 5, dep. n., 4o turn back; go, 
come back, return, 3, 101. 

revi.cid, vinxi, vinctus, 4, a., Zo bind 

« jack, 2, 57; bind fast, 3, 76; bind 
around, wreathe, festoon, 4, 459. 

4 vinctus, a, um, p. of revincid. 
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reviso, 3, a. and n., zo look at again ; 
visit again, return to see; return to, 
2, 76003; reviszt, 3, 318. 

Yevoco, Avi, atus, I, a., zo call back, 
summon back; order back, 5, 167; 
rehearse, 7, 403; recall, 1, 202; re- 
store, 1, 2353 save, 5, 476; recover, 
renew, revive, 1, 2143 retrace, 6, 
128. 

revolv6, volvi, volitus, 3, a. zo roll 
back, 5, 3393 fig., ring back, recall, 
repeat, 2, 101; retrace, 9, 391; go 
over again, suffer again, 10, 61; 
turn, change again, ©, 449; pass., 
revolyor, fall back, fall down, 9, 
476; p., revolitus, a, um, rolling, 
10, 660; returning, following, 10, 
256. 

revolitus, a, um, p. of revolvo. 

revomo, vomul, 3, a., 4o vomit back or 
up; vomit, 5, 182. 

revulsus, a, um, p. of revello. 

réx, régis, m., a king, freq.; chief, 
ruler, sovereign, 1, 65; prince, 9, 
223. 

Rhadamanthus, i, m., soz of Jupiter. 
and Europa, and one of the judges 
in Hades, 6, 566. 

Rhaebus, i, m., tke xame of the war- 
horse of Mezentius, 10, 861. 

Rhamnés, étis, m., 2 Rutulian chief, 
9, 325, et al. 

Rhéa, ae, f., a2 priestess, mother of 
Aventinus, 7, 659, et al. 

Rhénus, i, m., he river Rhine, 8, 727. 

Rhésus, i, m., a Thracian king allied 
with the Trojans, 1, 469. 

1. Rhoetéus, a, um, adj., of Rhoeteum, 
a promontory on the coast of the 
Troad; Rhoetean, 6,505; Trojan, 
12, 456. 

2. Rhoeteus (dissyll.), eos, m., @ Ru- 
tulian slain by Pallas, 10, 399. 

1. Rhoetus, i, m., a Centaur, 9, 345. 

2. Rhoetus, i, m., ing of the Mar- 
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rubit, and father of Anchemolus, 10, 
388. 

3. Rhoetus, i, m., 2 Rutulian slain by 
Euryalus, 9, 344. 

ride, risi, risus, 2, n. and a., 2o laugh 
or smile, 5, 358; laugh at, deride 
5, 181. ; 

rigéns, entis, p. of riged. 

riged, rigui, 2, n., Zo de stiff, 4, 251; 
p-» rigéns, entis, s¢z77, 1, 648. 

rigidus, a, um, adj. (riged), stiff, in- 
flexible, unbending ; of iron weapons, 

» 
bedew, ©, 699; bespatier, stain, 12, 
308. 

rima, ae, f., a cleft; crack, chink, fis- 
Sure, 1, 123. 

rimor, dtus sum, I, dep. a. (rima), Zo 
Sorce open in cracks or chinks ; fig., 
to ransack, explore, search, 6, 599. 

rimOsus, a, um, adj. (rima), full of 
cracks or crevices; leaky, ©, 414. 

ripa, ae, f., the shore, border, or bank 
of a stream, 6, 314; for /limen, 7, 
106. 
Ripheus (dissyll.), ei, m., ¢ 7rojan 
slain in the sack of Troy, 2, 339. 
rite, ady. (ritus), according to the 
ritual, properly, fitly, rightly, 6, 
145; justly, meetly, 3, 36; well, 3, 
107. - 

ritus, tis, m., @ form of religious cere- 
monial,; a form, rite, 12,836; cus- 
tom, manner, 7,741; abl., ritil, 27 
the manner of, like, 11, O11. 

rivus, i, m., @ small stream; a rill, 
brook, rivulet, stream, 3, 350. 

robur, oris, n., Zard oak or wood, 6, 
181; azree, 8, 315; meton., “Zmder, 
a wooden structure; fabric, 2, 260; 
fig., sturdiness, strength, firmness, 
courage, vigor, 2, 639; pl., robora, 
wood, timber, 4, 399; vigor, flower, 


8, 518. 
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rogit6, avi, atus, 1, freq. a. (rog6d), zo 
ask again and again, question, 1, 
759: ’ ? 

rogo, Avi, atus, I, a., Zo ask, ingutre, 
2,149; desire, request, 7, 229. 

rogus, i, m., a funeral pile, 4, 640. 

Roma, ae, f., Rome, 1, 7, et al. 

Romanus, a, um, adj. (Roma), delong- 
ing to Rome ; Roman, 1, 333; subst., 
Romanus, i, m., 2 Roman, 1, 234. 

Romuleus, a, um, adj. (Romulus), of 
Romulus ; Romulean, 8, 654. 

*RoOmulidae, arum, m. (Romulus), c- 
scendants or people of Romulus ; 
Romans, 8, 638. 

1. Romulus, i, m. (cf. Roma), Romu- 
lus, the eponymous founder of Rome, 
son of Mars and Rhea Silvia or 
Llia, 1, 276, et al. 

2. Romulus, a, um, adj. (Romulus), 
of Romulus ; Sone 6, , 876. 
motst with Gees ad = io drop, drip, 
8, 645. 

rOs, rOris, m., dew, freq. ; mozsture, 5, 
854; roreés, drops of blood, 12, 339. 

rosa, ae, f., @ rose, 12, 69. 

roscidus, a, um, adj. (rds), covered 
with dew; dewy, 4,700; wet, 7, 683. 

I, roseus, a, um, adj. (rosa), perdain- 
ing to roses; rose-colored; rosy, i, 
402. 

2. ROseus, a, um, adj. (Rosea), of Ro- 
Sea, a region or district near Reate ; 
Rosean, 7, 712. 

rostratus, a, um, adj. (rdstrum), 
beaked ; adorned with beaks, 8, 684. 

rostrum, i (rod6, graw), a dill, beak, 
 6,5073 the beak of a ship, 5, 143; 
pl. Rostra, Srum, n., cre platform 
or tribunal for magistrates and 
orators in the Roman forum, so 
called because adorned with the beaks 
of the captured ships of Antium; 
the Rostra. 
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rota, ae, f., 2 wheel, 1,147; fig., circle 
or orbit of time, 6, 748. 

roto, avi, atus, 1, n. and a. (rota), zo 
move like a wheel; whirl about, 10, 
362; to brandish, 10, 577- 

rubed, rubui, 2, n., Zo de red, blush; 
glow, redden, 12, 77. 

ruber, bra, brum, adj. (rubeO), ved, 
ruddy, 12, 247; litore rubro, shore 
of the Mare Rubrum or Persian 
Gulf, 8, 686. 

rubéscd, rubui, 3, inc. n. (rubed), zo 
grow or turn red; begin to glow, 
redden, 3, 521. 

rubor, Oris, m. (rubed), redness ; glow, 
12, 66. 

I, rudéns, entis, m., a rope; co: 7; pl., 
rudentés, um ov ium, cordage, 1, 87. 

2. rudéns, entis, p. of rudo. 

rudimentum, i, n. (rel. to rudis), @ 
beginning ; first lesson, 11, 157. 

rudis, e, adj., uncultivated; rough. 

rudo, ivi, itus, 3, n. and a. (p. gen. pl., 
rudentum, 7, 16), Zo send forth a 
loud, rough sound; bellow, roar, of 
men, 8, 248; of beasts, 7, 16; of 
the roaring sound of the rushing 
water, 3, 561. 

Rufrae, arum, f., a cown of Campania, 
7> 739: 

ruga, ae, f., @ wrinkle, 7, 417. 

ruina, ae, f. (rud), @ falling down ; 

. fall, overthrow ; convulsion, commo- 
tion, destructive force, 1, 129; onset, 
shotk, 11, 613; pl., ruin, overthrow, 
destruction, 1, 238; dare, trahere 
ruinam, 4o fall in ruins, 2, 310; 
bring destruction, 12, 454. 

rumor, Oris, m., veport, rumor, 4, 2035 
a cheer, shout, 8, 90. 

rumpo, ripi, ruptus, 3, a., Zo break, 
burst, tear, sever, freq.; break 
through, open, force, 2, 494; rend, 
sever, cut, tear, 3, 6403 dash, II, 
615; fig., break off, end, 4, 5693 
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interrupt, 8, 1103; violate, 4, 292; 
utter with fury, shout or shriek 
forth, 3, 246; p., ruptus, a, um, 
breaking forth, bursting forth, 2, 
416; darting, flashing, 8, 391; sé 
rumpete, 40 dart forth; to burst, 11, 
549; rumpere vocem, 40 break si- 
lence, 2, 129. 

ruo, ruil, rutus, 3, n. and a., Zo fall with 
violence; tumble down, fall, freq.; 
fall in battle, 10, 756; of the sun, 
go down, set, 3, 508; rush forward, 
2, 64; of the chariot of Nox, hasten 
up, ascend, rise, 2, 250; advance, 
10, 256; plunge, rush, 2, 353; flee, 
12, 505; tremble, quake, 8, 525; 
hasten, pass away, 6, 539; cause to 
fall; cast down, 9,516; plow, 1, 353 
cast, throw up, 1, 85; throw up or 
together, 11, 211. 

rupés, is, f. (cump6), @ rock, cliff, crag, 
ledge, freq.; quarry, 1, 429. 

ruptus, a, um, p. of rumpo. 

rursus or rirsum, adv. (for reversum 
from revert6), backward; again, 
anew, 2, 401; 2” turn, 4, 534. 

ris, riiris, n., #2e country as opposed 
to the town; land, a farm, field, 
freq.; pl., rira, the fields, 1, 430, 
et al. 

rutil6, avi, atus, I, a. and n., Zo ved- 
den; gleam, 8, 529. 

rutilus, a, um, adj. (rel. to rubed), of 
a red and gold color or flame color ; 
red, glowing. 

Rutuli, drum, m., He Rutulians, an 
ancient tribe of Latium dwelling 
south of the Tiber, 1, 266, et al. 

Rutulus, i, m., @ Rutulian; Turnus, 
7, 409; for the pl., he Rutulians, 


8, 474. 
Ss 
Sabaeus, a, um, adj. (Saba), Sadaean, 
Arabian, 1, 416; pl., Sabaei, orum, 
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m., the Sabaeans or people of Arabia 
Felix. 

Sabellus, a, um, adj. (Sabelli), of che 
Sabelli or Sabines; Sabine. 

Sabina, see 2. Sabinus. 

Sabini, drum, m., a ancient people oc- 
cupying the hill country on the bor- 
der of Latium, from whom were 
derived a part of the Roman people 
or Qutrites, 7, 700. 

1. Sabinus, i, m., Sadznus or Sabus, 
the founder of the race of Sabines, 
7, 178. 

2. Sabinus, a, um, adj. (Sabini), 
Sabine, subst., Sabina, ae, f., a 
Sabine woman, 8, 635. 

sacer, sacra, sacrum, adj., se¢ apart, 
consecrated, holy, sacred, 2, 167, et 
al.; consecrated to, priest of, 6, 484; 
devoted to the infernal gods ; damned, 
accursed, 5,573; subst., sacrum, i, n., 
a holy thing, pl., sacra, Orum, n., 
sacred symbols, rites, 12, 13; sacred 
rites, ceremontes, sacrifices, 2, 1323 
sacred things, utensils, symbols, 2, 
293; mysteries, 3, 112. 

sacerdos, Otis, c. (sacer), a przest or 
priestess, 2, 201; 1, 273; @ poet or 
bard (as priest of the Muses), 6, 
645. 

Sacés, is, m., @ Latin, 12, 651. 

Sacranus, a, um, adj., pertaining to 
the Sacrani, a Latin people; Sacra- 
nian, 7, 790. 

sacrarium, ii (sacrum), sanctuary ; 
sacred court, 12, 199. 

Sacrator, Gris, m., az Etruscan, 10, 
747- 

sacratus, a, um, p. of sacro. 

sacrilegus, a, um, adj. (sacer aud 
legd), zmpious, 7, 595. 

sacr0, avi, atus, 1, a. (sacer), zo se¢ 
apart to the gods ; devote, consecrate, 
2, 502; w. acc, and dat., devote, 10, 
419; p. sacratus, a, um, Zoly, 3, 371. 
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sacrum, i, n., see sacer. 

saeculum and saeclum, i, n., a genera- 
tion, race; century, period, age, 
time, 1, 291, et al. 

saepe, adv. (comp., saepius), o/tez, 
frequently, 2, 108, et al.; cum 
saepe, when, as often happens, I, 
148. 

saepid, saepsi, saeptus, 4, a. (saepés, 
inclosure), to fence in; inclose, sur- 
round, 1, 506; envelop, 1, 411. 

saeptus, a, um, p. of saepio. 

saeta, ae, f., a bristle; a stiff hair, 6, 
245; fur. 

saetiger, era, erum, adj. (saeta and 
gerO), drzstle-bearing, bristly, 7, 17. 

saeviO, il, itus, 4, n. (saevus), zo Je 
fierce; to be furious, rage; be 
angry, ©, 544. 

saevus, a, um, adj., fierce, fell, wrath- 
fut, of men, animals, and things; 
cruel, 1, 458; dreadful, direful, 
fearful, 2, 559; furious, 9, 792; 
stern, bloody, 6, 824; formidable, 
valiant, warlike, 1, 99; relentless, 
12, 849; maddening, angering ; bit- 
ter, 1, 25; mortal, 12, 857. 

Sagaris, is, m., Sagaris, a slave of 
Aeneas, 5, 263. 

Sagitta, ae, f., az arrow, 1, 187, et 
al. 

sagittifer, a, um, adj. (sagitta and 
ferd), arrow-bearing, 8, 725. 

sagulum, i, n. (sagum, @ military 
cloak), a soldier’s cloak, 8, 660. 

sal, salis, m., salt; brine, salt water, 
I, 173; meton., the sea, I, 35. 

Salamis, inis (acc. Salamina), f., an 

- island opposite Eleusis, 8, 158. 

salignus, a, um, adj. (salix, widow), 
made of willow; willow-, 7, 632. 

Salii, Grum (salid), te Saliz, or 
priests of Mars who had charge of 
the sacred shields called ancilia, 
which they bore once a year in 
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solemn procession through the city, 
with hymns and dances, 8, 285. 

salid, ui, saltus, 4, n. and a., zo leap, 
spring, jump, dance, bound. 

Salius, ii, m., Se/ius, an Acarnanian, 
5, 298, et al. 

Sallentinus, a, um, adj., Jertaining to 
the Sallentini, a people in lapygia, 
southeast of Tarentum; Salentine, 
3, 400. 

SalmoOneus (trisyll.), ei, m., Sado- 
neus, king of Elis, son of Aeolus 
and brother of Sisyphus; for at- 
tempting to imitate the thunder of 
Jupiter, cast into Tartarus by a 
thunderbolt, 6, 585. 

salsus, a, um, adj. (cf. sal), made salty ; 
salted, 2, 133; salt-, briny, 2, 173. 

saltem, adv., at any rate, at least, I, 
557: 

I. saltus, tis, m. (salid), @ Zeap, bound, 
Spring, 2,505; an ascending, 6, 515. 

2. saltus, ts, m., woodland pasture, 
glade, forest, 4, 72, et al. 

salibris (also saltber, m.), e, adj. 
(salis), ealth-bringing; healing, 
12, 418. 

salum, 1, n., che tossing or heaving swell 
of the sea; the open sea, the main, 
I, 537- 

salus, itis, f. (rel. to salvus, safe), che 
state of being well; safety, 1, 5553 
preservation, means of safety, rem- 
edy, relief, deliverance, 1, 451. “ 
safe or well; greet, salute, 3, 524; 
welcome, hatl, 12, 257. 

salve, 2, n. (salvus, safe), to be well; 
imperative, ai] hail! hail! 5, 80. 

Samé, és, f., Same, a name of Cephal- 
lenia, in the Ionian sea, west of the 
Gulf of Corinth, 3, 271. 

Samos (-us), i, f., Samos, an island 
southwest of Ephesus, near the coast 
of Tonia, i, 16. 
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Samothracia, ae, f., Thracian Samos, 
asmall island about thirty-eight miles 
south of the Thracian coast, supposed 
by some to have been colonized from 
Samos, 7, 208. 

sancio, sanxi, sanctus, 4, a. (sacer), Zo 
make sacred; sanction, ratify, 12, 
200; p. used as adj., sanctus, a, um, 
sacred, holy, 2, 700; sacred, vener- 
able, 1,426; unstained, with untar- 
nished honor, 12, 648. 

sanctus, a, um, p. of sancio. 

sane, adv. (sanus), ¢rvzly, indeed, 10, 
48, et al. 

sanguineus, a, um, adj. (sanguis), of 
blood ; bloodshot, 4, 643; of bloody 
color or aspect, bioody, 2, 207; fiery, 
bloody, 10, 273; ruddy, burnished, 8, 
622; bloodthirsty, 12, 332. 

sanguis, inis, m., /ood, 3, 30, et al.; 
parentage, lineage, descent, race, I, 
19; offspring, son, 6, 835. 

saniés, em, é, f. (rel. to sanguis), 
putrid, corrupt blood; bloody mat- 
ter; gore, 3, 618. 

sanus, a, um, adj., sound in body or 
mind;-male sanus, diseased, morbid 
with love, love-sich, 4, 8. 

Sarnus, i, m., @ river running into the 
Bay of Naples near Pompeii, 7, 738. 

Sarpédon, onis, m., Sarfedon, son of 
Jupiter and Europa, killed at the 
siege of Troy by Patroclus, 1, 100, 
et al. 

Sarrastés, um, m., the Sarrastes, a 
people dwelling near the Sarnus, 7, 
738. 

sat, see satis. 

sata, Orum, see I. sero. 

Saticulus, i, m. (Saticula), @ Saticu- 
lan; of Saticula, a Campanian 
town, 7; 729. 

sati6, avi, atus, 1, a. (satis), Zo satisfy; 
appease, 2, 587. 

satis or sat, adj. and adv., szffictent, 
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enough; W. gen., 2, 314; alone as 
subject, 2, 291; as predicate, 2, 642; 
comp., satius, etter, preferable, 10, 
59- 

satius, see satis. 

sator, Oris, m. (1. serd), a planter ; 
sire, father, 1, 254. 

Satura, ae, f, @ place in Latium, 
probably on the Pontine marshes, 7, 
801. 

Saturnius, a, um, adj. (Saturnus), 
belonging to Saturn; Saturnian,; 
sprung from Saturn; Saturnian, 
4, 372; subst., Saturnius, ii, m., ze 
son of Saturn, 5, 799; Saturnia, 
ae, f., 1. Daughter of Saturn, Juno, 
I, 23; 2. The city of Saturnia, 
built by Saturn on the Capitoline 
hill, 8, 358. 

Saturnus, i, m. (rel. to 1. serd), @ 
deified king of Latium, whose reign 
was the “golden age”, identified 
by the Romans with the Greek 
Cronos, 8, 319, et al. 

saturo, avi, atus, I, a. (satur, fa//), to 
fill; glut, cloy, appease, 5, 608. 

satus, a, um, p. of I. sero. 

saucius, a, um, adj., wounded, 2, 223; 
pierced, 4, 1. 

saxeus, a, um, adj. (saxum), rocky, 
stony, 9, 7il. 

saxum, i, n., 2 large rough stone, rock, 
freq., cliff, crag, stone, 1,150; 3, 699. 

Scaea, ae, adj., western ; Scaea Porta, 
and pi., Scaeae Portae, the Scaean 
or western gate of Troy, 2, 612. 

scaena, ae, f., ze stage of a theatre, 4, 
4]1; @ sylvan scene, view, 1, 164. 

scaiae, arum, f. (scand6), « dadder ; 
scaling ladder, 2, 442. 

scando, scandi, scansus, 3, a., Zo climd, 
2, 401; ascend, 2, 237. 

scelerd, 2o perf, atus, I, a. (scelus), 
to, make impious, desecrate, pol- 
lute, 3, 42; Pp.» sceleratus, a, um, 
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foul with crime; polluted, imptous, 
wicked, 2, 231; accursed, 6, 563; 
pertaining to the guilty or to guilt, 
due to wickedness, 2, 576; sacrtle- 
gious, 9, 137. 

scelus, eris, n., a2 evil or atrocious 
deed; a crime, freq.; wickedness, 6, 
742; meton., punishment, 7, 3073 
like xefas for wretch, imp, hence, 
scelus artificis = artifex scelestus, 
the accursed deceiver, 11, 407. 

scéptrum, i, n., a royal staff; scepter, 
I, 653; freq.; meton., rude, sway, 
power, royal court, realm, 9,9; 1, 
253; authority, 11, 238. 

scilicet, adv. (scid and licet), one 
may know or understand, be as- 
sured ; certainly, in sooth, doubtless ; 
for this purpose, 6, 750; ironical, 
Jorsooth, 2, 577, et al. 

scind6, scidi, scissus, 3, a., fo cut asun- 
der, split, 6, 182; part, separate, 
divide, 1, 161; tear, 9, 478; fig., 
divide, 2, 39. 

scintilla, ae, f., 2 spark, 1, 174. 

sciO, ivi or ii, itus, 4, a., co know, un- 
derstand, 1, 63, et al.; know how, 
be able, can. 

Scipiadés, ae, m. (Scipid), one of the 
Scipios, a Scipio, 6, 843. 

scissus, a, um, p. of scindd, 

scitor, atus sum, I, dep. intens. a. 
(scid), éo seek to know, ascertain; 


ingutre, 2, 105; p., scitans, antis, | ’ 


consulting, to consult, 2, 114. 

scopulus, i, m., a projecting ledge of 
rock; a high cliff or rock, \, 180; 
crag, 1, 453 ledge, reef, 1, 145; de- 
tached rock, fragment of rock, 12, 
531. 

scrupeus, a, um, adj, (scriipus, 2 aie 
stone), consisting of jagged pee 
fiinty, 6, 238. 

scutatus, a, um, adj. (sctitum), ¢ bipped 
or armed with a shield, 9, 3% 0. 
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scutum, i, n. (cx’ros, hide), an oblong 
shield carried by the Roman legion- 
ary, a shield in general, 1, 101, et al. 

Scylacéum, i, n., 2 cown on the Brut- 
tian coast, 3, 553+ 

Scylla, ae, f. 1. A dangerous rock 
on the Italian side of the Straits of 
Messana opposite Charybdis, 3, 420; 
personified as a monster, half woman 
and half fish, 3, 424. 2. The name 
of one of the ships of Aeneas, 5, 122. 

Scyllaeus, a, um, adj. (Scylla), per- 
taining to Scylla ; Scyllaean, 1, 200. 

scyphus, i, m., a cup, goblet, bowl, 8, 
278. 

Scyrius, a, um, adj. (Scyros), of 
Scyros, an island in the Aegean 
northeast of Euboea; Scyrian, 2,477. 

sé, reflex. pron., see sul. 

sé-, or, before vowels, séd- (cf. sine), 
an inseparable particle denoting 
privation or separation; often mean- 
ing without, apart, aside. 

Sébéthis, idis ov idos, f., the daughter 
of Sebethus, a river or river-god of 
Campania, 7, 734. 

s€cerno, crevi, crétus, 3, a; Zo sepa- 

rate; p. secrétus, a, um, separated, 

apart, retired, solitary, 2, 299; Sse- 
cret; unnoticed, 4, 494; subst., sé- 

créetum, i, n., anything apart; a 

solitary place, recess, cave; pl, 

sécréta, orum, solitude, chamber, 

8, 403; secret abode, 6, 10. ~ 

s€cessus, tis, m., (séc€dd), a going 
apart; a retreat, retirement; a re- 
cess, 1, 159. 

séclid6, cliisi, cliisus, 3, a. (se- and 
claudd), ¢o shut apart, off, out; shut 
Up, 3,446; shut out, dismiss, 1, 562; 
p- sécliisus, a, um, pdms re- 
tired, 6, 704. 

séclisus, a, um, p. of sécltdd. 

secO, secul, sectus, I, a., 4o cud, freq.; 
cut off, 4, 704; engrave, carve, 3, 
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464; cut through, cleave, by eens; 
et al.; of the channel of a river, 8, 
63; sazl through, pass, 8, 96; speed, 
6, 899; shape out mentally, form, 
10, 107. 

sécrétum, i, see secernd. 

sécrétus, a, um, p. of sécerno. 

sectus, a, um, p. of seco, 

sécum, see sui. 

secundod, I, a. (secundus), zo direct 
favorably; aid, favor, prosper; 
make auspicious, 3, 30. 

secundus, a, um, adj. (sequor), Zhe fol- 
lowing ; second, 5, 258; znferior, 11, 
441; favoradle, fair, 4, 562; swiftly 
Jiying, 1,156; fortunate, prosperous, 
I, 207; successful, 2, 617; joyful, 8, 
90; 10, 266; auspicious, propitious, 
4, 45; of a river, easily flowing, 
downwards. 

seciris, is, f. (secO), an ax, 2, 224, 
et al. 

sécurus, a, um, adj. (se- and ciira), 
free from anxiety ; untroubled, no 
longer fearing, 1, 290; tranquil, 
undisturbed ; peace-giving, peaceful, 
6, 715; with gen., reckless, regard- 
less, 1, 3503 safe from, 7, 304. 

secus (sequor), following, late; other- 
wise, differently; non or haud 
secus, of otherwise, not less; like- 
wise, even SO, 2, 382, et al.; none 
the less, nevertheless, 5, 862; haud 
secus ac, nor otherwise than, just 
as. See also setius. 

secutus, a, um, p. of sequor. 

sed, conj. (etymologically connected 
with sé-, séd-, and sine, apart from, 
hence), except that; but, yet, freq. ; 
sed enim, dut indeed, however, 1, 19, 
et al.; sed autem, dz? yet, 2, 101. 

séd-, see s€- and sine. 

sédatus, a, um, p. of sédo. 

seded, sédi, sessus, 2, n., 0 s2t, I, 563 
sit inactive, 9, 4; alight, 6, 192; 
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fig., to be fixed, settled, resolved, 4; 
15 3 to sutl, be pleasing, 5, 418; 
circum sedére, 40 encamp about; to 
bestege. 

sédés, is, f. (sede6), @ seat of any kind, 
freq.; meton., ax habitation, abode, 
dwelling (pl. for sing.), 2,634; des- 
tined or proper place, 2, 232; foun- 
dation, 2, 465 ; of the sea, bottom, 1, 
84; demple, shrine, 2,742; palace, 
2, 760; final resting-place, grave, 
tomb, 6, 328; realm, 7, 52. 

sedile, is, n. (sede), @ bench, seat, 1, 
Toye 

séditi0, Onis, f. (séd- and ed), a 
mutiny » faction, 11, 340; uprising, 
riot; outbreak, tumult, 1, 149. 

séd0, Avi, atus, 1, a. and n. (seded), 
Zo cause to sit, to render quiet; p., 
sédatus, a, um, composed, calm, 
quiet, 9, 30; of the mind, 9, 740. 

sédiicd, diixi, ductus, 3, a. Zo lead 
apart or away; to separate, 4, 385. 

seges, etis, f, a field of grain; stand- 
ing corn, 2, 304; crop, harvest, 
growth of spears, 3, 46; pasture 
land, 4, 129. 

ségnis, e, adj., cardy, sluggish, dila- 
tory, backward, 11, 736; slothfut, 
inactive, 3, 5133; mean-spirited, 
cowardly, 9, 787; helpless, 10, 700; 
fig., 7dle, exhausted ; comp., ségnior, 
less glorious, less divine, 4, 149; Jess 
rapid, 7, 383. 

ségniter, adv. (ségnis), sluggishly ; 
comp., ségnius, more backward, less 
Juriously ; less impetuously, 12, 525. 

ségnitiés, i, f. (ségnis), sloth, tardi- 
ness, delay, 2, 374. 

ségnius, see ségnis avd s€gniter. 

Selinis, tntis, f., Sedénus, a town on 
the southwestern coast of Sicily, 3, 
795: 

sella, ae, f. (sede), @ seat; chair; 
chair of state, 11, 334. 
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semel, adv., once, even once, 3, 4313 
once for all, finally, 11, 418. . 

sémen, inis, n. (I. serd), seed; fig., @ 
spark, an element, 6,6; pl., sémina, 
seeds of things, vital germs, elements, 
6, 731. 

sémésus, a, um, adj. (seémi- avd I. 
edd), half eaten, 3, 244. 

sémianimis (in hexam. poetry pron. 
semyanimis), e, adj., Zalf alive ; 
dying, 4, 686. 

semifer, fera, ferum, adj., Lalf wild ; 
savage ; half brute, 10, 212; subst., 
sémifer, feri, m. (sc. homd), adf 
beast, 8, 267. 

sémihom6, inis, m. (in hexam. poetry 
the oblique cases are pronounced 
semyomin-), a half man, 8, 194. 

séminex (nom. not in use), ecis, adj. 
(sémi- and nex), half slain, half 
dead, 5,°275. 

sémino, avi, dtus, I, a. (semen), Zo 
plant, sow; produce, 6, 206. 

sémita, ae, f. (sé- avd cf. mes, 40 go), 
a byway, lane, 9, 3833; path, 1, 418. 

sémivir, viri, adj., m., Zalman, effem- 
inate, unmanly, 4, 215. 

semper, ady., a/ways, ever, 2, 97, et al. 

semustus, a, um, adj. (sémi- ezdiird), 
half burned, half consumed, 3, 578. 

senatus, tis, m. (senex), the council of 
elders ; a@ senate, 1, 426. 

senecta, ae, f. (senex), o/d age, 5, 395. 

senectis, itis, f. (senex), old age, 5, 
4163 personified, 6, 275. 

Senex, senis, adj., o/d, aged, hoary, 7, 
180; subst. (gen. pl., senum, 9, 
309), an old man, 4, 251; comp., 
Senior, Oris, older; very aged, 5, 
179; hoary, 5, 7043 subst., a very 
aged person ; old man, 5,409; sire, 
2, 509. 

seni, ae, a, distrib, num. adj. (sex), 
six by six, six each; as a cardinal, 
StH, T, 393; et al. 
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senior, see senex. 

sénsus, tis, m. (sentid), feeling; enmto- 
tion, 4, 408 ; faculty of sense ; sense, 
7, 3553 tuclination, affection, 4, 22 ; 
spirit, soul, 6, 7473; thought, pur- 
pose, 12, 914. 

sententia, ae, f. (sentiO), a feeling or 
thinking; opinion; resolution, de- 
sign, purpose, 1, 2373; 11,21; judg- 
ment, 2, 353 plan, 4, 2873 idea, 
thought, 1, 582. 

sentid, sénsi, sénsus, 4, a., Zo perceive 
by the senses ; hear, 3,669 3 see, 4, 
588 ; perceive, 1, 125 ; of the intel- 
lect and moral faculties, understand, 
know, 3, 360; chink, 10, 5343; weil, 
desire, 10, 6233 w.acc. of person, 
know, 7, 434. 

sentis, is, m. and f., @ thorn, brier, 
bramble, 2, 379. 

sentus, a, um, adj. (sentis), thorny ; 
rugged; squalid, 6, 462. 

sepelid, pelivi ov peli, pultus, 4, a., 
to perform the rites of sepulture, 
whether by interring (Aumdre), or 
cremation (cremare); to bury, 3, 
41; p. sepultus, a, um, durzed, 4, 
34; of slumber, 6, 424, et al. 

septem, num. adj., seven, freq. 

septemgeminus, a, um, adj., sevenfold, 
said of the Nile on account of its 
seven mouths, 6, 800. 

septemplex, icis, adj., (septem and 
plic), sevenfold, 12, 925. Z 

septéni, ae, a, distrib. num. adj. (sep- 
tem), seven by seven, seven each; 
as a cardinal, seven, 5, 85. 

septimus, a, um, ordin,. num. adj. (sep- 
tem), the seventh, 1, 755. 

sepulcrum, i, n. (sepelid), a place of 
burial; tomb, sepulchre, grave ; 
burial, sepulture, 2, 542. 

sepultus, a, um, p. of sepelid. 

sequax, acis, adj. (sequor), prone to 
follow ; following, pursuing, swiftly 
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pursuing ; darting, lambent, 8, 432; 
rapid, 5, 193. 
sequestra, ae, f. (sequor), one with 
whom something is placed in trust, 
* sequestra pace, a mediatory peace ; 
a truce, 11, 133. 
sequor, sectitus sum, 3, dep. a., 40 fol- 
low, 1, 185; follow closely, pursue, 
5, 227; seek after, pursue, 3, 327; 
seek to reach, seek, 4, 381 ; 10, 1933 
pursue a plan or course, 3, 368; 
compass, attain, find, 6, 457 ; follow 
in narrative, recount, 1, 342; fol- 
Jow ; of words responding to the 
will, 12, 912; yzeld to the hand, 6, 
146; attend, favor, 8, 15. 
to make clear or calm, 1, 255; spem 
serenare, zo exhibit the calm or 
cheerful look of hope, 4, 477. 
serénus, a, um, adj., clear, calm, tran- 
quil, serene, 3, 518, et al.; fazr, 2, 
285; subst., serénum, i, n. (sc. cae- 
lum), @ clear sky. 
Serestus, i, m., 2 companion of Aeneas, 
I, 611, et al. 
Sergestus, i, m., commander of one 
of the ships of Aeneas, 1, 510, et al. 
Sergius, a, um, adj. (Sergius), of Ser- 
gius, founder of the Roman gens 
Sergia; Sevgian, 5, 121. 
seriés, em, é, f. (2. ser0), a chain of 
things, train, row, succession, Serves, 
I, 641. 
serm6, Onis, m. (2. serd), the joining 
of words; language, conversation, 
talk, discourse, 1,217; report,rumor, 
4, 1893; speech, words, 12, 223; @ 
language, 12, 834. 
I, serd, sévi, satus, 3, a., Zo sow or 
plant ; with indefinite object omitted, 
6, 844; scatter, spread, disseminate, 
12, 228; p., satus, a, um, planted ; 
begotten of, born of, sprung from, with 
abl., 2, 540; offspring, son of, 5, 2443 
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daughter of, 7, 3313 subst., sata, 
Orum, n., ¢hings sown or planted; 
vain, growing grain ; crops, 3, 139. 

2. ser0 (serui), sertus, 3, a., 40 join 
together; interweave, plait; inter- 
change words ; multa serere, zo in- 
terweave many things, talk, commune 
much, ©, 160; subst., serta, drum, 
n., things entwined; garlands, fes- 
toons, wreaths, 1, 417, et al. 

serpéns, entis (gen. pl. serpentum, 8, 
436), m. and f. (serpd), @ creeping 
thing ; snake, serpent, 2, 214, et al. 

serpo, serpsi, serptus, 3, n., o creep, 
glide, 5, 91; steal on or over, 2, 269. 

Serranus, i,m. I. Serranus, a sur- 
name in the Atilian gens, 6, 844. 
2. A Rutulian, 9, 335. 

sertum, i, serta, Orum, n., see 2. sero. 

sérum, see sérus. 

sérus, a, um, adj., /aze, freq.; late in 
life, 6, 764; slow, tardy, 2, 373; too 
late, 5, 524; adv., sérum, /aze, 12, 
864. 

serva, ae. f., a female slave, slave, 5, 
284. 

servans, antis, see servo. 

servi0, ivi ov ii, itus, 4, n. (servus, 
slave), to be a slave, dat., ¢o serve, 
obey, 2, 786. 

servitium, il, n.(servus, s/ave), slavery, 
bondage, 3, 327. 

servo, Avi, atus, I,'a., Zo save, 3, 86, 
et al.; reserve, 1, 207; retain, keep, 
6, 200; hold, 7, 179; continue, 
maintain, 10, 340; guard, 2, 450; 
keep, cherish, 1, 36; preserve, in- 
herit, 7, 523 sét by, 2, 568; dwell, 
abide by, 6,402; give heed to, watch, 
observe, 6, 338; II, 200; p., ser- 
vans, antis (superl., servantissi- 
mus, a, um), observant, w. gen., 2, 
427. 

séscenti, ae, a, num. adj. (sex and 
centum), six hundred, 10, 172. 
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sése@, see sul. 

sétius, adv. (see secus), Zess, the less; 
haud sétius, of the less, 7, 781. 

seu, see sive. 

I. severus, a, um, adj., stern, strict, 
exacting; controlled by inflexible 
laws or fate; fatal, dreadful, 6, 
374- 

2. Sevérus, i, m., @ mountain in the 
Sabine country, 7, 713. 

sex, num, indecl. adj., szx, 9, 272, et 
al. 

si, conj., 74 freq.; causal, 76 indeed, 
since, 2, 102; equivalent to cz, 5, 
64, et al.; whether, w. subj., 4, 110 ; 
w. indic., 1, 578; for O st, would 
that, w. subj., 6, 187. 

sibild, 1, n. and a. (sibilus, @ hissing), 
to hiss, 7, 447. 

sibilus, a, um, adj., Aisstmg, 2, 211, et 
al. 

Sibylla, ae, f., 2 prophetess, a sibyl; 
the Cumaean sibyl, Deiphobe, 3, 452, 
et al. 

sic, adv., 7% this manner; in such a 
manner; so, thus; explanatory, 2, 
440, et al.; referring to a preceding 
participle, 1, 225. 

Sicani, Orum, m., “he Sicanians or 
Sicilians, 5, 293, et al. 

Sicania, ae, f., Stczly, 1, 557. 

Sicdnus (Sicanius), a, um, adj. 
(Sicani), Sictlian, Sicanian, 5, 24, 
et al. 

siccd, avi, atus, I, a. (siccus), Zo make 
ary, drain, suck; dry up, wipe 
away, 4, 687; wash, 10, 834. 

siccus, a, um, adj., dy, 3, 135; thirsty, 
ary, hungry, fasting, 2, 358; nearly 
equivalent to caréms or privatus, 
with abl. foll., d-ained of blood, 8, 
261; hence, ¢hirsting for blood, 9, 

643 subst., siccum, i, n., dry ground, 
sand, or land, 10, 301. 

sicubi, adv., 7f anywhere, 5, 677. 
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Siculus, a, um, adj. (Siculi), pertain- 
ing to the Siculi, an ancient race, 
part of which migrated from Latium 
to Sicily; Sicilian, 1, 34, et al. 

sicut (sicuti), adv., so as, just as, even 
'QS5 1; 22% 

sidereus, a, um, adj. (sidus), abound- 
ing im stars, starry, 10, 33; star- 
lighted, 3, 586; glittering, flashing, 
12, 167. 

Sidicinus, a, um, adj. (Sidicini), fe- 
taining to the Sidicint, or people of 
Teanum and its territory in the 
northern part of Campania; Sidi- 
cintan, 7, 727. 

sidd, sidi, 3, n., Zo seat one’s ey, . 
perch, alight, 6, 203. 

Sidon, Onis, f., oe of the capitals of 
Phoenicia, 1, 619. 

Sidonius, a, um, adj., of Sidon; Si- 
donian, Phoenician, Tyrian, 1, 
678, et al. 

sidus, eris, n., @ constellation, fig., 
S€ason, 4, 309; star, 6, 338; bright 
aspect; weather; storm, 12, 451; 
pl. sidera, um, weather, vicissitudes 
of weather, 5, 628. 

Sigéus, a, um, adj. (Sigéum), pertain- 
ing to Sigeum, a promontory and 
town in the Troad, at the mouth of 
the Dardanelles, about five miles 
northwest of Troy; Sigean, 2, 312. 

significd, avi, atus, 1, a. and n. (sig- 
num and facid), to make a sign, 
signal, beckon, 12, 692. 

sign, avi, dtus, I, a. (signum), Zo 
distinguish by a mark or symbol, 6, * 
780; mark, mark out; indicate, 
designate, 2, 697; inscribe, record, 
3, 287; of the mind, observe, mark, 
notice, 2, 423. : 

signum, i, n., @ sign, mark, impress ; 
token, 1, 4433; sign, 3, 388; signal, 
of games, 5, 315; of battle, 10, 310; 
goal, 5,130; figure, 1, 648; stana- 
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ard, 7, 628; meton., a body of men 

following a standard, ‘roof, dattal- 

tom, 11, 517. 
Sila, ae, f, an extensive forest in the 

country of the Bruttii in Southern 
Italy, 12, 715, 

siléns, entis, p. of siled. 

silentium,, ii, n. (siléns), of the ab- 
sence of any kind of sound; zozse- 
lessness, silence, stillness, 1,730; pl. 
2,255. 

siled, ui, 2, n. and a, zo be, keep, re- 
main silent, 2,126; be hushed, calm, 
still, 1, 164; w.acc., fo pass over in 
silence ; leave unmentioned, un- 
sung, 10, 793; p-, siléns, entis 
(gen. pl. -tum, 6, 432), s¢d/, szlent, 
noiseless, voiceless, 6, 264. 

siléscO, 3, inc. n. (siled), to become 
still, 10, 101. 

silex, icis, m. and f., a hard stone, 
flint, 1,174; rock, 6, 602; crag, 6, 
471. 

silva, ae, f., 2 forest, wood, or grove, 6, 
444, et al.; stubble, 10, 406; fig., 
Jorest or mass of spears, 10, 887. 

Silvanus, i, m. (silva), S¢/vanus, the 
god who presides over woods. 

silvestris, e, adj. (silva), pertaining 
to the woods and fields; sylvan, 
pastoral; living in the forest, 9, 
673. 

Silvia, ae, f. (silva), daughter of Tyr- 
rheus, 7, 487. 

silvicola, ae, c. (silva and cold), an 
inhabitant of the woods, 10, 551. 

Silvius, ii, m., Ae name of several of 
the descendants of Aeneas, who were 
kings of Alba, 6, 763. 

similis, e, adj. (comp., similior, ius; 
superl. simillimus, a, um), “ke, 
similar, I, 136, et al. 

Simois, Simoentis, m., a river which 
falls into the Scamander near Troy, 
I, 100, et al. 
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simplex, plicis, adj., wscompounded, 
simple; unmixed, 6, 747; single, 
one, the same. 

simul, adv., at once, together, at the 
same time, 1, 144, et al.; w. abl. 
(cum being omitted), 5,357; simul 
ac or atque, as soon as, 4,90; with- 
out ac, as soon as, when, w. et, 1, 
144; simul— simul, and at the 
same time—and, 1, 631; both— 
and, 1, 513, et al.s; as soon as— 
then, no sooner — than, 12, 268. 

simulacrum, i, n. (simuld), az efficy, 
an image, 2,172; phantom, specter, 
ghost, apparition, 2,772; represen- 
tation, image, 5, 585. 

simuld, Avi, atus, 1, a. (similis), zo 
make similar ; imitate,6, 591; pre- 
tend, 2,17; to make a false show of, 
eign, 1, 209; p., simulatus, a, um, 
made to imitate, counterfeiting, 4, 
512; aissembling, 4, 105; imita- 
ting, resembling, 3, 349. 

sin, conj. (si avd 2. ne), duc if, tf on 
the contrary, 1, 555, et al. 

sine (cf. sé- ov séd-), prep. with abl., 
without, 1, 133, et al.; connecting 
substantives, 6, 292; 10, 636. For 
sé- oy séd- in composition, see sé-. 

singuli, ae, a., distrib. num. adj., ove 
by one; one each, separate, single, 
3, 348, et al.; subst., singula, crum, 
n., all things individually, 1, 453; 
everything, every object or part, 8, 
618. 

singult6, zo ferf., atus, I, n. and a,, 
zo sob, rattle in the throat, gulp, 9, 
333: 

singultus, iis, m., a gasp. 

sinister, tra, trum, adj., Zefz, 7, 689; 
on the left side or left hand, 6, 548; 
fig., wwrong-headed, perverse, 11, 3473 
adverse, inauspicious, unlucky, ill- 
boding ; subst., sinistra, ae, f. (sc. 
manus), che left hand, 2, 443, et al. 
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sind, sivi, situs, 3, a., properly zo day 
down (cf. pond for po-sind); zo 
allow, permit, suffer, 1, 18; leave 
off, forbear, 10, 15; with inf. or 
subj. following, szffer, let, 10, 4333 
5, 163; spare, 10, 598; Jeave, w. 
acc. and dat., 9, 620. 

Sinn, Onis, m., z@ Greek, son of Aesi- 
mus, 2,79, et al. 

sinu6, avi, atus, I, a. (sinus), fo make 
into a fold or folds ; to coil, wind, 2, 
208. 

sinudsus, a, um, adj. (sinus), wading, 
tortuous, 11, 753. 

sinus, iis, m., a fold, 1, 320; fig., sazd, 
canvas, 5,16; bosom, 4, 086; a gulf 
or bay, 1, 243; winding stream, a 
winding, 6, 132; a winding, curva- 
ture, depth, 1, 161; curving billow, 
II, 626. 

Sirénes, um, f., the Sirens, fabulous 
beings, in the form of birds with 
the faces of virgins, dwelling on 
dangerous rocks near the coast of 
Campania, to which they attracted 
mariners by their songs, 5, 864. 

I. Sirius, ii, m., Szvrzus or Canicula, 
the dog-star, 3, 141. 

2. Sirius, a, um, adj. (Sirius), of che 
dog-star ; Sirian, 10, 273. 

sist6, stiti, status, 3, a. and n., Zo cause 
to stand, put, set, place, w. abl. of 
place, 2, 245, et al.; place before 
one, bring, 4, 634; fix, plant, 10, 
323; Stop, 12, 355; arrest, stay, 6, 
465; support, sustain, maintain, 6, 
858; set, place, 6, 676; n., stand 
still, to stop, remain, abide, 3, 73 
stand in fight, 11, 873. 

sistrum, i, n., @ metallic rattle, con- 
sisting of a small frame of horse- 
shoe form with sliding cross-bars, 
used by the priests of Isis, 8, 696. 

Sitis, is, f., chirst; dryness, drought, 4, 
42. 
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situs, ts, m. (sind), posttion ; order, 
3, 451; being let alone, neglect, 
roughness, squalor, mold, 6, 462; 
rust, aecrepitude, dotage, 7, 440. 

sive oy seu, conj. (si and -ve), or if, 
freq.; 07, 5, 69; elliptical, 11, 327; 
sive (seu) — sive (seu), whether — 
or, 1, 569, 570; etther — or, 4, 240, 
241. 

socer, eri, m., a father-in-law, 6, 830, 
et al.; pl., soceri, Grum, Jarents-2n- 
law, parents, 2, 457. 

socio, Avi, atus, I, a. (socius), Zo make 
one a socius; to share, unite, asso- 
ciate, 1, 600; join in marriage, 12, 
ay, 

I. socius, ii, m., az associate, ally, 9, 
150; companion, friend, comrade, 
TyetoS.et al. 

2. socius, a, um, adj. (socius), allied, 
friendly, 3,15; confederate, 2, 613; 
of one’s country or countrymen, 5, 
36; Aindred, 3, 352. 

sodalis, e, c., @ comrade, companion, 
10, 386. 

SOl, sdlis, m., che sam, 1, 431, et al.; a 
day, 3, 203; sunlight, 2, 475; asa 
god, Sol, 1, 568, et al.; pl. sdlés, 
AAs, 35 203. 

sdlacium, ii, n. (sdlor), @ soothing ; 
solace, consolation, 5, 367. 

sdlamen, inis, n. (sdlor), @ means of 

_ consoling; a solace, 3, 661; consola- 
tion, 10, ; 

soled, solitus sum, 2, n., Zo de wont, ac- 
customed, 2, 456; p., solitus, a, um, 
having been accustomed, wont, 9, 
591; p., wonted, usual, habitual, 
To. Ss Se EN ’ 

solidus, a, um, adj., he whole, whole, 
entire, 6, 2533; massive, 2, 765; 
solid, hard, 6, 552; sound, unim- 
paired, 2, 639; subst., solidum, i, 
n., solid ground; fig., 11, 427. 
solitus, a, um, p. of soled. 
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solium, il, n., @ seat, 8, 178; throne, 1, 
506. 

sollemnis, e, adj. (sollus, whole, and 
annus), coming at the completion of 
a@ year; annual; stated, ceremo- 
nial, religious, solemn, §, 53; fes- 
tive, 2, 202; customary, 12, 193; 
subst., sollemne, is, n., pl., sollem- 
nia, ium, solemnities, sacrificial 
rites, offerings, 5, 605. 

sollicito, avi, atus, 1, a. (solicitus), Zo 
stir up, agitate; try to pull out, 12, 
404; make anxious, disquiet, dis- 
turb, 4, 380. 

sollicitus, a, um, adj. (sollus, whole, 
and cied), wholly excited; of the 
mind, solicitous, troubled, burdened 
with care, anxious, 3, 389. 

sOlor, atus sum, I, dep. a., Zo solace, 
console, 5, 7703; assuage, comfort, 
aid, relieve, 5, 41; console one’s self 


for, 1, 239. 


I. solum, i, n., he bottom or ground 
of anything, sowl, earth, ground, I, 
367, et al.; land, 3, 698; founda- 


tion, 10, 102; the water beneath a 
ship, as its support; the water, sea, 
5, 199; support, cable, 7, III. 

2. sdlum, see sOlus. 

sdlus, a, um, adj., alone, sole, only, 1, 
664, et al.; solitary, 4, 82; lonely, 
4, 462; remote, solitary, I1, 5453 
one only, an only, 7, 52; adv., 
sdlum, only. 

solutus, a, um, p. of solv6. 

solv6, solvi, soliitus, 3, a. (2. sé- and 
lud), o undbind, loosen, 6, 652, et al.; 
unfurl, 4,574; unfasten, cast off, 5, 
7733; unyoke, unharness; of the 
hair, undo, dishevel, 3, 65, et al.; 
dissolve, confound, mix, 12, 205; 
separate, divide, 5, 581; fig., set free, 
release, disenthrall, 4, 487; exempt, 
release, 10, 111; break, 10, 91; pay, 
fulfill, perform, 3, 404; dispel, cast | 
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off, banish, 4, 553 1, 463; paralyze, 
I, 92; 12,951; of sleep or drunken- 
ness, relax, 5, 856; drown, 9, 189; 
pass., sOlvor, sz, 4, 530. 

somnifer, era, erum, adj. (somnus and 
ferO), sleep-bringing ; soothing, 7, 
758. 

somnium, ii, n. (somnus), @ dream, 
5, 840; personified, 6, 283. 

somnus, i, m., sleep, slumber, 1, 680, 
et al.; a dream, 1, 353; night, 1, 
470, et al.; personif., Somnus, ¢he 
god of sleep, 5, 838, et al. 

sonans, antis, see sono. 

sonipés, edis, adj. (sonus and pés), 
notsy-hoofed,; subst.m., horse, courser, 
steed, 4, 135. 

sonitus, tis, m, (sond), @ sounding; 
201Se, 2, 732, et al.; roaring, 2, 209; 
thunder, 6, 586. 

son6, sonul, sonitus, 1, n. and a., Zo 
sound, resound, freq.; murmur, 3, 
442, et al.; chirp, 12, 477; rattle, 4, 
149; roar, 1, 246; thunder, 2, 113; 
w. acc., zzdicate by sound, betray, 
reveal, 1, 328; boast, 12, 529; py 
sonans, antis, sounding, resound- 
ing, murmuring, rustling, rattling, 
freq. 

sonor, Oris, m. (sond), a nozse, sound; 
clash, clang, din, 9, 651. 

sonorus, a, um, adj. (sonor), /oud- 
sounding; roaring, 1, 53; ringing, 
resounding, 12, 712. 

sons, sontis, adj. Aurtful; guzlty, 6, 
570: 

sonus, i, m. (sono), @ sound, noise, 2, 
728, 

sOpi0, ivi ov ii, itus, 4, a. (Sopor), Zo 
put to sleep; p., sdpitus, a, um, 
lulled to sleep, 1, 680; slumbering, 
5) 743: 

sopor, Gris, m., sleep; sound, deep 
slumber, 2, 253; personified, 6, 
278. 
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soporifer, era, erum, adj. (sopor axd 

' ferd), somniferous, sleep-bringing, 
4, 486. 

soporo, 70 perf, atus, 1, a. (Sopor), Zo 
cause to sleep or to render sleepy ; to 
make soporific ; to drug, 5, 855. 

soporus, a, um, adj. (sopor), sleep- 
bringing, drowsy, 6, 390. 

Sodracte, is, n., Soracte, in Etruria, 
northeast of Rome, on which in an- 
cient times was a temple of Apollo, 
7, 696. 

sorbed, ui, 2, a., Zo suck; absorb, draw 
On, 3, 422. 

sordidus, a, um, adj. (sordés, /i/tz), 
unclean, filthy, unsightly, squalid, 6, 
301. 

soror, Oris, f., @ szster, 1, 322; sordrés 
Tartareae, the Furies, 7, 327. 

sors, sortis, f., a Zot, 5, 490, et al.; 
fate, lot, destiny, fortune, condition, 
6,114; hazard,12,54; luck, success, 
victory, 12, 932; oracular response, 
oracle, 4, 346; 7, 254; allotment, 
designation, 6, 431; division, part, 
10, 40. 

sortior, itus sum, 4, dep. n. and a. 
(sors), ¢o cast lots; obtain, get, take 
by lot, 3, 634; share, 8, 445; dis- 
tribute, 3, 510; assign, allot, ap- 
point, 3, 376; select, choose, 2, 18; 
12, 920, 

I, sortitus, a, um, p. of sortior. 

2. sortitus, tis, m. (sortior), @ draw- 
ing of lots; allotment, 3, 323. 

sOspes, itis, adj., saved; safe, 11, 56; 
alive, 8, 470. 

spargo, sparsi, sparsus, 3, a., 4o scatter, 
strew , cast.in fragments, 3, 605; 
disperse, 1, 602; shower, hurl, 12, 
51; sprinkle, 4,512; besprinkle, be- 
dew, stain, 8, 645; infuse, 4, 486; 
fig., spread abroad, disseminate, 2, 
98; bring over or upon, diffuse, 
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sparsus, a, um, p. of spargo. 

Sparta, ae, f., Sparta, or Lacedaemon, 
in Laconia. 

Spartanus, a, um, adj. (Sparta), Spav- 
Zan, 1, 316. 

sparus, 1, m., a rustic weapon having 
an iron head with projecting hook 
or blade, something like a halberd; 
a hunting spear, 11, 682. 

spatior, atus sum, I, dep. n. (spatium), . 
to walk about or to and fro; nove 
about, 4, 62. 

spatium, ii, n., room, space, distance, 
5, 321, et al.; course, voyage, 10, 
219; place, direction, 5, 5843; res- 
pite, time, 4, 433; pl., spatia, orum, 
course, track, 5, 316. 

speciés, i, f. (specid, look), aspect, 
appearance, 6, 208; sight, 2, 407; 
form; in amoral sense, reputation, 
propriety, honor, 4, 170. 

specimen, inis, n. (specio, look), a 
means of seeing or knowing ; token, 
symbol, emblem, 12, 164. 

spectaculum, i, n. (spect6), @ striking 
object of sight, a sight, show, specta- 
CLE OMBT é 

spectator, Gris, m. (spectd), a be- 
holder, 10, 443. 

spect0, avi, atus, I, intens. a. and n. 
(specid, look), to look at, view, gaze 
at, 5, 655; fig., examine, prove, try, 
zest, approve, 8, 151; estimate, 9, 
235; n., Zook on, 10, 760. 

specula, ae, f. (speci, Jook), a lookout ; 
watch-tower, 4, 586; eminence, hill, 
3, 239; @ height, 11, 526. 

speculator, oris, m. (speculor), a ook- 
out; scout, spy, 12, 349. 

speculor, atus sum, 1, dep. a. and n. 
(specula), Zo look out, mark, survey, 
behold, espy, 7, 477; watch, consider, 
observe, 1, 516. 

specus, us, m., f., and n., @ cave, 
cavern ; cavity, deep wound, 9g, 700. 


VIRGIL’S 


spélunca, ae, f., @ cavern, 1, 603; re- 
treat, 5, 213. 

sperno, sprévi, sprétus, 3, a., Zo sever, 
remove; fig., reject, despise, Scorn, 
disdain, 4, 678; insult, 1, 27. 

Spér0, Avi, atus, 1, a. (spés), Zo hope, 
w. acc.; hope for, 1, 451; expect, 
Sear, 1, 543; look for, expect, 4, 419; 
w. acc. and inf., 9, 158; w. inf. fut., 
4, 382; w. inf. pres., 4, 338. 

spés, spel. f., hope, expectation, pros- 
pect, freq. 

spiculum, i, n., 2 sharp point, meton., 
an arrow, a dart, javelin, spear, 5, 
307. 

spina, ae, f., 2 thorn, 3, 594, et al.; 
the vertebrae, spine, backbone, 10, 
383. | 

Spio, iis, f., Stzo, one of the Nereids, 
5, $26. 

spira, ae, f., a fold, coil, especially of 
serpents, 2, 217, et al. 

spirabilis, e, adj. (spird), hat may be 
breathed; vital, 3, 600. 

spiraculum, i, n. (spiro), a dreathing- 
place; fig., of Hades, breathing vent, 
mouth, 7, 568. 

spiramentum, i, n. (spird), @ means 
of breathing; of the lungs, éreath- 
ing-cell, air-duct, channel, 9, 580. 

spiritus, tis, m. (spir6), a breathing; 
breath; air, blast, 12, 365; JZéfe, 
soul, spirit, 4,336; divine air, mien, 
5, 648. 

spiro, avi, atus, 1, n. and a., Zo breathe, 
blow, 5, 844; palpitate, 4,64; pant; 
breathe heavily, 7, 510; heave, boil, 
10, 291; of odors, breathe forth, 
exhale, emit, w. acc. 1, 404; P., 
spirans, antis, /ifelike, breathing, 
6, 847. 

spissus, a, um, adj., compact, thick, 
dense, 2, 621; hardened, 5, 336. 

splended, ui, 2, n., 40 shine, gleam, 7, 6. 

splendidus, a, um, adj. (splendes), 
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gleaming, shining, bright, brilliant; 
splendid, sumptuous, stately, 1, 637. 

spoli0, avi, atus, 1, a. (spolium), zo 
take the spotls, to strip; despoil, 12, 
297; plunder, rob, 5, 661; with acc. 
and abl., strip, deprive, despoil of, 5, 
224, et al. 

spolium, ii, n., that which is taken 
Jrom the body of a slain man or 
beast ; spoil, trophy, 1, 289; spolia 
opima, éhe arms or spoils taken by a 
victorious general from the body of 
a hostile commander slain in battle, 
6, 855. 

sponda, ae, f., rhe frame of a bedstead 
or couch, a couch, 1, 698. 

sponded, spopondi, spdnsus, 2, a., Zo 
promise, pledge, give assurance, 5, 
18, et al. 

sponsa, ae, f. (sponded), ove promised 
as a bride, the betrothed, 2, 345. 

sponte, f., abl. of obs. sfds, of which 
only the gen., sforzis, and abl. occur, 
by or of one's own will, of its own 
or their own will, 4, 341; of one’s 
self, of itself, of themselves, 6, 82; 
freely, voluntarily, spontaneously ; 
non sponte, Zelplessly, 11, 828. 

sprétus, a, um, p. of sperno. 

sptma, ae, f. (spus, sfz¢), froth, foam, 
spray, 1, 353 pl. spray, 3, 208. 

spiimeus, a, um, adj. (sptima), foamy, 
frothy, foaming, 2, 419. 

spum6, Avi, atus, 1, n. and a, (sptima), 
to foam, 3, 534, et al. 

spumoOsus, a, um, adj. (spima), /w// 
of foam; foaming, 6, 174. 

squaléns, entis, p. of squaled, 

squaled, ui, 2, n., Zo de rough, foul, 
neglected, waste ; p., squaleéns, entis, 
foul, filthy, neglected, squalid, 2, 277; 
of armor, scaly, covered with work 
of scales, embossed, 10, 314. 

squalor, Gris, m, (squaled), foulness, 
roughness, filth, squalor, 6, 299. 
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squama, ae, f., a scale of fishes, ser- 
pents, etc.; of the small plates or 
scales of armor, II, 488; singular as 
a collective, scales, 5, 88, et al. 

squameus, a, um, adj. (squama), cov- 
ered with scales; scaly, 2, 218. 

stabilis, e, adj. (st0), steadfast, lasting, 
permanent, I, 73. 

stabuld, 1, n. (stabulum), fo de in a 
stall or standing-place ; to stay, har- 
bor, dwell, 6, 286. 

stabulum, i, n. (st), @ standing-place, 
stable, stall, 2, 499; @ shepherd’s 
dwelling, grange, 7,512; den, haunt, 
6, 179; cattle-camp, 8, 207. 

stagno, avi, atus, 1, n. and a. (stag- 
num), 20 be stagnant, to form a stand- 
ing pool; to overflow, so as to form 
standing pools or lakes; overflow, 3, 
698. 

stagnum, i, n. (std), @ collection of 
Standing water ; a pond, pool, lake; 
sluggish water or stream, 6, 323; pl., 
stagna, orum, deep waters of the sea, 
I, 126; waters, 6, 330. 

stati0, Onis, f. (std), @ standing ; place 
of standing ; station, post, 9, 183; 
anchorage, 2, 23; vresting-place, 
haunt, 5, 128. 

statud, statui, statutus, 3, a. (status), 
to station, place, set, 1, 724; to place 
at or on the altar; found, build, 1, 
5733 set up, 8, 271; restore, stay, 12, 
506; ofthe mind, resolve, determine, 
decide, 11, 302. 

status, tis, m. (st6), @ standing; post- 
tion, state, condition, 7, 38. 

stella, ae, f., a star, freq.; @ meteor, 2, 
694. 3 

stellans, antis, see stells. 

stellatus, a, um, see stell5. 

stell0, no perf, tus, 1, n. and a, 
(stella), to cover over with stars; to 

stud with stars, p., stellans, antis, 
Starry, 7, 210; p., stellatus, a, um, 
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set with stars ; fig., glittering, gleam- 
ing, 4, 201. 

sterilis, e, adj., unproductive, unfruit- 
Jul, 3, 141; barren, 6,251. 

sternax, acis, adj. (sternO), chrowing 
flat; throwing the rider ; plunging, 
12, 364. 

stern®d, stravi, stratus, 3, a., 4o spread 
out, spread, 1, 700; stretch on the 
ground, strike down, slay, 1, 190; 
cast down, prostrate, devastate, 2, 
306; make level, smooth, calm, 5,763; 
spread, cover, 8, 719; strew, litter ; 
overthrow, conquer, 6,858; pass. (in 
middle sense), sternor, 1, 40 stretch 
one’s self, lie down, 3, 509; p. subst., 
stratum, i,n., chat which is spread 
out; a layer, cover, bed, couch, 3, 
513; pavement, 1, 422. 

Steropés, is, m., 2 Lightning-forger ; 
a cyclops at the forge of Vulcan, 8, 
425. 

Sthenelus, i, m. 1. Sthenelus, an Ar- 
give chief, chartoteer of Diomed, 2, 
261. 2. A Trojan slain by Turnus, 
Wa 2yibiin 

Sthenius, il, m., 2 Rutulian slain by 
Pallas, 10, 388. 

stimuld, avi, atus, 1, a. (stimulus), zo 
spur ; to rouse, urge, 4, 576; infu- 
riate, incite, 4, 302. 

stimulus, i, m., a prick; spur, fig., 6, 
IOI, et al.; zxcentive, sting. 

stipes, itis, m., @ log or post, stem, 
trunk of a tree, 3, 43; club, 7, 524. 

stip0, avi, atus, 1, a., 7o tread down, 
compress » pack together, store up, I, 
4335; load, w. acc. and dat., 3, 465; 
throng around, attend, 4, 136; p., 
stipatus, a, um, pressing on, charging 
together, 10, 328; surrounded, 4, 544. 

stirps, stirpis, f., the lower part of the 
trunk together with the roots of 
plants and trees; the extremity, 
end; root; trunk, tree, 12, 770; 
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fig., origin, descent, lineage, stock, 
race, 1, 626, et al. 

st6, steti, status, 1, n., Zo stand, stand 
Up or erect, 2, 774; remain stand- 
ing, remain, 1, 268; rise, 6, 554; 
stand one’s ground, fight, 5, 414; 
of blood, ¢o be stanched, 12, 422; 
stand complete, be built, 3, 110; 
stand at anchor, be moored, 3, 277, 
403; to be situated, le, 3, 210; re- 
main firm, persistent, 7, 3743 to 
stand out with, be filled with, 6, 300; 
to be thick with, 12, 408; emphatic 
for esse, to be, 6, 471, et al.; of the 
mind, Zo de fixed, 1, 646; to depend, 
2, 163; impers., stat, z¢ zs fixed, 
determined, resolved, 2, 750, et al.; 
stare pro, Zo defend, 8, 653. 

stomachus, i, m. “e gullet; chest, 
stomach, 9, 699. 

stragés, is, f. (cf. sternd), @ prostrat- 
ing; slaughter, havoc, carnage, 6, 
829, et al.; Edere stragem, Zo make 
havoc, 9, 784. 

stramen, inis, n. (sternd), something 
spread out; a couch, litter, 11, 67. 

stratum, i, see sterno. 

stratus, a, um, p. of sterno. 

strepitus, iis, m. (strepO), @ mozse; 
an uproar, din, 6, 5593 stir, noise 
of festivity, 1, 725; confused noise, 
I, 422. 

strep6, ul, itus, 3, n. and a., fo make a 
noise; murmur, 6, 709; of music, 
resound, 8, 2; of arms, ring, ratdle, 
clash, 10, 568. 

strictiira, ae, f. (stringd), @ mass or 
bar of hot tron, 8, 421. 

strictus, a, um, p. of stringo. 

strided, 2, n., and strido, stridi, 3, 
to produce a grating or shrill sound ; 
to creak, 1, 449; gurele, 4, 689; 
rustle, 1, 397; whiz, roar, 1, 102; 
hiss, 8, 420; ¢wang, 5, 502. 

stridor, Gris, m. (strid6), @ harsh, 
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grating, or whizzing sound ; a creak- 
ing, whistling, 1, 87; din, clank, 
rattling, 6, 558; humming, 7, 65. 


stridulus, a, um, adj. (strido), hissing, 


whizzing, twanging, 12, 267. 


string0, strinxi, strictus, 3, a., Zo draw 


tight, bind; of a sword, draw out, 
draw, 2, 334; graze, touch lightly, 
£0 near, 5, 163; trim up, cut, I, 
5523 fig., couch the mind, 9, 294. 


Strophades, um, f. the Strophades, 


two small islands tn the Ionian Sea 
off the coast of Messenia, where the 
flarpies were allowed to remain, 
and where Zetes and Calais turned 
back from the pursuit of them. 
Hence the name, from orpédeuy, Zo 
turn; the islands of turning, 3, 210. 


striictus, a, um, p. of struo. 
stru6, striixi, striictus, 3, a. (rel. to 


sternO), 4o place side by side or upon, 
to pile up ; build, erect, 3, 84; cover, 
load, 5, 543 arrange, 1, 704; like 
instruo, to form or draw out a line 
of battle, 9, 42; fig., to plan, puw- 
pose, intend, 4, 271; bring about, 
effect, 2, 60. 


1. Strymonius, a, um, adj. (Strymon, 


a river of Thrace), Strymonian, 
Thracian, 10, 265. 


2. Strymonius, ii, m., ae Arcadian 


follower of Pallas, 10, 414. 


studium, ii, n. (studed, Zo be zealous), 


earnest feeling or effort, eager or 
deep anxiety, 12, 131; desire, im- 
patience, 4, 400; emulous zeal, rival 
acclamation, applause, 5,148; desire, 
purpose, 2, 39; pursuit, study, sym- 
pathy, interest, 5, 450; delight, 11, 
739; abl., studid, wth zeal, ear- 
nestly, thoughtfully, 6, 681, et al. 


stupefaci6, féci, factus, 3, a. (stuped 


and faciO), to amaze, stupefy, astound, 
bewilder, 5, 643; surprise, 7, 119. 


stupefactus, a, um, p. of stupefacio, 
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stuped, ui, 2, n, and a., 4o be amazed 
or dazed; to be bewildered, con- 
founded, lost in wonder, 1, 495; 
wonder at, 2, 31. 

stippa, ae, f., the coarse part of flax ; 
the calking of a ship ; tow, 5, 682. 

stiippeus, a, um, adj. (stiippa), made 
of tow or flax; flaxen, 2, 236. 

Stygius, a, um, adj. (Styx), pertain- 
ing to the Styx ; of Hades; Stygian, 
4, 638, et al. 

Styx, Stygis, f., the hateful; the Styx, 
the river of Hades which encompassed 
the final abode of the dead, 6, 439, et 
al. 

suadde6, suasi, sudsus, 2, n. and a., Zo 
advise, warn, urge, exhort, 1, 357, et 
al.; zzvite, 2,9; impel, prompt, II, 
254; compel, force, 10, 367. 

sub, prep. with abl. and acc.; with 
abl., wzder, denoting situation; Jde- 
neath, under, freq.; at the foot of, 3, 
5; in the lower part of a thing, zz, 
I, 453; down in, deep in, 1, 36; dy, 
close, to, 5, 837; of time, 27, 4, 560; 
of rank or order, just behind, next 
after, 5, 323; close ¢o, in subjection 
to, subordinate to, wader, 9, 643; 
by reason of, under, 2, 83; with acc., 
denoting tendency, dowz #0, 4, 243; 
down under, into, 4,654; down be- 
fore, 6, 1913; near to, 5,327; in the 
midst of, 12, 811; of approaching 
the foot of some high object, zp zo 
or close to, 2, 442; zo or towards, 6, 
541; of some object situated above 
or on high, up Zo, cowards, 3, 422, et 
al.; of time, just before or after; 
following after, 72 reply to, 5, 394; 
coming under, subject to, wxder, 4, 
618; sub noctem, at nightfall, 1, 662. 

subactus, a, um, p. of subigd. 

subd, didi, ditus, 3, a., zo put under ; 
place or fasten under, 12,6753 bury, 
7 347: 
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subdiicd, diixi, ductus, 3, a., zo haul, 
draw up, 1, 573; w. abl. of place, 3, 
135; w. acc. and dat., draw, rescue 
from, 10, 81; draw or take away 
stealthily, withdraw, 6, 524; draw 
from beneath, 3, 505. 

subductus, a, um, p. of subdiico. 

subed, ii, itus (p. subiéns, euntis), 4, 
n. and a., 40 go or come under, into, 
or up to, alone, or with acc, and 
prep., or with dat.; without a case, 
come up, 2, 216; go under, bend, 
stoop down under, 10, 522; come 
after; follow, 2, 725; take one’s 
place, 12, 471; enter, 1, 171; come 
into or upon the mind, suggest itself, 
occur, 2, 560;\with acc. and prep., 
go, advance towards, 8, 359; with 
dat., come or go up to, down to, into, 
5, 203; succeed to, 5, 176; come 
after, follow, 10, 371; with acc., ap- 
proach, enter, 1, 400; go under a 
burden, bear, with abl. of instrument, 
2, 708; go under the yoke, draw, 3, 
113; enter the mind of, strike, occur 
to, 9, 757; approach, reach, 3, 512; 
approach, 7, 22; meet, encounter, 
10, 798; attack, 9, 344; p., subitus, 
a, um, having come up suddenly ; 
unexpected, sudden, 2, 692; sud- 
denly, 3,225; adv., subito, suddenly, 
1, 88, et al. 

siiber, eris, n., the cork tree, 7, 742. 

subeuntis, ti, etc., see subi€ns, p. of: 
subeo., 

subici6, iéci, iectus, 3, a. (sub and 
iaciO), Zo cast, throw, place or put 
under, 2, 236; fig., co excite, kindle, 
12, 66; zo subjoin, utter in reply, 
answer, 3, 314; p., subiectus, a, um, 
cast under, put under, 6, 223; situ- 
ated under, bowed, bending, 2, 721; 
put down, subdued, conquered, 6, 
853. 

subiectus, a, um, p. of subicio. 
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subiéns, euntis, p. of subed. 
to drive under or up; drive, push, 
force, drive on, urge, compel, 5, 7943 
subdue, subject, conquer, 1, 266; urge 
on, exasperate, 12, 494. 

subit6, adv., see subed. 

subitus, a, um, adj., see subeo. 

subiiinctus, a, um, p. of subiungo, 

subiung6, itinxi, itinctus, 3, a., Zo join 
under or to; fasten, 10, 157; fig., 
conquer, 8, 502. 

sublabor, lapsus sum, 3, dep. n., zo 
slip or glide beneath, 7, 354; sink 
down, decline, ebb, wane, 2, 169; 
pass silently by, 12, 686. 

sublapsus, a, um, p. of sublabor. 

sublatus, a, um, p. of tolld. 

sublevo, avi, atus, I, a., zo lift from 
beneath ; uplift, raise, 10, 831. 

sublig6, avi, atus, I, a., to bind under ; 
bind, gird on, 8, 459; attach, fasten, 
Perish 

sublime, adv., see sublimis. 

sublimis, e, adj., razsed up, elevated, 
uplifted, 11, 602; aloft; on high, I, 
259; through the air, 1, 415; on 
high, 6, 720; to heaven, 5, 255; of 
lofty soul, 12, 788; adv., sublime, 

. loftily, aloft, on high, 10, 664. 

subliistris, e, adj. (sub and cf. lux), 
faintly gleaming, lurid, 9, 373- 

subnect6, nexul, nexus, 3, a., zo te de- 
neath, to bind under, 1, 492; bind, 
fasten, 4,139; tie or bind up, 10, 138. 

subnixus, a, um, p. of obs. subnitor; 
resting or seated om, 1, 506; sus- 
tained, defended by, 3, 402; held up 
by ox bound under, 4, 217. 

subolés, is, f., 2 shoot; twig, sprout; 
offspring, of men, 4, 328. 

subrémig6, I, n., Zo row lightly, swim 
along, 10, 227. 

subride6, risi, 2, n., fo smile, 1, 254; 
10, 742. 
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subrigo, 3, a. (sub and rego), fo raise 
up, erect, 4, 183; cf. surgo. 

subsidium, ii, n. (sub and cf. seded), 
that which remains behind; a re- 
serve ; support, relief, 10, 214; aid, 
127335 

subsid6, sédi, sessus, 3, n. and a., Zo 
svt or settle down, 12, 492; to sink 
down, fall, subside, 5, 820; remain, 
5, 498; subside, remain below, be 
lost or disappear, 12, 836; w. acc., 
to lie in wait for, remain, or watch 
for the spoils of, 11, 268. 

subsist6, stiti, 3, n. and a., zo stand 
after ; halt, stand still, 2, 243; wait, 
remain, 11, 506; ¢arry, remain 
behind, 2,739; stop, 12, 491; with- 
stand, resist, hold out, 9, 806. 

subtémen, inis, n. (subtexd), chat 
which 1s woven under or passed 
under or across the warp in weav- 
ing; che cross thread, weft, woof, or 
filling ; thread, 3, 483. 

subter, prep. w. acc. and abl. (sub); 
prep., delow, beneath, under, 3, 695; 
beneath, 4, 182. 

subtex0, texui, textus, 3, a., Zo weave 
beneath ; to veil or cover from be- 
low ; cover, vetl, 3, 582. 

subtrah6, traxi, tractus, 3, a., zo draw 
Jrom beneath ; withdraw, 6, 4653 
sweep away, 5, 199. 

suburged, 2, a., 70 push up to, 5, 202. 

subvecto, 1, freq. a., 20 carry up often, 
carry up, bring up, 11, 474; trans- 
port, convey, 11, 131; carry across, 
6, 303. 

subvectus, a, um, p. of subveho, 

subveh6, vexi, vectus, 3, a., 70 carry 
up; pass., ride up, ascend, 11, 478; 
5,721; sal, float up, 8, 58. 

subvenio, véni, ventus, 4, n., Zo come 
up to; relieve, succor, 12, 406. 

subyolvo6, volvi, volitus, 3, a., Zo voll 


up, 1; 424. 
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succédd, cessi, cessus, 3, n. and a. 
(sub and cédO), ¢o go, come up to or 
under, with dat., or acc. and prep., 
or without a case, Zo go up Zo, visit, 
8,507; ascend, 12,235; come up to, 
advance to, 2, 478; approach, 7, 
214; encounter, 10, 847; enter, I, 
627; creep under, disappear beneath, 
5) 933 40 descend into the earth, zo 
be buried, 11, 103; take up, take 
upon one’s self, 2, 7233; go under, be 
yoked to, 3, 541; to follow, 11, 481; 
to turn out well; succeed, come to 
pass, Il, 794. 

succendo, cendi, cénsus, 3, a. (sub 
and obs. cand6; cf. incendo), Zo set 
on fire from beneath; fig., tnflame, 
incite, 7, 490. 

SUCCEpi, see suscipio. 

successus, tis, m. (succédd), a going 
up, an advance; success, good 
fortune, 2, 386; speed, 12, 616. 

I. succidd, 3, n. (sub and cado), zo 
fall down ; sink down, 12, 911. 

2. succido, cidi, cisus, 3, a. (sub and 
caedO), 4o cut beneath ; cut, sever, 
9, 762. 

succinctus, a, um, p. of succing6, 

succing6, cinxi, cinctus, 3, a. (sub 
and cingd), te gird beneath; gird 
up; wrap, 10, 634; gird, I, 323. 

succipi0, see suscipio. 

succisus, a, um, p. of 2. succidd. 

succumbd, cubui, cubitus, 3, n. (sub 
and cubd), to fall down, succumb, 
yield, 4, 19. 

succurro, curri, cursus, 3, n. (sub and 
currd), to run up; run to assist; 
with dat., ¢o aid, succor, relieve, 
help, 1, 630; impers., succurrit, z¢ 
comes into the mind, occurs, seems, 
2) ot. 

Siicr6, Onis, a Rutulian, 12, 505. 

‘sticus, 1, m., J22ce. 
sudés, is, f., a stake ; a palisade, 11,473. 
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sudo, avi, atus, 1, n. and a., zo sweat, 
w. abl., 2, 582, et al.; ooze out, 
distill, 

stidor, Oris, m. (stidO), sweat, 2, 174. 

siidus, a, um, adj. (se- avd udus), ary; 
subst., sidum, 1, n., clear Gh es 
clear on 8, 529. 

suésco, suévi, suétus, 3, inc. n. and a., 
to become accustomed, to be wont, 
used, accustomed, 3, 541. 

suétus, a, um, p. of sueésco. 

suffectus, a, um, p. of sufficio. 

sufferd, sustuli, sublatus, ferre, irreg. 
a. (sub and ferd), to carry from 
beneath, bear up, sustain; resist; 
withstand, 2, 492. For the tenses 
of the perfect stem and participle 
in the sense of “ft up, take away, 
etc., see tolld. 

sufficid, féci, fectus, 3, a. and n. (sub 
and facio), to make or produce 
underneath or within anything ; 
dye; tinge, suffuse, 2, 210; raise 
up, produce; supply, lend, afford, 
2, 618; zo be adequate to, sufficient 
for; strong enough, able, 5, 22. 

suffodid, fodi, fossus, 3, a. (sub and 
fodid), to dig underneath; pierce, 
stab, run through, 11, 671. 

suffossus, a, um, p. of suffodio. 

suffund6, fudi, ftisus, 3, a. (sub and 
fundd), to pour from below; pour 

. through; overspread, suffuse, 1, 
228. : 

suffisus, a, um, p. of suffunds. 

suggero, gessi, gestus, 3, a. (sub and 
gerd), to bring or put under or up 
to; supply, reach, 10, 333; place 
beneath, apply to, 7, 463. 

sui (gen.), sibi (dat.), sé ov, empha- 
sized, s€sé (acc. and abl.), reflex. 
pron., sing. and pl., of himself, her- 
self, itself, themselves, etc., freq. ; 
abl. with 1. cum, sécum, wth one’s 
self, 4, 29. 
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sulcd, avi, dtus, 1, a. (sulcus), zo Zlow, 
5» 158. 

sulcus, i, m., a furrow, 6, 844; fur- 

__-%0W, 1, 425; track, train, 2, 697. 

~ Sulmd, onis, m., a Latin, 9, 412. 

sulphur, uris, n., se/phur, 2, 698. 

sulphureus, a, um, adj. (sulphur), 
sulphureous, 7, 517. 

sum, fui, esse, irreg. n., Zo de, as the 
copula between subject and predi- 
cate, freq.sin7o exis?,, be; 2.) 325.) et 
al.; ¢o pertain, belong to; one has 
or possesses, 3, 433, et al.; impers., 
to be possible, one can, one may, 6, 
596; imperat., est0, de z¢ so, grant, 
4, 353 p. fut., futiirus, a, um, about 
to be, future, 4, 622; subst., futi- 
rum, i, n., the future, 4, 508; pl., 
things to come, 6,12; archaic forms, 
pres. subj., fuam, 4s, at, -ant, from 
fud, 10, 108; imperf. subj., forem, 
€s, et, -ent, inf., fore, I, 235; rés 
est alicui cum aliqu6é, one has a 
contest with one, 9, 155. 

summa, ae, f. (f. of summus, sc. rés), 
the chief thing; chief point, 12, 
572; the sum and substance ; all, the 
whole, 4, 237; summa belli, che 
command or direction of the war, 
10, 70. 

summerg6, mersi, mersus, 3, a. (sub 
and mergo), to plunge beneath; 

| submerge, sink, 1, 40. 

summersus, a, um, p. of summergo. 

summitt6, misi, missus, 3, a. (sub axzd 
mittd), Zo send or put under ; yield, 
4, 414; p., summissus, a, um, /e¢ 
down ; bowing down, kneeling, pros- 
trate, 3, 93; submissive, 10, O11; 
humble, 12, 807. 

summotus, a, um, p. of summoveo. 

summoved, movi, modtus, 2, a. (sub 
and moved), to move from beneath ; 
remove, drive away, 6, 316; sep- 
arate, 7, 226. 


AENEID V 195 


summus, a, um, see superus. 

simo, siimpsi, siimptus, (sub and 
em0), Zo take up, 2, 518; to take, 
accept, receive ; to exact, take, inflict, 
2,576; adopt, select, choose, 4, 284; 
assume, put on. 

sumptus, a, um, p. of sims. 

suo, sui, situs, 3, a., zo sew or stitch; 
fasten, form compactly; p., situs, 
a, um; p. subst., stitum, i, n., zex- 
ture, plate, or scale of a coat of mail, 
10, 313, 

super, prep. with acc. and abl., and 
adv.; with.acc., over, above, 1, 379; 
beyond, 6, 7943; upon, on, 1, 295, 
680; besides; ‘super Usque, even 
beyond, beyond, 1%, 317; with abl., 
upon, I, 700; aver (him or his 
body), 5, 482; about, of, concerning, 
I, 750, et al.; for, for the sake of, 
4, 233 et al.; adv., above 4, 684, 
et al.; above, from above, 10, 384; 
moreover, 4, 606; besides, 1} ,295 
more than enough, 2,642; remain- 
ing, surviving, left (with ellipsis of 
esse), 3, 489, et al.; sz (or above), 
4, 684; of time, zx, during, _. 
61. 

supera, Orum, see superus. 

superbia, ae. f. (superbus), Aanghti- 
ness, pride, arrogance, audacity, 
imsolence, 1, 529. 

superbus, a, um, adj. (super), over- 
bearing, haughty, proud, insolent, 
fierce, 1, 5233 superior, mighty, 1, 
21; audacious, 12, 326; hard, cruel, 
12, 877; stately, superb, magnificent, 
splendid, 1, 639. y 

superémined, 2, n. and a., Zo r7se above, 
tower above, 1, 501. 

superesse, see supersum. 

superi, see superus. 

superiacio, iéci, iectus, 3, a., Zo throw 
above or over ; overcast, overtop, 11, 
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superimmined, 2, /o overhang, press 
upon, 12, 300. 

superimpon0, xo Zerf., positus, 3, a., 
to place above; lay upon, 4, 497. 

superinfundo, 2o ferf., flisus, 3, a. 
to pour out upon (by tmesis), 6, 254. 

_ superinstern6, instravi, instratus, 3, 
a., to spread over; pass., to cover, 
understood by some as used by tmesis 
in 2, 722. 

superné, adv. (supernus), from above, 
out above, above, 6, 658. 

supero, Avi, atus, 1, a. and u. (super), 
surmount; go over, 0, 676; rise 
above, 2, 219; pass by or beyond, I, 
244; make one’s way through, 8,95; 
overpower, sicy, 1, 350; overcome, 
conquer, 2, 311; prevatl,-5, 22; 
surmount, 3, 368; remain, survive, 
be still civing, 3, 339; be left; re- 
main, 12, 873; be proud, elated, 
rejcice, 5, 473; Superare ascénsu, 
to mount, ascend, 2, 303. 

suverstans, antis, p. of superstd. 

suiperstes, itis, adj. (superstd), re- 
maining over, surviving, 11, 160, 

_ Srerstitio, onis, f. (superstd), @ stand- 

_,ing over anything; religious awe; 
superstition, 8, 187; sacred oath, 
fear-inspiring oath, 12, 817. 

superst0, xo perf. nor sup., 1, n., ¢o 
stand over, 10, 540. 

supersum, fui, esse, irreg., n., Zo be 
over; to be left, remain (separated 
by tmesis), 2, 567; survive, 8, 399. 

superus,.a, um, adj. (super), adove, 
upper, supreme, 3, 20; of the upper 
world as opposed to Hades, 2, 91; 
10, 40; superae sédés, the shy, 
Olympus, 11, 532; supera, che 
upper world, 7,562; the sky, heaven, 

- 6, 787; subst., superi, drum, m., 
those of the upper world, the living 
as opposed to the dead, 6, 481; the 


gods above, or gods of Olympus as 


a 
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opposed to the infernal gods, 1, 4; 
superl., suprémus, a, um, ze high- 
est; most exalted, 10, 350; tdlustri- 
0uUS, 7, 220; extreme, 3, 590; last, 
final, 2, 11; subst., supremum, iy 
n., the end, 12, 803; pl., supréma, 
drum, che last honors, rites, 6, 213; 
adv., supremum, for che last time, 
3, 68; superl., summus, a, um, ¢4e 
uppermost, topmost, highest, 2, 463; 
situated on a height; high, 2, 166; 
the highest part of, summtt of, top of, 
2, 302, et al.; surface of, 5, 819, 
et al.; main, chief, 1, 342; utmost, 
greatest, 5, 197; supreme, 1, 665; 
most important, 9, 227; latest, last, 
2, 324, et al.; summa rés, che chief 
or common interest, common weal, 
Il, 302; the chief conflict, 2, 322; 
subst., summum, 1, n., ze zop. 

supervenid, véni, ventus, 4, n., Zo 
come over ox upon; come unexpect- 
edly ; fall upon, 12, 356. 

supervol6, avi, atus, I, n., Zo fly over 
or above, 10, 522. 

supinus, a, um, adj. (sub), on the 
back; bent backward; of the hands 
bent back in supplication, suppliant, 
BLO. 

supple6, plévi, pletus, 2, a. (sub and 
ples, 727), to fill up; to supply, fur- 
nish, 3, 471. 


supplex, icis, adj. (supplic6, deseech), 


bending the knee under ; kneeling ;, 
entreating, suppliant, 3, 439; subst., 
supplex, icis, c., a suppliant, 2, 542. 

suppliciter, adv. (supplex), 2 @ sup- 
pliant manner ; suppliantly; as a 
suppliant or suppliants, 1, 481. 

supplicium, ii, n. (supplex), @ deel 
ing to receive blows ; punishment, 4, 
383; penalty, 6, 740; hurt, wound, 
6, 499. 

suppono, posui, positus, 3, a. (sub and 
pond), to put, place under, 6, 24; 
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put to the throat, thrust under, 6, 
248. 

suppositus (suppostus), a, um, p. of 

_.- suppono. 

supra, prep. w. acc., and adv. (f. su- 
pera, sc. parte), over, 3,194; above, 
12, 839; «pon, 9, 553; after its 
case, 4, 240; adv., above, 7, 32. 

supremus, see superus. 

siira, ae, f., the calf of the leg ; the leg, 
I, 337: 

surgo, surréxi, surréctus, 3, a. and n. 
(sub and rego), to raise, prick up, 
4, 183; rise, spring up, arise, 3, 
513, et al.; as an enemy, I0, 28; 
to swell, 9, 30; to tower up, 10, 725; 
INC EASE, STOW, FiSe, 4,274; tmpend, 
threaten, 4, 43. Cf. subrigo. 

Sis, suis, c., a hog, swine, 1, 635; sow, 
3, 399. 

susceptus, a, um, p. of suscipio. 

suscipi0, cépi (succépi, I, 175), cep- 
tus, 3, a. (sub and capid), zo take 
Up, 4, 391; receive, catch, 1, 1753 
conceive, beget, 4, 327; undertake, 6, 
629; reply, 6, 723; to take up the 
new-born child, pass., to be born, 


up; to rekindle,-5, 7433; rouse, in- 
cite, 2, 618; call forth, 8, 455. 

I. suspectus, a, um, p. of suspicio. 

2. suspectus, tis, m. (suspiciO), a look- 
ing up; upward views, distance 
upward, height, 6, 579; elevation, 
9, 530. 

suspendo, pendi, pénsus, 3, a., zo hang 
up, 6, 859: hang, 1, 318; p., sus- 
pénsus, a, um, suspended, scarcely 
touching the ground or water, 7, 
810; hanging, 8, 190; as adj., 7 
suspense, uncertain, doubtful, in 
doubt, 6,722; anxious, 2,729; filled 
with awe, 3, 372. 

suspici0, spexi, spectus, 3, a. and n. 
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(sub and specio, look), to look up to, 
6, 668; behold, see; look upon with 
wonder ; admire; survey, 1, 4383 
p-, Suspectus, a, um, szspected, con- 
jectured, guessed at; in suspicion, 
suspicious, mistrusted, 2, 363 caus- 
ing suspicion, fear, apprehension ; 
distrusted, 3, 550. 

suspir0, avi, atus, I, n. and a, zo 
breathe from beneath ox deeply ; to 
Sigh, 1, 371. 

sustent0, avi, atus, 1, intens. a. (sus- 
tineO), Zo uphold; hold up, support, 
sustain, 10, 339; poise, 10, 304; 
second, support, 11, 224; maintain, 
12, 662; dear up against, withstand, 
II, 873. 

sustineo, tinui, tentus, 2, a. (sub and 
tened), to hold up; sustain, bear, 7, 
786; hold up, poise, 12, 726; hold, 
wave, 7, 398; check, withstand, 10, 
799; keep off, 11, 750; repel, 9, 708; 
maintain, support. 

sustuli, see tolls. 

sutilis, e, adj. (sud), stitched together, 
sewed, made of stitched hides or 
skins, 6, 414. 

stutum, i, see suo. 

suus, a, um, poss. pron. (sui), 42s, her, 
zts, their; hts own, etc., 6, 641, et 
al.; proper, appropriate, peculiar ; 
fitting, 5, 54; favorable, friendly, 
propitious, 5, 832; emphatic for 
ét1us, 4, 633; subst., sui, orum, m., 
one’s friends, kinsmen, countrymen, 
followers, etc., 6, 611, et al. 

Sybaris, is, m., a 7yojan warrior, 12, 
363. 

I. Sychaeus, I,m., @ Tyrian prince, 
the husband of Dido, 1, 343, et al. 

2. Sychaeus, a, um, adj. (Sychaeus), 
pertaining to Sychaeus, of Sychaeus, 
4; 552. 

Symaethius, a, um, adj. (Symae- 
thum), of Symaethum, a river and 
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town on the eastern coast of Sicily, 
Symaethian, 9, 584. 

syttis, is, f., @ sand-bank or shoal in 
the sea; esp. Syrtts Mator and 
Syrtis Minor, on the northern coast 
of Africa, 4,41; a sand-bank, shoal, 
I, III. 


T 


tabed, 2, n., Zo melt; drip, be drenched, 
I, 173; ¢o waste away, be wan, 12, 
221. é 

tabés, is, f. (tabed), a melting, wasting 
away, repining, woe, grief, 6, 442. 

tabidus, a, um, adj. (tabed), melting 
away ; wasting, consuming, 3, 137. 

tabula, ae, f., a board, plank, I, 119. 

tabulatum, i, n. (tabula), a planking; 
floor, platforin, story, 2, 464. 

tabum, i, n. (tabeO), corrupt matter ; 
putrid blood, gore, 3, 29. 

Taburnus, i, m., a rzdge of the Apen- 
nines south of Caudium, 12, 715. 

tace6, ui, itus, 3, n. and a., Zo de sélent, 
not to speak, 2,94; to be still, quiet, 
hushed, 4, 525; leave unmentioned ; 
p., tacéns, entis, sozseless, stlent, 6, 
265; p., tacitus, a, um, passed over 
in silence, unmentioned, 6, 841; un- 
observed, 2,568; unexpressed, secret, 
hidden, 4, 67; silent, in silence, 2, 
125; szlent, speechless, 4, 3643; still, 
noiseless, 6, 386; calm, 1, 502; quiet, 
solitary, in the night, 7, 3433 per 
tacitum, 27 szlence, guietly, 9, 31. 

1. tactus, a, um, p. of tango. 

2. tactus, iis, m. (tango), @ touching; 
touch, 2, 683. 

taeda, ae, f., pitch-pine, 4, 505; a 
brand, 7, 71; torch, nuptial torch, 
4,18; marriage, 4, 339. 

taedet, taeduit ov taesum est, 2, im- 
pers. a., 2¢ irks, weartes, disgusts me, 
thee, etc.; Z (thou, he, etc.) am 
wearied, tired, 4, 451. 
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taenia, ae, f., a2 band, fillet; hair- 
band, ribbon, braid, forming the 
ends of the wzdfa, 5, 269. 

taeter, tra, trum, adj. (taedet), as- 
agreeable, foul, loathsome, 3, 228. 

Tagus, 1, m., a Rutulian, 9, 418. 

talaris, e, adj. (talus, ake), pertain- 
ing to the ankle; subst., talaria, 
ium, n., sandals; winged sandals, 
4, 239. 

talentum, i, n., @ Grecian monetary 
weight or sum, varying in different 
periods and countries; a talent, 
equal in value to about $1200; 
large sum, weight, or amount, 5, 
112, et al. 

talis, e, adj., sch, in kind or nature; 
correlative to gualis, such, 1, 503; 
such, of such sort or kind, 1, 743 
without gudalis, such as has been 
said, I, 50; such as follows; thzs, 1, 
131; so distinguished, so great, 1, 
3353 So critical, 11, 303; introduc- 
ing a comparison, 9, 710. 

Talos, 1, m., a Rutulian, 12, 513. 

tam, correlative to guam, so much, by 
so much, 7, 787; without guam, so 
as, 50 much, in such a manner, to 
such a degree, freq. 

tamen, conj., however, notwithstand- 
ing, nevertheless, still, yet. 


tamquam, adv., so as, just as, as if. 
.Tanais, is, m., a Rutulian, 12, 513. 


tandem, adv. (tam), a¢ dength, at last, 
finally, 2, 76, et al.; pray then, 
now, 1, 309. 

tango, tetigi, tactus, 3, a., Zo Zouch, 3, 
324, et al.; of lightning, s¢v7zke, blast; 
of touching a shore, veach, enter, 
arrive at, 4, 612; fig., affect, move, 
1,462; encounter, experience, 4, 5515 
overtake, come home to, 4, 596. 

tantus, a, um, adj., so great, such, reg- 
ularly followed by guantus, alone, 
I, 606, et al.; explanatory, so great, 
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such, 1, 33, et al.; followed by guam, 
So great as, 6, 352, et al.; adv., tan- 
tum, so much, 6,877; just so much, 
only, 2, 23; tanto, dy so much, so 
much, 6,79; in tantum, Zo such a 
degree or height, so high, 6, 876; 
tantum — quantum, so great (such, 
so much) —as. 

tapéte, is, n. and tapés, étis (acc. pl., 
tapetas), m., @ coverlet; tapestry, 
hanging; a carpet, 9, 358; abl. pl., 
tapetis (perhaps from tapétum, 1), 
with housings, 7, 277. 

Tarcho, Onis ov ontis, m., az Etrurian 
prince, ally of Aeneas, 11, 727, et al. 

tard6, avi, atus, 1, a. and n. (tardus), 
to render slow; hinder, cripple, de- 
lay, 5, 453; impede, enfeeble, 6, 731; 
hold back, detain, retard, 1, 21. 

tardus, a, um, adj., slow, sluggish, 
tardy, 5, 154; backward, lingering, 
coming on late, 1, 7463 sluggish, 
gross, carnal, 6, 720., 

Tarentum, i, n., Zarentum, a city of 
Greek origin on the coast of lower 
Italy, 3, 551. 

Tarpéia (trisyll.), ae, f., 2 follower of 
Camilla, 11, 656. 

Tarpéius (trisyll.), a, um, adj., per- 
taining to the Tarpetan rock or 
precipitous part of the Capitoline 
Hill at Rome; Tarpeian, 8, 347. 

Tarquinius, a, um, adj., Zarguinian; 
the designation of the Roman gens 
to which belonged Tarquinius Pris- 
cus and Tarquinius Superbus, 6, 
817; subst., Tarquinius, ii, Zar- 
quinius or Tarquin, 8, 646. 

Tarquitus, i, m., a Rutulian slain by 
Aeneas, 10, 550. 

Tartara, see Tartarus. 

Tartareus, a, um, adj. (Tartarus), per- 
taining to Tartarus,; Tartarean, 6, 
551; in a general sense, ¢u/ernad, 
Tartarean, 6, 295. 
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Tartarus, i, m., pl., Tartara, rum, n., 
the lower world, Hades, especially 
that portion which was set apart for 
the wicked; Tartarus, 5, 734, et al. 

Tatius, ii, m., 7itus Tatius, a Sabine 
king, at first hostile to Romulus, but 
at last joint king with him over 
Romans and Sabines, 8, 638. 

taureus, a, um, adj. (taurus), of bulls, 
bull’s-, 9, 706. 

taurinus, a, um, adj. (taurus), of a dull 
or bull’s, 1, 368. 

taurus, 1, m., @ dud, steer, ox, bullock, 
2, 202, et al. 

tectum, i, n. (tego), @ covering; roof, 
2, 302; @ house, 1, 425; building, 3, 
134; 6, 29; palace, 1, 632; habita- 
tion, dwelling, abode, 6, 211; shelter, 

haunt, covert, 6, 8; battlement, 9, 
558. 

téctus, a, um, p. of tego. 

técum, see ti. : 

Tegeaeus, a, um, adj. (Tegea), of 
Tegea, a town in Arcadia, Tegean, 
Arcadian, 5, 299. 

tegmen (tegumen), inis, n. (tego), a 
means of covering; skin, hide, i, 
275; clothing, 3,594; shield, 9, 5773 
tegmen crirum, close-fitting trousers 
worn by Phrygians, 11, 777. 

tego, texi, téctus, 3, a., Zo cover, 3, 25, 
et al.; cover in the funeral urn, z7- 
close, 6, 228; surround, encompass, 
Il, 12; protect, defend, shield, 2, 
430; shelter, 3, 583; hide, conceal, 3, 
236; shut up, 2, 126; overshadow, 
8, 95. 

tegumen, see tegmen. 

téla, ae, f. (texd), a web; the long 
thread of a woven fabric, the warp; 
web, 4, 264. 

Téleboae, drum (um), m., @ feople 
of Acarnania, a part of whom 
migrated to the island of Capreae in 
the Bay of Naples, 7, 735. 
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telliis, tris, f., she earth, 6,140; ground, 
soil, earth, 1, 358; land, 1, 171; @ 
land (of an island), 1, 34; @ coun- 
try, territory, state, kingdom, U1, 
245; personified, Tellis, che goddess 
Tellus or Earth, 4, 166. 
Telon, Snis, m., king of the Teleboans 
in the island of Capreae, 7, 734. 
télum, i, n., @ missile weapon, freq.; a 
bolt, 1, 665; shaft, arrow, I, 191; 
spear, lance, javelin, 1,99; weapon, 
2, 447; point, 12, 387; blow or 
caestus, 5, 438. 

temeré, ady., dy chance; promiscu- 
ously, 9, 3293 2 vain, 9, 375- 

temero, avi, atus, 1, a, fo treat reck- 
lessly; outrage; desecrate, defile, 
profane, ©, 840. 

temn0, 3, a., 4o despise, disdain, scorn, 
defy, 1, 665; p., temnendus, a, um, 
to be despised; insignificant, small, 
10, 737: 

témo, Onis, m., “re tongue or pole of a 
plow or cart; wagon, chariot, 12, 
479. 

tempero, Avi, atus, I, a. and n. (tem- 
pus), Zo attemper; combine in due 
proportions ; with acc., regulate, ad- 
just; refresh, allay, moderate, calm, 
I, 146; restrain, 1, 57; with abl. or 
dat., abstain from, 2, 8. 

tempestas, atis, f. (tempus), @ portion 
of time; a@ season; weather, flash- 
ing light; radiance, 9,20; a storm, 
tempest, 1, 53; cloud, tempest of mis- 
siles, 12, 284; storm of war, 7, 223; 
calamity, 11, 423; cloud, personif., 
Tempestatés, um, demons of storms, 
Storms, 5, 772. “@ 

templum, i, n. (cf. réurw, cat off), a 
portion of the heavens marked out or 
cut off for auguries; a place set 
apart as holy; holy ground; a 


shrine, fane, chapel, temple, 1, 416, 
et al. 


temptamentum, i, n. (tempto), 2 
trial; essay, experiment, approach, 
8, 144. 

tempt6, Avi, atus, 1, freq. a. (tened), 
to hold much; handle, feel; make 
trial in any way; examine, investt- 
gate, search out, test, sound, explore, 
2, 38; seek for, attempt to find, seek, 
3, 146; seek to win the mind, af- 
proach, conciliate, gain, 4, 113; 
attempt, try, essay, 2, 334; assatl, at- 
tack, 11,350; stir up, provoke, 10, 87. 

tempus, oris, n. 1. 7zme in general, 
a period, time, 1, 278; interval or 
Space of time, 4, 4333 crisis, circum- 
Stance, juncture, 7, 373; season, 
jitting time, opportunity, proper 
moment, 4, 294; ex longd (¢em- 
pore), in or for a long time, 9, 64. 
2. The temple of the forehead, 9, 418; 
commonly pl., 2, 684; of animals, 
125173. 

tenax, acis, adj. (teneO), holding on 
or fast; tenacious ; adhering to, per- 
sistent in, w. gen., 4, 188. 

tendo, tetendi, tentus ov ténsus, 3, a 


and n., Zo stretch ; stretch jorth or 
out, 6, 314; strain, lift, raise, 2, 
405; hold, reach out or up, 2, 674; 
direct, 1, 410; aim, 5, 4893 strain, 
bend, 7, 1643 shoot, 9, 606; stretch, 
Jill, 3, 268; n., reach, extend, de- 
scend, 4, 446; hold, direct one’s 

| course, go to, proceed, 5, 286, et al.; 
advance, 12, 9173 9, 7953 hasten, 
2, 321; make for, advance, 2, 205; 
hold one’s flight, fly, 6, 198; make 
one’s way to, visit (ad omitted), 6, 
696; maintain, keep one’s course, 5, 
21; stretch the tents ; encamp, 2, 29; 
tend, lead, 6, 541; struggle, endeavor, 
strive, 5, 1553 contend, 12,553; de- 
Sign, purpose, intend, 1, 18; essay, 
try to answer, 9, 377; quod tenditis, 
what is your purpose? 5, 670. 
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tenebrae, drum, f., darkness, 9, 4253 
gloom, 6, 238; 2,92; dark abode, 6, 
545+ 

tenebrosus, a, um, adj. (tenebrae), 
dark, dusky, murky, 5, 839. 

Tenedos, i, f., a7 island in the Aegean 
about five miles from shore in sight 
Ofwl TOY; 25 2%. 

tened, ui, tentus, 2, a. and-n. (rel. to 
tend), zo hold, in every sense, freq.; 
hold fast, grasp, 2, 530; 12, 7543 
cling to, 2,490; keep, hold, 1, 482; 
inhabit, 1,12; gain, reach, 1, 400; 
Seize upon, 12,673; hold one’s course 
through, traverse, 7,287; hold, direct 
one’s way, 1, 370; retain, 6, 235; 
to have, inherit, 5, 121; preserve, 
maintain, observe, 3, 408; govern, 
rule, 1, 236; detain, 1, 670; with- 
hold, forbid, 12, 819; bind, control, 
2,159; fill, possess, 1, 132; keep in 
mind or memory; n., have pos- 
session, be master; 2, 505; prima 
tenére, zo take the lead, 10, 157; sé 
tenére, stand fast, 7, 589. 

tener, era, erum, adj., tender, 2, 406; 
young, 11, 578; light, delicate, 3, 
449; chin, 9, 699. 

tenor, Oris, m. (tened), a holding on; 
@ continuous course, course. 

tentorium, ii, n. (tendd), @ ¢enz, 1, 
469. 

tenuis, e, adj. (cf. tendd), stretched 
out, slender, thin, 4, 278; light, 3, 
448; little, 10, 511; airy, ethereal, 
6, 292 ; delicate, fine, 4, 264 ; scanty, 
yielding a scanty livelihood, 8, 409 ; 
reduced, perishing, sinking, 5, 690; 
simple, trivial, humble. 

tenus, prep. w. gen. or abl., placed 
after its case (rel. to tendo), as 
far as; up to, 2, 5533 down to, 
to, 3, 427; ¢o, 1, 7373; hac tenus, 
separated by tmesis, “hus far, 5, 
603. 
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tepefaci6, féci, factus, 3, a. co make 
tepid or warm, pass., to reek, 9, 
333- 

tepefactus, a, um, p. of tepefacid. 

teped, 2, n., Zo be moderately warm; to 
reek, 8, 196. 

tepésco, ui, 3, inc. n. (teped), zo grow 
warm, 9, 701. 

tepidus, a, um, adj. (teped), Zwkewarm, 
tepid; warm, 3, 66; smoking, reek- 
ang, 9, 455: 

ter, num. adv. (trés), hrice, three times, 
I, 94, et al. , 

terebinthus, i, f., the turpentine trees 
a kind of ebony, 10, 136. 

terebro, avi, atus, I, a. (terebra, a2 
instrument for boring), to bore 
through ; pierce, penetrate, 2, 383 
take out by boring, bore out, 3, 635. 

teres, etis, adj. (terd), radbed or 
rounded off smooth; tapering, 7, 
665; polished, 5, 313; well twisted, 
strong, 11, 579. 

Téreus, ei or eos, m., a Trojan, 11, 
675. 

tergeminus, a, um, adj., of threefold 
birth ; threefold, having three bodies, 
8, 202; of three forms or names; 
triple, 4, 511. 

terged, tersi, tersus, 2, a., and tergo, 
3, a., 2o wipe; clean, polish, 7, 626. 

tergum, i, and tergug, oris (1, 211; 
9, 764), n., the back! of men or ani- 
mals, I, 296, et al.; che stern of a 
ship, 5, 168; ski, hide, 1, 211; 
gauntlet, hide, 5, 403; form, frame, 
body, 2, 231; carcass, body, 1, 635; 
length, long body, 2, 208; a layer, 
plate, 10, 482; pl. terga, orum, 
members, frame, 6, 422; gaunilets, 
5, 419; 4 tergo, dehind, 1, 186; 
in tergum, ¢o the rear, 11, 653; 
vertere or dare terga, ¢o run away, 
retreat, 6, 491; 9, 794. 

tergus, oris, n., see tergum. 
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termino, dvi, dtus, 1, a. (terminus), 
to put bounds to; limit, 1, 287. 

terminus, i, m., @ boundary line; 
limit, end, destiny, 4, 614. 

terni, ae, a., distrib. num. adj. (trés), 
three each, 5, 2475 as a cardinal, 
three, 1, 266; once in the sing., 
ternd Ordine, 27 triple rank, in three 
tiers, 5, 120. 

ternus, a, um, see terni. 


ter0, trivi, tritus, 3, a., fo rub, wear, 
clash, strike, 5, 324; of time, spend, 
pass, 9, 609; waste, 4, 271. 

terra, ae, f., the earth; a land, country, 
3, 13; Zand as opposed to sea or 
water, I, 598, et al.; to air, sky, 4, 
184, et al.; ground, 1, 395; an estate, 
a farm, 6, 811; pl., terrae, arum, 
lands, for the sing., 6,18; the world, 
all lands, 4, 607; orbis terrarum, 
the world, the whole earth, 1, 233; 
sub terras, zo the lower world, 4, 
654; terram petere, zo fall upon 
the ground prostrate in awe and 
fear, 3, 93; in death, 10, 489. 

terrénus, a, um, adj. (terra), made of 
earth ; earthen, of earth, 11, 850; 
earthly, earth-born, 6, 732. 

terre, ui, itus, 2,a., to frighten, alarm, 
appall, terrify, freq.; threaten, seek 
to terrify, 10, 879. 

terribilis, e, adj. (terres), frightful, 
appalling, terrible, fearful, 6, 299, 
et al. 

terrificd, avi, atus; 1, a. (terrificus), 
to affright, terrify, 4, 210. 

terrificus, a, um, adj. (terred and 
faciO), causing terror ; dread-inspir- 
ing, alarming, terrifying, dreadful, 
dread, 5, 524. 

territ6, 1, freq. a. (terred), Zo fill with 
alarm ; affright, alarm, 4, 187. 

territus, a, um, p. of terred, 

terror, Oris, m. (terred), fright, fear, 
dread, alarm, 7, 552, et al. 
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tertius, a, um, ord. num. adj. (trés), 
the third, 1, 265, et al. 

tessera, ae, f., a square tablet ; a ticket 
inscribed with the watchword; the 
watchword or password, 7, 637. 

testis, is, c., a@ witness, 5, 789. 

testor, afus sum, I, dep. a. (testis), zo 
testify, bear witness to, with acc. of 
object witnessed, 3, 487; #0 call 
to witness, appeal to, with acc. of 
witness called upon, 2,155; zzvoke, 
12, 496; w. object omitted, adjure, 
implore, 3, 599; declare, proclaim, 
6, 619; beseech (call to witness the 
offering), II, 559. 

testiid6, inis, f., @ tortoise; a vaulted 
roof, vault, 1, 505; @ testudo, formed 
of the shields of soldiers held over 
their heads, 2, 441. * 

Tetrica, ae, m., 2 mountain in the 
Sabine country, 7, 713. 

Teucer (Teucrus), cri,m. 1. TZeucer, 
jist king of Troy, son of the river- 
god Scamander, and father-in-law 
of Dardanus, 1, 235. 2. Teucer, 
son of Telamon and Hesione, half- 
brother of Ajax, and founder of 
Salamis in Cyprus, 1, 619. 

Teucri, Srum, m. (Teucer), che Tro- 
Jans, descendants of Teucer, 1, 38, 
et al.; adj., Zeucrian, Trojan, 9, 
779, et al. 

Teucria, ae, f. (Teucer), she Trojan 
land; Troy, 2, 26. 

Teucrus, i, see Teucer. 

Teuthras, antis, m., an Arcadian fol- 
lower of Pallas, 10, 402. 

Teutonicus, a, um, adj. (Teutoni), of 
the Teutons, Teutonic, Germanic, 78 
741. 

tex, texui, textus, 3, a., Zo weave; fo 
build cunningly; form, fashion, 
fabricate, construct, 2, 186; make 
intricate movements, interweazie, 
5» 5933 Pp. textus, a, um, woven, 
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constructed, made, 5, 589; subst., 
textum, i, n., chat which is woven 
or platted; a texture, 8, 625. 

textilis, e, adj. (tex0), woven, em- 
broidered, 3, 485. 

textum, I, n., see texd. 

textus, a, um, p. of texo. 

Thaem0n, onis, m., a Lycian, follower 
of Aeneas, 10, 126, 

thalamus, i,m., a2 bedchamber ; cham- 
ber, 2, 503; couch, 6, 280; mar- 
riage, 4, 18; bridals, the bride, 7, 
388; pl. thalami, orum, xzzftials, 
wedlock, marriage, 6, 94. 

Thalia, ae, f., Zrala, an Oceanid or 
sea-nymph, 5, 826. 

Thamyris, is, m., @ Trojan, 12, 341. 

Thapsus, i, f., Zapsus, a cily and 
peninsula of the eastern coast of 
Sicily, 3, 689. 
Thaumantias, adis, f. (Thaumas), che 
daughter of Thaumas, Iris, 9, 5. 
Theano, iis, f., the wife of the Trojan 
Amycus, 10, 703. 

theadtrum, i, n., 2 place for seeing; a 
theater, 1, 427; any place suited for 
public spectacles; theatri circus, 

© the curving area of a theater, formed 
by nature, 5, 288. 

Thébae, drum, f., 7hedes, the capital 
of Boeotia, 4, 470. 

Thébanus, a, um, adj. (Thébé), of 
Thebe, in Mysia; Theban, 9, 697. 

Themillas, ae, m., 2 Trojan, 9, 576. 

Therm6don, ontis, m., a river of Pon- 
tus, in the country of the Amazons, 
II, 659. 

Théron, Snis, m., a Latin warrior 
slain by Aeneas, 10, 312. 

Thersilochus, i, m. 1. 4 Paconian 
allied with the Trojans, and slain 
by Achilles, 6, 483. 2. A Trojan. 

thésaurus, i, m., @ treasure, 1, 359. 

Théseus (dissyll.), ei ov eos, m., 7he- 
seus, son of Aegeus, and king of 
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Athens, who descended with Peiri- 
thous into Hades to aid him in his 
attempt to carry away Proserpina, 
6, 121, et al. 

Thessandrus, i, m., Zhessandrus, a 
Grecian chief, 2, 261. 

Thetis, idis or idos, f., Thetis, daugh- 
ter of Nereus and Doris, married to 
Peleus, of Thessaly, by whom she be- 
came the mother of Achilles, 5, 825. 

thiasus, i, m., @ dance in honor of 
Bacchus; a wild dance, 7, 581. 

Thoas, antis,m. 1. Thoas,a Grecian 
chief, 2, 262. 2. An Arcadian, fol- 
lower of Pallas, 10, 415. 

tholus, i, m., 2 cupola, donie, the vault 
of a temple, vaulted shrine, 9, 408. 

thorax, acis, acc. pl., -acas, m., @ corse- 
let, breastplate, cutrass, 7, 633. 

Thraca, ae, f., Thrace, 12, 335. 

Thraces, see Thrax. 

Thracius, a, um, adj., Thracian, 5, 
536, et al. 

Thrax, acis., adj.. Thracian; subst. 
pl., Thraces, um, 7hracians, 3, 14, 
et al. 

Thréicius, a, um, adj., Thracian, 3, 
51, et al; Zhracian in character, 
northern, 11, 659. 

Thréissus, a, um, adj., Thracian, 1, 
316, et al.; subst., Thréissa, a Aunt 
ress, 11, 858. 

Thronius, ii, m., 2 Latin, 10, 753. 

Thybrinus, see Tiberinus. 

1. Thybris, see Tiberis. 

2. Thybris, idis, m., a ancient king 
of Latium, 8, 330. 

Thyias (dissyll.), adis, f., @ female 
worshiper of Bacchus; a Bacchante, 
Bacchanal, or Thyiad, 4, 302. 

Thymber, bri, m., 2 Rutulian, son of 
Daucus, 10, 391. 

1. Thymbraeus, a, um, adj. (Thym- 
bra), of Thymbra, a town in the 
Troad, in which was a temple of 
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Apollo; hence, Thymbraean, an |timidus, a, um, adj. (timed), sadyect 


epithet of Apollo, 3, 85. 

2. Thymbraeus, i, m., a Trojan war- 
rior, 12, 458. 

Thymbris, idis, m., 2 7vojan, 10, 124. 

Thymoetés, ae, m., a 7rojan, 2, 32, 
et al. 

thymum, i, n., the herb thyme, 1, 436, 
et al. 

thyrsus, i, m., re stalk of a plant; @ 
staff wreathed with tvy and vine- 
leaves, and borne by Bacchus and 
his worshipers; the thyrsus, 7, 390. 

tiara, ae, f., and tiaras, ae, m., a heaa- 
band or crown worn. by the Astatics ; 
a@ tiara, 7, 247. 

Tiberinus (Thybrinus, 12, 35), a, 
um, adj. (Tiberis), pertaining to the 
Tibet me itverene toh Sect als: 
subst., Tiberinus, m., che river-god, 
Tiber; the Tiber, 6, 873. 

Tiberis, is (Thybris, 2, 782, et al., idis, 
acc, -brim, voc. -bri), the river Tiber. 

tibi, see ti. 

tibia, ae, f., the larger of the shin- 
bones; a pipe or flute, as this bone 
was used for a musical pipe. 

Tibur, uris, n., @ czty on the eastern bor- 
der of Latium, 7, 630. 

Tiburs, tis, adj. (Tibur), of Zzdur, 9, 
360; n. pl., Tiburtia, 7, 670; subst., 
Tiburtés, um, m., “he people of 
Tibur ; the Tiburtines, 11, 757. 

Tiburtus, 1, m., the founder of Tibur, 
Th Oy lie 

I. tigris, is or idis, c., @ tiger or 
tigress, 4, 367, et al. 

2. Tigris, is or idis, f., the name of a 
ship, 10, 166, 

Timavus, i, m., he Timavus, a river 
at the head of the Adriatic, north- 
west of Trieste, 1, 244,.et al. 

timed, ui, 2, a. and n., Zo fear, dread, 
I, 661, et al.; show fear or terror ; 
to tremble, 5, 505. 


to fear , fearful, cowardly, trembling, 
timid, 6, 263, et al. 

timor, Oris, m. (timed), fear, appre- 
hension, dread, anxiety, 1, 202; 
personified, Fear, 9, 719. 

tingd, tinxi, tinctus, 3, a. fo wet; 
motsten, 3, 665; wash, dip, bathe, 1, 
745; ztmbrue, 12, 358. 

tinnitus, iis, m. (tinnid, jzngle), a 
jingling, rattling, jingle, clinking, 
9, 809. 

Tirynthius, a, um, adj. (Tiryns), of 
Tiryns, a town in Argolis, where 
fTlercules was brought up; Tiryn- 
thian,; subst., Tirynthius, ii, m., 
the Tirynthian; Hercules, 7, 662. 

Tisiphoné, és, f., owe of the three 
Furies, 6, 571, et al. 

Titan, anis, m., a@ Titan, one of the 
six sons of Caelus and Terra; any 
descendant of a Titan; the Sun 
(son of Hyperion), 4, 119. 

Titanius, a, um, adj. (Titan), 77za- 
nian, consisting of Titans, 6, 580; 
of Titanian origin, 6, 725. 

Tithonius, a, um, adj. (Tithonus), of 
Tithonus ; Tithodnia conitinx, 4é- 
rora, 8, 384. 

Tithonus, i, m., brother of Priam, 
lover of Aurora, by whom he became 
Jather of Memnon, 4, 585, et al. 

titubo, avi, atus, 1, n. and a., Zo cotter ; 
p., titubatus, a, um, ade Zo totter ; 
tottering, UMsteady, 5, 332. 

Tityos, i, m., @ giant, son of Jupiter 
and Elara, who was slain by Apollo 
Jor offering violence to Latona, 6,595. 

Tmarius, a, um, adj. (Tmaros), of 
Tmaros, a mountain in Epirus ; 

Tmarian, 5, 620. 

Tmarus, i, m., 2 Rutulian warrior, 
9, 685. 

togatus, a, um, adj. (toga), wearing 
the toga ; of the toga, 1, 282. 
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tolerabilis, e, adj. (tolerd), shat can 
be borne, endurable, 5, 768. 

toler6, avi, atus, 1, a. (cf, tolld), zo 
sustain ; support, maintain, 8, 409; 
endure, 8, 515. 

tollo, sustull, sublatus, 3, a., zo lift up, 
raise, rear, 1, 66, et al.; carry, dear, 
I, 692; dear off, 5, 3903; remove, 8, 
175; take or carry away, 3, 601; 
lift, impel, 10, 2953 remove, take 
away; end, cause to cease, 12, 39; 
destroy, cut down, 12, 7713 rovse, 
excite, 9, 127; exalt, pratse, extol, 
3,158; p., sublatus, a, um, iffed up 
in spirit; haughty, proud, 10, 502. 

Tolumnius, ii, m., @ Latin chief and 
soothsayer, 11, 429, et al. 

tonde6, totondi, tonsus, 2, a., Zo shear ; 
Jjinish, 1, 702; clip, trim, 5, 556; 
browse, feed upon, graze upon. 

tonitrus, iis, m. (tond), thunder, 4, 
122, et al.; thunderbolt, 8, 391. 

tond, ui, 1, n. and a., Zo thunder, 3, 
571, et al.; of speech, 11, 383; with 
acc., utter, invoke with a loud voice, 
thunder forth, 4, 510. 

tonsa, ae, f., 2 oar, 7, 28. 

tOnsus, a, um, p. of tonded, 

tormentum, i, n. (torqued), az engine 
for hurling missiles by means of 
twisted ropes; a catapult or ballista, 
Il, 616; punishment by the rack, 
torture, 8, 487. 

torped, ui, 2, n., 2o be numb, torpid; 
unmoved, 9, 499. 

torpor, Oris, m. (torped), zumebness ; 
fig., dread, 12, 867. 

Torquatus, i, m, (torqués, a ‘wisted 
collar), a surname of Titus Man- 
lius, who wore the collar or torques 
of a Gallic champion whom he had 
slain in single combat, 6, 825. 

torqued, torsi, tortus, 2, a., 7o wind, 
turn,. twist, 4, 575; roll along, 6, 
551; whirl, hurl, 3, 208; shoot, 5, 
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497; cast, dash, 1, 108; direct, 
4, 220; turn away, 6, 547; turn, 
cause to revolve, 4, 269; control, 12, 
180; p., tortus, a, um, whirled, 
whirling, impetuous, 7, 567. 

torréns, entis, see torred. 

torred, ui, tostus, 2, a. and n., co burn, 
scorch, roast, parch, 1, 1793 rush, 
roll, ®, 550; of a river bank, 9, 105; 
p., torréns, entis, subst., a@ zorrent, 
7, 567. 

torris, is, m. (torres), @ firebrand ; 
brand, 7, 506. 

tortilis, e, adj. (torqued), of twisted 
work, winding, 7, 351. 

I. tortus, a, um, p. of torques, 

2. tortus, iis, m. (torqued), @ twist 
ing, cowl, 5, 276. 

torus, i, m., @ ded, couch, 1, 708; seat, 
5, 388; royal seat, throne, 8, 177; 
bank, 6, 674; the swelling part of 
flesh; a brawny muscle. 

torvum and torva, adv., see torvus. 

torvus, a, um, ser, grim, wild; sav- 
age, lowering, 3,677; fierce, 6, 571; 
shaggy, 3, 636; adv., torvum and 
torva, sternly, wildly, 7,399; 6, 467. 

tostus, a, um, p. of torred. 

tot, num. adj. pron., indecl., so many, 
4, 182, et al. 

totidem, num. adj. pron., indecl. (tot 
and idem), just, even so many; as 
many, 4, 183, et al. . 

totiéns (totiés), num. adj. (tot), so 
many times, so often, 1, 407, et al. 

totus, a, um, adj., se whole, total, en- 
tire, 1, 128, et al.; tdtd corpore, 
with all one’s strength, 12, 920. 

trabalis, e, adj. (trabs, a deam), of 
beams ; like a beam, 12, 294. 

trabea, ae, f., a toga of purple cloth, 
or one of white cloth with horizontal 
purple stripes, worn by Roman dig- 
nitaries, and ascribed to the primt- 
tive Latin kings, 7, 612, 
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trabs, trabis, f., a@ beam; timber, 1, 
5523 post, jamb, 1, 449; trunk, 6, 
181; zree, 9, 87; ship, 3, 191. 
tractabilis, e, adj. (tract6, Zande), 
that can be handled; indulgent, 
yrelding, flexible, 4, 439; non trac- 
tabilis, unfavorable, inclement, 4, 
53: 

1. tractus, a, um, p. of traho. 

2. tractus, tis, m. (trahd), a dragging, 
drawing, an extending, stretch of 
space, tract, region of land, sea, or 
sky, 3, 138. 

trad6, didi, ditus, 3, a., 4o give over; 
give up, submit, 4, 619; intrust, 
consign, 5, 713. 

trahO, traxi, tractus, 3, a. (inf. rdxe 
for ¢r@xisse, 5, 786), to draw, pull ; 
draw along, drag, 1, 477; tear, 9, 
340; carry, sweep along, away, 2, 
307; bring, conduct, 6, 753; lead, 
conduct, 2,457; draw, catch, 4, 701; 
draw in, drink, of passion, 4, 101; 
derive, 8, 511; draw out; extend, 
protract, 1, 748; spend, 6, 5373 
trahere sorte, draw or assign by 
lot, distribute, 1, 508. 

traici6, iéci, iectus, 3, a. and n. (trans 
and iaciO), to throw across, over; 
pass over, cross, 6, 536; pierce, 2, 
273; transfix, 1,355; p., traiectus, 
a, um, drawn or passed through, 5, 
488; transfixed, pierced, 9, 419. 

traiectus, a, um, p. of traicid. 

trames, itis, m., a crossway ; by-path 

© Or narrow way; a pass, II, 515; 

,. course, line, track, 5, 610, 


nO), Zo swim or sail across, 6, 671; 
Sly across or through, 4, 245. 
tranquillus, a, um, adj., calm, still, 2, 
203; subst., tranquillum, i, n., a 
calm ; calm weather, 5, 127. 
trans, prep. w. acc., across, with verbs 
of motion, over, beyond, across ie 
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through, athwart, 7,65; of rest, on 
the other side of, beyond, 3, 403. 

transabed, abii, abitus, ire, irreg. a. 
and n., ogo through, pierce through, 
9, 432. 

transadigd, adégi, adactus, 3, a., Zo 
drive through, thrust, 12,508; of the 
object which is stabbed, pzerce, 12, 
276, 

transcrib6, scripsi, scriptus, 3, a., Zo 
transfer by writing ; enroll, 5,750; 
transfer, convey, 7, 422. 

transcurro, curri 07 cucurri, cursus, 3, 

-n. and a. to rum across; flash or 
shoot across, 5,528; traverse, 9, 111. 

transe6, ii, itus, Ire, irreg. n. and a., 
to go across; go through, pass, 12, 
926; pass by, 5, 326; pass away, I, 
266; run over, 5,274; pass through, 
9, 413. 

transfer, tuli, latus, ferre, irreg. a., Zo 
carry over, transfer, remove, 1, 
271; give over, 2, 327. 

transfigo, fixi, fixus, 3, a., 4o pierce, 
transfix, 1, 44. 

transfixus, a, um, p. of transfigo. 

transfodi0, fodi, fossus, 3, a., 40 dig 
through ; run through, transfix, 9, 
544. 

transfoOrm6, avi, atus, I, a., co change 
the form, transform, 7, 416. 

transilid, ivi, ii oy ui, 4, n. and a. 
(trans and salia), to leap over ; pass 
over, 10, 658; fly through, 12, 859. 

transmissus, a, um, p. of transmittd. 

transmitt6, misi, missus, 3, a. and n., 
to send across ; bear ox convey across 
Or over, 3, 403; grve over, 3, 329; 
to cross, pass over, fly over, with acc. 
of the space crossed over, 4, 154; 
to make across, of a passage or voy- 
age, 6, 313. 

transport6, avi, atus, 1, a., Zo carry 
across or over, governing the acc. of 
the space crossed, 6, 328. 
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transtrum, i, n. (trans), @ cross-tim- 
ber; a thwart, transom, or bench 
for rowers ; bench, 3, 289. 

_ transverber6, Avi, atus, 1, a., 2o deat 
or strike through, pierce through, 
10, 484. 

transversus, a, um, p. of transverto. 

transverto, verti, versus, 3, a., Zo curn 
across; p., transversus, a, um, 
turned across; across the path or 
course, 5,19; crosswise. 

trecenti, ae, a, num. adj. (trés and 
centum), three hundred, 10, 173, 
et al. 

tremebundus, a um, adj. (trem), 
quivering, 10, 522. 

tremefaci6, feci, factus, 3, a. (tremo 
and faciO), to cause to tremble or 
quake, to shake, 9, 106; make to 
tremble with fear; cause to tremble, 
6, 803; p., tremefactus, a, um, 
trembling, 2, 382; 10,102; guiver- 
ing, 2, 629. 

tremefactus, a, um, p. of tremefacio. 

tremendus, a, um, p. of tremo. 

tremésco, 3, inc. n. and a. (tremo), 
to begin to tremble; to tremble, 
quake, 5, 694; to tremble at, 3, 648. 

tremd, ul, 3, n. and a., fo tremodle, 
quake, shake, quiver, 5,198; trem- 
ble at, fear, dread, 8, 296; p., tre- 
mendus, a, um, 70 de trembled at; 
dreadful, fearful, terrible, 2, 199. 

tremor, ris, m. (trem6), @ ¢rembling ; 
quaking ; tremor, a shudder, horror, 
2, 121. 

tremulus, a, um (tremO), ¢remulous, 
quivering, 7, 395. 

trepid6d, avi, atus, 1, n. and a. (tre- 
pidus), 70 de in trepidation, alarm 
or panic, 10, 788; to hurry, hasten 
fo and fro or about, 2, 685; 0 
hasten (with inf.), 9, 114; 40 strive 
nervously, make trembling effort, 12, 
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trepidus, a, um, adj., agitated, uneasy, 
disturbed, trembling, affrighted, 2, 
380; excited, tumultuous, 11, 300; 
confused, in disorder, 10, 283; 
alarmed, fearful of, anxious for, 
w. gen., 12, 589; panic-stricken, 12, 
583. 

trés, tria, gen. trium, acc. trés, adj., 
three, 1, 108, et al. 

tria, see trés, 

tribus, tis, f., one of three original 
grand divisions of the Roman peo- 
ple; and retained as the designation 
of similar bodies of the people when 
they were multiplied; a (Roman) 
tribe, 7, 708. 

tricorpor, oris, adj. (trés ed corpus), 
three-bodied, 6, 289. 

tridéns, entis, adj. (trés and déns), 
three-pronged, trident, 5,143; subst., 
tridéns, entis, m., @ “riple-pointed 
spear, trident, 1, 138. 

trietéricus, a, um, adj., “zennial, 4, 
302. 

trifaux, faucis, adj., found only once 
(trés and faux), three-throated, three- 
uojced, triple, 6, 417. 

triginta, num. adj., indecl., ¢hzrdy, 1, 
269. 

trilix, icis, adj. (trés amd licium, 
thread ), of three threads or leashes ; 
of three layers of thread; three-ply ; 
triple, 3, 467. 

Trinacria, ae, f. (Tprvaxpla, with three 
promontories), the three-cornered 
land; Sicily, Trinacria, 3, 440. 

Trinacrius, a, um, adj. (Trinacria), 
Sictlian, 3, 384. 

trid, Gnis, m., a7 ox as the breaker of 
the sod in plowing; the “ Team” or 
“Wain”, pl., Tridnés, um, m., che 
constellation of the greater and lesser 
bear, 1, 744. 

triplex, icis, adj. (trés and plico), 
threefold, triple, 10, 784, et al. 
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tripus, odis, m., a chree-footed vessel or 
seat; a tripod, 5,110; the seat of the 
priestess of Apollo ; an oracle, 3, 360. 

tristis, e, adj., sad, sorrowful, 1, 228, 
et al.; melancholy, woeful, mourn- 
ful; dismal, gloomy, 4, 243, etal.; 
grim, stern, 6, 315; aire, 2, 337; 
inauspicious, 11, 259; fearful, 3, 
366; fatal, 5, 411. 

trisulcus, a, um, adj. (trés avd sulcus), 
three-furrowed ; three-forked, 2,475. 

Triton, dnis, m., 772ton, a son of Nep- 
tune, 1,144; pl., Tritonés, um, m., 
sea-gods of the form of Triton, 5,824. 

TritOnia, ae, f., see Tritonius. 

Tritonis, idis, f. (Triton), Pallas or 
Minerva, so called from Lake Tri- 
ton near the Lesser Syrtis in Africa, 
near which, according to an Egyp- 
tian fable, she was said to have been 
born, 2, 226, 

TritOnius, a, um, adj. (Triton), per- 
taining to the lake Triton (see Tri- 
tonis); Z*ritontan, an epithet of 
Pallas, 2, 615, et al.; subst., Trito- 
Nia, ae, Minerva, Tritonia, 2, 171. 

tritus, a, um, p. of terd. 

triumph6, avi, atus, 1, n. and a. (tri- 
umphus), ¢o have the honor of a trt- 
umph ; with acc. of the country over 
which the triumph is held, ¢o triumph 
over, conquer, 6, 836. 

triumphus, i, m., “he grand procession 
at Rome awarded to a victorious 
general, a victory, 2, 578. 

Trivia, ae, f. (trivium), a epithet of 
Flecate or Diana, whose images were 
placed at the forks of roads, 6, 13, et 
al. 

trivium, ii, n. (trés and via), the inter- 
section of three roads; a road-cross- 
ing; a public place, 4, 609. 

Troas, adis ov ados, f. 1. The Trojan 
country, the Troad. 2. A Trojan 
woman, 5, 613. 
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Troes, see Trois. 

Troia, ae, f. 1. Troy, the capital of 
the Troad, 2, 625, et al. 2. A coly 
built by Helenus in Epirus, 3, 349. 
3. A part of the city of Acesta in 
Sicily, 5,756. 4. Lhe name of an 
equestrian game of Roman boys, 5, 
602. 

Troianus, a, um, adj. (Trdia), Trojan, 
I, 19; subst., Trdianus, i, m., @ 
Trojan, 1, 286; pl., Troiani, srum, 
m., the Trojans, 5, 688. 

Troilus, 1, m., ove of the sons of Priam, 
I, 474. 

Troiugena, ae, c. (Trdia and cf. gi- 
gn0), of Trojan descent; Trojan, 3, 
359; Troiugenae, drum, c., 7vro- 
Jans, 8, 117. 

Troius, a, um, adj., of Troy, Trojan, 
FOLIO. 

tropaeum, i, n., @ memorial of the 
turning (cf. rpémevy, to turn) or rout 
of an enemy, the trunk of a tree on 
which were hung the arms or spoils 
of an enemy slain; any memento of 
victory ; a trophy. 

TrOs, dis, m., 770s, one of the kings of 
Troy, adj.,m., Trojan, 6, 52, et al.; 
subst., m., Tres, the Trojans, I, 30 
et al, 

trucid6, avi, atus, I, a. (trux and cae- 
do), 20 slaughter, kill, slay, 2, 494. 

trudis, is, f. (trudd), a pole, boathook, 
pike, 5, 208. 

trido, si, sus, 3, a., Zo chrust, shove, 
push, 4, 405. 

I, truncus, i, m., che stem, stock, or 
trunk of a tree; stem, trunk, 6, 2073 
trunk of the human body, 2, 557. 

2, truncus, a, um, adj. (truncus), 
stripped of its branches, 3, 6593. mus 
tilated, maimed, mangled, 6, 4973 
broken, shattered, 11, 9, 

trux, trucis, adj., ferocious, grim, eaae) 

| fierce, 10, 447. 
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tu, pers. pron, pl. vis, ¢hoz, freq.; abl. 
with cum, técum, vobiscum, wth 
thee, with you, vosmet, chyself, your- 
selves, 1, 207. 

~ tuba, ae, f., a crumpet, 2, 313, et al.; 
trumpet-signal, 11, 424. 

tueor, tuitus or tiitus sum, 2, dep. a., 
to look at, gaze upon, behold, regard, 
4, 451, et al.; watch, guard, defend, 
maintain, protect, 1, 564, et al.; p., 
tutus, a, um, secure, safe; in safety, 
I, 243; sure, 4, 373; subst., tutum, 
i, n., safely, place of safety, 1, 391; 
pl., tuta, drum, safe places, safety, 
security, 11, 882; adv., tutd, with 
safety, safely, without danger, 11, 
381. 

Tulla, ae, f., a follower of Camilla, 11, 
656. 

Tullus, i, m., Zudlus Hostilius, the 
third king of Rome, 6, 814. 

tum, adv., ziez, freq.; then too; at the 
same time, moreover, 4, 250, et al.; 
referring to a perf. p., 5,719; answer- 
ing to, cum, cum —tum, whzle— at 
the same time, both— and, not only 
— but, opposed to nztnc, 10, 14. 

tume6, ui, 2, n., Zo swell, 2, 381; vo be 
puffed up, boastful, 11, 854; Pp. 
tuméns, entis, swollen, 2, 381. 

tumidus, a, um, adj. (tumed), szwod/en, 
I, 142; distended, 10, 387; elated, 
9, 596; incensed, angry, 6, 407; 
causing to swell, swelling, 3, 357. 

tumor, Oris, m. (tume6), @ swelling ; 
of the mind, fassion, indignation, 
resentment, 8, 40. 

tumultus, iis, m. (tume6), commotion ; 
uproar, outcry, 9, 3973 shouting, 
cries, 3, 99; haste, 11, 447; uprts- 
ing, 6, 857. 

tumulus, i, m. (tumed), @ rising 
ground; a low hill, 9, 195; @ 
mound, 2, 713; sepulchral mound, 
sepulcher, tomb, 3, 304; 11, 103. 
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tunc, adv. (tum-ce), zen, at that 
time; then, thereupon, afterwards, 
II, 208. 

tund6, tutudi, tiinsus or tiisus, 3, a., Zo 
beat, pound, bruise, strike, smite, I, 
481; dash, 5, 125; fig., cmportune, 
assatl, 4, 448. 

tunica, ae, f., the under-garment of 
men and women; vest, tunic, 9, 
616; cuirass, corselet, 10, 314. 

tinsus, a, um, p. of tunds. 

turba, ae, f., confusion, uproar, tumult, 
5, 152; @ crowd, throng, 2, 580; 
multitude, 6, 305; herd, 1, 1913; 
lock, 35 233. 

turbidus, a, um, adj. (turbd), con- 
fused; mingled, foul, 6, 296; dis- 
mal, dark, ©, 534; whirling, 5, 
696; of the mind, sad, troubled, 4, 
353; startled, in alarm, 11, 814; 
Surious, 11, 742. 

I. turbd, avi, atus, 1, a. (turba), Zo 
stir up, confuse, disturb, 3, 449; 
scatter, 1, 395; overthrow, 11, 796; 
agitate, 4,566; perplex, 1, 515; 
enrage, anger, 8, 435; madden, 7, 
767; without obj. acc., Zo make dis- 
turbance, uproar, 6, 857, et al.; 
reflex., Zo be troubled, 6, 800. 

2. turbo, inis, m. (cf. turba), @ for- 
nado, whirlwind ; storm, tempest, 1, 
442; whirling cloud, 3, 573; wind 
accompanying the lightning; light- 
ning-blast, 1, 45; 6, 594; whirling 
or stormy force, 11, 284, et al.; @ 
whirling top, a child’s top, 7, 378. 

tiireus, a, um, adj. (ttis), of frankin- 
cense, 0, 225. F 

tiiricremus, a, um, adj. (tis and 
cremo), ingense-burning, 4, 453. 

turma, ae, f., @ sguadron or troop, 
properly of Roman cavalry; in gen- 
eral, @ troop, squadron, 5, 560; host, 
army, 11, 503; in turmas, zo or 
in squadrons, 11, 599. 
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Turnus, i, m., the chiefof the Rutulians, 
7, 56, et al. 

turpis, e, adj., wssightly, unseemly, 
freq.; squalid, 6, 276; foul, be- 
smeared, covered, 5, 358; shameful, 
base, dishonorable, disgraceful, 2, 
400. 

turp6, avi, atus, 1, a. (turpis), o make 
indecent; to sotl, disfigure, defile, 12, 
611. 

turriger, gera, gerum, adj. (turris ad 
gero), turret-bearing, tower-crowned, 
THOSE eLO, 253. 

turris, is, f., 2 ower, 2, 445, et al. 

turritus, a, um, adj. (turris), cwrreted, 
8, 693; crowned with turrets; with 
crown of towers, 6, 785; tower-like, 
towering, lofty, 3, 536. 

tiis, tiris, n., 2cemse, 1, 417, et al. 

Tusci, Srum, m., éhe people of Etruria ; 
Etruscans, Etrurians, Tuscans, \1, 
629, et al. 

Tuscus, a, um, adj., Zzrurian, Tuscan. 

titamen, inis, n. (tiitor), 2 means of 
protection, a defense, 5, 262. 

tito, see tueor. 

tutor, avi, atus sum, I, dep. intens. a. 
(tueor), 4o protect, defend, 2, 677; 
befriend, 5, 343. 

titus, a, um, see tueor. 

tuus, a, um, poss. pron. (tii), cy, 
thine, your, yours; pl., tui, orum, 
m., thy friends, kinsmen, country- 
men, descendants, etc., 3, 488; freq. 

Tydeus (dissyll.), ei ov eos, m., son of 

' Oeneus and Periboea, and father of 
Diomed, 6, 479. 
Tydidés, ae, m., the son of Tydeus, 
Diomedes or Diomed, t, 97, et al. 
tympanum, i, n., 2 drum, timbre, 
tambourine, 9, 619. 

Tyndaris, idis, f., 2 daughter of Tyn- 
darus; Helen, 2, 569. 

Typhoeus (trisyll.), ei ov eos, m., 


Typhoeus or Typhon, a giant struck 
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down to Hades by the thunderbolt of 
Jupiter. 

Typhoius, a, um, adj. (Typhoeus), 
pertaining to the giant Typhoeus ; 
Typhoian, 1, 065. 

tyrannus, i, m., @ sovereign prince, 
chief, ruler, 4, 320; in a bad sense, 
a despot, tyrant, 1, 361. 

Tyrés, ae, m., az Arcadian follower 
of Pallas, 10, 403. 

Tyrius, a, um, adj. (Tyrus), of Zyre ; 
Tyrian or Phoenician, 1, 12; subst., 
Tyrius, ii, m., @ 7yrian, 1, 574; 
pl., 1, 747. 

Tyros (Tyrus), i, f., 7yre, the ancient 
maritime capital of Phoenicia, 1, 
346. 

Tyrrhéni, orum, m., the Tyrrheni, a 
branch of the Pelasgic race who are 
said to have settled in Etruria; 
Etrurians, Tuscans, 8, 603. 

I, Tyrrheénus, a, um, adj. (Tyrrhéni), 
Tyrrhenian; Etruscan, Tuscan, 1, 
67; subst., Tyrrhénus, i, m., a 
Tuscan, 10, 787. 

2. Tyrrheénus, i, m., he name of an 
Etruscan ally of Aeneas, 1, 612. 
Tyrrheus (dissyll.), ei, m., and Tyr- 
rhus, i, m., a shepherd of Latium, in 
the service of Latinus, 7, 532, et al. 

Tyrrhidae, arum, m. (Tyrrheus), ce 
sons of Tyrrheus, 7, 484. 
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I. uber, eris, n., @ feat, an udder, 3, 
392; the breast, 5, 285; breast, 
bosom, 3, 95; meton., r2chness, fer- 
tility, fruitfulness, productiveness, 
I, 531. 

2. uber, eris, adj. (compar., tberior; 
superl., tiberrimus), (uber), /rzi¢- 
ful, fertile, 3, 106. 

ubi, adv. of place and time; relat., 
where; indefinite, wheresoever, 7, 
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400; interrog., where, 3, 312, et al.; 
of time, when; whenever, 4, 143, 
et al.; as soon as, 1, 81; in compari- 
son, 2,471; 7, 7109, et al. 

ubique, ady. of place (ubi), whereso- 
ever; anywhere, 1,601; everywhere, 

= 257368. 

Ucalegon, ontis, m., @ 7rojan,; me- 
ton., the house of Ucalegon, 2, 312. 
tidus, a, um, adj. (iividus, wzo7s¢), wet, 

_ motst, 5, 357- 

Uféns, entis, m. 1. 4 river of La- 
tium flowing into the sea west of 
Terracina, 7, 802. 2. A chief of 
the Aequt, 7, 745, et al. 

ulciscor, ultus sum, 3, dep. a., zo cake 
revenge for, to avenge, 2, 576. 

Ulixés, is, el oy 1, m., Ulysses, son of 
Laertes, king of Ithaca, and one of 
the Grecian chiefs at Troy, distin- 
guished for shrewdness and cunning, 
2, 44, et al. 

tillus, a, um (gen. illius, dat. ialli), 
adj. (for tnulus from tinus), any, 
any ome, in clauses expressing or 
implying a negative; subst., m., 
any one, any, 1, 440, et al. 

ulmus, i, f., 27 elm tree, elm, 6, 283. 

ulterior, ius, adj. (comp. of obs. ulter), 
that is beyond, farther, 6, 3143 
ady., ulterius, farther, 12, 806; 
superl., ultimus, a, um, of space, 
the farthest, uttermost; remotest, 
utmost, 4, 481; of time, Zhe Zast, 2, 
248; the remotest, 7, 49; of order, 
the last, 5, 347; of quality, worst, 
most humiliating, most degrading, 
4, 5373 pl., ultima, rum, te end, 
goal, 5, 317; the last, the final hour ; 
the end, 2, 446. 

ulterius, see ulterior. 

ultimus, see ulterior. 

ultor, Gris, m. (ulciscor), a avenger, 
2, 96; translated adjectively, avemg- 
ing, 6, 818. 
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ultra, prep. with acc., and adv. (cf. 
ulterior); prep. deyond, 6, 114; 
ady., longer, beyond, farther, 3, 480. 

ultrix, icis, adj. (ulciscor), avenging, 
Bay Tehri 

ultro, adv. (cf. ulterior), to the farther 
side ; furthermore, over and above, 
moreover, 2, 145, et al.; even, 9, 
127; beyond the limit of necessity; 
unconipelled, unasked, unimpelled ; 
apart from all external influences, 
of one’s self, of one’s own accord or 
motion, voluntarily, willingly ; un- 
prompted by any words on another’s 
part, first, 2, 372; 4, 304; unad- 
dressed, 10, 606; prompily, 10, 282; 
tmpetuously, 12, 3. 

ultus, a, um, adj., p. of ulciscor. 

ulula, ae, f. (ululo), @ screech-owl. 

ululatus, ts, m. (ululo), @ yelling, 
howling, 7, 395; watling, shrieking, 
4, 667. 

ulul6, avi, atus, 1, a. and n., Zo howd, 
6, 257; wa2l, shriek, 4, 168; to utter 
wild cries of triumph, 11, 662; 
shriek the name of; tnvoke with 
cries, 4, 609. 

ulva, ae, f., water-grass, sedge, 2, 135. 

Umber, bra, brum, adj., Umédrian ; 
subst., Umber, bri, m., az Umbrian 
dog or hound, 12, 753. 

umb0, Onis, m., the boss of a shield, 2, 
546; @ shield, 7, 633. 

umbra, ae, f., shade, shadow, 1, 165, 
et al.; darkness, night, 2, 693, et al.; 
a shade of doubt, 12, 669; the shade 
of the dead, freq.; @ ghost, 4, 386; 
a phantom, to, 636; pl. umbrae, 
arum, the Manes, shades, 3, 638; 
freq.; sub umbras, zo the abode of 
the dead, 4, 660. 

umbrifer, era, erum, adj. (umbra and 
ferd), shady, 6, 473. 

I. umbro, Avi, atus, 1, a. (umbra), Zo 
shade, 6,772; pass., to be thrown into 
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shadow ; to be darkened, grow dark, 
. 3, 508. 
2. Umbro, Onis, m., @ soothsayer Gp 
the Marst, 7, 752. 
umbrosus, a, um, adj. (umbra), shady ; 
dark, shadowy, 8, 242. 
timectd, avi, atus, I, a. and n., 
moisten, bedew, bathe, 1, 465. 
timed, 2, n. (timor), Zo de moist; p., 
timéns, entis, wet, dewy, humid, 7, 
763. 
umetus, i, m., the upper bone of the 
arm; the shoulder, 1, 501, and 
freq. 
timidus, a, um, adj. (imeo), mozst, 
wet, damp, dewy, 2, 8, et al.; Liguid, 
4, 486. 
amor, Gris, 
water. 
umquam, ady., even at any time, ever, 
6, 770; at all, 12, 649. 
tna, adv., see tinus, 
tinanimus, a, um, adj. (anus and 
animus), of oe mind or heart; sym- 
pathizing, loving, 4, 8; with one 
heart, 12, 264. 
tnctus, a, um, p. of ungud, 
uncus, a, um, adj., hooked, crooked, 1, 
169; ¢alon-shaped, hooked, 3, 217- 
unda, ae, f., @ wave, billow, 1, 161; 
freq.; che sea, 3, 202; water, river, 
Stream, 9, 22. 
unde, adv., whence, of place; relat., 2, 
458; interrog., from what place, 
point, or guarter,; of other rela- 
tions, from which event, 1, 6; on 
which account, 6, 242; from whom, 
5» 123. 
undique, adv. (unde and -que), from 
or om every side or all sides; all 
around, everywhere, 3, 193, et al. 
undo, avi, atus, 1, n. (unda), Zo rise in 
waves, of flame, smoke, dust, etc., 
surge, 2,609; overflow, stream forth, 
burst forth, gush, 10, 908; boil, seethe, 


to 


m., moisture; liquid, fluid, 
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6,218; of lines or reins, hang free, 
flow, 5, 146. 
unddsus, a, um, adj. (unda), dzdlowy, 
SLOYMY, 4, 3133 sea-washed, 3, 693. 
ungo, see unguo. 
unguis, is, m., @ finger-nail, 4, 6733 
talon, 12, 255; claw, 5, 352; in un- 
guem, (polished) #0 che nazi. 
ungula, ae, f. (unguis), @ hoof, 8, 596. 
ungud (ung6d), tnxi, tinctus, 3, a, fo 
anoint, cover with otl, 6, 219; en- 
venom, 9,773; P+ unctus, a, um, ozled 
over, oiled; of the bottoms of ships, 
covered with pitch, pitchy, 4, 398. 
tinus, a, um (gen. iinlus, dat. ini), 
num. adj., ome, 2, 527, et al.; one 
alone, a single one (emphatically), 
I, 47; only, alone, 9, 544; one in 
particular, 5,704; with a compar- 
ative, I, 15; with a superl., 2, 426; 
with ante alids, 3, 321; common, 5, 
308; one and the same, at once, 10, 
871; pl., ome, 2,642; ad tinum, fo a 
man, without exception, utterly, 5, 
687; in tnum, 27 ove, together, 12, 
714; adv., tna, 27 one place or at 
one time, together with, at once, at 
the same time, 3, 634, et al.; with 
-qgue following, 11, 864. 
urbs, urbis, f., a city, 
walled city, 1, 12, et al. 
urged, ursi, 2, a. and n., fo drive, im- 
pel, press forward, 1, 111; ply, 
‘hasten, 9, 489; press, oppress, crush, 
bear down, 3, 5793 press around, 
inclose, surround, hem in, 11, 5243 
weigh upon, oppress, close, 10, 7453 
“overpower, 2, 653; attack, 10, 3753 
punish, torture, 6, 561. 
urna, ae, f., @ water-vessel, an urn, 7, 
792; an urn for casting lots, 6, 22; 
of judges, 6, 432. 
Ur, ussi, Ustus, 3, a. 2o burn; burn 
up, 2, 37; inflame with love, 4, 68; 
trouble, disturb, torment, 1, 662. 


especially @ 
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ursa, ae, f. (ursus), a she-bear,; a bear, 
5» 37- 

ursus, 1, m., 2 dear. 

tsquam, ady., anywhere, 1, 604; dy 

_ any means, at all, 8, 568. 

Usque, adv., a// the way; all along ; 
continuously, constantly, 2, 628; 
quo usque, Low long, 5, 384; tisque 
adeo, so far, so much, to such a de- 
gree, 50, 12, 646; tsque ad or 
adiisque, gwite fo, 11, 262; ab 
Usque, evex from, 7, 289; super 
lsque, eve beyond, 11, 317; usque 
dum, eve while, as long as, 10, 321. 

I. Usus, a, um, p. of titor. 

2, iisus, tis, m. (itor), @ using, use, 
usage, employment, purpose, 4, 647; 
experience, practice, communication, 
2, 453; profit, use, advantage, foll. 
by abl., use for, need of, necessity of, 
8, 441. 

ut (uti), adv. and conj.; advy., inter- 
rog., 72 what manner, how? 1, 466, 
et al.; sometimes with indic. in a 
dependent question, 6, 855; sow 
gladly, 8, 154; relat. adv. of man- 
ner, as, just as, freq.; in oaths, so 
truly as, 12, 206; of time, as soon 
as, when, 8, 1, et al.; ut primum, 
as soon as, 1, 306; conj., denoting 
result, so that, 6, 553, et al; pur- 
pose; in order that, that, 1, 685, et 
al.; with subj. for inf. and acc., chaz, 
II, 269. 

utcumque, adv., 2% whatever way, 
however, howsoever, 6, 822. 

uterque, utraque, utrumque, each (of 
two); oth, 2, 214; subst., utrum- 
que, n., cach, either thing or alter- 
native, 2, 61; adv., utrOque, Zo or 
on both sides; on etther side, 5, 
469. 

uterus, i, m., the wom, belly, 11, 813; 
cavity, 2, 38, 

uti, see ut. 
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utinam, interj., O that! would that! 
with subj., 1, 575. 

utor, tisus sum, 3, dep. n., zo use, foll. 
by the abl.; employ, show, display, 
5, 192; address, 1, 643; experience, 
enjoy, prove, meet with, 6, 546. 

utrimque, ady. (uterque), on or from 
either side; on both sides ; on every 
side, 7, 566. 

utr0que, see uterque. 

utrumque, see uterque. 

uxOrius, a, um, adj. (uxor, wife), per- 
taining to a wife; enslaved to one’s 
wife, uxorious, slave of a wife, 4, 
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vacca, ae, f., cow, 6, 2513 heifer, 4, 
61. 

vaco, avi, atus, I, n., fo de empty; to 
be open, 11, 179; to be free from, 
unoccupied by, with abl., 3,123; im- 
pers., vacat, there zs leisure, one has 
time, 1, 373. 

vacuus, a, um, adj. (vaco), empty, 
Void, 12,592; open, 5,515; deserted, 
Drmn 25s SOLLOny 2 OLS WAS O2s 
without employment, unoccupied ; 
subst., vacuum, i, n., emptiness, void 
space, 12, 906. 

vad0, 3, n., to go, walk, advance, go 
Py 2G, GE DI aM, AAO 
move, speed on, 8, 702; imperat., 
vade, away, go on! 3, 462. 

vadosus, a, um, adj. (vadum), “kat 
can be forded; fordable, shallow, 7, 
728. : 

vadum, i,n., a ford; a shallow, shoal, 
I, 112; sand-bank, 10, 302; shallow 
water, 11, 628; bottom, depth,"1, 
126; water, tide, stream, 6, 320; 
water of the sea, 5, 158; Wave, SEA, 
7, 198. 

vagina, ae, f., a scabbard, sheath, 4, 
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vagitus, tis, m. (vagiO), a warling, 6, 
426. 

vagor, atus sum, I, dep. n. and a.,, 
(vagus, wandering), to wander 
about, 6, 886; ride to and fro, career 
about, 5, 560; to be rumored round, 
spread, 2, 17. 

valéns, see valeo. 

valed, ui, itus, 2, n., Zo be strong 
physically; 40 de well, vigorous, 
powerful; to excel, 5,67; to have 
power, be able; can, 2, 492; ¢o 
avail; can do, 12, 798; imperat., 
vale, farewell / 2,789; p., valéns, 
entis, strong, vigorous, powerful, 5, 
431. : 

Valerus, i, m., @ Latin warrior, 10, 
752- 

validus, a, um, adj. (valeO), strong, 
I, 120; vigorous, powerful, 5, 15; 
mighty, 2, 50; heavy, massive. 

vallés, is, f.,@ valley, dell, dale, ravine, 
vale, 1, 186, et al. 

vall6, avi, atus, 1, a. (vallum), Zo szr- 
round with a rampart; to encamp 
around, 11, 915. 

vallum, i, @ rampart, breastwork, 
or fort with palisades, 9, 524. 

vanus, a, um, adj., containing nothing, 
empty ; devoid of truth, deceitful, 
Jatse, 1, 352; unavailing, 8, 259; 
groundless, 4, 12; ignorant, 10, 
631; subst., vana, Srum, n., wseless 
things, 2, 287; adv., vana, vainly, 
II, 854. 

vapor, Oris, m., vapor, steam, 7, 466; 
fiery vapor ; fire, 5, 683. 

vapor6, avi, atus, 1, n. and a. (vapor), 
to send cut steam ; to fumigate ; per- 
Yume, 11, 481. 

vari0, Avi, atus, 1, a. and n. (varius), 
a., to diversify; exchange, relieve, 
9, 164; n., change, waver, 12, 223. 

varius, a, um, adj., diversified, mani- 
fold, various, 5, 605, et al.; differ- 
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ent, 4, 286; mingled, 11, 4753 

varying, 1, 748; changing, 4, 564; 

subst., varium, ii, n., a changeable, 

| fickle, inconstant thing, 4, 569. 

vastator, Oris, m. (vast), ravager, 
destroyer, 9, 772. 

vast0, avi, atus, I, a. (vastus), Zo make 
void or empty ; to desolate, lay waste, 
‘ravage, devastate, 1, 471, et al.; de- 
prive of, strip, rob, with acc. and 
abl., 8, 8. 

vastus, a, um, adj., empty, void, wild, 
waste, 9, 323; vast, unbounded, 1, 
118; huge, enormous, tmmiense, 35 
647; deep-, vast-, sounding, 1, 245. 

vatés, is, c., a prophet, soothsayer, 
QUugUr, Ser, 3, 4333 prophetess, 3, 
187; poet, bard, 6, 662; priest, 11, 
774 

-ve, conj. enclit. (cf. vel), usually ap- 
pended to the first word in the 
clause or phrase, ov freq.; ve—ve, 
etther —or, both—and, 10, 150. 

vectis, is, m. (vehd), @ ole, lever, 
bar, bolt, 7, 609. 

vect0, Avi, atus, 1, intens. a. (vehd), 
to convey, 6, 391. ; 

vectus, a, um, p. of veho. 

veh0, -véxi, vectus, 3, a. and n., zo 
carry, 1,113, et al.; dring, usher in, 
5, 105; pass., vehor, vectus sum, 
to be carried, fly, 7, 65; with or 
without egud, ndvibus, etc., to ride, 
£0, sazl, 1, 12¥; 12, 1625) with acc., 
sail over, 1, 524. 

vel, conj. (vol6), ov implying indiffer- 
ence as to the alternative or choice, 
or, freq.; even, or whether, and, 6, 
769; vel—vel, ezther—or, 4, 24, 
25, et al. 

velamen, inis, n. (vél6), @ vezd, 1, 649; 
@ covering, garment, vestment, 6, 
221, 

I. Velinus, i, m., @ dake in the coun- 
try of the Sabines, 7, 517. 


rf 
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2. Velinus, a, um, adj. (Velia), of 
Velia, a town on the western coast 
of Lucania, Velian, 6, 366. 

_-vélivolus, a, um, adj. (vélum and 1. 
volo), sazl-flying, satl-covered, 1, 224. 

velle, see vold. 

vell6, velli oy vulsi, vulsus, 3, a., zo 
pluck; pull up, 3, 28; wrench, tear 
away, 2, 480; tear down, 9, 506; 
move, Il, 19; setze, Lift, 10, 381; 
vellere signa, pluck up the standards 
from the ground; move the camp, 
depart. 

vellus, eris, n., a fleece, 6, 249; woolen 
band or fillet, 4, 459; skin, 7,95. 

velo, avi, atus, 1,.a, (vélum), Zo ve7d, 
3, 405; cover, clothe; bind around, 
wreathe, crown, 5,72; festoon, adorn, 
2, 249; ¢o shade by bearing in the 
hand, 7, 154; I1, 101. 

vélOx, Scis, adj.; swz/t, fleet, 4, 174; 
quick, ready, 5, 444. 


vélum, i, n., @ cloth; sail, 1, 103, et |- 


al.; @ curtain, canvas, covering, 1, 
469. 

velut (veluti), adv. (vel aud ut), even 
as, like, as tt were, as, just as, as if, 
I, 82, et al. 

vena, ae, f., a vern, 4, 2 

vénabulum, i, n. (vénor), a hunting- 
Spear, 4, 131. 

venator, Oris, m. (vénor), a huntsman, 
11, 678; vénator canis, ¢ hunting- 
dog, 12, 751. 

venatrix, icis, f. (veénor), 2 huntress, 
I, 319; adj., 11, 780. 

vénatus, Us, m.(vénor), ¢ hunting, the 
chase, 7,747; the sporls of the chase, 
9, 407- 

véndo, didi, ditus, 3, a. (venum, sae, 
and do), to offer for sale; to sell, 
1, 484; detray, 6, 621. 

venénum, i, n., @ poisonous drug; pot- 
son, venom, 2, 221; a charm, drug, 
7, 190; poison of love, 1, 688. 
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venerabilis, e, adj. (veneror), deserv- 
ing of respect, venerable, venerated, 
revered, 6, 408; sacred, 12, 767. 

veneror, atus sum, I, dep. a., Zo vener- 
ate, reverence, revere, 3,79; adore, 
worship, 5,745; bow before, kneel 
at, 12, 220; p., veneratus, a, um, 
pass., supplicated, entreated, 3, 460. 

venia, ae, f., favor, 4, 50; mercy, kina- 
NESSy4,435; forbearance, indulgence, 
concession, 10, 626; grace, favor, 11, 
101; relief, help, 1, 519. 

Venilia, ae, f.j a nymph, mother of 
Turnus, 10, 76. 

veni0, véni, ventus, zo come, eon 
come forth; approach, 6, 7553 vise,” 
appeax, 1, 3533 awn, 10, 241; Zo 
SEES self or itself, 5, 3445 
descend, spring from, 5,373; impers., 
ventum est, we, they came or have 
come, 4, 151; fut. p. subst., venti- 
rum, 1, n., that which ts to come, the 
future, futurity, 6, 66. 

vénor, atus sum, I, dep. n. and a., 4o 
hunt, 4, 117. 

venter, tris, m., ee delly, 3, 216; fig., 
hunger, 2, 350. 

ventosus, a, um, adj. (ventus), wendy, 
stormy, ©, 335; fleeting, unreal, in- 
flated, windy, noisy, 11, 390; empty, 
vain boasting, 11, 708; fleet as the 
wind, 12, 848. 

ventus, i, m., wézd, 1, 
blast, 2, 649. 

Venulus, i, m., a Latin messenger, 8,9. 

Venus, eris, f., Venus, goddess of love 
and beauty, identified by the Romans 
with Aphrodite, daughter of Fupiter 
and Dione, 1, 411, et al.; meton., 
love, lust, 6, 26. ; 

vepres, is, m., @ horn, brier, bramble, 
8, 645. 

verbéna, ae, f., usually in the plural, 
laurel, olive, or myrtle boughs for 
the altur ; sacred boughs. 
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verber, eris, n., a lash, whip, a stripe, 
blow, 6, 558, et al.; flapping, beat- 
ing, 12, 876. 

verberod, avi, atus, 1, a. (verber), zo 
lash, beat, strike, 3, 423, et al. 

verbum, i, n., 2 word, 1, 710, et al. 

véré, adv. (vérus), ¢raly, correctly, 6, 
188. 

vereor, itus sum, 2, dep. a. and n., Zo 
few. 

verg0, 3, a. and n., 40 incline; go 
down, sink, 12, 727. 

veritus, a, um, p. of vereor. 

vérius, see vérus. 

vér0, adv. (vérus), 72 truth; indeed, 
but indeed, but, 2, 438, et al. 

verr0, 20 perf, versus, 3, a., 20 sweep ; 
snatch, bear, sweep away, 1, 593 
sweep over, 3, 208. : 

versicolor, Oris, adj. (verso and 
color), of various colors, parti- 
colored; 10, 181. 

verso, Avi, atus, 1, freq. a. (vertd), Zo 
turn much, writhe, Wi, 753; turn, 
5, 408; handle, wield, 9, 747; to 
buffet, drive, beat round and round, 
5, 460; arive to and fro, 12, 664; 
toss about, 6, 362; turn, hurry, 4, 
286; involve in or distract with, 7, 

3365 with or without mente, pectore, 
etc., revolve, meditate, devise, con- 
sider, 1, 657. 

I. versus, a, um, p. of yerro. 

2, versus, a, um, p. of verto, 

3. Versus, iis, m. (vert6), a turning ; 
@ verse or line of poetry; a rank, 
row, tier of oars, 5, 119. 

vertex, icis, m. (vertd), a whirl; 
whirlpool, 7, 567; vortex, 1, 1173 
whirling column of flame, 12, 6733 
the top, crown of the head, che head, 
I, 403; sememzt, top, 1, 163; moun- 
tain summit, height, 3, 679; & ver- 
tice, from on high, from above, 1, 


114. 
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verto, verti, versus, 3, a. and n.3; 
turn, freq:; turn round, 12, 462; 
turn back, put to flight, 10, 512; 
turn toward, send to, 11, 798; atrect, 
3, 146; transfer, 11, 282; reverse, 
8, 210; upturn, invert, 1, 478; 


a. 20 


turn out, empty, drain, 9, 1653 
overthrow, destroy, %, 20; subvert, 
II, 264; change, 1, 237; transform, 
12, 891; sé vertere, Zo change; to 
be directed, to result, issue, tend, 1, 
671; pass. verti, of the heavens, 
to turn round, revolve, 2,250; of 
the year or seasons, 0 come round, 
revolve, return, 5, 520; to move 
about, career about, 11, 6833; to turn 
upon, depend on, 10, 529; to move, 
be conducted, 7, 101; n., fo turn, 
be transformed, changed. 

veru, tis, n., @ spit, 1, 212; a@ slender, 
tapering lance; spit-dart, 7, 665. 

I, vérum, i, n., see verus. 

2. véerum, adv., see vérus. 

vérus, a, um, adj., ¢zrue, freq.; veal, 
I, 405; vérius est, z¢ zs or would be 
more just, 12, 694; subst., verum, 
i, n., that which is true; truth, 
justice, right, 2,141; adv., verum, 
in truth, truly; but indeed, but yet, 
yet, but, 3, 670, et al, 

vésanus, a, um, z7sane, mad, Surious, 
9, 340. 3 

vescor, 3, dep. n. and a., with abl., or 
absolute; 4o feed upon, 3, 622; 
breathe, 1, 546; danguet, feast, 6, 
657. - 

vesper, eris ov eri, m., the evening; 
the evening star; the west, 5, 193 
personif., Vesper, Hesperus, 1, 374, 
et al. 

Vesta, ae, f., Vesta, daughter of 
Saturn, and granddaughter of 
Vesta, wife of Coelus, goddess of the 
hearth and household, 2, 296, et al.; 
meton., the hearth, the fire. 
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vester, tra, trum, possessive pron. 
(vOs), your, yours, 1, 573, et al. 

vestibulum, i, n., entrance, porch, 
portal, vestibule, 2, 469, et al. 

vestigium, ii, n. (vestigo), a foot- 
step; Step, 2, 711; footprint, track, 
8, 209; course, 5, 592; footprint 
or foot; foot or hoof, 5, 566; trace, 
3, 244; Sign, vestige, 4, 23. 

vestigo, I, a., fo track, trace, explore, 
search; seek out, hunt, 12, 467; 6, 
145; descry, 12, 588. 

vesti0, ivi ov ii, itus, 4, a. (vestis), zo 
clothe ; fig., deck, array, cover, clothe, 
6, 640, et al. 

vestis, is, f., 2 garment, freq.; robe, 6, 
645; vestuent, 1, 404; clothing, 6, 
359; covering, drapery, tapestry, I, 
639. 

Vesulus, i, m., 2 mountain in the 
Maritime Alps, west of Liguria, 10, 
708. 

vetitum, i, n., see veto. 

vetitus, a, um, p. of veto. : 

vet6, ul, itus, 1, a., 20 prohibit, 1, 393 
with infin., zo fordid, 1, 541; with 
acc., oppose, 2, 84; p. subst., veti- 
tum, i, n., “hat which is forbidden ; 
a prohibition, 10, 9. 

vetus, eris, adj., o/d, aged, freq.; an- 
ctent, early, former, i, 23, et al. 

vetustas, Atis, f. (vetus), o/dness; age, 
antiquity ; length of time, duration, 
continuance, 3, 415; period, length 
of time, 10, 792. 

vetustus, a, um (vetus), o/d, ancient, 
op eR 

vex0, avi, atus, 1, intens, a. (vehd), 40 
move much, harass, 4, 615. 

via, ae, f. (vehO), @ highway, road, 
path, 1, 401, et al.; Limit, tropic, 
zodiac, 6, 796; course, 5, 28; voy- 
age, wandering, 3,714; passage, en- 
trance, 2, 494; method, way, means, 
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viator, Oris, m. (via), @ 
traveler, 5, 275. 

vibro, avi, atus, 1, a. and n.; a., Zo 
cause to move tremulously, to dart, 
Stash, 8, 5243; to move to and fro, 
brandish, 11, 606; curl, 12, 100; 
N., wibrate, 2, 211; guiver, 10, 
484; glitter, flash, 9, 769. 

vicinus, a, um, adj. (vicus, w//age), of 
the same district or village; neigh- 
boring, near, 3, 382. 

vicis, gen. f. (nom. sing. wanting) @ 
change, turn in affairs» stage, inter- 
change, 6, 5353 vecissttude, event, 3, 
376; combat, encounter, peril, 2, 
433, part, place, post, 3,634; watch, 
guard, 9, 175. 

vicissim, adv. (vicis), i ‘urn, 4, 80; 
zm one’s turn, on one’s part, 6, 531. 

victima, ae, f., az animal offered in 
sacrifice; a victim, 12, 296. 

victor, Gris, m. (vincG), a congueror, 
victor, freq.; as adj., successful, 3, 
439; tn triumph, 2, 3290; with suc- 
cess, 8, 50; victorious, 1, 192. 

victoria, ae, f. (victor), victory, 2, 584; 
personified, Victory, 11, 436. 

victrix, icis, f. (vincO), @ female con- 
qgueror,; in triumph, 7, 544; as a: is 
viclortous, 3, 54. h 

I. victus, a, um, p. of vinco. y 

2. victus, iis, m. (vivo), @ “ving; 
nourishment, sustenance, food, 1,214. 

vided, vidi, visus (interrog. viden’ for 
videsne, 6, 779), 2, a., to see or per- 
ceive, in all senses of the words, 
freq.; see lo it, look to it, determine, 
10, 744; pass., Vidéri, zo de seen, 2, 
461, et al.; zo seem, appear, 1, 396, 
et al.; impers., vidétur, visum est, 
at seems to one, seems good, proper, 1s 
the will of; one thinks, judges, 2, 
428, et al.; p. subst., visum, i, n., 
anything seen; @ viston, 3, 1723 
portent, prodigy, 4, 456. 


wayfarer, 
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vidu6, avi, atus, 1, a. (viduus), 
bereave, with acc. and abl., 
571 

viged, 2, n., 20 be active, lively, vigor- 
ous; to flourish, be strong, 2, 88; 
excel, 4, 175. 

vigil, ilis, adj. (viged), awake, on the 
watch; sleepless, 4, 182; perpetual, 4, 


8, 


200; subst., vigil, ilis, m., a watch- 
man, guard, sentinel, 2, 266, et 
al. 


vigilans, see vigilo, 

vigil0, avi, atus, 1, n. and a. (vigil); 
n., to be awake, watch, 10, 228; 
wake up, awake, 4, 5733 a. to 
watch against, look out for, guard 
against, p., vigilans, antis, watch- 
Jul, 5, 438. 

viginti, num. adj. indecl., ¢werty, 1, 
634. 

vigor, Oris, m. (viged), activity, force, 
vigor, energy, 6, 730. 

vilis, e, adj., of small value; cheap, 
worthless, insignificant, base, infe- 
rior, U1, 372. 

villdsus, a, um; adj. (villus), shagey, 
hairy, 8, 177. 

villus, 1, m., shagey hair, 5, 352; nap, 
1, 702. 

vimen, inis, n., a frexible twig; osier, 
Sprout, ae Sprig, stem, 3, 31. 

vincio, vinxi, vinctus, 4, a., zo bind, 
11,81; dind round, 1, 337; wreathe, 
bind round, 12, 120. 

vinclum, see vinculum. 

vinc6, vici, victus, 3, a.and n.; a., zo 
conquer, 1, 529, et al.; slay, 10, 
842; overcome, overpower, over- 
whelm, 1, 122; dispel, 1, 727; win, 
possess, 6, 148; persuade, 2, 699; 
n., ¢o be victorious, gain the vic- 
tory, conquer, 11, 712. 

vinctus, a, um, p. of vincio. 

vinculum (vinclum), i, n. (vinci), 
that which serves for binding; a 
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chain, 6, 395; fetter, bond, 1, 54; 
a rope, cable, 1, 168; 2, 236; cord, 
5, 510; a halter, 11, 492; morally, a 
bond, tie, 4,16; pl., vincula or vin- 
cla, drum, n., gauntlets, 5, 408; @ 
sandal, 4, 518; fig., constraint, com- 
pulsion, 7, 203. 

vindicO, avi, atus, 1, a. (vindex, d- 
fender), to claim ox get by legal pro- 
cess; claim; rescue, save, 4, 228. 

vinum, 1, n., zwzze, I, 195, et al. 

viola, ae, f., a violet, 11, 69. 

violabilis, e, adj. (violO), chat may be 
violated, violable; non violabile, 
inviolable, 2, 154. 

violentia, ae, f. (violentus), vzolence, 
Il, 3543 frerceness, tmpetuosity, fire, 
passion, fury, rage, 12, 9. 

violentus, a, um, adj. (vis), Zaving 
much or excessive force, violent, im- 
petuous, 6, 356. 

viol0, dvi, dtus, 1, a. (vis), 4o exercise 
force upon; hurt, wound, 11, 277; 
break, 7,114; devastate, 11, 255; des- 
ecrate, profane, 2, 189; stain, 12, 67. 

vipereus, a, um, adj. (vipera, viper), 
pertaining to vipers or snakes; 
viperous, snaky, 6, 281. 


_| vir, viri, m., @ man as distinguished 


by sex, 9, 479, and freq.;- husband, 
2, 744; hero, 6, 415; pl., viri, rum, 
comrades, friends, 2, 668; citizens, 
I, 264; people in general, 1, 532. 
virag6, inis, f. (cf. vir), @ woman of 
masculine spirit; a heroine, warlike 
maid, 12, 468. 
Virbius, ii,.m., 2 Latin hero, son of 
Flippolytus and Aricia, 7, 762. 
virectum, i, n. (vired), @ green or 
grassy spot; a lawn or meadow, 6, 
638. 
viréns, entis, p. of vireo. 
vired, ui, 2, n., fo be green, 6, 206, et 
al.; p., viréns, entis, green, 6, 679. 
vires, see vis. 
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virga, ae, f. (vired), a twig, bough, 
branch, 6; 144; a wand (the cadu- 
ceus of Mercury), 4, 242. 

virgatus, a, um, adj. (virga), made of 
twigs; of basketwork ; checkered or 
striped ; plaid-, 8, 660. 

virgeus, a, um, adj, (virga), of twigs, 
rods, osters ; of brushwood, 7, 463. 

virgineus, a, um, adj. (virgo), Zer- 
taining to a virgin, of a virgin, 
of virgins; a maiden’s, 11, 68; 
matiden-, virgin-, 2, 168. 

virginitas, atis, f. (virgo), virginity, 
pera T. 

virgo, inis, f., @ maiden, virgin, freq.; 
virgin daughter, 2, 403; virgin 
child, 11, 565; the transformed 
virgin, 0, 7, 791. 

virgultum, i, n. (virga), used only in 
the plural, a growth of brambles; a 
thicket, grove, 12, 522; shrubs, 3, 233 
shoots or sprigs, 12, 207. 

viridans, antis, see virido. 

viridis, e, adj. (vired), verdant, green, 
3, 24; green wood-, 7, 677; fresh, 
blooming, 5, 2953; vigorous, 6, 304. 

viridd, 1, n. (viridis), Zo de green, ver- 


dant; p., viridans, antis, green, 


grassy, verdant, 5, 388; mossy, 8, 
630. 

virilis, e, adj. (vir), pertaining to a 
man, male, 7, 50; manly, 3, 3423 
of manhood, 9, 311. 

virtiis, iitis, f. (vir), manhood; valor, 
courage, 2, 367, et al.; prowess, 1, 
566; moral worth, virtue, 5, 3443 
greatness, glory, 6, 806; heroism, 4, 
3; heroic effort, struggle, 12, 913. 

vis, vis, pl., virés, virium, s¢vengzh, 
_ force; persistence, industry, force, 
power, 2,452; keenness of scent, 4, 
132; might, 7, 432; violence, fury, 
1, 69; hurt, injury, 3, 242; pl. 
virés, ium, physical power, strength, 
2,639; military strength, power, re- 
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Sources, 2, 170; natural power, 7, 
258; personal power, influence, 8 
404. 

viscera, see viscus. 

viscum, I, n., che mistletoe, 6, 205. 

VisCcus, eris, n., az inner part of the 
body; pl., Viscera, um, the entrails, 
vitals, 6, 599; the flesh, 1, 211; 
heart, bosom, 6, 833. 

visO, visi, visus, 3, intens. a. (video), 
to look at much; look at carefully, 
observe, see, 2, 63; visit, 8, 157. 

visti, supine of video. 

visum, i, n. see vided at the end. 

I, Visus, a, um, p. of video. 

2. visus, is, m. (vided), @ seeing; 
vision, sight, 4,277; a phenomenon, 
spectacle, appearance, sight, 2, 212; 
aspect, 11, 271; prodigy, 3, 36. 

vita, ae, f. (vivo), “fe, 2, 92; of so- 
ciety or nations, 6, 663; the living 
spirit, a soul or spirit, 4, 705. 

vitalis, e, adj. (vita), pertaining to 
life; essential to life, vital, 4, 388. 

vitisator, Gris, m. (vitis, a@ vine, and 
I. ser), @ vine-planter, 7, 179. 

vit6, avi, atus, 1, a. and n., zo shun, 
QUV0IA, 2, 433. 

vitreus, a, um, adj. (vitrum), of or ike 
glass, clear, shining, crystal, 7, 759. 

vitta, ae, f., a fillet, band, or chaplet for 
the head, especially for religious 
occasions, 5, 366, et al. 

vitulus, i, m., 2 young bullock, steer, 
calf, 5) 772. 

vividus, a, um, adj. (vivo), full of 
life; lively, vigorous, ardent, 5, 7543 
quick, swift, 12, 753. 

Viv6, vixi, victus, 3, n., Ze dive, 3, 311, 
and freq.; 40 survive, remain, be 
still living, 1, 218; to support life, 
live, 7,749; exist, prosper, flourish, 
I, 445; of inanimate things, ive ; 
grow, increase; Vivite, ive and be 
happy ; farewell. 
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vivus, a, um, adj. (vivO), alive, ving, 
6, 531; defelike, 6, 848; immortal, 
12, 235; of water, ving, running, 
pure, 2,719; of rock, natural, un- 
quarried, living, 1, 167. 

vix, adv., hardly, scarcely, with diffi- 
culty, 5, 263, and freq. 

vocatus, tis, m. (vocd), @ calling; 
summons; pl., @ call, 12, 95. 

vociferor, atus sum, I, dep. n. and a. 
(vox and ferO), to raise the voice ; 
cry out, exclaim; utter with loud 
cries, 2, 679. 

voco, avi, atus, I, a., 20 call, name, 3, 
133; mention, speak of, 3, 185; tn- 
woke, tmplore, 3, 204; propitiate, 
3, 253; tnvite, 3, 70; summon, 2, 
668; challenge, 6, 172; incite, 7, 
614; assemble, rally, 7, 508. 

volans, antis, f., see 1. volo. 

volatilis, e, adj. (1. volo), fying, 
missile, winged, 4, 71. 

voléns, entis, see 2. volo. 

volit6, avi, atus, 1, freq. n. (1. volo), 
to fly about, whirl about, hover, flit, 
6, 329; rede or gallop around, 12, 
120; circulate, pass rapidly, fly. 

I,.vol6, Avi, atus, 1, n., o fly, I, 300, 
et al.; of rumor, fo be spread 
rapidly, noised or spread abroad, 3, 
121; p., subst., volans, antis, f., a 
winged creature; a bird, 6, 239. 

2. volo, volui, velle, irreg. and def. a., 
to will, wish, desire, intend, purpose, 
freq.; followed by the infin., with or 
without subject acc., by the subj., or 
by a noun in the acc.; wish, desire, 
2, 104, et al.; of the gods, order, 
decree, 5, 50, et al.; be willing, 1, 
7333 think of, Ay OY, mean, of 
things, 40 signify, mean, 6, 318; p., 
voléns, entis, w7//ing, ready, unre- 
sisting, spontaneously, 6, 146. 

Volscéns, entis, m., @ Latin chief, 9, 
3708. 
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Volsci, Grum, the Volsci or Volscians, 
a warlike tribe of Latium. 
Volscus, a, um, adj., Volscian, 7, 803. 
voliibilis, e, adj. (volvd), turning, 
whirling, spinning, 7, 382. 
volucer, cris, cre, adj. (1. vold), hav- 
ing the power to fly, of birds or. 
winged creatures, swz/t-winged, 5, 
488; of things, winged, fleeting, 2, 
794; swift, 1, 317; subst., volucris, 
is, f., a bird, 3, 262. 
volimen, inis, n. (volvo), 2 roll, fold, 
coil, 2, 208. 
voluntas, atis, f. (2. volo), a willing ; 
will, wish, desire, 6,675; consent, 4, 
125. 
voluptas, atis, f. (2. vol0), satisfaction, 
delight, pleasure, 3, 660. 
Volusus, i, m., 2 follower of Turnus, 
II, 463. 
(volvo), ¢o roll about ; to Hie, ae 
reécho, 5,149; voll or send through, 
make resound, 1, 725; of thought, 
turn over, ponder, think over ; medt- 
tate, 1, 50; with ellipsis of the acc., 
4, 533; n., fall prostrate, 3, 607. 
voliutus, a, um, p. of volvo. 
volv6, volvi, voliitus, 3, a., fo rol, 1, 86; 
roll along or down, 1, 101; voll or 
cast up, 3, 206; toss, hurl, 12, 906; 
roll over, roll in the dust, 12, 329; 
. cast, hurl down, 1, 116; 9, 5123 
roll, wheel, 1, 163; of books, open, 
unroll, 1, 262; of the Fates, fix the 
circle of events, decree, ordain, dis- 
pose, 1, 22; 3,376; of the mind, ve- 
volve, meditate, reflect upon, 1, 3053 
pass, continue, live through, experi- 
ence, endure, suffer, 1, 9; rotam 
volvere, 4o complete a cycle, period; 
pass., Volvi, vo// over, roll, 10, 590; 
turn or wind about, 7, 350; to be 
shed, to flow, 4,449; roll on, revolve, 
I, 269. 
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vomer, eris, m., 2 Alowshare, plow, 7, 
635. 

vomo, ui, itus, 3, a., to vomit; belch, 
vomtut forth, 5, 682. 

vorago, inis, f. (vord), 2 chasm, abyss, 
gulf, whirlpool, 6, 296; torrent, 9, 
105, 

VOr0, Avi, atus, I, a., 20 swallow up, I, 
117. 

vos and vosmet, see ti. 

votum, i, n., see voveo. 

votus, a, um, p. of voved, 

voveo, vOvi, vOtus, 2, a., zo make a 
pledge or vow to a deity, vow, 10, 
774; consecrate, devote, 11, 558; p. 
subst., votum, i, n., a ching vowed ; 
a conditional pledge made to some 
deity ; a Vow, 5, 234, prayer, 4, 65; 

votive offering, 2, 17; sacrifice, 3, 
279. 

VOX, vocis, f., a voice, 1, 328; note, tone, 
6, 646; language, 12, 825; response, 
answer, 2, 119; sound, 3, 556. 

Vulcania, ae, f. (Vulcanius), re island 
of Vulcan, Hera ; an island of vol- 
canic origin off the northern coast 
of Sicily, and supposed by Virgil to 
be connected by subterranean chan- 
nels with Aetna, 8, 422. 

Vulcanius, a, um, adj. (Vulcanus), 
pertaining to Vulcan, forged or 
wrought by Vulcan, 12, 739, et al.; 
of fire or flame, 10, 408. 

Vulcanus, i, m., re god of fire and of 
the forge, son of Jupiter and Juno, 
8, 422; meton., fire, 2, 311, et al. 

I. vulg6, avi, atus, 1, a. (vulgus), Zo 
make common or commonly known ; 
spread abroad, 1, 457; divulee, adis- 
close, 10, 64. 

2. vulgo, adv., see vulgus. 

vulgus, i, n., rarely m., he common 
people ; populace, people, 2, 39; mul- 
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titude, 2, 798; common soldiery, 2, 
99; rabble, throng, 1, 149; of ani- 
mals, #he herd, 1, 190; adv., vulgo, 
tn the multitude ; in common, gener- 
ally, 6,283; all around, everywhere, 
3, 643. 

vulnero, avi, atus, 1, a. (vulnus), Zo 
wound; offend, hurt, wound, 8, 583. 

vulnificus, a, um, adj. (vulnus and 
faci), wound-making ; hurtful, 
deadly, 8, 446. 

vulnus, eris, n., 2 wound, 2, 436, and 
freq.; low, 5, 4333; aim, thrust, 2, 
529; of the mind, distress, 12, 160; 
heart-wound, passion, 4, 2; of re- 
venge, I, 36. 

vulsus, a, um, p. of vello. 

vult, see volo, 

vultur, uris, m., @ vulture, 6, 597. 

Vulturnus, i, m.,@ river of Campania, 
7» 729+ 

vultus, tis, m., “ze look or expression 
of the face ; face, visage, countenance, 
I, 209; features, 4,556; appearance, 
aspect, 5, 848; eyes, sight, 2, 539. 
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Xanthus, i, m. 1. Zhe Xanthus ‘or 
Scamander, a river near Troy, 
5, 808, et al. 2. A small river in 
Epirus named by Helenus after the 
Trojan Xanthus, 3,350. 3. A river 
in Lycia, 4, 143. 


Z 


Zacynthus, i, f., a tsland in the 
Tonian sea opposite Elis, 3, 2'70. 

Zephytus, i, m., Zephyrus or Havonius, 
the god of the west wind, 2, 417, 
et al.; west wind, 4, 562; wind, 10, 
103. 
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LATIN GRAMMARS 


By ALBERT HARKNESS, Ph.D.,LL.D., Professor 


Emeritus in Brown University 


Complete Latin Grammar, $1.25 Short LatinGrammar. . $0.80 


HESE text-books represent the latest advances in philo- 

logical science, and embody the results of the author’s 

large experience in teaching, and of his own linguistic 
studies, together with the suggestions and advice of eminent 

- German specialists in the field of historical and comparative 

grammar. 
€| Throughout each volume the instruction has been adapted 
to.present methods and present needs. A special effort has 
been made to develop the practical side of grammar, to make 
it as helpful as possible to the teacher in explaining the force 
of involved constructions in Latin authors, and to the learner 
in understanding and appreciating the thought in a compli- 
cated Latin sentence. 
€| The COMPLETE LATIN GRAMMAR is designed to 
meet the needs of Latin students in both schools and colleges. 
Simplicity and clearness of presentation, as well as of language, 
form leading characteristics of the work. Attention is directed 
particularly to the arrangement of material, and to the treat- 
ment of etymology, syntax, moods and tenses, subjunctive, 
indirect discourse, and hidden quantity. 
4] The SHORT LATIN GRAMMAR is intended for 
those who prefer to begin with a more elementary manual, 
or for those who do not contemplate a collegiate course. In 
its preparation the convenience and interest of the student have 
been carefully consulted. The paradigms, rules, and dis- 
cussions have in general been introduced in the exact form 
and language of the Complete Latin Grammar, by which it 
may at any time be supplemented. The numbering of the 
sections in the two books is also alike. 
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ESSENTIALS OF LATIN FOR 
BEGINNERS 


By HENRY C. PEARSON, Horace Mann School, 
Teachers College, New York. Author of Latin Prose 
Composition, Greek Prose Composition 


$0.90 


HIS book is designed to prepare pupils in a thorough 

fashion to read Caesar’s Gallic War. Jt contains 

seventy lessons, including ten that are devoted exclu- 
sively to reading, and six supplementary lessons. The first 
seventy lessons contain the minimum of what a pupil should 
know before he is ready to read Latin with any degree of 
intelligence and satisfaction. The supplementary lessons deal 
largely with certain principles of syntax that may be taken up 
or omitted, according to the desire of the teacher, 
€| ‘The vocabularies have been carefully selected, and contain, 
with very few exceptions, only those words that occur with 
the greatest frequency in Caesar’s Gallic War. About five 
hundred words are presented in the first seventy lessons. 
There is a constant comparison of English and Latin usage, 
but not much knowledge of English grammar on the part of 
the pupil is taken for granted. ‘The more difficult construc- 
tions are first considered from the English point of view. 
4] The topics, such as nouns, adjectives, pronouns, and verbs, 
are not treated in a piecemeal fashion, but four or five con- 
secutive lessons are devoted to one topic before passing on to 
another. Sufficient ¢hange, however, is introduced to avoid 
monotony. ‘The work is provided with ample reviews; the 
regular exercises review the vocabulary and constructions of 
the preceding iessons, and these are supplemented by review 
exercises. The last twenty pages are devoted to carefully 
graded material for reading, composed of selections from Viri 
Romae and ‘the first twenty chapters of Caesar’s Gallic War, 
Book II., in simplified form. 
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PEARSON’S LATIN PROSE 
COMPOSITION 


By HENRY CARR PEARSON, Horace Mann School, 
Teachers College, New York. 


Completers | aus eaeleuee eee . $1.00 
Parti f, “Based on.:Caesateitevets s/t ax) eos) cop wn 1) rsee to Wes) ROS 
Part III, Based on Cicero eieuns. te csy Lrshenevuigie’l tie senna Perea -50° 


HIS book combines a thorough and systematic study of 
the essentials of Latin syntax with abundant practice in 
translating English into Latin; and affords/ constant prac- 

tice in writing Latin at sight. It meets the |most exacting 
college entrance requirements. 
4] Part I isa summary of the fundamental principles of Latin 
grammar and syntax, and contains clear, concise explanations 
of many points that are troublesome to the ordinary pupil. It 
is divided into graded lessons of convenient length, each Jes- 
son including English-Latin exercises for practice. References 
to all the leading grammars are also given. 

€| Part II contains short, disconnected English sentences and 

some continuous narrative based on Books I-IV of Caesar’s 

Gallic War. Part III presents material for translation into 

Latin based upon Cicero. There are also exercises for gen- 

eral review preparatory to college entrance examinations. 

4| A valuable feature of the book is the Review Lessons, in- 

troduced at intervals, ‘These contain lists of important words 

for vocabulary study, and together with the summaries of 
grammatical principles afford excellent material for review 
work and practice in sight translation. For purposes of em- 
phasis and intensive study, typical Latin sentences, illustrating 
important grammatic usages, idioms, and phrases are placed at 
the head of each chapter based on Books I and I! of Caesar 
and the first Catilinian oration of Cicero. 


AMERICAN) BOQK,_GOM PANY 


(250) 


a 


| 873 V819v 1902 #223189 ee 
"| Virgil ah 
SU Virgil’s Aeneid, books 1-6 a 


(873 VB1L9v 1902 #2235189 
PviTgil 

\Virgil’s Aeneid, books 1-4 
| 


LIBRARY cm 
THE MASTER'S COLLEGE = 
NEWHALL, CA 91322 


THE MASTER’S COLLEGE 


873 bi ed — 


iN) my 


Tl 


